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C O R R I G E N D A 

Pog. 33, 21 1. DSN. - 39, S púnela VID®. - 62, 34 I. DôS. - 1 0 7 , 2 9 1. adiec-

las . — 108, lin. u l t . 1. in. — 120, 30 1. Siri."- — 125, 1 I. post. — 125, 22 1. 

Meoquc. — 125, 22 et 23 1. diulius. — 128, 19 1. deserto. — 128, lin. ult. 1. pe r .— 

142, 32 1. ag r i cu l tu rae . — 144, 30 1. diximus. — 210, lin. ult. 1. omnibus. — 216, 

31 pos t opaco Claude parenlhesin. — 308 8 1. Thamnam. — Nonounquam lilcrae ve 1 

signa in fine vel initio l inearum eseiderunt , E in line vocura hebr . transiit in D : 

sed haec ct his similia iudulgens lector facile ipse corriget . 



INTRODUCTIO 

1 — L i b r i , quos dicimus ftegnm priores, nomen et distinclioiiem 
nacti sunt a LXX ; pr ius enim unicus liber e t an i , Sanateti* nuricttpa-
tus . 

Manusc r ip tu e l au t iqu io res e d i t i o n e s h e b r . d u o s l i b r o s n o u d i s t i nguun t ; n c q u e <li-
s t inxi t Aq., c f . H o x a p U m (15 . U H I '• Orig. (20. 3 8 2 ) , J t t o » . (26. U T ! ) , CyriU. llier. 
(33. 3011), llier. (P ro log , ga lea t . ) t c s t a u t u r , u n i c u m a p u d I l e b r a e o s fu isse l i b r u m . 
Libroc i im dis t inc l io , a L X X p r i r aum in u s u m invec ta , p e r l la lau i iu V u i j . t ransivi t at-
ipie l une , s i ra i i l c u m capit imi d i s t i n z i o n e , in b ib l ia Irebr. re l lexi t i ter. L i b e r a p u d H e -
b r a e o s s impl ic i te r « S a m u e l . a u d i e b a l , a S a m u e l i s l i is toria i n a i o ¿ e s c r i p t a , ef. Orig. 
1. c . et t i tu los Vu lga l ae . « R e g u m », L X X » E c g n o r u m » uon ien a m a t e r i a der iva t imi , 
q u a e in b i s l ibr is i n c h o a t u r , in s c q n e n l i b u s absolVitur . 

2. —Libr i auclorem et fontes quod atlinct, communem fere habes an-
tiquorum senténtmm, librum esse originis proplieticae, a Samuele, Gad 
et S a l h a n conseriptum, adbibitis etiam prò altera eius parte fastis regni 
Davidici. 

P r i u c e p s b u i u s s e n t e n t i a c f u n d a m e n t u m h a b e s 1 l ' a r . 29, 29 : « Ges ta au t r rn David 
r e g i s p r i o r a e t n o v i s s i m a sc r ip t a s u n t in l i b ro S a m u e l i s v iden t i s , e t in l i b r o N a t h a n 
p r o p h e t a e , a t q u e iu vo lumipo G a d v ident i s « ; e t 27, 2 4 : » X u m e r a s corti m , qui l 'oc-
r a u l r ecens i t i , n o n e s t r e l a l u s i n f s s l o s r e g i s D a v i d » . Acced i t Ics. c . Ap ion . I . 8 : 
» A m o r t e an t imi Sloysis u s q u e ad impor tun i Ar taxerx i s , q u i p o s t X e r x e m r e g n a v i ! 
apuil P e r s a s , propilei ne Moyse p o s t e r i o r e s r o s s u a ac l a t e g e s t a s l ibr is compiesti sun t ». 
Kimchì a l i i que ¡{abbini t rad idore , l i b r u m a S a m u e l e , G a d e t N a t h a n e s s e c o n s c r i p . 
t u m . Ìlieodoml. (80. 529) , l ib rum e x p o s i t u r u s , h a e c se r ib i t : » P l u r i m i f u e r u n t p r o -
p b e t a e , q u o r u m l ib ros q u i d e m non inven imus , n o m i n a ò u t e m d i d i c i m u s e x bis tor ia 
P a r a l i p o m e n o n . H o r u m u n u s q u i s q u e c o n s u e v e r a t s c r i b e r e , q u a e con t i ngeban t s u o 

t e m p o r e Alii au tem q u i d a m , cum illa col legissei i i , compos 'ue rnn t l i b r u m R e g n o -

r u m ». Qi i ibus ve rb i s T b e o d o r e t , i am dup l i eem d i s t i ngu i t q u a e s t i o n e m : p r i m a m , coa -
luc r iu tue in n o s t r u m l i b r u m sc r ip t a illa S a m u e l i s , G a d c i N a t h a n ; al terali) , f u c i l i n e 
b o r i m i s c r i p l o r u m col lec tor s e u ed i to r ipso N a t h a n , t r ium i l l o r u m u l t imus , an p o s t e -
rior'aliquìs H e b r a e u s . C u m T h e o d o r c t . a t l i rmat Diodor. lars. (33. 1588), i t a l ibrimi 
Samue l i s coa lu i sse , u t , « q u a e s ingu l i p r o p h e l a e su i t e m p o r i s g e s t a consc r ip s i s s cn t , 

1 His numeris Collttctionis l 'att utii iliffne tornino e t columaam desigóàmus ; latini grattavo 
intclligantur Pa t res , vix non semper pate t . 
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INTRODUCTIO 

1 — L i b r i , q u o s d i c i m u s ftegum p r i o r e s , nomen e t distinelionem 

n a c t i s u n t a L X X ; p r i u s e n i m unicus liber e t a n i , Sanateti* n u r i c t t p a -

t u s . 

Manuscriptu e l autiquioros edit iones bebr . duos l ibros nou d is l inguunt ; ncque <li-
sthixit cf. HoxapUm (15. U H I '• Orig. (20. 3 8 2 ) , J t t o » . (26. U T ! ) , CyriU. llier. 
(33. iJOQ), Il ter. (Prolog, galeal.) tcslantur, unicum ¿pud Ilebraeos fuisso l ibrum. 
Librociim distiur.lio, a LXX primum in usum invecta, pe r Italaui iu Vuij . Iransivit ai-
que bine, s i m u l cum capilum distinclione, in bibliu Irebr. rellexit iter. Libcr apud He-
braeos simplieiler « Samuel • aodiebat , a Samuelis bistorta inaio deseript», cf. Orig. 
1. c . et tilulos Vulgalae. « Regum », LXX » Rcgnorum » n o m e n a maleria derivatimi, 
quae in bis libris inchoatur , in scqnenlibus absolvilur. 

2 . — L i b r i auclorem e t fontes q u o d a t l i n c t , c o m m u n e m f e r e h a b e s an-

tiquorum s e n t e n t u m i , l i b r u m e s s e o r i g i n i s proplieticae, a Samuele, Gad 

ei Sathan c o n s c r i p t u m , a d b i b i t i s e t i a m p r ò a l t e r a e i u s p a r t e f a s t i s r e g n i 

D a v i d i c i . 

Pr iuceps huius s e n t e n t e f u n d a m e n t u m habes 1 Par . 29, 29 : « Gesta aulem David 
regis priora et novissima scripta sunt in libro Samuelis. vidcnlis, et in l ibro Nnthan 
propbetae , a tque iu volufoiDe Gad videntis « ; et 27, 24 : » Xumerus c o r u m , qui t'uc-
rau t recensit i , non est relalus in fss tos regis David». Acccdit Ics. c . Apion. I. 8 : 
» A morte au lem Sloysis usque ad importuni Arlaxerxis, qui pos t Xerxem regnavi! 
apud Persas , propilei ne J loyse poster ior i» ros sua actate gestas libris complesi sunt ». 
Kimchì aliique Rabbini tradidcre, l ibrum a Samuele, Gad e t Natban esse conscr ip . 
tum. Ìlieodoml. (80. 5S>), librum exposlturus, haec scribil : » P lu r imi lucr imi pro-
phelae , quorum libros quidem non invenimus, nomina àu tem didicimus e x bistorta 
Paral iponienon. Horum unusquisque consueverat scribere, quae conlingebant s u o 

tempore Alii a n t a n quidam, cum ili® collegisseni, composuerunt l ibrum Regno-
rum ». Qnibus verbis Tbeodorct , iam duplìcem distinguit quaestionem : pi-imam, coa-
lucriutne in nostrum librum scripta ¡Ila Samuelis , Gad et Natban ; al teram, fueri lnc 
ho rnm scriploram collector scu editor ipso Natban, triuin i l lorum uUimus, un posie-
r ior 'al iquis Hebraeus. Cum Tbeodorct . affirmat Diodor. lars. (33. 1588), i la librum 
Samuelis coaluisse, ut , « quae gingilli prophelae sui temporis gesta conscripsissent, 

1 His numeris Collpctionis Patroni iliffne tornimi et colunmam designami!* ; Ialini graecivo 
intelligantur Patres, vix non scniper patet. 
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ca, qui p d s t e o s veuerint , collegerint e l complcvcrinl ». San t ' i . : » Dû aucloro liorum 
librorum nihil habcmus certain ex scriptura ; neque auctorcs , qui vari isducunlt i r con-
iecluris, qiiidquam afferrali, nisi divinando. Seti i l lorum plerique in eo consentiti!«, 

quod non ab uno, sed a pluribus longum illud opus contextum esse putnnt Est 
aulcm communis omnium ferme sententi,1, a Samuele scr iplum esse l ibrum primum 
ad capu t usque 25, ubi de illius agi tar interini. Ab eo loco usque od lincili libri se -
condi, Nathan et Gad videntcs, i. e . prophetae , scriptores oxist imanlur. . . . Cum a va-
ru s libri illi conscript! tórni, redacta tatnon i l lorum scr ipta dicuntur in ordinem, e i 
eo modo digesta, quem nunc babenius ,s ive a Iercmia, s iveab Esdra ; ncque deest , qui id 
factum pulel ah Ezechia rege ». Ubi nota, quae recilatur p lur imorum sontentia, Samue-
lem scripsisse usque ad 1 Beg. 25, earn intelligendam esse sensu esclusivo, i. e . corte 
non ulterius scripsisse, et hoc seusu osse evidenler vcram ; sensu positivo, u t se. Sa-
mue l omnia illa 23 capita scripserit, nonnisi « divinando > quis cani s e n t e n t i ™ atlir-
mure potuerit. Ipse Sancì. Samuolcm, Gad et Nathan statuii auclores, edilorem Isa-
ioni ve! Ezechiam coniectat. Concordat Lap. Iluetius (Domonstratio evangelica, Par is 
1679. p . 158). DB Clot (La Sainte Bible vengée , IV. C, Par is I8IG) scnlenliam, quae 
illos très prophetas scribil auctores, « satis communem • pronunt ia t . Eandem Coldha-
gen (Introd. in S. Scripluram. II. 98,Mogunt iae 1706) vocabat » maxime communem, 
quara et Iudaeorum magistri et Patres : Theodore! . , Greg . SI., P rocop . , h i d . Pc lus . , 
Kuchor., e t praecipui interprètes cum Serario et Corn, a Lapide sequuntur ». Delen-
dera t Calm. » primuni, ambos bosco l ibros ex originaiibtis aulhcnticis et coaevis mo-
numeul is fuisse digesto» ; secundo, opcr is auctorcm », i. e . collcctorem sou edilorem, 
• coacvum quidem non esse, ac ser ius (inccruim lamon, quo tempore) scripsisse ; 
tertio, quis potissimum aucior ille fuorit, latere ». Inter recentiores, Ihrkt-WVUe 
(Einleitung II. 153, Kar lsruhe u. Fre iburg 1842), Schote ( l i inleitung II. 325, Koeln 
1845), Hmpcl (TObinger Quarlalschrif l 1874 p . 276 sqq.) et Katie» ( l i inleitung I I . 
190, Freiburg | B. 1881) scripta Samuelis, Gad el Nathan fonlibus adnt tmerant , e 
qutbus mister liber prodierit ; auualcs tempore Davidis exslilissc, contra 1 Par . 27, 24 
negai -feriti, rationein milium afferens. E protestant ibus accedimiHaevernick (cila-
tus a de Wctto p . 229) e l Ml ( Commentar , Leipzig 1804 ; ctiam Eiuleilung g. 53, 
Frankfur t a . SI. 1859) : a l ter annales Davidi coaevos negans , sed notala quaedam a b 
cius cancel lano conscripia concédons, quao distinclio vix est cuius<(uQ(ii momenti . 
Eosdem fontes admittit Thenim (Die Bûcher Samuels X X I I . , Leipzig 1842), sed alios 
arbitrario aflmgit. 

Licet cum auctoribus catholicis facile concedamus, ex so i« textibus 
1 Par. 29, 2 9 ; 27, 2-i fontes et auctorem nostri libri non cerio erui, 
improbandam tamen ninnino censemus recenliorum pròtestantium ilio-
rum lieentiam, qui , iis textibus penitus negleetis, ope artis pseudo-
criticae, varios éffinxere fontes et f ragmenta, e qu i tu s noster liber coa-
luerit. 

Et varios quid,™ fontes omnes admitlunt, hoc iam adicetilio nisi a rgumcnto , eius-
dem eventus discrepanti ralione repcli las narrat iones, ve! etiani aporlas contradic-
Uones, ras; s u p p o s t a fontium p-uralilatc, cxpfiéari hand posse. Eichlwm (Einleilung 
II. 512 sqq. , Leiqzig 1803) annales regni Davidici neguvil, eorumque loco supposuit 
brevem aitquam Davidis vilam, post Salomonom, e documeulis t amen coaevis con-
cinnatam, quant lum auctor libri Samuelis, tura auctor 1 Par . suo quisquo modo am-

plificaveriut. Berthold! (Einleilung III . 903 sqq. , Er langen 1813) putavit. iam duas 
diversas antiquitus brevis illius vitae exslilisse ampliGcalioues, qua rum alteram noster 
auctor , alteram auctor 1 Par . secutus sii. Poslquam dein AvéMi (Einleìtung p . 164) 
et Anonymus (in Pau lus ' s Memoraliilien Vili . 61 sqq . , a m b o citati a Bertholdt p. 911) 
initium fecero libri Samuelis in varios ccntones arbitrarie dissecandi, pr imus Cram-
berg (Religions - Idecn, Berlin 1829, ap . de W e t t c p . 225) in historia Sanlis d u a s 
distinctas narrat iones secrevit, qua rum priori ass ignanlur 1 Rcg. 9 , 1 - 1 0 , 1 6 ; I l ; 
13. 1 - 1 7 , 5 3 ; 1 8 , 6 - 2 5 , 4 2 ; 2 8 , 3 - 2 5 , 3 1 ; 2 Reg. 5 , 6 - 1 2 ;G - 8 : 21 : 24 ; alteri 1 Reg. 
8 ; 10 ,17 - 27 ; 12 ; 17,55 - 1 8 , 5 ; 25 ,43 - 2 8 , 2 ; 29 ; 30 ; 2 Reg. I , I - 5 , 5 : 9 - 20. (Jucm 
Then. pronuntiat , partes tolo coelo diversas in unum coniccisse. Non alisimitem dis-
tinctionem adliibuil Stasiteli» (ap. d e SVelte p . 226), quem laudai de Welle (Einlei-
tung I . 228, Berlin 1852). Ipso Tlien. quinque expiscatur documenta : pr imuin, histo-
riam Samuelis 1 Reg. 1-7 ; secundum historiam Saulis ex tradilione baosUtm, 1 Reg. 8 ; 
10,17-12, 2 5 ; 15 ; IH; 18, 6-14 ; 2 6 ; 28, 3 - 2 5 ; 3 1 ; t e n i u m , b revembis to r ian iSau l i s ex 
documeulis concinnatalo, 1 Reg. 9 , 1 - 1 0 , 1 0 ; 13 ; 14 ; quae historia quar lo ab alio 
quodam auctore continuata est, addita iusuper historia Davidis, 1 Reg. 14, 52 ; 17 ; 
19 ; 20 ; 22 ; 24 ; 2 5 ; 27 ; 28, I sq ; 29 ; 30, c i ex parte Cap. 18 : 21 ; 23 ; tandem 
2 Rcg. 1-8 ; quinto loco accedi! historia Davidis specialis 2 Reg. 11-20. Quam metho-
dum non iueple Graf (Die gescbichll . Biichor des A. T . , Leipzig 1866, VII) appellavi! 
« d a s gcdankcnlose Karlenmischcn der l ' 'ragmeiilenbypolhese » Quao vero ipse p. 97 
sqq. proferì , lotam operis scripl ionem Iehovistae et Dcutcronomistac al l r ibucns, nihilo 
mcliora sunt. Berllieau eliani (Schcnkel 's Diluii Lexicon V. 164 sqq-, Leipzig 1875) in 
historia Saul duas sccerml narrat iones A et B. 

Si inlerroges, qua ralione diversi bi fontes in unum fuer in l coagmental i , respondet 
Bertholdt p. 893, nequaquam librum esse continuum aliquod, cuius partes secundum 
unam ideam fuer int invicem copulalae ; Then, excusa l auctorem p. XV 111, quod 
aevo vixerit criiiccs ignaro, et Ic tus f u e r i l i n variis documeulis more Orientalium 
compilandis ; de Wettc e conlra p . 222 sq. effuse l ibrum laudai, » quod omnino histo-
riam sapial, quod sii hauslus vel ex coaevis document is , vel certe ex orali tradilione 
maxime viva e l fida, ra ro tanlum obscura et confusa, quod ila excellal in exprimen-
dis homìnibttS et rebus , ut c a in r e oplimos hisloriaruiu scriptores aomulelur, et 
quandoque in biograpliiam Iranseal , quod naluralem ges torum ncxum saepe Valdo 
sullìcienter, l i e d non sai d a r e , exhibeal ». 

Si tandem lempus concinnali libri exquiras , auctores rcccnliores intra eos limites 
se coniinont, quos iam autiquiores definierant. Ezechiae tempus ass ignal Staehelin, 
Iosiae de Welle, ultima regni Iudaici tempora Bertholdt, tempus ante saeculum ocla-
vnin Bertlieau, iniliuui caplivitatis Eichltorn ; r egnum t oro Roboam Then., l empus 
Davidis mor lem proxime consequens Haevernick et Scheh. dum Herbit e l Keil aflir-
manl , se unico lexlu I Reg. 27. 6 probiberi , tjuOtnitlits l ibrum an te divisa regna con-
scriptum affirment. — Vttrias has recenliorum sentcntias dilucidc exposuit et discussi! 
Hiu)pel, 1. c. p . 265 sqq . 

Reeensuimus opiniones illas, quae fere usque ad nostra tempora prae-
valuere. Sed iam aliud animos occupat system a. Cuius initia repetuntur 
a L. George (Die aellcren iiidisclicnFeste, rtiit ciner Kritik der Gesetege-
b u n g d e s Pcntateueh, Berlin 1835) et l i ' . Vatlce (Die biblisclie Theologie, 
Berlin 1833), et amplificata fuere ab E. Heuss (L'histoire sainte et la 
Loi, Paris 1 8 1 9 . — Die Geschichtc der hi. Schrif tenA. T. , Braunschweig 



•1882) et nuperius a I. Wellhamen (Prolegomena, Berlin 1883). Syste-
mbus summa haec est . 

Pen la l cuch i W e U h . i res d i s t iugu i l p a r i e s : D c u t c r o n o m i u m ; l a b r u m g c n c r a l i o m i m 
s e u Codicem s a c e r d o i a l e m , c u i u s p a r s p o t i s s i m a Levi t icus , e l N a r r a t i o n e m lehovis t i -
c a m ce t e r i s d u o b u s a n i i q u i o r c m . Deut . Ios iae t e m p o r e r e p e r i t o t i e t p r o b a b i l i u s e t iam 
c o n f e t t i m i a t q u e , e o n s p i r a n l i b u s tarn s a c e r d o t i b u s q u a m p r o p h e l i s , v im Ipgis n a c t u m 
es t , q u a c u l t u s , q u i e o u s q u e in p l u r i b u s cxec ls i s l eg i t imus fu i s se t , i a m ad s o l u m 
e x c e l s u m S i o n i . e . t e m p l u m r e s t r i n g e r e t u r . C o d e x vero s a c e r d o t a l i , D e u t e r o n o m i o 
r e c e n l i o r ex i l ioque pos te r io r , e o a n i m o a s tu t e e s t c o n c i n n a t u s , ut qui c u l t u s i u d e a 
l o s i a p e r Deut . o n i c e leg i t imus evas i s se l , idem Movsis i am t e m p o r e o s t e n d e r c t u r i n 
cu l tu a r c a c foede r i s e s s e o b s e r v a l u s : f oede r i s en im a r c a , qua lo ra Lev. d e s c r i b i t , 
m i s q u a m a n i i q u i t u s exs i s teba t . Dein d u r a n l o i tem exi l io l i b r i h i s tor ic ! a n t i q u i o r e s , 
I u d i c u m sc . , S a m u e l i s et U e g u m , e o l ine f u e r e a d . l i m a m revoca t i , u t sever io r i Uli 
pos le r io r i s aevi re l ig ioni a d a p l a r e n t n r : a r c a c m c n t i o q u a n d o q u e h i se r l a , s a c e r d o t u m 
e t l ev i t a rum c m i n e n t i a c o m m e n d a t a , o b s e r v a t a e legis p r a e m i a n e g l e c l a e q u e p o e n a e 
exb ib i t a e . Q u i b u s pe r spcc t i s h a n d m i r a b e r e , s . t e x l u m a W e l l h . in p l u r e s e t i am, q u a m 
a T b e n i o a l i i sque , c e n t o r e s d i sce rp i . E x e m p l o s i t (ustoria S a m u e l i s 1 R e g . 1-7, q u a m 
a n c t o r c s alii i n t a c l a m l'ere r e l i q u e r u n t , quod lain c v i d e n s sit n a r r a t i o n i s uu i l a s . 

Ig i tu r 1 R e g . 7 , 2 s q q . d o c c m u r , a rcan i vigilili unn i s in Car i a tb ia r im subs t i t i s se , 
inde u n i v e r s u m I s r ae l M a s p h a m ad S a m u e l e m conven i s se , p o e n i t e n t i a m eg isse , Phi -
l i s tbaeos p roe l io f u d i s s e . C u i u s na r r a t i on i s n e v e r b u l u m q u i d e m v e r u m esse , af f i rmat 
W c l l h . : q u o m o d o e n i m b a e c o m n i a un ico die (I) ag i p o t u e r e ? c u i u s n a m sce lc r i s adi ras-
si I s r a e l i t e p o e n i t e n t i a m ege re ? H a e c e Deu le ronomi i m e n t e f u e r e inser ta ; lo ta 
r e r u m g e s t a r u m n a r r a t i o , uti in I u d i c u m l ibro , ¡Ili t e s se rae a d a p t a t a , ut de fec l ioucm 
a Deo c o n s e q u a t u r a d v e r s i t a s , a d v e r s i i a s g e n e r a l p o e n i t e n t i a m , poei i i teu l ia p r o c u r e t 
v i c to r i am c l pacern ; l e b o v a e x h i b e t u r t a m q u a m a l p h a c t o m e g a lo t ius b i s tor iae popu l i 
l uda i c i , o m n i a a d e i u s c u l t u m r e v o c a n t u r . C u r a u l e m h a e c S a m u e l i s p r a e Ceteris b i -
s to r t a i la f u e r i t d e f i g u r a l a , a c c i p e . H a b e b a t u r s iqu idem p o s t m o d u m S a m u e l (cf . le r . 
I i i , 1) u n u s ex p r a c c i p u i s aevi au l iqu ior i s Sanctis . E i u s m o d i s a n c t u m o p o r l e b a t o p c -
r a m sa l te rn a l i q u a m con tn l i s se in Dei cu l tu r e s t i t uendo : h inc p o p u l i iuf idel i las a f f i d a . 
T a i n ' s auc to i m p e r a n t e iud ice , n o n po tu i t p e r d u r a s s e P b i l i s t h a c o r u m o p p r e s s i o : h inc 
Saninol i ins ignis d o illis victoria a t t r i b u l a , qui 7, 1 3 e t iam a f l i r m e n t u r l o t a e ins v i t a 
n o n esse a u s i l u d a e i s b e l l u m infer ro , c u m t a m e n c o n s le i S a m u e l e s u p e r s t i t e o m n i a 
illis a r m a adc iu i s se . 

Kx q u i b u s iam p a l e i , W c l l h . s en t en t i ae v e t e r u m h a n d f a v c r c , q u a e S a m u e l e m . G a d 
ct N a t h a n l ibr i d o c c i fu i s se a u c l o r e s . Q u a s c n t c M i a s e m e l a d m i s s a , p e s s u m i l h y p o -
thes i s d e l ibro mutu i s i p o s t ex i l inm in p r a e s e u l e m f o r m a m r e d a e t o . « E r r a r e p u t a v e -
rim c o s », Inqui t W e l l h . p . 308 s q . , - qui p r o p b e l a s e x i s t i m a u t h i s lor iae p o p u l i 
I l e b r a e i s c r i b e n d a o fu i s se auc lo re s . Min ime o m n i u m a p r o p b e l a r a t n c o e t i b u s G a l g a l i s 
ve l alibi d e g e n t i lim r e s g e s l a c t rai l i c o e p i a e sun t . N a r r a l i o n c m n o n p r o p b e t a e conc in -
n a v e r e , sed e a n d e n i p o s l m v d u m in ie rp re i a t i s u n t t a n t u m . N o n l an tope rc i l l is , n e g e s t a 
m e m o r i a h o m i m t m e x c i d e r e u l , I n t e r e r a t , u t e is s c r ip to n a r r a n d i s manui i i ips i a d m o -
v c r c n t , s e d id t a n t u m p r a c s t i t e r c , ut c o r a m n a r r a t i o n e m a b a l i i s p r o f c c t a m r e t r a c t a -
r e u t s i i i sque s c n s i b u s c o n f o r m a r e n t . 

3. — Variorum opiniones de fontibus libri Samuelis dcseripsimtis : 
nunc ipsos fontes demonstraro conabimur. Uniòus fons explicite citatur, 

IJber Imtorum 2 Reg. 1, 18, ex quo desumptus dicitar luctus David 
super Saul et Ionathan. Alia cantica libri, v . g . l Reg. 2 , 1-10, imlidem 
esse desumpta, non ausim affirmare. Veruni ex libro Samuelis cum 
1 Par . collato efficitur, exstitisse alimn quemdam fontem, ab ulroque 
divenuta, ex quo utr iusque libri inspirati anctor acta Davidis plurima 
descripserit. 

Accipe u t r i u s q u e l ibr i p e r i c o p a s para l le las : 

1 Re i . 31 : 1 Par . 1 0 , 1 1 2 . 
2 Be i . 3, M : 3,1-1. 

3, 1-3 : l t . l s q . 
», 3 : 3 , 1 
5, O-iO: 11.3-9 
S, 11-25: 11,1-16 

6, 1 - 1 1 : 1 Par.13, 1-1 i. 
6.12-1(1: 1".. 33-29. 
li. 17-20 : 16.1-3.43. 
1 : n . 
8 18. 
10 : 19-

- . 1 1 , 1 : 1 Par . 20.1 . 
12,49-31 : 2 0 , 2 s q . 
21.18-22 : 20, 4-1. 
23. 8-39 : 11,11-« 
24 : 21. 

Q u o s l o c o s v e r b o t e n u s , u t p l u r i m u m , in t e r s e c o n c o r d a n t e s u b i con tu l e r i s , illico p e r s -
p ic ies , ex c o m m u a i fon te e s s e d é r i v â t e s . E x c o m m u a i , m q u a m , f o n l e , a l ibr is ï a m 
S a m n c l i s q u a m P a r a l i p o m e n o n dis l iucto : n a m iun io r em P a r a l i p o n i e n o n l i b r u m non 
h a u s i s s e d i r ec t e e x Samuc l i s l i b r o , i n t e r a l ia inde p a t e t , q u o d 1 P a r . in Icxli . nar ra i io -
n i s c e t e r o q u i n ident ico q u a e d a m re t inuer i t m o m e n t a , q u a e a d in t cg r i t a l em n a r r a h o -
n is pe r t i nen t , n e q u e t a m e n cum suffioienii r a l i o n e a d s t r u i p o s s u n t au l ex a l u s docu-
menl i s in 1 P a r . e s s e I r ans la t ae , au t ex ï R e g . incur ia l i h ra r io rum, exci , l i sse : ci q u o d 
I P a r . l ong io re s q u a s d a m a d d a t n a r r a t i o n c s , q u a e o n i n i n o v i d c n t u r p r i m i l u s con tex t ae 
fu i s se iis, q u a e 2 R e g . n a r r a n t u r , s e d , q u o d ad e ius libri i deam n o n i ta n e c c s s a r i o 
c o n f e r r e n t , in codera fu i s se s u p p r e s s a e . 

j r f 1». _ I P a r . 1 1 , 4 - 6 i t a l i abe t : « Abii t q u o q u e Dav id et on in i s Israël m I c r u s a -
l e m , h a c c est I c b u s , ubi e r a n t Iebus i tae hab i l a to re s l e r r ac . D i x c n m l q u e , qui fâbita-
b a n l in Icbus , ad Dav id : Non ing red ie r i s l iuc. P o r r o Dav id ccp i t a r c e m S i o n , q u a e 
e s t c iv i tas David ; d ix i lquc : O m n i s , qui p e r ç u s s e n t l e b u s a c u m in p r imi s , erit p n n e e p s 
et d u x . Ascendi t ig i tu r p r i m u s l o a b , fliius S a r u i a e , et f a c t u s e s t p r i m - e p s ». H a e c n a r r a -
t io o m n i n o c l a r a e s t , o p t i m e q u a d r a t c u m a n t e c e d e n t i b u s e t s e q u e n t i b u s , cl spec ia t im 
ra t ionen i a s s igna t facti d e s e nonnih i l m i r and i , q u o d se . I o a b , qui occ i so Abne r« regem 
g rav i t e r o l f end i s se t , t a m e n imper io militari uon fue r i l p r i v a t u s : l o a b q u i p p e n o v o 
p rnec l a r e focto d e r e g e b e n e m é r i t a s esl . I a m h a n c e a n d e u i n a r r a t i o u e m 2 R e g , m 
e o d e m cou lex tu e x h i b a i : cf. 2 Reg . S , 3 c u m l . P a r . 11, 3, 2 R e g . S, 9 c u m I P a r . 
11. 7 . T a m e n h a u d levis est d i f f é r e n d s , I c b u s a e o r u m e n i m v e r b a s ic r c f e r u n l u r : 
. N o n ing red ie r i s h u e , n i s i abs tu l e r i s c a e c o s e t c l a u d o s , d i cen le s : N o n i n g r e d i c l u r 
David h u e . Cep i t a u t e m David a r c e m S ion , b a e c e s t c iv i tas Dav id . P r o p o s u e r a l en im 
Dav id in d i e illa p r a e i n i u m , q u i pe r cus s i s s e t l e b u s a c u m , et tet igisset i l oma tum tislu-
las , cl abs tu l i ssc t c a e c o s ct c l a u d o s od ien les a n i m a m D a v i d , ldc i rco d ic i tu r in p rover -
b io : Caceus et c l a n d u s non intrabunt . in l e m p l u m ». T e x t u s n e q u e u n t c o r r u p t i o u e 
u n u s ex a l t e ro esse or t i ; h i s lo r i cam e v e n l u u m ser iem 1 P a r . r e t inu i t : q u o m o d o ig i tu r 
o r t u s est t e x t u s 2 R e g . ? A d v e r t e libri Samue l i s auc to rc in p rovc rb i i s , occas ione al i-
c u i u s e v e n t u s na t i s . l i bcn te r uti ad v c r i l a l e m ip s iu s e v e n i u s l i rmius in an imis l egcn l ium 
s tab i l icmlam : cf. 1 R e g . 10, 1 2 ; 19, 24. Vota i t e r g o ctiani uti p rove rb io , occas ione 
c a p t a e Sion ua t i , ad ver i t a lcm e t r a i i oncs i l l ius e v e n i u s c o n l i r m a u d a s : i d e o i l lud l e x -
t iu f a s t o r u m inseru i t , omis s i s q u a e d e Ioabo d i c e b a n t u r . 1 P a r . v e r o e s ips i s f a s l i s 
l e x t u m m u t u a l u s est , non ex 2 R e g . , s ecus i s tud e t i am p r o v e r b i u m t r a n s s u m p s i s s e t . 



f ac tum Ioab i ignorasse ! . - I P a r . 13, 1-5 l u s iu s t radi t i , r h is tor ia ini t i a D a v i d e c o a s i -
lu r e d u c e n d a c a r c a e , q u o d s o m m a r i e t a n t u m r o f e r t u r 2 R e g . 6, I : e r g o e x s l a b a t f o n s 
a i l l e g . d ivcreus , iu q u o f u s i u s q u a c d a m n a r r a b a n l u r , et ex q u o a u c t o r 1 P a r . l i au-
r i cba t . - 1 P a r . 27, 24 t e s t a t u r , a u c t o r e m 1 P a r . r e v e r a usura e s s e f o n t e a l i q u o tem-
p o r e ins ius David e x a r a t o , in q u e m r e g i s ac ta m i n u t i m referebantur, qui t a m e u a 2 
K e g e s s e ! d i v e r s u s : n a n i ¡Ile f o n s n u m e r i m i n o n e x h i b c b a t , q u e m 2 R e " 24 9 s r r i n -
tuin l eg imus . " ' t 

Ad 2'c. Ev idcn t i u s a r g u m e n t u m ex i l l is locis p e t i t u r , q u i b u s 1 P a r . p r i m i t i v u m 
na r r a i , on i s c o n t e x t u m s e r r a v i ! , a 2 Reg . neg lec tu ra . E l e n c h i l i v i r o r u m for t i , , ,n , qui 
2 Keg. . 3 , 8 sqq . pos t v e r b a Dav id i s n o v i s s i m a a p p e n d i c i i n s t a r r e c e n s c t u r , o m n i n o 
convenient i conlextu 1 P a r . i l , 10 s u b n e c t i t u r na r r a t i on i c a p l a e a Davide a r c i s Sion 
et q u i d e m hoc v e r s u , q u e m 2 R e g . i g n o r a i : « Hi p r i n c i p e s v i r o r u m f o r t i u m David , 
qui adiuverunt cum, ut re.v /urei super omnem Israel i u x t a v e r b u m Domin i , q u o d 
l ocu tu s est ad I s r ae l » . - T r a n s l a l i o a r c a e 1 P a r . 1 3 , 1 - 1 6 , 4 3 n a r r a r ! v i d e t u r eo o r d i n e 
q u o r e a p s e hab i t a e s l e t in d o c u m e n t i s p r i m i i u s d e s c r i b e b a t u r , du ra 2 R e » ca f e r e 
o m u i a omi t t un tu r , quae I P a r . 15 e l 16 n a r r a u t u r . Ve rba 15, 2 : - I l l ic i tum es t , u t a 
q u o c u n q u c p o r l e t u r a r c a Dei , nisi a levi t i s . , expl ic i te r e sp i c iun t p e c c a t u m Ozae . E r g o 
a u c t o r 1 P a r d o c u m e n l u m p r a e ocu l i s h a b e b a t , i o q u o e v e n l u u m success io v e r i n i ci 
comple t i u s d e s c r i b e b a t u r . - Bel la cou t r a Ph i l i s thaeos , 2 R e g . 21 , 18-22 a b r u p t e ro -
tata, 1 P a r . 20 , 4-7 a p t e be l lo A m m o n i t i c o s u b n e c t u n t u r . - E x 1 P a r . 22 pa t c t pes t i -
l e m , a e o b n u m e r a t u m p o p u l u m s u b o r l a e e u m fu i s se i inem, ut m i r a c o l o s a a n g e l i ' a p p a -
r i n o n e locus c x s t r u e n d o t e m p i o d e s i g n a r e l u r ; d u m 2 Reg . 24 n a r r a l i o n e m t r o n c a i -
E c o u t r a a l i q u a , q u a o a b a u c t o r e 1 P a r . i g n o r a l a l iber S a m u e l i s e n a r r a i , s u o loco et 
na tu ra l i c h r o o o l o g . n o con lex tu i n se r t a e s s e d e m o u s t r a r i m i n i m e p o s s i m i ; sic, quae 2 
Rcg . 9 d e Miph ibose th g ra t i o se r c c e p l o , 21 , 1-15 d e f a m e o b Sau l i s i u ius t i l i am s u b o r -
ta n a r r a n t u r . 

E x q u i b u s o m n i b u s eff ic i lur , a u c t o r e m 1 P a r . non ex l i b r o S a m u e l i s , q u a e „ t r a m e 
l ib ro c o m m u m a sun t , d e s u m p s i s s e , sed a l i u d d o c u m e n l u m adh ihu i s so , q u o e v e n l u u m 
success i , , ve r iu s e l , u t p l u r i m u m , c o m p l e t i u s e x b i b e b a t u r . Con , v e r o a u c i o r e m l ib r i 
S a m u e l i s e t a u c t o r e m I P a r . c o m m u n i Ionie u s o s e s s e , ex t ex tus in bone m u l t i s c a p i -
t ibus idenl i ta te c e r t o conslot , e r g o ex i l io d o c u m e n t o a m b o h a u s e r u n l . Cf . Eicl/om 
p . o08 sqq . , Bertholdt p . 904 s q q . , Schoh. p . 419 s q q . 

Illa fons, ex quo la,,, auctor libri Samuelis, quam auctor I I 'ar. hausere 
probabiltlcr videntur fuisse ¡Ili « fasti regis David,,, qui 1 Par 27 U 
citantur, 

Ko tex tu d o c e r a u r , exs t i t i s se d o c u m e n l u m p n b l i c u m , c u i n o m e n . v e r b a d i e r u m r e -
g \ i " l 1 a l 0 S cousuev i s se r e g n i m e m o r a b i l i a , inde 

c o n c l u d i m u s , q u o d . c . spec ia l i s p r o f e r a t u r excusa t io , c u r n u m ^ u s p o p o l i a I o à b r e -

ens i l , non f u e n t , ,s f a s t i s i n se r t u s . C u m i g i t u r b ine c e r t o h a b e a m u s L o s D a v i 

S S ^ ^ d e u ) " " s l r e l u r « « « ™ te, « q u o a u c t o r l ibr i S a m u e l i s 

Z ó P l ™ f " T 1 £ U " , r a ° P , ' ° " a b i i c e v j d i l ' f ° » ' e m « " i " e s s e 
a q e i l l o » l a s t o s . - A c c e d , . , q u o d eae h i s to r icae n a r r a t i o n e s , q u a o a u t u t r i q u e s . 

fri I T C ° m m " U C 5 ' a U l a , S O l ° ' P a r ' 1 U C , 0 r e ' * eon tex t ae r i 
f e r u n i u r o m n e s r e s p i c à n i publicam historiam, non so l i u s t r i b u s l u d a , s e d to t ius pò-

a i f s l -K r a V ' d ' M 0 S p C O l e a l ' 113 2 1 4 h i s l M Ì a * * * "0"dnm 
a b omnibus^ t r i b u b n s agn i l , n a r r a l u r ; 2 R e g . 9 e t 21, 1-14, q u a e d o m u m David in t e r 

e . d o m u m Sau l o b u g e r n n t ; 2 R e g . 11-20 a d u l t e r i u m Davidis a t q u e s e c u t a e n d e Z 

mes t i cae d i s s eus iones et p u b l i c a e p e r t u r b a t i o ^ . Hinc non i m m e n t o c o n c l u d i m u s 

i l lud ex q u o u l e r q o o auc to r haus i t , d o c u m e n l u m non a l iud esse , q u a m fa»Io» I P a r . 
27 , 2 4 . ' F a s t i qn ippo regni l i O r i e n t i s nonnis i p u b l i c a eaquo f aus t a ac la u a r r a r e c o n s u e -

t a „ a d v e r t i m u s , p r a e f e r r o n o s fast,,rum n o m e n a Vu lga t a c o n s e c r a l u m , a l t e r i 

q u o d f r e q u e n t e r in h a c d i s p u t a l e u s u r p a l u r , anmlìnm. A n n a l c s q u q i p e d i e ,ml even-

i n s o r d i n e a n u o r u m c h r o n o l o g i c o d e s c r i p t o s ; d u m f a s t o s non n e c e s s a r i o o p o r t e t o r -

d ine s t r i c t e c h r o n o l o g i c o e s s e d i g e s t o s . Cuius re i i l lus t re e x e m p l i , m n u p e n u s ex obi , -

V i i s u m b r i » in l u c e m prodi i t , r e g i s s e . Assyr io rum T V g h t h p h a l a i m . Ihmc a n n a h ^ 

i l & fas t i , c h a r a c t o r i b u s c u n e i f o r m i b u s e x a r a t i et a b E. Schräder (Die K e i l s c h r i f t e n 

u n d das Alle T e s t a m e n t , Glessen 1871) p r i m u m cxplici l i . I a i n v e r o in h i s lo r ia r e g n i 

Davidici 2 R e g . 5-10 ex fastis h a u s l a r e s o r d i n e p o i n t s rea l i , q u a m s t r i c t e c h r o n o l o g i c o 

re fo r r i , s u o loco o s t e n d e t , i r . „ . . . 
Liceat liic p a u c i s exped i ro s c n l e n l i a m Eichhorn p . 512 , q u a e do p u b ica Dav id i s 

h i s to r ia n a r r a n t u r , non ex fas t i s i m m e d i a t e e s s e h a u s l a , sed ex v i t a q u a d a n , D a v i d e 
c o m r e n d i o s c r ip t a . R a t i o n e s e x i g u i s u n t m o m e n t i . Q u a r e , i n q u i t , fast , nu libi o l a n l u r 1 
S o d c o m p e n d i u m i s t u d n e q u e c i t a i » . L iber S a m u e l i s in c i landis f o n t , b u s p o r q u a m 
e s t i e iunus , s e m e l t a n f l b 2 R e g . 1, 18 f o n s e i la lur . 1 P a r . semel s a l t « . 27 24 „ o n 
o b s c u r e f a s tos u t f o n i e m e i l a t . - Q u a r c a u c l o r I P a r . non e t , a m b a u b s h i s t o n a m ex 
» I i s fas t i s d o s e t i p s i t ? Q u i a Tasti illi e r a n l « r e g i s Dav id », n o n reg ,» Sau l . U n c i n n a -
los esse a n u a l e s r e g n a n t e Sau l , nu l l o a r g o m e n t o s tab i l i r ! p o l e s t : in e m s a u l a 1 R e g . 
14 50 sqq . ui i l lus v i d e t u r ex officio cons t i lu lus f u i s s e , c u i « s e n b a e » a u t « a c o m -
m u n i s » t i t u lu s e sse t , c f . 2 R e g . 8 , 16 sqq . ; 20 , 2 3 sqq . T a n d e m non ora i a u c l o r , 
1 P e r m e n s s c r i b o n d a c h i s lo r i ae r e g i s S a u l , id p r a e t e r e ius Scopum luissei . - U u a r e 
s t i lus in i is p a r t i b u s , q u a e u t r i q u e l i b r o s u n l c o m m u n e s , conc isus es l , in r e l iqu i s d i l -
fus io r ? Q u o a d l i b r u m S a m u e l i s r e spondor i p o l e s t , c a u s a m esse s c r i b e n d , versarti 
r a l i o n e m p r o p h e l a r u m el f a s t o r u m . Q u o a d 1 P a r . i l la d i v e r s i l a s n o n e s t ila e v i d e n s ; 1 
P a r 12 ' 16 ; 22 vix d i f t e r u u l s t i lo a r e l i qua n a r r a t i o n e . N e q u o l a u d e m s u p p o n e r e 
f a s es l , r e g e m David p l u s q u a m t r ig in ta a u n i s un ico u s u m esse anna l i s t a ; in e i n s m o d i 
officiis a l io s a l i i s s u c c e d e r e p a l e t , c u m ex n a t u r a re i , lu i» ex col la l i s i n t e r s e 2 R e g . 
8, 16 s q q . e l 20 , 2 3 sqq . 

Cum tara auctor libri Samuelis, quam auctor 1 Par . ex fastis plura 
t ranssumpserint , dein utriusque libri textus decursu tempora l i Inu lu-
pliciter depravatus fucrit, sane non paucis in locis alterutrius libri tex-
tus ex alteri us libri textu emendati potest et debet. 

Q u o d c u m p e r s e e v i d e n s s i t , c l a r i u s e l iam pa le t i is t ex t ibus , q u i b u s n u m c r a l i a e t 
p r o p r i a n o m i n a , q u a e p r i m i i u s u t r o b i q u e e a d e m fu i s se o p o r t e b a t , n u n c d ive r sa legnn-
lu f Aliud i n s igne c x e m p l u m h a b e s 2 Reg . 23 , 8, ubi v e r b a 1 P a r . 1 1 , 1 1 « l e s b a a r a , 
fiUus H a c h a m o n i , p r i u c e p s i n t e r t r i g i n t a ; is le l evav i l h a s l a m s u a m s u p e r t r c c e n t o s 
v u l u e r a t o s u n a vice », i la d e l i g u r a l a l e g u n t n r : « S c d e n s in c a t h e d r a s ap i en t i s s imus 
p r i n c e p s i n t e r I res , ipso H a d i u o I l e s u i l a s u p e r oc l ingen tos v u l u e r a t o s u n a v i c e » . 

Verum interpretes aliqui protcstantes recentiores in eiusmodi textus 
emendationibus adhibendis aequo sunt longo liberaliores, quasi pro eer-
to supponere liceat, auctores inspiratos fastos vcrbotenus descnpsisse. 
Quae suppositio gratuita est et falsa. Vterque inipiralus auctor fastos 



Id proprie de uno auctore 1 Par. p r o t e s e sufficeret, quo liceali» cohibeatur unum 
ex altero corrigendi. Et primum quklem auetor 1 Par. non dubitavi! orthographiam 
antiquioris narrationis Suis temporibus accommodare, mollo frequentiti* usus scrip-
tioae piona. Nomen Oza constanter scribit KW pro TO', 1 Par. 13, 9-11, cf. 2 He» 
6, 6-8 tcf. tamen v. 3» ; NEI I Par. 50, 4 sqq. pro n i T ì t Beg. 21, 18 sqq. Varile 
praepositiones, particulac et prouomina, variae vorborum et nominum formae inler 
se comnmtunlur. Cf. 1 Par 17, 16 ; 21 ,10 . 17 (in hoc versu bis) U S pro = Resr 
7, 18 ; 24, 12. 17. - I Par. 11,1 m i pro n : n 2 Reg. 8 , 1 . - 1 Par. 14, S p á s ¿ 
vum ¡ r e a : pro activo i n t r a 2 Reg. 3, 17. - I Par . IO, 12 biphil d i s i m i p ro t a l 
INVI I Reg. 31, 12. - 1 Par . 16, 1 plor. l a t p i l pro sing, m Sï>l 2 Reg. 6, 17 -
1 Par. 14, I infili, p f f l pro verbo finito 1:21-, 2 Reg. 5, It : item I Par. 17 25 
" n ' » J p™ 2 7 . 2 7 ~\> n a » . - I'ormis obsoleti.isubstituuntur magis usilat'ue" • 
pro t o t e 2 Reg. 5, 12 ; 7, 12. 16 (cf. etiam 7, 13) constanter scnbilur n t t V c 1 
P n r . i 4 2 ; 1 7 , I I . 14 : vox w , , Reg. 31, , . 3. 6. 7 : 5, 6 studiose S u r 

l a r . 10, 1. 3 . 6 . 7 : f i , 4 ; - v o c i m i j I l ieg. 31, l ì Ut siibstilnilur l Par. IO, 
12 ns ' ,3 : - lam I Par . 14, 9 quam l i , [3 loco TO=:n (2 Reg. 5, 18. 22) M i r a 
TOsEn ; _ P R „ 2 Reg. 6, 10 l i s a , forma uti videtur antiquata, ponitur 1 Par" 15 
29 7 P 1 3 . - Synmyma in' synonymoriun locum succedimi. Sexccniies voces -¡Sa et 
711, et 0 7 permutantur. Frequentissime pro n i n i scribitur c * A * . Eliam oro 
ìdoloruiu vocabulo 1 Reg. 31, 1 0 : 2 Keg. 5, 21, quod in I,orrore t-rat, I Par 10 
10 ; 14, 12 vox a v f m ponitur. Pro 1 Reg. 7, 12 m n a o ì scribitur a n t e d i I Par ' 
17, I l ; pro n®S> 1 Reg. 7, I l n « < I Par. 17, IO ; pro WOT I Reg, 31, U 

1 Par. 10, 12 ; pro wsfi 2 Reg. 5, 20 <V3 1 Par. l i , U : , , r o , „ s n 3 2 6 

f l ^ a r ' , 3 ' 4 ; P™ i > p a m a 7 . « p m I Par. 17. 22 : pro - ¡ s r . ¿«n i 2 
Reg 24 13 n s r a " ) T 3 1 » I Par. 21, 12. Vox I T O I Par. 15, 25. 28. 29 • 17 

; , ^ I S - 1 6 : » i n s w i l " r ' - e i m u qiÜÉlam «Iduntur : t Par. 
H , 3 (cl. 2 Reg. 5, 3) . iuxta sermonem Domini, quem loculo» est iu manu S a m u e -
lis » ; 1 Par. 11 ,4 (cf. 2 Reg. 5, fi) .- haec esl Icbus » : | p a r . ,3, r, , c f . ¿ „ , . „ 0 

1) . t .aralhiaruu ». - Non raro Dami lo conlrabitur, c o n s t r u c t muWtur, - Quae 
variantes, tun, propter nnmcrum, sunt enim iu paucis illis capitihus paralleli! fere 
quingentae - turn propter magnani deviation™, nulla ratione amanuensium i n d i -
rne omnes tribui possum. Sed dicendum est, auc to r™ Par . in describendis fastis 
David,as magna liberiate usum esse, modificando voces « senlentias ; quod inspira-
tioui nulla ratione officii. Plura apud Eichhorn p . 500 sqq., Scluilz p. 413 s qq 

Auclor libri Samuelis pressius utiquc videtur lexlui annalium adhaesiss'e non 
tamen servibtcr. Siquidem et ordincm eventuum chronologicum quandoque subver-
tí!, et narrationem ahquoties, quod ex 1 Par. pcrspicimus, compressi!, et vocabulum 
Baal ex nommtbus propriis religiose eliminavi! : Isboseth 2 tìeg 2 S Elioda 'i 16 
M.plubosoth 9, 6 loco Esbaal 1 Par. S, 33 ; 9, 39, Baaliada 1 4 , M e r i b b a a l 8, '34 | 

4. — Expedi te iam de fastis David d i s p u t a t o n e , re l iquura t e x t u m exa-
m i n a b i m u s et eius, .¡uae discerní possint par tes , d i squ i remus . P r i m u m 
.vero al iqua nobis dissecami! t ex tus rat io a Then, inveeta e l iminanda 
es t . 

Invenit is 1 Reg. 14, 47. SI ; 2 Reg. 8, 15-18 ct 20, 23-26 tria summaria inviccm 
satis s tal l ia . Priori loco Sanila bella brevilcr recensebantur, uxor, liberi el princeps 
cxercitus describebanlur ; altero item loco, Davidis bellis brcvitcr enarraiis, potissimi 
aulac ministri nominibus appcllabanlur ; iidemque repctcbantur tertio loco, quo, uti 
suo loco ostendemus, narrandae ex ordine hisloriae regni Davidici finis imponitur. 
Ondo Then., mm quod eiusmodi summaria narrationem convenient«' claudere vide-
antur, turn quod summarium 20, 23-26 rcapse narrationem concluda!, pulavit etiam 
aliis illis duobus locis summariis hinc - brcviarium vitae Sanlis », illiuc - brcriarium 
vitae Davidis » concludi. Al fallitur illatio. Primum enim eiusdem formae summaria 
etiam habeutur 2 Reg. 3 ,2-5 et 5,13-16, ubi ne Then, qnidem narrationem dividit. 
Insuper duobus locis ullirao appcllatis, ct eliam 2 Reg. 8, 15-18, ilia summaria nou 
ab al idore inspiralo excogitala, sed e faslis Davidicis transsumpta s u n t : quod patet 
compararono cum 1 Par. 3, 1-3; 14, 3-7 ; 18,15-17. Ergo non fuerunt in librum 
Samuelis introducta ea intcnlione, ut cius varia membra distinguèrent. Tandem co-
rum summariorum diversa omnino est ratio. Sicut sc. nosier auctor regni cmusque 
initio novi regis actatem ct regiminis annos describit, cf. 1 Reg. 13, 1 : 2 lleg. 2, 
10 sq. : 3, 4 sq. : quem usum eliam auctor 3 cl 4 Reg. se rvan t : ita, quoties alicuiusregis 
anclorilas firmilaiem nacui est aut insigne Drmiuuis incremcnluin, regis familiam s. 
auctor. recensct. Ita I Reg. 14, 47 sqq. posi Saulis bella feUcitcr gesta enumerata, 
libel-pram, uxoris, principis militiae nomina tradii. 2 Reg. 3, 1 ubi de Davide, 
principato tribus Iuda potilo, dixit » David proficiens et semper se ipso robust,or », 
fidorum eius nomina describil. 2 Reg. S, 12 sqq. » E l cognovit », inquit, .Dav id , 
quoniam conlirmasset eum Dornmus regem super Israel », ci pergit dcscribcrc nomi-
na liliorum, qui nati suul Davidi in lerusalcm. 2 lieg. 8, 15 sqq., post enumerala re-
gis bella, ct rursuni 20, 23 sqq., post coinpositam Absalomis seditionem, nomina tra-
dit primorum aulac miuistrorum. llis ulique supremo loco narratio absolviiur ; tamen 
de se eiusmodi summaria non necessario sunt narratiouis clausula. 

Iam imiversae narrationis (¡uinque dislinguimus parles: 1 Reg. 1 - 1 
Uistoriam Samuelis , 8 - 1 6 Historiam Saul i s , 1 " - 3 1 Histor iam David exu-
lis, 2 l i eg . 1 -20 Historiam David reg i s , 2 1 - 2 4 Appendicela . De s ingul i s 
iam seors im par t ibus t r ac tab imus . 

»istoria David regis Hisloriae David exulis Iam intime est contexla, ut, si libuerit, 
eiusdem continuatili appellali queal. Iam divisili uarrationis in historiam Samuel, Saul cl 
David perantiqua cstctpalculissima : sed recenliores non omnes siugulas parles iisdem 
capitino numeris circumscribunt. Sic. v. g . Yigouroax (Manuel biblique, Paris 1883, 
11. 68) hisloriae Samuelis cap. 1-12, hisloriae Saulis cap. 13-31 tribuil : Clair (I. 5 sq.) 
liistoriac Sauhs cap. 8-31. Scplem priora primi libri capita ut distinctam Samuelis 
Historiam slaluunl Berlholdt, qui primus p. 894 sqq. et 915 sqq. tolam, qualem nos, 
divisionem proposuit, Then., Keil. p. 12. Clair 1. 5 . Appcndicem BertholiU nonnisi du-
bitanler admisil : cum, uti a nobis slatuitur, adslruxere Anonyms quidam et lahn 
(apud Berlholdt p. 912. 925), Then., Berlheaa (p. 166), Yupurovx (p. 69) ; tacilo 
appendici» nomine, eliam Keil (p. 331) et Clair (11. I3Ó). Seil varias cins partes cum 
praecedenle na r ra tone non lamquam eiusdem parles continuas cohacrere, iam agno-
vere antiquiores suis locis cilandi, v. g . tSanct. 

5 . — msTORU S A M U E L I S 1 R E G . 1 - 1 . Haec capita de fend imus subtant ia l i -

ter unius esse auctoris. 



E x una i t a , n o n s ine a r i e , lo ia na r ra l io d i sponi tur . Dividitur e a qu ippo in seplem 
paragraphs q u a r u m prima 1 , 1 - 2 , 1 1 Samue l i s naUvitatem ena r ra i , r e l i qu i e o m n e s 
brevi a l iqua senlent ia Samue l i s pe r sonam a t t m g u n t , inde ad aUa n a i - i S d a p r o g r c 
d iun tu r . Sec«,*, p a r a g r a p h s 2, 11-17 verb is incipi t « P i e r an t em e r a l min i s t e r in 
wtnspccli , Domin i an te facie,u HcU sacerdot i s ; de iu e x p o n i t u r pecca t imi tiiiorum 
H e b . Urlm 2, 18-21, pos t v e r b a . S a m u e l au l em min i s t r aba t au le f a c i ™ Domin i », 
Annae p>etatem e t feeundi ta len , c o m m e m o r a i . Quarta 2 , 21-25 . E t magii i f iealus e s t . 
1. e. crevi l , . p u e r S a m u e l a p u d Dominum . ; de in d e s c r i t t e lleU iu ® o s praevar i -
¡ S t o r e s lemlas . Quinta 2, 26-31! . P u e r au l em S a m u e l prol iciebat , a t q u e c ivsccbal e l 
p l ace bat lam D o m i n o q u a m bomin ibus » ; s equ i lu r viri Dei in Uèì i ob iurga t io . Sexto 
3 1-18 « P u e r a u t e m S a m u e l min is t raba t D o m i n o c o r a m Beli » ; t r a d i t a - v i s i o S a m u e -
1, fac ia . Sept,ma 3 , 1 9 - 7 , 1 7 . C rc r i t au l em S a m u e l et Dominus era l c u m eo . ; n a r -
r a l a s t r a g e apud Lapideo) Adiuiorii acccp ta , e l victoria in eodem p o s l m o d u m loco 
consce,i ta coneludi lur 7, 13-17 s o m m a r i a q u a d a n i description,; ges t i a S a m u e l e indi-
ci» od,cu. Q u a e n a r r a i , o m s ,n sep tcm b isce cap i t ibus symmelria tanta es l l a m q u o in -
g e m o s a , ul ex illa ad unilatem aucloris ius ta p a t e n t c o n d u s i o . 

Aitctor horum capilum est Samuel. 

1} Ex u n a pa r t e to la na r ra l io s e c u n d u m e p o c b a s quas i iuven tu t i s Samuel i s , diar i i 
ins tar , d t s t r i l iu i lu r ; e x a l te ra par te , q u a e S a m u e l ! po te ran t laudi v e n i , conc inne nar-
r a n u i r ut eius p e r s o n a l a t ca t po t ius , quam a p p a r e a i . E x e m p l o s i i 7 , 8 s q , . , ubi nu l l a 
Samue l i s r e f e r tu r ora t io , licet s ine d u b i o habi ta s i t , el d i g n a fue r i l , u a c re lèn-c tur , e t 
pos t s ep lem pr ima capita 8, 10 s q q . ; 12, 1 sqq . d u a e e iusmodi o ra l iones ro fc ran-
ur . Mod es lum h o c de s e ipso s i leu l ium s a n e d i g n u m es t omnino imene .aneto, qual is 

turn e r a l Samue l . H 

2) Nihil n a r r a t o r , quod n o n o p i m e nossc p o l u e r i l S a m u e l , i m o debuer i t ; p l u r a nar -
ranti,,-, q u a e so lus ipse ila nosse p o t e r a i : ea , q u a e Tamilian, E l e a n a e spec taban t , o b -
iu rga t io viri Dei 8 , 27 s q q . , quae s a n e non f u i l pub l i ca , visio Samuel i s . In q u a , rae-
p n m i s no i anda sunt v e r b a 3, 3, l e m p u s visionis desc r iben t i a ill,,,I, quo l a m p a s ¡unc -
inar , , n o n d u m esset exs l incta {Uebr.) : qui de sc r ibend i m o d u s nonnis i ab eo adhiber i 
poni l i , q m t empore visionis in t ra s anc lua r ium fue r i t . Dices, po tn i s se haec a S a m u e l e 
n a r r a l a a b a l tero Uteris e s se m a n d a l a : v e r u m , c u m ex I Pa r . 29, 29 cons te t , i p sum 
C^MIÌO p r o d H s ^ t m C 0 D ^ P ^ s s e ' s u m i n 0 P e r e " p r o b a b i l e a p p a r e l , haec ipsa ex e ius 

3) Affoctus na r ra l ionem p e r v a d e n s S a m u e l e m p r o d i t auc to rem : es t i s do lor i s de 

s a c o r d o t u m praevar ica l ione , filial» in HcU p ie ta t i s , an len t i s amor fe leg is e l a rcae . 

D u m ipse , m e d e l a e m a l i s pubUcis a f f e rendae a d h u c i m p a r , adolesci t , anxie observa t 

i S i e t o s ' ' v o L s 0 1 " " " 1 0 P e r n Ì C Ì C " 1 ' c o n U M U P ' ™ ! < « « " , p ro fana ta sacrifici,!, neg lec las 

4) N a r r a t o r a s s iduus es t i n q u i b u s d a m fac t i s s tab i l i end is , quae , ul ev iden le r d e -
m o n s t r a r e n t n r , p r a c ce te r i s Samuel is s u m m o p e r e i n t e r e r a t ; e l in illis s u b i l i c o d i s iis 
Ut,tur arguì , lent ,s , q u a e ipso Samue l i s a e v o p l e n a m ob'- inebaul v im, non i t e m pos lea . 
- u n i c a facia , quae amissam arcani e t r e c u p e r a l a , , , a l l i nea i . N o n n o Samuel is s u m -
m o p e r e „I tererai ut a m i s s a e p r i m u m a r c a e r a t i o , g e n l i s se . e t p o i t ì t o o m sacr i lega 
p a e s u m p io, p robe a b o m n i b u s in tc l l igere tur , c u m i p s e 3, 21 p o p u l u m a d nc f a s lum 
illud p iac l iu in e v o c a c i e l , s e c a l a c lade , eius u t i q u e p rophe l i ea auctor i tas a p u d p lu-

d o » « , b e n d a , in fu lu rae cladis vaUciniis e n a r r a n d i s . Recupe ra l a r u r s u m a r c a Samue l i s 

auc tor i ta tem vindicavi l v i a m q u e ape ru i t , u t iudex ipse ab o m n i b u s ognosce re tm . 
p lu r in ium ig i tu r S a m u e l i s in te re ra t , u l e ius quoque facti m i r a b i h s momen la tuconc i» -
sis con f i rmaren tu r a r g u m e n t i s . I am a r g u m e n t a , q u i b u s velut i to t idem c lurographi» 
nos te r auc lor insislit , h aec s u n l : 5 , 5 u s u s qu idam in t e m p i o Dagon observa tns , 
idoli c o r a m a r c a humi l ia t ionem a l tcs tans , qui usus Uli ex na tura re i s u p p o n e r e fa= e s t , 
a l iquanto p o s i abi i t in d e s u c l u d i u e m ; 6 , 16 s a l r a p a e Pf i f f i s tb inornm, qu , l e s les 
e s scn t ocula t i mirabi l i s a r cae redi tus ; 6 , 17 sq . a n a t h e m a t a P b i h s l h a e o r u m , 
d e q u i b u s in io ta p o s t h a c s c r ip tu ra nul la h a b e t u r meu l io ; 6 , 1 8 lap is qu idam n i agnus , 
in quo depos i ta es l a r c a . Veruni s a t r a p a m m te s t imon ium supers t i tum qu idem surn-
m a m vim oht iuebat , non lantani n io r t uo rnm v a g a t radi l ione t r ausmis snm ; iapidis ve ro 
tanto minor evadeba t auctor i ias , q u a n t o l o u g i u s a b even l ibus l e m p u s el l luxisset , q u a n -
loque incer t ior evas isse l e v e n l u u m t radi t io . E r g o haec a r g u m e n t a , q u i b u s nos te r utili ,r 
auc to r , p l e n a m v im nonnis i pro ipso Samue l i s aevo ob l iueban t . 

5) V e r a , u tpo te inspi ra la , quo t e m p o r e c a p . 7 p r i m u m sc r ibcba tu r , ve rba c r a n i 
v . 13 et 15 : • HumiUati suu l Phi l i s th i im, n c c a p p o s u e r u n t u l t ra , ut v e m r e u t in le rmi-
nos Is rae l . Fac t a es t i t aque m a n u s Domin i supe r Phi l is lhaeos cunct is d i e t a » Samiic-
Us.. . . Ind icaba l q u o q u e S a m u e l I s r ae l cm cunct is d iehus vilac s u a e . . . Alqui ea v e r b a 
nonnis i sa t diu an le Samue l i s m o r t e m vere sc r ib i p o t u c r u n t . E r g o sc r ip ta suu l a b 
ipso Samue le , q u e m g e s t a q u a e d a m s c r i p t » cons ignasse ex t l 'ar . 29 , 29 comper i -
m u s . — Tes te v. 13 « cunc t i s d i e h u s Samuel is », qui e f f iuxeruni quoad illc ve r sus scri-
be re lu r , d u r a vii e a r e r u m condit io, u l m a n u s Domini a g g r a v e r e t e supe r Phi l i s lhaeos , 
ut Phil is thaci humil ia t i non siut aus i . u l t r a ven i re i n ler in inos I s rae l ». Atqui 13, 
19. sqq . , adhuc supers t i t e Samue le , a l te ra desc r ib i tu r r e r u m condi t io , ut Phi l i s thaei 
Hebrae is a r m a fe r rea o m n i a ipsosque f a b r o s f e r r a r i o s a d e m e r i n t , quod ips i , msi te.r-
m i n o s I s rae l i ng rede ren lu r , efficcre u e q u a q u a m poluissenl . E r g o al iquatndiu au le Cap. 
13 na r r a l a sc r ip tum es t C a p . 7 . I tem, quo t empore 7, 15 s c r ibebà lu r , vere dici pote-
r a i S a m u e l iudicis d igni la lcm obt inuisse « cunct is d iebus vi tae s u a e » : sed c a m di-
gn i ta tem cap . 12 abdicavi t : e r g o 7 , 15 s c r i p t u m es l an te abdicataro a Samue lo 
iudicis d ign i ta tem, a b ipso u t ique S a m u e l e , qu i a l iqua I Pa r . 29, 29 descr ips issc r e -
fe r tu r . I la iam sen t ieba t Suelius, Demons t ra t io evange l ica , Pa r i s 1679, p. (60 : 
. E r g o c o m m o d a adh ibenda osi interpretat i t i , uempe ab obim Ileli sacerdot i« ad id 
usque tempus, quo haec scribeba 1 Samuel, iutlicia i p sum inter l l e b r a c o s exercu isse ». 

Samuelis scriptum immutalum in eum, qui nunc dicitur Samuelis, 

librum transivit . 

N u l l u s locus m u t a t u s fuisse ostendi po les t . Vel ipse locus , qui max ime omnium 
m u l a n d u s fu i s se l , i m m u t a l u s permans i t . Es l is 7, 13. 15, ub i d i cuu tu r Phi l i s thaei 
fu i sse r epress i « cunct is d iebus Samue l i s », e t S a m u e l iudicis raunere f u n c t u s esso 
.. cunct is d i e b u s v i l ae s u a e ». Haec v e r b a vera e r a n l , q u o t e m p o r e p r i m u m sc r ibe -
b a n l u r ; cunc t i s se . d i ebus , qu i l u n e ef f luxeraot , Pliilistbaei p ros t r a t i c r an i el S a m u e l 
iudex perseverav i ! . A l i q u a n t " pos t , e t Phil is thaei r u r s u m i r r u p e r u n t , e l Samuel i n d i d s 
officio s e abdicavi t . Ilio tamen auc lo r , qui Samue l i s na r ra l ionem l ibro n o s t r o canoni -
co iuserui t , v e rba , ali m e d i a n i , t r anssumps i l . 

Samuelis scojws in illis septem capitibus erat narrare, quomodo ipse, 
Dei guberuante Providentia, ad iudicis dignitatem fueril. eveetus. 

6 . _ H I S T O R I A S A U L 1 REG. 8-16. Narratio haec una est, non ex duo-
bus documentis consuta. 



1,1 ' n , C T a l i o s v " 1 « b a l ('•• s . ) , a m o » l iae n i s u s r a t i o n e , q u o d Sau l n a r r e l u r p r i -
m u m a S a m u e l e p r i v a l i m e s s e u n c t u s , do ra ads l an te p o p u l o s o r l e e s so e l e e l u s : a l te-
r u l r u m « c i u m e s s e o p o r t c r c . q u o d non p o t u e r i t p r i o n s une l ion i s c o n f i r m a t i o n « « a 
s o r t i b u s q u a e r e r e p r o p h e t a , qu iu I l eum t en l a r e t , au l i n d i g n e p o p u l o i l ludere i . Q u a m 
o b s o l e t a ® ob iec t ioncm c i tasse r e l u l a s s e e s t . N c q u e sol idiora alii p r o f e r u u l a r g u m e n -

Ig i tu r u n a e s t h a e c n o s l r a n u r r a t i o . Cap . 8 , quod r e g e m a p o p u l o pe t i t um re fc r t , 
f u n d a m e n t u m es t I o t a s s e q u c n t i s na r ra t ion i s . Ve rba v . 19 : « N e q u a q u a m , r e s e n i m 
e m s u p e r u o s », v e r b o t e n u s f e r e r e p c l u n t u r 10, 19 ; IS, 12 : e r g o e e r i e ad c a n d e m 
n a r r a t i o n e m p e r t i n e n t 8 ; 10, 17-27 ; j j . Hem cap . 11, q u o d e x p e d i t l o n e m d e s c r i b i l 
c o n t r a Ammoni las s u s c e p t a m ; n a m c o r a m d e m h a b e t u r m e n t i o 12, 12, q u a e n o n n i s i 
ex cap . I I intcl l igi po t e s t . E x I I , 3 c o n c l u d e r e q u i d a m l ice t , e l e c t i o n e m Sau l fu i s se 
l abes i l i s i g n o t a m , q u i p p c q u i a va len te o b s i d e r e n l u r bostc , n o n a n t e m inco l i s G a b a a o . 
I m m o couf i rmat i i r , q u o d 10, 27 n a r r a b a t u r , Sau lem non e s s e ah o m n i b u s turn a g n i -
t u m r e m q u e d i s s imu la s se . E r r a i i g i l u r Wellh., I I , 12-14 t r ibuc t i s a l icui auc to r i , q u i 
c u p e r e l c ap . I I c u m 10, 17-27 a d c o n c o r d i a m r e d i g e r e : c o n c o r d a n t o m n i a . — S e d 
e t iam 9 , 1 - 1 0 , 1 7 c u m re l iqua n a r r a l i o u o c o b a e r e t ; n a r r a t u r ibi s e c r e u i Sau l i s unc t io , 
e l e c l i o n c m p e r s o r t e an ice ,« lens . S u m sec re t a ilia unc t io , a q u a vol ip se Sau l i s p u e r 
e x c l u d e b a t u r , suf l ic iens Misse l ad p u b l i c a n , auc lo r i l a l cm illi conc i l i andam'? Q u o d s i 
a l i q u a p r a c t e r e a d iv ina a t tes la t io r e q u i r c b a t u r , n o n n e a e q u e po lu i t ilia so r t i u ra o ra -
co lo , q u a m S a m u e l i s o r e p r o n u n t i a r i ? Q u o d 10, 6 ( l ici tar . Insi l ici in te spir i t , , s Do-
rami >, p r a c d a r e c o n l i r m a l u r 1 1, C e l i is o m n i b u s , q u a e inde a 16, 1 3 d e sp i r i tu Do-
mini a S a u t é r evoca to ct in Dav idcm t r ans l a to h a b e n t u r ; exp re s s ion i 10, 7 « D o m i n u s 
t ecum e s t . Omnino p a r a l l e l a c s l a l t e r a 16 , 18 « D o m i n u s est c u m c o . : 1 0 . 7 » F a c 
q u a c c i m q u e i n v e n c r i t m a n t i s tua » i l l u s t r a tu r ratione, q u a 11, 7 S a u l ' p o p o l i m i ad 
h e l i u m Ammomitó t im coegi l , u t e t iam H W t t . af l i rmet , sens i s sc turn Sau lem in c o r d e 
s u o s t i m u l a n t , q u e m ¡Hi v e r b a 10, 7 inl ixissent . - R n r s u m 13, 8 e sp l i c i t e p r o v o c a i 
ad 10, 8, ubi p racccper . i t r e g i p r o p h o t a , u t s e p t i d n o Gab ja l i s c x p e c t a r c l : e r g o lo ia 

na r ra h o belli « b a i c i t a p . 13 e t 14 c u m p r a e c e d e n l i b ù s co lmere i . Cap . IS u n a m 
o x p c d i t i o n u m 14, 47 sq. e n u m e r a U i r u m r e s u m i t f u s i u s n a r r a n d a m , Amalec i t a r tmi s t r a -
g e m . Saul is o b i u r g a l i o p l u r e s e x p r e s s i o n e s in m e m o r i a m r e v o c a i p r io r i s o ra l ion i s 
S a m u e l i s : c f . 13, I l el 12. 14. 2 0 ; 15, 19 et 12, 15. l ì i i rsum 16, 1 in t ime conuec l i -
Uir c u m l o , 3.1, u l r o b i q u e e n i m d e S a m u e l i s o b r e p r o b a i u m S a u l e m luc lu s c r i n o e s t -

c l c c l i 0 i J m f u e r a l « ; 13. 28 tacito n o m i n e praenunl iaUt . - E r g o , c u m 
o m n e s n a r r a l i o m s p a r t e s i i i l imc in t e r s e cohac rean l , n o n e s l , c u r n a r r a t i o n e m ex 
v a r u s d o c u m e n t a conf l a t am esse s l a t u a m u s . Do 13. I cf. loci e x p l i c a t i o n « ! , 

N a r r a l i o m s u n i l a t c m e a l c u s h u c u s q u o d e s c r i p s i m u s , q u a l e u u s cas in p o s l c r i o r i b n s 
c a p i t i b u s e x p r e s s i o n e s i n d i c a b a m u s , q u a e ad p r i o r a c a p i t a n o s r evocan t : i n l imius 
c a n d e m iam p e r p e n d a m u s . l u d o e i i g i l u r l i l iorum S a m u e l i s ava r i t i » e x a s p c r a t i et 4 m -
m o m i a i ' u i n i ncu r s ione in pus i l l an imi t a t em ac t i r e g e m e x p c l u n t . Q u i b u s D e u s r e g e r a 
conced i ! in pocnara , ex G a b a a c iv i ta tc o s s e c r a t a l u d . 19-21 o r i n n d u m , t r ibù Ben ia -
m m p r o g c m t u m , c u i u s e r g o t h r o n u s a l l en t a p romiss ione G c n . 49, 10 p c r i n a u e u s e s s e 
non posse t . I n g i t u r Sau l a S a m u e l e p r i v a t a , ct s i g m a q u i b u s d a m d e s u a e e lec l ion is 
v e n t a l e ce r i , o r In ; pos tea in c o n v e n n i H a s p h a c h a b i t o s o r t e d e s i g n a t e s , a p l u r i b u s 
r e x sa lu ia lu r , a b a lus d e s p i e i l u r : s e d f u s i s b r ev i p o s i Ammoni l i s G a l g a l i s a b o m n i b u s 
a g n o s c l u r . I b i d e m S a m u e l iudicis off ic ium abd ica ! , l ide l ibus Dei ' aux i l ium polli-
c i lus , s imul t a m e n n o n o b s c u r e f u t u r a m r e g i s r e p r o b a l i o n e m d e m o n s l r a u s !•> 25 • 
- Q u o t i s i pe r seve ravo r i l i s in mal i i ia , e t vos e t r e x ve s l e r p a r i t c r per ib i t i s » Bel lo 
d e m cimi Pbd i s lhae i s exo r lo , Sau l i s , q u i diff idenlia de l i qu i s s c t , pos l e r i t a s r e g n o e x -

c ludi t t t r ; p o s t e a i p s e , q u o d in e x t e r m i n a n d i s Amalec i l i s D e o non obed iv i s sc t , r e p r o -

b a t u r • David s u e c c s s o r u n g i t u r e t a S a u l e in a u l a m adse i sc i lu r , s p i n t u Ilei a b Hoc 

in i l luni t r a n s m i s s o . H a e c n a r r a l i o m s s t i m m a , q u a m a p t * i u s c r i b e s : Sau l i s c l eono c t 

r e p r o b a t i o . 

Hacc narratio primitus scripta est, disimela cum a praecedenlibùs 

tum a sequentibus. 

Praecedens n a r r a t i o ex 7 , 1 3 sc r ip t» i am e ra ! , q u o t e m p o r e Pb i l i s thae i , c ladc a d 

Lap idcm Adiu tor i ! contr i t i , n o n d u m aus i f u c r a u t veni re in t e r i m n o s I s r ae l : n o s t r a 

n a r r a n o ex 13 19 c a m s u p p o u i t r e r u m c o n d i i i o n c m , q u a PliUistbaei c u n c t o s Hebrac -

H a d e m e r a n t g l ad io s c t l anceas , q u o d é v i d e n t e r s u p p o n i ! , c o s t e r m m o s Israel e s s e 

i n g r e s s o s t o l a m q u c g e n l c m s u b e g i s s e . N e q u e nos lc r a u c t o r ve l v e r b u l o s t u d e l n e -

x u m c u m p r a e c e d e n l i b ù s r e d d e r e m a g i s p e r s p i c u a ™ . E r g o s c r i b e b a l o p u s a b His lor ia 

S a m u e l i s d i s l inc tum. 
Sed e t i am d i s l inc tum a sequmtilM p o s t c ap . 16. N a m in l ine c a p . 16 na r r a l i , r 

Saul mis i s sc ad Isa! Be lb lehemi ten : n o v e r a i e r g o Dav id i s s l i r p c m ; l u v c u e m q u c a d -
sc ivissc d i lex isse , a r m i g e r u m fcc i s se e t c o n s t a n t e r s e c u m Imbuisse , l i , « v e r o legi-
m n s • . ' EO a u l e m t e m p o r e , q u o v idcra t Sau l Dav id c g r a l i e n l e t ì con t r a Pbi l i s tbaeura , 
a i l ad A b n e r , p r i u c i p c m mi l i t i ae : De q u a s t i r p e descond i l l ue ado lc scens , A n n e r i 
Dix i lque A b n c r : Vivil a n i m a t u a , r ex , si nov i » . H i u c p a l e i , u t r i u s q u e na r r a t i on i s 
o r d i n e m e s s e i n v e r s a m , p r i u s D a v i d e m G o l i a m c o n f e c i s s e , q u a m a r m i g e r ci p sa l t e s 
c r e a r e t u r . Cf. 11. Haneberg, Gesch ich tc d . b ib l . O f l e a b a r u n g , 2, Aul l . , R e g c n s b u r g 18o2, 
p " 0 8 s q . Sed n e ve rbu lo q u i d e m i n v e r s u s o r d o a s se r i t u r , nu l la e x s c o p o libri S a m u -
elis" o s t cnd i potes t r a t io , e n r o r d o g e s t o r n m fuc r i l i n v e r t e n d u s . P i a n i s s i m e so lv i lu r d i f -
ficultas, si s u p p o n a s c a p . If . His tor iam Sau l i s l e m m a r i , c a p . 17 m i l i u m be r , Hislo-
r i ae Davidis . Auc tor i His lor iae Sau l i s id s o l u m in a n i m o era t , u t Sau l i s e l ec l ioncm e l 
r e p r o b a l i o n e m e n a r r a r c i ; d e Davide e a t a n t u m u a r r a t , q u a e ad cura l i nea i confor t in i . 
T rad i t a ig i lu r c a p . 1 3 Saul is r e p r o b a t i o u e , c a p . 16 c o m m e m o r a i Dav idem esse in 
s u c c e s s o r e , » u n c l u m , sp i r i tu in Dei tol te lo S a u l e in Dav idem I rans i i sse , i d q u e c a u s a e 
f u i s s e , c u r David a u l a e a d s c i s e e r c t u r r e b u s q u o p u b l i c » m i s c e r e l u r . K con t r a scq t ien l ium 
auc io r id in a n i m o h a b e b a t , Dav id i s His tor iam n a r r a r e a b o v o ; o r s u s e s l ig l l t i r a fac-
to q u o d e ius ad a u l a m a c c e s s u m an tecess i t , c e n a m m o c o n t r a Go l i am ini to . Q u a e 
n o s l r a e x p l a n a l i o n o n p a r u m inde c o m m e n d a m i - , quod alia i n l c r p r e t e s smgn l i lere 
n o v a s a t q u e ut p l u r i m u m rail-as, n e d i o a m . v i o l e u l a s , e x e o g i t a v e r i n t so lu t ionos , q u a s 
s u o loco a f f e r e m o s . 

Uistoriae Saulis scopus is est, ostendere, quomodo primum apud Israe-
lita« regnum fueri l institulum, ct quam ob causain Saul pr imus rex a 
Deo fuerit reproliatus. 

Huius narrationis censemus esse auctorem aul Samuelem, aul Gad 

prophelam. 

Adver t c , e x i n d e q u o d s u p r a o s t e u d e r i m u s c a p . 1-7 ad S a m u e l e m , q u o d q u e i n f r a 
o s t enso r i ¿ m a s i R e g . 11-20 ad N a t h a n r e v o c a t i a u c t o r c m , il l ieo e v a d e r ò v i s non 
ce r t i ,m, qu idqu id i n t e r e a s d u a s p a r t e s in l c rnc ia tu r , unit ts e t r i b ù » p ropbe l i s I Par . 
29 , 29 esso auc to r i s . N a t h a n b . 1. cxc lud i tu r , q u o d nonnis i pos t G a d Davidi fami l iar i s 
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fuer i t , 01 q u o d a l i q u a m t a n d e m l ibr i S a m u e l i s p a r t e » p r o p h e t a e G a d a s s i g n a r i opo r -

l am prò Samuele a u e t o r e s e q u e n t e s afferr i p o s s u n l rationcs. T o u , h o c t e m p o r e s u -
p e r s t e s o r a t Samue l ; s ingo la , q u a e u a r r a n t u r , p r o b e n o s s e p o t e r a i ; imo q u a e d a n , 
•psi sol, immed ia t e i n n o t u e r a n t , v . g . Sau l i s uuc i io , et co l loquiun , 15 , 13-30 - Mo-
dus , q u o Saul is e r r o r e * (cf . i m p r i m i * 13, (I sqq . ) n a r r a n t u r , e u m s a p e r e v i d e l u r r e » i s 
e r r a n l t s a m o r e m q u o ex 15, 3 5 ; 16, 1 S a m u e l aOìciebalur ; e r r o r e s n o n s o l u m n o n 
c x a g g o r a n l n r , sed f e r e v e l a n t u r ; n i l , i l , q u o d i n r o g e nobi le f ue r i t , r e l i cc lu r . Id ila 
e s t r e r u m , u t r e c e n t i o r e s al iqui p r a e t e n d e r i n t , S a u l e m o m n i p e c c a t o i m m u n e m vieti-
m a n , occubu i s so fact iot l is t heoc ra t i cae . - 1 P a r . 29, 29 S a m u e l a d n u m c r a t u r iis 
qui s e n p s e r m t - ges t a Dav id . ; oihii a u l o m d e Davide s e p l e m p r i m i s c a p i i i b u s h a b e l 
tu r ; o p o r t e t e r g o , ul , p r a e t e r illa s e p l e m capi la , a l iquid S a m u e l ! auc to r i t r i b u a t u r 
H a e c ' a m e n r a t i o ml i rmior os i . N a m ad g e s t a David latiori s e n s o traili potili! qu idou id 
regi, , ins inui ,onora spoetai , ; , l , e r g o e i i am p r io r a s e p l e m capi ta ; i n s u p e r n o n es t a b -
s o n u m n o m i n e g e s t o r u m David 1 P a r . 29 , 29 des igna r ! p r a e c i s e n o s i r u n , l i b r u m 
S a m u e h s , q u i g e n e r a t i m I r , b u s p r o p h e t i s a u c t o r i b u s a d s c r i b a t u r 

Centro Sarauelem h a e c v i d e n l u r mil i tare . C u m inc ipe ren t e v e n t u s n a r r a l i , S a m u e l 8 
l i a m e r a l sen io c o n f c c l u s ; evon lus illi p r ò i p s o f u e r e p ien i l abo r i s , t a m in r e ™ 
p r i m u m mst i luondo , q u a m in b e l l o A m m o n i t i c o et Phil is t l iaico p r o m o v e n d o et d"iri-
g o n d o ; a h u o d e m t e r n u m o r o s o s p r o p h e t a s n o n dee ran l , qui el e v e n l u u m o p l i m e g u a r i 
e t s c n b e n d i s r e b u s o r n a n o p a r e s e s s e n t . T a m e n ra t io n o n convinc i . . - In p r i m i , sep-
lem cap l l ibns , q u a e S a m u e l i s s o m , a n i m a d v e r t i m u s su , , ,ma t rac la r i m o d e s t i a , q u a e 
S a m u e l i s p e r s o n à m s p e c t a r e n t , e t s | ieciai im p r o p h e t a e n o n re fe r r i s o r m ò n c s - i d e m 
1,Osiris cap i i ,bus non ita o b s e r v a l u r , i m o d u a e S a m u e l i s o r a l i o n e s iu e x t o n s o r e f e r i m -
Uir. T a m e n h a e c e l i am ra t io m i n i m e es t p e r e m p l o r i a , a l i t e r q u i p p e iuvenis s c r i b i ! 
a l , t e r s e n e * ; et potui t i p se S a m u e l s e n e x , ubi e ius a d n & l r a t i o Ì m p u g n a b a l u r J . 
c e s s a rumi d u c e r e , sua pen i t i u s e x p o n e r e . 

Pro Cera p r a e t c r e a dici p w e s l , e u m , qui p o s t e a Davidi Comes po reg r ina l ionu ra fue -
" " " P - r e e lec t ion is Sau l i a m v ix isse el, q u a e n a r r a m u r f s i o . r n l a vel ip-

s u m vi d isse , vel b e i l e e t ce r to a b a l i i s d i sce re polu isso . " ' 

7. - Hi S T O M A DAVID F . X O L I S 1 H E « . 11-31. Uy&n esse hane narralio-
nem, patet ex- ordine, quo est pe r suas partes disposila. 

Tota facile narralio in tres partes dispescitur : 1 Iìeg. 17-20 David in 
aula Saulis, 21-26 David fugitivuS in terra Inda, 27-31 David exul apud 
Plnlisthaeos. 

Prima peri, I K e g . 17-20 : David in aula Saulk. E a in Ma membra subd iv id i tu r 
A l , q u a m h m u s d m s i O n i s a d u m b r a t i o n e m a p u d Then. e l f f i S r e p c r i e s , s e d c o n f u s a m 
tanlu in et m c o m p l u l a m . 

I. 1 7 , 1 - 1 8 , 5 . l l oc m e m b r u r a 'pitroduclimU l oco e s t ; doscr ib i t f a c t u m , occas ione 
c u i u s Dav id p r i m u m in p u b l i c u m prodier i ! , c a e d e m Col ine , e i u s q u e Cacti f a u s t a , s e q u e -
tas, r e g i s s e . f a v o r e m 18, 2, I o n a l h a e amic i t i am 18, I . 3 . 4, p o p u l i g r a t i am 18 5 

II. 18, 0-29 tàtentes Saultì insidiai d e s c r i b i t , ubi r eve r t i tu r n a r r a l i o ad s t rophi 'cam 
Illa,n tonnara, q u a m cap . 1-7 obse rvav imt i s . Duae s u n t c iusmod i strophae q u a c c h u -
sul ,s d i g o o s c m l u r : p r i o r c l ausu la af f in i la! popu l i , a l t e r a Micholis in Davidom a m o r e m 
Sed p r i o r stropha r u r s u m in tres arlieulos s u b d i v i d i t u r , s imil i r u r s u m c lausu la d i s -
l inc tos . R e m sche ina i c acc ipe . 

1" stropha, i R e g . 18, 6-16 : i n s i d i a r u m ini l ia . 
a ) v. 6-9, in imic i t ia rum occas io ; 

c l ausu la v . 9 : « N o n rec l i s e r g o ocu l i s Sau l a sp i c i eba l Dav id a d i e i l la e t ilein-

c e p s ». 

b ) v . 10-12, p r i m a in fens i a n i m i man i fes l a t io ; 

c l ausu la v . 12 : • E l l imui t Sau l David , c o q u o d D o m i n u s e s s e ! c u m co , el a s e 

r ece s s i s s e t n . 
c) v . 13-15, Dav id spec io so p r a c t e x l u a b au l a r e m o t u s ; 

c l ausu la v . 15 : « Vidi l i l aque S a u l , q u o d p r u d e u s e s se t n i m i s , e l coep i t cavore 

e u m ». 

C l a u s u l a s t r o p h a e v . 16 ; « O m n i s a u t e m I s r ae l e l l u d a d i l i geba l David ; i p se 
eu im i n g r e d i e b a t u r e l e g r e d i e b a l u r a n t e eos ». 

2' stropha, 1 R c g . 18, 17-28 : insidia,', p r ae t ex tu n u p l i a r u m . 
Clausu la s t r o p h a e v . 28 : • E l vidil Sau l c i in lc l lexi t , q u o d D o m i n u s e s se t c u m 

David. Michel a u t e m , lìlia S a u l , d i l i geba l e u m ». 
Clausu la to t ius m e m b r i v . 2 9 : « E t Sau l m a g i s coepi t t imore Dav id ; l a c l u s q u e e s t 

Sau l in imicus David cunc t i s d i e b u s » . 
I II . 1 8 , 3 0 - 2 0 , 4 3 patens iam Saulis odium desc r ib i t . Div id i tu r in tres articulos, 

q u o r u m p r i o r c s d u o 18, 30 e l 19, 8 a m e n i t e n e bel l i Ph i l i s lhacor i im par i l e r in i t ium 
s u m u n t . 

l i 18 ,30 - 1 9 , 7 os l end i t S a u l e m s i los ad necom Dav id i s e x l i o r t a n t e m ; reconc i l ia t io -

n e m elìicit I o n a t h a n . 

2) 19. 7-24 exhibe t S a u l e m var i i s m o d i s Davidis v i tae ins id ian lem. S i cu l a n l c m e x 
p r i o r i b u s insidi is c o n s l a n t e r n o v a Davidi d iv ini tus s u c c r e s c e b a n ! s u b s i d i a : 1 8 , 1 6 
popu l i f avor , 18 ,28 Micholis a m o r ; ita in .Dnc pa len t i s h u i u s pe r secu t i on i s c la r i s s i raa 
acced i ! p ro lectio i p s iu s d ivini Sp i r i l u s , sa te l l i tes i p s u m q u e r e g e m invi tos ab r ip i enUs . 

3) 20 , 1-43 conclusion is loco a c c c d i l i l e ra lum Iona lhae c o n c o r d i a e r c s l i l u e n d a e 
cons i l ium, offectu f r u s t r a t u m . 

Secunda pars, 1 R e g . 21-26 : David fugilivus in terra luda. D i s t i n g n i t u r iu i r à 
membra. 

I . 21, 1 - 2 2 , 2 3 v a g u m Davidis v i tae g e n u s i l lus t ra i , p r i m u m N o b o u s eceden l i s , 
indo in G e t h , in O d o l l a n ^ in M o a b , i n sa l t imi Hare t . Col l ig i lur c i r c a i p s u m n u c l e u s 
exerc i tus 22, 1. 2 , acccd i l poul i fex 22 , 2 0 . S imul in Cel l i ex ips i s r e r u m a n g u s t i » , 
in Moab o r a c u l o p r o p h e t a e G a d div ina m a n i f e s t a l u r vo lun t a s , Davidi n o n d u m osse 
t e r r a s a u c t a e x c c d o n d u m . 

I I . 23, 1-13 n a r r a l u r f ac tum l ibe ra rne Coilao. T a n d e m 
U l . 23 , 14 e n u n l i a t u r tessera, cui p r o b a n d a e to ta naiTat io 23, 1 5 - 2 6 , 2 3 s u b s e r v i t . 

E s l au tem tessera , h a e c : « M o r a b a t u r a u l o m Dav id in d e s e r t o in loc i s f i rmiss imis , 
m a n s i l q u e iu m o n t e só l i lud in i s Z ipb , in m o n t e o p a c o ; q u a e r e b a t e u m t a m e n Sau l 
cuncl is d i e b u s , e l non t r ad id i l e u m P e u s in m a n u s e ius ». Cuius l e s se rae ver i t a tem 
s . a u e i o r d u o b u s l'actis p a r l i c n l a r i b u s p r o b a t , q u a e in c a d e m r e g i o n e , s e . in d e s e r t o 
Ziph , i i sdem in s t i gan t i bus , s e . Z iphae i s , e o d e m elfeclu ins ign i s d iv inae p ro tec i ion i s 
ovoiiere : 23 , 1 5 - 2 5 , 2 3 e l 2 5 , 1 - 2 6 , 2 5 . Q u i p p e S a u l , spe i n c c n s u s r e d i g e r l i s u b 
suara p o l e s l a l e m David i s , b i s ipso in Davidis m a n u s incidi t , a b i l io r e l i g iose s e r v a l u s . 
Q u a e i n s i g n i o r i l lus l ra l io h a b e r i po tu i t e iu s l e s s e r a e : « El n o n t r ad id i l e u m D o m i n u s 
iu m a n u s e ius » ? T a n t u m ig i tu r a b e s t , u l ex c o r a m f a c l o r u m s imi l i lud inc b i s e u n d e m 
n a r r a l i e v e n t u m s e q n a i u r , u t j iol ius ex ipsa s imi l i tudine , d iversos e s s e even tus , f a s 
sii c o n c l u d e r e . N a m s . auc to r e s t in a l iquo , ut i ta d i c a m , i uduc t i on i s a r g o m e n t o p r o -
p o n e n d o : induc t ion i s a u l e m a r g u m e u l u m ex c a s i b u s q u i d e m s imi l ibus , r e t a m e n 



distinctis coalescit. Abigailis nuptiae cap. 25 ideo inseruntur , quod cac 25, 41 regi 
occasio fuerint resusc i tamiarum inimicitiarum inde a t i , 23 sopitarum. 

Ter lin Pars. 1 Reg. 27-31 : David exul apud Philislhaeos. Historiée narra i ruinam 
Saul. Ut p r imum eniui loties quaesi tus aemulus terrae Israel vale dixìt, veluti sublato 
salutis palladio, illieo p raeceps in interi tum aclus est rex. 

Davidis oxulis Historia aul cap. 30 aut cap. 31 concludenda est . 

Quid praeferendum, i ta evidens non est. Ut cap. 31 concludatur, suadero videtur 
l ibrorum disiinclio a L X X invecta, antiquitate veneranda ct fortassc antiquiore t radi-
tionc fundata . Ut cap. 30 concludatur, illud maxime argumento est, quod cap . 31 in-
cipiaut excerpta ex « fasl is David », quae in 2 Reg. cont inuantur . Gelerum adverte , 
Historiam David exulis et Historiam David reg is invicem esse contes ta , non 

. i l i - abrup te a b invicem dist ingui , uti Samuelis Historiam ab Historia Saulis, et haec 
ru r sum ab Historia Davidis. In re dubia praciiee s tandum esse exislimavimus divisioni 
rcceptae. 

Auctorem si inqniras» Gad certe conscripsit narrationem inde a cap. 
25, probabilius etiam priora. 

25, 1 mors Samuelis refer tur . Posse t quis fingere Samuelem, usque ad mort is diem, 
eventus scriptis consignasse ; inde Gad codcm veluti calamo magistri narrat ionem 
continuasse. Veruni id non satis p roba tur . Ostendimus enim 25 ,1 - 26 ,25 et 2 3 , 1 5 - 2 4 , 
23 duas esse unius tesserae 2 3 , 1 4 cnuntiatao probationes : e rgo u n u s idemque a u c -
tor Gad asserendus erit totam illam narrat ionem concinnasse. Rursum David sua rum 
pefegr ina t ionum Gad habeba t comitcm (cf. 22, 5), non Samuelem : e rgo facilius Gad 
res accurate potuit descr ibere . Dubitationi aliquis fortasse locus esset respectu cap . 
1 7 - 2 0 : seeundum 19, 18 David Ramae narravit Samueli Saulis insidias ; novit illas 
igitur Samuel ; sed potui t easdeni facile nosse etiam Gad, sive a Samuele, sive aliunde. 

8 . — H I S T O R I A D A V I D R E G I S 2 R E G ' . 1 - 2 0 . Ea constat narratione fasto-
rum regis David, adiectis aliis, quae aut anteobtentum totius gentis impe-
rium e venere, aut fata domus Saul peccatumque David cum turbis illud 
consecutis spectant. 

E n libi conspectus narrat ionis nostri libri et 1 Pa r . : 

2 Rog. 1 - 4 , historia David, quamdiu 
sola ci subcrat t r ibus luda . 

2 Reg. 5, 1-10, David a tota gente a g -
nitus arce Sion potitur. 

I Reg. 5, 11-25, Hirami aniicilia, Davi-
dis libi, duo bella Philistbaica. 

I Reg. 6, 1 -11 , a rca in domum Obede-
dom translata. 

1 Pa r . l i , 1 -9 . 

1 Par . 11, 10-46, heroes David, cf. 
Reg. 23, 8 sqq. 

1 Pa r . 12, alii Davidi» socii. 
1 Pa r . 14, 1-16. 

l P a r . 13. 

2 Rog. fi, 12-20<i, a rca Hierosolymam 
translata. 

2 Reg. G, 20 b-23, Michol corropla. 
2 Reg. 7, consilium templi aedilicandi, 

Dei promissio. 
2 Reg. 8 , summar ium bellorum David, 

aulae proceres . 
2 Reg. 19, SXiphiboseth in gratiam r c -

Ceplus. 
2 Reg. 1 0 , 1 - 1 1 , 1 , bellum Ammoni -

ticum. 
2 Reg. 11, 2 -12 ,28 , peccatum et poe-

uilenlia David. 
2 Reg. 12, 29-31, linis belli Ammoni -

tici. 
2 Reg. 13-20, sequelae peccati David. 

Ex hoc e lencho collige : 
1) Noster auctor quatuor omiùl documenta, quae 1 Pa r . exhibet, sive quod ea in faslis 

non íegerentur , sed al iunde a b a l idore 1 Pa r . fuer int pelila, sive quod ea minus ap ta 
viderentur , quae Historiae David regis inserercntur : quippe quae narrat ionem eue/i-
twm in ter rumpan! . Sunt enim ea documenta tres virorum recensiones, ct unus psal-
mus . 

2) Unum docurnentuin iramposuit, se. 2 Reg. 5, 11-25, quod I Par. cum elencho 
levilarum intra narrat ionem traslatae arcae iu sc r i t u r ; s ed , expuncto levitarum elen-
cho, placuit fortasse continúan» t radere t r a n s l a t e arcae narrat ionem ; quare illud do-
cumentuni loco Cessit. 

3) Quatuor documenta adkeit. S u p p l e s t historiam David Hcbrone re s iden t s , quae in 
fasl is regis Israel ut ique non legebatur. Narra t , quorsum Michol grat ia mariti exciderit, 
et ita peuilius exslincia fueri t posteritas Saul. Tradii , quomodo Miphibosetha Davide in 
g ra t iam fuerit receptus , non quod id evenerit immediate ante bel lum Ammonit icum, 
sed quod eius viri mentio facienda esset in regni perturbal ionibus, quae illud bellum 
consecutae sunt (16, 1 sqq. ; 19, 24 sqq.}. Tandem narrationi belli Ammonitici inserii 
a lque subnectit narra t ionem peccali et poenilentiae Davidis, cum perturbat ionibus ex 
co peccalo nat is . 

Narratio pro ratione fontium, unde petitur, sponte ita dividitur, ut 
prima pars Davidem Hebronc, altera llierosolymis regnantem exhi-
beat. 

Parte priora cap. 1-1- David» post Saulis necem puni tam et lugubri eaulico coin-
ploratam, Deo munente l l eb ronem concedit t r íbusque luda imponimi capussit. Uello 
civili exor'.o continuo lìrmalue Davidis, minuilur Isbosethi potenzia 3, 1 : " David 
protìcieos et s e m p e r se ipso robuslior , domus aulom Saul tlecresccns quotìdie ». Id-
q u e <-;!«•;:!uni «.iSvcnuLv.r non sola ¡;;,vidis-.prudentia, sed magis etiam Dei providencia, 
Cum tam Abncr quam libo'sein inscio f t in \ i lo-Davide intcriniantur. 

Liiiia S.vÀVEU.-4, — 2. 

I Pa r . 15, 1 -24 , tabernaculi praepara-

tio, levitarum ordines . 

1 Par . 15, 25-16 , 3 et 10, 43. 

1 Par . 10, 4-42 , canticum levitarum. 

I Par . 17. 

1 Par . 18. 

1 Par . 19, 1-20, 1«. 

1 Par . 20 ,1&-3 . 



párs altera c a p . 3-20 r u r s u m b i fa r iam d iv id i lu r . 
Gap- ij-LO, ex fisslis" Davi«licis. f e r e i n u m i d c p r o m p l u m , DavWem exhibe t o m n i u m 

trihuuiii ivffvtia ¡ ^n i tu i i i , iu c a p t a S i o n e reg i i i s e d e m l igon tem e t pa la l ium e x s t r u e n -
t e m . " Kl i-'i.yaoviv David , q u o n i a m conf i rmusse t c u m Domimi» i&gciii s u p e r Israel , 
et q u o n i a m oxaUass.-t r e g n u m e ius s u p e r popuUim . s u u m Israe l » ('>, 12). P u n d u n l u r 
b i s f i i i l h t l i a . i. Uro oracii l is el porfcmiis a d i u v a n i e . A r c a S ioneni t r a n s í a l a , inii D a v i d 
conSUmm. doma® Deo-aedi i icandao, cu i p e r Nalluir iem r e s p o n d e ! u r , id i ju idem u tilio 
Dav id i s lSe t ì im ir:, aed i f ì ca tu rum ve«». Donni Davidi d o m u m , r egno a p u d e ìus pos te-
r o s a e t e r i i u m p e r m a n s w - o . S e q u i t u r b r e v i a r i u m b e i l p r u m David ; de in , in te r i ec l i s q u a e 
d e Miphi;^s<-i:i ¡ n V n U i r , bc l lu in Amnjon i i i cum f u s i u s t n id i lu r . 

C a p . i ¡ - 2 0 ex mirvntioue j a s i o r u m non d e r i v a t u r , sed e idem c o u l e x l u m d c p r é h e n -
d i l u r vx. !•>, 26 s q q . . « b ì c i u s d e m n a r r a t i o n i s lui is h a b e t u r . l t e l e r ì u r autora illis cap i -
t i b u s David ic :: Matura" in Be thsabcc et U r i a a d i n i s s u m : in cu ius p o e n a m Davidi in-
d ic i lu r l iuluii) «le d o m o ' s i i a H o c de indo m'alum impiet ra l i e e m ì s . i u s t u p r o . e t n e c e 
Arano» , in f r r i b e l l i o n e et iü ter i tu Absa lom. I n t e r e m p t o t a n d e m S e b a p a x r e -

g n i i n s t au ra t i l i . 

Una es t totius Ristorine David regis idea princeps : Deus andipeans 
domum Davidi, David (per Salomone^) aedi/icans domum Dco. 

S a n e i p s o D e o marni d u c e n t e Dav id i h r o n u m conscend i l . E o consu l to 2, I I a d a e a m 
i n g r e s s u s est al.;«io l l e b r o n e s e d e m tixit. Pos t ea a g n i t u s est r«x a b o m n i b u s a t q u e 
Iliei'o&olyrais cap i te r e g n i u s a s cà i : « ili i n g r e d i e b a t u r próf ic iens s u c m w c e n s , 
e t D o m i n a s Deus c x e r e ì t i u n n c ra i cura e o . . . E t c o g n o v i t D a v i d , q u o n i a m c o n l i r m a s s e t 
c u m Dominus ' regimi s u p e r Israel., et q u o n i a m exa l tasse t r egn imi e ius s u p e r p o p u l u m 
s u u m í s n u l ' (5, 1«. 12». Deo consu l to b i s Pb i l i s thaeos prostravi!. .">, 17 sqq . I n t r a -
d u c e n d a a r ca ¡.'.ura edi ta san' , o r a c u l a , p ó r t e n l a p l u r a . David vìeissim c o n s t a n i e r Dei 
m e m o r fu i i . Ab ipsis m a x i m e r e g n i p r imord i i s id cordi habu i t , u t a r c a e C.iriathia-
r i m r e d u x in d c c e u t i o r e m locu ra a tque i p s a m r e g n i sedera i fo j l s f è r r e tu r . F a c t u m 
e s l a u l e m , cura sed i s se l r e x in d o m o s u a , e t Dominus d e d i s s e i ci r e q u i e m uüdiq i fé 
a b univers is in imicis suis , tìixit ad N a t h a n p r o p b e t a m : Vidcsne , q u o d e - p l iabiiem 
i n d o m o ced r ina , et a r c a Dei pos i la sii in m e d i ó . p e l l i u m ? « (7 , 1. 2). E n sanc i i r e -
g i s cons i l ium : D e o aed i f i ca re <U m u n ì p e r c u p i e b a t . 

Ubi a d v é r t e . d u o iu D e u t . P e u m d i s ime le f u t u r a p raed ix i s se , pos t t ì xas in ter ra 
s áne l a o b t e n í a s s edes : e l ec tum iri a Deo lonum, un i cum et p c r m à n e n s Centran» f a t a -
r u m to l ius cul tus , M, 5 . 10 sqq . ; U , 2 3 sq. ; l o , 20 : i l i , 2 . f>. 11. 13. sqq . ; 17 , 8 . 
1 0 ; 18, 6 ; e t c o n s i i u i t u m i r i a D e o i e g e m IT, l i -sqq. S i tnu l c u m Iris daobsss p r o -
mi t t i tu r IX, 1SÍ s q q . prophd-ici muneris s tabil i* ins l i lu l io . !x>cus ille o p p o n i l a ? m u l -
l ipl ic ibus g e u t i u m sanc tua r i i s 12, 2 s q . , p r o p h e t a e carumd<>m p s o u d o p r o p h e i i s 18, 
9 s q . , r e g i assi .gnalur ò ign i t a s c u m aliis r e g i b u s e a d e m 17, l i - , -mores d ivers i i 7 , H> 
sqq . Haec- a u t e m o m n i a ef l ìe ienda p r a e n u u l i a u i i u ' e o t e m p o r e , q u o I s r à c l , de-
vic t is Uost ibus i.ni\< : >;.s, in q u i d a m a t q u e s e c u r a m t e r r a e s a u c t a e p o s s e s s i o n o m d e -
vener i t , 12, 1. 9 : 17, 14 ; 18, 9 -

E t i am t e m p o r a i m p l e b a n t u r : iaui r e g n i m i e x s t a b a t D e a a c c c p t u m ; ' i a m , u b i r a r a s 
p r i d e m fi'.crat s e r m o D o m i n i (1 R e g . 3, t ) c i vel ipso ind icum aevo iu l e rmi l t ens , 
p r o p b e t a r u m ebor i saUabant ; vel i p se l o c a s i n v e n t a s era* , a t q u e a r ca in Sion l ixerat 
t a b e r n a c u l u m . í í o n h a e c sanc to regi s u l ì ì c k b a n t : domum Dco e x s l r u e r e Cupiebal , 
p e r m a n e n l e n i , sunipUiOsam, a m p l a m . E t n u n c n o m i n e Dei p r ú p h e h i a m i u u l i a t , d o m u m 
q u i d e m i l lam a S a l o m o n e aedi ca ium iri, Deura au tem viciss im Davidi aed iDca tu rum 

e s s e d o m u m . « R e q u i e m <labo libi a b o m n i b u s inimicis tn i s : p r acd ic i tque l ibi Domi-
n u s , q u o d d o m u m facial t ibi D o m i n u s « | 7 , 1 ! ) , d o m u m in ique p o r m a n e n t e m , g lor io-
sam : » E t i ldelis » (i. e . p e r m a u e n s ) « erit. d o m u s tua el r e g n u m tuum t i squé in ae-
le rnu in a n t e faciem tua ra , e t t h r o n u s l u u s er i t Grmus iug i l e r » :7, 10). 

Facili ' est , banc i d e a m , d e d o m o Davidi a Deo aei l i f icanda, in s e q u e n t i b u s p r o s e q u i . 11-
l ico Dav id in tota De i c i rca s e p rov iden t i a h o c ip sum m a x i m e , ce lebra i !? , 18 sqq. : 
a Quis e g o s u m , D o m i n e Deus , et qua«' dptt ius m e a , quia adduxis l i m e h u c u s q u e ? 
Sed et hoc. p a r u m v i s u m es t in conspec tu tuo, Domine Deus , nisi l oquc rc r i s e l iam d e 
domo s e n ' i lui i u l o n g i n q u u m . . . . . N u n c e r g o , Domine Deus , v e r b u m , «piod b n i l u s 

e s s u p e r s e r v u m t u u m et s u p e r domum e ius , susc i t a in s c m p i l e m u m El domus 

servi lui David erit s tabi l i ta c o r a m D o m i n o , q u i a tu , D o m i n e exe rc i t uum, D e u s I s rae l , 
r eve las t i a u r e m servi tu': d i cens : Domum aedifteabo libi. e ie». 

Sed en , bel l is iel ici ter ges t i s e a i am f e r e c o m p a r a t a a b inimicis r e q u i e , q u a m D e u s 
7 , 11 cond i t i onem u t r i u sque d o m u s Sed i f i candae a s s ignave rà l , i p se David p r o p r i a m 
d o m u m seu f ami l i am «lesecrat, c o n c e p l o ex adu l t e r io lilio. Q u a r e s t a t in i r euuOt i a iu r 
in d o m o sua p u n i e u d u s 12. 10 s q q . : « Q u a m o b r e m non receeba g l a d i u s de domo tua 
u s q u e iu s e m p i t e r n u m . . . E c c e e g o s u s c i t a b o s u p e r le m à l u m de domo tuo, el to l l am 
u x o r e s tuas in oeu l i s t u i s , et d a b o ]>roximo tuo, e l d o r m i e t cui i i uxo r i lms tuis in o c u -
lis solis b n ì n s ». Poen i l en t i a Davidis p l aca iu r D e u s , p r o m i s s a m d o m u s aed i l ica t iouem 
r u r s u m a g g r e d i t u r . At p r i m u m pr ior i s s i r u c t u r a e d e s e c r a t o s l a p i d e s a .se proiici t : 
A m n o n in s tup r i , A b s a l o m in rebcl l ioniS p o e n a m in ler i l . F i l ius post p o e n i t e n i t o r i 
c o n c e p l u s se l ig i tu r in l a p i d e m a n g u l a r e r a aed i t i candae d o m u s : " et vocav i t nomen 
e ius Amubil is D o m i n o , e o q u o d d i l igere i e u m Dominus ». In S a l o m o n e acd i f i ca tu r do -
m u s Davidi. 

Historia David regis scr ipta esse videtur Davide nondum de fune to. 

Histor ia h a e c os tend i t , q u o m o d o Deus" reiiH'iis p r i o r u m n u p t i a r u m adu l t e r io dese -
c r a t a r u m lìliis, ex fd io novi c o n n u b i i , q u a s i lapide p u r o et s anc to , d o m u m Davidi ae-
di f icaver i l , I n t e r i t u s ig i tu r Adoniae , filii David, ae i jue n o s t r o auc lor i n a r r a n d u s fu i s -
se t , a tque in ter i tus A m n o n et Absa lom : e g r e g i e en im e a n d e m ver i t a lem cOnfi rmal , 
i m o ad a r g u m e n t u m auc to r i s c o r u p l e n d u m onmi i io r equ i r i l u r . ( lur ergi) n o n e s t n a r -
r a t u s ? Unica ra l io e s s e v i d e t u r haec , quoti Adoniae in ter i tus n o n d u m locuin b a b u e -
r i t , q u a n d o h a e c Histor ia p r i m u m s e r i b e b a l u r . E r g o sc r ip t am ex i s t imaraus n o n d u m 
d e f u n c i o Dav ide , post cu ius m o r i e m b rev i Adonias occubu i t . — N c q u e iuvat , c u m 
Bèrthcav p- 1 6 i a l i i sque l i b r u m 2 H e g . u s q u e ad 3 R è g . 2, 40 p r o d u c e r e , «iuo m o r s 
Adon iae ad n o s t r a m n a r r a l i o n e m i r a h a t u r . Num p rae t e r ea , q u o d ea p r o d u c t i o o m u i 
p r o r s ' i s l ' iindaniimto tara c r i t i co «piani h is lor ico des t i tu i tu r , p e r q u a m iii(xmim«>dc inter 
hoc addi t : imont imi et His tor iam David r e g i s i n t e r c e d e r e i A p p e n d i x 2 R e g . 21-24. Ad-
di; c u m Uiìnpel 1. c . p . 273 , l i b r u m , q u a ra l ione n u n c co i ic lud i tn r , n o n n i s i a b i p s o p r i m o 
a u c t o r c conc lud i po lu i s se ; cani r a t i o n e m supi>onen«lam esse g e n u i n a m e a d e m lege , 
q u a lec l ionein dillicilioreru p rae f ac i l io re g e n u i n a m prae iud ica ro c o n s u e v e r i m u s ; 
p r o n u m q u i p p e e s s e l ec l iomau o b s c u r u m iu l 'uciliorem e m e n d a r e , n o n s c c u s . 

Gap. 11-20 coo^cripsit Nathan propheta. 

1 : Na than non s o l u m a l iquam g e s l o r u m Daviilis p a r t e m ex I P a r . 29 , 29 conscr ips i t , 
s e d q u a e d a m e l i am S a l o m o n i s ges t a 2 P a r . 9 , 2 9 . E r g o v ide tur p r a e c i p u o r u m a d o -
r imi , q u a e , d u m in au l a v e r s a b a t u r ipse , evene run t , e x o n l i n e n a r r a l i o n e m coule -
xu i s se . I n t e r q u a e - p e c c a t i m i Dav id cura tu rb i s i!!ud c o n s u c u t i s p r a e c i p u u m o m n i n o le-
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cum obt i i i cha l . A l i u n d e v i s d u b i t a r e l ice i , N a t h a n in ScribeudiS m e m o r a b i l i b n s Sa -
mue l i s e l G a d vest igia t r iv i s se , qui c o s p r a c c i s c c v e n t u s d e s c r i b e n d o s s c l e g e r a n t , q u o -
r u m ipsi p a r s m a x i m a f u i s s e n t : s imi l i t e r i g i t u r K a l i u m n o n n e g l c x i l pecca t i Dav id 
h i s to r iam c o u t e x e r e . N a t h a n i s v e r o s c r i p t a ex l ex t i bus feudali* e x i m i a o m n i n o a p u d 
I u d a e o s l l o r c b a n l h is tór ica auc to r i t a l e . l i r g o au t cor te nos le r in n a r r a n d o Davidis 
p e c c a t o ex illis b a u s i t , a u t , q u o d p r o b a b i l i u s es t , ipsa n o s l r a n a r r a t i o N a t h a n i s 
e s t . 

i l In nos t ra n a r r a t i o n e p l u r a s u n t , q u a e vix qu i squa in p r a e t e r N a t h a n I a m a c c u r a t o 
nosse p o n d i : pecca l i iu l in i iora m o m e n t a (cf . 11, 2 . 4 . 5), q u a e Dav id u l i q u e s u p p o n i 
p o t e s t c u m N a t b a n sibi a m i c i s s i m o c o m m u n i c a s s e , n e q u a q u a m v e r o publ ic i i u r i s fccis-
se ; N a l b a n i s r e p r c h e n s i o 12, 1 s q q . , q u a m g r a t i s a d s l r u c s c o r a n i p l u r i b u s e s s e p r o -
n u n t i a i a m . E o n n n , q u a e T h a m a r c m i n t e r e t Amnonen i in conc lav i , s cc lus i s l e s t i b u s , 
d ie ta e t ac ta e s s e n l (13, 10-16), genuina n a r r a t i o vix a l i u n d e q u a m a T b a m a r e p e r 
D a v i d e m haur i r i po l e ru l , A b s a l o m i s q u i p p e e a d e r e que rc l ac a s u s p i c i o n e c x a g g e r a -
t ionis n o n o m n i n o f u i s s e n t i m m u n e s . D a v i d a u l e m r e m c e r t i s s i m e non d i v u l g a v a , 
i m i n o ex 13, 21 s i l en l io p ress i t , N a l h a n i l a m e n l id iss imo cons i l ia r io a p c r u i s s c faci le 
c r e d i l u r . T o t a na r ra t io e u m p r o d i t a u c t o r e m , qui non s o l u m p ú b l i c o s e v e n i u s a c c u r a -
te obse rvave r i t , sed i p s o r u m r e g i s c o n s i l i o r u m fuer i t g n a r u s . 

3) Cons ta i N a t l i a n c m q u a e d a m D a v i d i s a c t a ser ip t i s m a n d a s s e : n o s t r a a u l e m na r -
ra t io , q u o d s u p r a s u g g e s s i m u s , s c r i p l a e s t D a v i d e n o n d u r a v i t a f u n c t o : e r g o l i acc 
ipsa n o s t r a n a r r a t i o i l lud est N a t h a n i s s c r i p t u m . 

i l Sen ten t i a fui t i n t c r p r e l u m tani o h r i s l i a n o r u m q u a m i u d a e o r u m m a x i m e c o m m u -
nis, a l i q u a m l ibr i S a m u e l i s p a r t e m N a l h a n o m h a b e r e a u c t o r e m ; in q u a s e M e u l i a a f -
firmanda illi a u c l o r e s o m n e s p r a e p r i m i s 2 U e g . 11-20 io m e n t e h a h e b a n l . E s l q u e 
t a n t o m a i u s i l l ius s cn t eu l i ae p o n d u s , q u o d a l t e r a e o r u u d e m as sc r l i o d e p a r t e l ibr i 
Samue l i auclovi I r i b u e n d a so l ide d e m o n s t r e t u r . 

.Quotisi Nathan cap . 11-20 conscr ips i t , idem el iam excerp ta ex fast is 
selegit e t c u m reliqua na r ra t ione contes i l i ! . 

I d e a d o m u s Davidi a D e o aed i t i candao n e q u a q u a m so l i s c a p . 11-20 e x p r i m i l u r , 
qu in imo p r inc ipa l i ! e t i a m i n c x c e r p l i s l o c u m o b t i u e l : illa e n i m c a p i l a n o n n i s i e iu s 
ax iomul i s b i s to r i cam t r a d u n l c o n f i r m a l i o n e m , q u o d cap . 7 l'uso e x p o n i t . E r g o N a t b a n 
i l las l a s t o r u m p a r t e s se leg i t s u a m q u e c u m illis n a r r a t i o n e m con lexu i t . I d e m , n o n 
v e r o G a d , c a p . 3 d e Miph ihose lb , s ive a s e s ive a b al io c o n c i n n a t u m , i n s e r u i t : a d d i t a r 
e n i m i l lud, liti d ix i raus , so l i u s s e q u e n t i s n a r r a t i o n i s e l ú c i d a n d a e in tu i tu , í d e m 6 , 2 0 - 2 3 
c a , q u a e d e Michol s u n t , ad iec i l a d c o m p l c n d a m n a r r a t i o n e m c o r u m , q u a e ad r u i n a m 
d o m u s Sau l s p e c t a b a n t . Qu i s au tem c a p . 1 -1 s e f i p s e r i t , n o n l iquet , l ' o l u c r e i l la Davi-
d i s l l e b r o u e r e g n a n l i s a c t a , s ive e x lo lo s i v e ex pa r l e , i am a G a d consc r ib i , q u o d 
de in o p u s i n i p e r f e c l n m r e l i a r a n N a t h a n c o n t i n u a i e n t a l q u e id isolver i l . Ce r t e G a d ex 
2 R e g . 24, 11 ad i rne s u p e r s t e s e r a t , q u a n d o r e g n i s e d e s Hie roso lymain l u c r a i t r a n s l a -
t a . S u p r a m o n u i m u s Hi s to r i am David e x u l i s c t H i s to r i am Dav id r e g i s non l am i n d u b i c 
a b iuviccui d i s t ingui , liti H i s t o r i a m S a m u e l i s e t Sau l i s . l i x c c r p t u m ex f a s l i s i am h a -
b e s 1 R e g . 31 : non t a m e n inde c o n c l u d e s , i l lud q u o q u e a N a l h a u esse inse r t imi . l ' o -
m i t Gail cornil i e x c e r p t o r u m i n s e r e n d o r u m ini t i t im f ace re , c u i u s p o s t e a N a t h a n e s e m -
pl imi s e c u t a s s i l . — Qu i s t a n d e m f a s t o r u n i f u e r i t a u c t o r , i g n o r a m u s : po tu i t is e s s e 
p r o p b e t a , au t u n i t s e s e n i l i s 8, Hi s e q . ; 20 , 2 1 s q . rccens i t i s , nut a l iu s a l i g á i s . 

g. — Aííiequam de Appendice cap . 21-24 d icami» , de pracccdeiiHum 
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Historiarum collectorc seu redattore a g e m n s . Quas censemus in uuicum 
l ibrum coaluisse, non easu sed Consilio, u t imam nobis exhibeant Histo-
riam insliluli primum apud Uebracos regni. 

S u p p l e t i tu los , q u o s I l eb rac i a d s c r i b c r e l i b r i s h a u d c o n s u c v e r a n l : u n u m , q u e m 
d i c l m u s S a m u e l i s , l i b r u m consp ic ies ex q u a t u o r (vel t r i b ù » V d is t inct is s c n p n s c o n -
d a n n a . Histor ia s e . S a m u e l i s , S a u l i s , Davidis exu l i s e l r e g i s . Q u a c r i l u r , q u a r a t i o n e 
q u a t u o r « l a s c r i p l a in u n u m coa lue i i n t . N u m casu id f ac tum c c n s e b i m u s , u t , d c h -
c i en l i bus « t a l i s , s c r i p t u m dis i incl io in ob l iv iouem a b i e r i t ? Q u a e o p i m o n e q u a q u a m 
r e v e r e n d a s . l ex lu i d e b i t a p ro sc r i b i l u r : u t en im f a s esl , quos iu hod i e r t u s b i b l n s d u o s 
I c i i n n s l ibros , l ios unum d e c l a r a r c S a m u e l i s l i b r u m , i la cost iera d m m quaitwr 
e t i am d i s t i n g u e r e l icebi t . T a m e n m a i o r e m a l i q u a m uniUUem l ib ro San iue l i sv tnd i ca r i pos-
s e a r b i t r a m u r . - Vidimus , in Histor ia David r e g i s p r i n c i p e m l o c u m o b t u i e r e idcam d o -
m u s Davidi a D e o acd i l i candae : cui idcac re l iquac e t i am His lor iae s p o n t e s u b o r d i n a n -
tu r D o m u s c r a n i r eg i ac aedi l icat io , quitl d e m u r o a l iud es t , q u a m i n s i n u i l o r e g n i pe r -
m a n e n t ? Ei a u l e m inst i tnl ioni Histor ia S a m u e l i s p r a e l u d i t o s l e n d e n s , q u o m o d o is , 
qui r e g n u m esset ius l i tu rus , ad iudieis officium inter H e b r a e o s sit cvcc tus . In Histor ia 
Sau l p raepos t c ra ra r e g i s p e t i t i o n e m c o n s e q n i l u r co l la tum Salili r egn imi ; q u o r e p r o -
b a l o Dav id t a n d e m ad r e g n u m v o c a l u r . N c q u e re t a n l u m is tae H i s t o n a e inter s e c o n -
n e e t ù n t u r , s e d ve rb i s inv icem digi to quas i d e m o n s t r a n t . In Histor ia S a m u e l i s A n n a 
e t vir Dei 2, 1 0 . 3 3 r e g n u m b rev i ins l i lucndt tm p r a c n n n l i a n t . Sau l i s r e g n u m , l u m 
q u o d inv i to 've lu t i numin i c x l o r l u m , l u m q u o d e t r ibù Beniamin (cf. C o n . » . 10) 
pe l i lum s i i , p e r m a n e r e nequ i t , sed a l lor i r e g n o l o c u m c e d a t o p o r t e t . In Dav id i s e s i l io 
a d m i r a r i e s t Dei p r o v i d e n t i a m , f u t u r u m r e g e m ad l idem e t l iduciam m c o n c u s s a m edit-
c a n t e m , q u i b u s D e o l a m q u a m s u i r egn i un ico f u n d a m e n t o f u t u r o in i i i la tur . 

Satis probabile est, l ibrum Samuelis a Nathan collectum esse eo fine, 
u t cducationi pueri Salomonis inservi re t . 

Nathan i s i n s i g n e s o m n i n o Tuisse p a r i e s in f o r m a n d o S a l o m o n e , ex R e g . 12, 2 3 n o n 
qu idem col l ig i tur d i rec tc , iud i rec te v e r o ex h o c tex tu c u m m u l t i s a l n s col la to . H a b e b a -
t u r q u i p p e N a t h a n s o m m o femore a Davide e t S a l o m o n e , q u o r u m ipse ges t a con-
sc r ips i t . In d i f l ìcu l la l ibus m a x i m e ex adu l t e r io S è l h s a b e e consccu l i s r e g i cons i l i a r ius 
af f in i d i v i u o r u t n q u e o racn lo r t im i n l e r p r c s . Sa lomon i r e c c n s na to n o m e n d iv in t lus 
accep lum i m p o s u i t 1 2 , 2 3 . E i u s p a r t i u m p r a e p r i m i s s t u d i o s u s f a i t in v i n d i c a n d o illi 
r e g n o 3 R e g . 1, c u m unx i l . S a l o i u o v ic iss im, i l l ieo pos t a c c e p l u m r e g n u m . steut Sa -
do"e s ace rdo l i s l i l ium, i ta tiitos ftUos N a t h a n 3 R e g . 4, 2 . 3 ad p r i m e s a u l a e h o n o r e s 
p r o m o v i l . A l iunde vix aliud Davidis sen i s an imuin i ta o c c u p a b a t cons i l i um, n o n aitttd 
S a l o m o n i p u e r o a l t iu s c o r d e h a e s e r a l , q u a m templi acd i f icandi p r a e p a r a l i o : q u o illis 
in nego t io r u r s u m N a t h a n a Deo a s s i g n a l u s e s t cons i l ia r ius . H i n c c o n t i n u u m c o r u m 
p o r t a c o m m e r c i n m , i n l i m o r u m s e n s u u m commun ica t i o , el c o n s c q u e u t e r ins igu i s 
N a t h a n i n f l u s u s in S a l o m o n e a d o m n e n t p i e l a t cm ci s a p i e n t i a m c r u d i e n d o . S a l o m o -
nis u t i q u e a n i m u s , sap ien l iae el l i t c r a r u m a m a n s , coc l e s l i bus a f f la t ibus p s l e n s , non 
in au l a sol t im, qu in po t iu s in p ropheUt ruo i cel l is adolevi ! . 

I a tnvero l ibr imi S a m u e l i s r eg imi cduca t ion i e s s e a p l i s s i m n m , alii o b s e r v a v e r u n t . 
I t a l.ap. : « Nihi l e o n g r u e n t i u s p r i n c i p u m ins tn ic t ioni q u a m s a c r a e h i s l o r i a e , p r a c s e r -
l im l i b r o n m i R e g u m cxpl ica t io . I n d e en im d a r e in le l l igent f u u d a m c n i u m regn i e t po -
lit ine lo t iusque p r o s p e r i l a « * in v e r a re l ig ione e t i u s t i t i a c o l l o c a n d u m , e x t r a h o c nildl 



chr i s t i an» principi f o r e firinpm au t I r a S q u i t i u m . P r o f u i t ¡<1 p l u r i m n m Caro lo V. im-
pera tor i . cu i ado lescen t i l l àd r i a i i u s , p o s t e a scxt 'ns e ius nomin i* p o n t i f e x , i n s t i tu to r 
suas i t leeti tare l ib ros Regimi ». Sin:;/ : « Q u a e h i s to r ia c u m sii Reg imi li isloria, a I leo 
p e r smini sp i r i l um conc inna la osi , u t p r i n c i p a l i s et r e g i b u s u s u i osse i . P ie in ilia n o r -
mali requ i reu l g u b c r n a n d o r u m r c g n o r u m , e t f u l m inìi q u o n d a m i u d i c e m e x Ola p r o -
l o q u e n t e m aiiscull ì ibi inl ». L'ode mei-ilo Augusli ( a p u d Dcrtboldl p . 8 » ) lume l i b r u m 
» s p e c u l u m r e g u a n t i u m » appe l l av i ! . 

C u m i g i t u r l i be r s c r i p t u s s i i , q u o t e m p o r e N a t h a n S a l o m o n i s e rud i l ion i u l i l em o p e -
r a » n a v a b a t , c u m s i i a p i i s s i m u s piis r e g i b u s f o r m a ó d i s , u o u i m m e r i t o a f f i rmabis , ad 
b u n c e l iam ve l m a x i m e lineili a N a l h a n fu i s se c o n g e s t u m . 

Fieri potuit, ut Nathan, dum librum Samuelis componebat, scriplis an-
liquioribus aliquas de suo glossas adieeerit ; quin tales qiiaedam glossae 
postmodnm addi potuere ab aliquo ex prophetis, in quorum custodia li-
ber Samuelis permansi!, quoad in canonent est receptus. 

l i i u s m o d i loci sun t l i 1 R e g . 27, 0 « p r o p t e r q u a m c a u s a m fac ta est S i c e t e g r e g u m 
i n d a u s q u e in d icn l b a n c », q u e m icxtuiri Welle p . 151 et Eett. p . 10 u n i c u m e s s e aff ir-
m a n t , o b q u e m libri s c r ip l io pos t r e g n o r u m d iv i s ionem s i i co l locamla . S a n e s i , uti 
in f ra o s t c n d c i u u s , e x p r c s s i o » Is rae l ct I n d a • s i t aevi Davidici , u e q u e r e p u g n a i u r b o m 
Sicc leg , q u a e i n t r a t e r r i t o r i a l« t r i b n s Inda si la e r a t , ilici esse r e g i s I n d a , s e . David i s , 
q u a r e x Inda crai e t trillili I n d a i m p e r a b a t . Diff icul ta tem fac i l p l u r . » r e g u m ». Si 
ig i tu r p l ace t , l iane d i ca s e s s e g l o s s a m pos le r io r i s e i i iusdam prophe luc , e a m q u e b a u d 
o l iosc ad i ec t am, q u o d p e r c u m ipsa u r b s Sicolcg c o n s l i t u a l u r m o n u m o n t i u i i q u o d d a m 
p e r e n n o e o r u m , q u a e c o loco n a r r a n l u r . 

2) 1 Reg. 8, 9 « Olim in Israel sic loqucbalur unusquisquo vadens considero Deum : 
Venite ci caiuus ad videntem. Qui enim proplieta dicitur hodie, vocabatur oliin vi-
dens ». Cf. direnila ad bunc locum. 

3) I R e g . 17, S t •• A s s u m o n s a u t e m David c a p u t Ph i l i s thae i , a t tul i t i l lud in l e r u s a -
l em . . Verba p o s s i m i esse N a l h a n vel ips ius G a d , c f . i n f r a d i r en i l a . 

41 2 R e g . 13, IS « Uuiusccmodi e n i m liliae r e g i s v i r g i n e s ves t ibus u t c b a u t u r ». Cf . 
i n f r a , ubi os tcndeni i i s l iunc v e r s u m vcl a b i p s o N a t b a n r e g n a n t e S a l o m o n e po tu i sso 
add i , ad fdias r e g i s a d p r i s l i n a m s impl ic i t a t em r o v o c a u d a s . Q u o d s i id n o n p l ace t , 
alii cuidurn a t t r ibu ì p o t i s i . 

Q u a e p r o f e c t o n in l a l iones t am p a u c a e s u n l l a m q u c ince r tae , u l f e r e l i c e a t cum 1. II. 
C t o i r r ( In t roduc t ion h i s to i i quo etc , P a r i s 1843, I I I . p . 185. 188) a f f i rmare , col lec lo-
r c m p r i o r u m a u c l o r m n sc r ip l a s e r v a s s e » i m m u t a l a , t r a n s s u n i p t i s v c r b o l e n u s , q u a e -
c u n q u e ipsi s c r i p s i s s en l ». (Fas to s e x c i p b n u s s e c u n d u m d ic t a n . 3). 

Alia p e r p e r a m a d ive r s i s p ro t t r i t n lu i - r eccn t io r i s redael io i i i s a r g u m c n t a . E x p r e s s i o -
n e m <: I s r ae l e t l u d a » de II elle p . 230 d e c l a r a l « d a v i d i e a m » ; q u a m Then. p . X X I 
r e e l e i n d e d e r i v a i , q u o d David r e x f u e r i l p r i m u m sol ius t r i b u s l u d a , de in to t ius I s ra -
e l . l i xp re s s io Davide e t iam a n t i q u i o r est . N a m s i 1 Keg. 11, 8 d ic i lu r « E l r ecensu i t 
eos in Bezec, f u e r u n t q u e filiorum I s r ae l t r c c e n l a mil l ia , v i r o r u m a u t o m l u d a I r i ng in -
t a mil l ia », id .sane o s t e n d i t , ipso r e g n i Sau l ini t io s e p a r a t u m c o m p u l u m h a b i l u m e s s e 
v i r o r u m Israe l c t v i r o r u m l u d a . — P r o v e r b i a I R e g . 10, 12 ; 2 R e g . •>, S a f f e r u u t u r , 
non quorl c o r u m i am s.criptoris t e m p o r e o r i g o v u l g o i g n o r a r e l u r t l l e r l h o l d l ) , sed q u o d 
ilia a p l a c s sen l ail f : c ! i , a q u o o r i g i n c m i l n x e r a n t , m o m o r i a m p e r p c t u a n d a m . — Cc-
l e r u m , si quae e x p r e s s i o n e s q u a n d o q u e ad l i m a m non v iden lu r revocable, si c-ontex-
t u s incer t io r , id H e b r a e o r u m s c r i b e n d i g e n e r i a n o s t r o nonnii i i l d i v e r s o p e m i i l t e n -

d u m \ m l i E . t a m (I.e l iv re d e l o b . P a r i s 1881 XLIV) . q u i d e m , s e d 
filera r u m L m i t i c a r u n , o p p r i m e p e r i l u m : . L o n g e a l i t e r q u a n , Ucbrae i ce l e r ique 
Oricni do - d e sc r ip t ioue l i h r o r u m senl iebai i t . F o r u m opé ra non s a u t unqiu im Ua ac-
cu™ le . i nd ique e i r cumpo l i t a , oU u o s l r a l u m a s s u e v e r e . Cuve . a iddiUunenta seu e n , e n -
d I s o d o r e r i s , u b i c u n q u e c o n t e x t e s h i a t e o l l c n d e r i s » . l v v . , a p i i i m h a h ? m , U O c a p -
8 e t H , ubi Nal l lan non iud icav i l s u a r u i n e s s e p a r t i « . * d i v e r s o r u m , q , „ t a * u t e b a l u r , 
d o c u m e n t o r u m nexura a c c u r a i i u s e x p r i m c r c . 

1 0 _ / § e m x 2 Rue. 21-24 sex constat fragmentis, quae neque 

inter se nequéeum praccedentibus.temquum conihuat io untus etusdem-

que narrationis historicae connectuntur. 

F r a m e i i l a b a e c s u n t I) n l t e r io r ru ina d o m u s Sau l 2 1 . l - l t , 2) ^ 
P b l ' s ihaeos 21, 1 3 - S . 31 p s a l m u s c u m Ps . I l i dcn l i eus , c ap . 22 , ,) D a u i l i s « l t -

m n m è t ô ^ u m p r o p h c d c ù i n 23, 1-7, 3, c a u d o g u s h e r o o m Dav id 23, 8 -3» , C) p o p u b 

c l o q n i u m p r o p h e . i c . u n , c lene l ius l . e r o n m n a m i i o n e m l ù s l o r i r a m n l i -
q , ' : vr n ip i in t , non con l imuin l . Quid p s a l m o c m , bel l is P ln l i s lha ic is Au , 
ad »3 S - . S i e n , p r i o r p a r s capi t i s a cap i . e p r a e i c d e n t i , i m m o o l a W o l i b r o 

"...H esl e n i m l i a b e m u s , cui ea s u p e r i o r i b u s c a p i t i b u s P O - N a t l ex i . s , 

m o d o quod p n i à b i h m s non i m p r o b a b i l c , psal ier i i Ut.il.is est) : sic. d a m p a r s c a -
; ! ° i s W , J . m u l iabei a l iquid cer lun i s u p r a , cui ^ - s s i t c , , m le c. coût , .1er 

r u i n a d o m u s S a u l po t iu s ini l io q u a m M refflri T t o ù M erii. i iUr ibuenda , 

r w n , a S a u l e a c c e p t a imur i a G a b a o n i l a r u m a d b u c a n i m a s si,mue.ib.-.i. N e q u e 
ver i s'.iiile es t , I tesp l iam 21, I l t e l a n n o s p o s l m o r l e m mariU s u n ^ i l c m f u i s s e , 
i d d e ffliorum et n e p o l u i n Sau l n u l t o s r ecense r i filins, un, le conc lu Icre p r o n u u i e s t , 

nu l lu în c o r . * . m m o m n m con t rax i sSe , o n , n é s v ix i fco , ; n i . c , u . . . p w e b u s s e . 

Quar , . 11. . ! > , - . .David un;! se ine Zeit . 5 l , , „ s t e r 1880, p . 2 3 0 s q q . ) n c n l u r a a n l e ter-

b a s MisalomiC'iis obli i i i i isse ccnse t . 

Popu l i c e n s u s c e r l e l o c u m l i a i , «» s u p c s l i l e G a d 2 4 , 11. q m , c u m D a v i d e a d b u c m -
v o u e iam îQaturae ae ta t i s fu isse v idea tu r , q u i p p e u s s i „n d u s il.i a D e c m o d o n t t e r , 
baudqua i i ani « c l , - „ d u s e s t ad i i ue ,n ,Hsque r e g n i Davidic , v . .am p a l u x w » . I r a e -

in , „ -p rê t e s , 21, 1-14 e t c a p . i l . m m e quidci i , « T U . p n n u l u s l a m e n 
u n a m c o n l i n u a m e l l o rmasse nai - ra t ioncm, q u o d i n f e r u n t e x voce - " o r , u n » 24 , 
I, narva l ionom im-hoalam c o n t i n u a n t e , et ex co t i imum u i n q u e l r a g r a e u t o c i a u -
s ù l a • Cl nn ip i i i a lus e s t Domimis l e r roc ». I X s u o ton d ice iu la . 

BéUorum qu in ine Ph i l î s tha i co rum n a r r a t i o e x priniisivo s u o con lex tu av idsa r e r m -
t u r ni pa l e t ex p r i m i s voc ibus » l ac tum csl a u t e m w m m - , qu:.c c o i U , n u a l i o n c | 
c u i ù s d a m l i i s l o r i cac ' na r r a t i on i s e x p r m i u n t . 1 P a r . 20, 4-7 firimim, i , ,Uu.n <• q u a t u o r 
omi l t i t u r , r e l i qua be l lo Ammoni l i co s u b n c c t u n l u r voce • 1«»! b « » , é m u s u n i c n 
q u a n d o q u e s e n s u s esl - p r a e t e ï e a » . 2 Reg . 8 o l 1 P a r , 18 traiii io s u i r n n u , . b_el.o-
r u m D a v i d , i in iun a l i c r u m v e b e l l n m a c c u r a i i u s descr ibi i r : p n n m m An.mon .Ucum 
2 R e - 10-12 e l I P a r . I!l, I - 2 0 , 3 , o m n i u m uli videinv deiu bc a 
Pi,:l." . •:, i l ie .'. 2 1 , 1 3 - 2 2 e t 1 P a r . 20, 4 - 7 . N e q u c l.im> c o n ; : l u , e r o U ' - s i bel a 
h a e c b e l l o Ammoni l i co fu isse pos lc r io ra . N n m f r a t e r G o b a l b Gell ia , i lt<%. - i , i . , 
cf I P a r . 20. 3 faci le c r e d e t u r q u a d r a g i n l a 1ère p o s l ob i i ' .m I r a i « a n n o s y , « e s 
pcrs i i i i sse ? Audi Mm. : « Cer iu in t cn ipns ba r im. expedi t iûnuiu ig i io rn tur . Consi-
g n a u d a c s u n l facile s u b p r imis a l t n i s r egn i Davidiei , c u m illc l u n e v e g e l o c s , e t 



corporis r o t o r e , ac pe r se ¡11 f r o n t e agmin is sui ccrlaret . Por ro tola liaec liisloria 
cum sequentibus inser ta hie v ide tur , t amquam illiquid e serie hisloriac Davidis 
ayulsum :>. Ila ¡am sent iebal Abut., e t cf. Sancì, ad 2! , I et 15. l ì rgo qua tuor 

ullima capita non exhibent u n a m c o n t i n u a m narral ionem historicam. 

Ea tamen fragmenta nequaquam censenda sunt caso adlwesisse ex-
tremo Samuelis libro, sed addita videntur ob quamdam cum ipso affìni-
tatom, quod se. libri narrat ionem complerent, et sensus ¡Ili prae ceteris 
proprios exprimèrent . 

Sic 21, 1-14 penitius, quam id I R e g . 31-2 Beg. 4 factum filerai, riiioam domus 
Saul a Beo reprobarne exhibet. 21, l ! i - 22 complemenlum est narrat ionis bel lorum 
David, l ' sahnus est canticum petrae, c f . v. 2 •• Dominus pe t ra mea » ; et coucludit 
mentione misericoriliae semini David in sempi ternum facienrlae. l ìxprimit e rgo egre-
gie eam fiduciam, qua David excc l leba t , max-ime exilii tempore, et simul aptissima 
est oralio eius, cui Deus promisera t , acdi/ìcalurum se ei domain. Prophétie Davidis 
novissima (ef. explic. loci) celebrai mess i am, et explicite inemimit eiusdem divinae 
promissionis : « Ncc tanta est d o m u s m e a apud Dcum, ut pactum aclernum inirct 
mecum, iirmum in omnibus a lque muni t imi ». Catologus heroum complet narratio-
nembel lo rum David. Popul i census e x h i b e t Davidem e ius negleclae lìiluciae poenas dan-
tem, quae loto e ius vita tan topere in e o emicnit , quaeque decebat eum, cuius domus 
non temano rol iorc , sed Dei vi r tute s u p e r Deum petram esset funcianda. 

Omndo haec fragmenta addita fuerint , et num omnia uno tempore, 
eerto deflniri nequit . Videtur id factum esse ante conscriptum 1 Par. ; 
qnod si enim fragmenta 21, 18 -22 ; 23, 8 - 3 9 ; 24 in cum librum iam 
l'uerant inserta, vix erat suff i r ions ratio eoruradem in extenso subnee-
tendorum libro Samuelis. Item coniicere licebit, ante collcetam in unum 
primam e quinque psalterii pa r t ibus (l's. 1-40), adiectum esse libro 
Samuelis psalmum cap. 22 : cur ènim integer Ps. n describ'crctiir, qui 
in psalmorum codice in omnium versabatur manibus ! Equidem facile 
concesserim, appendicem ab ipso Nathan adiectum esse, sive ante sive 
post Davidis mortem. 

Iuvat, quae de fontibus et auetor ibus libri fusius disseruimus, paucis 
resumere. Praelucentibus igi tur textibus 1 Par. 2" , 24 ; 29, 29, ipsum 
librum intelleximus quatuor constare partibus, Historia se. Samuelis, 
Saulis, David extiiis e t David regis , cum annexo Appendice. Quarum 
tenia et quarta, totam Davidis historian! eomplectentes, uno velat i calamo, 
licet a duobus flirtasse proplietis, invicem sunt contextae ; prima vero 
et secunda ab invicem et a sequent ibus d a r e etiamnum dist inguuntur . 
Partes tamen hae quatuor et Appendix non fortuito in unum librum coa-
luere, sed ab uno auc to ra fue rc collectae, quod unam exprimèrent idearn 
regni non Iraniana sed divina vii-tute stabiliti, tamquam domus Davidis, 
aediflisiittri vicissim domum Deo. Auctores illorum scriptorum Samuel,' 
Gad et Nathan fuisse perspieiuntur ex variis etiam indiciis libri ipsius : 

unde losephi, Rabbinorum et Theoiloreti testimonia, l ibrum aut prophetis 
universim, aut illis nominatim prophetis auetoribus attribuentiiim non 
mere ex textu 1 Par . 29, 29, sed ex veri nominis traditione derivata esse 
censenda sunt . 

U . — C H R O N O L O G U R E G N I D A V Ì D I C I . De rationè temporum Samuelis et 
Saulispaucasoliimmodo liahemus, quae suis locis expediemus. Davidem 
quod spectat, 2 Reg. Si, 4 sq. docemur regnasse ilium quadragintaannos, 
et. quidem sex cum dimidio Hebrone, triginta tres Hierosolyiiiis. Arcem 
Sion captam, Philislhaeos duabus expeditionibus prostrates, probabìlius 
etiam arcani Hierosolymam translatam esse (2 Reg. 5 et 6) ipsis regni 
Davidici in lerusalem primordiis, suis locis explicabimus. Quo loco bel-
lum Moabilicum, Amaleciticum aliaque bella Philisthaica intercesserint, 
ambigi potest. Certe post bella initio regni Davidici feliciter gesta conce-
dendus erii, annus anus altcrve quietis, ut vera maneant verba 7, I : 
«cum sedisset. rex in domo sua, et Dominus dedisset ei requiem undique 
ab universis inimicis suis s . Haec tamen omnia absoluta esse potuerunt 
anno {e quadraginta) duodecimo vel decimo tertio. 

Iam consideranda venit series evenluum, quorum tempora invicem 
excipiunt. Ubi illud praemitto, tres contra Ammonitas eorumque socios 
susceptas expeditiones, ex 11, 1 «eo tempore, quo solent reges ad bella 
procedere», videri tr ibuendas tribusdistinctis annis ; expressiones «pos 
tempus biennii» et similes, ex more loquendi Iudaeorum, nequaquam 
intelligi oportere de annis plenis ; insurrectionem Absalomis el Sebae 
videri sat brevi tempore .esse suppressant. Quibus praemissis accipe 
evenluum rationem. 

Annus 
1 Expeditìo contra Ammonitas et Syros 10, 6 - 1 4 . 
2 Expeditìo contra Syros 10, 15-19 . 
3 Expeditio contra Ammonitas et peccatum David 11, 1 - 2 1 . 
4 Mors pueri ex adulterio concopti 12, 18. 
5 (vel iam 4) Stuprimi Thamaris ; « post tempus biennii » 
'1 Caedes Amnon 13, 23 ; riapsis « tribus annis » 
9 Absalomis reditus de exilio 13, 38 ; «duobus annis 1 post 

10 perfecta cum patre rcconciliatio l i , 2S; post quatuor annos 
13 insurrectio Absolomis 1 3 , 1 (corrigeudus textus «quadraginta») . 
15 Pax perfecte resti tuta . 

Iam hi quindecim anni continui inserendi sunt regno Davidico inter 
animili fere duodecimtim et quadragesìmum. I'lures auctores illòs inse-
runt fere in One regni Davidici. Sod notandum, 18, 2 voluisse adhuc 
Davidem prodire in procliuin conlra Absalom, dum 3 Reg. \ , 1 nobis u t 



seiiex decrepitus describitur : e rgo vulcniiir aliqui certe anni inter 
u t rumque eventuni intercessisse. —Aliunde Salomon» conceptio ideo 12, 
24 immediate post Davidis poenitentiam narratur , quod eius veluiiproe-
mia la fuerit, non vero ideo necesario, quod immediate post fìlli adulte-
rini obitum locum habuerit . Nihilque probibet, quominus statiianius, 
Salomonem nonnisi post cxpiatum penitns Davidis scelus, patre iam ad 
senium vergente natura esse, et 3 , l i ideo novtesimnm recensori inter 
Beihsàbee lilios, quod revera nam minimus fuerit . Hinc si priinam in 
Ammonitas expeditionem adscribas anno regni Davidici duodecimo, 
habebis oppressimi Sebarn anno vigesimo septimo, vigesimo oclavo 
natura Salomonem, qui tredecim annos na tus patri suecesserit: at reapsc 
tenera aetate regno potitum esse affirmat seriptura. 

12. — Eorura, qui nostrum librum sive ex tolo sive ex parte commen-
tati sunt, insiguiores recensuisse sufiiciet. Ubi amiquissci iptor ibus in 
parenthesi adiicimus numerum tomi in collectione Migne. 

Et primo quidem loco Flav. ¡Oseplmm commemorare liceat, qui utvis 
commcntarium non scripscrit , non raro commentatoris instar est . Narrai 
quippe regnili liistoriam, non alio praeter s . scripturani fonte ustis, et 
i ta nobis manifestai, quomodo ipse vel sui teinporis Hellenistae textum 
LXX legerint et iiilclloxcrini, 

Orig. (12 el 11) de quibusdam nostri libri partibus fusius dissoruit. 
Itera Chrgs. (34), qui sicut Epltraem (op. 1.1.), Theodoret. (80), Proeop. 
(81) literae explicandae fideliter adlaboravere. Aliqua variis locis Aug. 
tractavii. Sensum spiriiualem et moralem aequo nimis prosecuti sunt 
Atnbr. ( l i ) , Eucbcr. (30), Greg. (10). Latinorum, qui ante se sc-ripsc-
run t , oxpliealionescougcrunt Potervis(19), hid. (S3), Beda ni), Pseudo-
Béda (93), Claud-Taur. (104), llltaban. (109), Angelomus (115). Quorum 
tamen aliqui eliam Ps. flier, norunt (23), auctorem se. Quaestiònum 
Ilebraicarum, quae llieronyrao quondam tribuebantjir, e Iuda ismoconver -
sum, textus literalis tenacem et in.Hcbracorum trnditionibus versatum. 
Rupert. (161) prae sensu spirituali literalem minime negligi!., imo facunde 
nonnunquam exponit. Tandem inter antiquiores commemorandi Ps. 
Aug. duo (33), auctores duorum tractaluum pridem S. Aug. t r ibutorum, 
se. De miiàbilibns s. scripturae, et Quaestiones V. et N. T. ; item Hugo 
a S. Vietare (Ilo). ' • 

Aevo, quo studia liumaniora revixere, l inguae etiam hebraeae raaior 
adbibiia est attornio. Agmen ducunt Nicolaus Lyraa., Alphonsus Tos-
tatila (¡ictus Abulnisis, et Caiet, Toti iam sunt inlerpretes in sensu 
litorali investigando. Succedunt primum scriptores sat multi, qui scholia 
poi ¡us quam commentaries edidere, textum brevibus hinc inde notte 
illuslrantes ; quorum aliqui hebraicae cruditionis specimina proponunt 

potius, quam affirmant. Sunt horum praecipui Vaiali. 1545, Sa 1398, 
Mariana 1619, Tiriti. 1632, Gordon. 1632, Menadi. 1630 ; inter pro-
testantes Miinsleriis 1334, Castalio 1331, Amanta 1639. Quorum opera 
alia reperies in : Biblia Sacra cum selectissimisliieralibus commentarli», 
Venetiis 1141 ; alia in : Critici sacri, Traieeti atIMosam 1624. Sequuntur 
iam iustae molis commentarli Serarii 1611, Malvendai: 1650, Corn, a 
Lap. 1633, Calmeli 1190; protestanlium Brusii 1618 (Critici sacri), 
Clerici 1 1 3 3 ; omnium facile princeps Sanctius S. I. 1623. Le Muistrc 
de Sactj (Explication de la S. Bible III. , 1682), monialium l 'ortus liegii 
spiritnalis moderator, S. Gregorii vestigia terens, spiriiualem potius et 
moralem sensum secta tur ; dum Duguet (Explication des Livres des líois, 
Paris 1138-40) sensum moralem sobrie, literalem sojide exponit . 
Kovissimus accessit Clair in : La S. Bible avec Commentaires, Paris 
1884. Inter protestantes eminent Thenius 1842 textus graeci, et Ketl 
•I864 lextus hebraei plus aequo tenaces. Praecipttorum, qui • Introduc-

• tiones » eonscripsere, auctorum nomina supra descripta habes. Apparata 
critico textus hebr . usi sumuscíe /tossi (Varino lectiones V. T. 11., Pa rmae 
•1183), Vulgalae Vercellone (Variae lectiones Vulgatae latinae IL, P.omae 
•1864). 1812 Gottingae librum « Dar Text, der Bûcher Samuelis s public! 
iurte fecit / . Wellliausen, in restiluendo texlu saepe audax, non raro 
felix. Hune l ibrum prae oculis habemus, quando citamus « W e i l l , »s ine 
addito; secus adiieimus « Prolegomena ». Antiquibrume eatholicis criti-
corura labores recenset Vercellone, inter alios etiam Lueae Brugensis 
•1601 et Uattbiganlii (Notae criticae 1., Francof. ad M. 1111 ; iam antea 
Parisiis 1133), quos sequentibus hinc inde citabimus. 

« 



LIBER P R I M U S SAMUELIS 

HISTORIA SAMUELIS 1 R e g . 1 - 1 . 

ABC. — Osteniiit p ropheta , q u a ra t ione ipse ad iitdicis officium fue r i t 
evcctus . Et. p r i m u m quidem enar ra i , quomodo precibt ts fue r i t a m a i r e 
sterili impe t ra tus d iv inoque in Silo minis ter io consecra lus , ib ique fd iorum 
Heli p raesens aspexer i t impie ta tem. Dum m a t e r A n n a prole a Deo d i l a t a r , 
i ndu lgens pont i fex a v i ro Dei severe r ep rehend i tu r a t q u e domus suae 
r u i n a m edocetur . Ipsi inox Samuel i Dominus in v i s ione ades t in inas 
i t e rans . P rophe ta Samuel a populo agnosc i tu r , eosque ad bel lum contra 
Phi l i s thaeos evocat . Cladem tandem consequi tur victoria , i udexque Samuel 
ab o m n i b u s sa lu ta tur . — Hoc Samuel i s scr ip tum in Septem, u t i I n t r . n . 
5 monu in ius , pa rag raphos d iv id i tur , qua run i post p r imam s ingulae exo r -
d i u n t u r an imadvers ione al iqua, quomodo Samue l adoleveri t , c r eve r i t , 
p ro fece r i t . 

•1) Samuelis nat lv i tas 1 , 1 - 2 , 1 1 . 

Anna, ob s ter i l i ta tem ab aemula affl icta, voto nancisc i tur ü l ium Sa-
mue lem ; quem ubi ablactavi t adduci t in Silo, m in i s t r um f u t u r u m Do-
min i , can t i cumque p ronun t i a t . 

Cap. 1 v . 1 « Fxtil vir units de Ramathaim Sophim, de monte Ephra-
im, et nomen eius Elcana, fdius leroham, filii Elm, filii Thohu, filii 
Suph, Ephralaeus • . Na r r a to rus de Samuel i s na t iv i ta te s . scr iptor inc i -
pi t ab e ius fatuilia descr ibenda . Pa ter o r iundus e ra t ex Ilaniat ' i i iim So-
ph im : cum e x 9 , S couslet , eum locum s i t imi fu isse in t e r r a Suph , e r -



go Sophim est apposilio a nomine pagi vel rectius paganorum pelila, ae si 
dicas Ramathaim Sopliitarum. Utrum vero pagi nomen conaëxum sit 
cum nomine Suph (li. I. et 1 Par. 6, 33 — secundum hehr, 6 , 20) vel 
Sopliai (1 Par. fi, 26 — secundum hebr . 6 , 11), Elcanae avi, deliniri ne-
quit. Ramatliaim seu Ramatila sita erat in tribu luda, inter Bethlehem et 
Hebron. Unde verba de monte Ephraim 'non ad urbem Ramalhàim sunt 
referenda, cum Ephraim mons in tribum luda nequaquam protendere-
t u r ; non Elcanae domicilium indicant, sed cam, cui civiliter adscriptus 
crai , i r ibum. Origine levila crai, civili at tr ibutions Ephraimita, domicilio 
Illdaeus. Ita los. : 'E'i.y.xrr,;, A SUITI; ; ini,?, " i ; 'Kspa(|t5-j vi-qam'/ix:, ' Pa -
liaDàv v.ì\\v 7.2T01/.ÎÔV. Pro Ephrataeus malim vertere Ephralaei (Mar.) : 
quod Supfr Ephralaeus appellèUir, confirmât illud, quod dicebatur, fuis-
se Elcana de monte Ephraim ; si u t rumque ad Elcanam referatur, Im-
bottir tautologia. Elcanae genealogia per quatuor membra describitur, u t 
v i r ab aliis homonvmis dist inguatur : fuerunt enim inter postero» Caath 
1 Par. 6 , 22 sqq. ad minimum duo alii viri nominis Elcanae. Indidem 
palei, Elcanam et Samueletu non fuisse sacerdotes, quod iam pcrspexit 
I's. Eucher. (,!/. 30. 1033). Proavis Samuelis accensetur Core, quem 
Num. Iti contra Moysen rebellaniem terra dehiscèns absorpsit : « Ila 
Deus ex spina rosam produxit s (Lap.). 

Hebr. copula incipit el fallinr, undc rcccntiorcs aliqui intulcre, non novum aliqucm 
b . 1. sacrum l ibrum inchoari; sed narrat ionem aut esso t runcatam, aut Iudicum librum 
c o n t i n u a l i Si dicas, copulala scrdii e x aliquo ad iudicum librum rcspcctu, id quidem 
defend! potest . Si aulem affirmes, ex b a c copula evinci 1 Reg. et lud . primilus uni-
cum librum l'uisse, cf. 3 Reg . 1, 1 ; 12. 46 : a 3 lieg. novum incipere l ibrum sen-
liunt omnes ; oinnesquc eundem oxordiuntiir a b uno e t r ibus versibus laudalis : ast Ili 
versus siuguli copula iiicipiuul. l i rgo novus l iber apud Hcbraeos a copula utique in-
ciperc potest . 

Kx voce ' m a a rationalistae pridem arguebant receuliorem libri redael ionem, quod 
scr ius tantum ea vox in sensu nostr i pronominis indefiniti aliquii usurpaci consueve-
r i t . Freqiionlior quidem in libris postcrioribus is usus vocis est, sed non ad illos r e -
slr ingi lur , cf. Kx. 29, 3 : « et posila in canistro (uno) offeres ». Mendofa de quae-
slione - Cur Elcana unus appel le tur » scripsit co lumnas in folio quindeeim, ubi de 
unibile iustorum proplcr paucitatem, cari lalem, shiceri tatcm, el de multipìicilate in-
iuslorunf propter callitlilulem subti l i tcr Valdo ilisputavit. Vox apud LXX decs l ; 
u l rum in textu primilus fuerit, noil liquet ; est ex numero can i m vocum, quae quan-
doque in sacrum t e t t i m i i r rcpscrtml, uti perspicoro est ex v . 21, ubi earn babent l lebr . 
Chi ld . Syr. contra Vulg. LXX, c l ex 2 Reg. 6, 19, ubi eadem ter scribitur, sed in 
loco paral le lo I Par . 16, 3 ignoralur . 

Nominis forma Ramathaim in lexlu licbr. hoc unico loco prostat, cstque sa e 
identica, cimi fonnis Tajui9s | vel 'P»n»0ii|i 1' Mach. 11, 34 et 'AftuvMii 
Matti!. 27, 37. Formam dualislicam Ser. lap. inde esplica«!, quod urbs in duo-
bus collibus fuei'it aedificata. Voi duo i!li colles imminebanl, aul forma aut rcli-

pione iiisigues ; colles quippe aetatc palriarcfiarum et inter ChanaaaeqS sacri 
haud rarohabebaulur. Sancì, putat, dtias fuisse urbes contigitasRamaenominis; 
sic ex inscriptionibus cuneiioruiibiis perspicimus, nomea Scpharvaim inde orlum 
duxisse, quod duae esseat Sipparae, lluminc inleriecto separatile. — Eam urbem 
incoìebàt Elcana (1, 3. 19 ; 2. I l i et postea Samuel (7, 17 ; 8, 4 ; 13, 34 ; 16, 
13 -, 19, 18. 22;, quibus locis l.XX constantcr relinent formam (los. 
tamen TfiùiOti), reliqitis consumer substituculibus Ramatha, qaam formam 
Cimili. Sur. etiam li. 1. serrani. Ergo idem est Rumatha, quod Railtatliaim. — 
Praeterea I Reg. 19, 10- 22. 23 ct 20, I llebr. LXX loqiiuntur de loco quodam 
Kaioth in Rama, qui cum Ramatila vel idem est vel omnino propìnquus, Vulg. 
Chald. Syr. constantcr Ramatila subsliluciliibus. 23, 1 ci 28, 3 (licitar Samuel 
sépiillus indomosnain Rama, ubi Vulg. Syr. babent Ramatila, LXX 'A^M?, 
Chald. semel Rama. Quacritur iam, sitile Rama aliud nomen prò Ramatila. 
Quodsi solimi Naiolh atlcndas, dicere poteri» a t r a non aliud significare, nisi in 
aille ; polerisquc tingere, ipsara urbem Kamalba fuisse in clivo Collis sitai", prope 
cuius cacumeil, in loco ab lioltu'nnm strepitìi remotiore, fuerit NaioUi, proplieta-
rnui receptaculum. Sed obest, quod 23, 1 ; 28, 3 scrinò sit de domo Samuelis 
in Rama, quae 1, 10 ; 7, 17 vocalur domus eius in Ramatila : ergo idem videtur 
esse Rama et Ramati». Dcin forma iman tuia solum usurpatur, quando de molti 
ad loctim agitili-, ut esplicaci possit orta esse ex no*, adhibito n locali. Undeper-
quam probabile cvadil, idem esse Rama quod Ramatila. — Hinc vero sponle sc-
i p i t o , plm-es debuisse esse urbes, quae Rama seu Ramatila, i. e. Collis, voca-
rentur. ncque noslram liane necessario deberc candem esse cum unàìibet ex iis, 
quae aliis scriptiu-ae locis nomin.iiitui:. Habetnr Rama in tribù Ncphthali los. 
19, 36, cf. T. 29 ; Ramotb dicati, quae los. 13,26 Rama appellatur ; Ramatbie-
clii lud. 13, I" in tribù Inda ; Arimatliaea. Plnribus placuit Rama tribus Benia-
min, haud ìonge a Gabaa distans, cf. Ios. 18, 25 ; lud. 4, 3 ; 19, 13 ; Is. 10, 
29 • Os. 5 , 8. Hatioues, cur praeferamus Ramam tribus ludae, 3/4 lcucae ad 
scptemtrioucni Hebron, in esponendo cup. 10 discutiemus. 

Qui nostrani Ramain trilliti Beniamin coucedunl, reeurrunt ad lud. 4, 3, ut 
prolient, inolitela Ephraim etiam ia eam tribum porrigi : » (Dcbbora) sedebat 
sub palma, quae nomine illius vocabatur, iuter Rama et Bcthel, in monto 
Ephraim ». Ex textu non sequitur, Ramam fuisse in monte Ephraim, sed pal-
mati! ; insuper ostcndendum est, inlelligi Ramam Beniamin ter Ram), ct non 
aliam proplus dislantem a Retliel. Aecedit los. 21, 4. 3. -20. 21 affirmans, liliis 
Caath non saccrdotibas, e quorum numero erat Elcana, altributas esse urbes in 
tribù et in monte Ephraim, non vero in tribù Beniamin. 

v . 2 « Et habuit du'as more*, nomen uni Anna, et nomen seenndac 
Phenenna. Fuemityue Phenemae fili», Ànnae autem non crani liberi ». 
A patre ad matr is coiiditionem describendam procedit auctor. Prior no-
minatili- Anna, quod si i mater Samuelis, non necessario ideo, quod fue-
rit tlucla ante Phenennam. Plurium Y. T. mulierum, quae typos serva-
toris genuerunt , sterilitas eflertur : « Videtur Deus i t e r a t a illis por ten to 



grada l im voltasse e levare H o m i n u m mentes ad por ten tum vi rg ine i conce-
p t u s agnoseendum. ( luis t a m s to l idns non perspiciat , post tot s ler i les fe -
cúndalas ad g ignendos mess ine t i p o s , emiuen i iam mess iae mal ri debitara 
sc rvar i non potuisse nis i c o n c e p t a v i rg íneo ! » (Duguet ad 2 , 10). — 
Egit s. auc lor de Elcana e t u x o r i b u s ; i a m , quod sequent ia occasione sacri-
ficii S i t an te oblati evene r in t , descr ib i t annua in E lcanae re l ig ionem e t 
u x o r u m dissidia. v. 3 « Et ascmdebcU vir Ule de cimiate sud statutis 
diebus, » i . e. s ingul i s anri is , « ut adorareI et sacrificarci Domino exer-
cituum in Silo » . Cf. los . 18, 1 ; l u d . 19. 31 . P r ima v i ce h . 1. habe tu r 
in s . scr ip tura express io Dominus exercituum seu ¡chova Sabaoth. 

Stalalis diebus, llebr. a diebus in dics, q u o d Chald. e x p l i c a ! a tempore fesli in 
festum ; mule cum Ps. Jíier. putavere multi, ascemlisse Klcanam quotannis ter, 
feslis se. paschae, pontéeosles et taberuaculorum. Sed ex il, 7 (secuudum llebr. 
Chald. Syr.) patot o'iDi significare annum, ergo h. 1. de anno in annum, i. e. siu-
gulís amiis. Cf. dicenda ad ¿9, 3. Idem habes ex lud. 17, 10, ubi recle Yulg. • da-
boque tibi per annos singulos », Chald. « pro spalio anni . 

Nomen divinum antiquilus (cf. Ex. 3, 14 sqq.) receptum eral Iebova ; inde cx-
pressiones lehova Deus ¡mlrum vestrorum, lehova Deus vester, lehova Deus 
Hebraeorum, lehova Deus Israel. Cui ul t imai expressioni oninino analoga est 
expressio lehova Deus Sabaoth seu contracta Mova Sabaoth. Frequentis-
sime ti traque appellalo copulalur : M o t ' « Deus Sabaoth, Deus Israel, scu le-
hova Sabaoth, Deus Israel ; Sabaoth constante- posilo ante Israel, ut pateat 
exereitus illos nobilius quiddam osse solo populo Israel, quo uobilius nihll su-
per faciera terrae lune reperiebatur. Quibusnam autem illi exereitus coiistcnt, 
elare pronuntiat angelus los. 3 , 4 : « Sum princeps exereitus leltovae», ¡ . e . 
angelorum. l h b c s liic principem coelestis Dei exercilns ailoqucntcm Iosue, 
principerà exercitusPeiterreslris (ef. Ex . 12, 41). Sabaoth complecti angelos, 
clare rursum palei 3 Reg. 22, 19 : « Vidi lehova sedentari super solinm suum, 
et omnem exercilum coeli assistente«! ei a dextris et a sinislris » ; Ps . 148, 2 : 
« Laudate cura omnes angeli eius, laudate etim oiiniis exereitus eius » ¡Hcbr.'i ; 
Is. 6, 3 : « Sanctus, Sanctus, Sanctus, lehova Deus exercituum » ; el Lue. 
2, 13. Ncque obstat, slellas quandoque eadem voce significan. Nuin stellae uun-
quam dicuntur exereitus lehovae, sed exereitus coeli, et hoc vel ad mentali idolo-
latrarum eas adorantiuin, vel poetico scrmore uti Ier. 33, 22 ; Is. -10,26 et eliam 
Gen. 2, 1. Licci autem exprcssioiiem Deus exercituum vetemos reddi per Deus 
stellarum, aliunde tamen slellas eliam co nomine quodammodo includi non in-
filiamo*. Secundum Gen. 2, 1 se. onmes crcaturae, quotquot in coelo et in ier-
ra reperitami-, animatae atque inánimes, « exereitus » vocantur. Comnicudatur 
igitur versio LXX (2 lleg. 3, 10 ; 7, 8. 26. 27 et alibi! m n m c i - , o ? , dominus 
universorum, ergo omnipolens, supremos, sub cuius imperio omnes omnino 
crcaturaram ordines militent. Cf. L. Rende, Ilei- Propilei Malachi, Giesseu, 
1836 p, 231 sqq. Quod autem primum iuitio historiae regimi divinimi no-
mcn k-hova Sabaoth introducami-, hoc etiam perqiiam cónveitiens. est. Deus 

quippe suas revelationes adaplal statui et necessitali eoruin, quibuscum agit. 
Hinc lob 1, 6 cunspicitur in medio « flliorùm Dei » considens, lamquam stipre-
mus parens palriarchali faiuiliae invigilaos. Quanidiu Abraliamidartun selecta 
stirps ex una familia exercscit in populum, Dens nominibus appellaci vull fami-
liärem qiiandam necessitale«! exprimeutibus .- « Deus Abraham, Isaac et laeob », 
«Deus patrum vestrorum », « Deus Israel ». Quando vero eadem stirps in natio-
nem iamiam excrevil, stabiìil'er in patria consedit regnique inslilulionem niedi-
lalur, Deus regis instar regio nomine insignito» regiisque exercitibus stipatus 
apparet — lehova Sabaoth. 

« Brani autem ibi duo ßlii lièti, Opimi et Phinees, sacerdotes Domi-
ni». Ergo , , q u i b u s officium incumbere t sancti tat i sacrifici"! cousulendi , 
qu ibuscum Elcanae in opere sacrificii conveniendum esse t . Emphat ice 
in fine h u i u s v e r s u s filiorum Heli sacerdot iuin , in l ine praecedent is ver-
sus A tinae steri l i tas e f f e r t u r : sacerdot ium neglectum fecunditatem o r b a -
vit l iberis , dum humi l i s fiducia de sterili p rogenui t p rophe t am. 

v . 4 « Venil ergo dies, el immolavit Elcana, deditque Phcneimae 
uxori suae et cunctis filiis eius et filiabus partes v. 5 « Annue autem 
dedit partem unam tristis, quia Annam diligebal. Dominus autem con-
clusemi vulvam eius » . Verba omnia , u t i v . 6 et 7, ver tenda s u n t im-
per fec to ; ag i t u r de r e , q u a e s ingul i s ann i s fieri consuevera t . Cum 
LXX p ro E ' î x (Vulg. tristis) lege t-SN tantum, quod i ungendum cum 
sequent i 's , uX-i-v Sit. Hinc sensus fac i l l imus : Recurren te quotannis 
const i tu te sacrificii die , dabat Elcana P h e n e n n a e e iusque liberis par tes , 
s ingul i s s i i igulas , a ma t re fur iasse l iberis a ss ignandas ; Annae autem 
daba t pa r t em u n i c a m ; verumlamen Annam pracd i l igeba t ; quominus 
ve ro di lcct ionem abundau t io re largi i ione mani fes tarc i , illud prohibebat , 
quod Dominus conclusisset vu lvam e ius . 

V e n i c b a l e r g o d i e s , el i m m o l a b a l — ila iung imi i s s e c u n d u m Vulg. LXX e t a c c e n t u m 
b e b r . , u t s i t s e n s u s : Ven i eba t e r g o d ies , q u o i m m o l a r e t Klcana ; s c u : quo l i e s s i n -
g u l i s a n n i s r e c u r r e r e t i m m o l a n d i d ies , Q V n i. e . d i e s cons t i t u ios , d a b a t Klcana e tc . 
P o s s e t a b s o l u t e p e n n i n i c o n s t r u c l i o , cu ius m e m i n i t iìalv. : K t f a c t u m e s t : in d ie , 
qua i n u n o l a b a t Klcana . S e n s u s i d e m . — Mid lum c a A n n a e p o r t i o lorsi t i n t e rp r e t e s . 

t am in s ing , q u a m in dua l i , i ram s igni i icat , n u n q u a m v e r o tr isl i t iain. U n d e 
p e r p e r a m Vulg . tristis. N o t a Mar. a n i m a d v e r s i o n e m , S . I i i e r . ex v . IS « v u l -
t u sque i l l ius n o n sun t a m p ì i u s in d i v e r s a m u t a t i » s u m p s i s s c occas ione in h . I. p r o 
fuciebus r e r t e n d i tristis. P r i m a r i a d u a l i s s igni l ical io e s t nares, facies. H i n c Sancì. 
p a r t e m facie i p a r t e m lec t i s s imam expl ica t , et c o n c o r d a t Chald. partem clectam. Du-
guet par tent facie i c a m inte l l ig i t p o r l i o n e m , q u a e a n t e i p s a m E l c a n a e fuc iem fu i s se l 
a p p o s i t a , s u a m p r o p r i a m p o r l i o n e m : s e d c u r die i lur una ? Syr., i n g e n i u m s u a e 
l i n g u a e s e c n t u s , ve r l i t duplum ; q u o d exp l i ea t Keil « p o r l i o n e m p r o d u a b u s p e r s o n i s ». 
Sed p e r s o n a e s igni t icat io voci b e b r . e e r i e n o n compe l i l , el d u a l i s c i S N s e m p e r a u t 
s m g u i a r i au t p lu ra l i , n u n q u a m v e r o d u a l i a ccep t i onc a d h i b e t u r , — Q u a e exp l i ca l i ones 
o m n c s id eff iciuul , consuev i s se Klcanam A n n a c t r i b u c r c p o r l i o n e m m a i o r e m ve l melio-
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ram, in proedileclionis s ignnm. Qua in re insipienliae nrguendus esset, ob datara Phe-
nennae liberisquo iiistam invidíác causara. D e b cae cxplicalioncs d i m e s vioieutae 
sunt , Incinnlque C'EN ilcpendens a ~ : Q , q u o d propter interposilum r « X (¿fficulla-
tem babe t . Standum LXX. 

v. 6 « Affligebat quoque earn aemula eius, el vehementer angebat in 
lanlum, «<exprobraref, quod Dominus conclusisset vulvam ems*. Me-
lius ita : affligebat quoque eam aemula affliclione (eo animo), ut indi-
gnanter ferret (Anna), quod Dominus conclusisset vulvam eius. 

EJ • quoque aut cum Yidtj. post primara vocera legeba tur , au t ccrle eo sec. sen-
sum est t rabendura. T.2V2 eorrectius quam in lanlum ul (Yutg.), vcn i tu r profieren 
(.LXX), vet ul finale. J tOTKi melius verti tur imlignanter fern (LXX Syr.), quam ex-
probrare, quae signilicalio dcmonstrar i ncquit . Nola aemulac mal i t i im ' Annas indi -
gnat ionem provocare s tudent is , non tain dc conviciis acceptis , quam potius de ipsa 
diviuae provideMiac gubemat ione . 

v. « Siegue faciebat per singulos annos, cum rcdeunte tempore as-
cenderentad tcmplum Domini el sic provoeabal eam ». Domvs Domini 
h. 1. est labernaculum in Silo. Pro nnSy, cum ascendent ipsa, legebat 
Vulg. enhv, cum ascendercnl ipsi, quod utique est magis obvium : sen-
tentiae subicctum non esl Phenenna (Syr.), sed Elcana, verbum quippe 
est masc. generis . Subiectum vero ultimi incisi (provoeabal) est Phe-
nenna, verbum enim in fern, ponitur. Sequentium subiectum evidenter 
est Anna. Eiusmodi subilae subiecli mutationcs a genio linguae hebr. 
non abhor ren t .«Porro pa flebal el non capiebat cibum»' Quotannis 
ipse Annae unicam tribuebat port ionem, pluribns pro liberorum numero 
aeniulaetr ibut is ;quotannisexhacdistr ibut ione Phennena occasionem su-
mebat affligcndae Annae ; quotannis Annae festiva soicranitas in luctum 
cedebat et abstinentiam. T o t a p h r a s l pulchritudo praecise subiecli mu-
tatione constat. 

v . 8 « Dixit ergo eiElcana vir suus: Anna, cur /les? etquaretum 
comedís? et quam ob rem affligUur cor tuum? Numqnid non eqo 
meltor ubi sum, quam decern filiiU Ab iis quae quotannis fieri con-
sueverant, tam ad ea, quae uno aliquo anno evenere, s . auctor gressum 
facil Ex liebraeo quidem non satis liquet, ubi eorum, quae toties quo-
ties ficrent, narratio terminetur el eorum, quae semel dumtaxai facia 
suit, relatio incipiat. Sane, quae v . 4 - 6 narrantur, tes te v . 7 quotannis 
recurre!,ant. Num vero quotannis etiam Anna usque ad lacrymas pro-
vocabatur, et ab Elcana verbis v. 8 vel similibus demulciebstur* v 9 
eerie semel facta na r ra t ; et v . 8 etiam videtur, quatenus v. 7 ea quae 
toties <fuot.es fiebanl, resumendo concludit. Ceterum, licet hac vicc 
affirmetur Elcana taliler esse loculus, non sequitur eum, aliis vicibus 
simdta non e s s e l o c u t u m — D e c e t n m pro mullís ponuntur : cf Num 

14, 22 ; Gen. 31, 7. 41. Anna non tam de aemulae conviciis, quam de 
sua sterilitale mocret ; quod probe inlelligens Elcana, Annae attentionem 
revocai ad felicitatem uxoris bonum maritum possidentis. Vox melior 
indeterminata omne genus excelleutiae complectitur : Nonne ego tibi pre-
tiosior, carior, amantior slim m'ultis Iiberis? Fallii suus pium Elcanam 
affectus, dum et propriani cxccllciitiain modeste exaggerat , atque ter-
tium comparationis plus aequo deprimit : non enim inter bonum mari-
tum decemque liberos instituenda erat comparatio, sed hinc inter 
bonum maritum eumque solum, illinc inter bonum maritum deeem 
bonis Iiberis stipatum ideoque omnino praeferendum. 

v . 9 eSurrexil aulem Anna, poslquam comoderai ct. biberat in Silo ». 
Hie dicilur Anna comedisse, v. 7 . 1 5 dicitur ncque coniedisse ncque 
bibisse, v . 18 asseritur poslmodum tandem comedisse. LXX commu-
latis suffixis : poslquam comederant ; quae suffixa inter se commuta» 
vidimus etiam v . 7. Vel dicamus cum Lyr. eum, qui parttm edat, dici 
non comederc; et verisimile est, A imam partim quid cibi degustasse, 
quod epuluni sacrum essel, ct etiam ut mariti suasioni obsequeretur 
(Greg. Sancì.). Potest tandem poslquam comederat et biberat forlasse 
accipi tamquam expressìo aequivalens alteri poslquam inlerfuerat 
epulo sacro; quem sensuin commendai additamentum in Silo, quod 
tamquam mera loci dclcrminatio li. 1. abundat, aple vero adiicitur ad 
epuli sanclilatem efferendam. — LXX, loco poslquam biberat : MI v.x-.ia-
xti èvióraov K'jpioo. Lectio poaum quidem sensum praebet, sed a Then. 
Wcllh. critice praeferenda esse non probatur. 

« Et Beli sedente super sellamante postes templi Domini », v. IO « cum 
esset Anna amaro animo, oravilad Dominum ficus largiter », v . 11 « et 
volum noeti dicens : Domine exerciluum, si' respiciens videris afiiclionem 
famidae luae, ci recordalus mei fueris, nec ablitas ancillae Ime, dede-
risque servae tuae sexum virilem : dabo cum Domino omnibus diebus 
vitae eius, et novacula non ascende! super caput eius ». «. Magnum 
orationi suae pondus addiderat Anna, dum ad preces addidil lacrymas ; 
sed addii multo gravius, dum non tam orai, quod suo, quam quod ipsius 
Dei futurum sit usui consecratum a (Sancì.). Nolavimus supra Phcnon-
nae malitiam, Annam ad murmurandum in Dettm provocare conantis ; 
nolavimus blanda Elcanae verba, commendantis felicitatem mere natu-
ralem uxoris bonum maritum nactae : surgit iam Anna, non ut Deo 
imprecctur, sed ut ilium preeetur ; prolem exposcit, non ut liberorum 
simul cum marit i convictu f ruatur , sed ut eam brevi a s e abdicatam 
Deo consecret. Cur ita ? Anna aneillam Domini se esse meminit , filiam-
que populi eius fainulatuì speciali foedere adseripti ; fide prolem desiderai, 
quae operi messianico cooperetur. Pluribus hoc Annae volum celebrai 
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Chrys. (il. 54. 640 sqq.) : » Vide mulieris pietatcm. Non dixit : Si dede-
ris mihi tres, duos tibi do ; sin autem duos, unum do tibi, sed : Si unum 
solum dederis, totum tibi l'ruetum eonseero Non 111i venit in mentem 
haec apud so dicere : Quid vero liet, si, dum tener est infans, aquae 
potu eius valetudo laedatur ? quid si in morbum incidat ? quid si gravi 
morbo oppressus moriatur ? Seil cogitavit cum, a quo esset dandus, 
posse illius quoque sanitati providere In oratione 11011 memiuit 
aemulae, non eius convicia commemoravit , non in medium protulit eius 
opprobria, non dixit : Ulciseere me de improba et scelesta illa muliere, 
quod mullae l'aciunt midieres ». 

Annae votum duo complectitur : lilium divino servitio in perpetuum 
consecrandum, dum levitarum ministerium ex Num. 4, 2 sq. ; 8, 24 sq. 
nonnisi a trigesimo ad quinquagesimum annum durarci ; et eundem 
lilium in perpetuum nasiracum constituenduin. Censenda autem est 
Anna voluisse lilium obligare non ad solam comam in tac iamservandam, 
sed ad reliquas ¡leni nasiraeatus conditiones Num. 0, descripias implen-
das, quas LXX h . 1. diserte expr imuni . Non quidem stricte obligabatur 
filius postmodum nasciturus ad matr is Votum implendum, cum praevia 
matr is voluntas ad talem obligationem inducendam minime sufficerei • 
sed ipso suae naiivitatis facto, ad instar divina« vocationis, ad cam 
obligationem libere iam suscipiendam invitabatur. Cf. DugUct. 

T h r o n u s in hebr . ar l icnlum h o t e l , e rg o d e t e r m i n a t o quidam t l i ronus, cer ium lo-
cum occupans . — S j ' r i , aedes , pa la t ium lel iovae, f requens in posler ior ibns l ibr is 
appellal io est tempii ; t rade i a m Calm. d i s c e n d i h. 1. vestigium pos ter ior i ; libri cons-
criptionis. A r g u m e n t u m tamen non est omnino s t r ingcns . l i i n auliquilus apud Or ien-
tales tempia appe l labantur , acque video, cur non polucrint ludaei , exeunte iam iudi-
cum epoclia, tabernaculum foederis hoc aedis r e i palalii nomine insignire . S a v i 
pos tmodum vel t emplum universum denota i , vel pa r tem eius potiorem, atrio esc luso 
cf. 3. Reg. 6, 3. 17 ; 7 , 50. Potui t e rg o sella Ileli coust i tuta esse p r o p e i n g r e s s u m 
vel ipsius laberuacul i , vel atrii ; quod attornili p racfc r l Sancì, quod lleli v ideatur 
sedisse ut iudex magis , quam ul pontil 'cx, a d causas et iam prol 'anas aud iendas . 
ASliciio, M » l v » w i i , eadem v o x quae L u e . 1 , 4 8 . Semén vìftrum plural is est s p c -
ciem denotaiis ; cf . Zuchar . 9 , 9 » pu l lus filius a s ina rum », i . e . as iuae. Petit au lem 
Anno p ro l em mascu lam, non so lum q u o d filia in t e r templ i minis l ros adscisci non po-
tnisset (Sancì.), s ed quod familiac u s q u e ad Mcssiae tempora pe rdura i ionem desi-
dere t . 

v. 12 « Factum est autem, cum illa mulliplicaret preces coram 
Domino, ut Ileli observaret os eius». Multiplicabat preces non sola 
duratione, sed praeprimis instantia ; sola enim prolixior mulieris oratio 
cum quieto labiorum motu, suspicionem ebrietatis vix suscitasset. v 13 
» Porro Amia hquehalur in corde suo, lanlumque labia illius moveban-
tur, el vox penilus non audiebalur • . ti bv ITI non significai luqui in 

corde, quod omnes habent versiones, sed loqui super corde et , sec. 
Gen. 34, 3 (Hebe.) suawter loqui ad cor: «locutus est super cor puel-
lac», quod Vulg. vertit «tristemqne delinivit blanditiis«. P ro Sv igitur 
lege Sx, quae frequentisime permutantur . ^SSx i n s etiam 21, 1 vert i-
tur < oil in corde suo». « Acstimavit ergo cam Ileli temulentam », v. 14 
«dixit que ci: Vsquequo ebria crisi » üsquequo te ebriam geres? Ita 
cum Chald. ver te hithpael, Iam nimis diu te ebriam gessisti. tDigere 
paulisper vinum, quo mades ». ffebr. Fac, recedat vinum tuum a te, et 
dein bue revertere et ora. Modus, quo vinum subigatur, non descrihitur 
accuratitis; maxime obvius est somnus, cf. 25, 31 ; certe non consuli-
tur vomitus (Then.), v. 15 « Despondent Anna: Nequaqunm, inquìi, 
domine mit, ebria sum. tNam mulier infclix nimis ego sum, vinum-
que et omne, quod inebriare potest, non bibi, sed effadi animam meant 
in conspeclu Domini». Annae moderaiionem commendai Greg., quae 
superiori, licet falsa obiicienti, reverenter respondeat; eandem laudat 
Chrys., quae prius tulerit silenter sterilitatis, nunc aequanimiter pec-
caminosae ebrietatis convicium. 

Hebr. mulier dura s p i r t i « . Sensus max ime obvius esset mutier obslinata, quod ta-
men h. 1. non quadra t . Dicunt TOS ad signiiicationem gravis descendcro ; quae deri-
vala s ign i f i ca la , licei ex 5, 7 e t lud. 4, 2 4 probabi l is appa rea l , cer ta tamen non est . 
P o s s u m u s , quod in idem recidit , ex genio l inguae bebr . dura spirila in lerpretar i : 
quae dura passa est spir i to , ergo i n f e l v r ( \ u l g . ) , tributala spirila (Cliald. Stjr.). LXX 
pro m l n o p legebant D I ' n o p , du ra diei (cf. Iob. 30, 25) , i. e . quae d u r a s vidi tseu 
e s p e r t a est dies ; e rgo ru r sum ìnfelix. Son bibi, se . Iiodie ; non profi telur , se " p e r 
to tam vi tam fuisse abs lemiam » (¡Vaiti.) 

v. 16 »Ne reputes ancillam luam quasi imam de flliabtts Belial » seu 
maliliae, de mulieribus perditorum morum; > quia ex multitudine dolo-
risi moeroris mei locata sumusque in praesens ». Vehementior labio-
rum motus non ex tcniulcntia provenerat, sed ex impulsa cogitationum 
propriae miseriae atque ex affectus intensiiate. Usque in praesens 
omnem causae minus deeentis pro praeterito tempore admixtionem 
excludit. v. 11 « Tunc lidi ail ei : Vade in pace, et. Deus Israel det 
tibi petitionem tuam quam rogasti eum ». 

Pro del ver t i t Va tabi. » dabi l » ; e l Drus . « dabi t : p rophet ia e s t ». Ulroque modo 
vox bebr . verti po tes t : sensus optat ivus (VuIg.) sufficit, prophet iens sat is p r o b a r i ne -
qui t . — Hebr. Non ponas ancillam tuam aule faciem fìliae mutitiae, haben t enim 
sing, nominis t ex tus . P rox imo ad Vulg. acccdi t Si/r., t amen p r o i ; 3 S legens " p s b : 
Aon reputes ancillam tuam unte faciem luamßiam malitiae. F.t l 'orlasse idem lege-
ba t Vulg., nam reputes po tes t esse " p s S i n n , vel finale potest in quasi l a te re . Si 
lectio h e b r . re t incalur , d icendum erit , coustitui rem ante al icuius faciem, au t u t i s ea 
u ta tur (cf. los . 10, 12 ; t Reg . 4, 43 etc), au t solius compara l ioms insl i tuendae causa , 
Uli b. 1. : N e aequipares ancillam tuam mulier i perdi tae . 



v. 18 « El illa dixit : Utinam invernal ancilla tua gratiam in oeulis 
luis*. Formula valedieendi usitata, quasi dicat: Commendo me tuae 
benevolentiae (Then.). Nota, hac vice Annam pontifici dolori» petitio-
nisque obiectum non manifestasse: «Non commemorat aemulae convi-
cia, ñeque traducit illius malitiam, nec doinesticam calamitatem exag-
gerat evulgans, sed hactenus aperit suam anxiclatem, ut tantum sese 
apud sacerdoiem purgare!» (Chrys).Xidetur autem ponlifex percul-
sus fuisse mulieris sibi respondentis sinceritate, reverentia, pietate; 
quare severiiate in coinitatem mulata, benigne illam usilata formula 
dimitt i t fausluinque eventum a'pprecatur. «Qui accusalorantea fuerat , 
iam sepatronuin profitetur » (Sancì. c f . Clirys.). « Et almi mulier in viam 
suam, et comedit, vultusque illius non suul amplius in diversa mutali ». 
Abiit opponitur voci surrexit v . 9, quando ad orationcm se conlulit ; 
comedit opponimi- voci non capiebal cibum v . 1 ; vidlmque illius eli: 
opponitur flelui v. 1 , amaritudini v . 10. Sublata interiori afllictioneoninis 
eius externa manifestatio sublata est . Quae tam instantaneae mutatio-
nis causa fui t? Fides simplicis animae, pontificis verba, tamquam ex 
ore Dei profecía essenl, obedienter atque fidenter excipientis. Beni-
gnum pontificis alloquium eam commonefecerat benignissimae Dei pro-
videntiae; suis etiam angusti is prospectan . «D¡;us enim tane certam ¡Ili 
indidit fiduciam, quod oratio eius essel ab eo esaudita , quodque lilium 

conciperet» (Lap.). —Hebr.et facies eius non iam fuit ei amplias. LXX 
non conc.idil. Syr. non est turbata. Chald. vullus malus non iam fuit 
ei. llecte Wellh. affirmat, expressionem hebr . nimis succinctam distinc-
t ius reddidisse versiones, quin supponere opus sit , eas diversa lectione 
hebr . usas esse. v . 19 «Et surrexerunl mane, et adoraverunt corani 
Domino; reversiqite sunt el venerimi in domum suam Ramatha. Cogno-
vil aulem Elcana uxorem suam, et recordalus esl eius Dominus ». 
Anthropomorphice dicitur Deus recordari, quando elfectum aliquamdiu 
dilatum producit (Sancì.), cf. Gen. 8 , 1; 30, 2 2 ; Lue. 1, 54. 

v . 20 « Et. factum est post circulum dierum > i. e . post anni deeur-
sum, « concepii Anna el peperit filimi, vocavilque nomen eius Samuel, 
eo quod a Domino postu/assct eum ». « E s t igilur orationis fructus Sa-
muel sanctus, magna fide el largo flelu matris eomparatus » (Rup . ) . 
« Ncque enim sicut in ceteris hominibus somnus et congressus tantum 
parentum, veruni preces, lacrymae fidesque fuerunt huius generaiionis 
principia, eoque ceteris illustriorem habuit ortum propheta, propter 
mat r i s fidem natus » ( C h r y s . ) . 

C u m e l i am a n u u m s ignif ice t , c f . d ie ta ad v; 3, circulas dierum e s t e x p r e s s i o 
s y n o n v m a alteri circulas anni E x . 34 , iì ; i P a r . -24, 23. S e n s u s non es t « in t ra a n -
u u m v e r l e n l e m . . . d i e e r e i H o m e r u s nspralopivou àvta-j-uy o (Cler.) ; n e q u e « pos t n o v i 

•mai i n t ó r n i . ( B W t t . ) ; n c q u e . e l a p s o uatui-ali t e m p o r e a c o n c e p t i o n e ad g rav id i t a -

t e m ci pa r t imi > (jlalv.)\ sed . p o s t ann i r e d i m i l i . (Rhab.) s c u decui-sum. Q u i d 

autem i n , i e c t o a n n o f a c t u m e s t ? n o n s a n e concep i to , sed q u o d v. 21 n a r r a t u r . 

J l o d u s e s t n a r r a t i o a i à H e b r a e l s u s i t a t u s : F a c t u m est a u t e m pos t a n n i decor s imi 

— c o n c e p i r a i a u i e m A n n a et p e p c r c r a t l i l ium, e t v o c a v e r a l n o m e n eius S a m u e l — , 

a scend i ! E l c a n a . - S a m u e l a W p o s t a t o « Oillteile d e r i v a v a r . . Non Iam e lvmon no -

mini», q u a m r a l i o n c m , c u r t a le n o m e n p u e r l iabuer i t , reddidi t Anna » (Sa l i c i . ) . Faci l l i -

m a d e r i v a n o el, quae Annae expl ica l ioni c o n g r u a ! , e s t S s S O » , • « a u d i l u s Dei -

(Etvald., s ini i l i ler i am Abul.). 

v. 21 « Ascendil autem vir eius Elcana et omnis domus eius, ut im-
molarci Domino hnsliam solemncm, el votum suum». LXX pie rnagis 
quam feliciier addunt : et decimas omnis terrae s u a e . Non ila raro 
quaedam texlui adiiciunt. — Elcanam et ipsum votum vovisse, praeter 
uxoris votarti, ut oplatam ex Anna proletn susciperet, quis mire tur? 
Sed praeter hoc votum immolanda crai hoslia solemnis seu haslia 
dierum (U-br.j, i. e . liostia anniversaria seu annua (Sa, Mar., Lap.). 
Cf. dieta ad v. 3 e t 2 0 . — v. 22 « Et Anna non ascendil; dixit enim 
viro suo : Non vadam, donec ablaclelur infans etdùcam eum, ul appa-
reat ante conspeclum Domini, et mancai ibi iugiler ». « Fugiebat Anna 
vel ombrarti retractationis. Semel Deo oblatum puerum volebal irrevo-
cabiliter abdicare, nullo sibi iure reservalo » (Dnguel). Verba non ra-
t t o« apposite Vulg. supplevit. Ex facto videtur sequi, potuisse mulieres 
oWationem piirìftcalionis olTcrre, aut per se aut per alium. Expressio 
apparerò ante arnspectum Domini adhiheri consuevit de accessu ad 
sanctuarium, ad quem quis lege obligabatur, cf. Ex. 34, 23 sq. ; Deut. 

3 1 , 1 1 ; etiam Ex . 23, Il et Is. 1, 12. — v. 23 « Et mi ei Elcana vir 
suus :Fae, quod bonum libi videtur, et mane, donec ablacles eum ; pre-
corque, ul impleal Dominus verbum suum ». 

-¡X sfeui i icat revera, verumlamen, tanlammode, dunmodo ; a l i ac v e r s i o n e s r e d d i -
d e r u m i « r i m l a m e » Sed q u o d n a r a esl i l lud Dei v e r b u m , c u i u s conf i rma l io seu i m p l e -
t io e s o p t a t o r ? i n p u e r i na t iv i tas ? s e d e a iam obt inu i t . D i c a m u s cum Cler., concessa 
¡meri na t iv i ta te D e m o p a r a t a m v o l u n l a t e m m a n i f e s t a s s e , u l is v ivus s e r v a r e t u r , m t a -
b e r n a c u l o m i n i s t r a r « , naza rae i s l eg ibus v iverc i . Concessa pue r i natiyiUite m a n i f e s t a -
v i ! Deus , se t o tum A n n a e vo tum r a t u m b a b e r e , e t pontif icia v e r b a v . 17 s u a f ace t e : 
« D e u s Is rae l de l l ibi pe t i t i ònem t u a m «. H o c est Dei v e r b u m , q u o d R i c a m i impler i co-
o p t a i . — P o l e s t e l iam v e r t i : Recera, iam cenfanmt Dominai cerivi» suum : i u b i -
l aus p a t r i s exc l ama l io a l t c s tan l i s , s e i am i n e b o a t a m d iv inae p romiss ion i» imple l ionem 
c e r n e r e ocul i s . — LXX Syr. l oco verbum suum h a b e n t verbum tuum : i n t e r p r e t a r e v e r -
b u m Dei a b Anna m a r i t o r e l a t u m e t i ta e l i am A n n a e v e r b u m c f l ec tum. 

« Mansit ergo mulier et laclavit fdium suum, donee amoverei eum a 
lacte ». A g i t u r d e vera ablactatione (Sancì.), non de impropria quadam 
(Lyr.), ad anuum septimum vel duodecimum protracta. Machabaeorum 



mater 2 Mach. 2T tr iennio filiiim lactaverat : videntur igitur Ilebraeae 
maires longiori t empore infantes laclasse. v . 24 « Et adduxil eum se-
miti, poslquam ablaclaverat, in vilulis tribus et tribus modiis farinae 
et amphora vini, et adduxit eum ad domimi Domini in Silo. Puer au-
tem eratadhucinfantulus ». Vulg. habet 1res modios, Uebr. unumepha ; sed 
ex Kulh 2, n très modii sunt unum epha, et S. Hier, quandoqùe epba vertit 
t r ibàsmodiis .cf .Luc. Brugens.—Pvoinvilulislribusiegemvitulo trienni. 
LXX Sijr. pro rro-Sw a n s i legebant » b e a - s a , et concordat v . 25, mac-
tationem unici bovis recolens. Adiicit Ps. Hier., ex Num. l o , 8 sqq. ad 
sacrificium unius bovis adhibendas fuisse très décimas partes unius 
epha tritici, ergo i n t e g r u m , quod hic scribitur, epha polius trimn boum 
sacrificio r é p o n d i s s e . Sed respondcl Sancì., grata ae liberali manu 
Annain eas res largi tam esse et , quod sacrificio supcresset, pontifici dono 
destinasse. Ex tien, l o , 9 efficitur, victimas triennes aliquando a Deo 
diserte pro sacrificio fu isse requisita», v. 25 « El immolaverunt vitulum, 
et obtulerunt puerum iteli >. Non deerant sane propo tabernactilum mu-
lieres, quibus cura puerul i demandari posset, cf. 2 , 22. 

v. 26 ® Et a il Anna : Obsecro, mi domine, vivit anima tua, domine » 
— quibus interiectionibus pontificis attornio sollicilatur — , « ego sum 
ilia mulier, quae steli coram te, hic orans Dominum ». Immerito hinc 
infert Then., Iudaeos constievisse orare stantes. v . 21 « Pro puero isto 
oravi, et dédit mihi Dominus pelitionem meam, quam postulavi cum t . 
Iam ludil bis in verbo W ; item bis sequenti versu. v . 2 8 « Idcirco 
et ego commodavi eum Domino cunctis diebus, quibus fuerit commo-
datus Domino ». LXX, et similiter Syr., legentes n ' n p r o n ' n : ame-
tis diebus, quibus vixeril, commodatum Domino. — Anna e v i d e n t e 
Itidit in diversis formis verbi W - , a quo originem nominis Samuel rope-
tit (v. 20). Dato e t iam, ei verbo commodandi sensum competere, certe 
is h. 1. ineptus est : Anna quippe voverat, non commodare, sed dare. 
Iiecte Keil : « facio e u m cxpostulatum Deo cunctis diebus ». Cum Anna 
p o s t u l a s s i adiecto voto, seu postulasset filiiim Deo consecrandum, pos-
tulatio sola pucri nat ivi ta te nondum erat expleta, sed subséquente conse-
cratione remaiiebat complenda. Vere igitur Annae e ra t postulationem 
absolvere consecratione filii, sicque ipse efficicbatur É k t f , exposlulalus 
Dei, Samuel. In toto hoeverborum lusu illud mirandum, illud ad-
amussim aptari nomini Saul, et multo minus aptari nomini Samuel. — 
« El adoraverunt ibi Dominum », Elcana et omnisdomus eius. Ita Vulg. 
Syr. et plures codices hebr . , contra llebr. ct adoravit. Huic membro 
parallelus est v . 19 : ibi adorant primum, inde domum rever tuntur ; 
hic adorant, 2 , I l r eve r tun tu r , sed Anna inter adorandum Deo plena in 

canticum prorumpit . « Et oravit Anna el ait » : — « Canticum non fu-
derat Anna nato puero ; fundit , ubi etindem in perpetuum Deo conse-
crat » (Duguet) . 

CANTICUM A N N A E 

Cap. II. Ad huius cantici expositionem revcrtens Chrys. : • Non 
possum », inquit, < multerei» liane ex animo meoeximere , usqueadco 
formam animac eius ac pulcliritudinein admiror ». Theodoret. : « Cum 
concepisset. prophelam, prophetat posl partum ». Sancì. : < Quemad-
modum capsae, quae aromata aut unguenta continent, odorem rclinent, 
etiam dum vacuae sunl, quem a re odorata aliquamdiu libarunt : sic 
etiam Anna, quae novem mensibus sacerdote!» et prophetani in visceribus 
condidit, aliquid inde hausil, quod ad prophetale et sacerdotale negotium 
pertmeret . Quare divinas canit laudes, quod sacerdotis est, et futura 
praedicit, quod propbetae» . Pulchre etiam de hoc cant icodisser i tHup. 

v. 1 « Exsultavit cor meuin in Domino, elcxaltalum est cornu meum 
in Deo meo ; dilatatimi est os meum super inimicos meos, quia laetata 
sum in salutari tuo ». Fuerat pridem Anna afflicto corde, in iletu et 
abstinentia demiserat cornu, contrahebaiur os, ut labia tantum moveren-
tur neque voxaudirclur : nuncomnia in contrariti!» mutala conspiciunlur. 
Describit suam iubilationem Anna, ab interna cordis exsullatione ad 
eiusdem externas manifestationes grcssum facieus : « Cor est, quod lo-
quitur » (Sacy) . Arrigilur frons, rccluditur oset loquitur confidentcr, 
neque solum ad amicus, sed ad ipsos etiam adversaries ; loquitur, inquam, 
non tam verba exprobrationis de ipsorum, quam exsultationis de gestis 
Dei. Quaeris lantae iubilationis causai» ? illa, oculis in Deum conversis, 
exclamat : Etenim gaudeo de salvatione tua. « Non enim quoniam ser-
vata sum, sed quoniam per te servala sum, propterea laelor etexsullo. 
Ita quippe affecti sunt sancii : de Deo magis laetantur auctore munerum, 
quam de ipsis muneribus ; non enim propter dona ipsum, sed dona propter 
ilium diligunt » (Chrys.). 

Ergo perperam Keil ila iungit membra : Exsultat cor meum, quia exaltatum 
est cornu meum ; palet os meum ad praedicaudam salvatlonem tuam. — Cornu 
arrectum simile est a gregibus pelitum : taurus siquidem ex roboris conscientla 
arreda cornua gerit. Est igitur illud signum, quum interni roboris, tum eiusdem 
roboris consrieiitiae ; quae non raro in snperbiam degenerai, unde is etiam 
quandoque sensus, non tamen h. I., suhest. Kos diccrcmos arreda frinite in-
cedere. « Quomodo exaltatum cornu ? » quacrit Chrys. « In Deo meo. In luto 
est liaec cclsitudo, ut quae firmam atque immobile!» radiccm habeat ». 



Pulcbre versura ila amplificai Rup. -. « HuinilieMur et ile terra loquanlur 
quondam loquace? inimici mei, « ili carnis et non fide! ; miti namquè nane 
versa vice loqnendi aucloritas data est, ut non iam in angulis mussitém, aut ore 
diinidialo joquar, sed ore dilatato sic eloquar super inimicos meos, qui milii 
sterilitateli exprohrant, ut «odiar in loto mundo ». 

v. 2 t Non-est sanctus, ut est Dominus; neque enim est alius extra 
te. El non esl forlis sicut Deus nosier ». Celebrai iam Anna illa divina 
attribiila, quibus suam salvationem vel maxime acceptam refer t : sane-
titatem, forliUidinem, quibus statini subnectit omniscicntiam. Pr imum 
igi tur Detiiri proclamai compara t ane omnium sanctissimum ; sed ideo 
comparationc, quia eliam absolute : nullus est alius praeler te, ubi non 
incple LXX supplel sanctus. Rup. : « praeler illuni nemo mundus a 
corde». Nulla est sanctitas a Dei sanctilate independens, vel potius: 
omnis creata, sanctitas sanctitati Dei comparata nulla est, cf. Ioli 18, 14 
s q . — i i s significai petrum, sensu adiectivo forth va1 potcns; ita Vulg. 
Chald. Syr., dum LXX videtur legisse p n s iustus. « Deus petra» est 
idea vel maxime Davidica, Samuelica; est Iberna Psalmi, quem 2 Reg. 
22 descriptum habes. Apte nostri cantici initio Deus ut Deus petra cele-
b r a t o , cui superstruendum sit regnum. ad cuius fiduciam nos omnes 
libri paginae sollicitant. Ceterum eandem exprcssionein habes Deui 3=> 
4 . l o . 31 . 

v. 3 « NnUtemultiplicareloqui sublimia gloriatile*». /.XXrcpetiil nega-
lionem : Nolite gloriari, nolite loqui sublimia. In Uebr. ea non repetiiur 
ad musicam versus augendam; sic en imhaben tur pr imumduo verbasimi-
liter sonantia, dein eadem bis repetila vox : n i r a nnbj n a i n « v H » t 
Sed LXX Chald. Syr. non repetunt n .xu . Hahc Wellh. der ivata 
W alius, addito n locali, et verlit : « Nolite multiplicare loqui : S u r -
sum, s n r s u m ! » «Recedant velerà de ore vestro » : — p n s sec radicis 
sign.ficat.onem ven i potest velerà, quae dein sunt ipsa sublimia et 
insolentia verba : Cessate loqui sublimia. Sed adiectivi pwr consueta 
significano est insolens. Ita Ps . 30 (31), 19 : «Muta fiant labia dolosa 
quae loquuntur adversus iustum iniquitatem (pni) in superbia et in abu l 
sione ». Cf. Ps . 74 (73), 0 ; 103 (104), 4. Ergo : reeeda.it insolente* 
sermone« de ore vestro. Veruni LXX Chald. Syr. h ic aul Iegerunt aut 
supplendam putaverunt negationem, verlenles : non exeant insolente; 
sermones de ore vestro. Ceterum, quomodocunque tandem legas aut 
construas, sensus versus manet substantialiter idem. — « Ouia Deus 
scicnhamm Dominus est, et ipsi praeparantur cogitatimi » Deus 
scientiarum ,. e . omniscius. A m Vulg. ibi, ci ipsi.^v vel magnolia 
significare potest, vel nequitias. Hinc duplex s e n s u s : et ipsi definita 

sunt magnolia, ipse praedefinivit, operaturum se essemagnal ia ; vel : et 
ipsi defluita« sunt nequitiae, omnino pèrspicuae, transparentes, unde 
non proficient iniqui, -nequitiam magniloquio obvolvereconantós. Kethib 
et fonasse Syr t i n : clnonsubsislent nequitiae. LXX'7 ^ ' - f 1 Dcl" 
definiens magnaliá ; qui ceterum sensus coincidit cum Keri, Vulg. 

Vidimus v . 2 non dari virtutcni in creatis, si divinae vi r tu l i compa-
retur. Quid ergo ì Num Deus virlutis creatae nullam omnino ralionem 
habet ? l labeC sed toto coelo diversam ab ea, cui nos assuevimus : 
superba enim mundi humiüare, humilla exaltare consuevit. Htnc v . 4 
« Arms forlium supéralas esl, et infirmi aerinoti sunt robore ». swp 
• i n n : verbum sequitur nuiucrum nominis potioHs, vel W p collec-
t ive inleUigitur (Ew.). v , 5 « Repleli prius pro panibus se locavenmt, 
et famelici saturali sunt ». Uebr., imaginera laboris pro v ie ta suscepti 
retinens : et esurientcs (prius) oliaverunl. Qui prius in s a t u r a t e vitam 
ägebant , nunc prae inedia operam locant ; dum, qui prius inedia con-
flciebantur, nunc ob annonae copiam a labore abstinent. Sequens 
T; gradationem exprimit, non est vertendum donee, sed vel ipsa [Ew., 
Sanet ) ; ct vere habetur gradalio, mirabilius enim est sterilem fecundan, 
quam fortes confriiigi aut opulentos ad inedia,u reduci. . Donee sterihs 
p,-peril plurimos, el quae mullos habebat fiìios, infirmata est ». Pro 
plurimo* Uebr. Septem : summa fecundilas septenario liberorum numero 
eliam exprimitur Rulli i , 13 ; ler . 13, 9 . - I n f i r m a l a e s t , Uebr. emaremt, 
quod de plantis dicitur, et h . 1. cxstinctionem virlutis prolilicaesigmlicat 
(Sancì.), v. 6 « Dominus mortificai et vivificai, deducil ad inferos 
el reducit ». v . 7 « Dominus pauperem farit ci ditat, humiliat et 
sublocai ». v . 8 « Suscitai de pulvere egenum, et de slcrcore elevai 
pauperem, ut sedeat cum principalis, et solium gloriae tentai ». Atquc 
sic tulo ipse agere potest, quippe cuius solius placito v ic iss i tudine 
omnes, vita et mors, divitiae et egestas, nobilitas etabiecl io, pienissime 
subsint . Quam veritàtem univcrsalissime resumit sequens incisimi, a 
LXX omissum : « Domini enim sunt cardines terrae, ctposuit. super eos 
orbem ». Fundamenta terrae, una cum superposito orbe, Dei sunt. 

p - s a li. 1. u n t u r a c i 11, 5 recurr i t , utrobique incerta» est s i g n i f i c a t i o n ^ V»lj . 
cardine! - prominent, Chali, inferi - respiáens, Syr. profunda - porrìgittir. 
Mund. Valsili, columme. Alii ad r a d i c a n p ' S vel p j f l fandere recurruul , unde 
pei uni s i g n i f i c a t i o n ! hrriftiur, respiciens; Fini p ro noslris duobus text ,bus finga 
radichili aliquam p i s eminere, e r g o columna, prominens. Melius, r e c u m i u r ad p a t 
vel f i - i slatuere, quae significado prol i ipbil eruilur ex 2 Keg. l ä , 21 ; l o s . 23. 
Apud Assvrios habetur radix p p s slatuere : cf. I. X. Strassmaier, Alpliah. Verze.eh-
l i i s sde r assvr. u . akkad. W i e n e r , Leipzig 1SS2, 11. 383. Hinc 1 Keg. I t , o ver-
l imus constituías ; h . 1. id, quod ipsum constitutum est el supra quod a h u d cons'.,in,-
tur , e rgo fundamentum (lap.) seu, si mavis, cardo. 



v . 9 « Pedes sanctorum suorum servabit, et impii in tenebris con-
ticesccnt, quia mm in fortitudine sua roborabilur vir ». Hebr. mm su-
per obit robore homo, quia non e s t for t is s icut Dominus . Conticescenl 
euphemismi i s e s t p ro peribunl. Cum ipse s i t Dominus o m n i u m , g r c s s u s 
p iorum, licet paupe rum etc, s e r v a r e potes t e t se rvabi t , sui en im s u n t ; 
impios , licet opulentos etc, p e r i m e r e potes t et pe r ime t . Servabi t a u t e m 
illos c i r cumfusa , pe r ime t hos s u b t r a c t a s emi t ae eo rum luce. 

v. 10 « Dominum formidabunt adversarii eius, et super ipsos in 
coehs tonabit, Dominus iudicabit fines terrae, el dabit imperimi, regi 
suo, el snblimabit corna chrisli sui ». Super ipsos Vulg. Chald. Syr. 
contra Hebr. super ipsum, quod exp l icandum esset (Keil) d e a d v e r s a -
rns , iam p e r modura s i n g u l a r » ob iec t i concep t i s . Dominus toni t ru , quod 
f r e q u e n s s y m b o l u m est iud ic iò rum Dei, pros tcrnet inimicos suos a t q u e 
dominium un ivers i o rb i s sibi y i n d i c a b i t ; de in vero non immedia te , p e r 
s e ipsum so lum, imper ium admin i s t r ab i t , seti illud t r ans fe re t in r e g e m 
q u c m d a m a se cons t i tuendum idcoque suum. Ceterum t ex tus h e b r pie-
n u s es t v igor is ; vox lehova bis abso lu t e pon i tu r , ve lu t tessera bellica 
proel ium mi tu r i s data : l ehova — te r ro re deficient adversar i i e ius • 
supe r ipsos d e coelo tonabi t . l ehova — ipse dominabi tur finium t e r r a e 
etc . v. 11 ,Et abiti Elcana Ramatha, indomum suam >. 

Iam de huius cantici origine et natura d icamus. 

1) Bertholdt (Einl. Ili 915) et Then, tenent, hoc canlicum ah Anna nequa-
quain flusso pronuntiatum ; esse epinicion quoddam ab auclore libri Samuelis 
Annae aitrihutum, quod v. I el 5 cum eius historia quadrarent. Then, canti-
cum declarat esse epinicion Davidis post cacsum Goliath. Quae seutentia ,iu«a-
toria est, tum qma scriptura esplicite asserii, Annam hoc canticum pronuncias-
se ; tum quia nihil in ilio reperitur, quod illa non aptissime pronuntiaro pottierit 
ul. infra patel.it ; tum quia nulla ratio est, illud Davidi alidori adscribendi Ve-
ni,n qindem esl a v. 2 non dissimile esse Ps. 17 (18), 32 : « Quoniam quis Deus 
praeter Dominum aut quis Deus praeter Dcum nostrum? , Aliae nostri cantici 
idcac in psaluns Davidicis recurrunl. Sed perperam ex ciusmodi inferi Then 
cant,cum Davidis esse auctoris. Id solum Sequilar, multos iu psalmis reperir! 
pios sensus, quos Samuele doctore hauserit David, quos ipse Samuel cm,, lacte 
velul, materno imbiberit. 

2) CA. fi. Heilster (Erlacuterungen des 1. B. Samuels, Hamburg u Kiel « 9 8 
p. 16) censet, canticum diu ante Annae tempora esse compositum, occasione 
partae cumsdam victoriae : potuitque ¡Und Anuae innotescere et ab ea usurpar! 
quod al,q,,i versus aptissime cum cius historia qnadrabant. Quae sententia non 
contradieit literae seripturae, neque excludit S. Spiritus infitixuin, sive in eo 
carmine pnmttm concinnando, sive in Anna ad illud tali occasione usurpandum 
movendo; ncque est Anna indigna, nam certe non dedeoebat Annam carmine 

aliunde pctito uti, cum non dedccuerit Mariani canticum Magnificat ad imitatio-
nem quamdam cantici Annae effiugeré. 

3) Volneij et Cahen (apud Migne : ScripturaeS. cursus IX. 86 sq.) negaverunt, po-
tuisseraricolae, qualis Elcana fuit, uxorem tali carmini concinnando parem esse. 
Verumtameu erraverunl viri sagacissimi. Nam expressions fere omnes, quibus 
canlicum coalescit, aut idenlieae aut aequivalentes, etiam aliis scripturac locis 
antiquioribus recurrunt, atque llcbraeis piis, etiam ruricolis, debuerunt esse per-
quam familiares. Expressions affinos v. 1 usurpatis sexcentics in V. T. rcpi-
riuntur. Noto duos texlus, quos Anna ignorare non potuit : unum ex vaticinio 
Iaeobaeo Gcn. 4 9 , 1 8 «Salutare tuum exspectabo» ; alteram ex cantico Moysis 
Ex. l o , 2 «Fortitudo et laus mea Dominus, et faetns est mihi in salutem». 
Rursum iu loco Deut. 32, 39, omnibus Hebraeis perquain familiari, legitur : 
« Videte, quod ego sim solus et non sit alius Deus praeter me » ; quod sane est 
idem cum Auuae verbis neque enim est alius extra te. Sanctitas Dei, licet minus 
frequenter quam v. g. in Isaia, tameu in antiquioribus etiam libris iteralo effer-
tur : Lev. 11, 44. 43 et praescrtim los. 24, 19. Dei fortiludinem tota populi 
electi antiquissima historia praedieat. Anna ait Dominus mol lificai et vivifi-
cat eie ; Dominus per Moysen ait Deut. 32, 39 : « Ego occidam et ego vivere 
faciam ; percutiara et ego sanabo ». I'lura, quae Deut. 28 et sqq. habentor, 
omnino suggerunt ¡Has antitheses, ab Anna v. 48 usurpatas. Speciatim in his-
toria patriarcharum quaedam notissima habentur exempla slcrilìtatis in fecun-
ditatem commutatae. Omnia Dei magnalia, in favorem populi electi et perniciom 
eius ¡uimicorum patrata, nomine iudiciòrum Dei veniunt, cf. Ex. 6, 6 ; 7, 4 
etc ; Gen. 18, 23 dicitar : « qui iudieas omnem terram », el Ex. 15, 18 : « Do-
minus regnabit in aeterniim et ultra ». Una ex plagis Acgj'ptiacis fuerat graudo 
com Umili a (Ex. 9, 23), lex in Sinai crepila,ìlibus tonitribus fuerat data (Ex. 
19, 16), alias (los. 10, l i . 12; lud. 5, 20) de coelo Deus dimicavcrat pro 
popolo suo. 

Inslitulio regni praenuutiata Deut. 17, 14 sqq., eiusque tempus et modus ap-
proximative definita erant : s Cum ingressus fueris terram... habitaverisque in 
illa,... cum conslitues (regera), quem Dominus Deus tuus elegerit ». linde liaud 
dubium est, quia magna tunc Hcbraei ciusinsUlutionis exspectationetenerentur, 
tanloque maiori, quanto longiori iam post occupalam terram sanctam tenipore 
regni inslitulio differebatur. Hinc etiam lud. 8, 22 sq. reg,inni Gedconi oblulis-
se leguntur. Dices, vocem christi primum in noslro cantico inveniri ; vcrum, 
quia rex institocndus fuerat praenuutiatus, ergo eum etiam Christum i. e. unc-
tum esse oporlebat. — Ilucusque solum eos textus appellavimus, qui referantur 
ad eventus aetate Annae priores. Quodsi psalinorum librum aetatis immediate 
sequeniis pervolvas, in sexcenlas incides expressiones, expressionibus cautici 
aut ijlcnlieas aut aflìnes. Veruni psalmorum auctores non sunt censeodi uova 
aliqua el inaudita prius lingua esse loculi, sed ea esse usi lingua usque expres-
sionibus, quae omnibus perspicuae alque iu oinuium ore iam ante fuisseut. Ergo 
in expi'essionibus nostri cantici nihil est, quod Annam excludat auctorem, quod 
non polius ipsi debuerit esse perquam familiare. Cave autem, ruslicitatem Elca-
nae ruricolae exaggercs : fail is levila, isque pius et in lege optime instructus, 



ergo etiara elocutionis biblica® haud ignarus. — Quiil vero ? Num forte nexus 
atque sublimitas ìdearum' ea sunt, quae Annam non patiautur auctorem ? Muto 
bio inspirationis quaestionem, suo loco discutieudam. Verum omnis haec difiìeul-
tas evanescit, si scntentiam, ei quam Hettslerus profitetur, affinem sequaris : se. 
Annam iam exstanti quodam cantico usam esse, illudque plus minusve transfor-
masse. Ncque enim dedecct in Anna admittcrc, quod in B. V. obtigisse nemo 
est qui neget. 

4) Antcquam de caotici inspiratione dicamus, cantici idea accuratius nobis 
est describenda. Igitur cum Aug. Sancì, aliisque statuimus, fuisse quidem 
Samuelis nativitatem oecasiottem, non vero adacquatum obiectum exsnitationis 
Annae. « Itane vero verba haec unius putabuntur esse mulierculae, de uuto 
sibi filio gratulantis ? » De Civ. Dei 1.17 c. 4. n. 2. Durum nimis est, quae de 
inimicis dicunlur, de arcu fortiuni, unice ad Pltenennam referre, aut exspectarc, 
Dominum in illatn et filios de coelo tonitrua esse iacturum. Quid tandem cgcrat 
misclla ista mulier ! Provocaverat sociam ad indignationem-, itnnio ad lacrymas. 
Verum nec ita multis nec ita atrocibus verbis id offici potuit iu muliere, licet pia, 
sed in Annae adiunctis constituta. Dicamus ergo cum Calm. : « Divinus Spiritus, 
qui canticum intus in corde dictabat, e privato ilio beneficio, quod a Domino aecc-
pcrat, meutern eius ad niaiora et altiora erigebat ». Quaenam autem altiora illa 
sint, ex ultimis vel maxime versibus perspicimus. Describitur ibi pugna sanctos 
inter et impios, quae ipsius Domini interventu felieiter cessura, quamque diviua 
regis cuiusdam institutio consecutura sit. Cum igitur regni inslitulio iam dudum 
ante fuerit praenuntiata et eo praecise tempore communiter cxoptaretur (v. $.), 
duhium non est, quin haue eandem Anna suo cantico expresserit. Undo inimici 
iam v. I nominali, nullatenus sunt Phencnna eiusque filii, sed inimici populi 
elceti. ¡idem inimici cuiusvis eius pupuli individui. l'ugna intetìigitur ea, quae 
inde ah exodo acgyptiaca et per totani iudicuui epochani ferbuerat. In hac pu-
gna se Dominus adiutorem seu salutare populism etinultoties iam praéstilerat et 
etiam pro futuro tempore poliicitus erat — salutare, vi supremi in res universas 
domimi, in potentes atque iufirmos, divites et indigos, steriles et fecmidos 
vitam et mortem. Hoc supreiuum dominium actu exercnerat in exauditione 
Annae : et ila baco exauditio simul argumentum est eius divini domimi, et con-
scqueiiter pignus futurae de inimicisvictoriae el regni temporalis instilutionis. 
Verum, cum lota populi sancti historia uni rcdemptionis operit iuimicoruni 
spiritualium subversioni et regni messianici instituiioni subserviat, consequen-
ler eadem exauditio pignus erat futurae omnium promissionum adimpletionis. 
Ergo nomine regis Christi proximo David, sed inde etiam ipse messias infclli«i-
tur, totum sccptrum ex Inda per modum uuiusj inimici iutelliguntur priioum 
natiorics genti Hcbraeoruni infensae, inde omnes hostes Christi et Ecclesiae 
atque prae ceteris ipsa synagoga. Haec autein omnia sensu intelìiguutur Iiterali 
non spirituali, quod alleruni sensisse videntur Sac//, Duquet. Sensu liucu&que. 
explicato canlicum est expressio pduciae promissionum adimpletionis. 

5. Est eliam canlicum propheticum hoc sensu, quod futura praenuutiet.Utram 
vero horum uotiliam Anna ex solis revelationibus anterioribus repetierit an 

praeterea specialem aliquam eliam ipsa habuerit propheticam ilhistrationem, 
ambigi potest. Neque cerio definiri polest, novcritue ipsa sui, quem pernierai, 
filii ministerio regnum fore instituendum, atque ita mediate promissionum adim-
pletioni viam stcrnendam. Raliones quibus suadcatur canticum esse stride pro-
pheticum ideoque inspiratum, liae recenseri possunt : ipsum factum, quod 
mulier pia et sensata in eiusmodi canticum publice prorumpat ; quod in illud 
prorinnpat, quo tempore puer Dco consecratur, cum naturalis exsultatio potius 
in nati vitale pueri prorupisset ; quod a prìvalis acceptis bcneficiis illieo ad altio-
rem idearum ordinem, ad beneficia genti sanctae collaia, celebranda progrediatur, 
quod a muliere publice certe nonnisi divino instinctu fieri par erat ; quod alia 
similibus occasionibns edita cantica pro inspiratis habenda sint ; quod regni 
institulionis hoc cantico facta esssc mentio vidcatur specialiori Dei instinclu, 
cum ipse Annae filius eius instilutionis minister a Dco esset pracsignatus. Certe 
Chaltl. canticum propheticam habuit, uti ex eius paraplirasi colligitur. 

2) Filiorum Hell peccatum 2, 11-17. 

Narratio initium sumit ab animadversione, quae respicit Samuelis per -
sonam. Inde ad sacrilegia filiorum Heli, quaeru inaecausa praeclpùa 
fuere enarranda progreditur. « Puer autem erat minister in conspectu 
Uomini ante faciem Ileli saeerdolis » ; Heli intuente, invigilante, diri-
gente. Ministrabat autem puer pro ratione aetatis : quae enim hic nar -
rautur , per longius lempus continuata sunt, ut etiam ex v. 21 patet. Con-
tinuo Samuel ministerio fungebatur, continuo filii Heli praevarieabant, 
quotannis Elcana et Anna lilium visitabant. v . 12 « Porro filii lidi 
filii Belial, nescientes Dominum », cognitione practica (Sancì.) ; linde 
refutatur Amama exclamans : « Mihi non possum persuadere, eos quid 
officii sui esset ignorasse ». — v, 13 'neque officium sacerdolum ad 
populum ». Vulg. cum praecedentibus iungit, Chald. cum sequentibus 
hoc modo : Stalutum aulem sacerdolum respectu populi hoc erat. Se-
cundum hunc coniexlum v . 13 et l ì describeret cam, quae tum vigeret, 
legitimam praxin, v. 15 tandem filiorum Helipraevaricationem narraret . 
Sed verba Sic faciebant universo Israeli videntur potius arbitrarium 
aliquem, quam legitimum agendi modum dcscribere ; et praxis ipsa non 
erat legitima, etenim non pars quaelibet fortuito arrepta cedebat sacer-
doti, sed peclusculum *et armus, Lev. 7, 30 sqq. Ergo standum con-
structioni Vulg. 

Textus hebr. in u t ramque par tem trahi potest , c u m sit quaestio de sola interpunc-
tiòne. LXX p ro Chaldaei lectione quandoque citatur. Sed recte Roab. : • quae apud 
Graccos in terpretes üiterpunclio est in libris impressis , haec nova est, tolìitque ora-
tionis graccae continualiouem Xatubl. aliique conantur , u t ramque lectionem ad 
eundem fere sensum revocare : Hic antera era t modus agendi (sacrilcgus) sacerdo-



tum ad p o p u l u m . Sed n o n p l a c e t , fìlios Heli voce saceriotam, l o c o p ronon i in i s suffi-

xi , des ignavi . 

« Sed quicunque immelasset victimam, veniebal puer sacerdotis, 
dum eoquerentur carnes, et habebat fuscinulam indenterà in manu 
sua », v . 14 « el miltebat earn in lebetem, vel in caldariam, aut in ol-
iavi, sive in cacabum ; et omne,quod levabal fuscinula, tollebat sacer-
dos sibi ». Triplex filiorum Heli seelus recenset It up. : quod alias, prae-
ter peetuseulum et a r m u m , tuleriut partes ; quod an te ineensum adipem 
easdetn tulerint ; quod cum mulieribus sint commixti. Addit Dvguet, 
quod crudam carnem pro cocta petierint : sed, num id erat contra le-
gem? De pectusculo et a rmo sacerdotibus reservandiscf . Lev. 7 , 3 0 sqq. ; 
Num. 6 , 2 0 ; 18,18. Quaeri potest, ea carofueri tne usurpataprae ter peetus-
eulum e ta rmum, quaesacerdoti cedebaut, an loco eorum. Videtur praeter ea 
esseusurpata .Nam traditio pectusculi et armi erat pars actionissacrilicalis, 
nec videtur intra liane facile potuisse omitti. Dein, si loco pectusculi et 
armi sacerdoti, quod fuscinula levasse!, cederei., peior cvadebat sacerdo-
tis fiondino, cui multo sacpius partes scquiores obtingere oporteret ; non 
autem videntur filii Deli privilegio pectusculi et armi in popularium fa-
vorem sponte se abdicaturi fuisse, cum aliunde describantur fuisse gu-
losi v . 13, violenti v . 16, imo lascivi v. 22. 

« Sic faciebant universo Israeli vcnicntium in Silos. Vide praevari-
cationis et scandali extensionem, durationem. v . 15 « Etiam antequam 
adolerent adipem, veniebal puer sacerdotis et dicebat immolanti : Da 
mihi carnem, ul coquam sacerdoti ; non enim accipiam ale carnem coc-
tam, sed crudam ». Etiam gradat ione rnagis nefarium exprimit scclus. 
Ergo populus, vel antequam adeps adoleretur, carne coquenda occu-
pabatur, sive quod sacer actus nonnihil diflerretur, sive quod populus, 
sacerdotum negligentiam imitatus, ne exspectata quidem sacrificii com-
p le t ane , ad parandum epulum properaret . v . 16 « Dicebatque Uli im-
molans : lueendalur primum t i ra ta morem hodic adeps, et tolle tibi, 
quanlumcunque desiderai anima tua ». Infin. absol., qui in textu hebr . 
legitur, protestationem urgent iorem reddit et ostcndit, quam indigna 
etiam de plebe bominibus sacerdotum agendi ratio videretur . « Qui rc-
spondens aiebat ei : Kequaquam, nunc enim dabis, alioquin lollam vi >. 
Sacrilegum erat , sacerdotem sibi partem vindicare, antequam suam Deo 
t r ibuisset ; quare dicuntur v . 29 filii Ileli, se saginasse de primiliis om-
nis sacrificii Israel, v . 17 « Erat autem peccatimi pucrorum grande 
nimis coram Domino, quia relrahebanl homines a sacrificio Domini». 

Pucros in le l l ige , non pon t i f i c i i filios ( V a i a t i . ) , sed s e rvos , a t n e h a c s e m p e r e o n o -

mine n u n c u p a l o s , q u o pont i f ic is filii n c q u e a p p e l l a u l u r u n q u a m , n e q u e faci le a p p e l -
la r i p o t e n t i ; q u i p p e fifios na lu m a x i m o s l am g r a u d a e v i pa ren t i s o p o r t e b a t esse o m -
nino m a t n r a e ae ta t i s , quae ape l l a t ionem 1 " : v i x f e r r e t . S e d p e c c a t u m s e r v o r u m 
s imul e r a ! p e c c a t u m d o m i n o r u m , s c i en t i um n c q u e p r o b i b e n t i u m , i m o p robab i l i s s ime 
i u b e n t i u m . Vulg. n u u c l eg i t relrahebanl homines a sacrificio : sed e r r o r e s t l ypographo-
r u m incur ia in b ib l i i s C lement in i s a d m i s s u s ( Vere.), p r o delrahebant homines sacrificio. 
C o n c o r d a t Hebr. y N I , quod n u n q u a m re t ra l i end i , s e d u t ique de t r ahend i s ign i f ìca t ionem 
b a b e l , ('hold. Sprecerant viri oblationem Domini. Q u i n a m a u t e m e r a u t isti vir i s e u 
h o m i n e s ? P u e r i ipsi p c c c a n t e s , inqu i l in i Then.et EeÙ, u n d e Keil v e r b u m causa t ive a c -
c ip i t » c o n t e m u e r e f a c i e b a n t *. Planiius : h o m i n e s ad i i n m o l a n d u m a d v e u t a n t e s . Pecca -
t u m ig i tu r filiorum Heli s a c e r d o l u m c s r p i l u r m a x i m e ex eo , q u o d p e c c a t u m scanda l i 
f u e r i t . LXX, v o c e m homines omi t l ens , vort i t quoniam irritum faciebanl (pueri) sacri-
fidum Domini, u t ique aes t iu i a t ione p lebis . S e n s u s i d e m . Sed c a m v o c e m , p r a e t e r 
c i ta tas v e r s . , e t i am r c t i ne t Syr. 

3 ) Annae p i e t a s e t f e c u n d i t a s 2, 1 8 - 2 1 . 

Paragrapbus etiam haec primum de Samuele agi t . 
v . 18 « Samuel aulem ministrabat ante faeicm Domini, pueraccine-

lus ephod lineo», v . 19 <Et tunicamparvamfaciebal ci maler sua, 
quam afferebat statuti! diebus. ascendeos cum viro suo, ut immolarci 
Itosi iam solemnem ». v . 18 resumit, quod dicebatur v . 11 de ministerio 
pueri. Ascendcbat maler slalitlis diebus, i. e . quotannis, ad oflerendam 
hosliam solemnem, i. e . a n n u a m ; cf. dieta ad 1, 3. 21. 

Ephod vestís est scapnlaris. Uirum liane quoque fcceril ei mater, non doce-
mur. Esitata est expressio « accingi ephod », co quod illud vcstimenlum balteo 
circalumbosastringcrclur. Ephod supra(unicum t'Wo) gerebatur. Ex. 28 descri-
buntur ephodet tunica, quibus pon tiles itiduebalur. Eiusdeninominis amictusinler 
sacerdotum vcstimentaEx. 28,40 ; Lev. 8,13non rcccnscutur. Videnturtamcnsicul 
primissaeculischristianisstola, manipulusetalia, non fuisseveslimentaoxclu^fesa-
cra. Samuel tunica induebatur, non solum quamdiu puerulus ministrabat in taber-
nacolo, sed per totani vitam 1 Reg. 28, 14 ; lonathan tunicam delraclam 
Davidi dono dedit I Reg. 18, 4 ; David rex corani arca saltavit, indutus ephod 
et tunica 2 Reg. 6, 14; 1 Chrou. 13, 27 ; atque Saulis tempore videntur sacer-
dotes universim gestasse ephod 1 Reg. 22, -18. Quod tamen ephod, ubi a non 
pontificibtts gcslatur, sempcr <¡ ephod liueurn» appellatur. l'orro Ciar., satis im-
probabilitcr, asserii, matrem ad singulas solemnitates unam candemque tu-
nicam attulisse, illis pcraclis Ramatlmm relulisse. 

v . 20 « El benedixit Heli Elcanae et uxori eius, dixilque ei : Ueddat 
libi Dominus semen de muliere hac pro foenore, quod commodasli 
Domino. Et abierunt in locum suum ». v . 21 « Visitavil ergo Domi-
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nus Annam, el concepii et peperit Ires filios et. duns filias ». v . 20 nar-
ra i factum, quod semel tantum aceidit ; forcasse, quando Samuel primum 
apud pontilicom est relictus, par enim erat , turn specialem pareutibus 
benedictionem conferò. Neque obest, quod narratio eorum, quae ea 
occasione acta sint , vidcatur concludi v . 11. narrata Elcanae profectione. 
Verba enim nostra possunt sensu plusquamperfeeto intclligi : Bene-
dixera tauteml le l i E lcanae . . . Visitavit ergo. 

Rursum ponlifcx ludil ¡n voce W , cf. 1, 28, cuius propr iam significationcm cx-
postulandi, non commoilaudi esse diximus. Hebr. pro postulalo, quem postulavit 
Domino, quam constructionem ipse Keil, textus hebr . cacce leuax, inusitatam pronun-
tiat . >'u/g. LXX Syr. v e r t c r u n t 2 . pe rsonam, el Kal sensu hipbilico in le l lnxoruula t j io j -
lulatum /ecisli. Cum Wellh. p ro W puncta S N S pro expostulata, qui est expos-
tulate Domino, cf. 1, 28. Sensus bio coincidi! c u m sensu a vcrsionibus expresso . — 
Verba ad Elcanam directa rursum (cf. i , 21) os tenduul , Elcanam volo uxor is eonsen-
sisse. — V. 21 incipit voce ut subiutel l igas : Ncque caruil eifeciu beuediciio Iteli ; 
visitavit eititn etc . 

4) Beli in filios praevarieateres lenitas 2, 21-25. 

« Et magnificalus est puer Samuel apud Dominum ». Malim liaec 
verba ad scquentia trabere, tamquam exordium. Singulos, ut ita die-am, 
huius narrationis paragrapbos s. auctor summaria aliqua de Samuele 
animadversione exorditur .I ta 2 ,11 ,ub i deinflliorum Heli peecatum v . 12-
17 l'usius narratur ; 2, 18, ubi pietas Annae et Ileli benedictio v . 19-21 
referlur ; h . 1., ubi sequuntur lleli v . 22-25 cum filiis quaerelae ; 2 , 2G, 
ubi v . 21-30 viri Dei vaticinium describiuir ; 3 , 1, ubi v. 2-18 appari-
tio Samueli facta recensetur ; 3, 19. sq. , ubi cap. 4 clades Philisthaea 
enarratur . — Vulg. LXX magnificat»! est ; melius cum Chald. Sgr. 
verte ercvil ; cf. Gerì. 21, 8 ; 28, 21 ; 38, 14 ; 3 l \eg. 12, 8 . 

v . 22 < lleli autem erat senex valde, el audivil omnia, quae faeie-
bant filii sui universo Israeli, et quomodo dormiebanl cum mulieribus, 
quae observabanl ad ostium tabernaculi ». « Virgines e rant au t viduae 
tabernaculo deservientes » (Henoch.), quae voto se Deo consecrave-
rant , cf. L. Reinke, Beitraege I. 419, Miinster 1851. 

LXX illud de mulieribus omittunt, sed los., qui in sua narratione vestigia 
L X \ premere consuevit, meminit harutu mnlie'rum c propter religionem ad ta-
bcrnaculum accedcnlium ». Quodnamreligionis genus cxercuerint, ambigitur. 
LXX Ex. 38, 8 (Hebr. v. 2(!) quae ieiunabanl. Chald. Syr. quae veniebant ad 
orandum. Non placet cum l>s. Hier. intelligere solas malicres puriflcationis 
gratia a(l taberuaculum adveulautes. llebr. il'xaSil, cuius vocis cxplicatioucm 
habes Num. 4, 3. 23. 30, ubi de tribus Levitarum divisionibus, et expressing 

de filiis fìerson, dieitur eos consuevisse « ingredi ad militandum militiam, ad 
mlnisirandum mioistcrium in tabernaculo foederis ». Ergo xni-Iiis textihus 
significai co::tIuxum ex officio et quasi militarem ad locum sanctum ; ergo 
non ex sola privata devotione. Erat aulcni illud officium non servile, sed hono-
ris plenum, quodqne feminac ingenuae ambirenl, ut colligitur ex Ex. 38, 8, 
ubi ex eiusmodi mtilienim spcculis conflatus narratur lebes aeneus. Appellai 
/ fe in te textu ni Lev. 27, 1 sqq., ubi agitur ile personis, quae voto se Deo con-
secraverint vel a parenlibus consecratae fuerint. E quorum numero fuit ipso Sa-
muel, e cuius excmplo concludere possumus, etiam illas midieres ministrasse, 
muliebri utique minislerlo, puta» texeadis sacris vestibus, abluendis, sarcieudis 
aliisque huiusmodi ministcriis, quae muliebrem artem et Industriam requirunt » 
(Henoch-). Apte provocatili- ad exemplum Annae prophelissae Lue. 2, 37, 
quae non discedebat de tempio, ieiuniis et obsecrationibus serviens die ac noe-
tc » ; item ad B. V. exemplum. Quibus Mah. Lap. Sand, assignant cellulas 
aut domunculas prope taberuaculum. — Quod Vulg. taberuaculum foederis, 
Hebr. vocat taberuaculum cotiventus, cf. Ex. 27, 21 ; 2S, 43 ; Lev. I, .1 ; 4, 4 ; 
Num. 3, 8 ; 3 Reg. 8, 4 ; nomen, uti videtur, inde desutnptuin, quod ad taber-
naetilum universi convenient. 

v . 23 « Et dixit eis : Quare facitis res huiusccmodi, quas ego audio, 
res pessimas, ab omni populo? » Qua severitate debuerit Heli repre-
hendere filios, pulchre tradit Rup., appellans Deut. 21, 18 : « Si genue-
rit bomo ftlium conlumaeem eie. » v . 24. « A'olile fdiì mei! Aon enim 
est bona fama, quam ego audio, ul Iransgrcdi faciatis populum 
Domini ». 

D ' i a j i a , Velg. u l tramgrcil facialis, Sur. quad vos avertatis, a radice 1 2 7 
transire. Obiiciunt, 1 2 " in sensu figuralo nunquam 'pon i sine obieclo. Respondeo, 
cum radix sensu propr io adhibcatur sine obieclo, de. flumine excedenle r ipas (Is. 8 , 
8 ; Natami 1, 8 ; Dan. 11, 10. 41) ; Ps . 123, i ) , non est cur eadem vox ncqueat sensu 
figuralo scribi sine obieclo, de homiue Iransgrctlienle legem. Obiiciunt, deesse p n > 
nomon D P S , quare llaurer c t Keil vertuiil impersonalilci-; seil pronomcn expressere 
Vulg. Syr., e rgo illud au t in lexlu primitus Icgcbalur , au t saliera iuste supplcri 
potest . — IXA" Toy ili; i o O t f e » >.««•/ Osa : videnlur a initiate snmpsisse p ro ì a pri-
vativo, et p ro - 2 5 l c g i s s e t 2 i . — Chald. quod populeiDominidivulgai, a r ad i ceheb r . 
1 2 " ; conscntiunt Ero. Wellh. Sed lcclio incerta es t , bibita enim rabbinica Venct. 
l o b S loco ^ a T t legunt e rgo qui ludilis populum Domini, vel qui prinàpes 
estis populi Domini. 

v. 23 ti Si peccaverit vir in virum, placati ci polest Deus; si autem 
in Dominum peccaverit vir, qtiis orabit pro eo ? Et non uudìenml vo-
cerà palrissui, quia voluit Dominus occidere eos ». Ilcbr. : Si contra 
virum peccaverit vir, utique placalionem ipsi praestabit Deus; sin 
autem contra Movant peccaverit vir, quis placatorem se praestabit ipsi ? 
Sacrilegiuin in ipso cultu divino contra Ieli tnam directum longe diflì-
cilius veniain obtinet, quam peccala in proximum commissa. 



Difflcilis locus. Chald. : Si contra virum peccaverit vir, nonne ihunt 
coram indice et audiet loquela* corum, et exquiret inter cos ! sin autem 
contra Dominum peccavcrit vir, a quo orahit et remitlctur ei ? Hinc 
Rabbini, Cai., Lutlierus, Bibita Tigne. 1339, Munsi., Vatabl., Clar., 
Drus. ipsa voce o w » ilesignari tr ibunal humanuni sen iudicem autu-
marun t . Clor. : « Hic D'HSN cum plerisque rccentioribus magistratum 
interpretati s u m u s » . F.idcrn explicationi assentitur Duguct, quam affir-
mat traili « par d'habiies in terpré tes» . Novissimo« accessit Wellh. Sed 
cum pace tantorum virorum si tdic tum, verbo V® iudicandi signifìcatio-
nem pro nostro unico loco studiose affingi ; voce autem B'nSü tribunal 
humanuni h . I. intelligi, ne paraphrastae quidem cbaldaei auctoritate 
fieri posse credibile. Keil, licet voce OVAK non asserat iudices exprimi, 
tamen in eundem sensum recidit : si vir peccet contra v i rum, Deum 
ut ique iudicare, i. e . per tribunal humanuni arbi t rum agere ; in praeva-
ricatione vero contra ipsum Deum admissa, nullum superesse arbi-
t rum. — S u r . : Si contra virum peccaveritvir, Dominum deprecabitur ; 
qnodsi quis in Dominum peccavcrit, quemnam deprecabitur? Similiter 
LXX : Si contra virimi peccavcrit vir, orabunt pro ipso ad Dominum ; 
sin autem peccaverit quis Domino, quis orabit pro eo ? Quod explicat 
Then., pro ilio posse orari Deum, non pro hoe. At ila, inquit Wellh., 
sententi» evadit falsa, cum pro maximis aeque ac pro ininoribus pecca-' 
toribus orare fas si t . Nisi forte velis textum ad instar 1. lo. 4 , Iti m l p i -
gere. — Versio a nobis proposita propius adhaeret Yulgalae. SSs primi-
ius significat prosterni, h inc easaétiones, quae prostrat ionem adiunctam 
habent, orare, placare. Plàcandi significatio certa est ex I 's. 105 (406), 
31 : « Stetit Pbinees, e t placavit, et cessavit plaga ». Audi I's. Ilier., 
cui accedunt Rup. et alii : « Cum in v i rum quis peccai, placato sibi viro 
facit sibi Deum placabilem. In Deum autem cum quis peccat, quis orabit 
pro eo? Acsi dicatur : Per quem Deum sibi, in quem peccavit, propi-
tium facere po ten t? » Sancì. : «Profanarant sacerdotis filii, qui et ipsi 
quoquesacerdoteserant , tabernaculum Domini, dum femiuarumil ludunt 
pudicitiac et speciem inducunt.merctric.ii prostibBli ; quare , quantum in 
s e fuit , tabernaculum Dei i. e . orationis domum sustulerunt . Deindedum 
sacrificiorum concu lca« leges et homines a sacrificando deterrent , ipsa 
quoque sacrificia sustulisso videbantur : haec vero sunt , quae Domi-
num peccatoribus p l a c a n t . . . Erit igitur census : Si peccaverit vir in 
v i rum, placari ei potest Deus, quia sunt in tabernaculo sacrificia, quae 
peccatorem Domino conci l ia« . At si \ ir contra Deum peccet, eo nimi-
ruin modo, quo vos in Dominum peccatis, tollendo sacrificia et preces, 
quis orabit pro eo ? i. e . quod erit aliud sacrìficium aut oratio solemnis 
et publica, quae ex vetere instituto a Domino veniam et misericordiam 

e x t o r q u e a t ? » His omnino assentimur. Ad eundem l'ere sensum revoca-
buntur reliquae. versiones, si iu illis orandi vox de efficaci oratione 
explicetur. 

Ileli loquitur de sola filiorum praevaricatione in saeris admissa, aique 
prOnuntiat, longe difficili«» a Deo placationem obtineri sceleris direcie 
contra Iehovam, quam sceleris dircele tantum contra hominem commissi. 
Non tamen affirmat impossibile esse, sed tantum perdifficile: et'. Math. 
12, 31. Quid ig i tur? nonne peccatum quodvis contra proximum simul 
est ofiensa Dei ideoque contra Deum dir igi tur? Omnino. Sed non loqui-
t u r Heli de peccato contra Deum admisso, sed contra lehovum, Deum 
foederis, ergo eie peccatis contra legem foederis, maxime legem caeremo-
nialem. Verum quidem" est, peccata contra proximum vix nonomnia lege 
etiam Musaica fuisse proscripta, et sic quadamtenus evasisse peccata con-
tra Iehovam. El tamen in illis eommittendis homo directe non lam Ieho-
vam, quam proximum laedere intendebat, dum in ciiltus et maxime sa-
crificii praevaricatione ipsum Iehovam directe impetebat. Hinc recte uti-
que dicitur : Quem placatorem invocabil, qui tanti sacrilegi! fuerit reus ! 
Eiusmodi scelus ex naiura sua maxime erat a placatione remotum. Adde, 
tamquam medium primarium placationis obtinendae lege provisum fuisse 
ipsum sacrificium, quod illa praevaricatione fuisset profanatimi. Multo 
verius igitur sacerdoii saerilegii reo exclamandum erat : Quem placatorem 
quove placationis ritu infelix ego invocem ! 

5 ) Vir i Dei in Heli ob iurga t io 2, 26 -36 . 

Heli a sevcriori correptiono temperante, in medium prodil prophcta 
quidam, qui eollata pridem domui Ithamar beneficia recenset v . 21 sq., 
filiorum sacrilegia patrisque lenitatem earpit v. 29, domus Ithamar ru i -
nam ilomusque Eleazar primatum praenuntiat v . 30-36. 

v . 26 « Puer aulem Samuel proficiebat atque crescebal, et placebat 
lam Domina quam homitiibus ». Versio proficiebat etiam ideo probanda, 
quod Luc. 2 , 32 nostrum locum videatur prae oeulis Imbuisse, v. 27 
o Venit autem vir Dei ad Heli el ail ad eum : Haecdicit Dominus : tfumquid 
nonaperte revclalussum domuipalris lui, citrnessenl in Acgypto in domo 
Pharaonis ? » Pater intelligitur non Aaron, sed I thamar. Non estille pr imus 
post Moysen de serie prophetarum, u tvo lu i t Then., cf. lud. 6 , 1 . Nomen 
vir Dei iam habetur lud. 13, 6 , unde videntur iam tum aliqui inter 
Israelilas exstitisse prophetae. Habet autem in llebr. articulum, ergo de-
terminatus aliquis prophcta omnibus notus ; non qualem fingit Saaj, 
«homo nullius notae, maiestatis e l dignitatis expers» . Confirinatur 



hine, quod 3, 1 dicitur, fuisse sermonem Domini pretiosum in illis die-
bus : quodsi enim plures tum exstilissent propbetae, non potuisset unus 
aliquis vocabuló i iiO?u-o; Osso (LXX) d e s i g n a r i . — Iam liic nosfer 
propheta, ut condannai ioni v . 30 sqq. pronuntiandae viam sternat, 
pr imum v . 27 sq. gratiam accepli sacerdolii extòllit, dein v. 29 prae-
varicationcm adinissam denuntiat . 

Patrem intellexerc Aaronem Theodoret., Ps. Euch., cum is fuerit in Aegyplo 
electus Ex. 4,14 et respsclucius fuerint statata, quaev.28 elleruiititr. Seti obest, 
quod pater Heli, de quo v. 27, necessario idem sit, de quo v. 31 : « Praecidam », in-
quit, «braehium douius palris lui, ul uou sii senex in domo tua». Veruni ea con-
dannano nequaquam in doinum Aaron nniversim lala est. Ergo pater ilio esl palèi', 
qui genuit Heli, seu potius Ithamar, de euius progènie erat Heli (I Par. 24, 3 ; 
18, 16; 1 Reg. 22, 20 ; 11, 3). Ipsi, sicul et universae Aaronis posterilali, in 
persona protoparenlis sui, faeta est in Aegypto revelatio v. 27 espressa, attri-
buti sunt in deserto officia v. 28 descripta, per eius posteritatem quondam exer-
cenda ; ipsius solam domum coademnalio v. 30 sqq. lala fcrit. 

v. 28 « Et elegi eum ex omnibus tribubus Israel mila in saeerdotem, ut 
ascenderei ad ultore meum, el adoleret raihi incensum, et portoni ephod 
coram me ; et dedi domai palris lui omnia de sacrifièiis filiorum Is-
rael ». Sacrificiaseu combustioncs ex Dsut. 18, 1 sunt eae vietimarum et 
oblationum partes, quae sacerdotibus alendis cedebant : « Combustiones 
« Domini et oblationes eius c o m c d e n t » . Ipsa construclione duo hoc 
versu efferuutur, eleetio tamquam beneficium potius, et sustentationis 
attributio tamquam beneficium accessorium. In electione tria praeci-
pua munia efferuntnr, vel a sacerdotibus universali vel a solo pontilice 
exercenda, olficium sacrilicandi, officium adolendi, et officium mediato-
ris portantis nomina filiorum Israel ante faeiem Domini, cf. Ex. 28, 12. 

v . 29 s Quare calce abiccislis viclimam meam, et mimerà mea, 
quae praeccpi, ut offerrentur in tempio ?» Pulchre saeei'dotum contra 
iniunctum officium praevaricatio comparatur iumento calcitranti contra 
sessnrem dominum. Cf. Ps . 31 (32), 9 et, quod vocis significalionem 
atiinet, Deut. 32, 15. Difficullatem parit ultima vox " i ra , alias locus, 
habitatio, quam Vulg. veri.it in tempio, Cliald. correclius in domo 
sanctmrii i. e . in tabernaculo. Obiiciunt, vocem sine addito secus non 
significare, templum vel tabernaculum, etpraepositionisomissionem nimis 
esse duram. 

Vocem h . I. osse genuinam exinde infero , quod cadem illieo v. 32 r eeu r r a t . Potest 
vox, etiam omissa praeposit ione, sumi locali tcr , s icul alias suroilur vox r i u domi 
(Gei.). Paucis admodum text ibus v o x cum addito d e sanctuar io adli ibelur : quare 
baud offici!, quod h . 1. addilo careat . I am v. 32 vox utique sanctuarium significai : 

e c o etiam bic. P ro fcc to , acerbiss ima secus pocnae Heli uiflictae pa r s et ea, qua 
nuntiala Heli 4, 18 corrui t , in hoc vaticinio ignoraretur , sancluarii desolano capta arca . 

« Et magis honorasli fdios luosquamme, ut comederetis primi lias omnis 
sacrifica Israel, populi mei ? » Honoraverat Heli filios plusquam Deum, 
quando non efficaciter eos ali arrogandis siili primitiis Deo debilis prohi-
buerat. Acerba liaec est pontificis incrcpatio, qui quam singulariter fueri t 
a Deo honoratus, v . 28 describebat.— Uebr. ut saginarelis vos de pri-
mitiis. Culpabili indulgenza peccatum filiorum factum est Heli proprium. 
Retinetur imago iumenti se saginantis et recalciIrantis. Genitivus populi 
mei, 'Ol'S, pendet a voce sacrifica. LXX legebant ^ s b , ante faeiem 
mearn.— Exaggeratur culpa, quod fuerit iniusta saginatio, de primitiis 
sen cibis lectissimis, pertinentibus ad sacrificium ideoque speciali om-
nino titillo ad Deum, proveiiientibus ab Israel, populo Dei specialissimo 
proprio, e t abstractis ab ornili prorsus eius populi sacrificio. Iuste igitur 
Deus, qua Deus Israel est, sententiam pronuntiat . 

v. 30 « Proplerea ail Dominus Deus Israel : Loquens locutus sum, 
ut domus luu ct domus patris lui ministrarci in conspeclu meo usque 
in sempilcrnum », Haec promissio non rèperitur Num. 2 5 , 1 3 , qui locus 
solam domum l 'hinccs rcspicit, sed Ex. 29, 9 : < Eruntque sacerdotes 
mihi religione perpetua ». Cf. Ex . 28, 43 ; 30, 21 ; l e v . 6, 18 etc. Fuit 
quidem ea promissio facta universae domui Aaron, tamen h . 1. eatenus 
tantum citatili-, quatcnus pertinet ad domum Ithamar. « Nunc aulem 
dicit Dominus : Absit hoc a me ! > Quid absit ? Pro domo quoque Itila-
mar verba ad litcram vera permanent , cum eius progenies sacci-dolio 
iugiter fungatur v. 33. Sed promissio illa, quando de ore Dei primum 
processit, grandiu3 quid praelendebat, se. domum Ithamar iugiter per -
severaturam esse tamquam domum a Deo bencdictam ideoque numero-
sani, vigorosam. Quae veluti implicita promissio nunc retractatur, et in 
locum absolutae benedictionis succedit iustitiae axioma ; i Sed, qui-
cunque gtorificavcril me, glorifica!» eum ; qui autem contemnunt me, 
crunt ignobiles ». Quod quidem ab illa etiam absoluta benedic-
tione non excludebatur, nunc autem ilistincte enuntiatur, ul illieo appli-
catili fiat ad donium Heli. Domus lleli Dominum contempsit, ergo ad 
ignobilitaiem deprimetur. Non exprimunt autem liaec verba pontificatum 
esse adimendum, sed sacerdotium esse obscurandum ; quamvish inccon-
naturaliter sequatur et ile facto etiam secuta sit pontificatus translatio. 
v. 31 «Ecce dies venirmi, el praecidam braehium luum et braehium 
domus palris lui, ut non sit senex in domo tua ». Haec Heli seni d icun-
tur . Non autem ipsi senes sunt braehium, cum robur domus non in seni-
bus resident ; sed braehium sunt homines virilis aetatis, cf. v. 33, qui-
bus constantcr sublatis utique ncc erit senex in domo. Eadem vox hebr . 
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diversa punctatione legi potest brachìum et semen (LXX). Chald. utrum-
que coniunxit fortitudinem seminis tui. Omnino vértendum est b ra -
eliium : brachii quippe amputatio roboris diminutionem significai, dum 
seminis praecisio ineptns est t ropus. Drus, bracbium explicat « vires, 
quas vobis conciliât summum sacerdotium ». At intelligi lilios (Male.) 
patet ex ultimo versus inciso, v . 32 « El videbis aemulum tuum in 
tempio, in universis prosperi! Israel : et. non erit senex in domo tua 
omnibus diebus ». LXX omit tunt omnia praeter duas ultimas voces. Syr. 
pro p s o f s n) a m corrupte legebant |WO m a i , nceerit sceplrum domus 
tuae. Vulg. Aq. legebant uti Ilebr., sed versio difficultatcm b a b e t : pro 
- ï quippe Significano aemulus incerta est. l 'Ianius ver t imus cum Symm. 
Mah. : « E t circumspicies angustias habitacqji (i.e. sanctuarii) in cunc-
tis, quae laetificant Israel ». Quomodocircumspiciet Heli, quae post ob i -
tum eventura sunt ? Sicut acccpit promissiones in persona patrum, 
sic intuebitur ruinam oculis posterorum (Hugo). 

v. 33 « Verumlamennon auferam penilus virum ex le ab altari meo ; 
sed ul deficianl ovuli lui, el tubeseat anima tua ; et pars magna domus 
tuae morielur, cum ad virilem aelalem venerit ». Notanda structura 
liuius vaticina. Ter eadem comminatio, singulisqtie vicibus magis 
expresse, repeti tur. Pr imum dici tur « ut non sit senex in domo t u a » . 
Dein additur durationis significatio : « et non eri t senex in domo tua 
cunctis diebus », i. e. non necessario in perpetuum, sed cunctis iisque bene 
multis diebus, quibus ea visitatio durabi t . Tandem ipsacausa, cur defuturi 
sint senes, directe enuntiatur : « et universitas domus tuae morietur in 
virili aetate ». Singulis iam comminationibus alterum menihrum praefi-
gitur, miseram orbationem alio modo efl'erens. Primum : • praecidam 
bracbium t u u m » . Secundum : «circumspicies angustias habitacùli», 
ruinam domus tuae et sanctuarii contcmplaberis, eamque tristissimam, 
quippe quae extendatur ad «cuncta , quae laetificant Israel ». Tandem 
neque brevi tuus luctus linietur, nam semper relinqiictur aliquis s t i r -
pis tuae, qui miserr imum excidium possit lamentari. Et nota, quasi pos-
terorum oculis ipsum Heli fiere eorumque animis tabescere. — Commi-
nano iam sigilo confirmalur. 

v. 34 « Hoc autem erit libi signum, quod venlurum est duobits filiis 
tuis, Opimi et Phinees : in die uno morientur ambo », et quidetn ante 
patrem, secus non esset ipsi s ignum. Est autem s ignum quum pro ante 
dictis v . 31-33, mm pro adhuc dicendis v . 33. 36 : s ignum enim cor-
roborât immediate auctoritatcm dicentis, mediate quidquid ille dixerit. 
— Rciectionem domus Heli iam alterìus domus electio consequitur. 

v. 35 « Et suscitabo miki sacerdolem fidelem, qui iuxta cor meum et 
animam meam faciei; et aedifieabo ei domum fidelem, et ambulabit co-

ram christo meo cunctis diebus ». Saccrdotem fidelem seU pròbatum : 
non stabilem (Kirnchi), ut patet comparatione cum 3, 20 . — Agìtur de 
sacerdote i. e . pontifice suscitando, nam v. 2 8 et 30 sermo erat do voca-
tione imprimis pontificali domus Heli, v . 34 de interemptione eorum, 
quibus proximum iusèsse t success ions pontif ical i . Sacerdos suscitan-
dus cum domo sua subintraturus est . in locum domus Heli pontificia«; 
acturus es t secundum cor et secundum animam Dei praecise in iis, in 
quibus Ileli pontifex a divinis placitis dellexcrat; penes ipsum v. 36 
futura est omnis rerum sacerdotalium adminis t ra te . Ergo ille sacerdos 
non fuit Samuel, ut volli it Ps. Euch., qui de stirpe Aaron non erat nec 
unquam pontificatum gessit. — Ncque christi nomine intelligitur mes-
sias (Malv.) : is enim in una persona futurus erat rex et pontifex ; neque 
Aaronici, qui eius aevo vixerunt , pontifices possunt dici procèssisse ante 
faciem eius aut fuisse fideles. 

v. 36 « Fulurum est aulem, ut, quicunque remanserit in domo tua, 
venial ut orclur pro eo, et afferai mamma argenteum e! torlam panis, 
dicalque : Dimitte me, obsecro, ad unum partem sacerdotalém,' ut co-
medoni buccellam panis ». Ilebr. venial, ut prosternalur ante ipsum, 
saccrdotem fidelem ; item LXX Chald. Syr. Et rursum : Adiunge me. 
quaeso,uni ex ordinibus sacerdolum, ut edam buccellam panis. 

Sensus secondi b ambiguus est. Sa inlerpretatur de nummo accipiendo : sed, quid 
peteus accipere cupiat , altera versus pars enarrai , liccio Vulg. iniettigli de n u m m o 
]iersol vendo : m o s quippe era t in oriente, ul , qui graliae aliquid expci i lurns accede-
rei , etiam ipse doni aliquid otterrei. Compescai ergo indignationem ¿marna, qui auc-
torem Vulg. peccali et nugarum reum facit, quod pntaveri t , . pracclar is bis inuneri-
bus favore ni pontilicis demerer i eiusque ocnlos praestriogi » posse. — Baccella 
intelligitur panis propos i t ions , cuius comedendi sarerdot ibus ius crai, quique iilis, 
uti ex h . 1. patet, ordinatilo at l r ibncbatur . — 1! domo Heli tara pauci superstite* 
e ruu t , ut ncqueant dislinclum a b aliis ordinem constiluere a iquc , ne usu privilegii 
sacerdolalis l 'ruslrentur, cogantur bnplorare , ut alii cuidam ordini adscr ibanlur . 

Antequam de impletione vaticinii disputemus, quid de historia 
domus Heli traditum sit, inspiciamus. 

Filii Heli fuerc Opimi et Phinees. De Ophni nulla usquam posteritas comnie-
moratur. Phinees autein lilios reliquit Achilob (1 Reg. l i , 3 ;22 ,20)e t l chabod 
(1 Reg. 4, 21 ; i t , 3 ; . De Ichabod nequegesla neque posteritas enarpahtur. Aehi-
:ob genuit Aehias, qui portavit ephod (I Reg. 14,3), et Achimelech (1 Reg. 22, 
20), et ipsum ponliflcem (cf. 21 et 22, 13), qui cum sacerdotibus octogiuta qua-
iuòr stirpis Ithamar oecisus est iussti Saul regis. Solus ex familia supcrvixit 
Abiathar (1 Reg. 22, 20), tum certe iuveilis, qui portavit ephod '23, fi) tolo re-
gno David, sed a Salomone relegatus est in Anathoth |3 Rcg. 2, 26 sq.), civiia-
tem sacerdotalem (los. 21, 18 ; 1 Par. 6,60), utique Itbainaridaruni. Tamen lili-



us cias Achimelech adhuc cum Sadoc Elcazarida (1 Par. 10, 18) fundus est sa-
cerdotio. Venim iam tempore David Ithamaridae erant numero longe pauciores 
Eleazariilis, cum hi sedecim, ¡Hi odo familias numerare« |1 Par. 24, 4). De 
sacerdotibus iu Anathoth ideoque, uti videtur, Ithamarida fuit leremias ' lor. i, 
1), propheta desolalionis Israel, qui ruinam templi, sicut Heli ruinam tabernaculi' 
conspexit et doluit, Apud Ez. 40,16 ; 43,19 ; 44,15 ; 48,11 esse sacérdòtem 
ct esse iiliura Sadoc videntnresse expressiones synonymae. Sub Artaxerxe rege 
de fili» Ithamar rceensetur Daniel quidam (1 Esdr. 8, 2), princeps familiae, cu-
ius nomen inter vigiliti quatluor sacerdotes, qui foederi subscripserunt, sexto 
decimo loco eonspicitur (2 Esdr. IO, 6). 

Iam de vaticina implelione dicamus. 

Signum v. 34, de duobus filiisHeli una intcrimendis, certissime implelum est. 
Eliam ea, quorum istud esset siguuin, impiota sunt. Non est ablatus (v. 33), qui 
de stirpe Heli ad altare litaret; habes quippe succcssioiiem saltem quatuor pon-
tificuni ; et haud improbabile esl, inter Ilhamaridas sequeutis aeri stirpem quo-
que Heli esse propagatam. Praecisum autem est braehium domus Heli et domus 
Ithamar (v. 31), quando ponlifex Achimelech cum odoginla quatuor sacerdoti-
bus gladio occubuit 22, 18 : tum ad hierum impiota est praedictio, noti fore in 
domo Holi senem. Dcsolatio sanetuarii (v. 32l obtinuit, arca a Philisthaeis capta 
Secundum inierpretationem inde a Theodoret. et Ps. liier, commnniterreceplam, 
suscilavit sihi Dominus sacerdotem probation (v. 33), quando, relegato Abiathar,' 
Sadoc Eleaearida solus ponlificatum obtinuit 3 Reg. 2, 27 : « Eiecit ergo Salo-
mon Abialhar, ut non esset saccrdos Domini, ut implerelur sermo Domini quem 
locutus est super domum Heli iu Silo ». Et licet, uti apparel, Achimelech'adirne 
cum .sadoc pontificata fundus sit, tamen domus Sadoc euudem constantcr poste-
noribus sacculis obtinuit, Domino aedificante illi domum. Ambulavano ipse Sa-
doc coram David et Salomone regibus, eius posteri coram regibus ceteris » cune-
lis diebus » ; quin imo, regno eliam cxstincto, persevcraveruut ponlilìccs stirpis 
Sadoc. Interim domus Heli pari sane cum domo Ithamar decrescebat ratioiie -
licci, utrum v. 36 lileraliter implctus sit, Sgnoremus ; polest is etiam esse figurata 
•anlum expressio ruiuac domus Heli. 

Prophetia haec, uti Annae canticum, respicit inst i tut ionemmonarchiae 
mdaicae : . ambulabit corani clirislo meo cunctis diebus ». Ideo hoc lo-
co posita est. Insuper institutio monarchiae, seu divina domus regiae 
aedilicatio, Deo providente subordinanda erat aedilicationi domus Dei 
per regem aliquem efflciendae 2 Reg. 7 , 11. 13. Sed cum aedificationè 
domus Dei seu templi intime conncxa erat, ex natura rei et religionis 
ludatcac, aedilicatio domus pontificiae, quam nostrum vaticinium annun-
tiat : « aedificabo ei domum fidelem ». 

Quodsi haec prophetia pontifici facta sit omnino privatim, ea invicte 
stabilii veritàtem subsequentis visionis (cap. 4) Samueli concessae ; si-
mulque haec visio viri Dei oraculum confirmat. 

6 ) Visio Samuelis 3 , 1 - 1 8 . 

Haec visio tarn cum praecedenlibùs quam cum sequentibus intime co-
haeret. Confirmationem praebet vaticinii a viro Dei contra Heli editi, si-
mulque Samuelem exhibet ad propheticum munus assumptum, quopost-
modiim llebraeos ad bellum contra Philisthaeos ineundtim evocavit. 

Cap. Ill v . I « Pam• autem Samuel minislrabat Domino corani lidi, 
et termo Domini erat preliosus», seu rarus, • in dielms Ulis ; non. erat 
visio manifesta », non erat abundans. Hoc non impedii, fuisse et iam tum 
prophetas, quorum unus certe 2 , 2 7 exhibetur : sed aliud est esse pro-
phetam, aliud frequenter pereipere sermonem Domini. Ceterum ex 2 , 2 7 
palei prophetas, qui divinum sermonem pereiperent, et veri nominis 
prophetias ederent ideoque specialiori iure « viri Dei » appellarenlur, fu i s -
se pcrpaucos ; licet fonasse essent, quales 10, 10 ; 19 ,24 describuntur, 
prophetae bachantes atque hymnos decantantes. Describitur hoc ve r sa 
tempus, quo factum sit prima vice verbum Dei ad Samuelem, instauratio 
spiritus prophelici eo tempore propemodum sopiti. Ipse S. Petrus Act, 
3, 24 prophetaruin Seriem a Samuele orditur, ante quem pauci tantum in 
terra sancta prophetae exstitissent, paucisque admodum occasionibus in-
fluxum in rem publicam exercuisscnt. 

Quem Dei s e rmonem pretimum v e n e r u m YUIJJ. LXX Syr., absconiitum Chald., 
pos t Symm. e t Ps. Hier, coimnuiti icr iam ver lunt rarum, idqttc oxigil contextos . 
Visio M r . dicì tur prorumpem. Quoti LXX rct ldunl 8 . « a t e i dislinyuem seti ilis-
linckt. Mar. • ape r t a • , quasi iudistiitclas al iquas ct obscuras prophet ias admil tentes ; 
similiter Ps. Hier. • p rophet ia non piene manifes labalur ». Vulg. Chald. Syr. ma-
nifesta ; q u o d Sa Menadi. Muli'. Sancì. in tcrprc lantur « publice n o t a . , Lap. Clair . la to 
diffusa Sed (Jen. 30, 30 : Kx. 1 , 1 2 ; lob 1 , 1 0 ; Is. 5 1 , 3 ; Prov . 3 , 1 0 cam vocem 
suadent cuiu Calm, v e n i abundans. P romiscra l D e u s Detti. 18, IS sqq . , se missurum 
prophe tas popu lo suo ; c o r u m lumen maior minorve f requenl ia pendere potui t , cum 
a divino beneplaci to, t u m el iam a populi d i spos inone (Clair) . 

v. 2 e Factum est ergo in die quadatn, lieti iacebat in loco suo, ct 
oculi eius caligaverant, ne e poterai videro». LXX Syr. pro rmzhebetari 
legebant t .23 aggravavi ; utrumque imperfectam coecilatem exprimit . 
Ob quam facile existimare potuit Samuel, se ab lleli voeari ad aliquod illi 
obsequium praes tandum (Then . ) , v . 3 « Lucerna Ikiantcquamexstingue-
retur, Samuel dormiebat in tempio Domini, ubi erat arca Dei » ; ergo in 
sancto, haud longe ab ipso lleli. Adverbium m o hie, uti Gen. 2 , 5 , con-
tundimi' cum coniunctione. liccte Syr. Symm. : » et lampas Dei non-
dum erat exslincta ». < Periphrasis esl noclis », inquit Vatabl., cuius ver -
ba usurpans Tir. : « quasi dicat, » prosequitur : « Cum adhuc lucereni o a -



nes lucernae in tabernáculo, nam hae tantum noctu omnes ardebant, 
manep le raequeexs t ingueban tu r» . Es thaec temporis determinano, quae 
vix ab alio quam a teste oculari proficisci potuit : iuvenis levita, voce 
quadam e sonino exeitatus, p r imum omnium ad lumen lampadis oeulos 
converti i , ut intelligat, num forte tempus quieti permissum excesserit. 
Agitur autem delampadibus candelabri, quae mane cuiusquedie i para-
bantur Ex. 30, 7 sq. , vespere accendebantur 2 Par. 13, 11, a vespere ad 
mane ardebant Ex. 27, 20 sq. ; Lev. 24, 2 sqq. LXX lucerna Dei ante-
quam pracpararetur, legentes 3 W pro "23'. Non absonum est, quod 
narrat los. Ant. I l l , 8. 3, posteriori tempore t res ex septem lampadibus 
tota die permansisse accensas, c u m id lege nequaquam probiberetur ; 
sed iudicum aevo eum iam morem viguisse, grat is supponitur. — Ex 
hoc loco commendai Lap. t empus matut inum, tamquam divinis inspira-
tionibusexcipiendis perquain opportunum : « Hinc d i s cemanee t inau ro ra , 
cum primum evigilas, orare, ut Dei vocem et instinctushaurias et audias ». 

Verba tibi erat arca Dei adiecta sunt , ut intelligamus, non ubi fueri t 
aedes Dei — aedem siquidem Dei fuisse, ubi arca, quis ignoret ! — , 
sed qua in parte aedis recubueri t Samuel. Erat is igitur, non quidem in 
sánelo sanctorum, quod lege severe probiberetur, neque inde lampas 
conspici potuisset, quae erat extra velum testimonii Lev. 24, 3 ; sed 
in sancto, ubi erat candelabrum et in cuius fere medio erat sanctum sanc-
torum, arcani continens. Huno obvium esse sensum, patet ex Masor. ac-
cenni, qui, cum nefas putarent pernoctare in sancto, adliibito aihnach 
verba Samuel dormiebat a sequentibus separarunt, frustraneo utique 
conatu, cum illa intime cohaereant ideoque separari nequeant. Sancì. : 
« Dormiisse in labernaculo non est dubi tandum, in loco fortasse adiuiic-
to, ubi custodire posset arcani, au t videre, no quid ibi aut inordinatum 
esset, aut minus e religione lieret ». Similiter Menoch. Tir. Ergo non 
« in atrio levitarmi! > (Cliald.) dormiebat , quod recte Cler. riotat « ex 
more postremi aevi » esse dic tum. — Heli eo reeumbebatloeo, unde pro-
f e d a senis vox Samuelem facile percelleret; baud longeab ipso Samuele, 
cui infirmi senis videtur fuisse cura demandata. Neque improbabile vi-
detur, solum tum pontificem in sancto pernoctare consuevisse, Heli vero 
ob multíplice© infirmitatem Samuelem ibidem secum rctinuisse. Id cum 
Cler. etiam inde censemus confirmari, quod Heli v. 9 illieo s intellexit, 
quia Dominus vocaret puerum » : « Norat, neminem hominem esse illic, 
qui Samuelem voeare posset, praeter se. Oportet ergo neminem illic cu-
buisse, praeter Helin et- Samuelem ». 

Nota, quam sedulo locus et t empus "describanlur : tempus ante exstinc-
tam lampadem ; locus tam is uhi pontifex, quam ille ubi Samuel cubarci. 
Descripta ameni haec fuere, sive quod vividissime menti narratoris inhae-

sèr iut , et turn narrator est ipse Samuel ; sive quod narrator cupiat lec-
torem, ubi et quando visio evenerit , distincte perspicere. Ubi advertas, 
nihilominus narratorem pontificia locum sufficieuter describi existimare 
unica voce in loco suo. Quae vox reapse sufliciens crai exstaulc adhuc ta-
bernaculo, post e.xstructum templum sufficere vix potuil. E rgo etiam sic 
auctor ante Salomonem scripsisse ostenditur. 

v . 4 « Elvocavit Dominus Samuel. Qui resporulens ait : Ecce ego». 
v. 5 * Et cueurrit ad Ileli et dixit: Ecce ego, vacasti enim me. Qui 
dixit : Non vocavi; revertere el dormi. Etabiitet dormivil ». Celebrai 
Greg. Samuelis obedientiam alacriter advolantis et r e c e d e n t i : « Vera 
obedientia nec praepositorum intentionem discutit, nec praecepta di-
scernit, quia, qui omne vitae suae iudicium maiori subdidit, in hoc 
solo gaudet, si quod sibi praecipitur ope ra tu r» . Sacy quamdam pon-
tificis punitionem in eo cernit, quod non .ipsi immediate, sed Samueli 
facta sii rcvelatio : at omnino separata sunt munus sacerdotale et p ro -
plieticum, neque hoc sibi ullo titulo vindicate poterai pontifex etiam 
pius. v . 6 .«Et adiecit Dominus rursum vacare Samuelem. Consurgens-
que Samuel abiil ad Ileli et dixit: Ecce ego, quia vacasti me. Qui res-
pondil : Non vocavi te, fili mi ; revertere et dormi ». v . 7 « Por ro Sa-
muel needum sciebat Dominum, neque revelatus fuerat ei serma Domi-
ni». 2 , 12 dicebantur filii Heli « ncscicntes Dominum». Alia ignoran-
tia Samuelis, alia filiorum Heli, sunt gradus divinai!cognitionis e! farni-
liaritatis. Ratio affertur, cur Samuel etiam secunda vice non venerit in 
suspicionem veritatis. Nondum fuerat ipse ad intimiorem cum Deo fami-
liaritatem jssumplus , minime tale quid ambiebat. Putabat senem officii 
cuiusdam indigum vocasso, mox vocis ci necessitatis esse obliluin, nunc 
rursum eadem necessitato ad vocandum impelli, v . 8 « Et. adiecit Domi-
nus, et vocavit adhuc Samuelem tenia. Qui consurgens abiil ad Heli», 
v. 9 « et ait : Ecce ego, quia vocasti me. Intellexit ergo lieti, quia Do-
minus vocaret puerum, et ait ad Samuelem: Vade et dormi et, si dein-
ceps vocaverit te, dices : loquere, Domine, quia audit serma luus. Abiil 
ergo Samuel et dormivil in loco suo >. 

Intellexit illud Heli ex trino adolescente ccteroqui prndentis accesso ; fonasse 
etiam (Kimchiì, quod ipse post primum iuvenis alloquium insonmis perseveras-
se!, neque tamen ullani vocem audivisset. Sancì. : « Audierat Ileli, Deum olim 
cum viris Sanctis fuisse loculum ; sanclilaleni porro Samuelis in aelalc adirne 
puerili longo usu atque experieniia cognoverat ; sciehal practcrea, nullum alium 
eo temporis articulo in tempio esse, quia nondum lampades crani exstinctac, 
quas cxstiiiguebant saccrdoles el ex eo tempore morahautur in tempio. Quare 
conicclavit optime, non ah alio quam a Deo vocalum esse Samuelem». Elferl 
Cassian. (¡11. 49, 548), quouiodo Deus Samuelem, qoem sua vocatione dignom 



iudicassct, Unii scnioris eiusque minus sancti volueril institutione formari, « ul 
se. et iilius, qui ad divinimi miuisterium vocabatiu', probaretur humilitas, et 
iunioribus fonna subicctionis huius proponcretur esemplo ». Samuel Heli, quam 
putahat, voci obsecutns dignus efficitur divino alloquio ; Opimi el Phitices, Heli 
negletta monltione, Dei reprobalionem M R n m t , immo divinum alloqniiim 
eliam a reliqnis eohibent, ci. 3, I. 

v. IO « Et venti Dominus el stetti et vocavit, sicul vocaperat scarn-
ilo : Samuel, Samuel. Et ail Samuel : Loquere, Domine, quia audit 
scrims tuns ». Uebr. se stitit indicare videtur, Dominum visibili quadam. 
forma astitisse (Vatabl.) ; cf. v . 21 (Hebr.) « visus est Dominus iteralo 
in Silo ». v . 11 "Et dixit Dominus ad Samuelem : Ecce ego facio ver-
bum in Israel, quod quicunque audierit, tinnient ambae aurcs eius ». 
Tinniunt auresaudi t i s malis : 4 Reg. 21, 12; ler . 19, 3. Supponuntur 
autem res nefasiae narrar i voce earum horrorem piene exprimente. 
v . 12 a In die illa suscilabo adversum lleli omnia, quae locutus sum 
super domum eius : imipiam et eomplcbo ». Syr. milium el finenti i. e. 
« totuin » (Malo . ) , « penitus » (Ew.), alpha et omega, nulla condonata 
particula. Iacet verbum Domini veluti sopitum in memoria vel scrip-
tis, « s u s c i t a t o » , quando implori incipit, v . 13 « Praedixi enim ei, 
quod imlicaturus cssem domum eius in aeternum propter iniquitalem, 
eo quod noverai indigno agore filios suos et non corripuerit eos ». In— 
dicaturus idem sonai atque puni tùrus . Heli iudex crat domus Israel, 
Dominus iudex ipsius Heli ct domus eius. Greg. (M. 11. SI) : « quia 
falsa pietatc superatus ferire Heli d e l i n q u e n t s fdios noluit, apud dislric-
tum iudicem semetipsum cum filiis crudeli damnatione percu,ssìt». 

S T i ' I t j N p " - propter iniquilatem, quam novil, i . e . p ropter peccatum non p r o -
pr ium sed a l i enum; eonstructio est omnino heb r . : LXX propterihiquitatemfiliorum 
eius euudem praobe t seosum. — Expl icatur illud peceatnm sequontibus. Ubi legebant 
LXX BT»S» O ' b S p Q eomiiciatanttir in Deum, quae expressio etiam Ex. 22, 27 legi-
tur , ct l'ere coincidit eum verbis, qu ibus 2 , 17 fillorino Heli sacri legium expr imi tur : 
« de t rabebant homines sacrif icio». Minus probabi i i ter Syr. D l ' S ' i a opprubviu voi 
itolo re uffieiebant populum ; Hebr. Chald. legunt arh ' a maledielwnem s ibimetipsis 
amparantes. Secundum liubbinos unus bic est ex octodccim locis, ubi oblinucrit 
corrcct io sc r ibarum, c n S pro 'S : id , si ve rum esset, in leet ionem recidcret L X X . 

Badici r»"3 (« corripuerit ») competi t signiticaiio debilem, pavidum esse ', bacc 

a l t e ra apud Syros ; ag i ta r i taque d e tali filiorum correpl ione , quae illis te r rorem inii-
ciat cosii'ue a b iniquitale continuanda deter rea t , quahs non fuit corrept io a b l ieh 2, 
23 sqq . adhibita. 

v. 14 « Ideino turavi domili lleli, quod non expietur iniquilas domus 
eius viclimis ct muneribus usque iti aeternum». Ideino — non ideo unice, 
uti vol t Est., quia Heli non satis severe fìjjcis reprehenderal , sed ideo 

etiam et vel maxime, quia filii Heli, non attenta priori commutations, 
usque perrexerant «inique agere» seu «maledic t ionemsib icomparare» . 
Visionis huius momentum totum est in priori comminatione nunc iura-
mento flrmanda. Ut in iqu i t a s piène expietur, operiatur, non solum requi-
ri tur, ut culpa, sed insuper ut omnes externae peccati sequelae tollantur. 
Peccatum filiorum Heli potest quidem adirne sacrificio et oblatione, quae 
sinceram poenitentiam comiteutur, lui ; consequentiae vero 2, 31 sqq. 
praenuntiatae iam sunt irrevocabiliter dccrctae. Est in verbis divini 
iuramenti allusio quaedam ad verba Heli 2 , 2 3 ; «Si contra Dominum 
peccaverit vir, quis placalorem so praestabit ipsi ?» Deus déclarât, t em-
pus perfectae placationis iam effluxisse. 

v . 15 « Dormivit autem Samuel usque mane, aperuitque ostia domus 
Domini». Videtur id munus Samueli demandatum fuisse. Hoc ipso indi-
recte confirmatur, nullum alium praeter Samuelem et Heli intus fuisse. 
lain Calm, nolavit hinc offici, post fixam tabernaculo iributam sedem, 
portam successisse in locum velamenti, quo prius labernacuhim in deserto 
claudebatur. Dormimi, hebr . recabuit : « N'eque enim probabile videtur, 
exiguo ilio tempore, quod usque ad lucem intercedebat, post horribilcs 
illas minas somnum iterum capere potuisse » (Menoch.) Item Sancì. « El 
Samuel timebal indicare visionem lleli». v . 16 « Vocavit ergo lleli 
Samuelem et dixit : Samuel fili mi ! Qui respondens ait : Praeslo sum ». 
v. 17 « Et interrogava eum : Quis est sermo, quem locutus esl Dominus 
ad te ? oro le, ne celavcris me. Ilaec facial libi Deus el haec 
addai, » i. e . haec mala innigatetcoi i t inuet inilSgere, « si tfàiiÇgjfderis 
ame sermonem », verbum uilum, « ex omnibus verbis, quae dieta 
sunt libi ». In formula Ifaec faciat Ubi Deus etc. ("cf. Ru th 1, 17 ; 1 
Reg. 14, 44 ; 25, 22 ; 2 Reg. 3 , 9 . 3 3 ; 19, 13) voce haec Hebracus 
nefasta quaequè i m p r e c a t o ; verbis ct haec addai i. e. mul t ip l ied , 
eatlem in infinitum augenda pronuntiat. v . 18 « Indicami itaque 
Samuel universos sermones, ct non abscondit ab eo. El ille respondit : 
Dominus est ; quod bonum est in oculis suis, faciat ». Verba sunt res i -
g n a t i o n s provenientia e x a g n i t a immutabililate condemnat ions bis pro-
latae et ¡tiramento firmatae, ex agnita propria culpa, el imprimis ex 
persuasione, Deum esse Iehovam i. e . foederis Deum, cui ius compe-
tat laesi foederis poenas exigere, quique vel puniens misericordiae non 
obiviscatur , quam toties et taia mirabiliter in historia populi elecii inllic-
t is poenis exhibuerit . Célébrât li. 1. Duguet Heli virtutes, quod integer 
fuerit, in radicando iustus, in saeiisfunciionibusassiduus, accessi) facilis, 
sanctitatis tabernaculi in reprehendenda Anna vindex, de arcae magis 
quam de filiorum salute sollicitus ; untie colligit, maiores in pontificie, 
quam in homine laico, exigi virtutes et aliquos superiori gradui pares 



non Inventai, qui inferiori forte satisfeeissent. Heli quoque ob lenitatem 
reprobato opponi! excmplum Levi (seu potius filiorum Levi) Ex. 3 2 , 2 8 
sq. et Phinees R u m . 2 3 , " - 1 3 , qui ob zeluirt puniendorum praevarica-
torum saeerdotii primatum fueran i promeri t i . 

7 ) S t r a g e s a tqua v i c t o r i a a d Lapidem Adiu tor i i , Samue l 

ad iud ic i s m u n u s e v e e i u s 3 , 1 9 - 7 , 1 7 . 

ARG. — Cum alias notaver imus, animadversionibus de Samuelis in-
crementò et ministerio novas introduci paragraphos (cf. 2 , 1 1 . 21. 2 6 ; 
3 ,1) , etiam a 3 , 1 9 ob eandem rat ionem novum ordimur caput narra-
tionis. Cuius summa haec est . l lebraei a Samuele ad proelium contra 
Philisthaeos evocati infelicius p r i m u m dimicavere, dein temere accer-
siia arca misere caesi sunt ; cuius cladis accepto nuntio Heli subiia morte 
opprimitur 3 , 1 9 - 4 , 2 2 . Arca in Phil is thaeam asportata variis Phil is-
thaeos affecit plagis, quare Uli eius in ludaeam reducendae consilium 
iniere ; arca, Bethsamitarum p r imum ulia pracsumptionem, in Caria-
thiarim tandem substit i t 3, 1-7, 1. Vigiliti annis post Samuel populum 
meliora sapientem Maspham convocot, iudicis officium suscipit , Philis-
thaeos fundit 7 , 2 - 1 2 . Karra t ionem 7 , 1 3 - 1 7 concludi! lirevis conspec-
tus administrati a Samuele iudicis officii. 

v . 19 o Cremi aulem Samuel, el Dominus eral cum co, el non ceci-
dil ex omnibus verbis eius in terram ». Hebr. Syr. b't~< pro Ss: non 
sivil cadere, se. Dominus. Ps. Hier. : « quidquid prophetabat, rebus 
gestis demonst rabatur» . Hinc simili l iquet, sermonem Domini non iam 
fuisse ra rum. Verbum de ore procedit, non ut cadat in terrain, sed ut 
penelret in monies et corda audient ium. Verbum propheticum cadit in 
terram, quando non impletur, qu ia tum nihil conferì ad auctoritatem 
prophetae in mentibus et cordibus audieniium firmandam. Hoc sensu Sa-
muelis verba nequaquàm cccidisse in te r ram, osiendit v . 20 « El co-
gnovit universus Israel a Dan usque Bersabee, quod ftdclis Samuel pro-
pheta esset Domini ». Dan, civitas in es t rema terra sancta ad septemtrio-
nem sita, prope unum ex Iordanis fontibus, cf. Ios. 1 9 , 4 7 ; Bersabee, 
in extremitate meridionali sita, in via quae ducit Hebrone in Aegyptum, 
cf. Gen. 2 1 , 3 1 ; Ios. 1 9 , 2 ; expressio » a Dan usque Bersabee » iam ha-
betur lud. 20, I addenotandam te r rae sanetae universitatem. Hebr. quod 
confirmalus esset Samuel in prophetam Domino ; non una alterave pro-
phetia ilii revelabatur, sed m u n u s propheticum permanenter ipse reee-
perat. v . 21 <El uddidil Dominus, ut apparerei in Silo, quoniamreve-
latus fuerat Dominus Samueli in Silo, iuxla verbum Domini». Hebr. 

melius vertes in sermone Domini : « Sermonem cum ilio habuit, verba sua 
in eius aures dedit » (Calm.) ; apparitionibus oralis revelatio iungeba-
tur. Sed car quoniam 1 Sancì. : «Quoniam Deus in Silo pr imum Sa-
mueli apparere coepit, ibidem postea saopius apparàì t » ; et addii Lap. : 
« oh sanctitatem turn Samuelis, turn arcae foederis, quae erat in Silo ». 
Iiesumpta semel manifestationnm serie, quam ob scolerà filiorum Heli in-
termiserat, iam non oral, cur ab ea rursum desisleret; idque fortasse eo 
minus, quod, illa pr ima manifestatione divulgata, homines coeperunt 
cum magna fiducia ad Samuelem pro oraculis recurrere, quam fiduciam 
Deus ileratis revelationibus rcmuneratus est . Potest tamen etiam cum 
Keil ID intelligi, non causale sod explicativum : « E t apparata Dominus 
iterato in Silo ; nam revelabatur Dominus Samueli in Silo in verbo Do-
mini ». — Ceterum propheticum Samuelis ministerium ideo maxime 
li. 1. universim describilur, ul viam stórnat narrando hello, quod mo-
nenle propheta in Philislhaeos est susccptum. 

« El evcnilsermo Samuelis universo Israeli ». Cap. IV v. 1 «(El fac-
tum est in diebus illis, cqnvenerunt Philisthiim in pugnam), etegres-
sus est Israel obviam Philisthiim in proelium». Verba uneinis inclusa 
desumili llebr. Cliald. Syr., et primitus etiam deerant in Vulg. (Vere.): 
ergo omittenda. LXX Syr. pr imum incisum ad priora t rahunt , Hebr. 
Chald. et primitus Vulg. verius ad sequentia : Et factus est (una ali-
qua vice) sermo Samuelis ad universum Israel (iubentis eos egredi con-
tra Philisthiim), et egressus est Israel obviam Philisthiim in proelium. 
< El caslrametalus est iuxla Lupidem Adiutorii», Ebcn ha ezer, h . 1. 
proleptice sic appellatimi, nomen enim naetus es t ex posteriori victoria 
7 , 12. « Porro Philisthiim venerimi in Aphec ». Loci plures Aphec seu 
castelli etymo designabantur. Nostrum Aphec baud procul aberat a La-
pide Adiutorii, qui 7, 12 situs erat « inter Masphath ct inter Sen ». Sen 
alias non memoratur et est dubiae lectionis nomen. Loci nonnulli Mas-
pha seu castellimi montanina appellabantur. Hic absque dubio intelli-
gi tur Maspha Beniamin, duabus horis distans a Ierusalem et semihora 
a Gibeon, locus nunc Nebi Samvil dictus. Cf. 1 Mach. 3 , 46 : « Et venc-
runt iu Maspha contra Ierusalem, quia locus orationis erat in Maspha 
ante in Israel».- — Iam locus, ubi Philisthaei castra fixerant, demon-
strat, eos in hoc bello fuisse aggressores (Calm.) : penetraverant quippe 
in intcriorem ludaeam. Idipsum insinuai, quod statini dicilur, Phiii-
sthaeos « instruxisse aciem », utique priores, e l proelium esse latediffu-
sum » (Hebr.), loco sc. ab ipsis selecto, quo equitatu el curribus, quibus 
praepollebant, libere uti possent. Melius igitur fortasse vertes : Porro 
Philisthiim castrameiati fuerant iu Aphec. 

v . 2 « Et instruxerunt aciem contra Israel. Inibì autem certamine, 
L u m i SAHIKLIS. — 5 



non Inventai, qui inferiori forte satisfecissent. Heli quoque ob lenitatem 
reprobato opponi! excmplum Levi (seu potius filiorum Levi) Ex. 3 2 , 2 8 
sq. et Phinees R u m . 2 3 , " - 1 3 , qui ob zeluirt puniendorum praevarica-
iorum saeerdotii primatum fueran i promeri t i . 

7 ) S t r a g e s a tqua v i c t o r i a a d Lapidem Adiu tor i i , Samue l 

ad iud ic i s m u n u s e v e e i u s 3 , 1 9 - 7 , 1 7 . 

ARG. — Cum alias notaver imus, animadversionibus de Samuelis in-
crementò et ministerio novas introduci paragraphos (cf. 2 , 1 1 . 21. 2 6 ; 
3 ,1) , etiam a 3 , 1 9 ob eandem rat ionem novum ordimur caput narra-
tionis. Cuius summa haec est . l lebraei a Samuele ad proelium contra 
Philisthaeos evocati infelicius p r i m u m dimicavere, dein lemere accer-
siia arca misere caesi sunt ; cuius cladis accepio nuntio Heli subiia morie 
opprimilur 3 , 1 9 - 4 , 2 2 . Arca in Phil is thaeam asportata variis Phil is-
thaeos affecit plagis, (piare Uli eius in ludaeam reducendae consilium 
iniere ; arca, Bethsamitarum p r imum uha praesumptionem, iu Caria-
thiarim tandem substit i t 3, 1-7, 1. Vigiliti annis post Samuel populum 
meliora sapientem Maspham convocot, iudicis officium suscipit , Philis-
thaeos fundit 7 , 2 - 1 2 . Karra t ionem 7 , 1 3 - 1 7 concludi! lirevis conspec-
tus administrati a Samuele iudicis officii. 

v . 19 o Crcvit autem Samuel, et Dominus eral cum co, et non ceci-
dil ex omnibus verbis eius in terram». Hebr. Syr. b't~< pro Ss: non 
sivil cadere, se. Dominus. Ps. Hier. : « quidquid prophetabat, rebus 
gestis demonst rabatur» . Hinc simili l iquet, sermonem Domini non iam 
fuisse ra rum. Verbum de ore procedit, non ul cadat in terrain, sed ut 
penelret in monies et corda audient ium. Verbum propheticum cadit in 
terram, quando non impletur, qu ia tum nihil conferì ad auctoritatem 
prophetae in mentibus et cordibus audieniium lirmandam. Hoc sensu Sa-
muelis verba nequaquàm cccidisse in te r ram, osiendit v . 20 « El co-
gnovit «niversus Israel a Dan usque Bersabee, quod ftdclis Samuel pro-
pheta esset Domini». Dan, civitas in es t rema terra sancta ad septemtrio-
nem sita, prope unum ex Iordanis fontibus, cf. Ios. 1 9 , 4 7 ; Bersabee, 
in extremitate meridionali sita, in via quae ducit Hebrone in Aegyptum, 
cf. Gen. 2 1 , 3 1 ; Ios. 1 9 , 2 ; expressio » a Dan usque Bersabee » iam ha-
betur lud. 20, I addenotandam te r rae sanetae universitatem. Hebr. quod 
confirmatus esset Samuel in prophetam Domino ; non una alterave pro-
phetia Uli revelabatur, sed m u n u s propheticum permanenter ipse reee-
perat. v . 21 <El uddidit Dominus, ut apparerei in Silo, quoniamreve-
latus fuerat Dominus Samueli in Silo, iuxla verbum Domini». Hebr. 

melius vertes in sermone Domini : « Sermonem cum ilio habuit, verba sua 
in eius aures dedit » (Calm.) ; apparitionibus oralis revelatio iungeba-
tur. Sed car quoniam 1 Sancì. : «Quoniam Deus in Silo pr imum Sa-
mueli apparere coepit, ibidem postea saopius apparuit » ; et addii Lap. : 
« oh sanctitatem tum Samuelis, tum arcae foederis, quae erat in Silo >. 
Iiesumpta semel manifestationnm serie, quam ob scolerà filiorum Heli in-
termiserat, iam non orai, curi ab ea rursum desisleret; ìdque fortasse eo 
minus, quod, illa pr ima manifeslatione divulgala, homines coeperunt 
cum magna fiducia ad Samuelem pro oraculis recurrere, quam fiduciam 
Deus ileratis revelationibus remuneratus est . Potest tamen etiam cum 
Keil 'D intelligi, non causale sed explicativum : « E t apparuit Dominus 
ileralo in Silo ; nam revelabatur Dominus Samueli in Silo in verbo Do-
mini ». — Ceterum propheticum Samuelis ministerium ideo maxime 
li. 1. universim describilur, ul viam steriiat narrando bello, quod mo-
nenle propheta in Philislhaeos est susecptuni. 

« El evcnilsermo Samuelis universo Israeli ». Cap. IV v. 1 «(Et fac-
tum est in diebus illis, convenerunt Philisthiim in pugnam), etegres-
sus est Israel obviam Philisthiim in proelium». Verba uncinis inclusa 
desumili llebr. Cliald. Syr., et primitus etiam deerant in Vulg. (Vere.): 
ergo omittenda. LXX Syr. pr imum incisum ad priora t rahunt , Hebr. 
Chald. et primitus Vulg. verius ad sequentia : Et factus est (una ali-
qua vice) sermo Samuelis ad universum Israel (iubentis eos egredi con-
tra Philisthiim), et egressus est Israel obviam Philisthiim in proelium. 
>El caslrametalus est iuxla Lupidem Adiutorii», Ebcn ha ezer, h . 1. 
proleptice sic appellatimi, nomen enim naetus es t ex posteriori victoria 
7 , 12. « Porro Philisthiim venerimi in Aphec ». Loci plures Aphec seu 
castelli etymo designabantur. Nostrum Aphec baud procul aberat a La-
pide Adiutorii, qui 7, 12 situs erat « inter Masphath et inter Sen ». Sen 
alias non memoratur et est dubiae lectionis nomen. Loci nonnulli Mas-
pha seu castellimi montanina appellabantur. Hic absque dubio intelli-
gi tur Maspha Beniamin, duabus horis distans a Ierusalem et semihora 
a Gibeon, locus nunc Nebi Samvil dictus. Cf. 1 Mach. 3 , 46 : « Et venc-
runt iu Maspha contra Ierusalem, quia locus orationis erat in Maspha 
ante in Israel».- — Iam locus, ubi Philisthaei castra fixerant, demon-
strat, eos in hoc bello fuisse aggressores (Calm.) : penetraverant quippe 
in intcriorem ludaeam. Idipsum insinuai, quod statini dicitur, l 'hii i-
sthaeos « instruxisse aciem », utique priores, e l proelium esse latediffu-
sum » (Hebr.), loco se. ab ipsis scicelo, quo equilatu et curribus, quibus 
praepollebant, libere uti possent. Melius igitur fortasse vertes : Porro 
Philisthiim castrameiati fuerant iu Aphec. 

v . 2 « Et instruxerunl aciem contra Israel. Inibì autem certamine, 
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terga vertit Israel Philisthaeis ; et eaesa sunt in ilio certamine passim 
per agros quasi quatuor millia virorum ». Quare hac s t rage non est 
sublata Samuelis prophética auetor i tas? quia illa prioribus eventibus 
fuerat firmiter stabilita; insuper meminisse poterant Ilebraei lud. 20, 
18-23 alteram exstilisso exemplum cladispost vatìcinium seoutae. Quae 
verba li. 1. Vulg. vert i t insto certamine, eadem 2 lieg. 3, 18. 22 ; 
1 l 'ar . 14, 9 . 1 3 vertit «dif fusum est proe l ium». Sequentia in reliquis 
textibus ita habent ci contrilus est Israel... et percussi sunt in arie, 
non in certamine ; sed cum in arie minus quadrat Vulg. terga vertit. 
v. 3 « Et reversus est popuhisad castra, dixeruntque maiores natu de 
Israel: Quare percussit no* Dominus hodie coram Philisthiim'h 

Or. (17. 42) : « Notandinn, sino, causa nunquam victum fuisse Israel ; prople-
rea etiam causam requirebant ». Domino clades ¡uste adscribilur, tutu quia non-
nisi eo perinittente, imo volente fieri potuit, tum quia Domini prophetae hortatu 
pugnarli suscepcrunt. Vera propositac quaestionis responsio fuisset agnitio pro-
priorum peccatorum, speciatim profanationis cultus divini : sed permisit Deus 
haue causam cnlpabiliter ignorari, nt et poenam sanieret admissae profanationis, 
et iudicium domai Heli praenuntiatum acta compierei. Seniores igitur, in tana 
cladis ratione. ignorata, statnnnt exteriorem qnamdam prolectionem adhibcre, 
ipsius ai'eao praesentiam. — Ceterum disco artis militaris apud Isracliius co tem-
pore siinplicitatem : nullo ex officio coustitulo imperatore, tota rei gerendào 
auetoritas jenes seniores erat, multiplici experientia commendatos (Calm.). 

« Afferemo* ad nos de Silo arcani foederis Domini, et venial iti 
medium nostri, ut salvcl nos de marni inimicorum noslrorum ». i 'oedus 
Dominus pepigerat per Moysen Deut. 8 , 2 s q q . ; 29 ,1 sqq. , quod nonnisi 
eomplcmeiitum erat foederis cum Abraham initi Gen. 15, 18 : « Semini 
tuo dabo terrain liane a fluvio Aegvpti usque ad fluvium magnum E u -
p h r a t e s ». Cf. Ex. 6 , 4 ; Deut, 6, 10. l ' romiserat etiam multoties se au-
xilio futurum Israeli contra iuimicos. Speciatim de propitiatorio, quod 
erat supra arcata, atque de medio duorum Cherubini promiserat , se r e -
sponsa daturum Ex . 25, 22 ; cf. 33, 7 . « Arcani foederis habebant, ne-
que immerito, Hebraei tamquam certuni quoddam pignus divinae prae-
sentìae ac proteciionis. Exper t ! norant, victorias se arca praesente 
retulisse (cf. Ios. 6, 4) ; amisisse autem, cum se ab illa renioverunt 
(Xum. 1 4 , 4 4 sq.) . . . . Accedebat insita ment i persuasio, Deum ipsum 
inter victos referendum fore, siquidem coiitingeret, ut l 'hilisthaei ai'ca 
praesente vincerent » (Cairn.). Eoedus tamen et promissiones eonditio-
nata erant ; seniores, conditione neglecta promissioni adhaerentes, rei 
fuere praesumptionis. Cf. Duguel. v . 4 « Misit ergo populus in Sito el 
tulerunl inde arcani foederis Domini cxercituum, sedentis super Che-
rubim » .Seniorum placitum acclamatione populi sancitimi est ; missi, qui 

primum Heli consensum oblinerent, dein desiderata exsecutioni manda-
ren!, Premitura voluti tripudlantis processionis expr imant cumulatae 
voces « arcani foederis Domini exercituum, sedentis super Cherubini ». 
De hac siquidem dictum fuerat Ex. 25, 22 : « Inde praecipiam et loquar 
ad te supra propitialorium ac de medio duorum Cherubim, qui e run t 
super arcam testimonii, cuneta quae maiidabo per te filiis Israel ». 

« Eranlque duo filii Heli cum arca foedris Dei, Ophni et Phinecs ». 
Hebr. Chald. Syr. eranlque ibi, quae vox flirtasse ex simili textu 1, 3 
irrepsit ; non ibi i. e . in Silo adfuisse, sed inde cum arca profectos esse 
filios Heli, sacer textus nos edocere.vult . — E i processioni intererat 
huius narrationis auctor Samuel propheta. Cernebat arcam, audiebat 
tripudia, contuebatur prope ipsam arcam, velut a t ram nebulam coelo 
aspersali! sereno, filiorum lleli devota capila. Haud otiosa filiorum Heli 
iterata mentio. Ascendit Elcana 1, 3 Lienedictionem domui suae impe-
traturus ; adsunt filii Heli, maledictionem domui paternae cumulantes. 
Jlinistrat puer Samuel corani Domino 2, 11 sqq. ; adsunt filii Heli sacri-
ficia profanantes. Ad vocem Samuelis 3, 21 egreditur populus et castra 
ligit in loco, ubi ex divinae providentiae decreto Philisthaeoruin strages 
reapse, licet serius 7, 12 sq. , complenda est ; filii Heli de numinc pr ius 
placando hamlquaquam solliciti, veluti inter arcani et populum, inter 
prophetiam et impletionem se intrudunt, et causa sunt ingentis cladis in 
eo loco vit toriani anticipantis. Disee, quantum plebi christ ianae officiât 
nequam saccrdos. 

v. 5 « Ctimque venisset arca foederis Domini in castra, vociféralas 
est omnis Israel clamore grandi, et personuil terra ». v. 6 «Et audie-
runt PhUisthiim vocem elamoris dixeruntque : Quaenam est haec vox 
clamoris magni in castris Hcbraeoì-um? Et eognoverunt, quod arca Do-
mini venisset in casini ». v. 7 « Timueruntque PhUisthiim dieentes : 
Venie Deus in castra. Etingemuerunt dieentes » : v. 8 « Vae nobis, non 
enim fuit, tanta exsullalio beri et nndiuslcrlius », i. e . a n t e h a c ; vae 
nobis. Quis nos salvabit de manu deorum sublimium istorimi1 Hi sunt 
di i. qui percusscrant Aegyptum pruni plaga in deserto >. Quomodo di-
cuntur Aegyptii plagis esse aflecti in deserto, cum id obtigerit in 
Aegypto ct in mari rubro ? Dicas, verba referri l 'hil isthaeorum, qui, 
quo loco illa pórtenla obtigerint, non ita accurate inemmissenl<&mW.j'. 
Ceterum adverte, LXX Syr. l e g e r e e i m deserto, quae quidem claudicai 
cons t ruc t s ; Chald. et Arab, habere et fecit mirabilia in deserto, quam 
leetionem praefert Hoiib. Quae Arabia cum Chald. concordia tanto maius 
liabet pondus, quod versionem arab. conslet non ex Chald. sed ex Syr. 
derivari ; unde probabile fit, Syrumet iam primitusuti Chaldaeiiirilegisse, 
eiusque lectionis vestigium in ilio et Syri et LXX conspici. 



Philisthaei de Ilebraeoruni nuuiiue loguuntiir numero plurali : deos nu-
mero plures ipsi colebant ; norant praeterea Aegyptiorum areas sacras, arcae 
foederis perquam similes, iu quibus, ut plurimuin, idola plnra repraeseiltarenlur, 
ipsiquc genii alali, Cherubini partes agentes, pro diis liaberentur. Similes areas 
sacras, praeter alios finitimos populos, etiam Philisthaeos habuisse, veri similli-
mum est. Sublimes Hebraeorum deos 11011 inepte Sancì, ilici suggerii, quasi 
tnoiilanos, quod ludaci tum tractus montanos, Philisthaei planitiem ohtiucrent ; 
et citat 3 lieg. 20, 23 : « Dii montium sunt dii coram, ideo superaverunt nos ; 
sed melius est, ut pugnemus contra eos in campostribus, et obtinebimus eos ». 

v. 9 « Confortaminiet estate viri, Ph ilisthiim, ne temati* Hebraeis, 
sicut et ¡Ili servientnt vobis; eonfortamini el beliate ». Initio supplet 
Cler. « inqiiìebant alti ». Planius res ita esplicatili'. Sacer auctor nobis 
Philisthaeorum sensa et verba compendio tantum exhibet. Primus affec-
tus fuit timoris, incassum rcstituros suggerentis. Mo.x autem pereellebat 
animos cogitatio, se ita certissime in Servituten) redactum iri Hebraeo-
rum, suorum antehac servorum. Quae intolerabilis cogitatio l'hilisthaeo-
rum superbiam ad desperationem provocavit, v. 10 « Pugna-
veruni ergo Philisthiim, el caesus 'est Israel, et fugit unusquis-
que in tabernaculum suum, et facta est plaga magna nimis, el. 
ceciderunt de Israel triginta milita pedinati ». Hebraeorum exereitus 
caesorum quatuor millia v . 2 facile tulit, dum triginta millium caedes 
elìecit plagam magnam nimis ; videtur igitur ab initio exereitus saltern 
sexaginta quatuor millia numerasse. Equitatu videntur lsraelitae caruis-
se. Advcrte rursum strategiae tum temporis simplieitatem : nullo 
constituto duce, de clade quisque in propriam aufugiebat domum. 
v . 1! s l'I arca Dei capta est, duo quoque filii Ileli mortui sunt, 
Opimi et Phinees >. Dogati (ad v. 4) : « Aeterno decreto statuerai Deus, 
utOphnict Phinees, in publicärh saerilegiorum reparationem, occiderentur 
manibus incireumcisorum in ipso arcae, quam profanaverant, et populi, 
quem scandalizaverant, conspectu ». 

v. 12 « Currens autem vir de Beniamin ex acie, venit in Silo in die 
illa, scissa veste et conspersus pulvere caput ». Signa haec erant luctus, 
maxime in caede vel afllictione carorum ; inter alios multos locos cf. Ios. 
1, 0 ; 2 Reg. 1, 2 ; lob 2, 12 ; Lev. 10, 6. v. 13 « Cnmque ille venis-
sel, Heli sedebal super sellam contra viam spectans ». Ita Masor. Vulg. ; 
licet etiam cum Keil voces ita separare s a parte viae, spectans ». Non-
nulla difficultatem faciunt. Pr imum, quod Ileli caecus spedare dica-
tur ; quare Houb. vocerà putat significare « habitum prospectantis, seu 
vnltus eo prospectantis, unde aliquid novi adveniret, non ipsum prospec-
tant » ; et Bukentopins (apud Vere.) censet, Heli « aliqualiter spedasse, 
praesertim moraliter ». Sed planior solutio eaest , fuisse Heli non caecum 

sed caecutientem (cf. dieta ad v . 2), ideoque bene potuisse spedare 
(Clair). — Hebr. legit rasa "Ti (nam keri 7 nullasull'ragatur aucto-
ritas); LXX iuxla portam, specialis viam; Chald. eregione viae portae 
spectans, apud quos vox porta ex v . 18 videtur irrepsisse; Syr. iuxla 
viam, et exspcclabal. Hinc patet LXX Chald. Syr. voci'sensum iuxla t r i -
buisse, sive cum Hebr. legerint absolutum V, sive ante illud Iegerint Ss 
(19, 3), vel Ss (2 lieg. 18, 4), vel bv (lob 1 , 1 4 ; lud, 11, 26), cum om-
nibus enim bisce particulis induit significationem e regione, iuxla. 
Vulg. iungens cum sequentivoce non potuit scribere : iuxta viam spec-
tans ; scripsit igitur non inepte contra viam spectans. — Tandem admi-
rationem habet, quod j n careat articulo, cum tamen determiuata via 
intelligatur ; adde, participium spectans extremae sentcntiae agglutinatimi 
non esse ex indole linguae hebr. Difficultatem facile tolles sola puncto-
rum hebr. mutationo : iuxta viam Masphae. Pugnae locus prope Mas-
pham era t ; unde, qui nuntii essent avidi, prope portam urbis Silo, quae 
Maspham ducebat, consederant. 

i Erat enim cor eius pavenspro arca Dei». Laudat Heli dearea solii-
cittidinem Sacy, cuius pcriculo magis, quam populi et filiorum, move-
retur, quae sola totani eius mentem occuparet ; dum / . II. Micheli* 
(apud Keil) cum affirmat confuso magnae cuiusdam calamitatis angore 
esse oppressum, ob arcani « sine iussu divino e sanctuario » dimissam. 
« Vir autem ille, postquam ingressa* esl, nuntiavit urbi ; ci ululavi/, 
omnis civitas». v. 14 « El audivit Ileli sonitum clarnoris dixitque : 
quis est hic sonilus tumuliti* huius ? Al ille feslinavil et venit et nuntia-
vit lieti • . Perperam ex his post Tir. concludi! Calm., Ileli ad ostium 
tahernaculi, non urbis, consedisse et nuntio per mediani civitatem cur-
rcndum fuisse, ut ad Ileli pervenirci. Mirum profecto esset, Heli nuntii 
percupidum eoloco consedisse, qui a nuntii advent,u esset remotissimus. 
Rem ita compone. Uti nullus in exercitu ex officio constitutus fuerat 
dux, ita nullus fuerat missus nuntius, sed qui primus de clade Siluntem 
pervenirci, partes suscepit nuntiandae cladis, nonhu ieve l illi, non pon-
tifici, sed universis. Erat iam Heli, quod per se patet, non solum cae-
cutiens, sed etiam surdaster, unde verba praeterfugientis nuntii non 
intellexit. Percepit vero subsecutum mUltorum ululatimi, saltern 
per modum sonilus cuiusdam seu fremitus ; ipsoque sciscitante, nun-
tius ad pontificis sellam rcvocatus est. Cf. Sancì, v. 13 « Heli autem 
erat nonaginta et odo annorum, el oculi eius caliguveranl, ci videre 
non poterai ». Caligaverant seu riguerant (Hebr.) efi'ectu amaurosis, 
quae proveeta aeiate paralysln nervi optici consequitur (Keil). Verba po-
nunturadexpl icanda nuntii verba «Ego sum, qui veni de proelio»; 
nisi enim caecutiens l'uisset Heli, nuntii adventuin suis ipse oculis per-



spcxisset (Wellh.). — Odo soli LXX omittunt, etiam /os. habet . Pro 
nonaijinla Syr. septanginla, confundeus s c u m 1. Ergo lectio 
nonaginla ci odo. genuina est . Sane, qui nobis deseribitur Heli, cen-
tenario propinquior est quam octogenario. 

v. 16 « FJ, dixit ad Heli : Ego sum, qui. veni de proelio, el ego, qui 
de ade fugi hodie >. Quae verba simul tidem facilini nuntio, quod sit 
testis immcdiatus rerum recens aetarum. « Cui ille ait : Quid actum 
est, fili mi?» v. 11 «Respondens autem Me, qui nuntiabat : Fu gii, 
inquit, Israel coram l'hilistiim, et » insuper (Hebr.) s mina magna 
facta est in populo ; insuper et duo filii lui marini sunt, Opimi el 
Phinces, et arca Dei capta est >. v . 18 « Cumqiieille nominasset arcam 
Dei, cecidit de sella retrorsum iuxta ostium, el fraclis ccrvici.bus » — 
spinam ver tunt LXX Chald. — « mortuus est. Senex enim erat vir el 
grandaevus, et ipse iudicavit Israel quadraginta amie». Grandae-
vus sola Vulg., reliqui gravis. Duplex dalur ratio, cur lapsus e 
sella exitialis fueri t : prima viri aetas, vel levi concussioni ferendae 
impar ; altera corporis seu potius singulorum membrorum gravitas seu 
rigiditas (Fiirst), quae temperar! lapsum prohibueri t . — Quadragin-
ta omnes, etiam los., praeter LXX vigilili, commulantes a cum 3. 
Vix es t credibile, Heli anno aolatis septuagesimo octavo ad iudicis of-
ficium esse assumptum (Then.). 

Tulit proelii, lulit tìliornm, non tulit arcae iacturam ponlifcx (Duguetfi de 
arca unice sollicitus. Si proprlac domus ruina causa fuisset primaria doloris, 
corruisset Heli audita duorum filiorum una die neee, quae ex 2, 34 sigmim erat 
divinitus provisum eius ruinae. Quid vero in arcac iactura pontificem lautopcre 
pcrculit ? Factum ipsum omni cxspectatione, uti videtur, atrocius ; ex facto con-
firmata conscienlia arcae per nefas a se in casU-a dimissae; tandem ex liis sub-
ortus anger, ne area, visibili divinae protectìonis pignoro, sublala iam mala 
louge gravlora populo ingrucrent. Meminit h. I. Sancì, geniilium persuasionis, 
« incolumein civitatem aliquam esse non posse, si deos, quos habebat tutclares, 
ant exccssisse spoute ant esse ablatos ab lioste eontigisset ». Cave tamen ne hanc 
ideam cxaggerans, Heli superstitionis reum facias. — Interprets non est, do 
salute lleli disputare. Adverte tamen, eius a Samuele mortem eum sensu pie-
tatis, non borroris, descrihi. Arcae sollicitudo fldem atgait, verba 3, 18 resi-
gnatlonem. 

v . 19 « Nurus autem eius, uxor Phinces, praegnans erat vicinaque 
partili, el audito nuntio, quod capta esset arca Dei, et mortuus esscl 
soeei: suus et vir suits, incurvami se el peperit : irruerant enim in eam 
dolorcs subiti ». Deliqui dolores eius. Nota ordinem, quo buie mu-
Iieri calamitales nuntiantur : ultima nuntiatur mariti nex, quae uxori 
partui proximaesupponebatur fore acerbissima. Ipsi tamen gloria Israel 

prae"marito cordi erat, v . 20 « In ipso autem momento mortis eius », 
ut ci levameli quoddam praeberent ex comperta nativitate proli? virilis, 
« dixerunl ei, quae stabant circa eam : Ne tiineas, quia fìliumpeperisi.i. 
Quaenon respondit eis ncque ammadvcrlil ». Admiraremulier is l idem, 
prae dolore amissae arcae non advertentis pucri nativitatem, mulieri 
Israelitieac lam exoptatam. v . 21 « Et vocavit. puerum Icliabod>, i. e . 
non gloria, « ditene : Translata. est. gloria de Israel, quia capta estorca 
Dei, et prò socero suo et pro viro suo ». 

Ultima verba non esse mulicris , sed sacri auctoris, ex suiiìxis palet. Cum Halo. 
Houb. Vere, eliam ve rba quia capta estorca Dei sacro, auctori t r ibuimus, sicul 
Sri Mar. correspondonlia verba v . 22 • co quod esset a r c a Dei » eidem I r ibuun t ; 
eandemque fuisse Hier, mentem, ex couiunclivo esset liquet. Idem suadet iden-
litas constroctionis heb r . : « ob capluram arcae Dei ei. ob soccrum e ius et mar i tum 
e ius » ; ncque putandum est, mulierem exlremum iam spir i tum agenlem explicatio-
nibus indulsisso, qu ibus neul iquam opus esset. — Sed Houb. ccnsct, verba » et p ro 
socero suo et p ro viro suo » e textu esse el imioanda, pue rum quippe non esse voca-
luui Ichobod ob palris et avunculi ' inter i tum, ncque l ies gloriam fuisse Israel. Bes-
pondeo, essentialem ulique glor iae ablat ionem in arcae iac lura conslilisse, eius aulran 
accidentale quoddam complenicntum reperir i in trium virorum, qui in ordine sacer-
d o t i osscnt primi, s imultaneo in ter im. Voi dio,as cum Calm. : » Ambo (rivi) privala 
erant mul ic r i s illius gloria, uti a rca communis totius Israelis ct privata familiae ipsius ". 
Celerum non necessario ipsa iam muiier nomine Ichabod iacturam maril i et soceri 
e spr imere intcudebal ; sufficit, alios poslhac eam sigmlicalionem adiuuxissc. — 
Quod altinet dcrivaliouem nominis Iclmhiid, obiicit Ewald ( (rescindile des Vo l t e s 
Israel II. ¡182, .Goettingen 1805), nomina I thamar e l siuiiUa non der ival i a negatioue 
in ; q u i n R i r s i pr in iam eorum nominura parlein conlractam aBirmatex r w (?) ; e rgo 
similem suspieantur fuisse nominis Ichabod derivat ionem, al teramque t , 21 nonnisi 
serius cidem esse allixam. Verum esse affixam in ipso par tu diserte aflirmat lexlns , 
cuius dcsercndi nulla apparet rat io. Nomina ex ncgal ione et substantivo composita 
non fuisse a b indole l inguae l iebr. aliena, suade t Os. 1, 6. 9 .Dein negatio >» vel p t 
primilus cadem est a tque part icule interrogativa IN, « ubi » : nomina autem, quorum 
par s sii par t icula aliqua interrogativa, e . g . l a , habes sa t mul la . Ceterum si lubea t 
tingere, malrem gravidam ad instar n o m i n u m l ib amar e tc exeogitasse p ro filio uasci-
luro nomen Ichabod i. e . e pater gloriae », sed accepto cladis nuntio idem nomen, 
licct minus obvie, ex uegatione explicasse « non glor ia », id salvo textu tucri poteris. 

v. 22 k Et ail .-[Translata est gloria ab Israel, eo quod capta esset 

arca Dei ». 
Cap. V. Iam arcam in Philistliaeorum fines comitatur narratio. v . 1 

« PhUisthiim aulem tulcrunt arcam Dei, ct asporlaverunt eam a Lapi-
de Adiutoriiin Azolum >. Non quod ea civitas propinquior esset, nam 
Getli utique propius aberat , sed quod eo tempore esset caput pentapo-
leos : Azotus, Gaza, Ascalon, Getli, Accaron (6, l i ) . Ios. 13, 3 civitates 
eodem ordine recensebantur, solum Gaza Azoto anteponebatur. 1er. 25, 
20, quo tempore Getli evaserat civitas omnino iudaica, ordo liic est : 



« ¿.scalóni et Gazae et Aeearon et reliquiis Azoti ». v . 2 « Tuleruntque 
Philisthiim arcam Dei », — non caret effects repeti t io verborum ex-
primentium eventum, Hebraeis tam inopinatum et eredita diffìcilem — 
« et inlulerunt eum inlemplum Dagon,ct statuerunl earn nata Dagon». 
Tum qua trophaeum (los. Theodoret.), « ut eum (Dagonem) hoc dono 
honorarent » (Aug. do Civ. Dei l ì . 4 ) ; tum quia alius praeter fanum 
locus excipiendo nomine, cuius 4, 7 sq. reverentia Philisthaei teneren-
tur , dignus minime vidèretur ( Henoch.). In area e rant tabulae manda-
torum, quorum primum aiebat : « Nonhabebis deos alienos coram me*. 
Dagon numen erat praecipuum Phil is thaeorum, cuius celeberrima tem-
pia erant Gazae (lud. 16, 23) et Azoti (h. 1. e l l Mach. 10, 8 3 ; 11, 4). 
Eundem colebant l 'hoenices, Assyrii, Babilonii. In quorum monumentis 
repraesentatur hominis habens caput, brachia et pectus, a pectore desi-
nens in piscem ; quandoque totus humana specie repraesentatur, piscis 
caput tiarae instar indutus, piscis reliquo corpore a tergo ad renes us-
que vol ad pedes dependente, v . 3 « Cumquu surrcxisscnt dilucido 
Azotii altera die, ecce Dagon iacebat promts in terra ante arcam Do-
mini ». Ios. « iacens specie adoranti»' arcam » ; Mar. « ut indicctur reve-
rentia idoli erga arcam ». Hup. : « Grande spectaeulum, grande mira -
culum ! Translata ah Israel gloria Domini, capta ab Allopliylis arca 
Domini, victoriam de vicioribus versa vice cxigi t , pr imumque in deum 
ipsprum Dagon, deindo ct super homines aggravan tn r manus Domini ». 
Eo Azotiis facto ut ique inculcabatur Dagonis c o m p a r a t a n e Dei Hebrae-
orum infcrioritas ; quam agnoscere nolentes Azotii, factum casui vel 
ignotae causae at tr ibuerunl . e El tulerunt Dagon et restituerun! eum 
in locum suum ». v. 4 « Rannmrpte mane die altera consurgentes, 
inveherunt Dagon iacentem super faciem suam in terra coram area 
Domini; caput aulem Dagon el duae palmac manuum eius abscissae 
erant super Urnen ». Quo facto demonstrabatur Dagon non tantum infe-
riorem esse Deo Hebraeorum, sed ab eodem penitus contritum iri. 

in fine v. 3 appendun t LXX totam priorern par tem v . 6, e l alias eliam in hoc capi-
te a b Hebr . difierunt, ubi cf. Wellh. — Then, eventum v . 4 narrat imi putat posse e x 
plicari natural i tà- : agi de limine non tempii , sed angus t ior i s celiac, in q u a idolum 
scrvaretur ; facile potuissc, lapsa el c o n t r a d a statua, manus et caput in l imine c o n -
sistere. At quomotlo secundum leges dynamicas explieat Then . , s la tua eorruente 
prona coram arca , potuissc capu t et ambas manus in l imen devolvi (Clair) ? Caput 
ct manus non dicuulur f rae lae , sed abscissae. Agitur d e l imine, quod non soli s a c e r -
dotes, sed alii bene mult i t ransgredi consuevcrant , s e . » omnes , qui ingrediuntur 
domum Dagon » (v. 5) : a lqui dumus Dagon es t t emp lum, non sola cella. Tandem, 
si lapsus staluae adscr iba tur causae natural i , quaenam tandem illa causa es t , et cur-
non a r c a u n a c o r r u i l ? 

v. 5 « Porro Dagon solus truncus remanserat in loco suo ». Dcle in 

loco suo ; non est ve rum, neque alii tex tus habent . Malv. : « tantum 
Dagon in se i. e . in forma piscis remansit », e reliqtittm corpus sine ca-
pile et manibus » (Sa) ; « in ipso idolo non remansi t nisi Dagon i. e. fi-
gura piscis » ( C a j . ) . 

llebr. "1NÌ2T2 p a i p"„ tantummeda Dagon remanserat in eo, u b i LXX igno-
tum sibi p-i por p r / i : reddiderunt , appensa terminat ione graeca . Iunius (ap. Aniani . 
snmil p " k 1. appellat ive ; - solum quod referebat piscem, remansera t in eo • , i . e . 
i rnneus . Wellh. e i u s d a p vocis 1 putat esse or tum redup l i ca t ane sequenlis ; , ct legit 
W : « solum piscis eius remansera t in co » e rgo pa r s pisciformis, t runcus. Then, su-
spicator, ante Dagon excidisso vocem ! " : « solum piscis Dagon remansera t i u e o . . 
Irritali! virorum eruditissimorum piscationem I In vivis utique corpor ibus atipie in s ta-
n d s artificiosius sculptis caput pa r s est potissima, qua orba tus t runcus nomine careat . 
Ast in idolis rude f ab r i ca t e l 'bi l islhaoorum, iis maxime quae no tas distinctivas in 
ì r u n r o exbibereut, t runcus pa r s era t pot iss ima atque idoli nomen sibi vmdicabat . 
T r u n c u s pisciformis crai Dagon, licet capile manibusque careret . 

« Propter liane causam non calcimi sacerdotes Dagon et omnes, qui 
ingrediuntur templum eius, super limen Dagon in Azoto usque in ho-
diemum diem ». 

v. 6 « Aggravata est autem munus Domini super Azotios, et demo-
lilus est eos, el percussit in secretion parte natium, Azotum, et fines eius ». 
Verte el percussit eos inanscis, Azotum et fines eius. Esl. (ad 6, l i j : 
« Hoc ipsum ad gloriam Dei Israel spectabat, quod hostes populi eius ar-
cam Dei captivam apud se tenentes, foedo morbo in secretion parte na-
tium percussi sint, nec pr ius inde liberati, quam ipsam arcam remitte-
rent cum muneribus, quibus illam suam percussioncm morbique foedi-
tatem confiterentur », Theodoret. : « Ideo sedis inorbum passi sunt, quia 
arcani divinam impie locavcrant apud falsi nominis deum ». 

b s v (etiam Deut. 28, 27) est tumor aliqnis scu bubo, cum e x ctymologìa, tum ex 
co , iiuod sit exterior al iqua corporis aifoclio, quae ana themate a u r e o repraesentari 
quea t , cf. e . S . P r o S s v li, I I . 1 7 s c r i b i t n n r a , e a n d e m q u e v o c e m c o n s t n n t o r l m sug-
ger i i : • sive h o c voeabulum honest ius videbatur , sive, quod praefe ro , usiiatius c ra i 
e l facilius intellectu . Ifies. TUesaur. p . 530). ln tc rprc tes fe re onmes inielligunt de 
m o r b o aliquo podicein afficientc ; quidam de ipso podice, sed obstut Deut. 28, 27, il-
lud inter ulcera ct scabies recenscns . Symm. vertit d iarrhocam, sed num haec ana-
themate repraesentar i potes t ? Krgo rcct ius Aq. tumorem, Vui j v. 9 prominences ex-
tales, Ees. mar iscas haemorrhoidales, quae quandoque in pir i formam excrescuut ei 
facillime irnitationc al iqua expr imi po tucrunt . 

( a El cbullierunt villae et agri in medio regionis illius, et nati sunt 
mures, ct facia est confusiti mortis magnae in civitate ».) Haec verba ex 
LXX, apud quos solos exstabant, post Hier. in Vulg. esse transsumpta, 
mullis ostendit Vere. ; sunt ea glossa pr imitus textui adscripta, ad expli-
candum quod 6, 5 de muribus t radi tur . v . 7 « Videntes autem viri 



Azotii huiuscemodi plagam, dixerunt : Non manéat arca Dei Israel 
apud nos, quoniam dura est manus eins super nos et super Dagon de-
um nostrum >. v . $ «Et mittcnlcs congregavcrunl omnes sátrapas 
Philisthinorum ad se et dixerunt : Quid faciemus de arca Dei Israel ? » 
Ex hoc in ter alia lieebit in fe r re , Àzotios tum pr inc ipa tum pentapóleos 
obtinuisse. I teguli Phi l i s thaeorum mox c o m m u n i appellat ione T® des i -
g n a n t u r , mox speciali appel la t ione ys. « Ilcspondcruntque Gethaei : 
Circumducatur arca Dei Israel. Et circumduxeruntjircain Dei Israel ». 
Ex textil e t accentu hebr., ex Chald. Syr. clare pate t , vocesa l i t e r esse 
i ungendas : Rcsponde run tque ( regul i ) : Iu Geth t r aduca tu r a rca Dei 
Israel . E t t r a d u x e r n n t a rcam Dei Is rae l , se . in Geth. Ita Valabl. Mar. 
Iloub. Amam. 

LXX P.esponderunique Gethaei : Traducatur arca Dei Israel ad nos. At haec lectio 
veri dissimilUuia est. Primum Azotii sa i honoris esse duxerant, arcae trophaeum in 
suam urlieni recomiere, libi vero constiti!, arcae delenlioncm plagis panici, nemo 
certe sibi sinistrimi recipiendao arcae honorem sponte expetivit ; sed reguli tres po-
tentiores : Azòtius', Gazaeus, Ascalonita, effecerunl, ut civitatcs minus potentes, pri-
mum Oeth, inde Accaron, arcam rccipcre cogerentur. Quoad Geth cf. 29, 3 sqq., 
unde liquet regem Gelb minori inter Philislhaeos auctorilale polluisse. 

v . 9 « Illis autem circumducenlibus cam, fiebat manus Domini per 
singulas civitatis » — re l iqui o m n e s c p e r c iv i ta tem », se . Geth — 
• interfectiohismagnae nimis, etperculiebat viros (uniuscuiusque) urbis 
a parvo usque ad maiorem, et computrescebanl prominentes extales 
coram. (Inierunlque Gethaei consilium, ci feeerunt sibi sedes pelliceus ».) 
Ult ima r u r s u s sentent ia e x LXX post Hier , in Vulg. t r ans iv i t (Vere.). 

Computrescebanl : quomodo haue verbo WW affixerit signiOcalionem Hier., non 
video ; fonasse ex Aq. desuinpsit s ^ M p a r . Genuina vocis signiticatio est ab-
sconditae sunt (Syr.), sed h. I. panini quadrat. Chald. LXX percussit ; alteram eius-
dem vocis versionem dant LXX feeerunt, camquc ita indelerminaiam, ut paleal I.XX 
sensum vocis latuissc /Wellli.). lies. Fürst • ruptac sunt », recurrentes ad radicem 
arab. aliquam. 

v . IO c Miserimi ergo arcam Dei in Accaron », for.tasse p r i u s i te rum 
coacto r egu lo rum concilio. « Cumquc venissel arca Dei in Accaron, 
exclamaverunt Aecaronitae dicenles : Adduxerunt ad nos arcam Dei 
Israel, ut inter fidai nos et populum nostrum ». v. il « Miserimi, ita-
que el congregavcrunt omnes salrapas Philisthinorum, qui dixerunt : » 
— Ita ree te Vulg., v i d e n t u r e n i m sequent ia verba e s p r i m e r e , non t a m 
Petitum Accaroni ta rum, quam regu lo rum decre tum aff ine ¡Ili, quod v . 8 
enun t i aba tu r — « Dimitlite arcam Dei Israel, ci rcvertalur in locum 
suum, et non inlerficiat nos cum populo nostro » . v . 12 « Fiebat enim 
pavor mortis in singulis urbibus, et. gravissima valdc manus Dei; viri 

quoque, qui mortui non fuerant, pcrculicbantur in secretion parte na-
tium, el ascendebat ululatoli uniuscuiusque civitatis in coclum >. Quo-
modo tex tus LXX de formatus fuer i t , cxpl icat Wellh. Pro in singulis 
urbibus lege in tota urbe, p ro uniuscuiusque civitatis l ege civitatis : 
' to ta sen ten t i a es t de p laga Accaroni ta rum, quae videtur sever ior fu isse 
ceteris (Keil). 

Cap. VI v. 1 eJuil ergo area Domini in regione Philisthinorum 
septan mensibus ». « Cum area t empore mess i s t r i t icene (v . 13) fue r i t 
reducta , ver i s imi le es t , ad m e n s e m n o v e m b r e m g e s t u m esse bel lum, 
quo ad Phi l i s th inorum m a n u s area pe rven i t ; nam e x eo ad t r i t iceam 
messem, quae in maii p l e r u m q u e e x t r e m u m t e m p u s incur r i t , s ep l em 
inter iect i sun t menses » (Salici), v . 2 « Elvocavcrunt Philisthiim sa-
cerdotes el divinos, dicenles : Quid faciemus de arca Domini ? » Me-
l ius : Quid fac iemus a r cae? Quid de arca fac iendum esset , 5 , 11 com-
muni r egu lo rum Consilio s t a tu tum f u e r a t ; sed quomodo r emi t tenda s i t 
in tegra rel igione, q u a e r i t u r (Samt. Cairn.). « Indicate nobis, quomodo 
remillamus cam in locum suum » . P r o quomodo a ccu ra t in s LXX in quo 
seu quocum; cf. Mich. 6 , G (Hebr.) : « Quocum fes t inus adstabo an t e 
Dominum ? » S u p p o n u n t Phi l is thaei , a rcam sine donar io n o n posse eli-
m i n i . Neque obi ic ias c u m then., ad quaes t iouem « quocum » non fu i s se 
responsuros sacerdolcs : « Nolile d imit tere e a m v a c u a m ». Nam, ut 
rec te adver t i t Keil, ea v e r b a non sun t in tegra sacerdotum respons io . Pri-
m u m , ci tat is verb is , approban t r egu lo rum cons i l ium de arca non d imi t -
t enda vacua ; de in v , 5 ipsa donar la desc r ibun t . « Qui dixerunt : » v . 3 
« Si remillilis arcam Dei Israel, nolile dimittere cam vacuam, sed quod 
debetis, reddite ei pro peccato », — Ilebr. restituite ci piaci,tum pro 
peccato. Ei Then, intell igit Iehovae ; mel ius arcae , q u a e s e c u n d u m 
meutern Ph i l i s thaeorum u n u m cum l ehova e ra t n u m e n — «ci lune 
curabimini etscietis, quare-non reccdat manus eins a vobis ». 

LXX, cui fere consonai Chald. : Tunc curabimini ct reconàliabitur vobis : quomo-
do non recedat monus eius a nobis ? Standum textui recepto, ubi nexus logico s 
t i àcu l ta tem parit. Cler., Keil : • Tum si (post datam ohlationem) curabimini, mani-
festum fiel vobis, cur manus eius non rcccsserit a vobis - , se. quamdiu arcam deti-
nehalis. Construclio admitti potest. Quam praeferunt, quod ex v. 9 colligaut, sacer-
dotes adirne dubitasse, fuerintne mariscae a Deo Israel inilictae, an caso evenerint ; 
non forn isse eos igitur h . 1. absolute dicere lune curabimini.. Sed obiectio solvitur, 
si supponamus, sacerdotes qnidem, quis auclor plagae fuerit, omnino compcrtum 
ipsos habuissc, non lameu id aequo compcrtum esse regulis supposuisse. Qoare 
h. 1. ex propria mente absolute loquuntur tunc curabimini, v . 9 ex mente audienlium 
dubitalionem aliquam exprimunt. Quae si attendanti!!', certe Vulg. versio tamquam 
planior est praeferenda. 



x. 4 « Qui dixerunl : Quid est, quod pro delicto reddcrc debeamus 
ci? Rcspondenmtquc itti : • v . 3 « Iuxta numerum provinciaruiu Phi-
listhinorum quinque anos aureos facietis et quinque mures aureos, quia 
plaga una fuit omnibus vobisel satrapisbeslris ». Vobis pro illis (Uebr.) 
liabent versiones omnes et codices hebr . plures ; item omnes , contra 
Vulg., legunt iuxta numerum regulorum, non provinciarum. Datur ratio 
(juinarii oblationum numeri : vel quod mariscae non trium tan tum, sed 
omnium urhium incolas affeecrinl, sed id praeter c a p 3 narra ta suppo-
ni tur , uhi tr ium tantum civitatum plaga recolitur ; ve! quod saltern mu-
r ium infestatio, de qua statim, fueri t universalis ; vel, quod verius est, 
quod strages, qua uliquae urbes affectae sint , totam affecerit. nat ionem, 
cives et principes, sicul clades parti exercitus indicia totuni exercitum 
affici!. Quinque reguli deliberabant et consilium a sacerdotibus petebant: 
secundum eorum numerum quinarii anathematum solvendi erant . « Fa 
cielisque similitudines aiiorum vcslrorum » (Hebr. mariscarum), « el 
simililudines murium, qui demoliti sunt terrain, et dabilis Deo Israel 
gloriam, si forte reterei .mónte» suarn a vobis, et a diis vestris, et a 
terra vcslra ». Haec gloria constabat persolvendis piaculis, qua Dei Is-
rael super Dagoncm cmiijentia et peccatum detcntione arcae commissuni 
agnoscebatur (Mar. Calm.). Si forte spem hoc loco polius exprimit 
quam dubitationem. 

Hic versus et v. 11. 18 unici sunt, in quibus critico cg-ta mentio rccurrit 
murium. Iam Wellh., secutus llitsig (Urgcschichte der l'hilisler p. 201, fie-
schichte des Volkes Israel p. 123) ccnset mnrem fuisse sjmbolum ulceris pesti-
feri, ideoque h. 1. non esse nisi alteram repracseiilatlonom luis, quae Philisthac-
os invaserai ; s, textum non edicere, eorum agros eo tempore a muniras fuisse 
vastatas ; verba autem « qui dévastant rcgionêin » idem sonare, ac « mures 
agrestes». Veruni nihil impedii, qnominus, scusili obvio inbacrcntcs, adniilta-
mus, indo ab adventu arcae, Philislhaeorum agros fuisse a muribus devaslalos. 
Itecle quoque adveriii Keil, ipsum additamentum « qui dévastant rcgionem », 
ad miires speclaus, dum marisisie slmili additamenlo eareant, ostendere murium 
novam esse quanidam plagam, in prloribus nondum narralam ideoque hic 
peculiari addilamento dcscriptam. Cur vero eius plagac in s. lextu, eritice re-
staurato, nulla prius ficbat mentio ? Narratores hebraici, sicutaliarum nationura 
narratores, non omnia semper illico explicant, sed aliquaudo quaedam serins 
supplcnt (Vere). Verisimiliter etiam murium plaga, quippe quae in illis rcgio-
nibus non ila raro recurrat, ncque loco, in quo arca versaretur, circumscribe-
retur, a Pbilisthaeis primum arcac non est adscripla : unde ncque priori narra-
tionis parte referenda erat. — De additamentis I.VA" ad 3, 6 et 6, 1, quae post 

Hier, in Vulg. irrepscrunt et murium plagam fusius enarrant, ita indicai 
Wellh. : « Ex una parte illa additamenta facillime coucipiuntur esse suppleta 
a critico aliquo, qui eadem ratione, atque Thenìus ad 5, 6, ratiocinabatur, et 

suo quodque loco serius agglutinata fuisse perspiclunlur ; ex altera parte sulh-
ciens ratio, «ir illa in Maser. textu singulis illis locis pariter excidennt, escogi-
tar! nequaquam polest». Ergo standum tcxlui hebr. et Vulg. restitutae. 

v. G « Quare aggravatis » — melius aggravetis : non al'lirmatur fac-
tum, sed hypothesis siaiuitur - « corda vcslra, sicul aggravami Acgyp-
tvs et Pharao cor staun ? Nonne, poslquam percossi® esl, lune dimmi 
eos ct abicrunl ? » « j u a m hic vocem Vulg. vertit percussus est, alias ver-
tit illudere, estque sensus libidinem explore, s ive luxuria lud. 19, 23, 
sive crudeli tate 1 Reg. 31, 4 ; Ier. 38, 19. Argumentum sacerdotum hoc 
est : quid iuvat aggravare co r? Nonne Pharao, poslquam omnibus mo-
dis lacessivisset Hebraeos, neAegyp to exccdcrent, tamen dimitiere co-
actus es t? « Volentes nolentesque tandem ad haec extrema cogeinim » 
(Calm.). — Aggravant corda Philistliaei, dum aliquid eorum, quae iure 
postulantur, praeslare renuunt , dum aul arcam dimittere, aut cum con-
digno piaculo dimittere recusant. 

Sensus secundum Vulg. sat p lanus est, subiectum P h a r a o : Quid iuvit Pharaonem 
aggravare cor e l Hebraeos torquere ? tandem coaclus diinisii. Hebr. LXX Uiald. 
subiectum mutant : Sonne, poslquam libidinem erplevil (Pharao), tunc dimiserunt 
eos (.iegtjplii), et abierunt \llel>raei)ì l ' o rma verbi hebr . , sola muta ta punclalionc 
e plurali in s ingularcm Iransferri polest . Dnrius Calm. Deum subiectum introduca : 
« Nonne poslquam indignatiouem explevit (Deus), dimiserunt cos eie. ? - Tündern 
Sur • el. poslquam indujnalmiem ejpUmrmt » illis nec dimiserunt eos, lumen 
ubierunt. Lcgobat XT. . . . .1 p ro ( o S n , i V w m pro b w i ; etiam hie sens uses! 
planus. 

v.1 c Nunc ergo », abdicala omni cordis agg rava t ane , « arripile » 
lignum «c i facile plauslrum novum unum-, el dim vaccas felon, qui-
bus non est imposilum iugum, iungite in plaustro, et rccludite vilulos 
earumdomi». Est. : «Hoc consilium, elsi ab ¡dolorimisacerdotibus ac 
divinis datum, tamen instiiictu Dei datum videtur, qui hoc modo voluit 
gloriam suam in reducenda arca manifestare» ; et comparai Caiphacde 
morte Christi prophetiam. — Plaustro novo 2 Reg. 0 , 3 ab Israelilis 

area deducitur ; pullo, « super quem nemo adhuc hominum sedi t» (Marc. 
11, 2), Christus ins ide t ; in monumento, « in quo nondum quisquam 
positus fueral » (Luc. 23, 33), sepelitur. Sand. : « Indignum putabant 
sacerdoles, si plauslrum portaret arcam Domini, quod rustico minislerio 
aut human i scommodisan tc se rv ie ra t . . . . Est itaque hoc divinae maies-
lati debitum, ne quid illi alienis usibus a t t r i tum offcratur, ne quid prius 
ex oblato inunere libarit humana commoditas». Item vaccae rcqui-
runtur , nullo ante profano sorvitio mancipatae. 

Fetas LXX reddit «pronoufa« , rccte quoad sensuin, nam certe vaccae 



nonnisi usque post primum partum iugo eximebantnr. Samt. : «Eo spectant sa-
cerdotum Consilia, ut cxplorent, an ab offenso Ileo voi a naturali causa illam 
Palaestini plagam, aut ¡Horum agri vastitaiem accepermt. Quare illa proponunt 
documenta et signa, quae nunquam aut raro solet edere natura mortalium, nl 
illa a Ileo potius quam a natura edita nemo non aguoscat. Difficile est, indo-
mita vaceas, quae neque cervicem iugo neque dorsum oneri subiecerunt, iu-
gum subire et plaustruiu tri®re, ncque declinare de via, cum tamen ncque 
rhcdarius regat aut stimulis adigat. Difficile est, cum libero-vaccae progredian-
turincessu, viutlorum amore et ¡terato saepius vagito non revocari de medio 
cursu. Haec sane neque natura effieit, neque ullo modo patitur nisi invita. Qua-
re si id ultro, neque ab aliis instimulatae vaecae praestiterinl, argumentum est 
prudentibus remque suis momentis explorantibus, divinum esse negotium, non 
humanuni 9. 

v. 8 « Tollelisque arcam Domini ct ponetis in plaustro, et vasa au-
rea, quae exsolvislis ei pro delicto, ponetis in capscllam ad latus eius ; 
et dimiltite earn, ut vadat». v. 9 « El aspicietis; elsiqukem per viain 
finium suorum » — terrae Israel : idea est ethnica, diversa numina sta-
tuenssingBlßque suosattr ibuens fines — •ascenderli contra liethsa-
mes, ipse fecit nobis hoe malum grande ; sin autem minime, sciemrn 
quia nequaquam maims eius leligil nos, sed casu accidit ». v. 10 « Fe-
eerunt ergo Uli hoc modo, et tollentes duas vaccas, quae laclaba.nl vilu-
los, iuweertml ad plaustrum, vilulosque earma concluserunt domi». 
v. 11 « Et posuerunt arcam Dei super plaustrum, ct capsellam, quae 
hubebat. mures aureos et similitudines anonimi, v. 12 « ¡bant autem 
in directum vaccae, per viam quae ducit Bethsames, el itinere uno 
gradiebanlur, pergentes et mugienles, et non deelinabant neque ad dex-
teram neque ad sinistravi. Sed el satrapas Philisthiim sequebanlur us-
que ad terminos Bcthsames ». Ibanl in directum : Hebr. recta feeerunt 
in iiinere, i. e. recta iter arripuerunt ; agitar de itineris initio, dum 
itinere uno gradiebanlur ad eittsdem continuationem r e f e r t o , et espli-
c a t o verbis non dcclinabant etc. Unum perseverai«! iter, quod non 
decimare« neque ab invicem singulae, neque ambae a directione l i n e -
n s semel orrcpta. Theodoret. : « Plaustrum, quod a nullo homine rege-
batur, habebat arcam et onus et aurigam». Sand. : «Pergeliant 
mugienles vaccae, quia iimgientes audiebant vilulos et quasi suam or-
bitalem lugentes, quibus ipsae materno admugiebant affeetu, el licet 
dolere«, pergebanltamen non intermissogressu neque tantillum a di-
rcela viadcclinantes ». — Sacy : «Arca, quae vieta ingressa erat, regio-
nem Philisthaeorum, triumphans revertitur, seeum asportans in aureis 
vasis imagines hprribilium plagarum, quibus Hebraeorum Deus earn gen-
tem affeeerat». — Bethsames, nunc Ain Scherns, ubi via, quae tìucit 

ab Accaron Hierosolymam, intersccat viam quae ducit ab Emmaus Eleu-
theropolim. Urbs erat levitarum, in tribu luda sita los. l o , 1 0 ; 21, 
16 ; 1 Par. 6, 39 ; ii igitur, quorum v. 15 fit mentili, levitae non erant 
longius accersendi, sed et ipsi Bethsamitae erant (Sancì.). Si advertas, 
ab Accaron usque Bethsames reguíos Philisthaeoruin comitatos esse ar-
cani, tamquam per regionali ipsis subiectam, intelliges, quam arctis 
tum limitibus Hebraeorum respublica ad meridiem versus fuerit circum-
scripta. 

v. 13 e Porro Bethsamitae mclebant trilicum in valle », circiter 
mense Maio. « El elevantes oculos suos, vidcrunt arcam ci gavisi sunt, 
cum vidissent ». v. l ' i « El plaustrum venit in agrum Iosue Bethsami-
tae et slelit ibi. Erat aulem ibi lapis magma ». Hoc incisuin cum Ke.il 
parenthesin interpretare ; postea subiectum idem rursum est, quod antea 
fuerat, Bethsamitae. Erat autem illieo mèntio facienda lapidis magni, tum 
quia v. 13 illi imponiti® arca, tum quia v. 18 exhibetur u t monumen-
tum perenne corum, quae ibi acta fuerunt, « Et conciderunt Ugna plaus-
tri, vaccasque imposucrunt super ea holocauslmn Domino ». Calm. : 
« Plaustrum illud, quod arcae servierai, ¡11 alios profanos usus adhibcri 
rcligio fuit, quare illud aptissimum succurrit, ut altaris igne absumere-
tnr. » v. 15 « Levitae autem deposuemnt arcam Dei et capsellam, quae 
erat iuxta cam, in qua erant vasa aurea, et posuerunt super lapidem 
grandetti. Viri aulem Bethsamitae oblulerunl holocausla ci immolave-
runl victimas in die illa Domino ». 

Versum hunc, saliera partem priorem, verte plusquamperfecto. Conti-
net hic utique supplementum aliquod ad v. 14 (Wellh.), non tamen 
inde inferre fas est, esse diversi auctoris. Antea subiectum sacrarum 
functionum indeterminate enuniiabatur conciderunt, imposucrunt ; pos-
tea s. auctor suarum partium esso existimavit affirmare, id non a PhHis-
thaeis esse factum, sed levitas arcam deposnisse, Iudaeos sacris litasse. 
Antea solum sacriftcium principale vaccarum enarraverat ; addit iam sa-
crificia accessoria, quae omnes indiscriminatim Bethsamitae, fortasse ¡i 
etiam qui nequaquam leviticae stirpis essent, oblulerunt. Holocausla 
v. 15 non videntur esse idem, quod holocauslmn, se. vaccarum, v. 14. 

v . 16 « El quinqué salrapae Philisthinorum vidcrunt, el reversi sunt 
in Accaron in die illa » ; « eodem die, i. e. quam velocissime » (Malv.) ; 
« certi, quod Hebraeorum Deus illam tantum cladem et stragcm edidisset» 
(Sancì.) ¡11 regione Philisthaeorum. lnterfiierunt tamen primum sacrifi-
cio. Fuerunt igitur testes oculati omnium, quae modo narraban») ' ma-
giialium Dei. Pergit iam s. auctor, quasi maiorem praecedenti narralioni 
authentiam conciliaturus, recensere alios tesies, documenta quaedam per-
manenti!! eorum magnalium, donaría sc. aurea cum arca aliata et, maxi-
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me omnium, lapident Ulura magnum, in qìw collocabatur arca, v n 
« Hi sunt aulem ani aurei, quos rcddiderunt Philisthiim pro Micio 
Domino : Azotus unum. Gaza unum, Ascalon unum, Geth unum Acca-
ron unum » ; _ forte singulorum origo signo aliquo impresso indicaba-
tur v. I s « ci mures aureos secundum numerum urbium PkilUthiim 
quinque provinciarum, ab urbe murala usque ad villani, quae erat abs-
que muro ». lam I's. liier, intellcxit, espr imi hic mures aureos quinario 

piures : « qtnnqucanosetquinqucmureshaeqnmquccivilatesdederunt-
reliquac autem eivitates provinciarum et villae, quae crani, absque muro' 
mures lantum dederunt». Mah,, alriquestatuérunt quinque murcsaurcos' 
vent i nesecnscontra^çtioadessetcumv.g,ubisacerdotes suadent quinque 
muresaureoseffingi.Biffieultósitasolvitur.Sacerdotesutique suggesserant 
quinariumpronumerourbiumprincîpum,sedp)iilisthaâîongo.maioremnu-
merumobtulerunt.Curita'ÌQuiaplagainuriumnoiiquiriqucsolurnurbcs sed 
totam late regionem afllixit ; timebant forte etiam incolae reliquamm nr-

ä T ' 81 T a m i t h C m a 0 f f e r r ° n e S % r « . Plaga a quinque urbibus 
oedcns apud ipsoa perseverarci. Huins explication« ipse meminit Malv 

«inique tenent Cairn. DuguH aliiqne. - Instai Wellh., capsellam non 
frisse tant, numeri murium aureorum capacem. Verum nescimus, quanta 
fuerit capsella, quantulae murium effigies, quisve lune numerus urbi»,,, 

pagorum Ph,l ,s thae. | subicctorum. Si quando ebristiani, alicuius saneti 
intercessione sanai., ad eius altare sospendimi crus vel brachium, ex cera 

a f ° e n t ° «mflatum, ciusmodi anathema, ut plurimum nullatenu, 
magnitudine est naturalis eruris vel bracini. « Et usque J S S 
Unum, super quem posuerunt arcani Domini, quae erat usque in illum 
d m m agro lem Uethsamitae ». Yertendum ita : Et testis est 2 
magnus, super quem posuerunt arcam Domini, qui est usque in d em 
hune in agro Iosue Bethsamitac. 1 

Cum I.XXChald.Praeferendumèstketliib hpisprat.m t ^ , p ^ . . . 

gnus, medms inlcr urbes murate el pagos paternes ? Ncque- cens™,li -„„¡p. r „ 
Pro lapide ilio magno „„.rem aliqu^S au'eum k Z S t Ä 
. et adhuc (exsuu) lajw ». Sensu affini sed constructions lontre ni,m I r ' 
tat TI • testi* Habetur textus on,nino parallel,,* G n 3 i l i ^ ' ¡ ¡ T 

, 7 a d , M O b ' K n " ! " " " U S * 0 » ™ « H ùiter mc et te 
lus, ,n(piani, ,ste et lapis sint in testimoni,im etc. ». : " , m u _ 

Ergo s. auctor in co est, ut, quae in regione Philisthaeorum acta 5 int maena 
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menta scriplorem eontemporaneum arguunt, i. c, Samuclcm. Argumcntum 
lapìdis tum tantum plenam vim oliti,ìebat, quamdiu apud aceolas traditi» eventus 
recens et distincta continua,'et : non enim merus iners lapis testimonium prola-
batnr, sed lapis traditione certa quasi Vestìtus. Rcguloi-um testimonium tum 
maximum vigorem reti,lei,at, quando aut ipsi ant immediati eorum succcssores 
poterant appellar!. De donariis nusquam seeus Scripta,-a loquitur -, undo, quam-
diu fuerim praeservata, ignoramus ; aliqui pattai, usque ad captivitak-iu Baby-
lonicam, sed est mera coniectura.—Imo ipsuinfactum, quodhuicsingulari even-
tui, plagae se. Philisthaicae (ìrmandae tantopere insistatur, imetorem arguii 
eontemporaneum. Abundat siquidem V. T. einsmodi factis, quibus T)ei oninipo-
tentia luculcnter demonstretui-, etiam longe illustrioribus quain po,tenta inter 
l'hilistliacos patrata. Qnare auctores eventilins postcriorcs potius recurrunt ad 
magnalia i„ Acgjpto et in deserto patrata. Plaga vero Philisthaica sun,„,opere 
debuit peri-elle,'-e contemporaneos, suninii moine,iti e,-at Samneli ad eius auetori, 
tatem, cladc apud l-apidem Adiutoriì àccepta fonasse apud plnres imminutam-
rcstituendam, ad eius cohortationcsconlìrmandas. —Etiam quod 5, Straditi,,-, de 
sacerdotibus Pliilisthaeis verentitìuscalcare limen templi Dagon « usque in bodier-
num diem », auctoreni eontemporaneum suggerii. Gratis enim supponiti,,-
eiusmodi praxis apud Philisthacos continuasse indefinite ; multo probabilius 
est, continuasse aliquamdiu tantum. 

Liccat hio inquire™, quid egerii Samuel eo tempore, quod iutercessit inter 
cladeiu Lapìdis Adiutoriì etredìtum arcae. Moncbat, corripiebat, auimos erige-
liat. KOB al» re erith. 1. adscribere, quae de ilio tempore scribit Asajili Ps. 
Ti (78), 55 sqq. : « Et 1,abitare fecìl in tabernaculis suis tribus Israel, l'.t tenta-
veruut et exaccrbavcrnnt Ileum excelsum, et testimonia eius non eustodicruut. Et 
averterunt se et no» servaverunt pactum : qncniadmodum patres eorum conversi 
sunt in ai-ciim pravuiu. In ìram concìtavcrunt eum in coilibus suis, et in sculp-
tilibus suis ad aemulatiouem eum provocavci-unt. Audivit Deus et sprevitet ad 
nihil,,m redegit valde Israel. Et repulit tabernacnlura Silo, taberiiaculuni su,mi, 
uhi liabitavit in bominibus. Et tradìdit in captivitatem virtutem eorum, et pul-
cbritndìneni coruni iu manns inimici. Et eonclusit in gladio popolimi sutmi, et 
liai-editatem suam sprcvit. Iuvenes eorum comedit ignis, et virgincs eorum non 
sunt lamentatae, sacerdotes eorum in gladio cecideruut, et viduae eorum non 
plorabautur. — Et excilalus est laraqttam dormiens DomiBus, tamquam potens 
crapulatus a vino. Et percussil iuimicos suos in posteriore, opprobrium sempi-
ternum dedit illis ». 

v. 19 « l'ercu.ssit autem de viris Bethsamitibus, eo quod vidissent ar-
cani Domini ». Post Rabbinos rationem inflietae plagae assignant plures, 
quod Bethsamitae arcam introspexerint : veruni id eos fecisse, ex textu nul-
latenus eruitur. Alii cum Abili., quod illam nuilan, involucris aspexerint ; 
ubi Sancì., Tir. supponunt, arcam a Pliilisthaeis esse reductam involuta m. 
qualis ab Hebraeis periata fuerit in aciem. Quod etsi permittatur, gra-
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tuita manet assertio, Bethsamitas involucr i removisse ; si negetur, quo-
modonisi nudam videre potefant a r c a n i ? — Reeiius Hugo a-S. Vict. 
(1ST. 97) illos percussos eenset obaspectum arcae irreverentem, au-
dacem. Ubi advertit Wellh. nsn significare non simplicem et- quasi pas-
sivimi aspcctnm, sed activam intuitionem et curiosum scrutinium. Era t 
auléin aspectus irreverens ex adiunctis. Area ab Hebraeis ob illorum 
sacrilegia et praesumptionem recesserat. Neque condigue expiata fuerat 
culpa, accepta ad I.apidem Adiutorii elade, cum illud ipsum praelium ob 
praesuraptionem adductae in castra arcae sceleris pare fuerit a tque apex. 
Perperam igitur Betlisamitae arcae reditum videmur esse interpretati 
integram sui in divinam grat iam restii utionem. Placandnm supererai 
offensum numen. Recte quidem e civitate levitae arcani e plaustro depo-
sucront, recte vaccas super incensa plaustri tegmenta immolaverunt : 
haee eniin licere, quinimo a nomine reqairi , ipsa reditus ralione signifi-
cabatur. Quibus tarnen praestitis oportebat illos ad poenitentium sensus 
el habitum relabi, numinis veniam implorare, non arcae aspec'.ilws in-
dulgere, circa illam tripudiare, multoque minus privata auctoritate, qua-
si totus iarn in integrum rest i tntus esset cultus, sacrificia olterre. Ob liu-
iusmodi arcae aspectual percussi sunt illi Betlisamitae, quos eosdem fuis-
se v i roscensemus, de quibus v . 15 n a r r a t o r : «Vir i autem Betlisami-
tae obtulerunt holocausta et immolaverunt victimas in die ilia Domino ». 
Quid ergo illis fuerat agendum? Quo tandem signo placatimi siili nu-
meu imel l igerepoterant? Accersendus erat propheta magnus, quem Der 
us suscitaverat in medio Israel, a tque ab ipso sciseitandus placandi nu-
minis ritus atque tempos. Verum igitur Bethsamitamm scelus erat non 
accersitus Dei propheta, cultus privata auctoritate redintegratus, pecca-
tum praesumptionis, quod utique coniuuclum liabebat irreverentes obtu-
tus, et per hos a Samuele quasi euphemistice describitur, quod vir ho-
milis propriae neglectae auctoritatis mentionem refugeret. 

Accipe et aliam explicationcm praecedenli affinem. Betlisamitae percussi sunt 
ob merum aspectum arcae, euiuquc non de sc irreverentem. Arca, pridein ul 
omnium bcnedictiomim fons lsraclilis concessa, ob coruui sacrilegia ab ipsis 
recesserat et iam, repressa voluti bencfaeicndi virtute, solatìi plccteudi exercbat 
vim, donee ira offensi numinis digue placaretur. Oportebat igitur primes, qui 
illam reducem aspexisscut, Israelilas pcrculi, non ob novum aliquod ab ipsis 
admissum scelus, sed ob universale gentis necdum expiatum" scelus. In quo 
tarnen earn illis Dominus miscricordiani exhibuit ut noil oiunes, quicuncpe 
viderint, sed aliquos tantum percusserit. Haee explicatio coufirmatur ex v. 43, 
ubi ipse arcae obtutus, et quidem de se omni vacuus irreverenlia, Uteris eonsi-
gnalur : « elevantes oculos suos,. videruul arcani ». Optime ulrainqueexplica-
lionem copulabis. — Prorsus divcrsara lectionem habeut LXX, cui adhaereut 

'then., Wellh. : Et mm sunt deledati filii Iechoniae lie viris Bethsames, eo 
q&od vuUsstnt arcam Domini. Sed caret ilia sufficienti auctoritatc critica, 
estque omnino practcr eontextum. 

« El percussit de populo septuaffinta viros, el quinquaginta millia 
pleUs ». Reiecto spurio additamento, l e g e : Et percussit de populo 
(vel : de eis) septuaginla viros. Quippe lotidem, neque plures, per-
cussi sunt . 

Hebr. El percussit de populo septuayhita vivos, quinquaginta millia virorum. 
LXX Et percussit de ipsis ( o n : pro •>") septuaginla viros ct quinquaginta mill/a 
virorum. Cliald., explicalioncm tentans : El percussit in senibus populi 'septuaginla 
viros, et in universitale quinqufiyinla millia virorum. Syr. El percussit in 
populo quinqne millia et septuaginla viros. Ios. « Septuaginla viros.»— Kx quibus 
lectio Syr, ovidenter eliminanda est, uipote quae sit ex HebE deier iorala : siquidem 
in codicc, in quo numcri in tegre scr ibebanlur , facile permutar i potui t D i ' ^ c r i « quin-
quaginta e l reran « quiuque « . — lam contra lexium, uti in Hebr . t l vers ionihus 
cxslat , aliquae movenlur d i f f i cu l t i es . Yoccra de populo, pos t immediate praecedcns 
de viris, Then, genio l inguae heb r . proscribi eensel. Noil videlur dilliculias Ha gravis, 
insuper excludilur leelione LXX crilicc satis probabil i , de ipsis loco de populo.— 
Alii, et mer i to quidem, r ep rehendun tnumcra l ium conslruet ionem omnino abnovmem : 
Then., I,. Reinke (Beitraege zur Erklaerung des A. '1'., I. 125 sqq., II. 531 sqq., 
Minister 1S5I-1S53) : quinquaginta millia scribenda e ran l ante septuaginla , in te rpo-
s i ta c o p u l a ; vox viros non oral ropetenda. — Tandem, quod iam videi'unl Sand., 
Mutv., Haunch., Calm, aliique, absurde supponilur eivilas Belhsames lum mimerasse 
p lus cenlum mille i n c o l i s : lot enirn fere esse debebant , si quinquaginta uiiHia et 
septuaginla divino intcrvcnlu inlerimendi fuissenl . « Krudili omnes falentur at l i r-
mal tt-i'C., « in sae ro lexlu hequaquain quinqnaginla millia e l sep tuagin la homines 
RelhsamllaS inlcremptos d ic i : quod aliunde incredibilc e s s c t — Il inc varies vorii 
p ro lu le re soluliones. lhmb., Yere., Ghirlnghelli (a Vere. eilatus) niorte pleetunt, 
Heilisamilarum solos septuaginla , al iorum Hebraeorum e o eon'Uicntium quinquaginta 
millia : asl illud lexlus minime babel . Angelum., Ithafi., llussi cum Ps. Ilier. 
ante a l terum numera le it iserunl coniunclionem 2 : Percussi t septuagmta viros, o b 
senium vel forl i tudincm aequiparat idos plebeiis quinquaginta millibus. Qu i sensns 
r idiculus est, ct reete advertit Iteinlce, D ante numoral ia habere sensum nou compa-
ra l i rum sed cxplieativum : « circiler. ' Gninie (apud Clair), C/air suppleut c : sep-
tuaginla de quinquaginta mill ibus. Millimus alios.— Solulio unice sufficicns solas 
voces u Et percussit d e populo septuaginla viros x geouinas pronuul ia l , rciiquis 
reiectis. Innil i lur tcxtui Ios., Keri, aliipiibus codicibus h e b r . ; p roba tu r Kennkott, 
Tychsen, ilichaelis, Hufnugel, Then., Dereser, lleiake, Keil, Wellh., quibus Rossi 
accensei V e r s u c h i u m ; probabil is dcc la ra lur a Rossi. Non p lu res septuaginla viris 
e s se iuterfeclos, iam defeudebaut Lyr., Abul., Suncl. Quomodo vero quinquaginta 
ilia millia. v i rorum in lexium penetraver in l , i ia expl ica tur .Legebalur pr imitus " ' N " 
quod in al iquibus codicibus def igura ium est in 3 ; quae a l tera lectio, uti con-
suevere amanuenses , in aliis codicibus margini adscripUt est, poslca , quo'l alias sex-
cenlics obtinuil , e marg ine in lexium penetravi t , u t iam legerelur ; U ' N " ; tan-
dem numoral ia o m n i b u s lileris dcscripta fuerunt , qual ia in hodiernis bibliis loguntur. 
Concedendum lamen es l , corruplionem illam s. texlns esse peraul iquam, ulpoto ver-



sionibus anliquidrêm ; quamvis improbabi le non sit, LXX prirailus cum los. concor-

dasse. 

« Luxitque populus, eo quod Dominus percussisset iplebem plaga 
magna «. Sancì. : « Post caedem illam adhuc supercrat populns, onde 
nonnulla coniectura sumitur , non esse tantam muititudinem interfec-
tam ». v . 20 « El dixerunt viri Bclhsamitae : Quis poterli stare in 
eonspectu Domini Dei sancii hum? » Stare, i. c. perseverare stans, 
ercclus manere, non corruere. Interrogatio dubinm exprinut , si tne om-
nino aliquis ineolumis permansurus . Dubii ratio desumitur ex Dei sanc-
litate, omne omnino naevum discernentis atque punientis. Ignorant 
Betlisamitae Dei misericordiam, qua Sitiam dum punit move tu r ; liinc 
arcam, bencdietionum eoelestium originem a se removere student : 
« Et ad quem ascendet a nobis'! » Snbieetum est Dominus, non arca, 
v. 21 « Miseruntgue nuntios ad liabitalores Cariathiarim, dicentes : 
Kednxerunt Philisthiim arcam Domini ; descendue et redueite earn ad 
vos x. Brevi tantum tempore arca apud Bethsamitas substitisse videtur. 
Cariathiarim, uti putant , ille locus est, qui hodie Kariet-el-Enab audit, 
secus viam quae HieroSplymis descendit Ioppen. Cur ea tirbs a Betlisa-
mitis selects? Fortasse, quod erat secus viam, qua a Bethsames tendeba-
tur Siluntem, quodque cer tum habebatnr, arcam tandem Siluntem esse 
reportandam ; fortasse praeterea ob singularem urbis incolarumconditio-
nem. F.rant enim hi originis non pure Iudaicae los. 9, i l sqq . , et con-
ditionis paene servilis, qui iiivitationemdevchendae ad so arcae declina-
re efficaciter v i s potuissent. Repeti tnm est liic, quod ante factum fuerat-
inter Philisthaeos, ubi urbes validiores arcam a se removerant , pr imum 
ad Gethaeos, deinde ad Accaronitas ; quodque postea 2 lieg, fi, 10 fac-
tum legimns, quando, percusso divinitus Oza, David arcam transporta-
vi t in domum Obededom Gcthaei : couimittebatnr a rca vilioris conditio-
n s hominibus, in eos pro lubitu saevitura. — Ceterum Samuelis 7 , 3 
facta mentio videtur efficere, eum a viris Carialhiarim fuisse consultimi, 
give ubi de arca a Bethsamitis accipienda, sive certe ubi de ea in Caria-
thiarim retinenda agebatur . Qui retinendam esse videtur pronuntiasse, 
donee divinitus, quo esset deferenda, innotesceret. Uincviri Cariathiarim 
plagia non leguntur esse aff l i t t i , s « ' probabilius benedictionem nacti 
sunt , qualem postmodum Obededom. 

Cap. VII v. 1 « Venerunt ergo viri Cariathiarim. et reduxerunt ar-
cani Dòmini, ct intulerunt earn in domimi Abinadab in Gabaai. Pro 
in Gabaa cum LXX ver te in colle, loco se. « qui in civitate magis erat 
sublimis atque munilus, quique magis videbatur dignus, qui arcae Dei 
religiosum et tutum praebcret hospilium a (Sancì.), lnsuper LXX Chald. 
Syr. et plures codices hebr . pronomen relativum habent : « quae erat 

in colle». Arcam niansisse non in alia aliqua civitate Gabaa, sed in ipsa 
Cariathiarim, patet ex v. 2 et 1 Par. 13, 5 sq. — « Eleazarum autem, 
ftliurn ehm, sanciißcaverunl, ut custodirei arcam Domini ». « Sancti-
ficare est idem ae destinare, ut diximus ad illud Ier. 1 : Antequam exires 
do vulva, san t i f i cav i te » {Sand.). Abinadab fnisse l ev i to» , probari 
ncquit. Licet enim Caathitae essent custode, arcae ordinarti Num. 3, 31, 
facile-intelligitur, eum honorem potuisse in ¡filini» tranferri Abinadab, 
cuius in domo arca substiterat. Accedit, quod F.leazarus dicitur esse ad id 
officium designatus ab incolis Cariathiarim, voluti nomine eins civitatis. 
Neque excluditur, id esse factum consulto Samuele et approbante Domi-
no. Similiter Oza et Ahio, filìi Abinadab, probari nequeunt fuisse levitae, 
et Ozae poena longe facilius intelligitur, si is supponatur non fuisse 
levita. 

v. 2 « Et factum est, ex qua die mansit arca Domini in Cariathia-
rim, multiplicali sunt dies », i. e. multi elapsi sunt dies, « erat quippe 
iam annus uigesimus » — reliqui planius et facti sunt vigilili anni — 
n et requievit omnis domus Israel post Dominum ». Elapsi sunt viginti 
anni , quo tempore Samuel primum iunior erat , quam qui indicis munus 
ageret, constanier tarnen contra ingravesccntem idoiolatriam nitebalur 
{Sancì.}, tandenique populi spiritualem renovationem complevit. Vide 
tot annorum unicam in mente Samuelis ideam, unicum in actis proposi-
tum. 

Va labi aliique : » lamenta ta est omnis domus Israel pos t Dominum » ; quae sigoi-
ficatio verbi ex Ez. 32, 18 ; Stich. 2 , -i coni i rmalur ; lamen « lamentar! post ali— 
quem « al ias non oecurri t . Celerum ea interpretatio etiam Vatablo anliquior videlur, 
nam secundum earn videtur Ps. liier, i l los viginti annos dixisse « miscr iarum r e l e r -
t o s» . Vulg. requievit non est cum Lap. inde expl icandum, quod S. l i i e r , legeri t 
il p ro n , sed significationem videlur peliisse ex affini radice m a Itabitare, qniescere. 
Chald. radicem reliuel, quae tarnen in eius l ingua sensum adunandi habet : et 
adunata est omnis domus Israel post servilium Domini. Possnmtis forsau radici 
hebr . candem tr ibuero adunandi significationem ; eidom au lem conslruelio cum 
post omnino cougrui t , cum etiam voces affines ¡ Ó ^ , TjSn i ta cons l ruanlur . CF. Ges., 
Fürst. — Syr. inclinavil se, LXX t-i'^z-bv'. 

v. 3 « Ail autem Samuel ad universum domum Israel, dicens : Si 
in loto corde veslro revertimini ad Dominum, auf erte deos alienos de me-
dio vèltri, Baalim et Aslaroth, et praeparate corda veslra Domino, et 
servite ei soli, eteruct not de manu Philisthiim ». Baalim spurie in 
Vulg. irrepsit (Vere.). P r o c i Aslaroth lege ci cippos : auferendae erant 
idolorum statuae et tranci lignei, qui ascherae dicebantur. Erant ¡ ¡ m o -
do cippi, modo arbores, modo luci ; eminebant maxime in collihus, pro-
pe altaria Baal, ubi luxuria pro religione erat. Sitne Aschera eadem 



quae Aitarle, non est huins loci d i r imere : cf. P. Scholz, Goetzendienst 
u . Zaubcnvcscn, p . 230 sqq., Regensburg 1811. v. ì « Abslulerunl er-
go. filii Israel Baalim el Aslarolh, el servierunt Domino soli ». Facile 
intelligitur, Heli pontifice qno tempore cultus tabernaculi profanabatur , 
eodem idololatriam per regionem late serpsissc, idque explicite aflirmat 
Ps. " 1 (78). Morino Heli et capta arca delmit cadem augeri, magis ctiam 
ideo, quod Samuelis prophetica auctoritas clade accepta probabil i ty im-
millata est, aliquorum mensium spatio usque ad arcae redi tum. Eo tem-
pore fuissc inter Hebraeos idololatriam, coll igiturex Ittd. 18,31 : « Man-
sitque apud eos idolum Micliae omni tempore, quo fuit domus Dei in 
Silo. In diebus illis non erat rex in Israel». Perperam igi tur Then., 
Wellh. eonqueruntur , inter nostrum versum 'let3desiderarinexnm. Cf. 
universaleelfatum Iud. 2 , 1 9 : « Postqnam autem morttms esset iudex, re-
vertebantur et multo faciebant peiora, quam fecerant patres eorum, sequen-
tes deos alienos, servientes eis et. adorant.es Silos a . — Alio pi-aetexln 
v. 3 I l ens l e r , Em., Then, noxumdesiderantcum priorihns. En , inquiunt, 
Philistliaei modo arcam demisissime r t tulcrant , nunc exliibentur ut op-
pressores Hebraeorum ; Samuel iudicis miniere fungitur , cum tamen nus-
quam ad iHad assumptus esse legator. Quos rcfutant Keil, Wellli. Arcae 
redditio non all'ecerat Philisthaeorum supra Hebraeosprincipatum : prae-
lio nullo dimicatum est, urbs nulla recuperata. Dein Samuel liac ipsa oc-
casione in iudicem assumptus est, exercuerat iam ante quasi iudicialem po-
testatem. — Dubitari hie potest, ea, quae v . 3 sq. narrantur , s intne 
singulare aliquod factum, quod populi conventum v . 5 l lasphae actum 
praecesserit ; an eventus per totos vigiliti annos continuatus, Samuele 
constanter ab idòjorum eultu populum revocante, et praemium religio-
nis liberationem a Pliilisthaeis promittente, populo magis magisquee ius 
monitis obsequentc. Cum sit iodubium admonitiones Samuelis v . 3 re-
vera constante! 'esse repetitas, et consequent« - verisimilius sit , neque 
idolorum destructionem fuisse unius dici opus, praeplacet utrumqtie ver-
sum interpretari de repetita populi admonitione et successiva idolorum 
destruetioue. Hahes hie viri vitam per vigiliti annos indfefesse protrac-
tam ; simul describitur populi requies seu adunatio post Dominum v. 2 . 

Magna exslat divergentia lectionum v. 3 e t v . i , ubi voces habentur voi Menitelo 
vel affines. Bebr. Vulg. Chald. deos alienos et Mtaroth, Baalim, et Aslarolh. Syr. 
deos alienos el lucos, Baalim et luces ; ubi pro lucos verte cippos, etcf. Ges. Tlies I. 
1G2. LXX deos alienos el lucos, Baalim el Ivcos Aslarotli ; ubi . lucos Aslarolh » certe 
est spuria leclio ex dnabus compacta. ianivero Aslarolh e t lucos uos revocant ad 
duas voces liebr. r f i ' n U N et nWwN, permuta tu faeillimas. Videtur primitus in altero 
versa fuisse vox n n i l B S , in altero n ' x s ; ilia sane in v. 4, cum ibi nomeu Baabm 
adiunclam sibi vocem Aslarolh vimlicct, hacc in v. 3. 

v. 5 « Dixit autem Samuel : Congregale universum Israel in Mas-
pkatk, ut orem pro vobisDominum ». Maspha prope Lapidem Adiutorii, 
cf. 4 , 1 . 13 ; 1, 12,idem locus, quo prius iussu Dei 3 , 2 1 Samuel po-
pulum convocaverat cladnsque fuerat inflicta. Vel ipsum loci nomen 
promissio erat vietoriae, ob peccata pridem dilatae, nunc tandem obti-
nendae, erat convocalio ad hel ium: unde Phil is thi im, ubi p r i m u m e u m 
locum pugnae ineundae aptissimum ab Ilebraeis occnpatuni, in coque Sa-
muelem iudicem creatura comperertint, eodem cum exercitn profieis-
cuntur (Calm.). Somniatur igitur Then, putans, ideo Samuelem in Mas-
pha, non in Silo populum convocasse, quoti sacerdotum regimen, sibi 
ex liliorum Ileli praevaricatione dudum exoswn, infirmare et liberio-
reni quemdam Iehovae cultum introducere volucrit. Siluntem non erat 
populus convocandus, quod ibi non esset turn area Domini ; non in silo 
se nacturum vietoriam, prophetae Deus promiserat. — Ut orem, vel 
LXXelorabo : finis orationis, tandem Deum inter et populum efficere 
reconciliationem, eiusque pignus oliti nere vietoriam. Utique divino in-
slinctu agebaturSamuel in populo Maspham convocando. 

v . 6 « Et'. convellermi in Maspham, hauseruntqueaquam el effuile-
runt in conspecln Domini, el ieiunaverunt in (lie ilia, atque dixerunl 
ibi : Peccavimus Domino ». Lap. : • Ecce hic très actus poenitentiae : sc. 
contritio significata in effusione aquae ; confessio, eum d ieun t : Peccavi-
mus Domino; satisl'actio, eum ie iunant» . Feeerunt invitante et praeeun-
te propheta : bonum igitur est ieiunium ad plàcationem obtinendam. 

Adhibiti ritus sensum collige ex Thren. 2, 19 : t Eliimde sieut aquam cor to-
urnante conspectimi Domini ». Est ergo effusio omnium cordis affectuam inora-
tione facta; quia vero tunc temporis Israelitae vel maxime agcbaiilurafleetupoe-
nitentiae, reels ritus sensum explicat Chaltl.. Effudermt cor suum per poeni-
tentium sicut aquam coram llomino. Rursum ritus signiflcatio exadieclis afijei-
bus colligitur : Peccavimus Domino. Effusio igitur aquae erat symbol uni do-
lorosae admissi peccati confessioni. Utrum vero ea confcssio in solis verbis 
Peccavimus Domino ltaeserit, an saltern peccata superbis vituperata, vel 
ctiam omnia singulorum peccata distincte accusaverit, iicscimits. Possumns ¡«su-
per cum Sanct. ritum interpretari scrii propositi signification«!« : «Ainnt, tam 
a se proiiciendam impietatem antiquam et dcorum dearumque omnium memo-
riarn, ut non minus cxeedant ali animo, quam aqua, coin e vase, in quo con-
clusa fucrat, effunditur, cuius ucque sapor manet alios neque odor ». Audacius 
(orlasse nonniliil S. Ephraim (apod Vere). : « Quasi diccrcut : Sicut aquas istas 
effundimus, sic nostcr sanguis effundatnr, si in posterum a Domino defecerimus 
et ad deos gentium transierimus ». — Porro effusio sola ili ilio ritu symbolica erat, 
aquae haustio praecedere debebat effiisionem. Nolim cius ritus vestigium l's. 21 
(22), 15 et 2 Reg, M, 14 invenire, sed meram sermonis figuram.—Israelitis iciu-



multibus et peccata aceusantibtts, adhuc locus fait Samuelis intercessióni pro 
populo v. 5 ; nude aperte sequitur, non repugnare, ut, ipso peccatore delicta de-
testante et accusante, alter homo taiiquam minister remissions sivc impctramlae 
sive elargiendae interveniat. 

« Iudicaoitque S&ucl filios Israel in Masphalh », i. e . iudex faetus 
est (Ctim..) ; usurpatur li. I. vox iudicavit eo sensu, quo alias séxccn-
ties (cf. 3 l t eg . 1 1 , 4 3 ; 14 ,31 e tc , e tc) vox regnami, d e accepto se . pri-
m u m imperio, l ' rophetae par tes iam ege ra t Samuel , iudicante l lel i , cf. 
3 , 20 sq . Quo demortuo in tercesserunt anni v ig in t i oppress ionis Phil ig-
thaicae (similia babes Iud. 3 , 1 4 ; G, I ; 1 0 , 8 ; 13 ,1 ) . Tandem Samuel 
prophetieo instinetu populum convocavi t Maspham, ib ique iudex a b o m -
nibus agn i tus es t . I p sum fac tum, quod I s rae l i t aeeum agnover in t iudicem 
in eodem loco, ubi v ig in t i a n n i s an te cladem fuerant exper t i , e iusque 
propbetica auótpri tas apud p lu res fue ra t obseurata , «¡ tendi t , quam in te-
g ra e t s incera iam fuer i t Is rael i tarum conversio. 

v. 7 « Et audierunt Philisthiim, quod congregali meni filii Israel-
in Masphalh, et attendarmi satrapo« PhiUslhinorum !td Israel. Quod 
eum audissenl filii Israel, timuenmla facie Philislhinorum ». Sancì. : 
« Expavi l Israel , ia indudum desuetus a r m a t rac ta rc ». Ascendant sa t ra -
pae omnes, cum omnibus suis copiis, q u i saepe iam minori bellico appa -
ra to Hebraeos devicisscnt . v . 8 « Dixeruntque ad Samuelem : Xe cesses 
pro nobis clamar/; ad Dominum Deum nostrum, ut salvel nos de manu 
l'hilisthinorum ». Expr imi tu r hic filialis fiducia temperata agni t ione pro-
priae indignitat is , quan tum diversa a praesumpt ione 4 , 3 expressa ! v . 9 
« Tuiit autem Samuel agnum lactentem unum, et obtvlit illuni holocaus-
lum integrum Domino ; elclamavit Samuel ad Dominum pro Israel, et 
cxaudinit eum Dominas ». Réspondi t ei autem f ragore de eoelo facto v . 10. 
— " n s masc. , integrum, r e fe r t a r ad ìh- agnus, n o n a d holocauslum, et 
dicitur vel de rei totalitate, vel de eius perfectione, vel do u t raque siinul. 
Salimi. Menadi, intel l igunt agnum in tegrum i. e . non d issec tum, quod 
ingruent ibus Pliilisthaeis t empus defuer i t ad i l ium dissecundum. Calm, ali-
ique pleonasmum consent , ut s i t idem, quod holocaustum. 

Agnus hic. ex Lev. 22 ,27 saltern octiduum natus erat. Cur vero eiusmodi 
agiiellus scligebatur ? Longius petita videtur explanatio Keil, fuisse illuni irnagi-
neni populi per conversione® novae vitae restitnti. Ex Lev. 22, 17 sqq. amma-
lia protections actatis fere a sacrificiis excludcbantur, eum longe facilius aliquo 
ex dcfcctihns ibi enumeratis laborarent. Animali» tencrioris aetatis Ileo esse 
grattare, colligi poterai inde, quod loties ammalia « annicula » pro sacrificiis 
pracscribcrentur. 

v . 10 « Faclum est autem », — pro autem ve r t e enim : explicatur 
modus , quo exaudi tus est (v. 9) Samuel a Domino — « eum Samuel 
offerret Uolocaustum, Philisthiim iniere praelium contra Israel; into-
nuit autem Dominus fragore magno indie Ma super Philisthiim, el e s -
ternili eos et coesi sunt a facie Israel ». Addit de suo t e r r aemotum los., 
in amplificando s . t ex tu non ra ro l ibe r io r ; sed Ioli 3 7 , 4 eadem expres -
sio cer te solum toni t ru s ignif icai . Ita e t iam Eccli. 4G, 19 s q q . nos t rum 
textum intellexit : « Et invocavi t Dominum omnipotentem, in oppugnan -
do hostes c i rcumstantes undique, in oblatione agn i inviolati • (LXX lac-
tcntis) . « Et intonuit de coelo Dominus, e t in son i to magno audi tam fe-
cit vocem suam, e t contrivit pr incipes Ty r iò rum et omnes duces Phi l is-
th i im ». v . 11 « Egressique viri Israel de Masphath, persemi sunl 

Philislhaeos et pertusserunl eos usque ad locum, qui erut subter Uelh-
char ». 

LXX Ba i t y ip - los. (lEZpi Kojfttuav, quod in ideili redit . Chald. | T W n i ; : Sìjr. r " 2 
TO'. Ultimam fo rmam sccutus Wellh., p u l a i esse Iesanam 2 Pa r . 13, 19. Eidem t o r -
ma« adhaerens Houli., pu ta t intelligi Sen v. 12 : » Q u o r u m uos coneordiam sucuti 
sumus , quia idem ul robique locus ag i tu r : id enim ser ies persuade! . Ibi monumentum 
victoriao col locatur , ubi p u g n a c o m m i s s i es t , nempe inter Maspha et e u m locum, ubi 
Israelitae fugientes hostes assecuti sunl - . Attcnlis consonant ibus, quas ijivei'sae l ec -
tioncs offerunt, neque improbabi le est, fuisse pr imitus in textu f T O TI ' : , Bethoron 
ef. 13, 18, quae u r b s adiacebat itineii frequentatissimo Philistliaeam versus septen-
trional ein. 

v . 12 « Tulli autem Samuel lapidem unum, el posuit eum inter Mas-
phath et inter Sen, et votami noma loci illius Lapis Adiutorii, dixit-
que : Hucusque auxiliatus est nobis Dominus ». Sen alibi non habetur 
e t tamen exspcetares, s . auctorem si tum loci m inus noti, Lapidis Adiuto-
rii, pe r notiorem al iqucm locum explicaturum fuisse. LXX ver te runt ve-
teran, l ege run t ig i tu r ; id ipsumlegeba tS t / i ' . , co r rumpens V - i n 

Non t amen li. I. intelligi potest Iesana 2 P a r . 1 3 , 1 9 (los. 'Ulti), u rb s 
in finibus Ephra im si ta , haud longe a Iìethel e t Ephron . Ncque Esna 
p j C N ) los . 1 5 , 4 3 , haud longe a Ncsib, Ceila e t Maresa in tribù luda 
sita ; nequaquam enim ex Maspha eo dirigi potuit fuga . Optime e l o n t r a 
quadrat Asena (TOBS) los . l o , 33, prope Saream et Zanoam alque ad 
septemtr ioncm Socho e t Azecae sita, locus, uti v ide tu r , obvius iis, qui 
e Maspha fuge ren t Azotum. Hmusque, non « hucusque tautum », fo r -
tasse nonnihil longius. 

illSTOKIAE SAMUELIS CtìNCtDSIO 

Victoria apud Lapidem Adiutorii absolvitor narrat io suscep t i a Samuele 



iudicis officii, quam auctor nistoriae Samuelis scribendam sibi proposu-
erat. Quinque versibus, quibus iam narratio concluditur, edocemur, ad 
quos limites Samuelis potentia pertigei it, et qua ration« intra illos iudicis 
officio functus sit. 

v. 13 « Et humiliati sunt Philisthiim, nee apposuerunt ultra, ut veni-
rent inlerminos Israel. Facta est ila'/ue manus Domini super Philisthae-
os cunelis iliebus Samuelis a. Verba sunt plana, sensus difficultatcm par i t . 
Et. primurn, quomodo negantur l'hilisthaei venisse in terminos Israel cunc-
tis diebus Samuelis, qui eo tempore, quo Samuel Saulcm unxit, omnia 
Hebraeis ademissent ferrea arma? Respondent plures, verba cunct is diebus 
Samuelis ad solam alteram, non ad primam versus partem pertinerc. Quao 
responsio, licet sit minus obvia, admitti tamen potest. Dieimus autem 
minus obviam, quod s. auctor in eo esse videatur, ut universali quodam 
eonspectu describat, quomodo Samuel iudicis munere functus sit : ergo 
singulae sententiae sensu obvio de « cunctis diebus Samuelis » intelligan-
tur oportet, licet ea verba non singulis affigantur. Malv. : «Est proleptica 
narratio omnium, quao tempore Samuelis contra Philisthaeos contige-
runt Ea tamen responsione admissamanet illud, quod evidenter habet 
textus, Philistha&s non ultra venisse in terminos Israel, Quod Henoch. 
explicat, non venisse « longo tempore » ; e t Ilimpel non venisse, quamdiu 
accept«,; ciadis effectuspcrdurarent ; et Sanct. «lìedierunt sane», inqnit, 
« Philisthiim tempore Saulis et adirne vivente Samuele, imo fonasse ali-
quando Samuele regnante, licet id raro et succcssu nullo ; verum quia 
post longoni tempus et irrito eonatu, dicuntur non ultra redi isse». Sed 
nota, tria sententiae membra sibi in Hebr. simplicicopula iuxtaponi : Et 
humiliati sunt, et non apposucrunt, et facta est . Cum ergo tertium mem-
hrorn certe de cunctis diebus Samuelis affirmetur, sensus obvius sane est, 
idem esse non ultra secundi membri , a tque cunctis diebus Samuelis'. 
Asensn autem obvio, nisi ob solidas rationes, recedere nonl ice t .—Sed ori-
tur tertia et gravior difficultas ex verbis Facta est deque eie, quorum 
sensus evidenter is est, totum illud tempus, quod cuncti dies Samuelis 
appellatili-, fuisse Philisthaeis tempus cladium ct prostrationis ; idque con-
firmat v . 14 enumerans urbes, quae illis fuerint ereptae non solum in 
montanis Iuda,.scd vel in ipsa planitie Philisthaica. At quae nobis narran-
t e inde a cap. 13, longo, diversam rerum conditionem describunt. Ph i -
hsthaei in mediam ludaeam penetraverant ; omnia Iudaeis arma ade-
merant ; Saulis victoria 14, 46 incompleta mans i t ; brevi post Samuelis 
mortem l'hilisthaei 28, 1 vir ibus minime fratti» ad certamen redeunt 
et Hebraeorum copias in monte Gelboc fundunt . Quomodo ergo vere 
scribi potuerunt verba ilia Facia est itaque etc? Vere scribebantur, 
si sat diu ante prophetae obitum scribebantur, quo tempore Philistliaeì 

nondiim felicius dimicaverant. Priora Septem capila conscripta fuere 
ante Samuelis mortem et ab ipso Samuele : cunctis diebus, qui cousque 
effluxerant, facta erat matins Domini super Philisthaeos, cunctis illis 
diebus non ausi sunt regioni Hebraeorum pedem inferre. Ilaec solutio 
praeferenda, quia nullam textui vim infert , omnia eius membra sensu 
obvio intelligi permitti t . 

v . 14 « Etredditae sunt urbes, qua* tuleranl Philisthiim ab Israel, 
Israeli, ab Accaron usque Gcth et terminos firn ; liberavUque Israel 
de •marni Philislhinorum ». Haee facta sunt in diebus Samuelis, citius 
aut serius. Contra Vii lg. Syr. iungnnt Hebr. /..VA' Chald. : et terminos 
earum liberami Israel. — < Eratque pax inter Israel et Amorrhacum ». 
De Amorrhaeis fit mentio, quia post Philisthaeos infensissimi meridiem 
versus Israelitis crant. Quam late ibidem patuerint, ostendit S o m 13, 
30 ; Ios. » , 1 ; 2 . 7 ; 10, 5 ; lud. 1, 34 ; 3 , 5. 

Obiicit Then., otiose post urbiuin etiam terminorum libcralionem referri ; 
quod evidens sit cum urbìbus etiam terminos esse occupatos. Verum quoad 
urbes Pbilistbaeac fmilimas illud evidens nequaquam est, ncque raro, ipsis nr-
bibus occupatis, difficile ct operosum est, earuui terminos ab inimicis purgare. — 
Cetil et Accaron non dicuntur ipsae in potcstalcm Iudaeorum esse redactae ; 
sed linea describitur, quae pridem separaveral uuncque rursum separabat Pbi-
lislhacam' ct ludaeam, linea ab Accaron descendons versus Gcth. Quidqnid illa 
linea includcbatur, i. e. ad orienta» ciusdem silura erat, in potestaicm cessit 
Hebraeorum (Est). — Sondimi compcrtum est, quo loco fuerit Gcth. 

v . 13 < Iudicabat quoque Samuel Israelem cunctis dicbusvitaesuae ». 
Additar brevi® conspectus rationis, qua Samuel iudicis munere functus 
est. Illud in totis his Septem capitibus adverte, narrata inseri quidem 
vitae Samuelis, cuius breviarium aliquod singularum paragraphorum 
initio praefigitur ; in narratione tamen ipsa non tam Samuelis personne 
primas partes assignari, quam potius iudiciis et magnalibus Dei. Auctor 
vero modestus Samuel de s e non plus loquitur, quam quod narrando-
rum series exigit. — Quomodo iudex fuit Samuel cunctis diebus vitae 
suae ? Filii 8, 1. 5 utique sub patre iudicis officio functi sunt . Quid 
vero de Saule ? Sancì , censct Samuelem paulo post unctum Saulem de-
fonctum esse vita, et ita moraliter veruni manere, illuni cunctis diebus 
vitae suae iudicem fuisse. Calm, affirmat, etiam regnante Saule reti-
nuisse Samuelem iudicialem potestotem; additquc Clair, id patere ex 
Davidis unctione facta regnante Saule, praefuisse Saulem exercitui, Sa-
muelem vero summam imperii retinuisse. Verum adea, quae alTeruntur, 
facta explicanda sufficit Samuelis prophetiea auctoritas ; speciatim regum 
unctio alias etiam per prophetas effeeta est 4 lieg. 9 ; licet Saul rei belli-



cao operarci maxime navarit , plenam lamen et veram obtinebat r e -
giam potestatem, qualem habeban t reges gentium 8, 5 . speciatimque 
potestatem « iudicandi », ih. Optima sohitio est, quam tradidirnus ad 
v. 13, liaec Septem capita scripta esse a Samuele ante regni institutio-
nem, ncque post liane esse muta ta : tum ad literam verum erat, iud ¡cas-
se Samuelem Israel mutis diebus vitae suae, qui se. eousque efilu-
xissent. 

v. 16 « Et ibat per síngalos annos cireuiens Bethel et Valgala et 
Masphalh; et iudieabat Israelem in supradiclis lo'eis », v. 11 « Iìe-
vertebaturque in Ramatha ; ibi enim eral domiti eius, et ibi iudieabat 
Israelem ; (¡edificami etiam ibi altare Domino ». ludieialis regiminis 
ambitus et ordo describitur. Samuelis, sicut aliorum iudieum, auctori-
tas non ad omnes tribus, vel cer te non ad omnes aequaliter se exten-
debat. Princeps sedes erat in Rama, civitate eius, in tribu luda ; meri-
dionali« tamen eius tribus pars cum tribu Simeon tum se videtur 
iníimius ìliì adiunxisse, quando visum est lilios constituere iudiees in 
Bersabee 8, 2. Robur reipublicae t u m erat in tribu Beniamin, t a m natu-
ra quam ob constantes Philistliàeorum incursiones bellicosissima ; quae 
tribus duo obtinebat fora iudicialia, Galgala et Maspha, dum tert ium 
Bethel eiusdem finibus proxime adiacebat. In Bethel sane iudicabatur a 
Samuele tribus Ephraim, .saltern potior eius pars. Tribus reliquae non ita 
immediate Samueli subcrant ; suberant tamen, ut patet ex facto electio-
n s Saul IO, 19 sq. , et ex viris labes Galaad cap. 11 in angusti is ad 
Samuelem recurrentibus. — Samuelem enumerata loca et iam eo, quo 
in textu reeenseiitur, ordine circuivisse, ex sequenti narratione colligi 
videtur. Saul cap. 9 convenit Samuelem sacrificium ofl'ercntem in Rama ; 
10, 3 agi tur de vir isascendentibus in Bellici, uti videtur, ibi sacrifìeatu-
ris, unde supponere fas est, Samuelem tunc eodem sacrificiorum causa 
ascendisse ; Galgalae quidem non fit mentio ; sed inox 10, 17 populas 
Maspham convoca to . Ex 16, 3 patet , Samuelem ad alia quoque loca 
quandoque sacrificiorum causa venisse, quasi per modutn exceptiouis. 
— Tandem etiam bis versibus confirmatur , quod diximus, describi r e -
rum conditionem, qualis obtinuit , non usque ad mortem Samuelis, sed 
usque ad tempus eius mortem sa l diu antecedens, quo ipse liane ìiarra-
tionem conscripsit ; quo sc. tempore ipse nondum ita senuerat, ut iudi-
candi onus cuín filiis dividere, novamque iudicii sedem in Bersabee in-
stitucre cogeretur. 

Loci í I l i erant ex lota traditions augustissimi. In Bethel bis Deus lacobo appa-

ruerat isyue t tiinluin erexit, fundens oleum desuper » (Gen. 28, 18 sq. ; 33, 

11 sq.), unde nomen sibi Deus assnmpscrat « E g o sum Deus Bethel » (Gcu. 31, 

13) - tandem locus ob antiquam religioiicni a leroboam cidtu yitulorum auteó-

rum'dcseeratus est 3 Reg. 12, 28 sqq. Galgala pr ima populi elccli stano cis 

Iordanem fucratlos. 1, 19; o, 10 sq., inter lordanem et Icriclio sita. ìtaspha 
iam ante sacra Hehraeis fucral Ind. 11, 11 ; 20, 1, sàrictior nunc ob memo,iam 

vividissime animis impressam oslensae ibi divinac protection*. E a loca iam a n -

te altaría habnerant : altare Ramae cxstruetum v . 17 esplicite commemoratili-, 

- Mirabcris inter loca sancta non recensori Silo, quae sedes sacroram filerai 

inde ab occupata terra sancta los. 18, I ; 19, 8 1 ; Iud. 18, 31. Sed textus affir-

mat, post mortem Hel i Samuelem, relieta Si lo, Ramae sedem fisisse. hrat is 

eüectus divinae reprobationis, quam contra Silo faptam esse Ps. n v « J . <*>. 

07 • Ier 7 12. 14 ; 20, 6. 9 docenmr, quamque divina revelatione Samueli m -

iiot'uisse dubitare nefas est. Portasse etiam Silo, post Israelitas in Ebentaezer 

cacaos, a Philisthacis vastata fail. Tabernaciilum foederis, arca orbatimi, postea 

(1 Reg. 21, 7) offciidimus in Sobe, civitate sacerdotali! Ithamaridarum, quae 

2® i 9 t Saul fundilus destrueta legitur. Inde translatum est in Gabaon I Par. 

2 l ' 2 9 • 2 Par. 3), civitatcm saccrdotaleiu (los. 2 1 , 17), l'orlasse ideo etiam se-

lce'tam,' quod non longe abesset a Cariatbiarim (los. 9, 17) et ita spem otterrei 

arcae rursus tabernáculo inferendoci. Quod tamen uunquam clVcctum est. I m o 

postmodern Dav id, quando arcam de Cariatbiarim transtulit ili lerusalem, non 

antiquum tabcrnaculum ex Gahaou requisivi!, sed novum cons t ruc t 2 Reg. 6, 

17 • 7, 2 ; 1 Pa r . lo , 1 : 1 6 , 1 ; 2 Par. 1 , 4 ; quod ipse vix fccisset, uisi de n o -

vo tabernáculo priori suhstituendo sibi conslitisset. In tabernáculo hoc antiquo 

ápponebántur panes propositionis 1 Reg. 21, 6, aderat altare aeneum 2 Par. 1, 

S et 0. et, uti dubitari ncquit, offerebantur sacrificia lege praescripta, cf. 3 Reg. 

3,4, ea fere rations, qua longe post, iu secundo templo, et ipso arca orbato, of-

ferri consuaverunt. Negati tamen ncqui!, illud taberaaculnm, usque ad Salomo-

n e , ncglcctum quodammodo fuisse, neque a plebe tantum sed ali ipso Samue-

le qui nunquam ibi sacrificasse narratur, iiuiiquaiu eo populum convocasse. 

N u m id forte factum esl ideo, quod sacerdotes Illiamaridac illud sibi tabcrnacu-

lum taniquam rem suam viudicaverint et. tamquam palladium contra inala a 

Samuele sibi indicia 2, 27 sqq., ex una o r b i n o suarum in alteram, eo incon-

sulto vel etiam obnilcine, trausportaverint, quem dein sacerdolum errorem 

s. auctor reverenti silcntio supprcsserit ? Tribuit quidem ci tabernáculo Salomon 

honorem (3 Reg. 3, 4) : at nonnis i post expletam Samuel is praedictionem do-

mumque Itliamar definitive a pontificata remotam (3 Reg . 2, 27). T u m ctiam 

tabemacnluni in Ierusalcm translatnm (3 Reg. 8, Í ; 2 Par. a, 5 ) ci m quadaiu 

templi parte rcconditum est. 

V e r u i a g r a v i s b i c s o l v e n d a superes t diff icultas, q u o m o d o S a m u e l po-

tuer i t a l i i s , q u a m a p u d tabernacu lum, l oc i s a l tar ia e r i g e r e sacr i f i c iavc 

of l 'erre; et q u o m o d o o m n i n o sacr i f icare potuer i t , c u m i p s e s ace rdo s e 

famil ia A a r o n i c a m i n i m e esset. E t p r i m u m <iuidem p l u r a r e cen sem i i r 

i u d i eum tempore sacr i f ic ia, n o n a p u d t abe rnacu l um oblata : Gedeon i s 

( lud. 6, 2 4 sqq. ) , M a n u e ( 1 3 , 1G sqq. ) , a l i udque in loco l l en t ium (2, 5), 
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tandem sacrificia SSamuele in vari is locisexcelsis, non tamen antequam 
in iudicem esset elcctus, pcraeta. Duo priora, Deo diserte approbante, 
locum habuerun t ; saerifieium prope Lapidem Adiutorii oblatum Deus 
portentoso eventu confirmavit ; reliqua omnia ita referuntur, tit intclli-
gamus, ea a s. auctore pro actis Deo acceptis habcri ; nulla usquani re-
prehensionis nota affigitùr. Quod 1 Keg. 13, 13 ; 15, 22 in Saule carpi-
tur , non est sacrilicii procul ab arca attentata oblatio. 16, 2 praetextus 
sacrificii in Bethlehem, ergo procul ab arca offerendi, ab ipso Deo Samu-
eli suggeri tur . Quae facta omnia insinuant, eiusmodi turn sacrificia dé 
se, non solum vi partiéularis cuiusdani divini privilegi!, licita fuisse. 
Ea vero, quae Lev. 11, 3 sq. enuntiatur , sub poena mortis lex, ut de 
quolibct animali mactato oblatio offcrrctur ad ostium tabernaculi, vaici 
tantum pro tempore, quando I s r a e l i t e in deserto « in castris » vcrsa-
bantur, et-pro terra sancta partialiter abrogata est Deut. 12, 13 et 21. 
Alia, quae Deut. 12 habentur, valent unico pro tempore exstructi tem-
pli. Quando se. Israelitae requiem habituri sunt a cunctis hostibus per 
circuiinm, et absque ullo timore sunt habitaturi (v. 10), tum «cave , 
ne offeras holocausta tua in omni loco, quem videris ; sed in eo quem 
elegit Dominus, in una tr ibuum tuarum offeres hostias et facies, quae-
cumquc praecipio tibi » (v. 13 sq.) . Ergo ante exstructum templum 
non erat simplieiter illicitum, sacrificare alio, quam ubi esset arca, loco. 
Theodora. : « Sacro tempio nondum aedificato, Deum colebant in di-
versis locis. Piis enim et scopum legis scientibus locus quiiibet locus 
Dei cultui consceratuserat». Est. : « Per id tempus arca non habebat sta-
bilem mansionem, idque usque ad tempus, quo templum fuit exstruc-
tum aSalomone ; et in tereaputant non fuisse peccatum immolare in cxcel-
s i s , modo vero Deo ». Rursum sacerdotibus Aaronicis unico licebat in ta-
bernacolo immmoiare ; et hoc utique sensu dicitur Num. 3 , 1 0 (cf. 18, 7) : 
« Externus,qui ad ministrandum accesserit ,morieiur. Num. 16 interimun-
tur Core aliique ob attentatum sacerdotii apud arcam exercitium. Postaedi-
ficatum templum severe rcprcliendilur et punitur Azarias rex, quod incen-
sum ipso adoleverit. Verum ante illud tempus plures,qui sace rdo te Aaroni-
ci non erant , cum laude sacrificavere. Ubi illud primum videndum, intelli-
gendanesint ea sacrificia omnia ministerio sacerdolum stirpis Aaron esse 
oblata. Quod tamen adstrui nequ i t i n sacrificiis Gedeonis, Manne, Eliae ; 
e tcommuni te r nega tu rde Samuele, utvis affirment. Est. in 1 , 4 et 13, 
12 et Mar. in 7, 9. Admisso igitur, Samuelem nonadscito sacerdote sa-
crificasse, quo iure id fecerit ambigitur . Ubi plures eum coniiciunt spe-
ciali divino indulto seu dispensatione saccrdotem fuisse : Sancì, in 2 , 3 5 ; 
Tir. in 2 , 31 ; Gord. in 2, 35 ; Lap. in 7 , 9 ; Menoch. in Lev. 1 7 , 3 ; eo-
demque, uti videtur, sensu dicit S. Thorn, (in Uebr. cap. 7 lect. 3), 
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fuisse « sacerdotium translatum in Samuelem ». E contra Calm, ad 13, 
12 pluribus defendit, ante exstructum templum eodem iure et Samuelem 
ct Saulem sacrificasse, quo licnerit aliis a tabernaculo locis sacrificare. 
Verum undenam fluebat illud i u s ? In lege mosa'ica nullibi exprimitur . 
Erit ergo potius repetendum ex lege ante Moysen vigente et nonnisi 
exstructo tempio ultimatim exstincta. Ubi quaestio nostra in alteram re-
solvitur, quando et quo ordine lex ilia Moyse antiquior quoad Hcbraeos 
fueri t abrogata. Legem quidem veterem nonnisi successione quadam esse 
promulgatain novimus : eircumeisionem Abrahae tempore, alia vivente 
Moyse, seddiversis temporibus,dum, quae templum spectarent,nonnisi diu 
post obligandi nacta sunt v im. Potuit ergo lex etiam patriarehalis nonnisi 
successione aliqtta apud Hcbraeos abrogari, ut quae sacrificia spectarent, 
aliis ut ique quain propc arcam locis olfercnda, vim suam retinuerint us-
que ad exstructum templum. — I n h a c opinionum varietale, rem in me-
dio relinquimus. 



ÌIISTOKIA SAULIS I Reg. 8 -16 . 

l l is toriàhaec non tam artificiose, quam Samuelis Historia, disposi® est. 
Narrationis genus planum, quae suapte natura in duas dividitur partes, 
quarum prior cap. 8 - 1 2 Saulis ad regnum assuinptionem, altera cap. 13-
16 eius ab eodetn reprobationem describit . Utraqiie coinplures complee-
titur eventus . 

PARS 1 . S A Ù L I S AD n i lGNL'U A S S O P T I O 1 R E G . 8 - I Â . 

1 ) Regni fondandi occasio 1 Reg. 8 , 1 - 2 2 . 

ARS. — llebraoi ingruent ium Ammonitarum terrore perculsi. Dei fidu-
ciac immemore» atque explendorum promissorum impatientes, Samuelis 
tamen senium et filiorum avari t iam praetendeutes, regcin pctunt . Quos 
Samuel lecto regis iure a proposito deter re te frustra conatur ; tandem in 
poenam admissi delieti regem promit tere iubetnr. 

Cap. Vili v . 1 « Factum est attieni, cum senuisset Samuel, postât 
film suas iudices Israels*. v. 2 « F u i t q u e turnten filii eius primogeniti 
loel, et nomea secundi Alna, iudicum in Bersabee ». 1 Par . 6 , 2 8 nonieu 
Abia excidit, undesequens vox w i , «e t seeundus», a versionibus pro 
nomine proprio accepta est : « V a s s e n i » . Tamen Syr. ib. integrum 
textum servavit. Bersabee, ef. 3 , 2 0 , in extremitate meridionali terrae 

sanctae sita erat : facile intelligitur, Samueli seni iter in loca magis 
dissita gravius accidissc (Sancì.). Ex v. 5 licet fortasse coniicere, Samue-
lem ad filios iudices constituendos fuisse iuductum quacrelis seniorum, 
qui eum senio confcctum suo ranneri imparem esse praetenderenl. Iam 
antea iterato iudicum (ilii patrum honorem participaverant lud. 8 , 22 ; 
9, 2 ; 10, -4 ; 12, 9 et 14 ; sed res vix non semper successu caruerat, 
delerrebatque recens exemplum filiorum Ileli, qui ad commtinionem 
patriae auctoritatis, etsi fonasse non praceise ad iudicis umilia exereenda, 
tam infeliciter fuerant admissi. Cur igitur esemplo non est deterri tus 
Samuel '.' Respondeo : aliud medium ad pacandas seniorum quaerelas non 
pracsto erat , insupcr filiorum institutio erat ad tempus tantum, norat 
enim (v. infra) sanctus senex, ipsum regnum aliquando per se fore in-
st i tuendum. Neque dubium, eum filios longeseverius admonuisse, quam 
admonuerat Ileli. Quod ambos constituit in Bersabee, ratio fuit, vel quod 
plures ibi essent diffioultates (C/air), vel quod ea regionis pars Samueli 
intimitis adliaereret, vel quod munimentnm probitatis reputaret convic-
tum fratrunt religiose educatorum. Ex v . 4 sq. elucet, patuisse recur-
sum a filiis ad parentem. v . 3 « Ft non ambulaverunt fdii illius in viis 
eius . ; suas Samuel vias praeclare describit cap. 12 ; pseddeclimveruiu 
post avaritiam; accepcnmtque mimerà, et perverlerunl indicium ». 

ttebr. dcßexerunt indicium. Qui « o p u s pleuius oxprimilur P rpv . 17, »3 : „ u t deflec-
Uint semilas l ud i c i» . Iudicium, uti palei v. H sq, , . , non est i p s u m i u s , sed iuris p ro -
nunl ia l io , quae utique, ut genuina sit, cum ipso iure concordare debet . Orane indi-
cium praetemli t esse iustum ct via ad ius t i l i am sen ius. Qui iniquum p r o t r i judicium 
liane viam delleclit, u t non iam dornt ad ins. 

v. 4 « Congregali ergo universi maiorcs natu Israel venerimi ad 
Samuelem in Ramatha ». Solis senioribus luda et Simeon causa erat de 
filiorum rapini» conquerendi ; simul tamen reliquorurn quaèrelae revixe-
runi , propbetam suo officio ob senium iiiiparcm esse. Forlasse sub Iiis 
etiam quaerclislatebat reliquarum tr ibuum contra tribuni luda, e qua iudex 
esset oriundus, et tribuni Benjamin, quae cum ilia vix non omnes urbes 
principes linibus complecterctur, aemulatio aliqua, oh earum tribuom 
indnbiam tunc temporis praecminentiaiu. lampridem, novo assurgente 
iudice, consueverat simul eius domus et tribus principatum intei^rel i -
quum populum obtinere, quem non semper aequo animo reliquae t r ibus 
ferebant, omnium minime praepotens tribus EpKfciim. Gedeoni, e u il,u 

Manasse oriundo sed Ephraimit is aflinitate iuncto (lud. 8, 31) , ' infensa 
fu i t tribus Ephraim (8, I). Cui successore Abimelech ct Tholà, ille ex 
maire, h ic domicilio (IO, I) Ephraimita. Contra Iephthe rursum'rel.clla-
veruntEphraimitae (12, 1 - 6 ) , ex quorum tribù, aliis duobusinterieci is , 
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fait Abdon index (12, 13). Praelerea Silo oppidum erat in tnbB 
Ephraim Minime igitur mirum est, aemulationem quamdam exstitisso 
tr ibuum septemtrionaliuui contra trihus m e r i d i o n a l seu, secundum 
loquendi usum s. scripturae familiarcm, Israelis contra Iudam ; quippe 
longe antiquior Davide et Roboamofu i t haee nationis divisto. 

v 3 « Dixmmtque ei : Ecce lu sennisti, el filii lui noti ambulant ni 
viis luis : continue nobis regem, ul Micci nos, sicut et tmtverme 
Iwbent naliones ». Haec verba quasi verbotenus desumpta sunt ex Dent. 
17 14 sq. : « Cum ingressus fueris t enan t , quam Dominus Deus tuus 
dabii ¡ibi, et possederla cam, habitaverisque in ilia, et dixeris : Conslilu-
am super me regem, sicut hahent omnes per cireuitum naliones ; eum con-
s t r u e s , quem Dominus Dens tuus elegerit ». Institutio regis, teste ipso 
Deo, futura erat exoptanda ad « possessionem » terrae saneiae in ta to 
ponendam. Rex uni turus erat circa se totum robur nationis, ad repellendas 
geiites cireumbabitantes, ludices id nonnisi imperfecte praest i terant ; 
nam fere post singulos iudices res publics Tudaeorum collapsa erat. Regia 
successione stabilita perduraturnm erat centrum politici roboris. ludieibus 
quandoque nonnisi paucae tribus adhaeserant : rex sibi iure suo ymdi-

caturus erat t r ibuum uuiversarum ohsequiuui. Neque tantopere t imen-
dum erat , ne tribus, ex qua sumeretur rex, alias tribus opprimerei : 
cum e regis militate futurum esset, omnes sibi tribus permanenter con-
ciliare. . n 

v 6« Displicuit senno in oculis Samuelis, eo quod dixtssent : Da 
nobis regem, ul iudicel nos ». Non hoc Samueli displicuit, quod cum 
exhaustum senio dixerint, autf i l iorum nequitiam carpserint, aut lpsiim 
liliosque ab imperio removere s tuduerint . Quiii polius seuticbat ipse, 
quod Gedeon lud. S, 23 : « Non dominffipr vostri, nee dominabitur in 
vos lilius meus, sed dominabitur vobis Dominus ». Quod Samueli d is-
plicebat, erat ipsa regis petilio (Sancì.). At haec non erat inala de se, 
erat enim pctitio favoris a Deo praedicli et promissi ; neque ex verbis, 
quii,us pctebatur, e rant enim ea Tore verba Dent. 11, 14 ; ergo mala erat 
ex adkmctis quibusdam. Aliunde dubitar! nequit , populum petendo 
regem grave admisisse pcccatum. Quomodo secus dicere potuit Dens 
, Abiecerunt me » ( v . T ) ? a u t Samuel eos v. 9 sqq. tam solemn,ter 

contestar!'? aut tandem 12, 19 populus s e reum peccati conlileri, <piod 
mortem mereretur ? Agebatur ergo de peccalo, quod grave erat , el cu-
ius gravitas ab omnibus facili ope agnosci poiuisset. 

A b i u r i l e h e l l c n k a t hi., a s s e r e n s S a m u e l e m s l a m a c i , a l u m esse » ob iuv i sum sibi 

r c „ i n m domina t imi : vc l i emeute r e n i m i le lec la tum e s s e o p l i m a t i u m r e g i m i n e , q u o d 
e - V i i m b l i c a o f o r m a u t e n t e vclul i d iv iuos f ac ia l c t b e a t o s ». N o r a t b e a t . 11, U 
« a i n u e l N e q u e su f f i c i l cum SIICI/ d icoro , d e b u i s s e s en io re s M i o r u m Samue l i s n a e v o s 
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pa t ien t ius f o r r e , au t co r te nonnis i adb ib i t a ad Deun i o ra t ione d e u n i v e r s a r e g i m i n i s 

r a l i o n e imrou landa d e l i b e r a r e . 

Eius peccati na taram penitius perspiciemus, si, quae fueri t occasio 
regis petendi, perpendamus. Quam non fuisse solum Samuelis senium 
neque flliorum iniustitias, 1 2 , 1 2 edocemur ; ubi Samuel, post reeensitum 
auxilium a Deo per Moyscn variosque iudices contra hostes populo suo 
praestitum, ita pergit : « Videntcs autem, quod Naas, rex flliorum Am-
nion venissel adversum vos, dixistis mihi : Nequaqiiam, sed rex impe-
rabit nobis ; cum Dominus Deus vester regnaret in vobis, » i. e. rex 
vester sit. El distinctius populi petilio explicatur 8, 19 sq. : « Nequa-
qiiam, rex enim eri t super nos, et erimus nos quoque sicut omnes 
gentes, et iudicabit nos rex noster, et egredietur ante nos, et pugnabit 
bella nostra pro nobis ». Unde patet, regis institutionem fuisse postu-
latala, non tam desiderio efficacioris gubernationis, quam fidei fiduci-
aeque in Dcumdefectu. Cf. Henoch, (ad v. 30), Calm., Lap. 

Dominus fuerat et erat rex populi Israel, eum per politicas institutio-
nes plus minusve perfectas flnniter semper atipie secure gubernans . 
Ipse to tannis per Samuelem salutariter atque gloriose populum rexeral. 
Imminente iam rege Naas, seniores Samueli dicunt « Ecce tu senuisti », 
non iam idoneus es populo ad certamen ducendo ; quasi Samuel anlchac 
in ro to re braehii sui salvasse! Israel. Ita revera « abiiciunt » Samuelem, 
ve ram non ipsum solum, sed cum ipso Deum. Rursum, dicendo «Et 
er imus nos quoque, sicut omnes gentes» non solum exprimunt , suas 
huciisquc institutiones politicas quadamtenus imperfectiores fuisse in -
stitutionibus aliartim gent ium, sed prolestantur, se simpliciter inferiore» 
esse illis, cum tamen speciali divina electione et proteciione longe effi-
eacius illis defendantur . 

Sed nondum ad plenam eius peccali atroeitatem per t ig imus. Duo in 
Dent. Dominus, t amquam ad perfectum reipublicae Israeliticae statum 
pert inenza et inter se intime connexa, praedixerat atque promiserat : 
institutionem unici euinsdam et p e r m a n e n t i centri universi eultus rel i-
giosi (tum alibi, tum Deut. 17, 8. 10), et institutionem unici et per-
manentis centri politici seu regni (ib. v . 14 sqq.) . Haec duo Israel iudi-
eum actate brevi a Domino ipso efficieuda exspectaverat ; haec, antici-
pati) divino instinctu, fiumana industr iaatque virtute efflcienda suscipe-
re , supremae impietatis erat . Ita vel Gedeon senserat lud. S, 23. Tan-
dem post iongum silcntium, ineunte aevo Samuelico, voces propheticae 
auditae sunt, promissionem brevi implendam osse annuntiantes. Cele-
brabatur in line cantici Annae 2, 10 regni institutio ut immirtens ; 
nec absurde supponimus, ipsum Samuelem mature gnarum fuisse, sibi 



pr imula regem divino decreto uugcndum reservari . Audita fuerat vox 
prophetae2 , 35, ruinant sacerdotii I lhamaridarum et sequentem alterius 
sacerdotii instaurationem c u m regni institutione ré et tempore coniun-
gentis. Iamque Dominus ipso a verbis ad facta grcssurn fecerat, iam 
domus Hcli humiliata iaeebat, penitius adirne 2, 18 prosternenda. Iam 
domus Silo prostrata locum dederat alteri sanctuario consecrando. Iam 
faustioris aevi initium arca ex captivitate redux portendebat, Orabat 
Samuel, orabant ve r i Israelitae omnes, ut Dominus coepta perfìceret, 
t empus et personam faeeret notam : cum ecce impatientia senilis proplie-
tae imbecillitatis terrorque Ammonitarum i r rumpent ium vertigine plebis 
mentes abripuit , neque plebis t an tum sed etiam seniorum, ut operi 
Dei temerarias admoverent manus e t , circa prophetam collecti, con-
clainarent : « Constitue nobis regem I » Peccatum istud fuit , peccatimi 
grande. 

« Et oravit Samuel ad Dominum >. Samuel, veri nomini« propheta, 
in omnibus (cf. v. 1 0 . 2 i . 22) Dominum consulit, i ta practice senioribus 
in memoriam revocans, quodnam esset fundamentum securitatis Israel, 
v. 1 • Dixit autem Dominus ad Samuelem : Audi voeem popoli in om-
nibus, quae loquunlur libi ; non enim teàbiecerunt, sed me, ne regnak 
super eos ». Si solum te répudiassent, ¡uste eos punires denegando pe t i t a ; 
quia vero me repudiaverunt , sevcriori poena piectendi sunt, petitorum 
concessione. Calm. : « I ra tus Deus ea concedit, quaemiscr tus negaret • . 
Ilinc patet, regnum Saul fuisse concessum Hebraeis in poenam peccati, 
fuisse dispensationem irae, fuisse regnum antecedenter conditionate repro-
batum, praevisa simul eonditionis expletione futura , non illud, quod 
Dominus in Deut. promiserat quodque in Davide impletum est. 

v. 8 « lumia omnia opera sua, quae feeerunl » — mihi supplet 
LXX, recte quoad l ensum — « a die, qua eduxi eos de Aegypto, usque ad 
diem halle ; sicut dcrcliquerunl meet servierunt dits alien-is, sic fatimi 
etiam tibi ». Ad consolandum prophetam Deus descendit. Solameli in eo 
est, ut sciat Samuel se Deum habere socium repudialioms ; dein ut sciat, 
quae nunc ipse paliatur, ea dud um passum esse Deum. Sicut me, inquit , 
a saeculis habuerunt , sic habent te nunc. Ouomodo autem fuer i t habi tus , 
explicat. Sicut me post tot tantaque mirabilia dereliquerunt, ita te post 
tot. praeclare gesta derelinquunt ; sicut me repudiaverunt pro idolis ¡mi-
nibus, ita te répudiant pro rege mere humanae auctoritatis. v. 9 « Nume 
ergo vocem corion audi ». Post servant suum consolatimi, Deus senten-
tial« v . 1 prolatam repeti t a tque confirmât. Concedit tamen aliquod 
resipiscentiae spalium, iubens Samuelem, ut regis ius, expl ice te t sic 
eos a postulando rege deterrent. « Veramtameii contestare eos, et praedicn 
(explica) « eis ius regis, qui regnaturus est super eos ». l loc ius regis 11011 

intelligitur, quale a natura ct a revelatione definitur, nam quaedam in 
sqq. certe iniustitiam sapiunt. Cf, Deda, S. Thom. 1. 2 " q . 103 a . 1 et 
2 ; de Regim. Princ. II. 9 et 12 ; III. I I . Exprimit igitur regiam gube r -
nationem, qualis de facto in Hebraeorum monarchia fu tura erat (Clair) , 
ad instar gubernat ionis gentium. Quam proponi iubet Deus ad popiilum 
a rege postulando dctcrrendum, cratqne ad eum finem tanto effieacior 
ex eius discrepantia a « iure Samuelis » ipsius, quod ipse 12, 2 sq. tam 
pulehre describit. Qninimo, neque filiorum Samuelis a d m i n i s t r a t e tanta, 
quanta hoc ius regis, populo imponebat onera. 

v. 10 « Dixit itaque Samuel omnia verba Domini ad populum, qui 
pclieral a se regem », v . 11 « et ait : Hoc crii ius regis, qui imperalu-

is est vobis ». Seniores in petendo rege cam seeuti fuerant illusionem, 
inter novarum rerum studiosos non infreqnentem, ut gratuito suppone-
rcnt , constanter se nacturos esse bonos reges. Samuel vicissim procedi t 
ad describendas imperfcctioncs omnibus illius aevi regnis suapte natura 
communes. De facto reges iudicibus peiores fuerun t , ef. Eccli. 40, 13 
sqq. et 49, 5 sq. ; a S. Paulo Ilebr. 11, 32 sqq. fides celebrami- iudicum 
et prophetarum, non regum. 

« Filios vcstros toilet, et ponel in curribus suis, faeietque sibi equiles 
et praecursores quadrigarum Stiarum ». Agitur de curro in pompis, non 
in proeliis adhibendo, delect is servis, non de militibus. Sequens mem-
brum est de ducibus militum. v . 12 « Et constitucl sibi tribunos et 
centurioncs, et aratore* agrorum suorum et messores segetum, et fabros 
armorum et curruum suorum •. Hebr. : Et (toilet eos) ad consliluendos 
sibi duces super mille et duces super quinquaginta, el ad arandum ara-
tionem suam et ad metendam messem suam, et ad fabricanda vasa ar-
maturae eius et vasa currus eius. A nobilioribus ad liumiliora officia 
descendil. Cum eo regis obsequio confer l ibèrtatem vel potius licentiam 
epochac iudicum Iud. 21, 24 : « In diebus illis non erat rex in Israel, 
sed unusquisque, quod sibi rectum videbatur, hoc faciebat ». v . 13 
« Filias quoque vestras faciei sibi unguentaria! ct focarias et panifica*. « • 
Voces hebr. eandem omnes terminationem habent, quod Vulg. in duabus 
prioribus imitata est . Focaria est ancilla in culina serviens, Hebr. coqua. 
Filiabus t r ibuuntur officia ad oultum et nulritionem corporis spectantia-
v. 14 i Agros quoque vcstros et vinca* et oliveta optima toilet, ct dabit 
servis suis ». Beatum vitae otium 3 Reg. 4, 2 5 ita describitur : « Habi-
tabatque luda el Israel absque timore nllo, unusquisque sub vite sua et 
sub ficu sua i . v . 13 « Sed et segetes vestras et vinearum reditus adde-
cimaci, ut del » ,sc. dccimam, « eunuchi*et famulis suis ». Notat Calm., 
Deum iam I.ev. 21, 30 sqq. dccimas sibi reservasse, easque Num. 18, 
21 levitis concessisse; ergo hae decimae regiae fu turae erant alterae, 



pracler levilieas, dccimae. Utrum de facto a regibus fuerint exactáe, non 
liquet. Addecimatio de se satis gravis est civibus, gravior etiam, si non 
in necessaries usus, sed in gratificando aulicis expendatur. v . 10 
« Servos etiam vestros el ancillas el iuvenes oplimos el asinos auferet, 
et panel in pperesuo ». Oplimos Chald. Syr. intellexerunt formosos; sed 
sensus est « robustos ». v . 11 « Greges quoque vestros addecimabil, 
vosque erilis ci servi ». 

retí, quoque, hoc versu restitucnduin ex Vutg. LXX Syr. Quae copula singulis 
versibus, simul cuín verbis tollcndi et decimandi et suffixo possessive vestros, 
ves tras, constantcr repetita exprimit, sub regia administrations requisitionum ct 
vectigalium non fore finem neijuc mensuram. Quibuscum eonferas Samuelis in-
tegi'itatem 12, 2 sq. descriptam. Nota, quae v. 11-17 describuntur, non esse de 
se iuiusta; regem servos sibi et etiam splendorcm qucmdam vitae comparare, 
quis vituperet? ipso v. 14 non est sermo de agrisvi nulloque persoluto pretio 
abripiendis. Tota nihilominus descriptio suggerit, facillime reges ill rebusistis 
omnibus ad excessum et iniustitiam progressuros esse. Ouni herí et LXX legunt 
v. 10 Then., Keil, Wellh. pro « iuvenes » t boves », ut boves ct asiui symme-
tricc opponantur servis ct ancillis : at, etiainsecundumlectioncmreceptan), pul-
cberrinia in enumeratione est gradatio. v. 11-14 recensentur ea, quae re\ sibi 
integre ablaturus sit : filii, filiae et optimi agri. Seqnuntur ea, quae rex partim 
tantnm sua faciet •, decimabit segetcs et greges; labores pro suo coinmodo requi-
re!, primtim servorum ct ancillaruiu, deinde robustissimorum quorumqne efiliis 
familias, iis sc. qui noil iam v. 11 sqq. ad obsequiuin perpetuum fuerint requi-
site tandem ipsorum iumentorum. Dices: quare greges decimandi (v. 17) non re-
censentur cum aliis decimis, sed interponuntur v. 16 angarias ? Me hoc quidem 
ratione caret. Ilebraeis tum alendis gregibus imprimis studentibus nihil cai'ius 
erat gregibus. Levins fersbatur lihcrorum avocatio, qnibus regi famulari utique 
proderat jlevius agrorum dcciinatio et angariac a familia exactas; gravissima 
erat gregum decimatio, ct quasi «servilis » conditionis apex. 

v . 18 « Et. clamabitis » — Hebr. Chald. Syr. ululabitis — < in die 
illa a facie regis vestri », auferentis el decimantis,« quern elegislis vobis : 
et noil exaudiet vos Dominus in die ilia, (quia pelislis vobis regem) ». 
Ultima verba ex LXX post Hier. in Vulg. transiere (l 'ere.) . Iiegia aucto-
r i tas tunc crit legitime constituta, vobis petentibus, Deo petitioni annu-
ente. 

v . 19 « Noluit autem populus audire vocem Samuelis », quem lide-
lem Dei prophetam 3, 20 et sapientem consiliarium tot annis erant ex-
perti , quem norant Deum in hoc negotio (v. 6) consuluisse, et verba Do-
mini (v. 10) ess® proloeulum,« sed dixerunt: Nequaquum» a petendo 
rege desistemus (Valabl . , Malv.); « rex enim erit super nos», v . 20 . 
« et erimus nos quoque sicut omnes gentes », hucusque enim inferiores 

eramus illis (cf. dicta ad v . 6) ; net iudicabit nos rex nosier, el egredie-
lur ante nos, et pugnabil bella nostra pro nobis » ; et ila, re militari ef-
ficacia» instructa, hostium incursiones tandem repr imentur . Greg. : 
« Magnae quidem temeritatis exstitit, contra Dei voluntatem regem pete-
r e ; magnac duritiae, consiliis prophetae vinci non posse ». v . 21 « Et 
audivit Samuel omnia verba populi, el locutus est ea in auribus Domi-
ni ». v. 22 « Dixit autem Dominus ad Samuelem : Audi vocem eorum 
el conslitue super eos regem. El ail Samuel ad viros Israel : Vadat 
unusquisque in civitalem suam ». Recte los. compiei sententiam : « Op-
portune autem vos acccrsam, quando a Deo didicero, quem vobis regem 
designet •. 

Ter Dominus prouanlial : «Vocem eorum audi», et ita dccrctum eligendi 
Sanlis coufirinal. Veruni haec electio, ut ante dictum est, fuit dispensatio irac, 
full poena mfidclilalis St pusillanimitatis populo inflicta, quas culpas Deus in 
V. T. eoustanler assneverat severe pnnirs. Quare lottivi SaulU regnum, inde 
ab ipsa eius eleciione, sigillo insignitimi erat reprobalionis. Ita S. Aug. 
(36. 600) : « Saul eniui rex noil ad permanendnm clcclus a Domino, sed secun-
dum popnli cor durum et malum datus ad eorum ccrreptionem, non ad milita-
teli! ». Et S. Cyprian. ( 4. 393 ) : « Cum Samuel saccrdos a ludaeorum populo 
ob sinéctutem eontemucrstar, cxclamavit iratus Dominus et dixit : Non te sprc-
vcruut, sed me sprevcrunt. Et ut hoc ulciscerelnr, excitavit eis Saul regem, qui 
eos iniuriis gravibus aflligerct, ct per oniiics eontumelias el poetias supcrhum 
populum calcaret et premerei, ut contcmptus saccrdos de superbo populo ullio-
nc divina viudicaretur». Earn reprobationem ipsa regis ex Gabaa origo adum-
brabat, qua civitate vix ulla inter Hebracos foediore scelcre fuisscl desecrala 
(iud. 20). Adumbrabat origo e \ iribu lieniamin, cui, post sceptrum lndac pro-
missum, regimili permanenter conferri nsquaquain poterai. Seligebatur « lupus 
rapax » (Oca. 49, 27), qui gregem summi pastoris olilituin pascerci, l'robatio 
qnidem Saulcm mancbat 10, 8 pracnuntiata; in qua eum defecissct, 13, 13 ei 
dixit Samuel : « Qnodsi non fecisses, iam nunc pracparasset Dominus regnum 
tuum super Israel in sempiternum ». Sed earn sclegit Dsus probationem, in qna 
dcfccturam cius virtutcm, et quia ilefecturam praevidebat. Cave tamen, ne re-
gni Saul reprobationem cum ipsius Saul aetcrna reprobationc confilndas, quam 
quidem insecutam esse aliqui curiosius affirmant. Toto coelo duo liaec distant. 
Sauleni gratia mancbat. Neque ita certo constat, ut suo loco videbimus, Saulem 
13, 9 gravilsr peccasse, divina quippe prohibitio 10, 8 satis obscure cxprinicba-
tur ; neque cum gravitcrtum peccasse, sequitur ex abiudicato il lì regno, cum 
Dominus cliam praeler hominis culpam sua possit revocare bsnoficia. 

2) Saulis nnctio 1 Reg. 9,1-10,16. 

ARC. — Promiserat Deus regem in poenam praesumptionis constituen-



dum : virum iam ipse ad Samuelem dedueit. 9 , 1-13 describitur Saulis 
origo a tque adeundi Samuelis occasi». 9 , 1 4 - 1 0 , 8 narrator , quomodo 
propheta Saulem perquam honorific® exceptum, nullo adhibito teste, 
unxerit , ei t r ia qu ibus se vere regem a Ileo constitutum esse plenius 
perspicerct, s igna praenuntiaveri t , simulque fu turam indicaverit fideli-
tatis probationem. 10, 9 -16 s igna impleta demonsirantur. 

Cap. IX v. 1 «Et erat nir de Beniamin, nomine Cis, filius Abiel, filii 
%$or, filii Beelwrath, filii Apìàa, filii viri lemini, fortisrobore». E l | e r Cis 
1 Par. 9, 33 vocatur « pater Gabaon >, unde patet, eum l'uissc in urbe 
Gabaon opulcntum et quodammodo principem. Unica laus, quae tribùitur 
Cis, est fortis robore (Vulg. Syr.), LXX ìm-.i;. Expressio etiam (cf. 
Ruth 1, 2 et Ges.), sed non necessario, significai i pollens opibus » : 
cum 1 Par. 9 , 36 sq. decern filii patr isCis recenseantur, licebit dubitare, 
singuline fuer int « pollentes opibus » ; tamen sensus express ions li. 1. 
certo definiri nequit . Seror, Bechorath, Aphia secus in s. scriptura non 
nominantur. Filii viri lemìni, i. e . lieniaminitae cuiusdam, cuius no-
men ignoraretur : hand mi rum, si post ingentem Beniaminilarum stra-
gem luti . 20 et 21 non iam singulorum genealogia perfecle sciretur. 

Et erat vir ita Beniamin — ila lextus omnes. Tamen mmi. consci, textum esse 
co r rup lnm et p r ius scr iptum fuisse « vii- de Uabaa » r e i simile quid. Kationibus iniii-
li lur bis : quod modo eiusdem viri Beniaminitica origo i terimi elTcratur ( filli viri le-
mmi) : quod genera l i t à soleant s. auc tores babi laculum indicare nolabil iorum p e r -
sonarum ; quod Saul is domicilium eo magis indicandnm fuer i t , quod secus locum 
ignoremus, undo e ius iter l a m accurate descr ip tum iuilium sumpser i l . At voces filii 
viri lemmi, i. e. Beniamimlao (cf. 2 Reg. 20,1 ; Est. 2, .",), non adiiciuntur, ul 
Saul is Beniaminitica o r igo secando efferatur , s « l ul indicctur e u m inter Bcniaminitas 
fuisse ignobilis s t i rpis (cf. 9 , 21), cuius non plus quam quinque membro rum nomina 
memor iae luerint p rod i ta . Deiude non semper (cf. Imi. 3, 15) s. textus domicilium 
virorum eximiorum indicai, potuilquc illud li. 1. tónto faeilius supprimi , quod cunelis 
in viro Iam (limoso fuer i t not iss imnm, e l brevi in s. lextu nominandoti!. 

Pa te r Cis 1 Par . 9, S3 dicilur IcliucI (kelhib) vel lebicl (keri), formao evidenler 
formai: Abicl allines. t Reg . I t , 31 discimus, Cis Imbuisse f ra l rcm S e r , cuius lilius 
fueri t Abner ; Ncr f ra te r Cis, eliam rccenselur 1 Pa r . 9, 36, et evidenler exciilil ib. 
8 , 30, cum secus eius mentio v . 33 cxplicari non possil . I Par . 8 , 33 et 11, 39 dici-
lu r : . N c r au tem genu i t Cis, et Cis gcnu i t S a u l . . Una solutio esl, ut duos N c r e l 
duos Cis in genealogiam iulroducas, ila ut Iebiel vel Iehuel gcmier i l Cis c i Nc r , qui 
Xer per Abiel genuer i l a l tcrum 

par f r a t r u m , Cis et N e r . Sed cum in Pa r . loties no-
mina propria sinl a l terala , p lanius cum Rerthcau (Die Bucber dc r Chronik, Leipzig 
1831) supponimus, pr imi t ivam t Par . S, 33 ; 9 , 39 lectionem liane fuisse : . E l Ner 
genui t Abner , e l Cis genui t Saul ». Alius solutionis meminil B r a s . : « Keperi in Vai-
cra I tabba, I'undameuUilc nomen fuisse Abicl, quem N e r cognominarunt , eo quod 
succcndere i luceruas in ingrcss ibus caligioosis ». E n quomodo oriunlur traditiones 
rabbinicac ! — 

v. 2 « El eral ci filias vocabulo Saul, electas el bonus ; el non erat 

fir de filiis Israel melior ilio : ab humero et toman eminebut super oro-
nem populum ». Nomen Saul nomini Samuelis affine. Sed nota differen-
tiam : Samuel « impetratus a Ileo » appellator 1, 20, Saul < impetratus », 
impétralos se. populi impatientia. Non lamen sequitur , fuisse nomen 
impositum ab eventu, cum nomen Saul non fueri t infrequens, et specia-
tim primogenitis l i l i isconvenientissimum. — Recte Vulg. Syr. eleclm 
el bonus, quod videtur esse h ìà ho'.-i, et explicatur sequentibus, ut sit 
robur et proceritas seu, si melius placet, virilis pulchritudo. Perpcram 
Chald. iuvenis el pulcher : nam Saul, qui iam turn haberet filium adul-
tum, non poterat dici iuvenis. Urget Keil, Saulem fuisse « comparative » 
iuvenem, comparationc sc. patris Cis : at hac ratione etiam Noe, cum 
quingentorum esset anuorum, iuvenis erat . 

v . 3 < Pcricrant autem asinae Cis, patrie Saul — Hebr. l iabetar t i -
culum, ergo omnes asinae eius (Then.); non videtur tam mullas nume-
ro habuissc — « ci dixit C,is ad Saul filium suum : 'folle tecum unum 
de pueris, et consurgens vade ct quaere asinas. Qui cum transissent per 
montan Ephraim », v . 4 tei per terrain Salisa, el non invenissent, 
transierunt etiam per terram Salini, et non erant; sed. et per terrain 
lemìni, el minime rcpererunt ». Saul certe profeetns est de Gabaa, 
quae postea vocata est Gabaa Saulis, 10, 2 6 ; I I , 4 sq. 

Quae fucriiit terrac Salisa ci Salini nesciinus. Nomen habebant aut a posses-
sore, aut a natura loci, aut ab alia aliqua re : temerarium est, ex similitudine 
cum quibusdani modernis nomhiibus quidquam concludere. — Terram lemini 
iam Chald. Syr. intcllexerunt terram tribus Beniamin, sino sufficienti ratione. 
Demus, « terram lemini » reapse designare posse terrain Beniamm, sicut « vii-
lemini » virum Beniamimtam. Sed num nomen Beniamin post patriarcham 
nemo babnit? Gerle nomina luda vel ludas, Cad, Simeon, Levi, loseph, Ma-
nasscs ab aliis quoque post patriarebas gesta sunt. Inter Simeouitas cxslat vir 
lamia Gen. 46 ,11 , cuius progenies Num. 26, 12 lemini vocantur. In tribu luda 
1 Par. 2, 27 habclnr lamin, inter levitas 2 Esdr. 8, 7 famin. Praeterca « terra 
Icmiui » poluil designare canipum auslralem, vel prae ceteris ferlilem. Ergo nihil 
dc situ liortim locorum defiuin polest. 

v . 5 « Cum autem venissent in terram Suph, dixit Saul ad puerum, 
qui erat cum co : Veni et. revertamur, ne forte dimiseril pater rneus asi-
nas, et sollicilussit pro nobis ». Terra Suph, in qua erat Rama, nomen 
videtur obtinuisse a Suplí, Elcanae proavo, cf. 1 , 1 . — Hebr. : ne forte 
desistat (mente) ab asinis. Erat is ex v. 20 tertius ab amissis asinis dies, 
neque longe aberat ex v . 13 tempus coenae vcspcrlinae. Quodsi ergo 
supponamus, Cis primo post amissas asinas mane Saulem misisse quae-
sitnm, abfuerat h ic iam domo amplius dio cuin dimidio. Poterat ea, quae 
supererai, diei parto, si recta via tenderei, domum repetere. 



v. 6 o Qui ait ei : Ecce vir Dei est in civitate hoc, vir nobilis ; oinnc, quoti 
loquitur, sine ambiguitate venil. Nunc ergo eamus illue, si forte indi-
eel nobis de via nostra, propter quam venimus ». Vir Dei est in civita-
te hue idem sonat, quod « habitat », ut iam sensit los. vocans civilatem 
Ramatham ; puer a priori sciebat, ibi degere prophetam ; propheta ibi 
liabebat domum ; civitas erat in terra Suph. Ceterum verba produnt , 
locum et prophetae personam et nomen Sauli fuisse ignota : secus pner 
dixisset : Ecce Samuel est in civitate hac. Of. v. IS, ex quo patet, 
Saulem tum Samuelem pr ima vice vidisse. Ergo Rama et Cabaa erant 
satis longo intervallo separatac. — Nobilis seu houoratus dicitur Sa-
muel propter dignitatem prophetiue (Syr.), v . 7 > Dixitque Saul 
ad puerum suum : Ecce ibimus. Quid feremus ad virimi Dei? Panis 
defecit in sislarciis nostris, et sportulam non habemus, ut demus ho-
mini Dei, nee quidquam aliud ». 

V. 6 ^ V ; l i s S n - i w N recto Vulg, propter guani venimus, non « super quam ivi— 
raus, et adhuc imus » (de Wette, Then., Keil). Si propheta tantum de h a c a l tera via 
responsum dedisset , signilìcans v. g . earn fu isse falsarli, uon esset satisfaction inquiren-
tibus, qui viam asinarum nosse cupiebant . Cf. v. 8 « ut indicet nobis viam nos t ram ». 
— V. 7 pro nec quidquam aliud habet Mehr, quid nobkeum, ubi supplendum « est », 
ergo « quid habemus 1 » Hum esse sensum pale t ex responso pueri , quod habere t , 
p r o f e r e n t e . Syr., sicut Talg., interrogalionem in aff i rmat ionemverl i t : Nihil h a b e m u s . 
Minus exaebi Chald. : Quid nobis faciendum ? — n n ~ n Chald. derivavit a YJ', er" 
g o id quod rectum, debiluin est : Syr- a Y.w itinerarium (si l amen ca radix genuina 
sit), ergo viaticum ; Vulg. indeterminate sportulam, i. e. donum. Calm. : « Ex uni-
versa scriptnra constat , nunquam adir i consuevisse prophetas , quin fer renlur m u n c r a 
in obsequii et grat i an imi signìficalionem. Vetnit Deus, ne q u i s s e co ram l a m i n e va-
cnis manibus sisteret ; idem ferme a subdil is r e g e s et pr incipes exigebant ; ncque ho-
die par i te r ah eo more cessatum est apud Svros ; nemo enim amicus amicuni s ine 
inunere invisit ; idque si quis negliga!, ¡Ile inofliciosus habetur et inurbanus . . Cf . 
Num. 22, 7 . 17 ; 3 Keg. l i , 1 sqq. 

v. 8 « /turtum puer respondit Sauli et ait : Ecce invelila est in manu 
mea quarta pars Halens argenti ; demus homini Dei, ul indicet nobis 
viam nostram ». Quarta sieli pars fere aequat septuaginta octo eente-
simos. v . 9 « Olim in Israel sie loquebatur unusquisque vadens con-
sulere Deum : Venite, et eamus ad videntem. Qui enim propheta 
dicitur badie, voatbatur olim videns ». Hac nota duo affirmantur, 
p r inc ipa l i s unum, accessorium al teram. P r i n c i p a l i s est popularium 
familiaritas, in suis quisque privatis difflcultatibus videntem facile ade-
untium, quod in posterioribus prophetis ita factum esse, non comperi-
mus. Secundario docemur, vocem videns eo, quo nota scribebatur tem-
pore, iam fuisse obsoletam; quae quidem vox v. 11 primum usuvenit, 
sed coneinnitatis ergo, quae de eius usu t raduntur , adnectuntur priori 

et principaliori notae, quae omnino huius loci est. Quod ignorans Houb. 
putavit verba post v . U esse transponeiida. 

Textus non affirmat, quod i intabat Cler., vocabulum propheta Samuel is t empore 
fuisse ignotum, sed solum vocabulum videns turn fuisse in usu , post™ evasisse o b s o -
letura. Usum vocis quod allinet, David 2 Reg . IS, 47, si tamen eius sermo de ve rbo 
ad ve rbum refera tur , Sadocum videntem appellai. Samuel vocatur n s n 1 Pa r . 9 , 22 ; 
26, 28 ; 29, 29 ; s o m solum 2 Pa r . 33, 18. Hanani tempore Asae regis vocatur n s l 
2 Par . 16, 7 . 1 0 , m n 19, 2, N ' U 3 Reg. 10, 7 . Reliqui prophetae nonnisi (luas supre-
mas appellationes nanciscuntur . Si e rgo supponamus , auc tores Reg . e t Pa r . illos ter-
minos e x regni fastis t ranssumpsissc , licebit inferre, vocem riNT non i ta diu pos t 
Asam regem in desueludinem abiisse. Nam Is. 30, 10 ; 32, 3 eadeni vox adhibe lur 
ideo, quod ex a n n u i t a l e saporem quemdam pocticum derivet. — Limai adver te re , 
Saulem cnm puero loqui do iiiro Dei(v. 6. 7 . 8 . 10), cum Raraatliensibus (v. 11. 18) 
de fidente, E t iam propheta in Silo vaticinans 2, 27 vOcabaiur l'ir Drì. E rgo fonasse 
iam tum, qui p ropc Raniam dicebatur videns, apud t r ibus Beniamin ct Ephra im 
idem dicebatur vir Dei. Qua dictioni» discrepantia confirmalur , Ramam nou l'uissc 
silam in Irihu lleuiamin au t Ephraim, sed in tribù Iuda. 

Quis huius versus auctor sit, disputatili-. Nou utique Samuel, quo aeta-
te iam multimi provectoea, quaenar ran tur , locum habuere ; neei ta verisi-
mile est, eo quod superfui t , v i taeeius tempore illuni loquendi usuili esse 
mutatura. Reda (Si. 837) aceedit sententiae quorumdam, versum Es-
drae at tr ibuentium, neque serioris facile originis potui tesse additamen-
tum, quod in omnes omnino transiit versiones. Ex supra diclis auctor 
videtur fuisse Asa posterior. Potuit is esso unuslibet ex prophetis, in quo-
rum scholis libri historici posteriores videntur fuisse asservati , quoad 
in canonem sunt recepii. Quae hypothesis ne inspirationi quidem versus 
officii, cum inspiralio non necessario debuerit restringi ad verba ipsius 
aucloris libri, sed potuerit extendi ad animadversiones aliquas a prophe-
tis ante constilutnm canonem adiectis. — Aliam explicationem t radunt 
Then., Wellli-, Clair rati, versum esse glossam cuiusdam copistae, e 
margine manuscripti in textum transiatam, tempore utique perantiquo, 
cum ea in versionibus omnibus legatur. Ubi advertas, crilice constare 
aliquas eiusmodi glossas in versiones authenticas penetrasse ; ergo ne-
que repugnare ; eiusmodi aliquas iam a. C. n . in textum hebr . irrepsisse. 
Non enim defendi potest, Dcum magis providisse integritati textus hebr . 
quam graeci aut versionum authenticarum, magisve a . C. n . quam 
aevo chrisliano. 

v. 10 «£i dixit Saul ad puerum suum: Optimus sermo (wis : veni, 
eamus. Et icrunt in civilatem, in qua erat vir Dei ». Tota narratio sug-
geri t , civilatem et nomen viri Dei fuisse Sauli ignota : ergo civitas non 
erat Rama Beniamin, quae minus horae it inere a Gabaa Saulis aberat. 
v. 11 « Cumque asccndcrenl elimini civitatis, invenerunl puellas egredi-



enles ad hauriendam aquam, et dìxcrunt e is: ¡firn hic esl videns? > 
Vox articulum liabet, ergo sensus es t : Num ille videns, qui hic habita-
re eonsucvit, nunc, ipsumadest in e ivi ta te? Fons in vallo, erat ; mulierum, 
maximepucl la rum, e ra t haur i re aquam, cf. Gen. 24, I l s q q . ; Ex. 2, 
1 6 ; lo. 4 , 7 . Gaudet hic spiritualiter Sacy, monialium PorlusRegii mo-
derator, quod detur Christianis quandoque occurrere animabns sanctis, 
illis pucllis praeflguratis, quae aquam divinac bencdictionis pro tota Dei 
eivitate haustum eant. v . 12 « Quae respondents dixerunl illis : lliccst, 
ecce ante te, festina nunc : hodie enim venti in civitatem, quia sacrifi-
cium est hodie papati in exceka ». Ps. Hier. : « Sacrificium in h . 1. pran-
dium intelligitur », i. e . epulum sacrificale, quo vescebantur convivae 
v i d i m a aliqua, non diu ante mactata. Ita etiam Ios. Ncque enim v . 13, 
quod Samueli et populo praestandum supererai , mera « vescendi » voce 
e s p r i m e r « ® , si ipsa mactatio, actio longc nobilior, nondum habuisset 
locum. Ex v . 2 3 sequitur , mactationem ante prophetac profectionem, 
ex qua modo revertebatur, esse lactam : nam Sauli propheta proposuit 
portionem lectissimam, ergo e v i d i m a excisam, neque certe carnis 
minus recentis, quam quae ceteris apponeretur. v. 24 eadem porlio di-
citur esse seposita, quo tempore populus « vocabatur » : una autem erat 
invitatio quum ad ipsum sacrificium, tum ad epulum sacrificale, cf. 16, 
8, et haec ante sacrificium obtinuerat . Ergo hic de solo epulo sacrificali 
est scrmo. 

Improbat Wellh-, pucllasloqui numero siligulari, cum duobus viris dicanlur 
rcsponderc. At, licet interrogano ct responsio duobus csset profutura, interro-
gano ex ore unius proccsscrat, nlcoque responsio cliam ad unum dirigi poiuit. — 
Sed qnàre féstinare iubent puellae ? Et ante epulum Samuel convcniatur, cf. v. 
13. Ceterum ex narrations iiitclligo, peregriuos semper fuisse invilalos, dum loci 
incolac uon semper omnes inviiabantur.— Urget Wellh., Samuelem hic des-
cribi modo rcduccm ex longinquo itinere, sed ex v. 23 patere, eum paulo ante 
coquum quaedam iussisse. Quain longinquum iter fuerit non indicalur ; auc-
torne narrare nobis debuit minute, quidquid prophetam inter et coquum locum 
ltabuerit ? tola diflieultas cvauescit, si supponatur Samuel non ex longinquo iti-
nere, sed ex illis Naiotli in urhem advenisse, de quibus cap. lOdicclur. — n a a , 
I ulg. excelsum, certissime collera scu montati significa^ patet ex Num. 22, 41 
(cf. 23, 14. 27); 2 Reg. 1, 1 9 . 2 3 ; ter. 23, 18; Midi. 3, 12 ; Ez. 30,2 (cf.'to-
tum caput). Qui vero loci si cum Num. 21, 28 variisque locis prophètarum 
conferantur, illieo patet, n - 2 non usurpaci nisi aut sermone poetico, aut decol-
iibus sacris. Est uomen conslaus corum colli,um, in quibus sacrificia flebant : 
cf. 3Reg. 3, 4 ; 2 Par. ) , 3. Posteriori» reges conslanter aut vitnperautur aut 
landanlur, ob cultum excelsorum aut tolcratum aut abolitimi. Is cultus quorsum 
fuerii licitus antiquilus, diximus in line cap. 7. — Merito ex textu concludit 
Clair, in ilio colle, fuisse altare permanente- erectuin, illud se. quod Samuel 

civilate sua Rama 7, 17 construxerat. Ergo ruit hypothesis Keil, cui fatólur in-
terpretes fere omnes adversari, locum hunc, ubi primum couvenerint Samuel ct 
Saul, alium esse a Rama Samuelis. 

v. 13 « Ingredienles urbcm statini invenietis eum, antequam asccndal 
excelsum ad vcscendum. Neque enim comesurus est populus, dance ille 
venial, quia ipse benedicit hosliae, et deineeps comedunl, qui vocali 
sunt. Xune ergo conscendile, quia hodie », i. e. nunc ipsum (cf. Wellh. 
ad 1 , 7 ) , • rcperietis eum». v . 14 « Et ascendermi in civitatem. 
Cunique, illi ambularenl in medio urbis, apparuit Samuel egrediens 
obviam eis, ut ascenderci in excelsum ». Hic versantur in medio urbis, 
v . 18 adirne sunt in medio porlae. Undc Iloub., l itera una textus hebr . 
mutata, v. 18 porlae substituit u rhem, dum Then., Wellh. pro urbe li. 
1. seribunt portam. Clair putat , Saulem in media quidem urbe Samue-
lem conspexisse, dein reflexo itinere, nam Samuel obviam illi venerai , 
ad portam usque esse comitatum, ibique esse allocuturn. Solutionem 
simplicissimam tradii Caini., quandoque idem esse, quoti cf. 3 
Reg. 6, 19 ; 2 Esdr. 4 , 22 (16) ; Gen. 9, 21 ; 18, 24 ; Is. 6, 3 ; Mieli. 3, 
3 . Ergo li. 1. Saul gcneratim asseritur fuisse in urbe, v . 18 accuratius 
inporta urbis. Vertebat iain Va tabi. « intra urbem ». — v . 13 « Domi-
nus autem revelaverat auriculam Samuelis ante imam dicm, quam veniret 
Saul, dicens : » v . 16 « Hae ipsa bora, quae nunc esl, eras mittam vi-
rum ad le de terra Beniamin, et.unges eum ducati super populum me-
nni Israel, el salvabil populum Dietim de manu Philislhinorum, quia 
respe.xi populum meum », — LXX Cliald. afftictioncm populimei — 
« venti enim clamor torma ad men. v . 17 « Cumque aspexissel Samuel 
Saulem, Dominus dixit ci-: Ecce vir, quem dixeram tibi, iste domina-
bitur populo meo •. Hi t res versus parenthesis quaedam sunt . Uevelare 
auriculam de locutione-audibili dicitar, cf . Ruth. 4 , 4 ; hic u t i q u e d e e a , 
quae a solo Samuele audiri potuerit, 

v . 18 e Accessit autem Saul ad Samuelem in medio porlae, et ail: 
Indica oro, mihi, ubi est domus i¡ idea t i s i . Ergo nunquamantea viderat 
Samuelem' Saul, quod fieri nequaquam potuit , si Samuel constanter in 
Rama Beniamin liabilasset. Aliunde verba v . 16 • virum de terra Ben-
iamin» suggerunt , Samuelem tum non in terra Beniamin inoratimi esse, 
v. 19 i Et respondit Samuel Sauli dicens : Ego sum videns : ascende 
ante me in excelsum, ut comedatis mecum liodie », tu et puér tuus, «el 
dimillam le mane ; et omnia, quae sunt in corde tuo, indicabo libit. 
Honoris causa eum, qui a Deo elcctus esset rex, praecedcrc iubet 
(Then.). Vo xmanc ad vcrbum i t ó u f t a m perii net, non necessario eiiam 
ad verbum indicabo. Ergo pr imum solvcndum promitti tur dubium de 



asinis, quod illico v . 20 solvitur ; dein dubium, quod brevi in animo 
Saulis debebat exsurgere, genuinane esset sua voeatio, quod dubium sol-
vitur variis 10, 2 sqq. praenuntiatis signis. Hic vero ponit generatal i 
propheticae suae scientiae assertionem, ut Sauli reverentiam ingerat et 
fidueiam. v . 20 o El de asinis, quas nudiusterlius perdidisli, ne solli-
cilus sis, quia inventae sunt». Assertionem illico confirmat argumento 
propbeticae suae scientiae, ostendens se nasse, cuius negotii causa Saul 
adveneri t . Simul sopit solliciludinem omnem, ne, Saule apud ipsum 
morante, mali quidquam accidat asinis ; magnamque sui par i texis t ima-
tionem, qua opus habet in re regni nianilestanda Sauli. « El cuius erunl 
optima quaeqiu; Israel? nonne tibi et omni domili palristui? » Quare 
sollicitudine de pauculis asinis angaris, cum non hae solum, sed omnia 
desiderabilia Israel (Hebr.) te exspcctent '! Magis magisque compescit 
prophetasollicitudinem rerum rniniinarum,dirigens attentionem ad subli-
miora. Intellexit uiique Saul, sibi g rande quiddam praesagiri ; unde v . 
21 « Respóndate autem Saul, ait : Ntimquid non /Mus ¡emini ego sum, 
de minima tribu Israel ? et cognalio mea novissima inter omnes familias 
de tribu Beniamin ? Quare ergo locutus es milii sennonem huiuscemo-
dil » Minima dicitur t r ibus l ìeniamin,quod non ila d iuantecladelud. 20 sq. 
narrala fueri t vix non exstincta. Ex responso patet, Saulem omnino in-
tellexisse agi de regno. Quaestioni non respondet Samuel, priorem as-
sertionem inox in convivio factis confirmaturus, simul Sauli tribuens 
tempus ad animum ad res magnas parandum. 

reas ' j o p e , verboienus ex parvis tribuum {Chald.). Sed videtur esso ob-
soleta quaedam fo rma sLil. cons t r . s ing. , e rgo de minimi tribuum (Syr.) ; vel, e u m 
ipéum v - 3 ' o possit esse talis stai, eoostr . (cf. Iud. 20, 12), tal isqae certissime s i t , 
ubi secundo in nos t ro versu recurr i t , re t inot i potest vcrsio Vulg. de minima tribu. 

v. 22 tAssumcns itaque Samuel Saulem ci puerum eius, inlroduxit 
eos in triclinium, el dedit eis locum in capile eorum, qui fuerant invi-
tati. Erant enim quasi Iriginla viri ». Triclitliiirn et ipsum in « excel-
so » situm erat , cf. v . 13. 19. 23 . Sauli primus locus dabatur, certe non 
ideo tantum, quod hospes esset aliunde adventitius, sed simul ob emi-
nentiam illi v . 20 praenunt ia tam; item puero non ideo solum, quod hos-
pes esset, sed quod potior ceteris esset ilio, qui famularetur viro, cuius 
essent « optima quaeque Israel ». v . 23 «Dixitque Samuel coquo : Da 
portionem, quam dedi tibi, et praecepi, ut rcponeres seorsum apud le ». 
V. 24 « Levavit autem eoquus annum, et posuit ante Saul ». 

Vulg. LXX annum, sed Hebr. Syr. annum el id, quod super eum erat, quod es-
plicai Cimili, coxam et femur, i . e . totora c rus ; mira tamen esset circumloculio. Ali-
qui veteres, citati a Malv., • a n n u m cum co, quod proximo illi adhaercbaí ». Al utrum 

id ruerit iusculmu (.Vaur. ?), an adeps (Clair), au t aliud quid ; utrum a rmns fuerit 
dexter vel sinister, ex textu emungere non valcmus, eum sacrificia excelsorum facia 
siut praeter legem mosaicata, ideoque fonasse eius legis r i tuali non subiacuer int , 
No lumus silentio premere emendatiouem Houli, r eapse obviam, licet nullo textu con-
t ìrmatam, legeutis n 'S i ì p ro n ' S y , quo significatnr pinguis Cauda ovium, luculentum, 
u t initial! noruut , edul ium. 

« DixitqueSamuel : Ecce quod remansit, pone ante te et comedi, quia 
de industria » — IIe.br. Chald, Syr. liabcnt pro statuto tempore, cf. v. 
16, i servatimi est tibi, quando populum vacavi. Et comeditSaul cum 
Samuele in die Ma ». — v . 2 3 «Et descenderwit de cxcelso in oppi-
dum, » ubi domus e ra t propheiae, (« et loculus est cum Saule in sola-
rio,) Slravitque Saul in solario, ct dormimi». LXX legebatit, et qui-
dem recte : a s s i a n "w Viwe1» TOW el slraverunl Saldi in solario, et 
dormivit ; Hebr. Chald. Syr. : vxam aan b? S in - f i W l el locutus est 
cum Saul in solario, el maturesurrexerunt. Sed quid loculi s u n t ? Qua-
re surgendi (it mentio, cum eorum somnus taceatur? In Vulg. u t ramque 
ieclionem commixtam liabes, cf. Vere. — v . 20 « Cumque mane sur-
rexissenl et iam eluccscerel, vocavil Samuel Saulem in solario », — 
Hebr. in solarium, vocans se. vocem dirigebat in solarium (Uoub.) — 
«dicens: Surge, el dimiltam te », te abseedentem honoris grafia non-
nihil comitabor, quem sensum verbum etiam habet Cen. 18, IO ; 31, 21 . 
«El surrexit Saul, egrcssique sunt ambo, ipse videlicet et Samuel». 
v. 21 « Cumque descenderenl in exIrma parte civilatis, Samuel dixit 
ad Saul : Die puero, ul anlecedal nos et transeal ; tu autem subsiste pau-
lisper, ut indicevi libi verbum Domini ». 

Cap. X v . 1 « Tulil autem Samuel lenlieulam olei, et effudit super 
caput eius, ci deosculatus est eum, el ait : Ecce unxit te Dominus super 
haereditalem suam in prineipem (et libcrabis populum suum de mani-
bus inimicorum eius, qui in circuita eius sunt. El hoc libi signum, 
quia unxit le Deus in prineipem » ). Altera versus pa r s tollenda vide-
tur , quae in solis LXX habebatur, inde in Vulg. irrepsit . • At quis dixe-
rit , undenam illud additamentum hauserint graeci? Iloub. autumat 
olim in hebr . codicibus exstitisse ; at multo nobis verisimilius videtur, 
ab ipsis graecis scriptoribus, ut alia huius generis non pauca, adiectum 
fuisse» ( l 'ere . ) . Genuinum contcndit Then., debuisse Samuelem clarius 
quid sui consilii esset, Satili manifestare. Fecerit sane, at verbis a s. 
auetore non rcci tat is ; verbis enim, quae uncinis inclusimus, vix quid-
quam Saul edocetur. Ceterum (cf. v. 0 .1 ) videtur Samuel Saulis instruc-
tionem pro maiori par te divinae iuspirationi permisisse. 

Deosculantur aeqnales aut propinqui : rex iudicis aequalis aut superior, pro-
pheiae propinquus est. — Haereditas scu possessio Domini appellata Israel 



ilnobus imprimis locis maxime solomnibusi in explicalionc legis per Moysen 
facta Deal, 9, 20. 29, ct in ultima eius oratione Deut. 38, 8 sq. Israel est haere-
ditas et possessio Domini, quam prac ceteris gcntihus omnibus sibi appropriavit, 
quam « custodivit quasi pupillam oculi sui » ; nemo eins legitimus priuccps esso 
potest, quem noil ipse ad hoc magis minusvc directe vocaverit. — De unctione 
regia disserunt Abut., et post eum Samt., Calm, aliique. Apud gentcs I'alacsti-
nae affines viguissc videtur mos unetionis regiac, ut coniicitur ex Hazaclis, regis 
Svriae, exemplo 3 Reg. 19, 15. Etiam lud. 9, 8, quo tempore Israelitae regibus 
adirne carebant, describitur (Ilebr.) regis instilutio unetionis voce: « lerunt ti-
gna, ut ungercnt super se regem ». Ungcbanlur certe reges luda, uti loas 1 Reg. 
11, 12, loachaz 23, 30, eliam Absalom 2 Reg. 19,10. E regibus Israel legitur 
unctus a propheta lehn 3 Reg. 19,10, plurcs alii a prophetis sanction sunt 
Diteti, fortasse adultcriuam unctionem receperunt a saccrdotibus excelsorum. 
Unctio lìebat effusione olei in caput (li. 1.), quod erat oleum sancutm (Ps. 88, 
21 j, dc tabernaculo petitnm 3 Reg. 1,39. 

Ad seqitentia Sancì. : « Expedicliat. maxime, ut Saul sibi persuaderei, 
unctionem illam non esse ab liomine, sed divinam ibi quoque auctorita-
tem intercessisse. Atque ideo signa illi dat certa, quae nemo nisi illus-
tratus a Domino nosse potuisset ». v. 2 « Cam abierishodic a me, in-
ventus duos vivos iuxta scpulcrum Rachel, in fmibus Beniamin, in me-
ridie». Illud sepulclirum baud longe abes ta Bethlehem, in fmibus Ben-
iamin, i. e. propc fines Beniamin, nam hunc quoque sensum praeposi-
tio a habet, et locus Sauli describitur per illud, quod ipse prac ceteris 
norat, suae tribus fines. — De sepulchro Rachel aeriter disputabatnr, 
sed iam interpretes magis magisquc reverluntur ad locum prope Bethle-
hem, cui tota adstipulatnr traditio. Gen. 33,19 : • Mortila est ergo Ra-
chel, et- sepulta est in via, quae dueit (a Bethel) Ephratham, liaee est 
Bethlehem». Cf. 48 ,1 , unde clarius patet, prope Bethlehem esse sepul-
tam. Obiicitur Ier. 31 ,13 : «Vox in exeelso (LXX et Matth. 2 , 1 8 : in 
Rama) audita est lamentationis, luctus et fletus Rachel » ; ergo, inqui-
lini, Rachel prope Ramam Beniamin sepulta erat. Sed Raehelis lamen-
t a t i non e sepulchro resonat, sed ex loco, in quo ipsa praesens adest 
posteris iamiam in exilium deducendis : cf. A. Scholz in Ieremiam, et 
P. Scham in Matthaeum. Insuper vox hebr. cum Vulg. verti potest «• in 
exeelso », ut Rachel supponatur de colle quodam filiorum rniseriam con-
témplans, vel ut eius l amen ta l i intelligatur exaudiri a Deo in exeelso 
monlis Sion, cf. Ier. 31, 12. Certe, quod Matth, textum applicaverit 
caedi innocent in i in Bethlehem factaé, indicat intimiorem aliquem in-
ter Rachel et Bethlehemitas exstitisse nexum, qui aliusesse non potest a 
situ sepulchri. Multum quidem eos hoc sepulclirum incommodat, qui 
Ramam Samuelis tribui Beniamin adscribunt, quos infra expediemus. — 

refts^ Chald, Syr. nomen proprium interpretati sunt, sed mirum est 
sepulclirum Rachel describi per locum secus penitus ignotum Zelzach. 
Verius Vulg. LXX intellexerunt nomen appellativum ; ci LXX quidem 
videtur legisse pluralem, quid vero Vulg. legerit f in meridie), non li-
quet. Sed licet non valcatnus leetionem restituere, possumus tamen 
sensum satis accurata coniectura definire. Samuel, in singulis signis 
deseribendis, indicat non solum regionein, sed ipsutn veluti punctum, 
quo sint eventura : « ad quereum Tliabor », « ubi est s t a t i Philisthìno-
rum». Ergo li. 1. simile quid exspeetare fas est, non nomen proprium 
alicuius urbis, sed singulare aliquod obieetum, arborem, rupem, vel 
huinseemodi quid. 

« Dieentque tibi : Inventae sunt usinae, ad quas ierasperquirendas ; 
ct intermissis pater ttius asinis sollicitas est pro vobis, et dicit : Quid 
faeiam de /ilio meo ? » i. e. quoad filium meum, ad eum r e c u p e r a n d o 
Hoc primum signum aptissimum erat, quod confirmaret Samuelis asser-
tionem 9, 20, asinas esse reportas, et consequenter ipsam prophetae 
auetoritatem. v. 3 « Cumque abicris inde, ct ultra transieris, et veneris 
ad quereum Thabor », —arborem, uti videtur, not i ss i iam, secusaliqua 
loci descriptio adderetur — « inventent le ibi 1res viri ascendenles ad 
Derni in Bethel, mm portane très hoedos, el alius 1res torlas partis, et 
alius portons lagenam vini ». Ascendcbant sacrifiai causa, quod palei 
ex iis, quas ferebant, ohlationibus. v. 4 « Cumque le salulav'erinl, da-
bunt libi, duos panes, et accipics de manu eorum ». llcbr. Clinique in-
quisierint apud te de pace, formula salutanti usilala, cf. 16,4 s q . ; 3 
Reg. 2 , 1 3 ; 4 Reg. 9,1" sqq. Sicut rex participai unctionem, antehae 
saccrdotibus rebusque sacris reservatam, ita pars oblalionum Deodican-
darum nunc illi cedit. Hoc alteram signtim aptissimum erat, quod con-
firmaret Samuelis assertionem, Saulem a Deo regem esse electum. v. 3 
« /-'osi haecvenies incollerà Dei, ubi est. slalio Philislhinorum». Collis 
hic Dei seu Gabaa Dei re videtur coincidere cum Gabaa, Saulis domicilio 
quae postea vocabatur Gabaa Saulis {11,4; 2 Reg. 2 1 , 6 ; Is. 10,29) J 
nam ibi lerminatiir Saulis iter, ibi uotissiinus esl omnibus v. 11. Nolini 
tamen cum Keil assercre, antiquius urbis nomen « Gabaa D e i , fuisse 
postea niutatum in « Gabaa Saulis ». Sed « Gabaa Dei » seu « collisDci.' 
erat locus sacer, proxime extra Cabaam situs : excelsa enim videntur 
extra urbes fuisse sita (Then.), cf. 2 Reg. 21, 9. - Versiones pro 
legebanl. zra, sed varie vertermi!.. Vulg. stallo seti praesidium, Chald. 
du.-e, Syr. aliquid erelßim, LXX bizT^, Arabs columna, Significatio ' 
praesidium nullo textu firmari potest, ad 3 Iìeg. 4 , 1 9 et. 2 Par. 8 10 
misere discordant versiones. Certe non intelligitùr h. I. praesidium 
locus enim describitur in latere seu ad radicar. Collis, atque in ipso civitatis 
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in-,-essa s i tus : at Pl.ilislhaei sane co l l ocas se« praes id ium aut m ver l ieo 
S s , au t intra u r b e , , , 2 R e g . 8 , 0 u t i q n e i n t e l H g i t u r a u , s e n p r a e f e e t u s , 
a l l e n i s s e , qu i es t constitutes, e t in c o n d ì * s e n s n m f a c i l e c e t o 3 Reg. 
4 li) Sed h . l . , u t omnes prae te r Cha ld . pe rspexere , describi t , i r locus 
n o n ex persona al iqua, q u a e facile teline alio poterat « c e d e r e , sed ex 
re al iqua fixa permanent i . Addc, descr ipt ionem h i c loci ad i , , ben , non ut 

Sani doceatur , ubi s i t Gabaa 
modo p u n c t u m discal, ub i sibi occursur , s m t prophetae : t a puncUm, 
per dueem descr ibi n o n potera t . C n d c , sensum LXX Syr. Arm. secat i , 
ou i ex Gen 1 9 , 2 6 cer te s tabi l i tnr , ve r t endum censcmus appo* seo 
Z Z Z n . Sed quodnam hoc m o n u m e n t u m est , 
monumen to a Phi l is thaeis in t e s t imonium v.ctor iae a l .qoando e r e c t o , 
melius f o n a s s e in te l l ig i tur monument imi funebre , cura Farsi e x Skph. 
u „ s af l i r inet , ssa apud Phoen ices eum sensum habuisse . _ 

« '¡LI cam ingressus fuem ibi whom », - Ilebr. in ipso tuo i n a r b e m 
ingressi , - v idetur m o n u m e n t u m in ipso u rb i s ad i t a fuisse c r e d i m i -
, obvium habebiè grègem prophelarum descendent!,m de eccelso, el ante 
eos psalterium ci tympanum et lìbiam et eitharam, ipsosqtte projetan-
tes » Aj&d prae te r c e n t r u m re l i g io sumc tpo l i t i cum, t emplum c t r e g n u m 

(Deui 11) Deus promiserat p e r m a n e n s ins t i tu tum I t a l i . 1 8 , 9 sqq. pro-
plictanm, oppositun, ariolis e t d ivinis gen t ium. Haie quoque ins t i tu te 
plenius quant antea evolvendo ad laboravcra t Samuel inde a Ilei, m o r t e , 
et quatti p raec laro e f l ec tu ! In diebus Ileli 3 , 1 fue ra t s e r m o p rophe t , eus 
r a r u s ; sed iamiam collegerat Samuel in tégras famihas p rophe l a rum, 
quae ipsum pat rem e t mag i s t rum 19 ,20 agnoscebant . Unam oûcndnmis 
l 1 p rope Gabaa, a l t e ram ab illa sane d iversam 19 ,20 prope R a m a m , 
ubi locum q u e m d a m N a i o t h , for tasse coenobii instar , 4 l ìeg . 0 , 1 sq . , i n -
colcbant . P rophe taban t omnes et prophèt icam inspira i ,onem etiam in 
alios qui adessent , non prophetas t r ans fundeban t . F.orum prophet ia non 
est ad solum fn tu ro rum praesagiuin res t r ingenda - De vi mus ,ces ad 
d i s p o n e n d o a, . iman, ad rec ip iendum inf luxum d i v m u m , vel d e c h n a n -
dum s in is t rum in f luxum, cf. 4 Reg. 3 , 1 3 ; t Reg. 1 6 , 2 3 . 

M Vident,,r d i s s e in p l a n t a s locis, praeter quatuor 7 ,1« 
forte de cxcelso Maspha reduces inlelligantur hi prophetae. Cb, 1 . ( j K \ 
habet y «fi:, Sebr. Syr. /tori», quo videMnr homines processione quadara incedcntes 
designali, dum M s 2 Heg. 2 , 2 3 densam potins bon,,nom turmam i n d , 

• cal. De instrumentis musicis dice,nus ad 2 Rog. 6 ,o . 

v 6 < Et insilici in te spirilus Domini, et prophelabis cum eis, el 
mulaberis in virum alium », uti pa te t , p e r n i a n d o n e spir i ta» insil ientis. 

1 1 3 1 R E G . 1 0 , 6 - 9 

Hoe ter t io s igno in t ime fiet conscius Saul d iv inae suae in r e g n u m elec-
t ionis ; codem simul e t nnct io a Samuele collata absolv i tor , c iusque s i -
gnilicatio dec lara tur , ut. signiflcet communica t ionem divini sp i r i tus , qui 
spir i lus est sap ien l iae (cf. 3 Reg-. 3), ad finem regi i officii a p t e e t d igne 
implendi . v . 7 a Quando ergo evenerinl signa haee omnia tibi, fac quae-
cunque invenerit manus tua », quaecunque « iudicaver is faeienda » (Sa), 
a g e propr io ins t inc tu ; quant eandem express ionem Vulg. l u d . 9, 33 v e r -
t i t « fac ei quod poluer is » ; t quia Dominus tecum est » speciali ass is tent ia 
tam in del iberando quam in agendo . « Ex bisce s ignis inlel l ige cer t iss i -
m o , t e esse r e g e m a Deo c lec tum, et facul ta tcm regiam adep tum cum 
ope Dei libi ass i s ten te , u t possis per f icere q u a e vel is , quaecunque in r e -
g i m i n e agenda tibi occur ren t . Regali ter e rgo a g e el p u g n a in t r ep ide pro 
populo Dei e t tuo » (Lap.). 

v. 8 « Et desceiules ante me in Galgala, ego quippe descendant ad te, 
ut offerta oblationem, el immolcs viclimas panificai. Seplem diebus ex-
spectabis, donee veniam ad le, ct oslendam libi quid facias » . Verba ego 
quippe descendant ad le recte parcn lhcs i includit nos t ra Vulg . Verbi,m 
ct descendes non es t iungendum c u m impera t ivo fac, quas i iubeatur Saul 
descendere , sed cum fu tu ro et crii (Hebr. v . 7) : praenuntiatur s iquidem 
Sauli fore , u t , d u m fac tu rus si t , quoti invener i t manus e ius , angus i i i s 
p ressus (cf. 13. 6 sq.) inducatur ad descendendun, in Galgala, s ine Sa-
muele . Tex tum ita concipi posse, iam intellexil Sancì. : « au t praedicit 
au t m o n e t » . Hoc t e m p u s t amquam o m n i n o s t immi in r egno Saul mo-
ment i e f fe r tu r , quo sit earn regn i adminis t randi in f i i tu t ionem a p rophe ta 
accepturus , q u a e n o n d u m n u n c ei d a l u r ; t e m p u s probal ionis , quo d e 
r egno e ius famil iae pe renn i t e r conferendo 13, 13 dece rne re tu r . 

liinc facile postea intellexil Saul, haee non esse dieta de descensu Galgalam 
11,13, quando innova,idi regni causa co cum Samuele perrcxil : nulla enim tum 
fuit Samuelis exspectandi occasio. Ncque peccavi! Saul, iter Galgalam differeus, 
quia non fuerat iussus co ire, sed solum, si in quibusdam adiunclis eo venirci 
quasdam coudilioncs implere. — Keil ita construit : « Si desceudis in Gal«ala 
etc, scptein diebus cxspertabis » ; constractio possibilis, sed durior, quaeque fere 
rccidil in alteram Sei). Schmitt : « Quolics dcscendcs in Galgala etc », sen quo-
rumdam veterani pula,Hi,un, Sauli hic geueraliler mandari, ut in difiicultatibus 
quibusvis Galgalam discenderci. — Intelligitur autem Galgala eadem, ubi iudi-
cabat Samuel 7 , 1 6 , ubi innovator regnum 11,13, locus, ad qnem « descenditur » 
de Rama vel Gabaa 10 ,8 et de Machmas 13,12, a quo « ascendilur » in Gabaa 
13.13. Hic locus non est Djildjilia iu monte Ephraim prope Bethel sita, sed Gai-
gala inter Ierichunlem et lordaucm. 

v. 9 < ìtaque, cum avertissel humerum suum, ut abiret a Samuele, 
immulavil ci Deus cor aliud, et venerimi omnia signa haee in die illa >. 
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Totus effet tua secutus unica sententia cxprimilur. Idem est cor olimi, 
quod v. 6 vir alius. Sola terti i signi impletio accuratius describitur, quia 
ilio s igno Saul publice conspicuus factus est, simnlque allioris pruden-
t iae documentum edidit, acta premens silentio (Clair), v . 10 « Vene-
rmilque ad pracdictumcollem, et eccecuneus prophelarumobvms ei, et 
insiluit super cum spirilus Domini, ct prophelavil in medio eorum ». 
v 11 « Videntes autem omnes, qui noverant eum heri et nudmslerltvs, 
quod esset cumprophclisetprophetaret, dixenmtad invicem: Quacnam 
res aecidit filio Cis? A«m et Saul inter prophetas?» Verba aliquidde-
decoris habere, v . 12 d o c c t ; sed quaeri tur , in cuius dedecus vergant . 
Prophetarum, inquit Wellk.; idem qttippe sonant atque : Quomodo vir 
tam scnsatus, Saul, eo devenit, ut isti prophetarum gregt lungeretur? 
Saulis, inclamat Bunsen (apud Wellh.) ; ut sensus sit fere hie : quomodo 
fieri potuit, ut v i r lam stnpidus, Saul, inelytae prophetarum familiae 
adscisceretnr? Ilespondeas, carpi una Cis et Saul, ut ex. v . sq . patet.. 
Stomachabantur; se. , qui adstabant, Beniaminitae, unum e « cognatione 
novissima inter omnes cognationes tribus Beniamin » (9 ,21) prophetiae 
char ismate esse insignitum. 

Ergo non est necesse, cum Sancì. coniectare, Cis fuisse « hominem rusticani, in-
cultura ci longe alienimi ab omni ingenua alque urbana disciplina ». Queni vicissim 
fos. sibi depingit « honcsto loco natum eultisque moribns ». 

v. 12 « Responditque alius ad aìterum, dicens : et quis pater co-
rum?» ìlebr. Chald. Syr. Et respondit vir inde, ergo sane inde i . e . ex 
Gabaa or iuntus; sed probabilior est lectio LXX, cr .a pro u s t o , ergo Et 
respondit aliquis vir ex ipsis, i. e . de populo (cf. l i , 28). LXX Syr. 
dein inducqnt hunc virum interrogantem Et quis est pater eius, se. 
Saul is? quis est Cis, ut filius eius inter prophetasreeipiatur?Quacinter-
r o g a t e repetit, quod iam v . U dictum fuerat . Multo praegnantius Hebr. 
Vulg. Chald, Et quis est pater eorum, se. rcliquorum prophetarum ? 
Omnibus admirationem exprimentibus, quod filius Cis inter prophetas 
versetur , unus de turba alta voce interrogai : E t quis est pater rcliquo-
r u m prophetarum ? Nnm ipsi iure haeredilalis prophetiae charisma nacti 
sun t , an grat is illud a Deo aeeeperunt ? Et si ita, quid obesi, quomintts 
idem charisma filio etiam Cis t r i bua tu r ? (Mar., Menoeh., Lap.). Minus 
obvia est, t amen fere in idem reeidit explanalio Greg. : pater propheta-
rum est Deus, « proplietae non ex carnali progenie, sed ex codest i origine 
censcbantur ». « Propterea• versum est in proverbimi : Num el Saul 
inter prophetas ? » Ita sane dicebatur, quando quis iusuetum prorsus 
vitae genus seu oecupalionem suscipiebat. His docemur, cur s . auctor, 
missis duobus prioribus signis, terlii signi adimpletionem plur ibus nar-
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ret. Volebat eius proverbii meminisse, quod vivens exstabat impioti signi 
monumcntum ; volebat titulum inculcare elevationis Saul, gratuitam Dei 
eleclioncm. Apposite hic Greg, in comparationem adducit Iudaeorum 
admirationem, quando Saulus e persecutore in apostolum fuit mulatus 
Act. 9 , 2 1 . 

v. 13 i Cessavit autem prophelare, ci venil ad excclsum ». Prophe-
tas offendit v . 3 de exeelso « descendentes », ergo ab illis eum oporluit 
seccdere, ut ipse excelsum orationis gratia conseenderet ; ubi ab illis dis-
cessit, cessavit influxus propheticus. v. 14 « Dixitque patruus Saul ad 
eum et ad puerum eius : Quo abistis ?» Secundum haec videtur fuisse 
eo tempore aliquod festum in exeelso, ubi Saul pa t ruum, i. e . patris 
fratrem (Chald.), et cognatos invenerit , qui curiositate acti interroga-
tionibus indulsCi'int. Potest tamen res etiam aliter concipi, ut non de sin-
gulari aliquo faclo, quod in exeelso obtigeril, sed de responso ilerum itc-
rumque a Saule dato agatur . 

non solum siguificat patruum, sed cognatos generatim, gallico : « un cou-
sin, un compi« ». Pitto vocem hic adhiberi, quo sensu saepe adhibetur w w : 
ut, quolies cognatorum aliquis eiusmodi quaestiones proferret, toties Saul idem 
pruda»responsam darei. Suspicabantur cognati aliquem inter Saulis ad Samue-
lem iter et subsecutam inspirationein nexum ; animadvertebant, Saulem inuta-
tum esse a in virum alium » ; fortasse post aliquot dies iniiotuit honor a Samuele 
Sauli in convivio tributus. Unde vividissime cxcitata est enriositas cognatorum, 
idque tanto magis, quod illi csscnt ex « cognatione novissima » in Israel. — 
Considera Saulis li. 1. cum Salvatore siniilitudinem. Hic dnodennis in medio doc-
torum assurgi!, notitiam attraili!, dein se abscondil usque ad tempro suscipiendi 
publici magisterii : ¡Ile prophetis iungitur, admirationem generat, inde modeste 
delitescit, douec corani populo eligatur rcx. 

« Qui responderunt : Quaerere asinas ; quas eum non reperissemus, 
venimus ad Samuelem ». v. lfi « Et dixit ei patruus suus : Indica mihi, 
quid dixerit tibi Samuel ». v . 16 a El ait Saul ad patruum suum : 
Indieavit nobis, quia inventae essenl asinae. De sermeme autem regni 
non indieavit ei, quem locutus fuerat ei Samuel •. 

Veruni, priusquam ad alia transeamus, solvenda tandem nos manet 
quaestio, cur Ramam Samuelis tribui Iudae atlribuamus, non Beniamin, 
Et primum quidem omnino excludendamcensemussenlent iam.a Clair 
impernine resuscitatati!, secundum quam Rama eadem fere esset, quae 
Diospolis vel Lydda audiebat. Haec sententia conditionem reipublicac 
hebraicae aevo Samuelis penitus ignorai. Obtinebant tunc Philisthaei 
omnem planitiem, quae secus mare protenditur, Iudaeis in montana re-
p u l s i . Non potesl iudici Israel sedes assignari ante ipsas portas urbis 



munitae Philisthaeorum, Accaron. Quodsi igitur revera Diospcflis eadem 
sit, quae Arimalhaea, ut vult Euseb., dicendum potius erit aliam esse 
Arimathaeam a Rama Samuelis. 

Iam contra Ramam Beniamin hae faciunt rationes. 
1) Esigua inter Ramam Beniamin et Gabaam Saulis est distantia, et-

enim er-Ram et Tulel-el-Ful ne korae quidem itinere distant. Idem con-
firmât Iud. 19, 12 sq. : » Transibo usque Gabaa et , cum iliac pervenero 
manebimus in ea, aut certe in urbe Rama ». Confirmât i t inerarium Is. 
IO, 28 sqq, descriptum. lain, uli vidimus, Saul nobis describitur onmino 
ignarus personne Samuelis, quem liunquam antea viderit, cf. 9 , 18. 
Estne possibile, Saulem degentem in Gabaa, unde Rama oculis cerni po-
terat, nunquam tot annis earn urbcin adiisse, nunquam vidisse prophe-
tam, ad qiièm undique Iudaei eonfluebanf? 

2) Iter Saulis a Gabaa ad Samuelem non ita accurate ossequi possu-
mus, quod ille videatur esse progrcssus quasi in inccrtum, vagantes se-
cutus asinas, et quod insuper terram Salisa, Salim et lemini 9, 4 igno-
remus. Sed aliud est de Saulis reditu. Recta, ut ex contextu corum pa-
tet, quae 9 , 5 et 10,2 de sollicitudine patris Cis dicuntur , Rama rediens 
Gabaam transit Saul prope sepulchrum Rachel, <juod 10,2 prope Bethle-
hem collocandum ostendimus. Ergo Rama, onde profectus erat Saul, crai 
iu tribu luda, longius etiam quam Beililehem a finibus Beniamin remota. 

n i n e etiam novissimum opus chartograpliicum : Map of Western Pa-
lestine bv C. R. Condor and H. II. Kitchener, reduced from the one inch 
map, London 1881, in folio additino, Ramam Samuelis ei, quem nos 
defendimus, loco in tribu luda adscribit. 

3 ) Saulis publics electio 1 Reg. 10, 17-27. 

Arg. — Conventu popoli a Samuele Maspham coacto sorte eligitur 
Saul, quem plures regem salutant, alii despiciunt. 

v . 17 « Et convocami Samuel populum ad Dominion in Maspha », 
locum utique convenientissime electum, ubi recensostenderat Dominus, 
quam gloriose ipse populum suum, licet rcge carerei, posset sa lva re ; 
v . 18 net ail ad filios Israel Haee dicil Dominus Deus Israel : Ego 
cduxi Israel de Aegypto, et end vos de manu Aegyptiorum, et de manu 
omnium regum, gui affligebant vos ». l îeges devictos recenset, populo 
regem exposcente (Clair). Formula Ego cduxi vos de Aegypto solemnis 
estDeo, quando agitur deeius auctoritate ct pracceptis inculcandis, c tsac-
pe iungitur formulis « ut essem veslcr Deus », « mei enim servi sunt >, 
« ù t haberet populum hacrcditarium » (cf. Deut. 4 ,20 , et supra v . 1). 
Halies cam formulant iniiio dccalogi Ex. 2 0 , 2 ; Deut. 5 , 6 ; in promul-

•galione aliorurn mandatorum Ex. 29 ,46 , Lev. 11 ,45 ; 1 9 , 3 6 ; 2 2 , 3 2 sq. ; 
2 5 , 3 8 . 4 2 ; 2 6 , 1 2 sq. ; Num. 15, 41 ; in u I l imaora t i one Iosue24 ,6 .17 ; 
in oraiione angeli Ind. 2 , 1 et prophetae 6 , 8 sqq. Porro factum eductio-
nis ex Aegypto efferri consuevit, quando Deus de infidelitate popoli con-
queritur, uti h . 1. ct 8 , 8 . v . 19 » Vos autem hodic proiecislis Deum 
vestrum, qui solus » — ita recte Vulg. vcrlit Hebr. ipse — « salvavil 
vos dcuniversis malis el tribulationibus vestris, eldixistis : Sequaquam, 
sed regem conslitue super nosi. Pro jA neqiiaquam kelhib habet ÌJ ipù, 
et consonai accentus, vocem trahens ad priora. Sane phrasis eadem est 
cum altera 8 , 1 9 , e l aliunde >A ctV> saepissime permutantur , ergo stan-
dum leetioni versionum et keri. — Hue usque Samuel statura quaeslio-
nis egregie exposuerat ; iam vopc Nune ergo proponit divinum decre-
tum : Habebitis, quod pclislis, et quidem in poenam stultae petitionis 
habebitis. tifane ergo slate coram Domino per tribus vestras et per fa-
milias*. v . 20 « El applicuit Samuel omnes tribus Israel, et cecidit sors 
tribus Beniamin », Hebr. el deprehensa est tribus Beniamin. v. 21 < El 
applicuit tribuni Beniamin et cognaliones eius, el cecidit cognalio Me-
tri », — Hebr. Iussit accedere tribuni Beniamin secundum cognaliones 
eius — « ct pervenil usque ad Saul, filium Cis. Quaesicrunt ergo 
eum, el non est inventus ». 

Modus clcelionis grapliice describitur. Ex los. 7,14 noviraus, singula» tribus 
fuisse divisas in cogpationcs (nnawb), cognaliones in doraos (rvo), domus tan-
dem individuis constabant ; ex lud. 6 , 1 5 ; Num. 1,16 novimus, nostrum Fpx 
idem esse quod nn&es . Acccdcndum igitur crat coram Domino, ante illud sane 
altare 7,9, cuius sacrificio placalus Domiiius se regem et salvatorem contra Phi-
listbaeos tam praeclare cxhibucrat. Sortiuni usus uon infrequciis erat apud Iu-
daeos ad divinum oraculum oblineudum. Sorte caper eniissarius oligebatur Lev. 
16,8 ; sorte terra saneta divisa est Num. 26,55 sq. ; 33,54 ; sorte dctectus est-
scelestus Aclian los. 7,14 sqq. ; sorte Saul reuni Jonathan demonslravit 1 Reg. 
¡4,38 sqq. ; sorte ministcria templi divisa sunt 1 Par. 24,5 sqq. ; 26,13 sqq., 
et liabilacula post exilium 2 Esdr. 11,1 ; sorte S. Matthias eleclus est apostolus 
Act. 1,26. Ex 1 Reg. 14,36 sqq. ciucci, sortium oraculum non fuisse silura in 
consulenrto Urini et Thummim, quod putavit Munst. Accedebant igitur tribus, 
familiac, pcrsouac, ct quidem plures siranl, cf. I Reg. 44,40, iaciebntur calculus 
CH5), quem tesseram fuisse minime dubitandum csl. Qui noil deprelienderetur, 
ille exibat I Reg. 14,41. Si quis abcsscl, v. g. Saul, alius eius nomine prosta-
bat, dum mittcbantur sorlcs. 

v . 22 i El consuluerunl posi haee Dominum, ulrumnam venturus 
cssel illuc. » 



munitae I 'hilisthaeorum, Aecaron. Quodsi igitur révéra Dinspolis cadein 
sit, quae Arimalhaea, ut vult Euseb., dicendum potius erit aliam esse 
Arimathaeam a Rama Samuelis. 

Iam eonlra Ramam Beniamin hae faeiunt rationes. 
1) Esigua inter Ramam Beniamin et Gabaam Saulis est distantia, et-

enim er-Ram et Tulel-el-Ful ne liorae quidem itinere distant. Idem con-
firmât Iud. 19, 12 sq. : » Transibo usque Gabaa et , cum iliac pcrvenero 
manebimus in ea, aut certe in urbe Rama ». Confirmât i t inerarium Is. 
10, 28 sqq, descriptum. Iam, uti vidimus, Saul nobis describitur omnino 
ignarus personae Samuelis, quem ilunquam antea viderit, cf. 9 , 18. 
Esine possibile, Saulem degentem in Gabaa, unde Rama oculis cerni po-
terat, nunquam tot annis earn urbcin adiisse, nunquam vidisse prophe-
tam, ad qiièm undique Iudaei eonfluebanf? 

2) Iter Saulis a Gabaa ad Samuelem non ita accurate assequi possu-
mus, quod ille videatur esse progressi® quasi in inccrtum, vagantes se-
cutus asinas, et quod insuper terram Salisa, Salim et lemini 9, 4 igno-
rcmus. Sed aliud est de Saulis reditu. Recta, ut ex contexlu eorum pa-
tet, quae 9 , 5 et 10,2 de sollicitudine patris Cis dicuntur, Rama rodions 
Gabaam transit Saul prope sepulclirum Rachel, quod 10,2 prope Bethle-
hem collocandum ostendimus. Ergo Rama, unde profectus erat Saul, crai 
in tribu luda, longius etiam quam Bethlehem a finibus Beniamin remota. 

n i n e etiam novissimuin opus chartographicum : Map of Western Pa-
lestine bv C. R. Conder and H. II. Kitchener, reduced from the one inch 
map, London 1881, in folio additino, Ramam Samuelis ei, quem nos 
defendimus, loco in tribu luda adscribit. 

3 ) Saulis puMica eìectio 1 Reg. 10, 17-27. 

Arg. — Conventu populi a Samuele Maspham coaeto sorte eligitur 
Saul, quem plures regem saluiant, alii despiciunt. 

v . 17 « Et convocami Samuel populum ad Dominum in Maspha », 
locum utique convenientissime electum, ubi recensostenderat Dominus, 
quam gloriose ipso populum suum, licet rcge carcrct, posset sa lva re ; 
v . 18 tel ail ad fiiios Israel liane dicil Dominus Deus Israel : Ego 
cduxi Israel de Aegyplo, et erui vos de manu Aegyptiorum, et de manu 
omnium regtim, gui af/ligebunl vos ». l îeges devictos recenset, populo 
regem exposcente (Clair). Formula Ego cduxi vos de Acgypto solemnis 
est Deo, quando agitur deeius auclorilatc et pracceptis inculcandis, c tsac-
pe iungitur formulis « ut essem veslcr Deus », « mei enim servi sum >, 
«i i t haberet populum haereditarium » (cf. Deut. 4 ,20 , et supra v . 1). 
Halies cam formulant initio dccalogi Ex. 2 0 , 2 ; Deut. 5 , 6 ; in promul-

•gatione aliorum mandatorum Ex. 29 ,46 , Lev. 11 ,45 ; 19 ,36 ; 2 2 , 3 2 sq. ; 
2 5 , 3 8 . 4 2 ; 2 6 , 1 2 sq. ; Num. 13, 41 ; in u l t imao ra t i one Iosue24 ,6 .17 ; 
iti oratione angeli Ind. 2 , 1 et proplietae 6 , 8 sqq. Porro factum eductio-
nis ex Aegypto efferri consuevit, quando Deus de infidelitate populi con-
queritur, uti h . 1. et 8 , 8 . v. 19 » Vos autem /iodic proiecislis Deum 
ve,strum, qui solus » — ita recte Vulg. vcrtit Hebr. ipse — « salvaviI 
vos dcuniversis malts el tribulationibus vestris, eldixistis : Nequaquam, 
sed regem conslilue super nes». Pro NS nequaquam helhib habct iS ipsi, 
et consonai acccntus, vocem trahens ad priora. Sane phrasis eadem est 
eum altera 8 , 1 9 , et aliunde >A elV> saepissime permutantur , ergo stan-
dum lectioni versionum et keri . — Hue usque Samuel statum quaestio-
nis egregie exposuerat ; iam vope .Nunc ergo proponit divinum decre-
tum : Habebitis, quod pctistis, et tpiidem in poenam stultae petitionis 
liahehitis. « Nunc ergo slate coram Domino per tribus veslras et per fa-
milias ». v . 20 « El applieuil Samuel omnes tribus Israel, et cecidit sors 
tribus Beniamin », Hebr. el deprchensa est tribus Beniamin. v. 21 • Et 
applieuil tribuni Beniamin et cognaliones eius, el cecidit cognalio Me-
tri », — Hebr. Iussil accedere tribuni Beniamin secundum cognalioncs 
eius — « el pervenil usque ad Saul, filiurn Cis. Quuesicnmt ergo 
eum, el non est inventus ». 

Modus elcelionis grapliice describitur. Ex los. 7,14 noviraus, singulas tribus 
fuisse divisas in cogpalioncs (nnawb), cognaliones in iloraos (rvo), domus tan-
dem imlividuis eoustabant ; ex lud. 6 , 1 5 ; Num. 1,16 novimus, nostrum 
idem esse quod nns i sn . Acccdcmlum igitur erat coram Domino, ante illud sane 
altare 7,9, cuius sacrificio placatus Dominus se regeni et salvatorem contra l'bi-
listliaeos tam praeclare cxhibucrat. Sortiani usus non iiifrequcns erat apud lu-
dacos ad divinum oraculum obtinendum. Sorte caper emissarius cligcbatur Lev. 
16,8 ; sorte terra saneta divisa est Num. 26,55 sq. ; 33,54 ; sorte delectus est-
scelestus Achan los. 7,14 sqq. ; sorte Saul reum Jonathan demonstravit f Reg. 
14,38 sqq. ; soi-te ministcria templi divisa sunt 1 Par. 24,5 sqq. ; 26,13 sqq., 
ct liabitacula post exilium 2 Esdr. 11,1 ; sorte S. Matthias electus est apostolus 
Act. 1,26. Ex 1 Reg. 14,36 sqq. ciucci, soi'tium oraculum non fuisse silum in 
consulendo Urini et Tbummim, quod putavit Munsi. Accedebanl igitur tribus, 
familiae, pcrsonac, ct quidem plures simili, cf. I Reg. 14,40, iaciebntur calculus 
(•>71;), quem tesserai» fuisse minime dubitandum est. Qui noil depreliemleretur, 
ille exibat I Reg. 14,41. Si quis abcsscl, v. g. Saul, alius eius nomine prosta-
bat, duui mittcbanlur sorlcs. 

v . 22 < El consuluerunl post haec Dominum, utrumnam venturus 
esset illuc. » 



Vulff. LXX Syr. mer i to omil tunt a l t e r am Ti ' i , e t p ro •¿''N l egun l l i ' x n ; e rgo : Ye-
uitne bue ilio vir ? Syr. Ubi esl tiir isle ? pot ius •seeuudura sensum, quaif i Secundum 
Lexium. 

llac vice non per tesseras consulucrunt, sed per Urini et Thummim 
{Henoch., Sand.) ; nam tesserae non poterant respondere « Ecccabscon-
ditus est domi • . Ergo , quod etiam per se verisimile est, intcrcrat elec-
(ioni pontifex (Henoch.), cuius esset ex Urini et Thummim responsum 
elicere, cf. Num. 21 ,21 . ¡TITO h m etiam lud. 1 , 1 ; 2 0 , 2 7 de codcm ora-
culó adhibetur ; cf. Ex . 2 1 , 2 6 . 

«Rrsponditque Dominus : Ecce absamditm est domi». Hebr. et reli-
q u i e versione? pro domi habent prope sarcinas, cf. Gen. 3 1 , 3 7 ; Ier. 
46, 19. Non videtur .Saul longius abfoisse. v. 2 3 « Cucurrerunt itaque 
ct tulerunt eum hide. Stelitqne in medio populi, et- altior fail universo 
populo ab humero el sursum ». v . 24 « El ait Samuel ad omuem popu-
lum : Certe videlis quem elegit Dominus, quoniam non sit similis illi in 
ornivi populo », corporis sc. proceritate et robore, nam haee sola videri 
poterant. « Et clamavil omnis populus ct ait : Vivai rex». In rege, ox 
solo hostium timore carnaliter petito, constanter laudantur corporis do-
tes, has solas propheta explicitc commendai, his stultae plebi abunde 
salisfactuiu est . 

v. 23 « Locutusest autem Samuel ad populum legem regni, el scri-
psit il, libro, et reposuit coram Domino; el dimisit Samuel omncm 
populum, singulos in domum suam ». Reposuit apuda rcam (Sa, Mar., 
Lap.), quae, sicut etiam alias cf. 14,18, videtur illuc venisse cum pon-
tifico. Quodnam fueri t illud scriptum, ncscimus ; certe noil intelligitur 
S, I l sqq. , nam illud « indicium regis >, non < regni », describebat, 
non quaeag-i oporteret a rege, sed quid de lactuaeturiessent reges (Est.). 
v. 26 « Sed el Saul abiil in domum suam in Gabaa; et abiil cum eo 
pars cxercitus, quorum letigerai Deus corda ». Ubi Ilebr. Syr. habent 
ivin, Vulg. LXX Chald. aliam vocem additam Icgebant, quae secundum 
LXX erat w filii, quod apud Vulg. Chald. defiguratum est in ^sapart. 
illi filii roboris seu viri robusti comitati sunt Saulem, ut regio ilium 
olisequio honorarent ; s ine dubio munera protulcrunt . An for te oblatio 
rmmerum ipsa « lege regni » praescribebatiir ? Certe munera in toto 
Oriente regibns offerebantur : ita ab lsraelitis l ud . 3 , 1 5 Egloni Hoabi-
tae, a Davide Sauli 1 Reg. 16 ,20 etc. Cf. Calm. Qui ea denegare! , rea-
pse prodebat animum regi infensum (Clair). 

v. 27 « Filii vero Belial dixerunt : A'urn salvare nos potent iste », 
novissimae cognationis filios ? < Et despexerunl eum, et non altulerunl 
ei munera. Ille vero dissimilabat se audire ». Hebr. El ipse erat om-
nino laccns : babes hic, quod Rabbini vocant, caph veritatis. 

4 ) Sani post Ammonitas dovietos ab omnibus agnoseitur 1 Reg. 11, i -15. 

ARG .—Brevi post affertur Gabaam nuntius de urbe Iabcs ab Amnionitis 
misere obsessa. Coacto Saul exercitu, liostes primo mane adortus in fugam 
agit. Hinc Galgala profcctus ab omnibus rex salutatur. 

Cap. XI v. 1 "(Et factum est quasi post mensem) ascend.it Naas 
Ammonites el pugnare coepil adversum Iabes Galaad. Dixeruntque omnes 
viri Iabes ad Naas: Habeto nos focdcralos, el serviemiis libi », Amnio-
nitis erat ad meridiem fluminis labor . Iabes caput erat regionis Galaadi-
tidis, tribus Manasse, unius noctis itinere distans a Bet.hsan, quae 31,12 
prope montes Gclboe sita erat. Hic locus primae Saulis victoriae fuit , hue 
cadaver demortui regis perlatum est. Eadem porro pusillanimitas, quae 
toti populo persuaserat, nonnisi regis ductu efficaciter resisti posse Naas, 
viros Iabes induxit , ut , Dei et Samuelis ope neque petita, unam in dedi-
tione salutem quaererent. Prima verba ex LXX in Vulg. penet rarono 
¿ A T u l t i m a pr3ecedentis capitis verba » « i n t » W i h u e t raxerunt , legentes 
• s i n a : v m . Quodsi quaeras, quanto post electionem Saul tempore Naas 
castra fixerit apud Iabes, tempus oportuit esse perbreve, cum ex 12,12 
incursio Naas Hebracis fuerit praetextus postulandi regis, v . 2 « El res-
pondil ad eos Naas Ammonites : In hoc», hacconditione, « fcriam vobis-
cum foedus, ut cntam omnium vestrum oculos dexlros, ponamque vos 
opprobrium in universo Israel». Ad eruendum (llcln-.) recte explicat 
Vulg. ut eruam, male Syr. ul cruulis. Ponamque hoc (Hebr.) : suffi-
xum fem. pro neutro, respiciens totum praecedens incisum, vos ita 
mutilalos, ergo recte Vulg. vos. — C u r voluit Naas Iabesitis oculum cruci'e ? 
Recte los. : ut dextro oculo cllosso, et sinistro oculo obiecto elypco obscu-
rato, ad rem bellicam essent prorsus inepti ; concessit tamen unum ocu-
lum, ut essent ad opera servilia idonei. Addii Lap. : ut terrorem Hebrae-
is omnibus iniiceret. Praeterea effossum oculum voluit esse «o r i sdeho-
nestamentum » (Menoch.), eratqoe fu tura tanto turpior mutilatio, quod 
ex foedere percusso locum habitura fo i s se t (Mnt s i . ) . Porro h a e c c r u d e -
litas ostendit, Naas magis in animo fuisse, cladem a lephthe lud. 11 ilia— 
tam ulcisci, quam solum Galaaditiden subiicere (Keil). 

v. 3 « Et dixerunt ad eum seniores Iabes », qui misericordiam impfe 
traturi videntur in castra processisse : • Concede nobis Septem dies, ut 
millantitinuntios ad universos terminos Israel» (cf. lud. 6, 35 ; 19,29), 
«et, si non fuerit qui defendat nos, egrediemar ad te», conditioni 
acquiescentes. Consensil Naas, tum quod septidno prius urbem subigere 
non valerci, tum quod minime exspectarct, populum valenti duce de-
stitutum tam brevi intervallo ad ccrtamen prodilurum esse. Ignorabat 



regis faclam clectionem, quam igiiorabant ipsi labositae, qui nuulios 
non ail Saulem, sod ad universos terminos Israel deputarunt {Clair). 

v. 4 . Venerum ergo nuntii In Gabaa Saulis, et loculi sunt verba 
haec audiente populo, ct levavit omnis populus vocem suam et /levili. 
v. S "El eece Saul veniebat, sequens boves de agro, et ail : Quid habet, 
populus, quod ploi-at? El narraoermt ei verba virorum lobes ». Saul 
considerata quorumdam invidia plcbisque, regno necdum assuefaeUie, 
ineonstantia, optimum duxerat ad pristina® redire oecupationes, donee 
occasio offerretur regie agendi regiique obsequii vindicandi. Similiter 
suam quisque domum abierant viri illi robusti, qui 10, 20 Sauli adhae-
serant : nullus quippe tum stabili lege collectus erat exercitus. Perpe-
ram igitur Wellh. (I'rol. 202) exinde, quod b. 1. viri illi non compare-
ant, inferi cap. 1I esse diversi a prioribus auctoris, v. 0 « El insilivit 
spiritus Domini in Saul », — cf. 10.. ~i « Dominus tecum » — « cum. au-
d.>.sselvcrbaha.ec, ct iratus est furor eius nimis», propter opprobrium 
populo, cuius ipse rex esset, intentatimi ; propter opprobrium Domini, 
qui ipsum elegisset. v . 1 « Et assumens ulrumquc bovem, concidit in 
frusta misilque in omnes terminos Israel per mantis nunliorum dicati : 
Quicunque mm exicrit ct scculrn fuerit Saul ct Samuel, sic fiel bobus 
eius». llecte seipsum pr imum nominal. S a u l ; addit autem prophelae 
nomen, quo mediante Dei in se vir tutcm derivari agnoscit. « Addidil 
Samuelem, quod nonduin approbates esset rex ah omnibus, quasi dicat : 
Qui nolunt sequi Saulem, saltern sequantur Samuelem» (Vatahl.). Fac-
tum omnino in memoriam revocai al teram levitae factum lud. 19, 29, 
qui cadaver uxoris ali incolis Gabaa foede interemptae gladio concidit iii 
duodccim partes, misilque in omnes terminos Israel ; quasi dicat Saul : 
Si ùnius muliefis t s radi t icae ulciseendae eausa egressi estis « quasi vir 
unus » (lud. 20, 1) contra unam tribum Beniamin, nunc, lam atroci iu-
mria intcgrae urbi Israelilicae intentata, cgredimini « quasi vir unus » 
contra antiquos vestros hostes. — Sic fiel bobus eius : per manus bostium, 
inquit Then., regionem totam depopulanlium. Melius los. : per manus 
Israelita rum, poenam a rcgc la tam exsecutioni mandantium. Vel est sola 
imprecatili Sic fiat, quam ut ique rex parta victoria adimplcvisset ; et 
ita haec expositio in losephi expositionem recidil. 

ütmmjue bovem : mel ius . pa r b o u r n . (Sa). Ilebr. non habet arl iculum, quarc 
inferro non beet, Sanlcm cum unico bourn pare ex a g r o reducem adfuisso. — Se-
cundum accentalo hebr. iungendum est per manum mntiorum tlicens {l'hen.) ; sed 
p a r u m i d f a c i t a d sensum, cum probab i l i !» ¡idem nunlii c t boum frusta ct regis 
manda ta c i rcumtulcr ia t . Nuntii ve ro art icuhim babenl , non necessario quod ¡idem 
sii l i ,quiex I abos a d v e n e r i n t (Cairn,), sed quod in voce miài eorum implicita iam 
mcntio habita sit . 

« Invasil ergo timor Domini populum, el egressi sunl quasi vir unus». 
Malv. : « Timor Domini, ve! quo Iehova timebant, vel immissus a le -
hova, vel magnus et vehemens, ut nomen Dei adiici solet ad augffien-
tum ». Ex Saulis indignatione pcrcipiebat populus auctoritatem Sauli 
divinitus collatam. v . 8 a Et reccnsuil eos in Iìezee, fuerunlque fiIto-
rum Israel trecènto milita, virorum autem luda triginta milita». Bezcc 
tribus Issachar Iud. 1, 4 , fere opposita urbi labes. LXX habet sexcenta 
milita et septuaginta millia, sed los. septingenta millia et septùaginta 
millia, quos números etiam I.XX primitus habuisse suspicor. — De di-
stinctione luda et Israel cf. dieta ad 8 , 4 . Ergo iam tempore, quo haec 
gesta sunt , numerabanlur distincte luda et Israel. Alter numerus in 
priori censendusne est inelusus, annon ? Id omnino videtur ; numeri 
sunt approxiinalivi, non numeratione sed aestimatione comparati ; sen-
sus est, Tuissc circiter Irecenta millia, e quibus circiler triginta millia 
ad tr ibnm luda pert inuerint . 

v . 9 s Et dixerunl » — LXX Syr. dixit — « nuntiis qui venerant : 
Sic dieetis viris, qui sunt, in labes (labaad : Cras crii vobis sains, cum 
ineahtcril sol». Cras explicat Syr. diem consequentem reditum nun-
t iorum, et patet ex verbis Iabesitarum v . 10 « Mane exibimus ». sed 
potuit ille reditus dies idem esse, quo recensitus fuerat populus, nam 
Bezec a labes non ita multimi distat, et Sauli citissime agendum eral, ne 
Naas .de eius adventu fieret certior. Gum nuntii labes aliquo tempore in-
digtierint, ad nuntium per lerram Israel circumferenduin, e l item Ile-
braci ad cogendum exercitum, supponi potest, septem dies a Naas con-
cessos fere iam effluxissc; i d q u e r u r s u m confirrnatur verbis v. 10, nam 
Iabesitae vix ante exaetum septiduum sine suspicione páralos se profi-
teri poteranl, ad se Ammonitis tradendos, oculo se. orbandos. -r- Utrum 
verbis cum incaluerit sol indicetur summus calor tempore meridiano, 
an pr imus sensibilis calor matutiiius, hora séptima vel octava, quaeri 
potest. Alterum suadetur Ex. 16 ,21. Si prius supponas, crii sensus 
verborum : Non diutius vobis exspectamlum crii, quam cras usque me-
ridiem ; tum certissime perfecta crii salas, a Venerimi ergo nuntii, et 
annuntiaverunt viris labes, qui laelati sunt ». v. 10 « Et dixerunt » : — 
viri labes addtint Hebr. LXX Syr. ; et perguui LXX, recle secundum 
sensum ad Xuas Ammoniteli — « Mane exíbimus ad eos, el faciclis 
nobis omne, quod placuoril vobis». Verba non fuerunt metidacium 
(Keil), sed anceps dictum (Greg.), quo hostes seeuri redderentur, atque 
certo certius a Saulis exercitu primo inane opprimerentur . 

v . 11 » El factum est, cum dies craslintis venissel, constituil Saul 
populum in tres parles, ci iiigrcssus csl media castra in vigilia matu-
tina, el percussit Amnion usqiicdum incalescerel dies; reliqui autem 



dispersi sunt, ita ut non relinquerenhir in eis duo printer ». E tribus 
Simul parlibus in castra i iTuperunt. Vigilia matutina est, quae Slatth. 
1 4 , 2 5 ; Jlarc. 0 , 4 8 (cf. Lue. 12,38) »quar ta vigilia noctis » dicitur, 
tempus «sub auroram ipsam » (Vaiali.), fere a tertia ad sextam horam. 
— Ad ultima verba nntat Sancì.: « Proverhium olet h ic dicendi modus : 
non est necesse, ut duo in fuga eoniuncti non luerint ». 

v. 12 « Et alt populus ad Samuelem; Quis esl iste, qui dixit: Saul 
mm regnabit super nos?» Recte kethib reddit Vulg. interrogative. Sed 
ieri LXX Chald. Syr. l egunt negationemSíii i /non regnabit super nos. 
•¡Date viros, ct interfteiemus eos». Cf. 10,21 et adver te plebis ánimos 
mutabiles. v . 13 « Et. ait. Saul:Non oceidelur quisquamindie hae, quia 
hodie fecit Dominus salutari in /srnei ». S a p i e n t e r S a n i , n o n e x s p e ^ t o 
Samuelis responso, generosum et prudens consilium eloquitor. Idem fccit 
David 2 Reg. 19 ,22 , sedeiusmodi indulgentiam per se non plenam prae-
stitissc securitatem, ostendit- 3 Reg. 2 , 8 sq. — Cor ad Samuelem populi 
petitio dirigimi- ? I.icet Samuel proclamaverat Saul regem, tamen iudiciali 
potestate ipse nonnisi post liane victoriam cap. 12 se abdieavit, a 
Saule interim 11 ,7 piane singulari ter honorabatur. Praeterea corum, 
qui Saulem regem repudiasse!«, condemnatio potius speda re videbatur 
ad Samuelem, cui totum instituendi regni negotiant divinitus demanda-
tum fuerat . 

v. 14 « Dixit autem Samuel ad populum: Venite et eamus in Gal-
gala, et innovemos ibi regnum ». Ex locis sanctioribns 7 , 1 6 recensitis, 
Caígala propius ceteris aberat a Iabes. v . 13 « et peri-exit omnis popu-
lus in Galgala, ci fcccrunt ibi regem Saul coram Domino in Galgala, 
et immolaverunt ibi victimas pacificas coram Domino. Et laelalus esl 
ibi Saul el cuncli viri Israel nimis ». 

Perpcraiu 7,.Y.Y alteram introducuM Saulis unclionem, qualem adhibitain esse 
Davidi 2 Reg. 2 ,4 legimus. Quid ergo Galgalis actum est? Lougé raaiori solem-
nitate regni mslitutiocelcbrabatui', sacrificia offerebantur, scqucbaturconviviuui, 
omnisqiiè nomine excepto populus regi adhaesit. 

5) Samuel iudicis offleium abdicai 1 Reg. 12, 1-25. 

ABC. — Samuel Galgalis officium iudicis abdieat ; habita ad populum 
oratione suam in república administranda integritatem vindicat, pórten-
la a Deo pridem patrata populique ingratitudinem recensct, petitionem" 
regis instituendi ex animo pusillo profectam carpii , insti tutum regem 
demonstrat, recessuris a Ileo adversa indicit, precibus so pro illis sem-
per intercessurum esse pollicetur. Cuius verba miraculo de coelo facto 
conflrmantur. 

Cap. XII. Hoc capite Samuel, quod iam perspexit Theodore!, et pro 
eum Sancì., Lap. aliique, abdieat a se iudicis officium ; qood enim ex 
7 , 1 5 obiicit Clair, iudicem fuisse Samuelem omnibus diebus vitae suae, 
explicatum ib. habes, agi de diebus vitae Samuelis usque adconscriplum 
cap. 7, non usque ad vitae exitum transactis. Oratio haec sane habi-
ta est Galgalis, ipsa occasionecelebrataeregni ins t i tu t ions . Uti 10 ,18sq . , 
ita rursum hic duobus primis versibus exponitur status quaestionis. v. 1 
« Dixit autem Samuel ad universum Israel : Ecce audivi vocerà t 'es-
t rani iuxla omnia, quae loculi estis ad me, et constitui super vos re-
gem». Ita egerat ex ter repetito divino mandata 8 , 7 . 9 . 2 2 . v . 2 < El 
nunc rex graditur ante vost. Expr imi tnr to ta gubernatio, speciatim ve-
ro inipcrium militare, cf. 8 , 2 0 : a Egredic turan te nos, e l pugnabitbella 
nostra pro nobis». Adest r e x : ego igitur iam possum iudicis munusab-
dicare. Adesi rex, quo praesente rationem reddere possim gesti officii. 
« Ego autem senili el incanni; porro /ilii mei vobiscum sunt », iudicia-
li dignitate iam privali et in ordinem subditorum redacli ; mei igitur so-
lins agenda restai causa. 

Sensus non est: Ego ob senium ìmpar iam sum numeri iudicis sustinendo 
secus enim ex parte evanescerct ratio, ob quam cap. 8 Deo et Samueli displicue 
rat regis pctilio. Quaecunque hoc vcrsu dicuntur, praeparant ultimam vocem 
« ecce me » seu, ut recte vertit Vulg., « ecce praesto sum » . Hinc : Ego seucx 
deoque reddendae rationi omnino maturus ; ego scnex, ergo non ditterenda diu 
ius reddenda ralio. — Sed quid siili vult filiorum mentio ? Then. : Senex sum, 
nam, uti videtis, adulios babeo filios. Asl, quarc eo argumento utatur Samuel 
ad rem luce clariorcm demonstrandam ! Noraul universi alque cernebant, ilium 
senio esse confectum. Infelicius etiam Valabl. : «Succedetti in locum meum 
potcritis eos consnlcrc de rebus sacris». Praeclari cousiliarii, qui iam ob avari 
tiara iudicis officio fuissenl privandi ! Uudc raitigaudaui iudicavit eatu cxnosi 
tionem Cler. : « Qui, licet avari, fidelem taraen et slreuuam in raultis opcram 
potcrant populo Hebraco uavare ». Melius Tremell. (apud Then.), Tir. : Adsuul 
filii ad satisfaciendum, si cui debitor sum ; vel C'tar. : En, filii mei in vestra 
potestate sunt, delicta patrura in liliis puniti consueverunt, accipile ergo ratio-
nem et, si sonlera me invenerilis, ab ipsis poenam exigile. Sed pcriculi plenum 
erat hoc argumentum : potuit enijn quis suggcrcre, habcri sufticienlem causam, 
cur filii pro peccalis proprtis plectercutur, ct eoruin quoque in co eonsessu dis 
cutiendam esse causam. Quem sensum directe exprimunt Henoch., Calm. : « Si 
cui \ cslrura est de illis querela, babetis illos in veslro coelu ; facile est uni-
cuiqtic, rcos illos apud regem agore ». Optime placet Malv. expositio : « In ordi-
na« redacti sunt, auctorilale iudicum exuii, privata vobiscum conditione vi-
vunt », ergo mei solius causa agenda est, nam filiorum causam ego ipse iam expe-
divi. Placet hic sensus mnllo magis quam alter, qui Samuelem inducil populum 
quasi provocantcm, ut in filios auimadverlal. Samuelis sane officii fuerat, iuius-
litiarum, quae se iudice patratae fuissenl a liliis, pocuas sumere. 



« Itaipic convcrsalus coram vobis ab adolescentia mat usque ad banc 
diem, eccepraeSlo sum ». Scitis omnia, quaecunque ègerim ; miltite igi-
tur moras, ad examen meorum gestorum aeeedite : ecce praesto sum ! 
v. 3 « Lnqnimini. de me coram Domino et coram chrislo eius », — 
Recie LXX Chald. Syr. testificatami contra me, nam eum esse sensum 
exp re s s ionsheb r . doee tNum. 3 5 , 3 0 ; Deut. 1 9 , 1 8 ; 2 Reg. 1 , 1 6 ; Ex . 
20, 16 ; cf. etiam infra v . 5 « Testis est Dominus adversum vos ». Magna 
viri confidentià, qui eosdem et iudices eonstituit et accnsatores : sed uti-
que accusatio pronuntianda erat coram Domino, qui toties Samuelis par-
tes suseeperat, onnipotent i , omniscio, ¡ustissimo rege populi Israel, ct 
coram Chrislo eius, visibili eius vicario, eius spiritu, virtute, auetoritate 
imbuto — « utrum bovem cuiusquam Interim aut usinum; si qucmpiam 
cslumniatus sum », i . e . ex usu loquendi Vulg. oppressi, « si oppressi 
ali quem, si de maim cuiusquam minus accept ». Nervosius Hebr. : Bo-
vemne cuiusquam tuli? an asinum cuiusquam tuli? ecquem oppressi? 
ccquem laesi? ceciliits cx manu acceplavi propiliationem, i. e. donum, 
quo se quis redimat a poena? « Et contemnam illud hodie, rcslituamque 
vobis ». Haec omnino iungenda prioribus, et probabilius vertenda : Ec-
euius ex manu acceplavi propiliationem, et averli oculos meos ob Mam 
a scelere, quod carperò, a poena, quam iniligere debui? Profitetur Sa-
muel, se perseverasse immunem ab co scelere, quod maxime 8, 3 in li-
liis reprehenderat populus : < declinaverunt post avarit iam, acceperunt-
q u e m u n e r a , et perverterimt iudicium ». Quod versiones reddunt resti-
tuamque vobis, notat Munsi, posso etiam verti s et respondebo vobis » : 
re uterque sensus coincidit. 

Vert imus secundum Hebr., ad quein facile Chalet, rcvocalur. -Eimilcm texlum, sed 
minus accurate, reddi t Vulg. et contemnam Hit/:/ hodie, i. c . aver tam oculos meos a b 
ilio. Sed fu lu rum c u m babel praeleriti signiticationem; vox hodie qua via i rropscri t , 
nescimus. — Longe alitor legcbant LXX, quorum Icctioncm cum al tera confutili 
Stjr. : '2 '"J C'S":", F-ccuius ex manu ucceplaui propiliationem ci par calceorum ? 
Tesliftcumini contra, me. Quem textum praeferunt Then., WelUt-, ut igi tur assera t Sa -
muel , se p ro absolvcndo reo nullum unquam donar ium accepisse, ne rem quidem mini-
mum, qualis esset pa r ca lceonim. Et provocant ad Am. 2 ,6 (cf. 8,6) : » p ro eo , quod 
vendideril p ro a rgento iuslum, é l p a u p e r e m p r o calceamentis ». Magnaque accedi! . 
auctoritas ex Eccli. 46 ,22 (19) : « Et ante tempus rcquictioois de saeculo teslimo-
nium praebui t (Samuel) in conspectu Domini et uncli : pecunias ct usque od calcea-
menUi a b omui carne n o n accepit, ct non accusavit ¡Bum homo ». Dico lamcn : cer-
ium est, Siraciden in consulenda scr iptura adhilluissc v c r a o u e m LXX ; ce r ium est e x 
ipsa Siracidae cilatione, illud mendum, si mcndum sii, antiquitus intuisse versioni 
LXX ; certuni esl, illud mendum, si m e n d u m sii, Samuelis loquenlis idcam substantia 
liter nequaquam mutare ; al iunde inspiralionis conenplns non videlur cxcludere, u l 
auctor inspiratus, ad 1 l teg . 12,9 secundum L X X appellans, illud mendum, si men-
d u m sit, t raussumpscri t , cum illud sensum subslantialiter non m u t e t ; potuitquc 

illud tanto fteflius t ranssumcre , quod ipse minime praetcndat eitationem verbalem 
texlus originalis dare : e rgo , salva Siracidae auctòri tatej possumus s lare lextui Hebr. 
Vulg. Chaltl. 

Utvis Samuel ex conscicntia innocentiae loqualur , tamen verba rèstiluamnue vobis 
innuunt, eum saltern mediocriler opulenlum fuisse . — Celerum, cuni tantum agntur 
de muner ibus imuste acceptis, non sequitur , quod vull Duguet, prophetam recusare 
cousuevisse muuuscula , qualia 9 , 8 reeenscutiir. 

V. 4 a Et dixerunt .- Non es calumnial'iis nos, neque opprcssisti, nc-
que Itilisli de manu ulicuius quidpiam ». Samuel non est contentus mera 
suae innocentiae afürmatione, sed candom vult iuramento firmari : v . 5 
« Dixitque ad eos : Testis est Dominus adversum vos, et testis chrislus 
eius in die hoc, quia non inveneritis in manu mea quidpiam. El dixe-
runt : Testis ». Vos contra me murmurast is , me accusastis : accusatio 
in cos, qui gubernant , est praeprimis iniustitiae ; si iniustitiae rei non 
siili, e rgo ncque aecusandi, sed potius iuvandi. Patentes igitur, me im-
munem esse ab iniustitia, contra vosmetipsos l'assi estis, et Deum et 
regem testes habetis adversum vos. V. 6 te Et alt Samuel ad populum .-. 
Dominus, qui fecit Moysen el Aaron, eteduxit paires nostras de terra Ac-
gypti », Iehova Deus foederis testis est : ita supple cum LXX. Sed non 
est necesse cum Then., Wellh. supponere.cxcidisse verbum, licet l i ' post 
o?, facillime potuerit excidere : longe praegnanlior est sententia, qualem 
textus babet. Qui fecit Moysen ci Aaron, sensu historico, tales ae lautos 
viros, cf. Hebr. 3 , 2 (Maio.). 

Sui defensio non erat illud, quod Samuel sua oralione primarie inten-
debat ; nemo enim eius integritatem, quantum novimus, in quaestionem 
vocaverat. Praeprimis cordi ipsi erat vindicare divinum honorem in 
facto ins t i tu t ions regni . Sed ideo procuravit , ut pr imum eius integritas 
solemni iuramento agnoseeretur, ut inde iure lauto magis indubio posset 
assurgere tamquam aceusator populi et vindexlaesi divini honoris. Porro 
ad hoc iam transit, pronuntians Deum, qui testis fuerit agnitae suae in-
nocentiae, esse ipsum Dominum, Iehovam, eoque nomine foederis Deum. 
Quod foedus eum populo initurn est per manus Moysis e t Aaron, tempore 

siquidem patriarcharum populus non erant . v . 7 « Nunc ergo state », 
quod decet accusatos, quasi excusationibus pugnaluri contra meas accu-
sationcs — « ut indicio eonlendam adversum vos coram Domini), de 
omnibus misericordiis Domini, quits fecit vobiscum el eum paíñbus ves-
tris ». Dicendo veslris, non « nostris », se tamquam aceusator populo 
opponit. Quaecunque beneficia Dominus populo Israel praestabat, quate-
nus fructus erant eius in servando foedere fidelitatis, iustitiac Domini 
(Hebr.) erant : iustum est enim foederi stare (Kcil) . — Cur non etiam 
« coram christo Domini » iudicio contendit, cf. v. 3. 5 ? Saul iam non 



potest iudicis partes agere cum ipse culpae populi intimo nexu copule-
tur , sitquc rex Deo quasi invito extortus. 

In sequentibus propheta eo ut i tur argumenta , ut ostendat, quotics 
temporibus anteactis Israelitae similibus vel maioribus fuerint oppressi 
periculis, maxime oh sua peccata, ac deinde cum poenitentia et fiducia 
clamaverint ad Dominum, totics ilium varios providisse egregios viros, qui 
eos ab hostibus liberaverint. Quibus exemplis exaggerat populi ignaviam, 
in periculo Ammonitarum regem sibi exposcentis, quasi noneadem atque 
pr ius ratione Deus etiam ea vice cuin salvare potuisset. Plura de hoc argu-
mento vide apud Sanct. v . 8 « Quomodo Iacob ingressa* esl in Aegyp-
iimi,—haee voluti prodosis, quam merito cìandunt Musar. Aihnacli. 
lacob intelligitur patr iarchs cum familia, ipse iam populus recens natus. 
Aegijplì nomen non est loci solum, sed illieo oppressionem in memoriam 
revoca i ; unde pergi tur » e t clamaverunt » — « ci clamaverunt paires 
vestii ad Dominum, ct misit Domimis Moysen el Aaron, el eiluxit 
patres veslros de Aegypto et collocavil cos in loco Iwc ». Samuel non 
ntendit dare chronologicam synopsin historiae populi electi, sed conspec-
turn omnino generalem. Quare, omissis omnibus infidelitatibus, quae in 
eserto locum habueran t , unico aspectu compleetitur totum tempus ab 
exitu de Aegypto ad ingressum terrae sanctae. Praestiti t quippe eo tem-
pore Deus illud, ad quod ipse in focdcrc s e obstr inxerat Ex. 0 , 4 . 8 ; quo-
modo vicissim populus pacto steterii , enunliat v . 9 « Qui obliti sunt 
Domini Dei sui, et tradidit eos in manu Sisarae, magiari militiae 
Hasor, el in manu Philisthinorum, el in manu reg is Moab, et pugna-
veruni adversum eos». Hebr. LXX vendidit eos, quasi debitores insol-
e n t e s ; gentiles vero a Deo exaclores mit tuntur , qui debitum extorque-
nt. Inimici n o n recensentur ordine chronologico. Primus, saltern in 
narrat ions sacra, est Sisara, cuius clades celeberrima erat , posterior tamen 
clade Eglon, regis Moab Ind . 3 , 1 2 ; l 'hilisthaei iterato populum Dei 
molestaverunt Iud. 3 , 31 ; 1 0 , 7 ; 13 ,1 sqq. , maxime vero Samoelisaevo. 
v. 10 t Poslea autem clamaverunt ad Dominum, et dixerunt : Pecca-
vimus, quia dereliquimus Dominum, et servinimus Baalimel Aslaroth ; 
nunc ergo crue nos de mimi inimicorum nostri/rum, el serviemus libi » 
Et nunc, seu nunc autem conlidimus, poenitcntiam cum proposito fle-
xuram esse indignationem tuam iustam, ideoqne clamamus : Erue nos. 
En, quae in praecedentibus periculis saluti fuerat Israeli, poenitentia iuncta 
fidueiae. v. I l «Et misit Dominus lerobaal el Badan et. leplilhe ei 
Samuel, cl eruit vos de manu inimicorum vcslrorun per circuitum et 
habilitais confidcnter Exaggera t parine salutis universalitatem in 'cir-
cuita, e t suavitatem, habitasti* securi. Per iudices eruebat Deos etiam 
cr Samue lem; unde r epud ians Samuelem populus vere 8 , 7 D e u m 

repudiabat. Putan t aliqui, immodestius Samuelem se ipsum, aliis quibus-
dam iudicibus praetermissis.efferre ; quare praeferunt lectionom.S>. Sam, 
son, Sed haee lectio conlìrmatione caret, et Samuelis argumentum mire 
r o b o r a t u r e x hoc, quod elìeratur, tempore inenrsionis Naas cxstitisse 
mdicem al iquema Deo electum. —lerobaa l est Gedeon. Pro Badan cum 
hethib LXX Syr. corrige Barac. Ordo noininum neque est chronologicus, 
ncque respondens ordini v . 9 ; Barac vicit Sisaram, Samuel Philistliaeos '; 
sed Gedeon vicit Madianitas, et Icphtlie Ammonitas, qui v. 9 non recen-
sebantur. N o m i n a t e iudicum notissimi, quique magis universalem 
salutem elfecissent. v . 12 « Videntes autem, quod Naas, rex filiorum 
Amman, venisset adversum vos, tlixislis mihi : Neqiiaquam, sed rex. 
imperabit nobis ; cum Dominus Deus vesler regnarci in vobis» Cf 8 
1 9 ; 10,19. ' ' 

Iam loquitur Samuel de recentissimo eorum peccato. Quod non fuit 
idem atque illud v. 9. 10 enuntiatum. Ibi neglexerant cultura Dei « s e r -
viente« Baahin et Astaroth», f idei tamen et fidueiae non fuerant immemo-
re? Nunc neglexerunt fiduciam Ileo debitam propter compertam eius in 
loedere servando fidelitatem, et multoties pe r iudices, imo semel per 
ipsum Samuelem effectam salutem. Ignoraverunt Dominum ipsum esso 
smini regem, neque s u f f i c i e n t s securitatem nisi in rege humano *e 
reperturos esse arbitrati sunt . Greg. : « Qui ad omnia pericula submovenda 
Dominum praesentem habuit populus, hominem super se regem necessa-
nun i non habu i t» . 

v. 13 « Nane ergo praeslo est rex vesler, quem eleqistis et peiistis • 
eeee deda voIns Dominns regem ». Elegcruni regem prae indice non 
Saulem prae alio, liunc enim dedit eis Deus, Quam diversa haee èxau-
d i t i oab aliis v. IO. l i memoratis ! Illae conseqoebaiitor contriti atque 
meliora proponentis animi supplieationem ; l,aec decernitur in poenam 

cf. 8 , 1 . 9 . 2 2 ) petulanlispostulationis. Est ipsa quoque una ex «iust i t i is» 
(v. 7) Domini. Conditio populi sub rege inordinate petita inferior est 
p r ion eius conditione sub iudice a Deo constitute, inferior futura condi-
t o n e sub rege a Deo p r e o r d i n a n d o (Deut. 17,13). Cum tomen ea con-
ditio non sit simphciter infausia, sicut servitus sub regibus gentium 
non relractatur, sed lidelitate in culto Dei corrigenda et consecranda 
rclmqoilur . H i n c v . 14 « Si tìmuèritis Dominum, et servientis ei et 
ami,c, ins vocem ems, et nan exasperaverilis os Domini, eritis et 'vos 
et rex, qui imperai vobis, seguentes Dominum Deum vestrum » Samu 
eli maxime cordi illud èst, ut Dominus revera maneal « rex » Ürael iv 
Ì2) , ut Dominus « incedat . (v. 2) ante populum ipsu.nque reeem 
humanuni , seu ut tam populus quam rex sinl post ( / /eòr. lDeum se-
quantur Deum (Menoeh). ' ' 

. I.1BEI SAMCEL13. — 0 



Esse pail pro scqpi liajjes ICx. 23, 2 ; 2 lleg. 2,10; 15,13. — Sententia Hebr. 
non est manca , soil pote.si verti sicut Vulg. — Keil : » Dummodo timeatis, audial is , 
scquomini ! » Conslruclio corrcc ta , soil minime corrcspondens constructioni versus 
sequentis (Then.) : duo q u i p p e v e r s u s correspondent invicem, eadem vocc lheipiulit, 
unus positivus, a l ter negat ivus est . — Kxasperaveritis, vcrbotenus amarifieaveritis, 
ad nauseam provocaverit is et ad iram tLap. ) . 

v. IS « Si autem non audieritis vocem Domini, sed exasperaverilis 
sermones eius, crii manus Domini super vos, el super palres veslros »; 
beri Chald. Syr. sicut super palres vestros, e l h ie ninnino est sensus. 
Conelusio praclica ex hucusque dictis ea fluii, u t populus de admisso 
peccato iloleat, c t c u m maiori t imore Deo servial . l iane coriclusionem ut 
efficacius incnlcet Samuel, addito miraculo dictis fidem facit . 

v. 10 « Sed et nunc slate, el ridete rem islam grandem, quam fac-
turits est Dominus in eonspeclu veslro ». v. 17 « Numquid non messii 
tritici est liodie, » seu «trae '•' Nonne tempus anni est , quo minime pluere 
consuevit ? Tempos sc. a medio mense Maio ad medium Iunium. Et iam 
Hier. in Am. 1,1S pluviam eo anni tempore factam miraculo adser ibi l . 
• Invocalo Dominum, et. dabit voces el pluvias; el seietis el videbitis, 
quia grande malum feeeritis vobis ill eonspeclu Domini, pelentes super 
vos regem ». v. 18 « Et clamavi.I Samuel ad Dominum, et dedit Do-
minus voces », i. e. tonitrua, « et pluvias in ilia die ». Miraculum est 
analogum ei, quod 7, 10 nar raba lur : illud Phiiisthaeos, hoc ipsos Iudaeos 
perculit terrore . Fu i l autem is t imor salutaris : v . 19 « Et liinuilomnis 
populus nimis Dominum et Samuelem, ct dixit universus populus ad 
Samuelem : Ora pro servis tuis ad Dominum Deum luum », nunc 
magis tuum quam nos t rum, quia abiecimus eum (cf. Henoch.), o ut non 
moriamur. Addidimus enim universis jieccalis nostris malum, ul pelc-
remus nobis regem ». Sancì., Tir. putavere , Hebraeos t imuisse, ne ful-
g u r e interirent ; potestque urger i , eos eadem sibi t imuisse, quae Masphae 
ipsis spectantibus accidissent Pliilisthaeis. Planius tamen ita. Miraculum 
patrabalur in conlirmationem ante dietorum, eos sc. regem petendo ma-
gnum admisisse nefas . l l inc in ilio phaenomeno contemplabantur quasi 
manum Domini sibi iamiam immiuentem, agnoscebant culpam et su-
premam, quam se promeri tos esse intelligehanl, deprecabantur poenam. 

v . 20 « Dixit autem Samuel ad populum : Notile limere, vos fecistis 
universum malum hoc ; vcrumlumen notile recedere a tergo Domini, 
sed servite Domino in orimi corde veslro » ; v . 2 1 « el notile declinare 
post vana, quae non proderunl vobis, neque eruent vos, quia vana 
sunt ». Eos a t imore servili ad filialem er igere s tudet atque ad cum sco-
pum, quae ultimis vers ibus dixerat, repet i t . Verum utique est, inquit, 
vos peccatum hoc grande admisisse, ideoque merito de ilio dolere ; non 

tamen pusillammital.i indulgendum, quia, certis eonditionibus servatis 
Dominus populo suo (v. 22) aderi i . Conditiones sun t , ut a Domino non 
reeedant, v . 14 iam inculcata, et ut post vana non declinent. Severissi-
ma haec vox, qua tandem „.¡ tur propheta, postquam suaviori fldueiae 

1 a u d l t o r u r a «»«la subegit , Quaenam ista vana intel l iguntur ' Pri-
mum omnino fiduciam mere naturalem, in subsidia humana repositam 
qilalem in petendo rege os tenderan t ; dein u t ique etiam fiduciam idolo-
rum ct consequentem idololatriam, contra quam constanter Samuel prae-
dicaverat, et cuius mentio in hae ipsa oratione v . 10 salterò indircela ha -
betur . Vana ista non prodcrunt ad bonum, neque eruent a malo, idque 
non propter accidentalem al iquam, seti propter essentialem insufficien-
t iam, qma vana sunt. Non poterai nervosius propheta smini implacabi-

' l 0 r r 0 1 ' e m espr imere . - Dictis eonditionibus observatis, iam nulla su-
perest causa t imendi : v. 2 2 . El nm derelinquel Dominus populum 
smtm, propter nomen mm magnum; quia iuravit Dominus tacere vos 
sun populum ». 

Non ilerelinquet, lieet ipsi 8 .7 abiecerinl. Qui modo peccati conscii v 19 
Dominum vocaveraut Deum luum;hos nunc, cffecla reconciliatione, appellai 
populi,ms,„. Quan ,rorn,am Vulg. ab .-,<,* derivavi, iiuravit), ea seeundun, 
tot» . Chald. Syr. demanda est ergo placidi, voluit. decrevil Cam 
Deus decrcvcnt facerc sibi Israel in populum, et hoc decretimi etiam iuramcii.o 
Iirinaverit t.VuIg.1 Deus suo nomini maculam incons.antiae inorerei, si populum 
suuui pronceret. Tanta est lirmitas fundamenti, cui .¡ducia Israelita.™, snper-
¡.truitnr, ab omui ulique vanitale longissime aliena. 

v . 23 « Absit autem a me hoc peccatum in Dominum, ut cessem orare 
pro vobis, etdocebo vos viam bonam el reclam ». Respondet Samuel ad 
petitum v . 19 ad se individue directum : « Ora pro servis tuis ad Domi-
num ». Propheta , inquit Greg., eos, qui seahieeerunt , abiicere n e f a s d u -
c i l ; et ,0 . 9 i 0 : . Culpam vi r sanctus perpetrare se eredidit , si ei* 
quos adversaries pertuleral benignitatem grat iae non reddidisset in pre-
ce ». Cernei se s t r i d e obligari qua Hebraeum, ad contr ibuendum pro viri-
bus saluti popuh ; str ict ius etiam qua prophetam, quem constimi. Deus 
mediatorem inter se et populum, u t orationem Deo offerat p r o populo et 
nomine populi, charismatibus prophcticis ad bonum populi utaiur el 
imprimis propheticas Dei instructiones cidem communicet . Quae si 'ne-
ghgeret peccare, ipse « in Dominum ». v . 24 « Igitur timete Dominum, 

t , " Vm""C 1010 COrde veslro- "*ùth «»"'» magnifica, 
quae m vobis gesserà ». Pro igitur LXX non inep.e tanlummodo : 
haee unica requin turcondi t io , iam v. 14. 20 inculcata ; hac una neglec.a, 

l ' r f t ( l e ' ™ ' prophetae oraliones et institutiones. Hebr. v e n i potest -



« Q u i a v i d e t e , q u o m o d o m a g n i f i c a t u s e s t in v o b i s ! » i d q u e t a m t e m p o -

r i b u s a n t e a e t i s , q u a m i p s o i u d i e a n t e S a m u e l e , v . 2 5 « Quodsi persevera-

veritisin malitia, et vos et rex vesler parila- peribìlis » . P r o p h e t a , v e -

l a t i p r a e s e i u s n e g l e e t u m i r i s u a m o n i t a , h a c v o c e m i n a t o r i a c o n c i m i i l . 

H a c o r a t i o n c a b d i c a s s e i u d i c i s o f f i c i u m S a m u e l e m , e t i a m i n n u i t u r 

s e q u e n t i v e r s u , i l l ieo i n i t i u m r e g n i S a u l p r o n u n t i a n t e . 

P A R S I I . S A U L I S A R E G N O R E P R O B A T I O 1 R E G . 1 3 - 1 6 . 

T a n t u m a b e s t u t s . a n c t o r t o t i u s r e g n i S a u l i t i e i b i s t o r i a m t e x a t , u t 

e v i d e n t e r e x t o t o r e g n o e a s o l a f a c t a s e l i g a t , q u a e r e p r o b a t i o n i s c a u s a 

f u e r e . U t r u m b e l l u m l ' h i l i s t l i a i c u m , q u o d m o d o n a r r a t u r , p r i m u m f u e r i t , 

n e s c i m u s . 

d ) Saul ob diflldentiam Galgalis admissam carpitur 1 Reg. 13, 1-16. 

ARC. — P r a e d i x e r a t S a u l i S a m u e l 1 0 , 8 : « E t d e s c e n d e s a n t e m e i n 

G a l g a l a , e g o q u i p p e d e s e e n d a m ad t e , u t o f f e r a s o b l a t i o n e m e t i m m o l c s 

v i c t i m a s p a c i l i c a s . S e p t e m d i e b u s e x s p e c t a b i s , d o n e c v e n i a m ad t e e t o s -

t e n d a m t i b i , q u i d f a c i a s » . I a m a d e r a t p r o b a t i o n i s p r a e n u n t i a t a e t e m p u s . 

P h i l i s t h a e i s I s r a e l i t a s i m p a r a t o s a d o r t i s , e . x s p e c t a v i t q u i d e m S a u l s e p -

t i d u o i u x t a p l a c i t u m S a m u e l i s , p e c c a v i t v e r o - d c f c c t u t i m o r i s l i l ia l i s e t 

fidueiae, q u a e D e u s 1 2 , 2 4 s q . p e r p r o p h e t a m i n c u l c a v e r a t ; p e c c a v i t eo 

q u o d , d i l a to p r a e t e r e x s p e c t a t i o n e m p r o p h e t a e a d v e n t u , r e m f e r e p r o d e -

s p e r a t a h a b u e r i t , n e e n i s i ho locaUStó p r a e c i p i t a n t e r o b l a t o r e s t i t u e n d a m . 

In c u i u s p u s i l l a n i m i t a t i s p o e n a m n o n i p s e q u i d e m , set i e i u s p o s t é r i t a s 

r e g n o e s t e s c l u s a . 

G a p . XI I I v . 1 « Filius unius anni erat, Saul, cum regnare coepis-

set, duobus autem ann is regnami super Israel ». T e x t u s d i s p u t a t i s s i -

m u s , q u i i g n o r a t u r a LXX e t , q u o a d p r i o r e i n p a r t e m , e t i a m a Ios., f o r -

t a s s e q u o d illi d e e o r e s t i t u e n d o d e s p e r a r e n t . V e r s u s e v i d e n t e r v u l t d a r e 

a n n o s a e t a t i s e t r e g n i S a u l : e a d e m s i q u i d e m f o r m u l a c o n s t a n t c r i n i t i o 

s i n g u l o r u m r e g n o r u m r e c u r r i t , c f . 2 R c g . 2 , 1 0 ; 5 , 4 ; 3 l i e g . 1 4 , 2 1 ; 

2 2 , 4 2 ; 4 R e g . 8 , 1 " e t c . A l i u n d e e v i d e n s e s t , n u m c r o s , u t i n u n c l e g u n -

t u r , n o n p o t u i s s e a b a u c t o r e s c r i b i , s e d d e b e r e e s s e e o r r u p t o s . 

Hebr. :Fitius anni erat Saul, cum regnare coepissel etc. Chald. : Sicut /¡¡it« anni, 
in quo non sunt culpue, erat Saul, etc. Syr. : Cum unno uno vel duobus reynussel 
Saul in regno suo super Israel, elegit sili Saul etc. Quas duas vcrsioncs alii abler 
moiHIicavcrunt : sed adraitti neutra polest ob ralioucm supra posilam, formulae si-
quidem seusiis dubium non palitur. Ceterum ex Hebr. el Cliaid. palei, Vulg. unius 

et Syr. uno explieationis gratia lexlui esse addita. Anliquiores interpretes fero seque-
baulur Cbaldaeuin, fuisse Saulem imiocenleni uti nnins anni infantem, quando regnare 
coeperil, atque in hac felici condilione duos anuos regnasse : ita Ps. liter., Greg., 
F.ucher., Angetom. Procop., .14«/., Cai., Lyr., Sa, Est. ; ubi alii cum Sancì, bien-
nhim illud de loto regno intelligunl, alii cum fatati, illud ad solaio Saulis roproba-
lionem eonlrahunt. Meminerunl Mar. el Ualv. opinionis quorumdam Hebraeorum 
inlercessisse annum a privala Saulis unctione vel publica eius eleciione usque ad 
regni innovationem Galgalis factain 11,11, atque indo alteram annum, quoad 13,2 
Saul delectum habuit trium millium virorum. Tir. el Stale, parenlbesin quamdam 
astruunt : « Agens primum annum Saul in regno suo (duobus autem anuís regnavi! 
super Israelem), elegit sibi tria millia etc. «, Ilaec omnia sunt perquam violenta, máxi-
mo cum agatur do formula, quae frequenter el determinalo omnino sensu in Rcgum 
iibris adhibeatur. — l'acillima est solutio Cani (De loc. Iheol. XI.), in priore 
versus parle antiquitus cxcidisse numerimi, hoc modo : « Fitius.. . . aunorum 
eral Saul . . Quam Cani O. P. scntentiam iguorans Ualv. 0 . P . , vehemenlius in cius-
dem senleuliae Scaligerum invehitur : » Hie esl divinus Scaliger, qui ab 
ipso actcrno Paire poteslatem accepil mnlandi et supplendi sacras scripturas». 
Sed parcal Scaligero Malv., cuius scnlcntiam primo loco roccnset Calm, et nunc se -
quuntur plures. Imo L. Reinke (Beilraege I. 133) censet, ipsum s. scriptorem primitas 
versum omisso aelalis numero narralioni inseruisse, quod eum luiu numerum com-
perlum non habueril ; quem postea aut supplcre omisi!, aut nunquam cognovit. Cu-
ius sentential! sunl Then., IRtxig, II'etili. — Quaeuam fueri t Saulis aelas initio regni, 
nescimus ; quod enim aliquis codex LXX (in Hexapla) babel « triginta », videlur esse 
couiectura. Alii pulau! fuisse l'ere quadragenarium, quod filium baberel lonatham, 
quem inilio regni v. 2 iam copiis praefcceril : sed, quantum lempus inler bcllum 
Ammoniticum el Pliilislhacum inlorccsseril, ignoramus ; potuil illiid esse plurium 
aunorum, maxime si regno Saul quadragiula anni Iribuauiur. 

Et iam Saulis regnum biennio longius duravi!. Secos David, qui Iriginla annos na-
tus 2 Reg. 5, Í regnum oblinuil, fuissel viginti oclo annorum, quando unctus esl a 
Samuele : at longe iunior turn fuisse 16,11 : IT, 33 describitur. Insuper quatuor su-
premos regni Saul menses versabatur David 27, 7 apud Achis, regem Gelh. Reslanl 
igilur illins biennii menses vigiliti, quibus debuit David regi ila (ieri fami l iar i , ut 

in generum regis 18,21 assunicretur ; debuil praeter regis filiara alias duas 23 ,42 
sqq. ; 30, li ducere uxores, el inlerca ea omuia pcragere, quae ab eo conila liosles 
et in fuga gesla esse narranlur. Quae omnia certe nonnisi insignis roboris et mirae 
àgilitalis vii- poluit mensibus vigilili absolvere. — Act. 13,21 assignantur regno 
Saul quadraginlaanni, eosdemque Ios. (Ani. VI. l i , 0) habet , tr ibuto» octode'cim 
Sauli viverne Samuele, e! viginli duos eo defuncto. Aiiqna confirmalio inde sumilur , 
quod 2 Reg. 2,10 Isboselb tribuantur quadragiula anni, ille autem 1 Reg. 14, i9 
inter filios Saul nondum receaseatur, ergo videatur a Saule genilus esse post acccp-
lum regnum. Numeras hic quadragenarius certe est relincndus, quamdiu nullum 
exslal a rgumentan , illuni falsimi esse dcmonslrans. Facilo insuper antiquis characte-
ribus permulari polerant a (40) et i (2). 

v . 2 « FA elegit sibi Saul tria millia de Israel » . I n i t i u m id f u i t e x e r c i t u s 

p e r m a n e n t i s ad a u c t o r i l a t e m r e g i s t i i e n d a m t a i n c o n t r a h o s t e s e x t e r o s , 

q u a m c o n l r a d o m é s t i c o s i n i m i c o s , c f . 1 0 , 2 0 . Then, p u t a t , S a u l e m a b 

i p s o r e g n i e x o r d i o c o n s i l i u m i n f i s s e P h i i i s t h a e o r u m d e b e l l a n d o r u m : 



« Quia videte, quomodo magnificatus est in vobis ! » idque tam tempo-
ribus anteaetis, quam ipso iudieante Samuele, v . 25 « Quotisi persevera-
veritisin malitia, et vos et rex vesta- parila- peribilis ». Propheta, ve-
lati praeseius neglectum iri sua monita, bac voce minatoria concludi!, 
llac oratione abdicasse iudicis officium Samuelem, etiam innuitur 
sequenti versu, illico initium regni Saul pronuntiante. 

P A R S I I . S A U L I S A R E G N O R E P R O B A T I O 1 I Ì E G . 1 3 - 1 6 . 

Tantum abest ut s. auctor totius regni Saulitici bistoriam texat, ut 
evidenter ex toto regno ea sola facta seligat, quae reprobationis causa 
fuere. Utrum bellum Philisthaicum, quod modo narratur, primum fuerit, 
neseimus. 

d ) Saul ob diflideutiam Galgalis admissam carp i tu r 1 Reg. 13, 1 -16 . 

ARC. — l'raedixerat Sauli Samuel 10 ,8 : « Et descendes ante me in 
Calgala, ego quippe descendant ad te, ut offeras oblationem et immolcs 
victimas pacilicas. Septem diebus exspectabis, donee veniam ad te et os-
tendam tibi, quid facias ». Iam aderat probationis praenuntiatae tempus. 
Philisthaeis Israelitas imparatos adortis, e.xspectavit quidem Saul sep-
tiduo iuxta placitum Samuelis, peceavit vero -defcctu timoris lilialis et 
fiduciae, quae Deus 1 2 , 2 1 sq. per prophetam ineulcaverat ; peccavi! eo 
quod, dilato praeter exspeetationem prophetae adventu, rem fere pro de-
sperata habuerit, nec nisi bolocausto praecipitanter oblato restituendam. 
In cuius pusillanimitatis poenam non ipse quidem, sell eius posteritas 
regno est exclusa. 

Cap. XIII v. 1 « Filius unius anni erat, Saul, cum regnare coepis-
sei, duobus autem annis regnami super Israel ». Textus disputatissi-
mus, qui ignoratur a LXX et, quoad priorein partem, etiam a los., for-
tasse quod illi de eo restituendo desperarent. Versus evidenter vult dare 
annos aetatis et regni Saul : eadem siquidem formula constanter initio 
singulorum regnorum recurrit, cf. 2Rcg . 2 , 1 0 ; 5 , 4 ; 3 lieg. 14,21 ; 
22 ,42 ; 4 Reg. 8, l'i etc. Aliunde evidens est, numeros, uti nunc legun-
tur, non potuisse ab auctore scribi, sed debere esse eorruptos. 

Hebr. : Filius anni erat Saal, cum regnare coepissel etc. Chald. : Sicut filius anni, 
in quo non sunt culpue, erat Saul, etc. Syr. : Cum anno uno vel duobus reynuswl 
Saul in regno suo super Israel, elegil sibi Saul eie. Quas duas versiones alii alitor 
moililicavcrunt : sed admitt i neu t ra potest ob ral iouem snpra positam, formulae s i -
quidem sensus dubium non pal i lur . Ceterum ex Hebr. et Chald. patet , Vulg. unius 

et Syr. uno explicalionis gra t ia textui esse addita. Aniiquiores interprete!, fero seque-
banlur Chaldaeum, fuisse Saulem imiocenlem uti unius anni inlantcm, quando regnare 
coeperil , atque in h a c felici condilione d u o s anuos regnasse : i la Ps. llier., tìrcg., 
F.ucher., Angelom. Procop., Alnil., Cai., Lgr., Sa, Est. ; ubi alii cum Sancì, bien-
nìnm illud de toto r egno intelligunt, alii cum Vaiati, illud ad solaio Saulis reproba-
tionem eontrahunt . l l eminerun t Mar. et Ualv. opinionis quorumdam l lebraeorum 
intercessisse annum a p r iva t i Saul is unctione vel publ ica eius electione usque ad 
regni innovationem Galgalis factarn 11,11, a tque indo a l te ram annum, quoad 13,2 

Saul delectum habu i t t r ium millium v i rorum. Tir. e t Sialo, parenlhesin quauidam 
as t ruunt : « Agens pr imum annum Saul in regno suo (duobus autem anuis regnavi! 
super Israelem), elegit sibi I na millia etc . «, Haec omnia s u n t pe rquam violenta, maxi-
m e cum aga lu r de formula , quae f requenter et detcrminato mimino sensu in Regum 
libris adhibeatur . — l'acillima est solutio Cani (De loc. Iheol. XI.) , in pr iore 
versus pa r i e autiquitiis cxcidisse numerimi, hoc modo : « Fi i ius . . . . aunorum 
era t Saul . . Quam Cani 0 . P . scntentiam ignorans Italo. 0 . P . , vehementius in eius-
dem sententiae Scaligerum invehitur : » l l ic est divinus Scal iger , qui a b 
ipso aetcrno l ' a t re potestatem accepit mutandi ct supplendi sacras scr ip turas» . 
Sed parca t Scaligero Malv. , cuius scntentiam pr imo loco roccnset Calm, ct nunc se -
quuntur plures. Imo I.. Reinhe (Beiiraege I. 133) ccnsel, ipsum s. scriplorem primitus 
versum oniisso aetatis numero uarral iom inscruisse, quod eum tuiu numerum com-
pcr tum non habuer i t ; quem postea au t supplcre omisit, aut nunquam cognovit . Cu-
ius sententiae sunt Then., Mtxig, ll'éllh. — Quaeuam fueri t Saulis aetas initio regni , 
neseimus ; quod enim aliquis codex L X X (in Hexapla) l iabet « triginta », videtur esse 
conicclura. Alii putaut fuisse fere quadragcnar ium, quod fdium haberet lona tham, 
q u e m inilio regni v . 2 ¡uni copiis praefeceri t : s ed , quantum tempos inter bcllum 
Ammoniticum el Philislhaoum inlercesscri t , ignoramus ; potui t i l lùd esse p lur ium 
aunorum, maxime si r egno Saul quadragiula anni Ir ibuauiur. 

E t i s i a Saulis r egnum biennio longius duravi! . Secus David, qui triginta annos na-
lus 2 Reg. 5, 4 regnum obl imi», fuisset viginti o d o annorum, quando unctus est a 
Samuele : at longe iunior tum fuisse 16, U : IT, 33 describitur . Insuper quatuor su-
premos regni Saul menses versabatur David 27, 7 apud Achis, r egem Geth. Restant 
igitur illius biennii menses vigilili, quibus debui t David regi ila fieri f a m i l i a r i , ut 

in generum regis 18,21 assumcre tur ; debui l praetor regis filiali! a l ias duas 2 3 , 4 2 
sqq. ; 30, li ducere uxores , el interea ea omnia peragere , quae a b eo conila hos tes 
et in fuga gesta esse nar ran tur . Quae omnia ce r te -nonnis i iusignis robor is et mirae 
agilitatis vir potuit mens ihus vigilili absolvcrc . — Act. 13 ,21 ass ignantur r egno 
Saul quadraginla anni, eosdemque los. (Ani. VI. 14, 0) l iabet , Iribuens octode'cim 
Sauli vivente Samuele , ct viginti duos e o defnneto . Aliqua confirmatio inde suini tur , 
quod 2 Reg. 2, IO Isboseth t r ibuantur quadraginla aun i . i l l e au tem 1 Reg. 14 ,49 
inter filios Saul nondum recenseatur , e rgo videatur a Saule geni tus esse post acccp-
tum r e g n u m . Nuraorus hic quadragonar ius certe osi re t incndus, quamdiu nullum 
exslat a rgumentum, illuni fa lsum esse demonslrans . Facilo insuper antiquis characte-
r ibus permutar i polcrant a (40) et Z (2 ) . 

v. 2 « FA elegil sibi Saul tria millia de Israel ». Initium id fuit exercitus 
permanentis ad auetorilatem regis tuendam tam contra hostes exteros, 
quam contra domesticos inimicos, cf. 10,20. Then, putat, Saulem ab 
ipso regni exordio consilium iniisse Philisthaeorum debellandorum : 



a t torn imprudenter egisset, au t non inquirendo de numero copiarum 
Philisthaeorom (cf. v . 5), au t , eo comperto et longe malori numero iam 
Galgalis collecío (11,15), sola tria millia secum retinendo. Keil etiam 
tenet, Saulem meditatum esse bellum, voluisse tamen pr imum solom-
modo praesidium aliquod observare, qood Pliilistliáei prope Gabaam ob-
t inerent (?). Una ratio, cor Saul illa tria millia elegerit, omnino videtur 
fuisse haee, ut sibi sufficientem auctorilatcm inter Hcbraeos regno nec-
dum assuetos conciliaret, cui fini etiam alias 2 4 , 3 ; 2 0 , 2 ea cohors adhi-
bita est. Ita tamen simul nanciscebatur Saul stabilem nucleum exercitus, 
qui hostiom incursionibus extemplo obiici posset. • El erant cum Saul 
duo millia in Machmas et in- monte Bellici, mille autem cum lonatha 
in Gabaa Beniamin; porro ceterum populum remisil unumquemqne 
in tabernacula sua ». Machmas, hodie Michmas, locus est fere ad or ien-
tem Bethaven (v.5) , ad meridiem Aiath seu Hai, ct Magronis (Is. 10, 
21). Jlons Bethel ex Gen. 12,8 erat ad orienterà Bethel, fere medius in-
ter Bethel et Hai. Gabaa li. 1. vocatur Gabaa Beniamin, ul distinguami' 
a Gabaa luda Ios. 11 ,57 et etiam a Gabaa Saulis seu Dei, nunc Djeba, 
cf. 1 0 , 5 ; 1 1 , 4 ; Is. 1 0 , 2 9 ; et dicenda ad 14 ,2 . Saul ipse substitit in 
Machmas, sive quod eum locum a Philisthaeis primum impugnatura iri 
coniiceret, sive quod cum munitiorem iudicaret. Ionathanem conslituit 
in Gabaa seu Geba, in opposita p a n e eiusdem saltus (Wadi Suwenit) : 
ita u t r imque hostes a deseensu in Galgala prohibebantur. 

v . 3 « E t percussit Ionathas stationem Philisthinorum, quae erat in 
Gabaa», sc. in Geba (Hebr.) sen Gabaa Beniamin, ubi ipse v . 2 eral. 
Ergo monumentum (Vulg. stationem, sed cf. dieta ad 10,5) li. I. non 
est idem illud, quod e ra t prope Gabaa Saulis, sed aliud quoddam, uti 
videtur, a Philisthaeis in Signum prioris aiiéuius victoriae crcelum. 
Ionathas videtur inconsulto pa t ré egisse, vel ut ludaeis adderet ani-
mum, vel ut Philisthaeos confonderei. Sed alitor res ccssit, nam Phiiis-
íhaci , r e audita, convolarunt ad arma, ut ex contextu palet. « Quod 
cum audissent Philisthiim, Saul.cecinit buccina in omni terra, dicens: 
Audiant Uebraeil » Buccina populus ad a rma voeabatur lud. 3 , 2 1 ; 6, 
3 4 ; 2 l ieg. 2 0 , 1 ; 3 Reg. 1,34. 39 ; 4 Reg. 9 ,13 . Tuba homines red-
debat attentos, dein tibicen aliusvc verba proferebat. Quaenam summa 
fueri t proclamationis, ex pracccdentibus colligilur el versu sequenti 
enuntiatur : propalabatur sc. Ionathae facinus, ad inflammandos popu-
larium ánimos. Illico enim perspevit Saul, in sola iam pugna salutem 
esse positam : quare populum Galgalam convocavit, e l ipse illuc pri-
mus properavi t ; unde v . 1 dicitur «adirne » ibi fuisse. Properavit au-
tem instruendi exercitus causa, relictis sane tribus millibus virorum in 
Machmas, Gabaa Beniamin et in monte Bethel, v. 4 «.El uiiivci'sus Is-

•rael audivil huiuscemodi famam : Percussit Saul stationem Philisthi-
norum», seu verius monumentum. Ducum facinora regibus adscribun-
tur . «Et erexit se Israel adversus Philisthiim; elamavil ergo populus 
post Saul in Galgala ». 

Vulg. ererit. se, Chald. concitatus est ; ilom St/r., ubi legonchim pulo "CHI p ro 
p m V ergo « e l e-carsit Israel adversus Pliilislbaeos sensus de se valdé aptus . 
Videntur legisse c y s j p ro VX2:, « [oelens /actus est Israel apud Philistlianos ». I.XX 
r^ ' / iv ib¡ in . Rursum formam l p s s i l Vulg. LXXti-dCr,iii, corr ige knifa/m Wellh.) 
interpretali suo l t a l , clamami ; melius corle Mastr. Chald. Syr. niplial, convocati, 
congregali sunt. Sensus videtur esse, Isracliuis, audilo nunlio, p r imum inagno an imo 
contra Philislliaeos exarsisse, e l Galgala cohfluxisse. 

Fa tcamur oporte l , Hebraeorum nomen gcnerat im tantum ex ore au l ex mente hos-
tium populi clccli vel certe al ienigenarum usurpa»!. Sic Gen. l i , 13 e x memo mun i i ; 

l i en . 3 9 , 1 4 . 1 7 ; 4 1 , 1 2 ; .13,32; Ex . 1,11. IO: 2,G. I I . 13 ex mente AegvpiioruK ; 
— 1 Reg. 4 ,6 . I l ; 1 3 , 1 0 : l i , I l ; 2 9 , 3 ex mente Pbilislbaeorum ; — Gen. 4 0 , 1 5 ; 
Kx. 1 ,19 ; 2 , 7 : 3 , 1 8 : 5 , 3 ; 7 , I 6 : 9 ,1 . 13 ex ore Israelilaruiii al ienigenas alloqueu 
l i u m : — pauciores s u n t loci, ubi simile quid non obtinel. i d e o cadem vox h. 1. in 
solemni r e g i s a d p o p u l u m proclamalioue, suspicione noil caret. Cum tamen.earlem vox 
quandoque; ct speciat im nostro hoc libro, etiam ex meule Israeli turi imponalur (Deul. 
1 3 , 1 2 : I Ueg. 13,7. 10,-14,21} el , quomodo lex lus p rudenle r emendavi possil, non 
comparea l , vox inerito proscribi nequil. 

Scio equidom, pro uudiunt. Hebraei LXX habere conlempserunl servi. Kacillime 
Hebraei in sereos unitari po tucruul . coinniniiilo 1 cnm 1 ; veruni lectionem L X X con-
fodiuul non solum rellqui lexlus , etiam Aq. e l Symm.. seil ipse Ios. -texluin, quem 
in I .XX legebal , ila circuniscribens : « Ubi de praesidio capii) audicre Iìhijislliaei, 
indignali e l contemptum gravem iniuriam rati, llebraeis helium inferunl . . l isi ameni 
in lectiono LXX al lerum, quod vol ipse Ios. ibi legebat , s e . v o \ conlempserunl. l 'or-
lasse p ro ÌTDC legebanl LXX n j l , quae vox 2 ,29 e l Deul . 32, IS conleiiiiiemli, imo 
recnlcllrandi signilìcàliqnem liabct (Ifellli. sugger i i y e s defieerej : vertendum igilur 
essc t : < diccns (Saul) : Rcbcl lentur Hebraei . . Qui sensus satis commodus est, sed 
nominili salisfacil L X X ; ipsi enim non legebanl fu lurum voi impera l ivum, s a i por-
fectum. Saul auleni vix potesl fingi dixisse : Rebcllaveruul Hebraei ; nondiim quippe 
reliellaveraiil, sod ad rcbcllioneni iusl igabantur . Cum Wellh, igi tur dicendum evil, id 
que f o n a s s e (?) ex Ios. aljquaU: nns poteri! coiifirmari, verba nunc alio, quam quopi-i-
niilus legercntur , cxsUirc loco, textumquo fuisse lume : « l i t audicruii l Phjl is lbaei , 
dicenlits : Rebcl laverunl Hebraei ; el Saul cecinil buccina in Omni t e r r a , et uuiversus 
Israel audivi!, eie. ». N u m conlra rcl iquos lexlus omnes (eliam Aq. e l Symm.), sola 
p r o d u c a n e LXX, lanla lexlus muuu io ads t rùenda sii, ipse videris, leclor benevole. 

v. 5 € Et Philisthiim congregati sunt ad praeliaiulum conlra Israel, 
triginta millia curruum, ct sex millia equilum, ci reliquum vutgus », 
i. c . pedites, < sicut arena, quae est in Ultore maris plurima». Expres-
sio haee hyperbolica seripturae valile familiaris est (cf. Ios. 11. 4 ; lud. 
7, 1 2 ; 2 Reg. 17. II ; 3 Reg. 4. 20 . 29, etc.) ; li. 1. designai numcrum 
comparatione valde magnum, simul patefacit rationem, cur Hebraei ex 
suiumo pugnandi ardore v . 4 tam cito ad summam deicctionem transie-
rint . Numcrus tamen cur ruum certe excessivus est. 



Vere. : » Omnes (alcntnr, incredibili.™ esse numerimi triginta miìl ium, si ad eu r ru s 
rc iéra tnr , niillaniqnc esso propor l ionem, eum sex minibus equi tàm ». Noe ullus to t 
cuiTuum poterai e s se usus in regione montibus obsila (Umide p . 209 sq.) . Calm., 
lingue! notant , teste scr ip tura babuisse Pharaoncm nonnisi sexcentos (Ex. 14,7), 
labili regem Asor qongentos ( lud. t , 3), Salomonem mille qi iadringenios (3 Reg. 
Ili, m , Sesac duecnlos (2 Par . 12 ,3) , Zaram Aetbiopem treeenlos (2 I ' a r . 14 ,9) , 
Adarezcr regem Syriae mille (I Pa r . 18, i l , Anliochum Eiipalorem treeenlos (2 Mach. 
1 3 , 2 ) c u r r u s ; ipse Darius Arbe l i sduccnlos tantum cu r ru s Alexandre opposui t . Quiigi iur 
misellis islis Pliilisthaeis c u r r u n m Irigiula millia concedamus ! Syr. l iabet Ma millia, 
l'orti; legens P / J T - p ro c i ^ S w , consenliunlque Carrière, Grotius ; sed et hoc vix 
credibile, los., rclcntis triginta mille curr ibus , posuit equites sexagiula millia, sivo 
quod Jegerii m i r ò p ro n e » , sivo quod, sàpieulis impcratoris p a r t e s ageus , to t illis 
cu r r ibus i n d i c a r m i p lu res numero ei|uites esse a t t r ibuendos ; peditum praolorea ad-
dii t reccina millia. Unus codex Hebr. liabet mille, putatquc Then., ante liane vocem 
iuad\ er tenter esse repet i tum S finale pracccilcnlis vocis Israel, cui valor numeral is 
iriginla. Seil et hoc n u d u m ducit Heinke. 

e. El ascendente* caslrametati sunt in Machina*, ad orientali Bctha-
vcnn . Bethaven propeabfu isse a Belhel et ab eodem dist inctum, d a r e 
aff irmatur los. 1 , 2 ; 1 8 , 1 2 sq. Quod excelstmi extra Bethel s i tum et ido-
lolatria desecratum, aprophet i s (Am. 5 , 3 ; Os. 4 , 1 5 ; 10,5. 8) Bethaven 
loco Bethel, i. e . domus abominationis loco domns Dei, appellelur, non 
probat urban Bethaven eandem esse quae Bethel. Pliilisthaei eo pene-
t rare non poterant, quìi« lsraelitas, a monte Bethel usque Maehmas dis-
positos, in liunc locum repellerent. De bis Israelitis iam loquitur v. 6 
« Quod cnm vidùsenl viri Israel, se in arem posilo*, afflictUsenim erat 
poindus, abseonderunt se in spe/uncis el in abdilis, in petris quoque et-
iti anlris et in cislernts ». 

Saule absenle, secesserat enim in Galgala, dilapsi sunt, qui fuerant 
circa Maehmas, Hcbraei in omne genus la tebrarum, tam naturalium, 
quas Hebr. enumerai a radice ad cacume!) Collis : in spelimeli, et in ru-
betis, et in rupibus-, quam artificialium, quae sive supra terrain promi-
n e r c n t : el in turrilm (cf. Iud. 9 ,46 . 49 et Ges.), sive infra l emmi 
descendereiit : el in eisternis. Verba quoniam comprimebatur popu-
lus perperam otiosa censet Then. : Saul copias ita disposucral, ut ve-
n i e n t e trita via de Maspha hostes exciperet. Illi, via Bethaven incedentes 
dexterum eius cornu, quod a Maehmas usque ad montem Bethel proten-
debatur, rciecerant atque vix non a septemtrione et oriente circumve-
nerant. Comprimebantur igi tur omnia illa duo millia Virorum in Mach-
mas parumque abfuit , quin circumvenirentur . Quo viso illi dilapsi sun t , 
lonathas vero in altera par te interiectaeprofundae vallis (WadySuxvenii) 
Gebam obtinebat. 

v. 7 « Hebraci attieni transierunt iordanem iti lerram Gad ct Gala-
ad». eum LXX sume appellative : ergo non Hebraci, sed ii qui. 

ullcrius habitationt, non prope Maehmas. Hugo a S. Vici, inteliigit, 
Hebraeos transiordanieos ad Saulem ponfluxisse : sed non de populis 
ad regem confluentibus bis versibus agi tur , sed de seeedentibus a rege. 
Art ieulusomissusnunierum indetcrminatum s ign i f i ca t i f . Ew. et 23, 19); 
quodsi liane regulam admittere nolis, facilius articulum excidisse sup-
pones, quam illas admittes textus mutationes, quas alii adstruunt . 
a Cumque adhuc esset Saul in Galgala, universus populus perlcrrilus 
est, qui sequebatur eum ». 

Septem dies, d e q i i i b u s v . 8 , numerantur ab adventu Saulis in Gai-
gaia. Dies quisque infaustum nuntium afferebat, rapidi progressus l 'hi-
listhacorunf, desertacMaehmas, dilabentium militum, populi, quem ad 
arma vocasset, Irans Iordanem fugae. Illi ipsi, qui v . 4 vocanti se iun-
xerant et nunc cum eo versabantur, repleti crani terrore. Adverte exi-
guam populi fidem, in ipsis Galgalis trementis, ubi non ita diu ante 
divinum vidisset miraculum 12, 18, atipie ilia audisset verba 12, 22 : 
« Non derelinquetDominus populum suum ». Celerum ex hoc ipso f in-
tasse coniicere fas est, saltern aliquot annos intercessisse inter regnimi 
Galgalis ins taura ta l i et Philisthaicum bellum. — Probe consci us erat 
Saul, suae nunc probationis tempus advenisse, cf. 1 0 , 8 ; quare v . 8 
« Eterspectavit septan diebus iuxtuplaeilum Samuelis, et non «enti Sa-
muel in Gàlgala, dilapsusque est populus ab eo» ; illi ipsi, qui hucus-
que pieni pavoris ei adhaeserant. Ergo Saul non eo peccavit(Greg. , 
Sancì.), quod ante complétés Septem dies sacrificaverit, nam dici tar ex-
presse usque ad praesti tutum terminum exspectasse, et verba ci non venil 
Samuel seeus sensu carcrent. Neque eo peccavit (Hup. 167. 1088 sqq. . 
Lyr.), quod sacrificium ipse ad altare obtuleri t ; eliamsi enim sacrificia 
excelsorum per sacerdotes Aaronicos offerri oportueri t (cf. quae diximus 
in fine cap. 7), at non asseritur Saul eorum opera non esse usus, et cer-
tissime non ob eiusmodi delictum a Samuele reprehenditur . v . 9 « Ail 
ergo Saul : All'erte mihi liolocaustum et pacifica. Et oblulit holocans-
tum».v. 10 «Cumque compksset offerens holocaustum, ecce Samuel 
veniebat; et egressus est Saul obviam ei, ut salutarci eum ». 

v. 11 « Locutusqite est ad eum Samuel: Quid fccisti? » i. e. male 
egisti. « Itespondilque Saul: Quia vidi, quod populus ditaberélur a me, 
cl lu non veneras iuxta placitos dies, porro Philisthiim congregali fue-
rant in Maehmas», v. 12 tDixi : Nunc», disiectatandem exigua Iona-
thae manu atque occupatis collibus, « descendent Philisthiim ad me in 
Gàlgala », locum patentem, quo facillime opprassuri sint me (Then.), 
« et fuciem Domini non placa vi. Necessitale compulsas obtuli liolocaus-
tum ». Optime Vulg. tria membra v . 11 construit dependenter a Quia 
vidi, ita ut apodosis v . 12 cum Dixi incipiat. Tria vidit Saul, quo-



rum primum et tert ium, populi incerta fides et Philisthaeorum adven-
tos, rationem dant non dilati s a y i f l c i i ; a l teram, dilatus Samuelis ad-
vcutus, rationem dat sacrilicii et iam abseilte propheta obiati. Saul 
eadem, qua celeri, pusillanimitate laboraba!.. Rem fcre p ro perdita habe-
bat. Galgalam, locum tam evidenti miracolo illustratami reputabai p u -
gnac ineundae iniquissimnni esse. Non sufficicbat ei Domini promissio, 
se non derelicturum esse populum suum ; pntabat ad minimum fneiem 
Domini addito sacrificio esse demulcendam, huiusque sacrilicii eum po-
puli salute necessariam quamdam eonnexionem se pcrspicere arhiiraba-
tur . v . 13 « Dixitque Samuel ad Saul : Stulle egisti, nee custodisti man-
data Domini Dei lui, quaepraecepit libi*. 

Quodnam mandatimi ncglexit Saul ? Non illud de Samuele septiduo exspectaìi-
do, nani exspeclavit, cf. v. 8. Non inandatumaliquod, ne laici sacrificaren!. Dices, 
non solo septiduo iussum esse Saulem exspeclarc, sed 10,8 : « exspeclabis do-
nee veniam ad le el òstcndam libi, quid facias» ; peccasse co, quod ipse'diri-
merli quacslionem nonnisi a propheta dirimeudam. Parles sènteutiae llcbr me-
ra copula coordinai, illud « et ostendam eie. » per modum non mandali sed po-
lios promissioni enunlialur ; unde ncque ita severe poluisscl Saul carpi Dein 
quacslionem quid faciendum Saul nequáquam privata auctoritate dirimendani 
susceperai : non enim, essentne in tautis angusliis sacrificia offerendo id ambi, 
gcbalur, sed quid posi oblata sacrificia in hoslos agi oporteret. Quibus missis 
inandalum a Sanie ncglcelum quaercndum nobis crit cap, 12, poteslque resumí 
verbis 12,24 sq. ; « Igitur tímele Dominum, et servite ei in ventate ct ex toto 
corde vostro . . . Quod si perscveravcrilis in malilia, et vos ct rex vestir pai-iter 
per,Ini,s ». Inculcatili' ibi timor ille filiulis, fidem atque fiduciam includcus • li-
mor, a quo defecerant Israelilae, dum pctcrcntsibi regem 12.12. Illuni tintore,,! 
illamque fiduciam Saulem Galgalae cxcrcere oporiebai, desperatis iam fere sc-
cuiiduni humanara aesiimationem rebus omnibus. Haee erat probatio a Deo 
praesntuta; qua se dignom regno cxhibcret alque regni ad posicros transmissio-
nem mcreretur. Ad cam fidem atque fiduciam Saul, sicut ct reliqui Israelilae 
omnino obhgabatur; fae,'alque ei, sicut illis, ea obligatio solemn! Samuelis ora-
none cap. 12 denuo inculcala ; imo beuiguissimus Deus 10,8 ei momenta non obs-
cure praemonstraverat, quibus tempus probalio,lis adesso iutelligeret, sibiaue 
tanto magis caverei. - Ealendum tamen aliunde esl, verba Samuelis 10,8 illud 
m quo futura essct regis probatio, non disimele efferre, imo polius in obscuro 
rcliuquere, unde facile Saul in errorem, eumque fonasse minus culpabilera, in- • 
duei potuerit. Sensus satis obvius vcrboruin 10,8 is videri potoit, p r o b a t i o n , 
imita am fore ad scpUdoi exspcetalionem. Ncque est ratio supponendi, Samue-

lem alus praeter verba cap. 10 descriptis, Saulem de probation* obiecto dis-
^«cnisse. Sed cur deuium tam severe carpiti,,- Saul ? Primum advene 

cum nusquam commissi j * in re peccati gravis accusar!, quod utrum admiserù 
uccnc interprelis non est definire. At, si non admiscrit, nun, no,, fuit poena se-

-No" f u i t - X a m S»"«. quod suum iam erat, aiifcrcbat Dens, sed ab 

ulteriori tantum conferendo beneficio temperabat. Non est aulcin iitiuslum, vel 
oh parvum naevum a magno beneficio conferendo abslìncre. Non privai Saulem 
Dens Ii. I. regno collalo, id enim nonnisi 13,28 proiluntiatur, sed non extendi! 
regnimi ad Saulis posteritatcni, cui ucquaquam aotebac illud filerai proniissuin. 

« Quodsi non fccisses, iam nunc praeparassel Dominus regnum Inum 
super Israel in sempilernum ». Decreverat Deus, ut, si Saul fidelis in 
hac probatione perseverarci, regia dignitas ad eius posteros descendei-et. 
Quomodo vero eiusmodi deeretum stare potuit cum vaticinio pr ius edi-
to, de sceptro tribui ludae attribuendo ? Deeretum nostrum fuit condi-
t ionatum, illud vero vaticinium fundabatur in praescientia, conditionem 
non impletum iri. Quod si Deus praevidisset, earn conditionem a Saule 
impletum iri, aut illud vaticinium antea non edidisset, aut modum inve-
nisset, illud salvo tali decreto adimplendi. Cf. Sancì. — Tandem, ne cum 
Saule durins actum; esse suspiceris, sedulo distingue Saulis privatam uti-
litatem ab eins regio officio. Ipsum qua Individuum manebant gratiae 
coelestes ; ipsius regnum, ex divina praescientia et praeordinatione, erat 
a priori reprobatimi, populo in poenam neglecti numinis concessum : 
« Rex non ad permanendum electus, sed secundum populi cor durum et 
malum dalus ad eorum correptionem, non ad utilitatem » (Aug.). — 
Notat Dogaci, severius Deum primam in quovis statu praevaricationem 
punire consuevisse : primam in Adamo inobedientiam, primum in Cain 
homieidium, pr imum in Nadab et Abiu sacrilegium, primam in Aclian 
rerum devotarum abstractionem, primum in Saule regis pcccatum. 

v. 14 « Sed ncqtiaquam regnum lunm ultra consurget. Qmesivit Do-
minus sibi virum iuxla cor suum, ct praecepit ei Dominus, ut esset dux 
super populum suum, eo quod non servaveris, quae praecepit Dom inus ». 
Ratio latae sententiae denuo effertur. Non tamen dicitur ille vir nactu-
rus principatum, Sanie adhue superstite, v . 13 »Surrexi l autem Samuel, 
el aseendit de Galgalis in Gabaa Beniamin. (Et reliqui populi ascen-
danoli post Saul obviam populo, qui expugnabant eos veniente* de (lai-
gala in Gabaa, in colle Beniamin)». Ultima haee sola LXX habet, 
unde in Vulg. post Ilici', penetrarunt (Vere.). Samuel Gabaam Reniamin 
aseendit, u l inlcrcsset pugnae ibidem, uti interl'uerat Masphae. « UinC 
constat, nondum fuisse Saulem reprobatimi a Domino, quando illuni 
Samuel non deseruit, sicut fecit postea in causa Amalec » (Sancì.). 
« El receimtil Saul populum, qui inventi fuerant cum eo, quasi sex-
centos viros ». Ergo, acceleratimi in Galgala sacrificium, non praepediverat, 
quominus populus dilabcretur, cf. v. I l (Keil), v . IG « Et Saul et Io-
nathas, fili«* eius, pòpulusque, qui inventus fuerat cum eis, erat in 
Gabaa Beniamin; porro Philisthiim consederant in Machmas ». Ifis 



rcsumitur narrat io v. 7 ab rup ta d e actis apud Gebam seu Gabaam Ben-
iamin. 

2) Bellum Philisthaicum 13, 17-14, 52. 

ARC. — Dum Pliilisthaei et Hebraci adversos ciusdem vallis scopulos 
obtinent, Ionathas solus cum a rmige ro , Dei ausi l io fretus, hostes udori-
tu r atque in fugam agi i . Rem Saul e longinquo contui tus praeeeps eos-
dem insequitur, to tumque populum temerario voto, ne quis ante plenam 
hostium s t ragem eibum capiat, ads t r ingi t . Votum inscius Ionathas irans-
gressus sorte deprehendi tur , in te r im vero Phil ¡stilaci d i labuntur . Quae-
cunque lonathae liducia feliciter fueran t incoepta, eadem Saulis prae-
sumptione et supersti t ione re ta rdan tur atque t runcantur . Concludimi-
narratio summario regni Saul conspectu . 

v . 17 « Et egressi sunt ad praedandim de eastris Philisthinorum 
tres cunei. Units cuneus pergebat contra viam Ephra ad terrain Sitai » ; 
v. 18 « porro alius ingrediebalur per viam Bethhoron; terlius autem 
venerai se ad iter termini imminenti* valli Scboim contradesertum ». 
Hebr. Et egressus est vastator, tres cunei. Vox vastator art iculum ha -
bet , co quod res fuer i t Pliilisthaeis omnino usitata atque Hebraeis oppido 
nota : vastationes illac in omnibus Phil is thaeorum incursionibus locum 
habere consueverant . 

Ter ra Suol ignora tur . Ephra civitas e s t t r ibus Beniamin lo s . 18,23, credi turque ea-
dem esse a tque Ephroil 2 Par . 13,19 et Ephra im ios. Beli. lud . IV. 9. 9 : omnes hi 
textus inlendunt locum propinquum Bethel . Sed nos t rum E p h r a non est idem a tque 
Kphron los . 15,9, civitas Beniamin, p r o p e fines t r ibus Iuda, inter le rusa lem et Ca r i a -
tbiarim sita : uo enim iter a Maehmas Sau l i s praesidio in te rc ip icba lur . / t e tó ioro« , l io-
die Bot Ur, civitas Epliraimitica, omnino propinqua finibus Beniamin Ios. 10,2. 5 ! 
18, 13 : sccus viam, quae e x G a b a o n d u e . i t Maccdam 10,11, vel etiam l.yddam los 
Hell. iud. i l . 19. 1, et Antipanin i t . 19. 8 . I ' r o S i a j termini legebant LXX collii 
quod u lu jue contextui melius r e sponde t : i ter collis imminenlis valli . Komina lu r 
urbs Scboim Beniaminiticà 2 E s d r . 11,31. Desor tnm intelligi potes t vel illud Irans 
Iordanem ¡sed a b hocv iden lur Pliilisthaei Saulis praesidio ellicaciter fuisse e sc lu s i ' , 
vel deser tum prope Bethaven, vel dese r tum Iuda. Si hoc ult imum supponan ius , l u b e -
nuis Pìniisihacos palautes versus septenlrioneni (Ephra), occidente™ (Bethhoron), 
meridioni (Scboim) : ab oriento cohibobantur Saulis praesidio. 

v . 19 « Porro faber ferrarius non inveniebalurinomni terra Israel: 
caveranl enim Philisthiim, ne forte facerent ITebraei gladiumaut lan-
ceam». v. S e t i t c r u m v . 17 sq. perspeximus , quam expediti ad bellum 
fuerint Pliilisthaei : nunc docemur , quam misere I s r a e l i t e fuer int a r m i s 
instruct! . 

Videtur eaconstans fuisse Philisthaeorum praxis, ut, quos subegissent, He-

braeis arma adimerent. Dum enim Aod Ind. 3,10, Ccdeonis 8,20, Ahimelecbi 
9 , 5 i tempore, itemque tempore belli a reliquis contra tribuni Beniamin suscep-
li 19,29 ; 20,17. 23. 37. 4 8 ; 21,10 gladiorum fit mcntio :Samgar 3,31 Piiilis-
lliaeos percussissc narratnr stimulo, ncque in tolaSamsonisliistoriafflaiin mcntio 
habclur. Ex bis vero confirmalur, quod dixiinus, verba 7,13 « et buniiliati sunt 
Philisthiim, ncc apposuerunt ultra, ut venirent in terminos Israel. Facta est ita-
qne manus Domini super Philisthacos cunctis diebus Samuelis » — liacc, iu-
qnam, verba 11011 de tota Samuelis vita esse accipicnda, sed solum de tempore 
usque ad conSCripta ab ipso septem priora nostri libri capita. Credo equidém ca-
ruisse Israelitas fahris et gladiis, quando 7 ,0 Maspham convenerunt : sed numiii 
illa Philisthaeorum strage ne gladium quidem laneeamve acqaisiverunt? Acqui-
siverunt utique, sed plurihus anuis post reddcrc coacti sunt, quando sc. rursuiu 
« apposuerunt Pliilisthaei, ut venirent in termiiios Israel ». Rursum credo bello 
Ammonilico cap. 11 Israelitas gladiis ct lanceis caruisse. Sed nuni carebant Am-
monitaci ct quando «disposi sunt ila, utnonrel inqucrcnturincisduojari to '», 
nuni ne unus quidem ensis aut laucca in manus incidit Hcbracorum ? Incidc-
ruilt sine dubio, sed a Pliilisthaeis rursum collecli sunt, qui eo tempore iaiu ab 
annis, Hebraeis baud inussitantibus, Ioti regioni imperasse vidcnlur. Imperiuin 
vero ila videntur exercuisse, ut slatis lemporibus regionem armala-manu ingrc-
derentnr, arma, si quae esscnt, auferrent, tributa colligerent, imo furiasse agros 
vastnrent, monumenta sive Iriumpliàtoria sive funebria (10,3 ; 13,3; crigercat. 
Et nota, nostrani nsrrationem procedere ab auctorc, qui mediis eventibus nar-
ratis incrat; quando igitur ipse nobis dicil « desrendebat omnis Israel ad Philis-
thiim », 11011 sunt ccnscndi aliqni remotiorum tantum partium Israclitae ad Phi-
listliaeos dcsccndissc, sed in primis etiam ii, quos auctor maxime prac oculis 
habebat, tribuum Bcuiamiu ct Iuda. 

v. 20 « Descendebat ergo omnis Israel ad Philisthiim, ut emetterei 
unusquisque vomerein suum, el ligonem, ct securim, et sarculum ». 
Dixerat de gladiis et lanceis, iam dicit de i n s t r u m e n t s agrestibus, expli-
catque quomodo fuerint acuta, cum nullus in regione esset faber . 

Quod in flebr. secundo loci» poni tur n N , ex is. 2 , 4 ; Mieli. 4 , 3 ; loel 3 (4), 10 ini-
que cum Syr. ver tendum est vomer ; LXX aliis locis ve rn in i 8 p r t p » , h. 1. iiidclermi-
na le mtoé : n p ex Ps. 7 3 (74!, 5 ; Iud. 9 , 4 8 : ler . 46 ,22 couslal esse instnimen-
tum caédendis a rbo r ibus inservicns, e rgo securis, ut verluilt Vulff. LXX Chald. Symte. 
IVwinC ¡etiam v. 21) et n s t n e . Vulg. liganém et sarculum, ambo a radice 
incidit, ìmadpil, aravit derivaulur, et al iquod agricullurue his t rumentum designant . 
Miraniiir lumen aliqni, duoruiu i u s t r u m e i i l o r ® diversorum nomina fuisse lamaflinia, 
au t pot ius identica, ideoque secundum n i n n o pillar» esse corruptum e x " r T ^ - - . 
a r t ó c i n vel C - ^ n , quod e s Deut. 10, 9 falcem significare constat . 

v . 21 « Relusae ilaque erant de ics vomerum, el ligonum, ct triden-
lum, ci securium, usque ad slìmulum corrigendum ». Verte s i c : Et 
inserviebat lima ad temperandam aciem omnis vomeris , et trideniis, et 



s e c u r i s , e t l i g o n i s a c u i i . S e n s u m h u n c i a m h a b e n t Amama, Cairn., 
Cler., sed n o n v a l u e r u n t t o l u m t e x t t t m , q u i c o r r u p t u s e s t , r e c o n s t r u -
c r e . E i u s d i s i c e l a e t d e f o r m a t a f r a g m e n t a e x v a r i i s v e r s i o n i b u s s u n t 
c o i l i g e n d a . 

. ^ v t p i n ]Kbp n - ^ n a S D^SI m>3Bn n n % n , 
«—77'"1 3 q u ( ! m ' " ' i - - ^ i k cxacle reddidit. Sed plura suui, quae illuni 
Valdo suspec tumreddni i i : I) habeÓtiir in no qualuor fe*5 se . w Q , r 

H icriuiuits con,pI„.vus p o S p o W ; 2) ante B ' S pro . V T O feberel d e s i n i ! 
C 0 , ' T " - , s s ' 3» l u r n , a 0 - 2 esplicati nequi t ; 4) ulliraa verba ( l ui,,, „SOM ad s I I -
muhtiii corrigendmi) sensu careni. - Lini ad stegola deseendauius. Pro radice - * S 
signil,c:,t,o , ,«„„«, ,T t . (Vulg. retusae) demonslrari n e q u i t ; o conlra Clmld. Syr. 

, , ' " " " I f É quorum concordi loslimomo aliorum coniecturao 
postpom ^ebeiil Olar.. «ah,., Amama). Vox chald. telinguam Ialina,,, t ranssumpta 
osi > t a p , u l / > t e „ Inn- . , Ter!. « scobina - liniam significai. - Pro i m r m t À UX 
M I . légebanl inCnilivum xrm, ad aeuendam ; qui si acceplclur, excludilur snp 
Pom io quorunidani, seque,Hilms vocibus mere intendi repciilionen, non,¡„un, instru-
nu-ntoruni, q U M v. i n recensebantur ; q u a e supposi,io causa fl.it, cur critici illi t es -
tai m n i u c r c non valuerint. _ r i t o r c a Chald. online,,, vocura invertii e,, pro 
-t r r ' " ? D'niì , s ! - n s «nrf>. "d 'emperamlam ackmomnU 

, 2 ; I 1 T V < * P i a « » . - Tandem facevo non possumus 
< - t e r n a n i t A A 5 F . s e n S i s s c v i d e n l u r , snspiceunir, in ^ la, ere „Omen 
alno, c u i p l a m „isirumen». Hic amen, sponte se offerì correclio 2 « m b l , a radice 

Ä r , ^ ' | C l j p i l , i , , " S » « f a l u r . p - n n a ì s n videlur signifi-
S Ä T « , T ' C ' d T m ' ' I " n i i u c i " ' W | 1 ™ » . « e ¡a acumen l e r m i j u r : 
uciniann e « SpiUhackc ». Toxins igitur hebr. restilulus liic e s l : 

D ' a n p n n p c S s X M Ì B T O ¡ a ' 3 n.s- « m è i m s s n m u n ì . 
' ersipneiii supra adsenpsimus. 

Hnicv . 21 noquaquan, continct rcpetitionem voi amplificationem coroni , quae 
v. zo narrabanlur, sed couscquentiani el complementum v. 19 et 20. Cum sc non 
ossei faber ferarius imer I s rae l i t e , cu,,, ipsi cornisi ad insUu,nenia ugricullura 
reficiernia penmllereutnr fabros ferrarios Plnlistbaeorum adire, ipsi instante bello 
al,qua ,non omnia ¡nsitumenla agriculturac epe limae bellico usui adaplabaul • vo-
mere,,,, ir,denterà, scenrim, lnpieidaruu, ligonem. Vide exempluu, Samgar lud . 3 31 
h rgo licet .sani el lonatlian. soli gladiun, gererent et liaslum, reliqui u m e n Israeli-
tao arims nequaquam oraul dcsliluli, licei armis Pliilislbaeorum longo inipcrfeclioii-
Iras. Alide arcuset sagillas. 

v . 2 2 « Cumquc venisse! dies proelii, non esl invenlus ensis el laneea 

m mann totius populi, qui era! eum Saule e! Iona,ha, exceplo Sanie el lo-

natha, fiho e,us,.v. 23 'Egressa^utcm stallo Philisthiim, ut Irans 

cerniere! m Machmas ». D i c i m u s g e r m a n i c e : « E i n P o s t e n w u r d e v o r -

g e s c h o b e n b i s a n d i e S c h l u c h t v o n M. » TO r e e t e v e r l i t Chald saltum 

H i c v e r s u s c o m p i e i n a r r a t i o n e m v . 17 s q . , o s i e n d e n s , P h i l i s t h a e o s e t i a m 

o n e n t e m v e r s u s p r o c e s s i s s e ; s i m u l q u e i n t r o d u c a n a r r a t i o n e m c a p 1 4 

q u i p p e c u m i l la s t a l l o n e c o n g r e s s i e s t I o n a t h a n . F i n i s c o n s t i l u e n d a é 

s l a t i o n i s i s v i d e t u r f u i s s e , u t H e b r a e i a b a d o r i e n d i s c a s t r i s i n M a c h m a s 

p o s i t i s a r c e r e n t u r , e t m a g i s e t i a m , u l , q u i d H e b r a e i a g e r e n t , o b s e r v a r e -

t u r . 

Cap. XIV v. 1 « El accidil quadam die, ul dicerei Ionathas, filius 

Saul, ad adolescentem armigerum suum : Veni e! transeainus ad statio-

nem Philisthinorum, quae est trans locum ilium». Hebr. quae est ibi, 

ex altera parte. L o c u s o b s a l t u s a n g u s t i a m o e u l i s d i s i m e l e v i d e r i p o t e -

r a t . Q u a e s e q j i u n t u r u s q u e a d v . 6 , p a r e n t h e s i s i n s t a r i n t e r i i c i u n t u r e t 

q u o r u m d a m , q u a e s e q u e n t e n a r r a t i o n e h a b e n t u r , r a t i o n e m r e d d u n t . 

o Patri autem suo hoc ipsum nun indieavit ». l l i n c e x p l i c a t u r S a u l i s 

v . 17 i g n o r a n t i a . v . 2 « Porro Saul morabatur in extrema parte (la-

baa, sub malogranato, quae erat in Magron ». 

Iam de situ locorun, Golia, Gabaa Beniamin, Gabaa Saulis nobis esl disserendum. 
1:1 duo quidem extra quacslionem versimtiir : Geba, quao esl Djcba, opposita Mach-
mas, prope ingressum salius Wadi Suwenil ; cl Gabaa Saulis, quam in colle nunc 
Tulel el Fui nuucìipato sitam fuisse ii, qui ipsam regione,11 cxploraruul, pronuntiant. 
Difficullatem parli Gabaa Beniamin-, quae cum Gabaa Saulis identilicari consucvit, ob 
cam, uli videlur, maxime rationem, quod Gabaa Saulis fuerit in tribù Beniamin, ergo 
apio potucril vocari Gabaa Beniamin; Ast multiplex bine naseilur diflicultas, u l ipse 
receulissiinus inlcrpres Clair ad 13, 10 falcatur, « certissime lexium esse obscurum, 
nosquo vix quidquani de Saulis ilincribus intelligcrc ». Is modo Gebae (ita Hebr-) 
cum lonalha 13, 16 residet, modo 1 1 , 2 castra liabOt ill Gabaa. Ex Gabaa, quam 
Gabaam Saulis supponimi, horae itinere, interieclis saltibus, a Macini,as distante,,,, 
speculator e s l i , IO disimele omnia, quae in Machmas agunlur, r idoni, alque 14, 19 
audiunt lumullum ib. exortum, noil solum in confuso, sed prout * crescehal paulalim 
el clarius resonabal >. llinc Saul omnisquc populus festinanl 11, 20 ad locum ccrla-
minis, supponamus cos quam ocissime eucurrisse, cerlc dimidia bora opus fuit, quo 
lolo tempore lonallias cum armigero soli suppOnuntur loti exercilui Fliiltslliaeorum 
resliiisse. Dein 13,13 quid .negolii aclurus Samuel Gabaam Saulis asccndai, non 
perspicilur. — At perperaul idenutas statuitur inlcr Gahaani Saulis el Gabaam Ben-
iamin. Nullo loco, quem do Gabaa Saulis agere constat, nomen Gabaa Beniamin 
usu,-palm' : sed lud. 19, 15 ; 20, 1 - Gabaa, quae Beniamin », qui loquendi modus 
polius indicai, « Beniamin - non esse partem nomiuis propriL Tola dilliculias solvitur, 
si snpponas eandem esse Gabaam Beniamin, quam Gehani, recteque Vulg. conslauter 
vertere Gabaa. Quam urbcm Hebr. in slain absoluto semper scribi! Geba (13, 3 ; t i , 
5 : los. 18, 21,- 21, 17 ; 4Reg. 23, .8 ; Zacb. 14, 10 ; 1 Par . 6, 60 (43) ; Is. 10, 29), 
in sialu constructo vel Geba Beniamin (13, 10 : lud. 20, 10 ; 3 Reg. 13, 22) vel 
Giieatli Beniamini 13, 2. 13 ; l i , 10). — Unicum locum obiicìes nostrum versum 
14,2, ubi in s tai uabsolut oasscri iur Saul fuisse in Gabaa ; sed LXX Chald. Syr. ver-

nini appellative, el merito quidem : morabatur in extreme parte cot/is, quanivis col-
lem Geba intelligi non negeinus. Tam Saul igitur quaiu lonathan versubaulur propo 
Gcbani, ibionim cas tra posueranl 13, 10. Sed lonalhan oblinebal summitalem rupis 
Sene (14, 4 sq.), sicul Philislhiini slaliouem haliebanl in sum,Dilate oppositae rupis 
Boses (ib. el 13, 23) ; quae duae rupes lion sun! individue unitao collibus pone 
easdem exsurgentibus, sed habent minorem aliquem saltum a lergo ipsarum ad illo-
rum collinm verlicem aseendeulem. Saul vero era! in exlromitalo ipsius collis Geba, 



quae extrémilas iam accura t ius descr ibi tur : e r a t ipse s u b malogranato, quae erat e 
regione Magron, e q u a Magroncm versus p rospee tus pa teba t : n a m h u n e quoque 
sensum praopusit io 2 inäue re polest . N o n dici tur Sau! ipsi; aul ma lograna tus fuisse 
in Magron ; neque aliam Magron intelligi oporte t , quam earn Is. i o , ¿8, n a m licet a b 
bac tum Saul Phi l i s thaeorum copiis inlcrciperetur , t amen iu illam potera i prospicerc . 

« Et crai populus cum co quasi sexccntorum virorum». Haec verba 
inscruntur , quia vu l t nos s. auetor ducere v . 3, non solum Saulem, sed 
etiam populum Ionatbae factum ignorasse, quo explicentur v. 10 sqq. 
narrata . Non s ine ratione effort s . auctor, salutem in Israel factam esse 
inscio Saule, qui antea 13 ,12 crcdidisset, omnia l'ore desperata, nisi 
ipso tempestive Dominum placaret sacrificiis. Quia iam eorum, qui cum 
Sanie erant , mentionem fecit s . auctor, unum ex illis Aohiam pontiG-
cem (de quo cf. dicenda ad 22 ,9 ) spedal ini commemorat , postea populi 
ignorantiam re la turus . — Illi mille viri , qui initio 13 ,2 cum Ioiiatha 
Gebam obt inuerant , videntur appropinquantibus Philisthaois etiam esse 
dilapsi, ut fere nulli adhaererent regi praeter sexcentos Galgalis collectos. 
v . 3 » El Achias, filius Achitob, fralrìs Ichabod (4 ,21) , filii Phinees, 
qui. onus fuerat ex Hell sacerdote Domini in Silo, portabat ephod », 
sine artieulo cf. 2 , 2 8 , i. e . fungebatur munere pontificis. Soli LXX, 
sed perperam, verba sacerdotis Domini in Silo non ad l i d i refcruitt, 
sed ad Achiam, ac si is in Silo residere consueverit . « Sed el populus 
ignorabal, quo isset lonatlias». 

v. 4 «Erant autem inter useensus, per quos nitebatur Ionathas 
transireud slationem Philisthinorum, eminentes pelrae ex ulraquc pur-
tc, ct quasi in modum dentium scopuli lime et inde praerupti : no-
men uni Doses, et nomen alteri Sene», v. o «Unus scopuhis pro-
minens ad aquilonari, ex adverso Maehmas, et alter ad meridiem con-
tra Gabaa ». Duo ascensus seu transitu* (Hebr.) i n td l igun tu r duo sal-
tus latera, unum a Geba descendens, a l te ram in Maehmas ascendens. 
Quomodo duo scopuli ex lateribus prostent, discimus ad v . 2 . Scopuli 
ipsi omnino praerupt i sunt, n e c n i s i a tergo, ubi cum saltus latere co-
haerent , ascensus possibilis est vel descensus, qui ex opposito latere, 
interiecto scopulo vkleri non potest. Hinc reapse v . 11 sq. Pliilisthaei 
Ionatham et a rmigerum non conspicati sunt prius, quam illi, pone ru-
pem Sene iam delapsi, pone rupem Boses ascendere properabant .— 
Prominens : ve r te constimi* secundum dieta ad 2 , 8 . 

v. 6 « Dixit autem Ionathas ad adolesecnlem armigerumsuum : Ve-
ni, transeamus ad slationem ineircumeisorum horum». Rcsumitur 
narratio inde a v . 1 interrupta facinoris lonathae. Repetuntur lonathae 
verba prius relata, sensu prorsus identico, sed levi verborum differentia 
admissa, qua moneamur , eiusmodi dieta non servili add i t a t e in scrip-

tura describi consuevisse : quod ceteroquin etiam de se evidens est. 
« Si forte facial Dominus pro nobis; quia non est Domino difficile 
salvare, vfl in multis, vel in puucis». Hebr. : non est Domino rcs-
trictio, ut salvet ; aeque valet Dominus efficere salutem per paucos vel 
imo duos, quam per inultos. Si forte facial Dominus pro nobis eon-
structio est elliptica : Tcntamlum nobis est, annon forte etc. Célé-
brât Duguel lonathae fiduciam, qui unico gladio et lancca instructus 

• (13,22) ausus sit Philisthaeorum aggredi agmina, quae Saul dilabente a 
se populo tantopere formidaverat. Ea fiducia nititur cxplicito motivo di-
vinae omnipotentiae, sed ignorât adhuc, decreveritne Deus sua omnipo-
tentia nunc ipsum uti, idque quaesito signo v . 10 perspicere studet. 
v . 1 1 Dixitque ci armiger suns .- Fac omnia, quae placent animo tuo; 
porge, quo cupis, et ero tecum, ubicumquc volueris ». 

Sensus est satis c l a m s , sed lectio intricata. LXX pro -p n e : ~22~>2 Yo-N S: HwS 
legebant 'h n e : "n^S 1CN 13 recv, l'ili: ninnili, tifi quae cor luum inclinili nr. Leciio 
haec longe facilior est, cui suffragatur Prov. 2, 2 ; Ps. I I S (i lei , 112: Ind. 9 3. Ve-
runi 2 et -fi, t e s tus reliqui omnes reddunt . Sgr. - f i puncUibat -¡'7 mile. Mo sor. r f } 
opliine ut dativunt commOtfi inlerpreUibimur, imo u t svnonymum seqnentis tieni cor 
Ianni (Vulg. ubicunque volueris/, ergo : Vertere, quo placet, et ego ero tecum se-
cundum placitum illuni ; quod recidil iu t tilg. versionem. Alii : « ver te grcssus » 
supplente Ces. . illnc », l ' iirst - hinc -. Vel possenu is^S r « 3 interpretari ad instar 
express ionum Ps. 81 (201, 12 ; I l 'ur . 21, 10, e rgo : Cogita Obi, consil ium ini, quod 
vis . Sed Vulg. versio p r e f e r e n d o . — int imimi vocem LXX a pr ior ibus séparant : 
Sicut cor luum, ila cor meum, ubi non sunt censeniii uliud a Uebr. legisse, sed lecta 
solum esplicasse. 

v. 8 « Et. ait Ionathas .- Ecce nos transimus ad viros istos. Cumque 
"ppartierimus cis, » v . 9 « si laliler loculi, fuerint ad nos : Monete, 
donee veniamus ad. vos; sterna in loco nostro, necascendamus ad eos ». 
v. 10 < Sì autem dixerint. : Ascendile ad nos; ascendamus, quia tra-
didil cos Dominus inmanilms nostris. Hoc crit nobis sigiium ». Ionathas, 
ut hostes adoriretur, a Deo instigabatur. I t autem discerneret, essetue 
hic impulsus divinus, signum ipse statuit ex ore hostium peteiidum, 
more Hebracorum (cf. Gen. 2 4 , 1 3 sq. ; Ind. 0 , 3 0 sqq.), quo oblento 
ipse Dei fiducia plenus aggressurus erat atque devicturus hostes. Cf. Sanct, 
Fatendum utique est, Ionatham illud statuisse signum, quod probabilis-
sime eventurum esset. Non erat sane exspectandum, Philisthaeorum ex-
eubias, conspectis duobus Hebraeis, locum munitissimum esse deserturos 
atque iu vallcm arduo clivodescensuros, quo tempore facile illi Hebraci 
in locum tutum se possent recipere; Philisthaeorum erat, hostem fixis 
vcstigiis cxspectare atque adascendenduinpellicere. Rcnumeravit autem 
Deus simplicem lonathae fiduciam insigni victoria. ® Verba haec anim 
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in Deum conf idèn t i : cum autem ita confiderei, ipse non est frustratus » 
(Theodore!,), v . 11 « A p p a r a t i igituruterquestalloniPhilisthinorum., 
emergentes ad radicem rupis Sene in valle, « dixeiniiique Philisthiim : 
En JTcbraei egrcdhmtur de cavemis, in quibus absconditi fucranl », 
sive pugnae ineundae, sive ¿ e d i t i o n s faciendae causa. Hebraei s ine a r -
ticulo, ergo : duo aliqni Ilebraei. v . 12 « El loculi sunt viri de slattane 
ad Ionatham et ad armigcrum eius, dixerunlque : Ascendile ad nos, et 
ostendemus vobis rem ». Expressio aut est minatoria (Ios., Greg.), pos-
sibilem supponens aseensum rupis, aut illusoria (Cler.) : « Ludibrio se 
eos habituros-esse sperabant, ncque enim putabant , illac rupem posse 
ascendi ». Vel ettaro es t irrisoria invitatioascendemli, faciendàe deditionis 
causa. « El ait Ionalhus ad armigcrum siami : Aseendamus, sequere 
me, Inalidii enim Dominus eos in manus Israel ». v . 13 « Ascendi', 
autem Ionathas manibus el pcdibus reptans, et armigcr eius post eum. 
Itaque alii cadebant aule Ionatham, alios armigcr eius interficiebal, 
scquens eum >. Obstupcfacti videntur esse Philisthaei, sive quod dcdi-
tionem exspectaverint, nonpugnam ; sive quodperculsi sint audacia loco 
iniquissimo adreptanlium, accedente simul terrore coelìtus incusso ; sive, 
ut esplicai Ios., quod lonafbas, sub rupe Boses Philisthaeorum observa-
tioncm eludens et pone rupem asceudens, illos a tergo adortus s i t .— 
Piel vcrtit Vt'e.llh. « penitus inlerficiebat > ; complebat lonathae opus, 
et leviter ab ilio vulnerato« conficiendo, et intactos relictos trucidando, 
v . 14 « Et facia est. plaga prima », quae distinguitur a sccunda v. 20, 
« qua percnssil Ionathas et armiger eius quasi viginti virorum, in 
media parte ingerì, quam par bourn in die arare consuevit». Vcrtcndum 
secundum LXX in iaculis, (et in lapidibus iaclis), et in silicibus campi. 
Effeminar arma valde insufficientia (cf. 13,22), quibus tantam vietoriam 
Ionathas assecutus sit. 

Yule, esplicai lexlum Hebr. Chaìi., qui concisior est : quasi in imititi su/co iu-
tieri agri. Quod sibi ita l ìngue! Keil, Clair : tanto terrore perculsos fngae se dedis-
se Pliilislhaeos, Ut omnes viginti viri in una linea rccla , longitudinis dimidii iu-
geri interfectì reperti s int : res profccto mirabilis ! Syr. p ro X T J " C i ' ' iTt-D 
legebat KT« TC^ M I D , sicut lapicidas(vellapicidae) etsicul dacenles itujtt 
bourn i:i agro. Apud LXX rcac Tlten., Wetth. expungunl membrum et ili lupiìlibus 
iaclis. tamquam inusitati explicationem, e margine in textum iranssumptani . 
LXX. ufi reliqui omnes , vocem ¡ n ® in fine sententiae legebant . initio media inter 
Svr, et Hebr . u tebantur lecitone i". D i y i t ì ; post earn p a o l o aliter a Hebr . legebant. 

v. lo "Et factum estmiraculum », Hebr. perturbalio », in castris per 
ai/ros ; sed et omnis populus slationis eorum, qui ¡erant ad praedandum, 
obstnpuil; el conturbala est terra, el accidit quasi miraculum a Deo ». 
Perturbalio Dei (Hebr.) signilicat maximam perturbationem, quae etiam, 
quia talis, a Deo credebatur immissa. Illa perturbalio facta est in castris 

per agrum dispositis, sieut {ita recle Then.) facta fuerat in toto populo 
stationis in rupe Boses collocatae ; et vastatores (cf. 13, 17 sqq.) pertur-
bati sunt etiam ipsi. Terrain conturbatam esse, minime signilicat (Cla ir ) , 
terrae motum locum habuisse. v . 16 « El respexertml speculalorcs Saul, 
qui erant in Gabaa Beniamin, et ecce mullitudo prostrata, et hue illuc-
que diffugiens ». 

Solum p a n « habeul Hebr. Vulg., solum narrar. LXX Syr., utramque vocem Chald. 
— -p!ì omnes liabent, exceptis LXX ; primum n7n, quod tamen evidenter suppler! 
debet, soli servaruul Vulg. LXX. — Prostrata, Hebr. diflhiens. 

v. 17 « Et ait Saul populo, qui erat cum co : Bequirite et videte, 
quis Merit ex nobis. Cumque requisisscnl, repertum esl, non adesse 
Ionatham et armigcrum eius ». Saul illico supponit, aliquem ex suis tu -
multus causam fuisse ; magis videtur fuisse sollicitus de neglecta pro-
pria auctoritate (cf. v . 1), quam de mirabili salute a Deo effeeta. v . 18 
c Et ait Saul ad Achiam : Applica arcam Dei, Erat enim ibi arca Dei 
in die ilia, eum filiìs Israel ». 

Ila Hebr. Vulg. Chald. Sgr. ; e contra LXX (cf. los.) : Admove ephod. Quoniam ipse 
portabat ephotl illis dielrus coràfn Israel, lies critice vix dirimi polcst. Pro urea hae 
militant ra t iones : analogia prioris proclii Masphaa facii cap . 4 ; ipsa verba LXX 
quae iam babebantur v . 3 ct ideo videntur redundare . P r o ephod u rge lur silentium 
v . 3 d e arcae praesentia e l m o t t o ib. ephod facta ; difficnltas a rcae , tam p e r t u r b a t i 
temporibus et hosl ibus totani late r eg iona l i populant ibus, ad tam e x é n u m Saulis 
exercitum c Cariatbiarim transporUindae ; improprietas vocis applica si ad a rcam r e -
feratur , dum eadem yox alias (23,9 | 30,7) d s ephod usurpetur , et ^oncrut im 11011 uh 
a rca sed pe r ephod oracula peti consucverinl . Accedit mcnt io ephod apud Chald 
v . 19. 

v. 19 « Cumque loqueretur Saul ad saccrdotem, tumultus magnus 
exortus est in castris Philislhinorum, crescebalque paulalim, el clarini 
rcsonabat ». Hebr. tumultus, qui erat in castris Philisthaeorum, ibal 
extendens atque augmenlans. His clarius explicatur relatio v . 19 ad 
v. 16. Ibi tumultus initia describebantur, hic illius progressus ; si ibi 
vocem nanan cum Hebr. Vulg. expungas, quae facile oriri potuit defor-
matione vocis ".cnn, habebis ibi descriptionem per turbat ionis ins ta t ione, 
hic in ipsis castris exortae. « Et ait Saul ad sacerdolcm : Contraile ma-
num luam », ab arca vel ab ephod, vel etiam absolute : Desiste. Quippe, 
ncque exspectato oraculo, evidens iam erat, quid facto opus esset (Malv.)'. 
In Saulis tamen agendi ratione praecipitatio quaedam cerni tur : praeceps 
est in eiaculo consulendo, praeceps in eius responso non exspeclando. 
v . 20 « Conelamavit ergo Saul et omnis populus, qui erat cura eo, et ve-
nerimi usque ad locum cerlaminis, et ecce versus fuerat gladius unius-
cut usque ad proximum situili, et cacdes magna nimis ». Pro conclama-



vit melius congregalus esl, cf . dieta ad 13, 4. ; ¿-VA' hi&r, corruptum 
ex Ì K f a f i i . Factum Cum Ins. ita explicari potest, quod Philisthaei, sibi 
invicem non satis noti nnl loque certo signo ab Hebraeis distincti, in tam 
subita perlurbationé suos fugientes ab liostibus insoquentibus discernerc 
non valerent, idque tanto minus , quod ncquaquam suspicari poterant, 
ex tanto numero duos tantuniniodo sibi esse infensos. v . 21 « Sed el 
Hebraei, qui fiutoni cum Philisthiim Iteri et nudiustcrtius, asccnderant-
que cum eis in castra, reversi sunt, ut essent cum Israel, qui erant cum 
Saul el Ionatlia ». v . 22 « Omnes quoque Israelilae, qui se abscondcrant 
in monte Ephraim, audientes quod fugissent Philisthaei, sociaverunt se 
eum suis in praelio, (el erant cum Saul, quasi decern millia virorum) ». 
Ultimimi incisimi ex LXX (ci'. Ios.) in Vul/j. penclravit . 

Pro a r t ® Hebraei, IXSunSl servi ; quod osso mcmhim, palei ex opposiliono ad 
Israel, qui erant cum Saul el tonatila. Coustruclio liebr. non penta» est ad Umani 
exaela, non ideo lamen corrigenda. Reverse seu conversi sui/l : versiones omnes pro 
' Icgebanl ' - I T 

v . 2 3 « Et salvavit Dominus in die illa Israel », Dominus per fidem 
Ionathae, non Saul. Pulchre haee verba narrationem proelii concludunt. 

« Pugna autem pervenit usque Bethaucn » (13, 3) ; verbotenus transiti 
in Bethaven ; non dicitur u l ter ius non processisse, sed locus indicator, 
prope quem v . 26 erat sal tus . v . 24 « El viri Israel sociali sunt sibi in 
die illa ; adiuravit autem Saul populum, dicens : Maledienti vir, qui 
comedcrit pancm usque ad vesperam, donee ulciscar de inimici! Mie/«. 
Et non manducami «inversus populus pancm». Formam oJJ derivarunt 
Vulg. Syr. a i t o appropinquare ; Motor. Chald. a ti3 premere, quod 
melius quadrat contextui. Sensus est, viros Israel eo die pressos seu 
oppresses esse inedia camque consequente fatigatione, cuius inde rei 
assignatur ratio, vcr tenda plusquamperfecto : Adiuraverat enim Saul 
etc., c i non manducaverat un iversus populus pancm. Hic sensus cum 
non sit ita difficilis, non es t , cui' lextu Hebr. Vulg. Chald. Syr. deserto, 
tes tura LXX toto coelo distantein praeferamus. — E x . h . 1., uti ex sex-
centis aliis, colligitur, comcdcre panem idem esse atque comederc ali-
quid. 

luiu Palrum aetale naia est quaestio, siine illud Saulis ediclum laudaiidimi, 
au reprehendendnm. Laudai Ps. Ambr. (17,613) : « Bonus», inquii, «plano rex, 
qui hosles suos non tam armis, quam dcvolionc vincebat, et plus dimieabat reli-
gione, quam lelis». Repugnat Chrys. (49.145), iuramentnm idem aflirmans 
opus esse diaboli. Illius scntcnliam tuetur cum aliis Abul., buie aeeesscrc I.yr., 
Sand. Primum igitur adverle, Ps . Ambr., sicul etiam Terl. (2.967), non serip-
turac interprete? agerc, sed iciunii laudatores, unde coruni hac in quaestione 

auctorilas lauta non esl. LXX sane, in lectione quidem a reccpla diversa, Saulis 
factum graviler reprobarunt, quorum sententiam his verbis suam fecit los. : Saul, 
« sive propler gaudium vicloriae adeo inopinatae, sive ex inscitia in grave i nei -
dil malum et mullorum reprchensioni obnoxiuiu. Volens enim semet mili tare, 
iuerilasque pocnas a Philisthaeis repetcrc, eie. ». Ex quibus licci furiasse inferro, 
Hebraeorum a. C. iradiiionem Saulis factum eontjemnasse. Actus sane devotionis 
ci religiouis, ut plurimum, est ieiunium : al, utrum ex tali motivo a Saulc fuerit 
indicium, dispulatur, et probabilior est Ios. cxposilio, fuisse indicium, ex affcctu 
vindietae et impalieiiliac, Saulc, ut alias, praecipitantcr ageulc ct praccedens 
pusillanimitatis peccalum iamiam redimente praesuiuptione. Ncquedicas. si Saul 
pcccasscl, debuisse illuni, non louatliam, sortibus v. 42 rcum pronuntiari : non 
de ciduslibct generis peccalo ibi quaerebatur, sed de peccato negleclae regiae 
prohibitionis, quae, licet ex iniquo profeeta motivo, legitimam tamen obtinucrat 
vim ; cuius neglcctus reus fuit non Saul, sed Ionathas. Saulis probibitionem 
v. 29 certe reprobat lonalhas, cuius sensus et actus per lolum lioccapulcommcn-
dantur. 

v 2 3 « Omneque terrae valgus venit in saltum, in quo erat mei super 
faciem agri». v. 26 tlngressus est itaque populus saltimi, ct appanni 
/luens mei, nullusque applicuit manina ad os suum, timebut enim popu-
lus iuramentum». Timebat Saulem vmdicem eius, quod ipse pronuntia-
verat , iuramenti ; timebat maledictionis, a legitimo rege pronuntiaiae, 
vadem Deum. 

v. 2:> dillicultatem habet. Primum pro omnis populus terme, Hebr. Syr. habent 
omnis terra ; seil populus primitus lextui hebr. intuisse, colligitur, non solum ex 
Cliald., qui ci lextui presso adliaerero eonsucvil vocemque reliuuit, soil cliam ex LXX 
apud quo» asn depravatimi eral in S B , undo venerimi et omnis terra prandebat. 
— Dein lexlus, uti apud ltebr. Yuly. Chald. Syr. exstai, aliqua tautologia laborat, bis 
enim dicilur populus in salluni venisse ; alteram e conlra, quod secundum Hebraeorum 
luminili modum omnino exprimi dèberet, si', populi exliauslio, silcntio premilur. Iam 
I.XX diversam babenl lrclionim : pro 'IVI "Ni legcbant "Ti vel n\"i Sì,'". 
Tilde elìiciiur, primum. Hieras 2 ".¡a ad lexium perlinere, nun esse ila cerumi : se-
cando, leclionem i n ncque esse certain. Poluil haee facilitale nasci ex simili aliqua 
lectione, eo quod illieo v. 20 vox i r indubio occurral. Nosquo pnlamus corruplam 
esse ex =p> am» esrliaustus est, quod v. 28 habetur p. Defeccral autem pppulus »1 

in inciso, quod. ib. reilundal, eoque dclapsu videtur ex nostri loci margine, cf. 
v. SI. Ergo lexium ila resiituiinus : v r i i p yi,s'n c j n eie. : Omnisque po-
pulus terrae lassalus eral, cratque mei super faciem agri. Voce «p» semel in r j -
depravala, nihil magis obvium eral, quam ad instar vocis N3'", v. 20 litcras ; I s ; nd-
scribere, ul lexlus ad aliqueni sensum revocarclur. Obiicics, in hac' textus reconslruc-
tionc non iutelligi, cur v. 2ö 13*1 saltus cum arliciilo legatili', non enim prius saltus 
mentici recurreral. Respondeo, haliiuini esse implicitam menlionein illis verbis erutque 
mei super faciem ayri, elcnim ilici sylveslrc nonnisi iu sylvis super faciem ayri repc-
riri, quis ignorai ? 

v . 27 I Pom Ionathas non audicrat, cum adiuraret pater eius popu-
lum, extenditque summitatem virgae, quam habebat in manu, el iniin-



xil in fammi » — ila omnes versiones, ei c f . Cimi, 5,1 — « mellis, el 
convertii manum suam ad os suum., et illuminali sunt oculi eius». Ile-
fectis viribus corporis, clarius reluxcrunt oculi (Clair). Virga illa potuit 
esse sccptrum, quale imperatores gerebaut, alter enim a Saule 1 3 , 2 
imperator Ionathas erat. Illuminati sunt : cum keri concordant omnes 
versiones, excepta LXX. 

v. 28 « Hespondensque unus de populo., ait : Iureiurando constrin-
xil paler luus populum, dicens : Maledietus vir, qui comederit panelli 
hodie. Defecerat autem populus ». Ultima verba commodum sensum 
non praebent, sive ea ex ore viri lonathae respondents sive, ex ore Sau-
lis, sive ex ore s. narratoris (Vuli/.) profecía esse supponas. Quomodo 
e a e x v . 2 3 hue delapsa sint, diximus ib. v . 29 « Dixitque Itmalhas : 
Turbavi I paler mens lerram; vidistis ipsi, quia illuminati sunt oculi 
mei, co quod gusla,verini paulaban de melle islo » ; v . 30 « quanto 
magis, si comedisset populas de. praeda,inimicoruru suorum, quam re-
perii? nonne motor plaga facta fuissct in Philisthiim'! » 1-Í litrbavil 
hinc Cliald, etiam infortunium indumi, quae significatio h. 1. et Gen. 
34, 30 oplime quadrat. Fortasse non ita laudandus Ionatlian, quod pa-
trem publice reprehenderá . 

v . 31 « Pcrcusscrunt ergo in die ilia Pliilislhaeos a Maclimis usque 
in Aialon <. Male Syr. haec cum prioribus iungit : Profecía pcrcussis-
scnt hodie Philisthaeos a Machmis usque in Aialon, Opus dici summa-
t im rceensetur, ut intclligatur, eo peracto (iter est ad minimum quinque 
horarum), quantopere fuerit populus exhaustus cibique indigus. Aialon, 
nunc Yalo, civitas Danitica Ios. -19,42, levitis concessa 2 1 , 2 1 ; cf. 
10, 12. « Dcfaligalus est autem populus niinis». v . 32 «Et versus ad 
praedam. Udii oves ci boves el vilulos, et mactaverunt in terra ; Corne-
ll itqnepopulus cum sanguina. Versus esl, Chald, respexit, Syr. in-
liiavit, se. ab ¡TO extendere : extendit se, i. e . irruit . Debebat ex lege 
sanguis e loco superiore in terrain dclluere, ibique humo tegi : I.ev. 
3 , I T ; 1 , 2 6 sq. ; 1 1 , 1 0 . 1 4 ; 1 9 , 2 0 ; Deut. 1 2 , 1 6 * 2 3 sq. ; Ez. 33 ,25 . 
Vide, quantum obfuit praeceps Saulis adiuratio : et vietoriam restrinxit 
v. 30, et occasio fuit violatae legis. v. 33 « JVuntiaverunt autem Sauli 
dicenles, quod populus peccasse! Domino, comedens cum sanguine. Qui 
ail : Prevaricali eslis ; volvite ad me iam nunc saxum grande <. Iam 
nunc : melius hue e f e i quod legebant LXX loco D"n. v . 34 iEt dixil 
Saul : Dispergimini in valgus, et dicile eis, ul adducat ad, me unusquis-
que bovcm suum et arietem, et occidilc super istud, et veseimini, ct non 
peccabilis Domino comedenles cuin sanguine ». Quibus impedivit Saul, 
ne praevarieatio continuaretur. « Adduxit itaque omnis populus unus-
quisque bovcm in manu sua usque ad nociera, el occiderunt. ibi». 

LXX pro Wvem suum in manu sua habeul id quod (ìiàbebat) in manu sua, ergo 
YwK Hn pro TITO - levis e s t differentia et , quae sensum minime affiliai. Leetionem 
LXX praeferendain censet Then., quod v. 32 praeter boves, ctiam oves ct vinili no-
mincnlur : sed ncque hoc argumcntum peremptorium est. — Gum nero in euin locnm 
advcnissent Hebraei, ncque multi simul in lapide, qui bominum manibus fuisset ad-
volulus, mactarc possent , mirum non est, rem ad muluun noctem esse prolractam ; 
non e rgo coginun- cum 11 'etili., "S'S™ ex LXX auctorilale omittcrc. 

v. 33 « Aedifìcavit autem Saul altare Domino ; luneque primum 
coepit aedificare. altare Domino», alia postmodum. Nolim eum Mrtlv. 
supponere, eundem lapidem, super quem v . 34 mactata leguntur anima-
lia, postea in altare fuisse consecratum : non solebant apud Israelitas, 
quae profano iam usui inservierant, in divinum postea cultum eonse-
crari . Gratuito item asserii Duguet, illud altare non sacrificii offerendi 
causa, sed instar monumenti esse erectuin : post partas victorias solebant 
offerri sacrificia, quem morem certe Saul non neglexit {cf. 1 1 , 1 5 ; Iud. 
11,31). Utrum eo usque processerit Samuel, ne se imus : videtur eum 
Saul fere ncglexisse, nttsquam enim Samuel consulitur, cf. v . -18.36 sqq. 

v. 36 n Et dixit Saul : Irruamus super Philisthaeos nocle, et vaste-
mtts eos, usque dum illucescat mane, ncc rclinquamus ex cis virum». 
Consilium proponil, quale 1 1 , 1 1 usui f u e r a t : dum ars bellica adhuc 
versabatnr in cunabulis, multae victoriae nocturnis terroribus compa-
rabantur, quod et hostis vigiliarum esset incurius, ct res clamore magis 
quam armorum acic aut dticum ingenio ageretnr . « Dixitque populus : 
Omne, quod bonum videtur in oculis tuis, fac. Et ait saccrdos : Acce-
dami* hue ad Deum'. Hue, i. e. ad altare recens exstructum vel ad 
arcam, si Illa aderat (Sancì.). Videtur victoria, quod v. 30 edixerat Iona-
thas, nequaquam fuisse absoluta (Clair) : et tamen idipsum intenderat 
Saul populum adiurans ; nunc commissum errorem corrigere studet. 
v . 31 « Et consuluit Saul Dominum : Xum persequar Philisthiim? si tra-
des eos in manus Israel?» Caute utraque ponitur quaestio, nam Iud. 
2 0 , 2 3 lsraclitae, sola priori posila et a f famata , fuerant- vieti. « E t non 
respondit ei in die illa». Ex sqq. patet, causam denegali oracoli reapse 
fuisse lonathae transgressionem, licet ex ignorantia fuerit commissa : 
oraculum sortium non fuit mutum in transgressore designando. Sed r u r . 
sum hoe totum mediate fuit punitio impatientiae Saulis et praesump-
tionis, qua populum adiuraverat, consistens in co, quod Deus efleclus 
commissi erroris non cohiberet, et ila tandem completam hostium sl ra-
gem impossibilem redderet, cf. v. 4 6 . — v . 38 « Dixitque Saul : Appli-
cate hue universes angulos populi : et scitote et videte, per quem accide-
nt peccatum hoc liodie ». Saul illico pro certo supponit, peccatum ali-
quodadmissum causam esse denegati divini responsi. Tr ibus, quae secus 



sceplra m o , nunc fap&ét angulares ras votíá&ar, uti etiam lud . 20 
Is. 1 9 , 1 3 . Per einem habet Vulg. Chald., per quod iíebr. Sur., LXX ¡ Ñ 

iitriimque sensum trahi potest. Xon est s u p p o n e ® d ive r s i ty leetionom, 
cum ve! ipsa lectio per quod nona l iumcxcon tex tu sensum habere possit 
nisi per quem : oraculum appellabatur praecise ad inveniendum qu i , 
ollensor, non quaeoffensa esset, v. 39 « Vivit Dominus, salvator Israel 
quia si per Ionatham, filium mourn, factum est, absque retrae,alione 
monetar. Ad quod nullus contradixit ci de omni populo ». Nulìns de 
lonathae innoccntia dubitabat (Clair). Appellator iam solemniter salva-
tor Israel, ,n cuius salvandi vi r tute tara exiguam antchae reposuerat 
tiuuciam rex. De propria innocentia ne minimum quidem dubitai Cur 
Nero Ionatham prae ceteris nomine e f f e r t ? Videtur n e regi quidem 
ullum de innocentia lonathae fuisse dubium, ct sensns verbornm esse 
, ' U " ' a ' 8 1 v d P e r lonatharn factum est, reus morte utique m o n i 

t»r (los.) ; quanto inagis gregario cuilibet militi moriendum eri! , siip.se 
reus invernatili' ! v . 40 «El ail ad universum Israel: Scparaminivos 

H C"'n l"nnlk"' <Uio meo' »' P"rte altera, 
Saul, de sua hinque innocentia omnino sceurus, l ianeprius volebat divi-
no oráculo stabilire, quoefl ìcacius postea iudicis ipse partes ageret in 

oc imi (atas Samuelis cap. 12 cxcmpluui, sc i ehe« quam d i s p a i < 4 c -
tu . Fonasse supponebat , Deun, esse infensum ob esam a populo cum 
sanguine carnem, cuius naevi se filiumqne insontem sciebat. « Respón-
dale populus ad Saul : Quod bonum videtur in oculis luis fac » 

v. 41 « Et dixit Saul ad Dominum Deum Israel : Domini Deus Israel 
d a -indicium». Sequentia sola L.V.V primitas habebat, unde postea in' 
I f t lranS'ePI"'t : *?"i(lesl' 9"«dnon responded servo tuo hodie? 
S Vime mum lonalha, filio meo, est iniqui,as haee, da oslensionem; 

S Z Í F T T >"><'"'" "'"•'<<' sanc,'tatem •. Sequentia o r a n « 

o r die,.; I , f , o t o ra< l o n a " m a S " " 1 ' «<•"»» « * * < »• 

ü u i d ^ t i l lud Chald. culli M r . l e g c b a n l quo , , perfect*. 

» » -on . i l , sed con i , i iodum Ii. I. s e n s u , n n o n of fer ì . Ges. iThcs ' 1490) Furs' ill,,ri 

, i Cbi ? l T T ' e C O n , | , " l i ' • E s - 3« , non i n d u b i e e x p r i - -
¿ I i t m VO^I XX , s l m d i , a " " " ' a - im-h .be» . W » , et i , ^ , , 
e - ; V , ' r u ' : " n s u c v c ™ n , v o c e m a i a n . u n d e r n r s u s s e q u i t u r t ¿ m 

T h u m m i m , iui u l p r o d e u n t e Ur in i e a r p e r e t u r Saul ve! l o n a l h a s , p r o d e u n l e T l iun imim 

p o p u l u s . S p e c i o s a in ique h a e e lectio es t , q u i p p e q u a e n o s d o Urini e l Tl iu inmini usu , 

ile q u o t a m pa r imi sc iu ius , p e r s p i c u e e d o e e a l ; l a m e n o b c a m ipsa,! , r a t ionem n o n 

s ine cau l inne r e c i p i e n d a . So l ida v e r o p r o h a b i l i l a i e Limo m i n u s des l i tu i lu r , q u o d a ' i -

q u a m a Vulg. con l i rn ia t ionem a c c i p e r e v i d e a l u r ; n a m indicium s a l i s faci le a d 'X 

i'0V0C«itur, n e q u a q u a n i ad vel C ' - n . Ad b a n c exp l i ca l i onem cf. Houb., Calm., 

neri., M i , 

v. 42 « Et ail Saul : Minile sorlem inter me el inter Ionatham, filium 
meum >. Addunt LXX : Quem deprelienderil Dominus, moriatur. Et 
dixit populus ad Saul : ¡Xequaquam fiat verbum hoc. El. praevaluit 
Saul super populum, el miserimi sorlem inter Saul el inter Ionatham. 
filium. eius. « Et. eaplus esl lonalhas ». v. 43 « Dixit autem Saul ad 
Ionatham : Indica mihi, quid fecerisEl. indicavi!, ei Ionathas, et ait : 
Gustans gustavi in summitalc virgue, quae crai in manti mea, paululum 
mellis, el ecce ego morior ». Paratura ad mortem animimi his exprimi 
censet los. -, potius exprimuntur aliquae de severitate sortis querelae, uti 
habet Syr. : Propter hoc ego moriar ? v . 44 « Et ait Saul : Haee facial 
milii Deus, el haee addai, quia -morte moricris, lonalha ». V. 4 3 « Di-
¡rifquc populus ad Saul : Ergane lonalhas morielitr, qui fecit salutem 
ham: magnum in Israel ? hoc nefas est. Vivit Dominus, si ccciderit ca-
pillus de capite eius in terrain », — i . e. nequaquani cadet etc. ; si par-
licula est iuramenti negativi — « quia cum Deo operatus est hodie. Libe-
rami ergo populus Ionatham, ut non morcrelur ». Videntur supponere 
Etc. Wellh., populum substituisse alium quemdam, qui loco lonaihae 
moreretur : sed IT® non solum de strict« substitione usurpatur . v. 40 « RE-
eessitquc Saul, nee pcrsecutus est Philisthiim ; porro Philisthiim abic-
runl in loca sua ». l 'raeccps iurameotom ediderat Saul, quo inagis strenue 
populus insequeretur I'hilisthaeos : ciusdem iuraraenti elfectus fuit, ut 
tempus pretiosum milliliter consumeretur, et ita hostes impuniti abirent. 
Dein Saul etiam ideo flirtasse substitit , quod oraculum ad quaestioncm 
v. 31 posilam tandem non obtinuissct. Ncque praecipitis iuramenti 
omissa impletio fiduciam illi addebat, quidquam tentandi. 

Priusquam banc narralionem dimillamus. in qua prima lonathae nientio babe-
lur, invai de ilio pauca nolarc. innotuit is nobis vel maxime lamquam amicus 
David, ab co vivus singularitcr dilcctus, el morluus speciali encomio cclcbralus. 
Cave tamen lie tencriorem et qu'idainlcuus cifcmiiiatuin animo tuo illuni depingas : 
vii- fui!, ì-obustus et corporeel mente. Spirabal fidem et fiduciam in Deum Salva-
torelli Israel : hac tessera Machmis dimicavil. Ipse apud patrem uilius faclionis 
princcps, quam theocralicam voi prophetarum appellai,is : nam factiones ibi 
crant omnino ; dum altera faclio, commodis domus Saul unico ¡»tenia, ipso rege 
utebatur et capito el insinuilo,Ho. Ipse in aula primus corum Consilio,uni patro-



nus, quae Samuel constanter incttlcaverat, quae post conliuoam proplielarum 
Seriem, difficillimis temporibus, novissimi Isaias et leremias apud reges propu-
gnavo™«, quasque line una formula eonsignantur : Dominus salvator Israel. 
Ipse, primogenita regis, divinum transferendi a domo Saul regni dceretum 
aequo et generoso susccpit animo ; Davidem, quanto magis in co codeste charis-
mata et divina praeordinatio elucerent, tanto sinccrius adamavit et fovit. Ipse 
prae ceteris utique suggessit consilium sororis Davidi nuptui dandae, velut pla-
nissirnam viam qua, domo Saul quam minime obscurata, Imperium in virum a 
Deo designatoli) transferrctur. 

Sequentibus verbis El Saul capessivil regnum super Israel (Hebr.) 
incipit universalis quidam conspectus regni Saul, tam prius narrata quam 
sequcntia complectens. E rgo non es tver tendum cum Then.: « I n c e s t 
modus, quo Saul r egnum nactus est » ; neque cum Keil : « Et Saul eapes-
siverat regnum > ; neque cum Clair : Nunc tandem do facto evasit rex, 
cum iure ¡amante fuisset. v . 47 « Et Saul, confirmalo regno super Israel, 
pugnabat per circuitimi adversum omnes inimieos eius », i, e . Isra-
elis, » contra Saab, etfilios Amnion, et. Edom, el reges Soba, ci Phi-
Ihaeos; et quocamqtie se verterà!, superabili». Ila recte Vulg. vertit 
"•pv ream conslitiiebat, ergo vincebat; LXX TS? salvabaliir. v . 4 8 
« Congregato/ine excrcilu, percussilAmalec, et emit Israel de manu vas-
latorum eins ». Hebr. Compäravilrobur, oinnis gener isadminicula com-
paravit, imprimis utique exercitum ; habebat enim iam permanenter ali-
quas; secuni eopias (cf. 1 3 , 2 ; 2 4 , 3 etc.), cer tearmorumdefec tum (13,19) 
ample supplevit. Largiorem ilium express ion^ sensum babes Num. 24, 
•IS « Israel autem faciet robu r» (Hebr.). Bellum contra Amalec omnino 
idem est, quod cap. 15 narratili'. De Soba cf. 2 l ieg. 8 , 3 ; vcrisiinUiter 
rex Soba tum principatum totius Syriae, etiam Damasei, obtinebat : nam 
Saulem prope Euphralen processisse, credibile vix est, cuin alii hostes 
enumerati omnes proximo circum terrain sanctam habitarent, et propter 
Philisthaeos longinqua expeditio suscipi vix posset, v . 4 9 < Fuerunl an-
ient /ilii Saul Ionathas, et lessili, et Mclchisua ». lleeensitis bellicis Sau-
lis expeditionibus, iam enumeraniur ii omnes , qui aulae eins aut muni -
mento fuere aut ornamento : filii, filiae, uxor , dux militiae. 

Inter Olios pr imus ub ique reccnsetur Iona thas , qui, quod etiam digniUilo proximo 
ad palrem accesserii (13, 2), utique natu nraximus era t . Rcliquoruni nomina h . I. 
snnt fessili et Mclchisua, Syro supplente l ìschboschul . 31,2 na r r an tu r occidisse in 
monte Oellwc Abinadab ct Mclchisua, sed prioris loco Syr. scribit Icssui ; supersfes 
remansi l ì l ieg . 2, S Isboselh (Syr. Eschboschuf l . 1 Par . 33, 0. 39 r e c e n s e n t e Mcl-
chisua, Abinadab (Syr. lessai) , Esbaal (Syr. I m b o s c h i l i ) , i Reg. 31, 0 occidisse 
dicuntur nonnisi Ires lilii Saul : e rgo idem est Abinadab, qui Icssui, licci noniinum 
nesaim non perspieiamus. Esbaal vero, seu corrupte Eschboschul , idem est, atipie! 
Isboselh, voce n e i ignominia, uti alias (cf. Os . 9 , 1 0 ; I Pa r . 3, 34 ; 9 , 40), in locum 

v o c i s h " " , quae simul nomen idoli crai, subintrante. Isboselh vero h. 1. in textu receplo 
ignoratio*, sive quod eins nomen incuria amanuensiuni exciderit , sive quod initio 
regni Saul minor aelale atque armi» gestandis impar , sive quod uondum nalus fuerit . 

» Et nomina duarurn filiarum eius, nomenprimogenitae Merob, et no-
men minoris Mie/toh. v . 50 « E t nomen uxorie Saul Achinoam, plia 
Achimaas ». Sensus obvius est-, hanc fuisse matrem liberorum recensi-
torum, et unicam eo tempore Saulis uxorem. Non tam uxorius e ra t Saul, 
quam David. Cetcrum inde etiam elucct, Saulem, iam provccliorem ae-
tate et frigidiorem, regno esse potitum ; animus illi erat ad ambitionem 
pronior, quam ad lnxur iam; inquietus, . suspiciosus, invidns, irascibi-
lis, qui aliorum consortium aversaretur potius, quam requi re re t ; forte 
Isboseth ex alia uxore, quae regina non esset, na tus est . • Et noinen 
principis militiae eius Abncr, filius Ner, patruelis Saul ».Ci. 9 , 1 . Saul 
summam rei mi l i ta r i ; cognato commisit, uti etiam David loabo, quo arc-
t ius sibi exercitus devincirétur ; cetcrum nucleus, uti ita dicam, exerci-
tus certe Beniaminitis, et imprimiscognat isregisconstabat . v. 51 osten-
di t , quomodo Ner fueri t patruelis Saul : « Porro Cis, fuit pater Saul, el Ner 
paler Abner, filius Abiel». Corrigendum cum ieri : Porro Cis pater Saul, 
el Ner, paler Abner, filii erant. Abiel ; seeuspliasAbiel referreturad Ahner, 
quod falsum est. v . 32 « Erat autem bellum polene adversum Philisthaeos 
omnibus diebus Saul. Nam » — mel iuSf /wure—«quemeumque viderai 
Saul, virimi forte-m et aplum ad proelium, sociabal eum sibi ». Hic 
versus quasi notam distinctivam regni Saul, comparatione pr iorumtem-
porum, effer t : bellum conslanter s t renue gerebatur, eo maxime quod 
Saul cohortem aliquam permanentem et valentissimam sccum habere!.. 
Implevit ipse id, ad quod fuerat 8 , 2 0 a populo expostulates : « Egredie-
tur an te nos, et pugnabit bella nostra pro nobis ». Verba omnibus diebus 
Saul absolute de tota Saulis vita esse intelligenda, patet ex n a r r a t o n e 
ad mortem eius individue continuata. 

Eiusmodi vir forlis certe, e r a t David 18, 2 . Perpcram tamen adStruit Then., s . a u c -
l o r e m h . 1., seposito codice Ilistoriae Saul, pr imum iam versum ll isioriae David dc-
scripsisse, dein ad alleriun codiccm reversum, cap . 15 descripsisse. Inl ima est con-
nexio inter bellum Philislliaicnm et formalioncm permancnt is excrci lus. t luius occa-
sio fuere, non bella longior ibus interrat i l i contra alias naliones inita, sed bellum fere 
continuum contra Philisthaeos incumbens . i tursum formatio pc rmanen t i s exercitus m-
signis fuit eventus regni Saul , et vere dignus, qui special i«; efferre tur . 

3) Saul ob inobedientiam bello Amalecitico admissam reiicitur 1 Reg. 15, 1-35. 

ARG. — Solemniori quadam rationc Saulis inobedientia, ob quam re -
pudiatus est, narra tur . Mandatum prophetae distincte enuntiatur , i tem-



n u s , q u a e S a m u e l cons tan te ! 1 i ncu l cave ra t , q u a e pos t coi t l i i iuam p r o p h o l a r u n i 

Ser iem, diff ici l l iSns t e m p o r i b u s , nov i s s imi I sa ias et I c r emias a p u d r e g e s p r o p u -

g n a v o ™ « . q u a s q u e h a c u n a f o r m u l a c o n s i g n a n t u r : D o m i n u s s a l v a t o r Israel . 

Ip se , p r i m o g e n i t a reg i s , d i v i n u m t r a n s f e r e n d i a d o m o S a u l r egn i d e e r e t u m 

a e q u o e t gene roso susccp i t a n i m o ; Dav idem, q u a n t o m a g i s i n co c o d e s t e c h a r i s -

m a t a el d iv ina p r a e o r d i n a t i o e l u c e r e n t , t a n t o s i n c e r i u s a d a m a v i t e t f ov i t . Ipse 

p r a e ce te r i s u l i quc suggess i t cons i l i um s o r o r i s David i n u p t u i d a n d a e , ve lu t p l a -

n i s s i m a m v iam q u a , d o m o S a u l q u a m m i n i m e obscura la , Impe r ium in v i r u m a 

D e o des igna t imi t r a u s f e r r c t u r . 

Sequentibus verbis El Saul capessivil regnum super Israel (Hebr.) 
incipit universalis quidam conspectus regni Saul, tam prius narrata quam 
sequentiacomplectens. E rgo non estvcrtendiun cum Then.: « h i c est 
modus, quo Saul r egnum nactus est » ; neque cum Keil : « Et Saul capes-
siverat regnum > ; neque cum Clair : Nunc tandem de facto evasit rex, 
cum iure iam an te fuisset. v . 47 « Et Saul, confirmalo regna super Israel, 
pugnalai per circuitum adversum omnes inimicos eius », i, e . Isra-
elis, » contra Moab, et filios Amnion, et. Edom, el reges Soba, ci Phi-
thaeos; et quocumqtie se vertenti, superai/al ». Ila recte Vulg. vertit 
wvvreum conslitiiebat, ergo vincebat; LXX TS? salvabalitr. v . 4 8 
« Congregaloque exercilu, percussit .4 inalee, et eruil Israel de manuvas-
latorum eius ». Hebr. Compäravilrobur, oinnis gener isadminieula com-
paravi!, imprimis utique exercitum ; habebat enim iam permanenter ali-
qttassccum copias (cf. 1 3 , 2 ; 24,.3 etc.), cer tearmorumdefec tum (13,19) 
ample supplevit. Largiorem illuni expressionis sensum babes Num. 24, 
I S « Israel autem faciet robu r» (Hebr.). Bellum contra Amalec omnino 
idem est, quod cap. 15 narratili'. De Soba cf. 2 l ieg. 8 , 3 ; vcrisiinUiter 
rex Soba tum principati™ totius Syriae, etiam Damasci, obtinebat : nani 
Saulem prope Euphraten processisse, credibile vix est, cuin alii hostcs 
enumerati omnes proximo circum terram sanctam habitarent, et propter 
Philislhaeos Ionginqua expeditio suscipi vix posset, v . 4 9 <Fuerunl au-
tem. filii Sau.l Ionathas, et lessili, el Melchisua ». llecensitis bellicis Sau-
lis expeditionibus, iam enumeranti!!- ii omnes , qui aulae eins aut muni -
men to fuere aut ornamento : filii, filiae, uxor , dux militine. 

Inter Olios pr imus t tbique reccnselur lona lhas , qui, quod edam dignilalci proximo 
ad patreni accessori! (13, 2), ulique natii maximus cra i . Rcl iquorum nomina li. I. 
sunt lessili ci Melchisua, Sijro supplente l ìschboschul . 31,2 na r r an lu r occidisse in 
monte ti ci hoc Abinadab e ! Melchisua, sed prioria loco Syr. scribit Iessui ; supersfes 
remansi l ì l ieg . 2, 8 Isboselh (Syr. Eschboscbul) . I Par . 33, 0. 39 roCenscnlur Mol-
chisua, Abinadab (Syr. lessai) , Esbaal (Syr. Esclibosehul). 1 Reg. 31, 0 occidissc 
dicuntur nonnisi Ires lilii Saul : e rgo idem est Abinadab, qui lessili, licci noniinum 
nexum non perspiciamus. Esbaal vero, seu corruplo Eschboscbul , idem est, atipici 
Isboselh, voce n e ; ignominia, uli alias (cf. Os . 9 , 1 0 ; I Pa r . 3, 34 ; 9 , 40), in locum 

v o c i s h ™ , quae simul nomen idoli crai, subiulrante. Isboselh vero b. 1. in texlu receplo 
ignora lur , sive qued eius nomen incuria amanuensiuni excideri!, sive quod initio 
regni Saul minor 'aelale alque armi» geslandis impar , sive quod uondum nalus fuerit . 

» Et nomina duarum filiarum eius, nomenprimogenitae Merob, et no-
men mimris Mie/toh. v . 50 « Et nomai uxoris Saul Achinoam, filiu 
Achimaas ». Sensus obvius est, hanc fuisse matrem liberorum reccnsi-
torum, ct unicam eo tempore Saulis uxorem. Non tam uxorius e ra t Saul, 
quam David. Cetcrum inde etiam clucct, Saulem, iam provcctiorem ae-
tate et frigidiorem, regno esse potitum ; animus illi erat ail ambitionem 
pronior, quam ad h ixur iam; inquietus, . suspiciosus, invidns, irascibi-
lis, qui aliorum consortium aversaretur potius, quam requi re re t ; forte 
Isboseth ex alia uxore, quae regina non esset, na tus est . • Et nomen 
principis militiae eius Abner, filhis Ner, patruelis Saul ».CS. 9 , 1 . Saul 
sumuiam rei mi l i ta r i ; cognato commisit, uti etiam David loabo, quo are-
t ius sibi exercitus devinciretur; cetcrum nucleus, uti ila dicam, exerci-
tus certe Beniaminitis, et imprimiscognat isregisconstabat . v. 51 osten-
di t , quomodo Ner fueri t patruelis Saul : « Porro Cis, fuit pater Saul, el Ner 
pater Abner, filius Abiel». Corrigendum cum beri : Porro Cis pater Saul, 
el Ner, pater Abner, lilii erant. Abiel ; secnsfiliusAbiel referreturad Abner, 
quod falsum est. v . 32 « Erat autem bellum potens adversum Philislhaeos 
omnibus diebus Saul, Nani» — mel ius?u«re — « quemeumque viderai 
Saul, virimi forte-m et upturn ad proelium, sociabal eum sibi ». Hic 
versus quasi notant distinctivam regni Saul, comparatione pr iorumtem-
porum, effer t : bellum «instanter s t renue gerebatur, eo maxime quod 
Saul cohortem aliquam permanentem et valentissimam sccum habere!.. 
Implevit ipse id, a d q u o d f n e r a t S , 2 0 a populo expostulatus : « Egredie-
tur an te nos, et pugnabit bella nostra pro nobis ». Verba omnibus diebus 
Saul absolute de tota Saulis vita esse intelligenda, patet ex narralione 
ad mortem eius indix-idue continuata. 

Eiusmodi vir fortis certe, e ra l David 18, 2 . Pcrpci-am tamen ads t ru i t Then., s . a u c -
l o r e m h . 1., seposito codice Hisloriaé Saul, pr imum iam versum Hisloriae David de-
scripsisse, dein ad alloriun codiccm reversum, cap . 15 descripsisse. Int ima est con-
nexio inter bellum Philislliaicum el formationem permancnt is exerci tus. Iluius occa -
sio fuere, non bella longior ibus inlcrvallis conlra alias naliones iuila, sed bellum fere 
continuum conlra Phil is lhaeos incuiubens. l lursum formalio pc rmanen t i s exercilus iu-
signis fuit eventus regni Saul , et vere dignus, qui speeialius etl'ciTclur. 

3 ) Saul ob inobedientiam bello Amalecitico admissam rei ici tur 4 Reg. 15 , 1-35. 

ABG. — Solcmniori quadam ratione Saulis inobedientia, ob quam re -
pudiates est, narra tur . Mandatum prophetae distincte enuntiatur , i tem-



que regis t ransgress io ; in qua mala eius fides nota tur , p rae tex tum s a -
erilieii appellantis , eu lpam in populum devolventis , tandem post peccati 
confessionem honorar i t amen coram senioribus postulant is . 

Cap. X V v. I « Et dixit Samuel ad Saul : Me misti Dominus, ut 
ungerem le in regem super populum eius Israel : mine ergo audi, vo-
cem Domini». Hebr. Chald, Syr. vocem verborum Domini; sed hoc , 
secundum morem loquendi Hebraeorum, significarci sonitum verborum 
Domini. Samuel , ad concil iandiim sibi apud Saul prophet ieam auc tor i -
t a tem, provocai ad illud fac tum, ex quo cer i iss ime illam Saul agnoscere 
(» luc ra i , unctionem sc . e t e o n j i e x a m eum ¡Ila regni va r io ru inque signo-
rum praedict ionem. v . 2 « Ilacc dicit Dominus exercilmm : recensiti », 
ergo at tente consideravi, h inc reeordor (Chald. Syr.), « quaeenmque fe-
rii Amala: Israeli, quomodo reslil.it ci in via», « q u o m o d o se const i -
tuit in via, se opposuit » (ita Hebr. explicat ties., ef. Deut. 23, IS), « cum 
ascenderci de Aegypto ». Cf. E x . H , 8 . Sed ex 1 Reg. 1 4 , 4 8 ; 13, 33 
apparel , Amalec recemius et iam Israeli iniuriam intul isse ; ex qua Deus 
ansam sumpsi t , veter is etiam iniur iae , in sua men te reconditae, ulcis-
cendae. Sancì. : « Loquitur Deus iuxta illorum hominum consuetudinem, 
qui in ephemer idas seu annales referant , quorum nolunt aboleri memo-
ria»!. Quasi h u m a n o more locutus Deus dicat : Evolvi annales, et inveni 
ab Amalec milii deberi poenas, q u a s volo, o Saul , ita severe exigas, u t 
quod in commentar ios re la tum esse reeoguovi , deleatur sub coelo». 
v. 3 « Xune ergo vade, et perente Amalec, el demolire universa eius ; 
non parens ei, (et non concupiscas ex rebus ipsius oliquid) » ; — spu -
rie hoc m e m b r u m in Vulg. i r reps i t (Vere.) — « sed interfke u viro us-
que ad mulierem, et parvulum atque lactentem, bovem el ovcm, came-
lia/i et as inum ». 

C - n consccrare, Dui iussu ruiiiac devovcre , e rgo ilemMri. Vox du illis imprimis 
nal iombus el inhibits usuvenit , quae c ran i peni lus exsiirpandao, occisis IlOroioibus ul 
busiiis, doniiciliisqnc eversis : cf. Deut . 2 , 3 4 ; 3 ,0 ; 7 , 2 ; 2 0 , 1 7 : ios . 8 , 2 6 ; 
1 0 . 2 8 . 3 7 ; 11,12. 21 c t c . — S w pannile*, generalm) al iquanluhim maior est 
laclnilr ; u t r aq t i o vox cornimela reperto 2 2 , 1 0 ; P s . 8 , 3 ; loci 2 , 1 6 : Ie r . 
11,7. Formula qualer repeli la, h . I. copulatimi' termini , qua tenus sunt , noil 
disparali, sed aliiues. Vir el mulier considerantur , non ni sexu distincli, sed ul inl ime 
cornimeli : sequunlur omnis gener i s iulantcs ( p a n ali , laclcnles), ammal ia gregal ia 
tam magna quara parva (boves, o r e s seu caprai'}, iunienla onerar ia (cameli, asini). 

V. 4 « Praeccpit igitur Saul populo, ct recensuil eos quasi a gnosi ; 
eondixit. c is , et recensui t eos in Telami ; Vulg. s p ro 2 ; « duccnta mil-
lia pediluvi, et decern millia virorum Iuda ». v. 5 « Cumque venisset 
Saul usque ad civilatem Amalec, letendit insidias in torrente ». No-
men propr ium Tclaim intel lexerunt LXX Syr., es tque f o n a s s e ilio locus 

Tclem Iud. 15 ,24 , in meridionali pa r t e t r i bus luda s i tus (Malv), quam-
vis scriptìo nonnihil difi'eral. De dist inctioue inter Iuda et Israel diximus 
ad 8 , 4 ; 1 1 , 8 . LXX Ios. l iahent quadringcnta millia, e t triginlamillia. 
— Tetendit insidias : SW iam Kimchi agnovi t esso cont rac tum ex J W 
vel i ' iN 1 " ; coque modo ve r t e run l Vulg. LXX. v. 6 « Dixitque Saul Ci-
naeo : Abile, recedile, atque dcsccndite ab Amalec, ne forte inmlvam 
te cum eo : la enim feristi misericordiam cum omnibus filiis Israel, 
eum ascendercnl de Aegypto. Et recessit Cinaeus de medio Amalec». 
Cinaeorura progenitor fuera t Ieiliro seu Raguel, socer Moysis, cuius fi-
lius Hobab ducern se lsraeli t is in deserto adiunxisse v idetur ; cf. Ex . 2 , 
10 sqq . ; 3 , 1 ; 4 , 1 8 ; 1 8 , 1 sqq. ; Xnm. 10 ,29 ; 2 4 , 2 1 sq. Habitabant in 
t r ibù Iuda « ad meridiem Arad » (Iud. 1 ,10) ; qu idam et iam in vicinitate 
mon t i s Thabor labcrnacula fixerant Iud . 4 , 1 1 . — F.x s t r age Amalccila-
rum disee, q u a m severe Deus iniurias populo suo sancto illatas pun ia t ; 
ex- Cinaéorum exempio disco, q u a m studiose obsequia quaeque cidem 
praesti ta r emunere t . v . 1 « Pcrcussitque Saul Amalec, ab lievita donec 
venkts ad Sur, quae est e regione Acgypti ». 

WelUi. muta i (levila in Telaini : sed si quae omnino muUtlio esset facienda, potius 
Tclaim, nomen ineeriius, corr igendum esset in lievita. Clarius locus describitur Gen. 
23, (8 , ubi Ismael dicitur babitasso * a b Huvila usque ad inurum, qu i c s l ad i i i l r o i t um 
Augvpli, si pe rgas Assyrian! versus . (ffc&r.). GÌ. 1 Ueg. 2 7 , 8 . i am voce S u r intelligi 
murum a Pliaraonibus exslructum, ad noimidits Asiae a b ingressi! Aegvpli arcendos, 
ostenderunt fi. Ben (Aegyptcn u . die BùcUor Slose's, Leipzig I8IÌ8 I. 78 sqq.) et II. 
Brugich (Dictionnaire geographiquo de l'iincieline JSgyjiie, Leipzig 1870 p. 40 sqq.). 
Iste 111U1US l'orlasse a l 'e lusio lisquu Migdol, ct bine Heroopolin exlendebalur . Ins.. 
cuius tempore certa adhuc eorum locorum nolitia li liberi |)0l oral, v e rba lexlus red-
dil : ii a l 'elusio usque ad Mare Rnbrum ». 

" v. 8 « Et apprehendil Agag, regem Amalec, vivum ; omne autem val-
gus interferii in ore gladti ». v. 9 « Et peperei! Saul el populus Agag •, 
— cf. v . 13 sqq. , ubi Saul facti responsabil i tatem in solum populum re-
iieere conatur — e e! optimis gregibus ovium et armentorum, et veslibus 
et arietibus et unìversis, quae pulchra erant, ncc volturimi disperdere 
ea ; quidquid vero vile fuit el reprobimi, hoc demoliti sunt». Quoniam 
• i n (v . 3) destruct ionem cxhibet t amquam actum sacrum, Saulis haec 
agendi raiio r ap inae in saeris aequiparatur . — Cur Agag reserva tus est ? 
Certe non ob venus ta tem (Ios.), sed potius ob magnum pre t ium, quo se 
r edemptu rus esse sperare tur (Lyr.) : c tcnim non omnem Amalecitarum 
gcntem esse cx tc rmina tam, patet quuin ex natura rei , t u m ex 2 1 , 8 ; 
3 0 , 1 ; 2 I leg . 8 , 1 2 ; 1 P a r . 4 . 43. 

Et veslibus et arietibus : Sii au le alteram vocem ignorant versiones, sicque haben-
!ur qualuor voces coordinatile (Vulg. LXX Syr,); Chald. vero paeuull inam copulam 



omillit ot ita liabet, hinc duo subslanliva, illinc duo adiecliva coordinata. Kethib 
D'JuQ tecundi b. 1. sensu caret, nam intelligi animalia secundi partus (Kimchi), ea-
quc habita esse ceteris delicatiora, tigmcntum est. Vuhj. Portasse legebat CTOw vtu-
libiis (Houb.). Kcri n>3Sì3 pinguibus ; quod LXX inlellexil lectos cibos. Pro - " j le-
gebat LXX z" vel 3*131- slneas. Vulg. vcrtit substantivum arieles ; sed ani-
mai hac voce vix puto exprimi, nisi ctiam paenullima voce animai exprimatur, nain 
enumeratio : oves, armenta, vestes (seu lecti cibi), arictes, peccai. Optimc cum Chald. 
Sgr. voccm intcrprctamur adiectivuin a radico 113 rolundum seu sayinatuin esse, et 
vertimus : optimum de ovibus ct armeutis, pinguibus et saginatis. 

Post descriptam Saulis inobedientiam, Dei in illuni sententia reeense-
tur . v . 10 « Factum est autem verbum Domìni ad Samuel dicens » : 
v. 11 « Poenilet ine, quod conslilucrim Saul regem ; quia dereliquil me, 
et verba mea opere non implevit ». Ifelir. Recess ti de post me, eadem vox 
quae 12,14. 20 adliibebatur. Xeglexerat Saul earn eonditionem, cuius 
negleetus 12 ,23 in eius persona puniendus praenuntiabatur : » Quotisi 
perseveraveriiis in malitia, et vos et rex vester pariter peribitis >. Hinc 
non iam, uti 13 ,13 sqq. , sola posteritas Saul regno exeluditur, sed ipse 
Saul reprobàtur : « l'oeuitet me, quod constituerim Saul regem ». Cf. 
Gen. 0 , "t, ubi eadem voce • poenitet me » decretimi reprobalionis enun-
tiatur, et Aug. ad Simpl. 11. 2 de concordia inter divinam praesciemiam 
et poenitentiam disserentem. « Constristalusque est Samuel, el clamavit 
ad Dominum tola node ». Concaluil (Hebr.) Samuel, non quod divinae 
aut suae auetoritati ex reprobation« Saulis timeret (Calvin.), sed studio 
ipsiusSaul , cf. 16 ,1 . — ÌS'oele videtur factum esse verbum hoc Do-
mini ad Samuelem, fortasse simili ratione, atque cap. 3 . 

Greg. : v. Samuel quidem contristami*, quia de perditionc subdili summits pràc-
dicator affligitur. Et tota nocte ad Dominum clamai, quia pro restitution lapsi 
divinam misericordiam devoti» precibus obsccrat ». — Sancì. : « Eonge aberat 
Samuel, ut de casu Saulis et dcpositionc gauderet, cum gravis illuni dolor de tam 
subita atque inopinata mutatione perculserit. Qnare, cum ineunte node, ut ex ipso 
textu coniectare licet, banc a Deo vocem accepisset, quod rcliquuiu erat noctis 
ad luccni usque, in Oratione atque clamore posuit, quibus lacrymas et gemitus 
dubio procul adhìbuit. Surrexit aulem de nocte, i. e. prius quam illucescercl, ut, 
quod a Domino mandatuni acccpcrat, Sauli denimtiaret et illum, si qua ratione 
possel, ad facti veram poenitentiam adduceret ». 

v . 12 « Cumque de node » mature (Hebr.), « surrexisset Samuel, 
ut irei ad Saul », ut obviarelur Sauli (Hebr.) « mane, nuntialum est 
Samueli, eo quod- venissel Saul in Carmelnm, et ercxissel sibi forni-
cem triumphalem, et reversus Iransissel., descendissclque in Gal gala ». 
Pro reOersus verte conversus : illud enim idcain suggerii , Saulem eadem, 
qua venerai, directione reversum esse ; quod falsum est. Saul, devictis 

Amalecitis a Pelusio ad Mare l lubrum (Ios.), revertebatur via, quae ad 
extremitatem Maris .Mortili descendebat, et llebronem pergens venit Car-
melam (nunc Kermel), baud procul Hebronc, civitatem tr ibus Iuda Ios. 
13,53. Si supponamus, quod obvium est, Samuelem divinam revela tio-
nem nactum esse in Rama Iudae, omnia facile explieantur. Intenderai 
Samuel regem convenire Carmelac, quae prope aberat a lìama, sed com-
perit illuni exspectato eitius transivisse et Galgalam descendisse. Samuel 
noctu Dei verbum audivit, dein aliquamdiu in oralione perseveravit , 
tandem mature surrexit eo fine, ut Saulem convenirci mane, et quidem 
Carmelac aut certe loco panini distante. Haec omnia ex Rama ludae 
facile fieri poterant ; sed ex Rama Beniamin Carmclam fuisset iter saltem 
decern horarum. — Erexerat sibi Saul cippum, lapidem, uti volunt, in-
star manus (v ) erectum tamquam monumentum victoriae, cf. 2 Iteg. 18, 
18; 1 Reg. 1, 1 2 ; erexerat autem sibi, cum tamen vietoriam Deus de-
disset, quam sua ipse inobedientia foedasset (Sacy ) . — Descenderat Gal-
galam utique saerifteii offerendi causa ; quod explicite affirmant LXX 
verbis, quae ipsi soli primitus babebant , quaeque inde ct iam in Vulg. 
t ransierunt : « Venit. ergo Samuel ad Saul, et Saul o/fercbal holocaus-
lum Domino de iniliis praedarum, quae attillerai ex Amalec i. 

v. Ì3 « Et eum venissel Samuel ad Saul, dixit ei Saul: Denediclus 
tu Domino; impicci verbum Domini ». Renedicat libi Dominus formula 
est salutandi usitata, cf. Ruth 2, 20 ; Gcn. 14, 19. Sancì, : « Óceurrit 
Saul laetus et gratulabundus Samueli, quasi allaturus esset aliquid, quod 
illi futurum esset voluptati ». Mendacio Saul inobedientiam celare cona-
tur, sperans, uti videtur, se prophetam posse deeipere. v . 14 ® Dixit-
que Samuel : Et » — sen sed — e quae est haec vox gregum, quae re-
sonai in auribus meis, et armenlorum, quam ego audio? » Mondacela rc-
futat gregum balatu. Sancì. : « Quem animum tunc Samuelis fuisse 
existimemus, eum eodem tempore in illius auribus et Saulis vox adula-
toria et mendax, et tot verac gregum et armenlorum voces resonarent? » 
v. 13 « El ait Saul : De, Amalec adduxerunl cu; pepereit enim populus 
melioribus ovibus et armcnlis, ut immolarentur Domino Deo tuo ; rcliqua 
vero occidimus ». Culpam a se in populum devolvit, dum v . 9 illa diserte-
el regi et populo t r ibuatur . Simul fucatum addit religionis praetextum, 
res enim non solius sacrifieii eausa esse servatas, patet ex servalo etiam 
Agag. Rursum reliquae praedae occisionem non soli populo, uti v . 9 fie-
bat, sed sibi etiam tribuit Saul, occidimus. Greg. : « Domino, inquit , Deo 
tuo. Non meo, sed tuo, quia ego pcccator, tu singulariter sanctus es ». 
At Saulem nondum ex poeniténtiae afTectu loqui, sequenlia patéfaciunt. 
Melius Sanct. : « Deo tuo, quem tu colis et amas, atque ideo non poles 
non probare, quod in eius obsequium e tota praeda electa quaeque sor-



vata fuerint ». Vel etiam vox qulrclarnm aliqtiid liabet, quasi Iiic Deus, 
qualis a Samuele praedieatur, nimia exigat, plora quaui sana ratio exigat. 
Certe pronomen malam regis conseientiam prodit, cf. 12,19. 

v. 10 « Ait autem Samuel ad Saul : Sine me, el indicabo libi, quae 
loculus sit Dominus ad me nocte » hac. « Dixitque ei : Loquerc ». Desine 
loqui eulpamque excusare. « Vox est eius, qui cum fastidio audit verba, 
quae manifeste novit esse falsa, et os studet obstruerc illius, cuius in di-
cendo futilitatem et falsitatem damnat >. (Sancì, post Almi.). Clair : 
« Samuel iam agnoscit sapientiam ci. iustitiam sententiae, de qua v. 11 
tantoperc fuerat contristatus, eamque nunc Sauli anuuntiat sermone stre-
nuo et severo ». v. U « El ait Samuel : Monne cum parvulus esses in 
oeulis tuie, caput in iribubus Israel faelus es'/unxilque te Dominus in 
regem super Israel ». Putat Wellh., Hebr. ita solum verti posse : 
e Nonne, si parvulus es, tu es capu t » ? Sed evidenter alluditur ad 9 ,21 : 
« Nùmquid non lilius lemini ego sum etc. »?Beneficium iinìneritae vo-
ealionis ad regnimi hoc versu recenset, sequenti versu divinum manda-
timi, dein v. 19 voce Quare ergo ubiurgationem exorditur. Sancì. : 
« Crescit peccati gravita», q u o maiora sunt beneficiorum momenta. Illa 
vero eo plus habent ponderis, quo ncque petita, neque exspectata ve-
niunt ». Vi unctionis spccialius Saul ad obediendum Deo obligabatur. 
v. 18 « El misit te Dominus in viam, e! ail : Vado, el inter/ice pecca-
tores Amalee, el pugnabis contra eos usque ad interneeionem eorum ». 
v. 19 « Quare ergo non audisti vocerà Domini, sed versus ad prae-
dam.es, el feristi malum in oeulis Domini »? bruisti in praedam, 
eadem vox, quae 14 ,32 de populi impctu, inedia exasperati, usurpami'. 
Qua simul directe accusatur Saul avaritiae, in reservanda praeda. 

v. 20 « Et ail Saul ad Samuelem : Imo a,ulivi eoceni Domini, et am-
bulavi in via, per quam misi/, me Dominus, et adduxi Agag, regem Ama-
lee, el Amalee inter feci ». Iìccte advertit Clcr., Iosue nulli gentium regi 
pepercisse, cf. Ios, 8 , 2 . 2 9 ; 1 0 , 2 0 - 4 0 ; I I , 1 0 . 1 7 ; at Sauli opus Iosue res-
peclu Amalecitarum coniplenduin obtigerat. v. 21 « Tulit autem de praeda 
populus oves et boves, primilias eorum quae cacsa sunt, ul immolet Do-
mino Deo suo in Galgalis ». Pergit Saul se excusare. Mandatimi extermi-
nandorum Amalecitarum se affirmat implevisse, destructo populo ci ser-
vato rege. Culpam rùrsus in populum devolvi!. Praetendit, solius saeri-
ficii causa ammalia esse servata. Veruni quid de Agag ? Non ille certe 
sacrificio reservabatur, non illuni populus liberaverat, sed aut ambitio 
aut avaritia regis, ut eo triumphi sui (cf. v. 12 fornicem triumphalem) 
ornamento uterctur, vel copiosam ex ilio redemptionem exprimeret. Sed 
ipsum iam rcligionis praetextum conficit Samuel, v. 22 « EtaitSamuel : 
Numquid vidi Dominus holocansta et vìclimas, et non polius ut obedialur 

voci Domini ? Mclior esl cnirn obedicntia quam viclimae, el auscultare 
magis quam offerte adipem ariclnm ». Obedicntia melior est sacrificio 
obedientia carente, quia « per viclimas aliena caro, per obedientiam vero 
voluntas propria mactatur » (Greg. 10. 763). Adeps, pars victimae lec-
tissima reputatus, in omni sacrificio reservabatur Deo. 

LXX Ecce obedicntia praeeeltit viclimam opinioni — llebr. Chald. Z'VVrh, quod 
vidè'Uir possi! s u m i l a m q u a m infini t iva^ subsUiii l ivus c u r a b , s i t i l i anglue - l o h o u r ... 
aerili. » s u b o e r e n • (Eie. g . 237 c). S e d p l a ò l u s Vulg. m S y r . p r o (ji ¡egeba i i t 1. Ce-
l e b r i s hic l e x l u s evas i ! ; repellili! ' Eecle . 4 , 17 e t , pal i lo n i u t a i u s , Os . 6 , 6 ;cf. J la l l l i . 
a , 13 ; 12,7) : » Q u i a mise r icord ioro voiui , e t nou sac r i l ì c iu in , e t sc icn l ian i Dei p l u s 
q u a m h o l o c a n s t a . . S e n s u s s e m p e r es t , v i r l u l c m cxce l l cn t io rem e s s e sacri l ic io v i r i d e 
c a r e n t e . 

v. 23 « Quonium quasi peccàlum ariolandi est repugnare ; et quasi 
seclus idololalriae nolle acquicsccrc ». Acerba haee regis increpatio, 
qui ipse « abstulit magos et ariolos de terra » (28,3). Hebr. abominalio 
et teraphim, seu abominalio terapliim, ergo scelus idololalriae. Nota, 
agi de inobedientia, quae ipsum sacrificium Saulis infccit : de qua ve! 
maxime veruni est, sacrificium ex hostiis illicitis oblatum aequiparari 
idololalriae vanaeque observantiac. Peccata haee aequiparantur inter se 
gravitate ; num necessario etiam, ex mento Samuelis, obiecto formali ? 
Xon ausint aflirmare. litique inobedientia qnaedam est sui deificatio, pro-
priam divinae volumatem substituens; de vana observantia Lap. : 
« Inobediens est similis ariolo, quia conicctat de voluntatc Dei ex mcn-
dacibus raiionis et iudicii sui èijneeptibus et figinentis, si'cui ariolus 
conicctat de futuro ex garrito ct volato avium ». « Pro eo ergo, quod 
abieeisti scrmonein Domini, abiecil le Dominus, ne sis rex ». 13,13 sq. 
excludebatur regno Saulis posteritas, nunc abiicitur ipse. 

liane Dei in Saulem, lot res sibi e praeda rcservanlcm, sevcritatem comparât 
Theodora, cum severitate Sanlis 14, 44, eum mortis rcum facialis, qui conlra 
regis bissimi paulolum tnellis deguslassct: aUirmat, debuisso Saalem crudiri 
cxemplo Aclian los. 7, qui aliqua sibi auathemata rescrvussct. « Ncque enim 
imperare », iuquil .Sancì., « aut debet ani potest prudenter ct utiliter, qui parere 
nescii aut recusal*. Ahiici Saulem ut regem ncquaquaiu idem est, atque illuni 
octcruiim reprobari. Dciu noia, eius regnum Deo quasi invito fuisse oxtorliim. 
fuisse ab inilio imuistrationeni irac. Tandem noia, liane Saulis coudcniiialionem 
suaviori, quo «eri poiuit, modo esse effeclui itìandatam : non enim regni iactu-
raiu supcrvisit. —Sicut prima amatone Saulis regnimi non est pcrfcctc slabilitum, 
sed subséquente per sortes cleclionc et per populum- agnitioue, sic hac privala 
Samuelis obiurgationc non est Saul regno depositasi Samuel v. 31 Saulem « coram 
semoribus populi honorahs » oslendit, se illuni adliuc pro lcgilimo habere rege; 
item David, Sauli consumer ut sCbrisUi Domini» honorem tribueus. 
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v. 24 « Dixitque Saul atl Samuelem : Peccavi, quia pracvaricatus 
sum sermonem Domini et. verba tua », — q u a m vocem voluti dcmulsu-
rus prophelam adi ic i t— etimens populum el obediens voci eorum ». 
Sancì. : « Non prius Saul dixit : l 'cccavi, quam audivit regnum alio esse 
translatum. Quaro non tam de peccato doluit, quam quod ideo mulctan-
dus esset regni iaetura >. Simul repetit cxcusationem suggeri tque, actum 
nonnisi imperfccte voluntarium fuisse : at non adco consueverat Saul 
vereri populum. v . 2 3 « Sedei nunc porta, quaeso, peccatimi menta, el 
revertere mecum, ul adorem Dominum », te praesentc atque ministran-
te ; id enim sine populi admiratione omini non poterai ; « quo sua prae-
sentia oslenderet propheta, gra tum esse Deo munus illud ex spoliis 
Amalec, . . . u l eo modo conservarci Saul regiam potestatem et nomen, 
cum ad suum de re Amalceilica iudicium accessisse videretur Samuelis 
aucioritas » (Sancì.). 

KVZ alloi lere,$subIcvarc, liinc reni sublevatam por ta re . Hac ultima signification!! 
porlatur pcccaUim, sive propr ium (Lev. S , 1 ; 1 1 , 1 0 : 1 0 , 8 ; SO, t i sqq . : 2 4 , 1 3 ; 
Sui t i . 9 , 1 3 etc.) , s ive aliennm (Lev. 10 ,17 : N u m . 14,331, quando eius r e a m s ct poena 
incurr i lur . E contra attoUitur pecca tum, quaudo e memor ia dimiui tur , condona ta? : 
ci', ( i en . 4 , 1 3 : 3 0 , 1 7 ; E x . 10,11 ; Num. l i , 18 ; Ps : 31 (32) ,5 ; 84 t 8 3 ) , 3 ; lob 7 , 2 1 . 
l 'o tes t ctiam atlolli media tore , ut i h . I. 

v. 26 t Et ait Samuel ad Saul: Non reverter tecum, quia proiecisti 
sermonem Domini, el proiecit le Dominus, ne sis rex super Israel ». v. 27 
« El conversus est Samuel, ut abirct ; ilte autem apprehendit summila-
tem », i. e . oram, « p a l i l i eius, quae scissa est », prae vehemeutia, qua 
Saul propheiac praesentiam expetebat. v . 28 «Ei ait ad eum. Samuel: 
Scidit Dominus regnum Israel a le hodic, et tradidit illud proximo tuo 
meliori le». Cf. 1 3 , 1 4 ; 2 8 , 1 7 ; simile factum habes 3 Reg. 1 1 , 3 0 sq. 
Sequenti porro, eandem sententiam continuante, omnis spes praecludilur 
ohlinendae commutationis hu ius sententiae. v . 29 « Porro triumphator 
in Israel non parcel, et pocnitudine non fleetelur ; ncque enim homo est, 
ut agat poenitentiam», Hebr. non menlietur, p r ius affirmala retraetans. 
Hugo a S. Vici. : « Ipse non mentietur , ut verbum suum mulc t , sicut tu 
modo verbum eius cassare eonatus es, non faciens quod praecepi t» . 
Illuslris Israel: liane unam siguilieationem certo vindicant radici lexica, 
et exprimunt Vulg. Syr. Chald, Sensus non est : Xeque tamen, ob tuanl 
reprobationem, tr iumphator Israel deseret Israelem illumque regem, qui 
tibi suCcessurus es t (Valabl.) ; sed latasententia proclamatoli'esse irrevo-
bilis. — Ai quomodo Deus asseritur, non esse poenitentiaflectendus, qui 
v . I l aflìrmabatur poenitere? l 'otest Deum poenitere absolute eorum, 
quae coiiditionate tantum fuerant decreta; sed Saulis abiectio asseritur 
iam absolute esse sancita. — Subtilius Sacy in nomine triumphatoris 

/ s $ P subodòratur aliquam faetiexprobrationem, qua Saul sibi erexerat 
« fornicem triumphalem » . V. 30 e Al illc ait: Peccavi, sed nulle honora 
me coram seni.oribus populi mei el coram Israel, ci revertere mecum, ut 
adorem Dominum deum luum ». Xon addit hac vice « Porta peccatum me-
um ».quodSamuelisverbisexcludebalur . Greg. : « Liquet, quam poemtudi-
nemgera t , qui adhuchonorari desiderai. Nam si sui peccat ihunc veraciter 
pocniteret, inhonorari potius quam honorari concupivisset ». v . 31 « I t e -
versus ergo Samuel secntus est, Saulem; el adoruvil Saul Dominum». 
Saul iureiiianebat rex, quoad sententia v . 28 exsecutioni mandaretur . Hinc 
ei Samuel petitum honorem exsolvil, sed simul eavit, ne videretur divini 
mandati néglectum approbare : unde v. 32 « Dixitque Samuel : Adducile 
ad me Agag, regem Amalec. Et obtains est ei Agag pinguissimns et tre-
mens. Et dixit Agag : Siccine separai amara mors ? » Probabilius verten-
iluni: Agag laetabundus. E t dixit Agag: Clique recessit amaritudo mortis. 

Vulg. et tremerai e x L X X ir repsi l (Vere.). — Ó 'STTà Gen . 49 ,20 : Prov . 29,17 ; 
Tbren . 4 , 3 significai deliciae : unde l toslrum n i l « Chald. verlit deliciae, Vtilg.pin-
guissimus. I.XX zpipw in eandem radiccm recidi!. Iam illud substant ivnm qos l ro 
loco adverbial i ler cons i ruc tum Ces. aliique expl icant laetabundus. Sciebat A g a g , Sau-
lem sibi favcrc : audieba t , propbetam cura Saule versaci ; vocatus putavit , Saulem de-
muls i ssc Samue lem. - Sed lob 38 ,31 nos l ra vox a Kimclxio ver l i lur vincala, et ex-
pi icalur or la esse mctatliesi l i tcrarum ex nilVD, ab ligare vel rircumdare. Q u a r e 
I'first cliam b. 1. verlit ligalus. Similiter lluiiii. rnSTO ex vinculis. Minus lamen liaec 
expositio p lace t , n a m l o b 38,31 est l ex tus obscur ior , e l radix p y t an tum rccurr i t 
lob 31,30 ; Prov. 0,21. — Ulijue recessit amaritudo mortis : liaec vcrsio el lexlum 
hebr . in tac tum linquit, e t sensu cor responde t voci laetabundus ; omn i mor t i s periculo 
se e r ep tum gra lu laba lu r Agag. I D apud LXX Sgr. dees! , u n d e v e n i ! Then. : - t l l iquc 
a m a r a est m o r s ». 

v. 3 3 1. Et ail Samuel : Sicut fecilabsque/liberismulieres gladius tuus, 
sic absque liberis crii inter mulicres mater tua. Et in frusta concidit 
eum Samuel coram Domina in Galgalis», coram altari. Concidit, non 
necessario suis manibus, quod putavit Clair. hoc solo loco recurri t ; 
Chald. Syr. reddunt p e r n « , ¿.VA' Dugucl : < Imitatus zelum levi-
tariim etPhineae, qui manuseonseeraverant sanguineadorant iumvitulum 
aureum atque ¡dolimi I 'hogor, Deique laudes eximias praemiaque ampia 
promeriti fuerant, Samuel Saulem exemplo docuit, quid facto opus fuis-
set, in, iussa cxpleret • . 

v. 34 « Abiilautem Samuel in Hamalha; Sani vero ascendit in domnm 
suam in. Gabaa ». v. 33 • El non vidit. Samuel ultra Saul usque ad diem 
mortis suae. Verumlamen lugebal Samuel Saulem, quoniam Dominum 
poeuilebal, quod conslituisset cum regem super Israel ». Utique vidit 19, 
24, sed non honoris ct revercntiae causa invisit : non miltebatur a Deo, 



non voeabatur a rege , non e r e fore iudieabat , u t i re t . I.ugebat tamen 
(cf. 10, 1) afl'cclu piane m a t e r n o , quae matres « foris s a e v m n t , seil intus 
pe r amorem liquescunt » (Grog.) . 

Quam mulalus nobis hoc capile Sani ostcndilur ab ilio, qualis uobis cap. 13 
desci'ibcbatur ! Ille in re, quae cxcusationi longo facilius palerei, aUam excusa-
tionem non adhibuit praeter verba omnino sincera : « Necessitale compulsus 
ohluli holocaustum ». Ilio, omni sinccritaie abdicala, mendacie et ambigue dic-
lis obvolvitur. l ice t conscius sii neglecti verbi Domini, laetiliain fingil bonae 
conscieniiac, ci prophetam bis vocibus dcciperc conatur : « Implcvi verbum Do-
mini ». Ab co reprehensus, praetextum rcligiouis cffingil, culpam in populum 
devolvit, simul lamen iniqua® egregie prodit consciculiam hac una voce « Do-
mino Deo tuo ». Ipsius Dei nomine a propheta ob'iurgatus, totani excusationis 
sericni a capile retexit : « imo audivi vocem Domini eie.». Ad delicti tandem 
coiifcssioneni adigitur, nullo sincera« contritiouis motivo, sed timore regni aiuit-

' tendi. Gap. 13 sludebat adliuc Saul Deo servire, nunc uni servii ambitioni. 
l'rophctae comminalioucm primum co irrilam faccrc conalur, quod illuni sui sa-
crilicii consoitcni habere sludeat : dein salient honorem coram senioribus populi 
preservare ambit ; unum illi Studium, rctiuendac potestatis a Deo tam esplicite 

. abiudicatae.—Prophetam, inde a prima obiùrgalionc cap. 13, poiius videtur 
aversaius esso. Non eius cxquirit consilium, dum Philislhaeos Machmis prostra-
n e persequitur. Non illuni post devictos Àmaleeitas ad solciunc sacrificium in-
vila!. Alque vix est dubilandom, quin ante iam Samuel regem nonnisi rarius 
alivcrit, invisus hospcs. Nunc tandem adire desìi! : neglectac mouitionis poena 
est Silentium moni (oris. Pcrgcbat lanieri pro Saule orare; imo Duguet censet, 
aliquamdiu Saiuuclcui existimasse, posse se regis reprobationem precibusirrita-
re, quamdiu successor non esset desiguatus. 

4 ) David ungi tur successor 1 Reg. 16, 1 -23 . 

Ann.— Samuel a Deo m o n i t u s in Bethlehem proHciscitnr a tque ex Isai 
liliis Davidem ungi t . In q u e m a Saule recedens spir i tus Dei descendii . 
Saule iam spir i tu malo exagi ta to , David psaltes i n j u i l a m accci ' s i turatque 
in familiam regis recipituv. 

Cup. XVI v. 1 « Dixitque Dominus ad Samuelem : Usqucquo la luges 
Saul, cum ego proieccrim eum ne regnet super Israel ? » Verba non s u n t 
necessario s severae reprehens ionis », neque ideo quod Samuel precibus ni-
t a tu r revocationem divinae sentent iae contra Saul latae impet ra re (Sancì,), 
et multo minusquodpopul ie lec t i inco lumi la t i ex easentent ia t imeat (A 'c i i ) . 
Lucius u l iquc ex sincero Saul is afiectu proficisccbatur, sed nequaquani 
videtur. Deo displicuisse (cf. 13 ,11 ) ; 1 5 , 3 3 omnino a d m i t t i t s e n s u m , con-
l inuasse Samuelem luctum ad mortem usipie. Tàn tummodo vult Deus 
commonefacere Samuelem peragendae succcssoris unct ionis (cf. 13,28) , 

q u a m Samuelis alteelui indulgens a j iquamdiu distulerat . « Impln cornu 
turni oleo, et veni, ut milium lead Isai Belhlehemitehi ; providi enim in 
filiis eius mila regem ». Isai origineni edocemur Ruth 4, l ' i . 

Idem esL sumere lenticulani 1U,I alque imptere corim, ncque Icnlicuk parvum 
vas aul fragile significai (ÌSunci.) ; ergo non polest cum vcleribus quibusdam defendi, 
iam ipsa illa leniicula Saulis reprobaliouem, pieno aulem cornu Davidis permaaenlem 
dignilaiem adumbrari . — Considera, quomodo Deus successive sua Consilia proplietae 
re velare consuevcril : primum horam praesignal, deinde Saulem digito mouslral ; 
primum aliquem filiorum Isai, ilein Davidem eligi manifestili. 

v . 2 « Et ail Samuel : Quomodo vadam ? undici enim Saul, el inter-
ficiel me ». E rgo Saul omnino obduravera t aninium, ul nulli cederei 
r egnum, cf. 1 3 , 2 ^ ; c t Samuelem iure t imuisse, divinimi ostendit r c s -
ponsum. L t rum iam turn spir i tu ncquam ac tus fuer i t Saul (Keil ) , non 
constat . « Et ail Dominus : Vilulum de armento tollcs in manu tua. 
et dices : Ad immolandum Domino veni », partem t an tum cons i l i ima-
nifestans. l l inc patet , Samuelem consuevisse , et qu idem et iam quando 
iam provectae e ra t aetatis, non infrequentcr divers is in locis sacrificia 
o f f e r r e ; secus enim sacrif icium in f ie ihlchcinoblatum regis suspicioiiem 
non effugisset . — Qui hic vilulus armenti, Lev. i), 2 dist inct ius vilulus 
/¡litis armenti vocatur . v . 3 « Et vocabis Isai ad vietimam, et ego os-
tendam libi, quid facias, el itnijes quemeunque monstravero libi ». 
» Vietimam, i. e . cibos e v i d i m a paratos » (Salici . ) , vix enim videlur 
speciali proplietae permissione opus fuisse, u t quis ipsi acini sacrificali 
interesse! . 

v . 4 « Fecit ergo Samuel, sicut loculus est ei Dominus : Venitque 
in Bethlehem, et admiral, sunt seniores civitatis oecurrenles ci, dixe-
runtque : Paeificusne est ingressus tuns ? » Raro vel nunquam a n t e 
advenerat. Samuel in Bethlehem sacrilicandi causa . Ex senum t imóre inferi 
Then,, consuevisse Samuelem s ingulas quandoque urbes adire, pecca-
t o m i « reprehendendorum causa. Simplicius al'lìrmabis, comperami fuisse 
senioribus regis animimi ad sospicioncin pronum et propheiae minus 
faventem. v . 5 « Et ait : Pacificai. -Iti immolandum Domino veni : 
sancii¡¡camini, ct venite mecum ut immolem ». Sanctificamini, pula 
ablut ionibus aliisque. Veruni, cum sacrilicia excelsorum non constet 
oblala esse secundum rilum.Mosaicum, adhibebantur quippe poti us p rae te r 
ilium, etiam noti est pro certo supponcndum, r i tum sanclificationis ada-
mussim ri tui sanctificationis Mosaicae corrcspondisse. 

Verba continent invitaiionem, non ad sacrificium tantum, se ad epulum etiam 
sacrificale, cf. v. 3 : ergo convenlentissima sunt, ncque illis cum The«., Wellh, 
praefcrcuda lectio LXX et laetamini mecum hodie. — Quol convivio ct unclio-



ai interfucrttnt? Domus Issi ex Rulli 2 , 1 ex primariis erat iu Bethlehem : tamen 
non sola ad epulani yoeata est, cum etiam seniores interfuerml, ct t'orlasse alii. 
Aliunde v. 13 dicitur David unetus esse « iu medio fratrum » suoruni, ci scusus 
obvius uostrac narratioilis est, omnia ¡Ila gesta esse iti loco convivii ct pracseu-
tilius convivis. Dices, unctionem dehuisse esse secretali!, ne Sauli innotesrerel. 
Respoudeo, certe non fuisse omnino secrelam, cum interfucrint pater et fratres ; 
fuisse etiam siifiioienter secretam, si omnes invitati iiitcrfaerint. Cogita, quam 
arcto apud Hebraeos'v inculo membra unius domus, cognationis, civitatis uniebaii-
t u r ; quanta civitati Bethlehem eminentia conccdebaltir, quanta utilitas quantus-
que honor in omnes redundaturus erat cives, uno ipsorum in regem assumpto. 
Tolidein Dai idi lidi instruebanlur socii, quot Bcthlelicmitae unetionis eins ad-
mittcbantiir testes. Calm, : « Cum unctio ilia solenmis esset, ex qua lotnni Da-
vidis ius iu regimili pctcbaliu', res utique poscebal, ut coram mnltis tcstibus lie-
ret ; uee alii quidem scligcudi craiit, quam quorum inaximopcre intcressct arca-
num celare tum, et opportune detegere, cum de iure illi asserendo agendum 
esset ». 

« Sanctificavil ergo hai ci filios eius. ci vacami eos ad sacr i ficium ». 
v . 6 « Cumque ingressi essenl, vidil Eliab ci ail : Num coram Domino 
csl chrislns eins? > Ingress i s u n t in locum epuli s a c r i f i c a l i , cf. v . 11 
« d i s c n n i b e m u s » ; qui locus non v ide tu r fu isse d o m u s Isai (Keil); sed 
e.xcelsum Beth lehem, c f . 9, 19 . — Hebr. Profecto ante Dominum ad-
stat unetus eius. Dixit , u t i e x v . 7 v idetur , p e r c u l s u s f o r m a c venus ta t e 
e t p roced i a t e : sed illico Deus m a n i f e s t a v i , non his se moment i s , uti 
1 0 , 2 4 plebem, in scl igenda uncti persona dir ig i , v . 7 « Et dixit Dominus 
ad Samuelem : Ne rcspicias valium eius ncque allitudinem slalurae 
eius. quoniam abieci cum», s c . u t non c ingermi eum r e g e m , enee iuxla 
intuilum hominis ego ludico : homo enim videi ea, quae parent, Domi-
nus autem intnetur cor. » 

Hebr. neque enim, quod allendU lutino supple : ego atlendo ; construclio elliplica, 
quam supplevere \uty. /..VA' Syr. — llebr. homo attendit oculus ; reele LXX faciem. 
Non tamen ideo corrigendum cum Then in cum liaec altera vox non lain 
externum specicm, quam personae diguilalem denote!. 

\ . 8 « Et voeavit Isai Abinadab, et adduxit eum coram Samuele. 
Qui dixit : Nec hunc elegit Dominus a. v . 9 « Adduxit unterà hai Sam-
ma, de quo ail: Etiam hunc non elegil Dominus » . v . 10 « Adduxit 
ilaque Isai Septem filios suos coram Samuele, el ail Samuel ad hai : 
Non elegit Dominus ex islis». Cum haec Samuel loqua tu r ad Isai, e rgo 
illuni v ide tu r consilii cc r t io rem fec i s se ; e t e t i a m s i cum LXX vocem od 
Isai omit tas , sensus o b v i u s es t i dem. David v . 11 evidenter octavo loco 
co i inumera tur , 1 l ' a r . 2 , l S s e p t i m o , unde conieetant , unum ex Septem 

eins f r a t r i bus ma tu r ius vi ta cess isse . Re l iquorum nomina 1 l ' a r . 2 , 1 4 sq . 

recensentur Nathanael , lìaddai, Asom.Nu l lu s i l lorum sex , quorum nomi-
na ded imus , in h is tor ia r egn i Davidici e o m m e m o r a t u r ; u n d e coniecc-
rim, Davidem, more rcgt tm or ienla l ium, f r a t r i bus nul lam auctor i ta t is 
pa r t em concessisse . Ionat l ian , filius Samum, 2 Keg. 2 1 , 2 1 he ro ibus Da-
vid adnumera tu i ' . Roboam 2 Par . 1 1 , 1 8 uxorem duxi t Abibail, « liliam 
Eliab, filii I s a i» . E cont ra m a g n a penes Davidem auctor i ta te f rueban tu r 
so ro rum filli : Abisai, Ioab e t Asael, Saruiae filii ; e t Amasa , filius Abi-
gai l , 1 P a r . 2 , 1 6 sq . — v . 11 « Dixitque Samuel ad hai : Numquid iam. 
completi sunt filii? Qui respondit : Adirne reliquus estparvulus, et pas-
cti ones. El ait Samuel ad Isai : Mille, el adduc eum; nec enim dis-
cumbemus, priusquam hue illc venial ». Verte reliquus est minimus, 
sc . qu i tunc, m i n i m u s esset natii ; non fuisse parvulum, col l igi tur ex 
1 7 , 3 4 sqq . — v . 12 » Misil ergo, et adduxit eum. Erat autem rufus, 
et pulcher aspectu, deeoraque facie. » 

l'.tifus, los. frtòó}. Recte Ces. noia!, vocem (cf. Geo. 25,25) ab omnibus versioni-
bus ad comam referri, ergo non esse de colore faciei inteiligcndam : tub leundm 
(Culm., Funi). Affirmant, in regionibus orientis comuni rufam pro venusta haberi, eo 
quod nigra si! eommunior. — Hebr. insuper pulcher ocu'.is, vel ad solos oculos, vel 
;id liilam l'ueiem refertur ; dccorus aspo chi ad tolam corporis spcciem. Faleor, ~ v 
insuper li. I. et 17,42 aliquid suspic ioni habere ; cum lumen et aliae pracposiliones 
julverbialiler adliibeantur, non est , cur vocem li. I. eliniinemus. 

« Et alt Dominus .-Surge', unge eum, ipse csl enim » . v . 13 « Tulli 
ergo Samuel corna old, el unxit cum in medio fratrum eius » . Sensus 
obvius , i sque a b omnibus ve r s ion ibns exp res sus , is es t fu i s se Davidis 
f ra t res unet ionis tes tes . « Qui en im in medio pon i tu r , ab ornili parie 
v i d e t u r » {Greg.). Cf. d ie ta a d v . 8 . Ios., Cai.,Sancì., Henoch. pu t an t , 
fratres non intellexisse, quid age re tu r , au t pulasse Davidem ungi p r o -
p h e l a m . Longe s impl ic ius Theodorel,, Abiti., Salian,, Malv., Lap. eos, 
quid age re tu r , oppido intellexisse p ronun t i an t . Minime cer te ex inde , 
quod Saul nul lo t es te fue r i t une tus , eff ic i tur , nos t ro loco licite t e x t u m 
torqueri , u t idem de Davide a f f i rme tu r . «Et direclus est spirilus Domini 
a die illa in David, et deinceps. Surgcnsque Samuel abiil in llamalha ». 
Direclus est : vocem secus Vulg. ver t i t ìrruil ( Iud . 14, 1 9 ; 13, 14), 
vel insiluiti 1 R e g . 1 0 , 1 0 ; 1 1 , 6 ) , vel invasit ( 1 8 . 1 0 ) . Ilio e t 1 8 , 1 0 
cons t ru i tu r cuin Sa, secus cum te Iud . 1 4 , 1 9 ; 1 3 , 1 4 ; 1 Reg. 10,10; 
1 1 , 6 , q u a e diiae voces faci l l imc e t iam p e r m u t a n t u r . 

Accidit Itic Davidi idem, quod arriderai Sauli post uncticnem ; hic insuper 
facilius assequimur, in quo fuerit illud charisma SpiritusSancti, quod hoc cliam 
loco¡ tropi te l im vocal los.. Illud Ps. liter, manifestatimi esse aflirmat psaliuo-
rum concinnatione, quos ad citliarae modos nival is pastor decantare tunc eoe-



perii. liup. : <r Qnibusnain ab cffcciibus claruit, quoti in illuni dirigeretur spi-
rilus Domini ? Primum a gratia prophetali. . . . nani ex tunc ct psallcs iuclvius 
factus est, prophelans et citharizans magnalia Domini, psalmoscompoucus mys-
teria continoli Ics lilii Dei, lilii sui Olirisii ». Practcrca ille spirilus inique fuil 
spiritns fortitudini ci prudentiac, qualem se cxhibucrat in Saulc reccns clecto, 
moxquc se in Davide cxbibuil. 

v- l'i « Spirilus attieni Domi ni reccssil a Saul, et exagilabal eum tpi-
rilus nequam a Domino». S p i r i l u s in unct ione r c c c p l u s p e r snbsecutam 
Dàvidis unc t ionem quadamtenus r e v o c a t a ; est. Saul a l iquamdiu iam ili 
statu peccali fuisse v ide tu r ; a g i t a r e r g o de subtract ione eiusmodi cha -
r ismatis , quod etiam in peccatore inesse potera t , sp i r i lus prui lènt iàe e t 
fort i iudinis. « Docemur b ine c u m Davide c lamare : Sp i r i tum sanctum 
tuum ne auferas a m e . Sic cum apostolica grat ia Iudam rel iquisset , in-
gressus est in e u m diabolus » (Theodora). Spir i lus v'ero u'equam cxag i -
tabat , tc r r i tabat Saulem, non con t inuo ad instar divini sp i r i lus in ipso 
habitando, sed f requent ibus s u b i t i s q u è incurs ibus inentem a Deo dese r -
tam per turbans . Dicilur t andem adl'uisse a Domino, eo pel-mittente ct 
disponente, cf. l ud . 9 , 2 3 ; 3 R e g . 2 2 , 2 1 s q q . ; 2 P a r . 18, 20 s q q . ; 
Ioli 1. 

Certuni est, Saulem in eum incidissc siali qui, ex opinione ìiominum illius 
acii , daemoni lamqnanr auclori principali adscribcretur. Certam item est, Sau-
lem ile facto in co slatu fuisse, in quo daftruoilis Icnlatioiiibus solito magis pale-
rei. Totus crai in cogitationibus suspieionis, invidiar, violouliac, trisliliae, des-
pcralionis. Regem alternili suo iam loco «udirai osse suspicabatnr ci, ille quis 
cssel ignorati«, ab omnibus sibi ci ubique timebal. Acccdcbat fonasse 'aliquam-
diu post rumor de unclioiio quadaiu alicubi peraela, qui tamen, Beiblelicmitis 
rem allo silcntio prcnwnlibus, rcrumque aclaruin illis temporibus nolitiu lcnlis-
sinie serpente (cf. fl, 0), ad certain originem ccrlasque personas revocari ncqua-
qitam poterat. Quo in mentis statu in varia ct gravi» scolerà, insligaiite diabolo, 
a b r ^ t u s est, qualia craut Davidis nex iterato attentata, ci sacerdotum in Kobe 
interl'cctio. liiruiu vero in co mentis statu aliquìd fuerit posscssionis daemonia-
cae, ani toluin fuerit morbida quaedam conditio ex vitiosis illis affeclibus oborla, 
non llqncl. Cltrys. (51. 680) maniam vocat, alii mclaucboliam, los. morbulu a 
dacmone immissuni. Scnteutias vide apud Calm. Si mOrbtim animi supponas, 
facillime cxplinatur inlluxusmusices ; si dacmouispossessionem, oportebitsonis, 
et magis etiam verbis, a Davide editisvim cxorcismi allìiieui v indicare (Sanct.). 
Pulclirc ntramque scntcnliain conciliai Diiguel : « Samuclisminae, Dei rccessns, 
conscientiae reraorsiis, inquieta succcssoris cxspeclalio, vitam forte cuiu r e n o 
adcnipturi, reddiderant Saulem suspiclosum, dilfifijitem, invidimi, irascibilem, 
animumque dcllcxcrant ad mclanclioliaiii, ut sinistre in omnibus scntirct, aegre 
qiiacque ferret, facile offenderolur, si vel minimum eius voUililati obsislerclur. 
Quibus omnibus progenilus est in Saulc habitus veliomcns invidia* et odii, ip-

sum etiam in corpus inlluens. In cuius rei pocnam Deus carum passionuin in— 
sligatori daemoni potcstatem concessela!, illuni hac parie lentaudi ci, occasione 
sumpta ex ipsa animi ct corporis deordinalionc, ad cxcessus eiusmodi deordina-
lioném comiaturaliter coiiscqucnlcs impeìlcndi ». 

v. 13 « Dixcruntquc servi Saul ad eum : Ecce spirilus Dei mains ex-
agilat le u. v . 16 « lubeal dominus nosler, el servi Ini, qui coram te sunt 
quuerenl hominem scientem psallerc cithara, ul, quando arripuerit le 
spirilus Domini malus, psallatmanu sua, et levilii ferns ». LXX. Lo-
quantu.r, domine (nosler),servi lui coram te, el qnaero.nl etc. ; quae lec-
tio ab altera parimi differens est praeferenda, nani " i 1 - ^ nequi l 
coniungi ct v e n i servi lui, qui coram le sunt. (Wellh.). Greg. (Ti . 32) : 
. P le rumquc dura vulnera pe r lenia fomenta mol lescunt , ct fu ro r insa-
norum saepe ad salutem medico blandiente reduci tur ». v . i'i « Et ait 
Saul ad servos suos : l'rovidete ergo milii aliquem bene psallenlem. el 
adducile eum ad me ». v . 18 « Et respondens units de pueris, ait : Ecce 
vidi filium Isai Belhlchemitenti,—vox grammatica ad Isai referenda 
est. Bethlehernilae, sensu u i iquc tam ad filium quam ad pa t rem — 
« scientem psallerc, et forlissimum robm-c, el virum bellicosum, elpru-
dentem in verbis, et v i r u m p u l e h r u m ; e l Dominus est eum eo». l'iter 
tam superiori» q u a m infer ior is ord in is servimi s igni f icare potest. Cum 
aga tur de Davide pe rmanen te r regiac aulac adsciscendo, qnacenmquc in 
eius commendationem dici possimi, afferrintur : Es t vir , non solum psal-
lendi gna rus , sed omnibus omnino numer i s perfeetus, v e r u m q u e aulae 
o rnamentum fn tu rùs . 

1 '¡rum Smiammi oslendit iam aliquant pracecssisse occasionali, qua David cum 
hosle dimicaret, se. pugnimi conica Golialh, uli in line capitis sequenlis oslendemus. 
— Inlelligentem sermonU (flebr.) voi eum dcnolal, qui aliorum serinonem intelligil, 
vel qui ipse sapienter loquitur. Allerum includit primum, alque li. 1. exprimilur, cum 
in Davide doles cxtcrnac laudenlur. Possel eliamverli intellìgeniem neu'dti f Va tabi. ). 
sed vix aliquam negoliorum expediendornm eousque occasionem nactus eral David. 
Bene Vulg. pnideiitcm in verbis. l 'orlasse eliam id his verbis exprimilur, eum esse 
Davidem, qui noril el narraliouibus regis animum distrahore, el hlandis verbis demul-
cerc. 

v. 19 « Misit ergo Saul, nnntios ad ¡sai, dicens : Mille ad me David, 
filium tuum, qui est inpaseuis ». Pr iorem in te r f ra t ress ta t ionem resum-
psera t David post ins ignem de Goliath t r i u m p h u m . v . 20 « Tulil itarpie 
Isai asinum plenum panibus, el lagcnam vini, ct hoedum de coprii 
unum, el misit per manum David, filii sui, Sauli ». Verte c u m LXX : 
Tulil itaque Isai gomer panis, et nt.re.m vini etc. Donaci» haee fue run l , 
cf. 9, I s q . , regi honoris causa oblata. 



Comip lum osi TtM in i o n ; resUtulioncm approl iant Sancì., Cairn., Houli. Assi-
gnal'.H- detcrminata m c n s u r a v i n i (utcr), s laluilur lioedus mura, e rgo panis otiain deter -
minata copia scrii ,alur nccesse est . Ciomer panis iniclligitur vel t an tum, ([uantum ex 
gomcr tritici c o n i c i pntcst (Tlten,), vel sccuudiuu Xnm. 11,32, ubi g o m e r coturnici-
bus implctur , t an tum, quantum g o m e r conlinclur. I tel iquae versiones, acceplata lec-
itone non dcllniunt, perl inucri tne ¡Ile t i » « ad donar ia regi oO'erenda : quod 
quidem defendii Cler. ; sed obvius scnsus est, donaria fuisse cibi et po lus . Syr. 
gramnlal icae inliaerens donaria omnia , boedo minime excepto, asino imponit . Chald. 
mimmi panis esplicavi!, esinanì oneralum pane, Vulg. plenum panibus, lantum iu-
tcliigentes panis, quan tum asinus cominode portare queat : sed quis tum porUibat 
utrein ? nulli Itoedus ? Clair lectioncm firmare conalur cilaiionc Sosibii poelae : 

Tfsi; S«ou; ; veruni mol ta liceut poetis quantitalis causa, el mulluni interest iuter 
poesin graecaui et p r o s a l i bebra icam. 

v. 21 « El venti David ad Saul, el stetìl corani eo; al ille dilexil 
eum iiimis, elfactus est. eius arìéger ». Stare coram aliquo saepe idem 
est, ac ministrare, ef. Deut. 18,"i ; 3 Reg. 1 , 2 ; 1 2 , 0 ; 4 Reg. 8 , 2 8 ; 
2 l 'ar . 29 ,11 ; ler . 7 , 1 0 ete. Fecit armigerum, quem semper secuiiì ha ' 
here volehat, quique simul ob animimi bellicosum ei muner i par esset. 
v. 22 « Misilque Saul ad hai, dicens : Slcl David in conspectu meo, in-
venit enim gràtiam in oeulis meis». v. 23 « Igilur quandocumque 'spi-
rilus Domini mulus arripiebat Saul, David tollebal citharam, el percu-
liebal manu sua, ci rcfocillabalur Saul et. levius habebat; reeedebat 
enim ab co spirilus malus». Vocem malus initio versus omnes liabent 
versiones. iìefocillabatur : cf. assonantiam iuter n n et f in , velini lenis 
aurae afflata oppressione Hberabatur, cf. Ioli 3 2 , 2 0 . Effectus utique non 
soli citharae pulsationi adseribendus erat, sed divini Spirilus inlluxui ; 
probahiliter insuper David assueverat sonos voce comitari, psalmis iam 
praeludebat, vel eorum aliquos decantabat (Ps. Hier,). 

HISTORIA DAVID EXt 'LlS I Reg. 17-31. 

Historia haec ex Intr . n . 7 in tres dividitur parles, quarum prima Davi-
dem in aula regis persecutioni obnoxium, altera eundem in terra luda 
fiigitivum, tertia inter l 'hilisthaeos exulantem describil. 

P A R S i . D » V M » AULA! S A U I . I l l e g . 1 7 - 2 0 . 

Haec rursum pars in t r ia di\ iditur membra, l ' r imum introductionis 
loco est atipie enarrai , quomodo David devieto Goliath in aulam fueri t 
adscitus atque regio favore honoratus. Secundum latentes, lert ium pa-
tent® Saulis insidias describil. 

A. Davidis in aulam adventus 1 Reg. 1 7 , 1 - 1 8 , 5. 

ARC. — S. auctor iam narrationem rerum Davidis altius répétons p r i -
mum factum narrat, quo David populo regique innotuit. Divina sc. ope 
fistis Goliath Pliilisthaeum singular! certamine prostravit. Quare Saul, 
quis ille invenis esset, exquisivit eumque aliquo tempore post aulae per-
manenter adiunxit . ionathas quoque cum Davide foedus amicitiae 
iniit. 

Cap. XVII v . I « Congregantes autem Philisthiim agmina sua in 
praclium, convcnerunt in Sodio Iudae, ci eastramelati sunt inter Sodio 
cl Aseca., in fmilius Dommim ». Lege in Phesdommim eum reliquie 
omnibus, et 1 Par. 1 1 , 1 3 etiam eum Vulg. — Ergo Socho locus propin-
quior crai regioni Phil isthaeorum, Aseca remotior. Socho non procul 
aberat a Ierimoth et Adullam los. 1 3 , 3 3 ; ef. 2 Par . 2 8 , 1 8 ; nunc 
Schuweke ad meridiem Wadi-es-Samt; Phesdommim nonnihil altius in 



C o m i p l u m e s t i a j in i o n ; r e s ü t u l i o n c m a p p r o b a n t Sàlici., Chini., Houli. Ass i -
g n a l u r d e t e r m i n a t a m e n s u r a v in i (iitcr), sLUUitur l ioedus unus, e r g o p a ñ i s e t ia in d e t e r -
mina ta copia sc r i i , a lu r n e c e s s e e s t . G o m e r p a n i s in te l l ig i tur vel t a n t u m , ( [ „ a n t u m ex 
g o m e r trit ici confici p o t c s t (Tlien.), vel s c c u n d u m \ n m . 1 1 , 3 2 , ubi g o m e r co tu rn ic i -
b u s i m p l e t u r , t a n t u m , q u a n t u m g o m e r con l inc tu r . I t e l i q u a e ve r s iones , a c c e p l a t a l e c -
t ione " i o n , non dc l in iun t , p e r t i n u c r i t n e ¡lie asinm ad d o n a r í a r e g i of l 'erenda : q u o d 
q u i d e m d e f e n d í ! Cler. ; sed o b v i u s s e n s u s es t , d o n a r í a fu i s se cibi e t p o t a s . Sijr. 
g r a m n l a l i c a o ¡n l iaerens d o n a r í a o m n i a , l ioedo m i n i m e e x c e p t o , a s i n o i m p o n i t . Chali, 
asinina pañis explicávit asinum onoraliun pane, Vultj. plenum panibus, tantum iu-
t e ü i g e n t e s pañ i s , q u a n t u m ns inus c o m i n o d e p o r t a r e q u e a t : sed q u i s t u ró p o r l a b a t 
uü-cín ? n u m b o e d u s ? Clair l ec t ionem f i r m a r e c o n a t u r c i ta t ione Sos ib i í poeti le : 
i y i m Tfsí ; CTOU; ; v e r u n , m u l t a l iceut poe t i s quan t i l a l i s eausa , et m u l t u m in t e r e s t i u t e r 
pocs in g r a e c a u , e t p rosa , , , b e b r a i c a m . 

v. 21 « Et vcnil David ad Saul, et stetti emani eo; al ille dilexit 
eum « ¡mis, et facías est eius armìgera. Stare corani aliquo saepc idem 
est, ac ministrare, cf. Deut. 18,"J ; 3 Rcg. 1 , 2 ; 1 2 , 0 ; 4 Reg. 8 , 2 5 ; 
2 Bar. 29 ,11 ; Ier. 7 , IO etc. Fecit armigerum, quem semper secuiiì ha ' 
licrc volehat, quique simul ob animum bellicosum ei muncri par esset. 
v. 22 « Misitque Saul ad hai, dicens : Stct David in conspectu meo, in-
verni. enim gratini» in oeulis meis». v. 23 «.Igitur quandocumque 'spi-
rilus Domini mulus arripiebat Saul, David lollebat cilharam, el percu-
tiebat manti sua, et refocillabalur Saul et levius habebal; reeedebat 
enim ab co spirilus malusa. Vocem malus initio versus onmes habent 
versiones. Refocillabalur: cf. assonantiam iuter n n et m i , velini lenis 
aurac afflata oppressione liberabatur, cf. I o b 3 2 , 2 0 . Effectus utique non 
soli citharae pulsationi adscribendus erat, sed divini Spiritus inlluxui ; 
probabiiitcr insuper David assueverat sonos voce! comitari, psalmis iam 
praeludebat, vel eorum aliquos dccantabat (Ps. Hier,). 

HISTORIA DAVID EXI'LIS I Reg. 17-31. 

Historia haee ex Inlr . n . 7 in très dividimi- parles, quartini prima Davi-
dem in aula regis persecutioni obnoviimi, altera eundem in terra luda 
fngit ivum, tertia inter l 'hilisthacos exulantem describit. 

P A R S I . B Ì V I O i x AVI.» SAUL I H e g . 1 7 - 2 0 . 

Haee rursum pars in t r ia dix iditur membra . Pr imum inlroductionis 
loco est atque enarrai , quomodo David devieto Goliath in aulam fueri t 
adscitus atque regio favore honoratus. Secundum latentes, lert ium pa-
tentes Saulis insidias describit. 

A. Davidis in a u l a m a d v e n t u s 1 Reg . 1 7 , 1 - 1 8 , 5 . 

ARC. — S. auctor iam narrationem rerum Davidis altius repetens p r i -
mum factum narrat, quo David populo regique innotuit. Divina sc. ope 
lisus Goliath Pliilisthaeum singulari certamine prostravit. Quare Saul, 
ipiis ille iuvenis esset, exquisivit eumque aliquo tempore post aulae per-
manenter adiunxit . lonalhas quoque cum Davide foedus amicitiae 
iniit. 

Cap. XVII v . I « Congreganles autem Pliilislliiim agmina sua in 
praclium, convcnerunt in Soclto Iudae, el caslramelati sunt inter Sodio 
et Aseca, in finibus Dommim ». Lege in PUesdommim cum l-eliquis 
omnibus, et 1 Par. 1 1 , 1 3 etiam cum Vulg. — Ergo Sodio locus propin-
quior crai regioni Philislliacorum, Aseca remotior. Socho non procul 
aberat a Icrimoth ct Adullam los. 1 5 , 3 5 ; cf. 2 Par . 2 8 , 1 8 ; nunc 
Sehuweke ad meridiem Wadi-es-Samt. Phesdommim nonnihil altius in 
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eadem valle eral. Vallis Terebinthi ant ipsum est Wadi-es-Samt, aut val-
lis aliqua ¡Ili coniuneta. v . 2 « Porro Saul el filli Israel congregai' «ene-
rimi in Vallera Terebinthi, el dircxermt aciem ail pugnandum contra 
I'llilisthiim». v . 3 «El Philisthiim slabanl super montent ex parte hoc, 
el Israel stabat supra montent ex altera parte, Usque erat inter eos ». 
Stabant in clivis ex «traque par te vallis. v . 4 « El cgressus est vir spu-
riu-s de caslris I'hilislhinorum, nomine Goliath, de Celli, allitudinis sex 
cubiloruin et palmi ». Hebraei res melicbantur cubitis ; cubitus duos ha-
bebat palmos m i seu . palmas èxtenlas », sex vero n-rc 5 e u « palmas 
collectas » c o m p r e s s i quatuor digitis (quatuor dígitos, vert i t Vulg. Ex . 
2 3 , 2 3 et alibi), vigilili quatuor tandem dígitos. Germ. : Elle, Spanne, 
Handbreii, Zoll. Hace cum per se clara s in t , non ita facili; determinatur 
adamussim cubiti longitudo ; tarnen adhibitis, quae talmud et monumen-
ta suppetunt, indiciis \ idetur is proxime accessissc ad cubitum Aegyp-
tioruin, quem accurate depictum monumenta exhibent , fuitque 483' i) 
m m . ; hinc palmus 2 4 1 ' 9 3 m in., palma colicela 80" 6 3 m m . , digitus 
20 -1023 m m . Cubiti s exca l amum efficiebant (E/.. 41 ,8) , 2 . 0 0 3 4 ni Cf. 
Schrader ap. Rietini : Uandwoerterbuch des bibl. Altertums, Bièlefeld u. 
Leipzig 1884. Ergo Goliath, cum essei sex (vel quatuor X X V f e . ) cubito-
rum et dimidii, erat alius 2 ' 984 (vel 2-072) m. 

t'ir sparita : fonasse rcrtiimlnra Et egress us at ri r in medium, Ila ht. 
lavaïù tesv Kimdii » slans inlc-r duas acies Amanta : Ili-braci acl 
unum omnes, quos ego inspexi, Rabbi Salomo, Levi, David, lesaius, referral a.l iluas 
anos, qnodquc inter duas ncies quotidic staret, sic dictum putani ». Paulo alitor 
CJtabì. : « do inter ilk« . . Sparita (Vvtg.) secundum aliquos ex altera expositions 
rabbinica ortum duxit • uuus filiornm », i. e. nullo certo paire genitus. Aliis pracpla-
cet i c-rsio, quam suggerii /..VV (Alex.) i ttsaaia;, et Aq. « ¡uo«»» : ergo mediator, 
i. e. ¡lie qui hae raiione ¡oler partes adversas mediator™ agit, ut rem »iugulari cer-
taminc dirimendam in se suscipiat. Ita ¡Voto., Calm., Ges., Ferii. Ilaec significado 
certe melius couvenit v. 23. J..Y.Ï Syr. gUjus : quid legerint, aoseimus. -
Ile castris, n l j r ina non est cum Then., IVelUt. secundum m emendandum in 
TMiyac, de neh, licet ea vox v. S et 23 babealur : Uebr. CÌutld. Stjr. babent li. 1. 
unam vocem, el v. S el 23 alteram. 

v . 3 « El cassis aerea super caput dus, et lorica squamala induebalur-, 
porro poiulus loricae eius quinqué miUia sielorum aeris erri/. », fere 82 
Kilogr. v. 0 i El ocreas aereas habebal in eruribus, el elypeus aereas 
tcgebal humeros eius ». Verte el pilum aereum (pendebat) inter humeros 
eius, appensum gestabatur . v . 7 « Hostile uulcmhaUae eius eral quasi 
liciatorium texenlium, ipsum autem ferrum hastae eius sexcentos sichs 
habebat ferri ; et armiger eius anlecedebal cura ». Reete Then, ex eius-
modi numeris adscriptis infert , Goliath revera fuisse occisum, eiusque 
corpus cum arniis in Hebraeorum venisse potestótem. Cum, praeter fralrem 
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Goliath 2 Reg, 2 1 , 1 9 ; I Par. 2 0 , 3 etiam vir quidam Aegyptius I Par. 
11,33 habueri t « lanceam lit liciatorium texeniium », pulo hanc expres-
sionem nulli determinatile corrcspondcre dimensioni, scd esse indeter-
minate exaggerantem, sicut quando dicuntur milites esse ntmicrosi sicut 
arena maris, quae numerari non potest. Siclus ponderi! publici 2 lieg. 
14,26 (Hebr. regius), s e u i u x l a m e n s u r a m l e m p l i T . \ . 3 0 , 1 3 (Hebr. sacer), 
qui unus antiquitus aptul Hebraeos usiiveniebat, ex los. Ant. 14 .1 .1 
erat iß- 31 gr . Sexaginto sicli eflicicbant minai» i. e . 982 gr . , sexaginia 
minae efficiebant auri talentimi i. e . 38- 932 kilog. Sexcenti igitur sicli 
efficiunt 9- 822 kilog. 

Cli/peus p T O res es t , quae manu gerebatur los . 8 , IS, e rgo n o n g e n u s quoddam 
armaturae , quo humeri tegerenlur (Syr.). l ob . 3 3 , 2 3 : . Super ipsum (equumisonahi i 
pbarelra, fe r rum binceae e l y - ' I ». lob 41,20 (211 V " " effertur u l r e s , q i m m U u a -
llian nequaquam fo rmide t : ubi I uig. , sicut aliis locis, vertit liaslam: clypeus ini-
q u e mul to minus formidinis est obiectum, quam basla seu pi lum. Cf. Bo chart. — lias-
tile : Iteri y y praeferenduni e s se p ro hethib y n . oslcndunt loci paralleli 2 l ieg . 21, 
19 i 1 Pa r . 211. — Arndger seu sculiger : KS scutum, a radice prolegere, q u a e 
eliam in l ingua ai-ab. e l assyr . recurr i t . 

v. 8 « Stansque clamalxit adversum phahngus Israel, el dicebateis: 
Quare venislis parati ad pradiuml » Quid opus est, omnes vos s lare 
in acie, cum re s Si ligulari certamine componi queat'.1 I tafere los. « .\ umquid 
ego non sum Philislhaeus, et vos serri Saul ? Eligilc ex vubis drum, 
cl descendfit ad singulare ccrtamen ». Philisthaem ar t iculum habet : 
ergo vel « notus ille Philisthaeus », quo sensu Chald. inserit h . 1. nar-
rationem sat longam praeclare gestorum liuius I 'hilillhaei ; vel « l 'lii-
listhaeus numeris omnibus absolutus ». v . 9 « Si quiverit pugnare 
•»tecum », i. e. meum irnpetum sust inerc, « cl percusserit me, eriinus 
vobis serri ; si autem ego pracvaluero, et pentissero cum, vos servi 
erilis, el servietis nobis ». v . 10 « El aiebat Philisthaeus : Ego expro-
bravi agminibusIsraelhodie, » non mera appellatione « servi Saul » (Keil), 
quae nihil probri contìnebat, sed toio tenore verborum ante dictorum, 
quae erant provocali» plena contemptus. Vaster honor exigit, ut satis-
l'actionem a me requiratis ; ergo « date mihi drum, et ineat ntecum 
singulare ccrtamen ». v . l i a Audiens aulem Sard el omnes Israelitae 
sermoncs Philislhaei huiuscemodi, stupebant cl meluebant nimis ». 

Ill cditionc LXXrcccpla deest 17,12-31 et 17,53-18,3; cadrai in aliis sui 
teniporis libris licbr. deessc, notaut Masor. Ergo divergenza ill ipsos codices 
hebr. refunditur, quorum una pai-s tempore, i|uo conliciebatnr LXX, illas pcri-
copas habebat, pars iisdem carcbat. Alex. qiü|cm cas etiam habet, seri eviden-
ter snpplelas a traduttore aliquo, diverso ab auctorc LXX, quiqueea immediate 
ex Hebr. supplevit. los. in suo IAX cxemplari legebat 17,12-31, non vero 17, 
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33-18,3 ; ergo iam tum cxstabant c o t e s graeci, el forlasse etián, i,ei,r„v¡ • 

tona solos LXX sequi,ur; q u 0 l l s ¡ H c l ) , 

^ Ä Ä i d T r 
i j c o p e n legebat 4(/., prforem tantum Smm. é L J J Z ~ 

I I M N R a s S 
I f c s s s s s s t f S ^ S s K 
ßeret. Pirna affcruntur nova q J E l Z L T " C m u ' 

Quinimo, haec ins,-, potu , n a , T a t«>»'s »intaie sunt alie-Neque ideo d t T ^ 7 
tata», sacriim reverebanlur m, , ' . = "¡mis 

nectercnt. Rem iia exuliram.i • ' . ? u a m u l , a n t a » ' M i t a m e n t a M b e n $ ad-
Gad consciiptóe Quando hanc llistori-im?8 ^ «istoriae David* a 
haue por,copen s i « ^ T ' ^ ' f 
« q u o d í e ü t e u o lide digno S S ^ m e m o ™ ' si™ « 

v * - - v e ^ r ^ s h a h c s v - w in * 

es., Säulen, Da dem Ä S ! cap. iß „arratuu, 

1,1 douium reverteretur, 8 & o m >a d 6 ' " n c i " , e c o " c c s " 
demus; tarnen post eap. ¿ Ä " 7 « « l i 1<*o os.en-
guam. Ergo nulla ratio I I P ' ' i , u a f r a n t e <*i-
Mikratc»p,,„..e„di Rein ¡ta e r i í • p e " e r W e contra ratio illa 

nebat diOicaljatem. Ouando .\-,rhn. in-, U J , , l 1 u e "«»am 
T « * » H a Sau. suo 

«pungi : Ollen.« placüt Xathano' P P S p l , ° a n ' ''¡«¡eilen, 

scribebani modo putabáni ateram neHm " T ? * * Q ' " U b n m «te-
'N.ro exeidisse <" *UO 
'ibro Gaddesideraret.tr, Z « N in 
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alteran, LXX in edilione recepta. Testuni genoinum libri Nathan prae oeulis 
habuere los., Summ., Theodotion. Ubrarios ea, quam descripsimus ralione, 
m e r a quandoque cgisso, omnino probat exempluin codicis Alex., cuius auctor 
ulraraque pericopcn sibi putavit ex llebr. esse supplendam. 

v . 12-15 revocat lectorem ad persona.» David, et intimo cum praeee-
deulibus connectitur : Reliqui mctuebant n imis ; David autem cíe. Iam 
auctor, de Davide dicturus, bis v . 12 et I i eius nomine sententiam o r -
ditur, sed Iiis ru r sum ad alia parenlhctice referenda dilabitur, pr imum 
v. 12 sq. p a t r i s f r a t r u m q u e co.iditioucm exponens, inde v . i-'i Davidis 
aetatem definiens, tándem v . 13. in inclioata sententia et uarratione per-
e i t Missacrgov . 12 voce eral, ita fere v e r t a g : David autem, lilius viri 
F.phrathaei, de quosupra dictum est, e tc ; David a u t e m — ipse minimus, 
t res autem maiores secuti e rant Saul ; — David igitur abiit etc. Cf. Keil. 
v. 12 « David atilem erat /iliusviri Eplirallutei, de quo supra dictum 
est, de Bethlehem luda, cid nomen erat lsai, gui habebat ocio filias, 
et erat vir in diebus Sau! senex, et grandaevus inier i'iros.. 

Pro (fo quo supra dictummt, llebr. il Uns,quila von non obscure prodil, Imncperieo-
l«ii narralioni iam prius exsianli cssc insotum. Actas lsai indieatur, inquit Thun., 
lamqonm causa, cur non ipse Isai arma sampseri. : verum, si liace sil ratio, cur non 
misil lsai quoffir illos filios, quorum nomina Ii. I. desideranmr ex oeloV Rensus 
planior liic es t : Ires filios iniseral, quod pro uno cive abunde sufficii, eliamsi liabcat 
ocio; quarlus David modo fralribus commealum minislrabal, modo domi gregem 
pascebal, quac ei cura lamquam natu niinimo obtigeral; alii qualuor Untres foriassc 
purem in re domestica ailmiuislranda iuvabaut. — llebr. NI, qnod LXX 
Ute.)vei1it vcrbolcnus profecías ínter virus, el in rundem loxlum recidit Yulij. 
granduevux iiiirr vivos, Chal'l. tulnumtirtilus Ínter electos, i. e. senes. Tarnen cx-
pressio in s. scriplura nusquam secus oceurril. Cum in Bcbr. Chali, copula dcSidcre-
lur, jioiesi orlum esse ex repelilioiié priorum litcrarum sequeniis vocis : •• erat 
vir senex inier viros ». Pro D'wW legebanl Syr. tl Arabs D W ; unde Syr. vertil 
provecías annis, expressio, Uli nolarunl Lud. Capellus et lloub., omnino aequivalens 
altíri provecías diebus Gen. 18, I I ; äi , 1 ; los. 13,1. .Iniis, puneUlionem nativo 
idiomali accommodans, vcr.it jiroveclus denlibus, denies enim pro aeliile upud 
Arabes scribi docemur. 

v . 13 « Abierunt autem tres ftlii eins maiores post Sani, in praclium ; 
el nomina trium filiurum eius, gui perrexcm.nl ad bellum, liliab pri-
miigenilus, et secundas Abinadab, terliusqiie Samma,». Cf. 10, C sqq. 
v. 14 « David autem erat minimus. Tribus ergo maioribm senilis Sau-
lcm*,v. 13 i abiit David el reversas est. a Said, ul pascerel gregem 
patris «rf f » Betiäefiem». V e r s i Ä ö e p t a utique suggeri t nexum cum 
10 ,21 , ubi Saul dicitur Daviden, securn retinuisse. Seil is ne-
xus textui hebr . necessario non inest. Iam Male, vertit : «Iliat et r e -
dibat a comitatu Saul, Ii. c . , saepe a paire ad fratres, qui in isto bello 
Saulcm comitabantur, m i t t e b ä t i i r E t Cler. : «David a Sanie uitro ci-



inique comrneabat». Et Keil: «acccrfebat et recedebat». E r a , David 
'bai : quo non enuntiatur, quia illud ex immediate praècedent ì f is facile 
soppletur, uoi eadem voce dicebantur fratres David ivissc post Saul-
nequc (licitar ad quid, quia id v. 17 , q . effertur, se. ad commcatum fra-
i ribus mimsirandum ; el redibat, liicque additur terminus a quo « Saul 
* ''a"° p r o P t e ' ' 9 n a m > V°*<ret gregem. Ergo ex hoc versa non noiosi 
suini argnmentum, cap. r , narrata obtigisse post narrata cap. 16 -
v • 0 « I rocedebat vero Philisthaeus mane ci vespere., el staimi auadra-
gmta dwbus ». v. a « Dixit aule,a Mi ad David, /ili,,,n sur. J : Aeei-
pe /ratribus tms ephi polenlae», frumenti tosti ci'. Lev " l i « ci .¡e 

cera paiws istos, et curre in castra ad fratres mas,. Rccte' bine mfert 
isracluas tuni non regi,, sampta , sed propriis st ipendi* mi.itas-

><! unde porro inferas, raro admodum remotioris regionis incolas in 
a s t r u s e , v. 18 « R deeem formèìéix easei has defere ad i i-

T h c h é M ' T ' ; . 1 1 ? ul">"° «« fi-meline: sed 

cm. Sy, u c ^ ^ Z t ^ r ^ r ^ 
raJi,;i c i i a m — ^ imuut, mr. ad,1,1 pacifica, nani verbnm w oliali, ,1,. vi-!, n; i . ,••• 

P«ur. - Cum ,,uilm or,liliali suni, di«,, Ì "S"!" 
auclorilale Fitlf. f.XX Tlwiidolien. sadici™,er 

Mce, yralum ergo PU,cUum „rum disc, Ck„Ul. .SV « i >, ' ? 

v. 19 «Saul autem, ci Mi», i. e . u-cs fìlii Uai nata maximi « , / S S i t : 7 " * * ^ » " ^ « n t adversum S i Cam /feir . participio „Urtar, potcs etiam c»m Then. vertere « n u ^ m , ' 
a L p a , t u m r " n i s i s a i : -

F,n ? ' ^ . P ™ 1 ' ^ superflue lsai filium edoeet, ubi Saul 
ÌO . 4 » » , /lag,,« David mane, et commendavi! gregeia M i 

' omistus abili, SÌCM praecepcm ^ , A J L ^ S S 

r r r t • ; ; , l e r pasce , , c o ^ e w i vena ad tocumMagala,, - raelills W M s , m _ , a ( [
 1 " 

Z : ° t s p"onam w c i r m i u ° in S S 

I fits. 1", 20-26 m 

.1'/ cestrii v,'l'inni omnes versioaes ; locus pugna,, siillicienler v. 1 descriplus est. 
forlasse derivali,luni ab rólundum w iF'ihitil., Muli'.), ergo valium ve! 

casm, ; eaudem vocem 26,3. 1 Folg, vcrlit leMonlfm, ab eadem radice. Non puta-
verim derivari ab plamlrum, ul sii planslroruin arx (Duguel, Ges.), nam cius-
modi in bello uou videnlur usi esse llébraei. 

v. 21 « Direnerai cairn aciem Israel, sed et Phìlisthiim. ex adverse 
faerant praeparati«. Ue.br.: Dirigebantque Israel et Phìlisthiim aciem 
contra aciem. Descriptio est appropinquantis castris, prius res in confu-
so videntis sonumque audientis, dein distinctius res contuentis. v. 22 
« Dcrelinquens ergo David rasa, quae attuterai, sub manu custodii ad 
saremo*, cueurrit ad locum ceriamoti*, et interrogai/al, si omnia recte 
agerentur erga fratres suo* ». llebr. LXXChald. : cucurril ad aciem et, 
cum prope liane pervenisse^ moderato gressu, proeessit et salutavil 
fratres suos. v. 23 « Cumque adirne ille loqucrelur eis, appanni vir Me 
spurius », mediator ef. v. 4, « Golialh nomine, Philisthaeus de Celli, de 
castris Philislhimrum, et loqucnte eo haec eadem verba », cf. v . 8 s q q . , 
« audivil David.». Reliqui textus habent Golialh l'hilislhaeus nomine: 
videntur iam turn voces Golialh l'hilislhaeus in unicam viri appellatio-
nem coaluisse (Waith.) • v. 24 « Omnes autem. Israelitae, cum ridisseni 
eirum, fugerunt a facie eius, limenles eum valde». v. 23 e El. dixit 
unus quispiam. de Israel », fonasse regis nomine : « Nim vidistis vi-
ri mi liane, qui asccndil? ad exprobrundtwi enirn Israeli ascenditi. Op-
pido nostis, exprobrandi causa eum ascendere. « l ' i ra»! ergo, qui per-
eusserit eum, dilabil rex diviliis magnis, et filiiim suam dabit ci, el 
domum patris eins faciei absque tributo in Israel». llebr. faciei libe-
rain, sed a qua re? A tributo, inquit Vulg. Sci num tempore Saulis iam 
adstricti erani. singuli Israelitae certo tributo solvendo? Chald. Syr. fa-
ciei nobilem; porro ea nobilitas non in alio consistei»!, quam iii datis 
diviliis ci. concessi» nuptiis regiis. v. 26 « El ail David ad viros, qui 
slabant secum, dicens: Quid dabitur viro, qui percussori!. Philisthac-
um lume, el Merit opprobrium, de Israel? «Ex interrogatione videtur 
cilici, Daviden, generalem sensum proclamations v. 23 iutellexisse, non 
lamen particulates couditioncs ; vel hae conditiones visae ipsi sunt tain 
praeclarae (Mah.), comparatione victoriae indubic, quod fide doceba-
tur, obiineadae, ut suis auribus noi, credens earum cxaliis confirmatio-
nem quaesierit. Simul quaestionis ardor prodsbat, Davidem, desiderio 
promissi praemii obtinendi et opprobrii populo electo illati ulciscendi, 
ad pugnai,, ipsurn subeundum sollicitari. « Qtiis enirn est liic I'hitis-
lltucus iiicircumeisus, qui exprobravil acies Dei viventi*H Verba ex-
primunt certissimam fiduciam, Goliathpercussum iri ; enuntiant, cum esse 
adversarium merito despiciendum, primum iam ideo, quod sit impugna-
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tor incircumcisus populi Dei, dein multo etiam magis, quod eidem ex-
probrare ausus sit. Id enim agendo, certissimam iram ineurrit Dei vi-
venti*, propria tandem nece plaeandam. — Potest sententia etiam sic 
c o n s t a i : Quis enim est hie Philisthaeus, ut exprobret etc. ? Fiefas es t , 
lidcm virum in populum impune elîutire probra . 

v. -27 « Refcrebal. milem ci populus eundem scrmonem» (v.- 23), 
« dicens : Ilaec dabtinlur viro, qui perçussent eum ». v . 28 « Quod 
cum audisset F.liab, [rater eius maior, loqueitle eo cum aliis, iralus 
est contra David, el ail: Quare venisti, et qtmrc dereliquisli puucu-
las ores Mas in deserto ? Ego novi superbia,n tuam el nequitiam 
cordis lui, quia, nt mderes proelium, descend isti». Ira incendebatur 
Ehab, quod natu minimus se oflerret ad singniare ccrtamen, quod ipse 
natu maximus refugisset (v. 24). Vividius Hebr. cui reliquisli ? Ne-
glet to g rege nec ulli pastori commendato, descendisti. Is est David, cui 
vix pauculae oves luto committi possint. Fratres salutare (v. 22) 
praetcxlus fuit : petulantia ct neqnitia ilium adduxerunt. Xequitiae ¿¡t 
fucato praetextu uti ; p e t u l a n t e , re rum propri,irn statura longe exce-
dentium aspectum ambire. Longius pelitur, quod (licit Clair, cani Davidi 
fralrem obiecissenequitiam, ut cuperet sanguinem videra eiTusum. 

v. 20 « El dixit David : Quid feci t numquid non M m est . Te.x-
tus sua brevitate obscurus. Arabssupplet tantum, l l inc Clmjs. (34.423) • 
Nondum arma arripui, nondum in aciem progressus sum. tantum inter-
rogabam. Xonnthil acerbius Menoch. : « S o n » p u ò dir una parola ' » 
vel Corrière : «.N'est-il pas permis de parler ?»Duasal ias exp l ica t ion« 
commémorât Male. : « Nonne est l iac de re pnblicus se rmo? quid minim 
si ego loquar de re , de qua omnes l oqu i i n tn r ? . vel : « Nonne luit ver -
bum i. e. mandatimi patris, ut hue descenderem ? » v. 30 « El declina-
va po.ululum ab eo ad alitali, dixilque eundem scrmonem. Et responsi 
et populus verbum, sicut prius ». v. 31 .Audita sunt ai,lem verba maè 
loculus est David, et ammaliata ineonspcelu Saul», llic tcrminatur 
lacuna LXX. 

v. 32 «Ad queiii cum fuissel adductus, loculus est ei: Non concidat 
cor ctuusquam in eo », i . e . propter illuni; « ego scrvus tuus vadam, 
ctpugnabo adversus Philislhacum ». v. 33 tBl ait Saul ad David • 
Mn cales res,sieve Philisthaeo isti, nce pugnare adversus eum, quia 
puer es, lue aulcm i-ir bellalor est ab adolescentia a « , . I laecvix nes-
suni locum lu,buisse post 10, 18, ubi David praedicatur . f o r t i s s i m a 
roboree t v,r belhcosns». v. 34 -Dixitquc David ad Saul.- Pasccbat 
servus luus patris sui gregem, el veniebat leo vel » - a d d e imo cnm CI,aid 
qui pro ne. legebat fR—m»*, el lollcbal arielem de medio arenisi' 
v. oo c et persequebar eos, et perculicbam, emebamque de ore eorum -

dilli consurgebanl adversum me, et apprehendebam mentimi eorum, ct 
suffoeabntn, inlerfieicbamque cos». Describitur proximo pugna cum u r -
so inita. Is contrapcrsÉquentem se erigebat, David prehendébat mentum 
barbatimi, qualis repracsentatio (cum Icone) f requens est in monumemis 
Assyriorum ; ita eius amplexum cohibebat et , ut certius et violentius 
cacdere posset, efficiebat. Pro u r o n et perculiebam eum videtur Vulg. 
legisse Trip:- et stt/focabam eum : non agiinr de bestia sitfl'ocanda, sed 
bacillo conlicienda ; ita hodiedum aliquando Arabe« leonem confidimi, 
Rccie barbata (Hebr.) rodili! Vulg. mentum, non gulttir (I.XX). Ios., qui 
non erat ipse robustus venator coram Domino, lutius Davidi putavit , 
fcram «cauda» sublatam tcrrae allidere! v . 3 6 « Nam el leonem et ursum 
inlerfeci ego servus luus : erit igitur et Philisthaeus /tic incircumcisus 
quasi unus ex eis. {Nunc vadam, ct auferam opprobrium populi ; qno-
niatn quis est isle Philisthaeus ineircumcisus, qui ausus esl malediccrc 
excrcitui Dei «¡vernisi) » Ultima sententia ex I,X'X in Vulg. penetravi), 
v . 37 • FA ait David : Dominus, qui cripuil me de manti leonis el de 
manti tirsi, ipse me liberabit de manti Philisthaei htiitts. Dixit autem 
Saul ad David : Vade, et Dominus tecum sit ». Ipse Saul liaec ultima 
verba primus Davidi apprecatur, sibi postmodum constanti tormento 
futura, cf. IS , 12.28 ; 24 ,21. Duni Saul pusil lanimitatepeecaverai , Da-
vid, ubi primum se nobis sistil, insignem prodit in Ileum fiduciam. 
Eadem sane liducia agebatur in adoriendis belluis, quae omnem eius 
vilam pervadebat. Utrum eongressus, tarn cum leone quam cum urso, 
semel tantum accident an saepius (Vulg.), ex textu non clare pcrspieitur' 

v. 38 « El iuduit Saul David restimentis suis, el impostiti galeam 
acrcum super caput eius, el vestivit eum lorica». Iuduit vestimenti«ita 
comparai.is, ut arma illis desnper adaptarentur , secus commodius David 
propriam vestem retinuisset (Then.)-, cf. dicenda ad 18,4, Ret te ad-
vcrtunt Abul., Sancì, aliique, Davidem tune non ila tencrae aetatis 
puerum fr isse , quod Sauli, qui a l t ioresset universo populo ah hurne f f 
et sursum, in inentem venerit , suis illum vestibns induere, quodque 
David non veslium ampliludinem, sedsolam consuetudinem excusavcrit. 
Idem David postea gladio Goliath " expedite usus est. v . 39 « Aeeinelus 
ergo David gladio eius super vestem tuam, eoepit tentare, si arma-
tus posset incedere ; non enim habebal consueludiuem ». Vestem 
sitati; : suflixum cliam potest ven i eius : erat vestis Saul, quam induc-
rat David. Céternm liinc non sequitur (Weill,.), menlionem loricac 
v . 38 cum LXX esse supprimendam. l 'otuit se accingere gladio super 
vestem et super loricam, vel super vestem et non super loricam : nes-
cimus eius loricae formam et ampliludinem. « Dìxilque David ad 
Saul : Non possum sic incedere, quia non usum Itabeo. Et deposuil cu ». 
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v. 40 « El lulit baeulum suum, qucm semper habebat in manibus, el 
elegit sibi quinque limpidissimos lapides de torrente, el misit eus in 
peram pastoralem, quam liabebal secum, et [undam manu tulit, el pro-
cessit adversum Philisthaeum ». Insignis Davidis fidueia ¡ride elneet, 
quod nihil a rmorum insoli lum quaeri t , sed ea t amum, quae semper ha-
bebat. Elucel ex quie le , qua quinque tanlum lapidés oolligit, ratus plu-
res se iaeere non posse, quoad eominus et baeulo sibi dimicandum fo-
ret. Chrgs. (54. 426) : « Accepta pera pastorali et silicibus, contra car-
neam illam tiirrim egressus es t ». 

Ilebr. nihil cos in vus pastor um, quod ipsi, cl in peram, T21pS\ Hi'"' variae ex-
plicationos. llebraeo adhaeret Child. ; sed ¡mprobaliile est, Daridem i-uobus usum 
esse sactis ail quinque lapides rcponendcis. Venus igilureopulam omitiunl I,XX : in 
peram pastorahni, quae crut ci ad colligendum ; el Arabs : in peraoi, que 
uli comuevural in pascemth icotligendis) ovihns; el Syr. : in mis push,rah, \i. c.) 
in peram, cui eonsentiunl Vatabl., Sand, Yerilalem teligit l ui»., unico voeabulo 
vcrtens in peram fiastoralem. Vidctur sc. peranliqno tempore in margine ins. adiecla 
esse ¡niisiiaUie vocis a i p S ' explicate DTS1 quae inde in texlum irrepsit 
iWellh.). 

v. 41 « Ibal anient Philisthaeus incedens, el. appropinquans adver-
sum David, el armiger eius ante eumi. Deest in editionc LXX recep-
ta, non tamen in Alex. Perperam versum condemnat Wellli., quod nunc 
iam Goliath recta tendat ad David, e l tamen nonnisi v. 42 ilium pr imum 
conspiciat. Xon af f i rmatur processisse cum intentione appropinquandi 
Davidi, sed, dum hue illuc cxprobrans Israeli incederet, inexspectatum 
offend it. v. 42 « Cumque inspcxisset Philisthaeus, el vidissel David, 
despexil eum; oral enim adolescens, rufus et pulcher aspect»/». Cl'. IG, 
12. — v. 43 < El dixit Philisthaeus ad David : Numquid ego canisswn, 
quod lu vein's ad me cum baeulo ? » lJcbr. cum baculis, pluralis genus 
signifient. « Et malcdixil Philisthaeus David in dits suit », Hebr. los. 
in Deo suo, sc. Davidis. v . 44 « Dixilque ad David : Vcniad me, el 
dabo carnes luus volalilibus caeli et bestiis terrac ». v , 45 • Dixit au-
tan David ad Philisthaeum. : Tu venis ad me cum gladio el husla et cly-
peo, ego autem venio ad te in nomine Domini exerciluum, Dei agmi-
num Israel, quibus exprobrasti hodie ». In gladio etc., i. e . his rebus 
fisus. Exprobrasti recte versiones référant ad agmiiutm, cf. v. 10 : «Ego 
exprobravi agmin ibus I s r ae l» . Clique prqnuntiat David, probrum in Is-
rael coniectuin illico ipsum Dominum exercituum aflicere. v. 40 « El 
dabil te Dominas in manu mea, et pereuliam le, el auferam caput tu-
IIm a te, et dabo cadavera caslrorum Philisthiim hodie volalilibus coe-
li el bestiis tenue : ul sciat omnis terra, quia est Dens in Israel » ; — 
Contra Vulg. LXX i ungun t reliqui et los. : Hac ipsa die, hodie, dabil le 
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Dominas in manu mea. Robustior evadit sernio, et corresponde! alteram 
hodie. — v . 47 « el noveril universa ecelesia hace », iam amici quam 
iriimici, « quia non in gladio nec in hasta salvat Dominus: ipsiuscnim 
est helium >. Hebr. sed quia Domini est. bclhim. Dominus non tribuit 
victoriam iis solis, qui inclioribus armis instruct! sunt , quasi victoria 
tota ah armis , nullatenus ex numinc penderet : ipse, belli dominus cum 
sil, victoriam etiam inermi largiri potest. «Et trade! vos in manus nos-
tras ». Haec non videntur dependere a quia secus adderetur ipse, in hoc 
enim esset vis argumenti . Dcin languida esset sententia : Dabit te 
Dominus in manu mea, ut rioverit universa ecclesia, quia tradidit vos 
in manus; nostras. Verba sunt repetitio assertionis v . 46, repctita cx-
pressio fiduciàe obtineudae victoriae, nec iam a solo Davide, sed ah Is-
raelitis univcrsim. 

v. 48 « Cum ergo surrexissel Philisthaeus, et veniret, el appropin-
quarel contrit David, [estinavil David, ct eucurrit ad pugnam ex ad-
verso Philisthaei ». Vivido Hebr. : El /actum est, el insurrexit Philis-
thaeus, ineensus verbis David, inter alloquium enim subs t i tuâ t , etpro-
ccdebat, et appropinquabal. « Davidis animus fest.iiialioiiomanifestal.iii' • 
(Clair). Pro ad pugnam, Hebr. Chald. Syr inane, i . e . secundum aciem, 
galli.ee « le long » : intellige Hebraeorum aciem. v. 49 « Elmisitmamm 
s/Kim in peram, tulitque unum lapidera, el [inula iccit, el circumdueens 
percussit Philisthaeum in fronte; el infixus est lapis in fronte eius, et 
eccidit in faciem suant super terrain ». 

Circumduccns praeler .1 rah. babel sola Vulg., deesl lameu in pluribus codieibus el 
ediiiouibus (Verc.) : post funda iecil vox abuudal. Solutionem disce ex Arab., qui o-
raillit funda iecit : ergo circumegit (sc. fundam) non est nisi altera versio expressions 
•funda hcit, quae in textual Vulg. irrepsit.— Incisum infixus est lapis in fronleeius 
minime est oliosum, cliamsi non addamus cum I.XX et Wellh. pe.r galea m : ictus sc. 
fuit lain felix, ut non solum perçussent lioslem in fronte, sed banc insuper penelraveril. 

v . 30 « Praevaluitquc David udecrsum Philisthaeum in funda el la-
pide, pereussumque Philisthaeum inter/'ecit. Cumque gladium non ha-
bere! in manu David », v. 31 «cucurrit, et sletil super Philisthaeum, 
et tulit gladium eius, et eduxit eum de vagina sua, et inlerfccil eum, 
praecidilque caput eius ». 

v. ¡Í0 deesl apud I.XX. Ol) quam rationcm expungilur a Wallh., et etiam, quiabaee. 
generalis de exilu pugnae animadversio nonnisi post v. 31 ponenda essel, el quia in-
terfecil v. lid abundet, cum nonnisi v. HI Philisthaeus interfeclus narrelur. Tamen 
v. IiO defendí polesl, ul sil trinmpbans quaedam exclamatio a s. narratore edita, ubi 
corruenièm v. í9 Philisthaeum menlc conspcxil, eademque aaticipans eventum, magis 
complete v. ol oarraudum — Verba Cumque gladium non habérèt in manu David, 
apte cum Vulg. ad sequemia trabunlur, simul lamen ad praecedenliaperlinent eaque 



182 HL S T O HI A D A V I D E X U U S 

sequenlibus iuiigiinl : s c . ,,„od gladio carneri, David, et explical, cur solo lapido « 
funda ci vweendum fucril, ,-t cur cucnrreril, ul gladio Goliatl, polirelur.- Gladius 
in vagina erat: ergo Golialli basin vol lelo diraicalurus fucrat. 

« Videnles autem Philisthiim, quod morluus essel forlissimus eorum, 
fwjerunt ». v. 5-2 « Et consurgentcs viri Israel et hula vociferati sunt' 
el persccuti sunt Philisthaeos, usquedum vcnirent in vallern el usque ad 
partus Aeearon Probabilius cum LXX Ios. pro m lege m : usquedum 
rem.rent ad- (let/, cl usque adportas Aeearon. Elian. Chald. nomen pro-
pr.um in te l lec t . Vox no.. I,abet orticulum, ideoque no., desienat deter-
mii.atam ahquam vallern. De viris Iuda et Israel cl". dicta ad 8 i l l 8 
« Cecideruntque mineral! de Philisthiivi in via Saraim, et usque ad link 
et usque ad Aeearon , . Vulg. Chald. intellexernnt Saraim Ios. 15 
s a l eadem vox, quae mod., in hoc ipso versu vertcbatur porta, etiam 
nc codem sens,, cum t A T s u m e n d a est, ergo : Cecideruntque vulueraii 

de Philistlmm „, (ipso) ingress« portarum tarn Geth quam Aeearon, Ita 
verba pcrsp.cue cum praecedeutibus cohaerent. Ifigressum portae intel-
lig.mus illud castellum muni tum, per quod adit,is urbis transibat et de-
fendeba tu r : germ. « T h o r w e g » . Ergooccis i cecideru.i tnonsolum prope 

u r b e s - s e d l n t r a ' P ^ urbes, ut par,,,,, abfueri t , quia ipsae urbes 
capcrentur . Cf. Wellh. v . 53 . El revertentes filii Israel, postquam 
persceuti fuertint Philisthaeos, invaserunt easlra eorum » v 54 ' is-
snmens autem David caput I'hilisthaei, a,Mil illud in Ierusalcm, anna 
vera cusposuUm tabernaeuh suo ». Malim cum Ios. et Ps Hier suf-
l.xum on,¡«ere, quod facillime ex sequent! voce afflngi p o t u i t - ' e r » o 
pos» , l m tabcrnaeulo, sc. Dei, ubi postea 2 1 , 9 ea recondita reper imi*. 
t o d e m rec.ditexpos.t io lunii Pise, (apud Malv.) et Calm. : in taben.a-

i n ' | U ? d i p S C P 0 S t C a I»eo e rex i t ; sed est Vio-
lent,01 . Caput David certc non illico llierosolymam attulit, sed turn demum 
quando rex aree S.on poUtus est. Quodsi e rgo versus in ipsa pr ima libri 
si riptione a Gad propbeta narrationi est insertus, d e m o n s t r a t e l,abes 

g s r c a p i a m arccm swipsisse- -u poiuit i,icversus - ^ 
LXJf dcS,,m- 33 « Eo autem tempore, quo videral 

2 i t ! n ^'raPHUsthaeun,, ait adAbnJ, principem 
: D c 1"a st,rPe p<*ndil hie adolescens, Abner? DixilqueV 

HuhMae, habentem ? W M , v . 38 «Et ait ad eum Saul: De La 
progenie es, o adolescens f Dixitque David: Fitius servi tuilsai Bet Z 
hemitaeego sum,. Ian, describits . auctor, quomodo post devictum Goliath 

1 R E G . 1 7 , 5 5 - 5 8 1 8 3 

Saul in familiam Davidis, anteasibi penitus ignoti , inquisiverit cumque 
(aliquo interiecto tempore, cf. IG, 18 sqq.) sibi permanenteradiunxer i t . 

Superest iam, quae multos vexavit , discutienda quaestio, quomodo 
hoc capite narra ta cum ultimi capitis uarratione componenda sint. 
Ibi refer tur Saul v. 21 dilexisse Davidem nimis suumque fecisse armi-
gerum, liic v . 33 sqq. de co tamquam de homine prorsus ignoto inquirit . 
Difficultatis solutiones omnes ad tres revocar, possunt.—I. In cod. Vatica-
no et edit, graeca Sixtina desunt l ' i , 12-31 e t i l , 5 3 - 1 8 , 5 ,quibus demptis 
bonusadest contextus, omnisquedifficultas tollitur. Neces t , cur i l los t rac -
tus eliminare dubites. Nam, praeter Vulg., etiam LXX est versio au-
tlientica, quam sequi liceat. Et dari locos in Vulg. interpolates, nemo 
sanai; mentis negabit. Possu.it ergo et illi loci pro interpolatis haberi . 
Neque dicas, eosdem inveniri in graeco Alex., cum ibi pateat, eorum 
locorum transiätionem ab alio esse auctorc, quam eo, qui reliqua ve r t e -
r i t ( Wcllh ). Ncque tandem obiicias, eosloeos i n h e b r . et in cunctis prae-
ter LXX verss. haberi ; bine enim id solum efficitur, eam iuterpolatio-
nem post edita,,, LXX, sed ante reliquas editas verss . , locum obtinuisse. 
Iloub., Wellh. — 11. Altera solutio integritatem quidem textus defendit, 
sed ordinem narrationis inter l ß , 15-23 et cap. 17 inversum esse, et 
eaedem Goliath, ante Davidis in regioni psaltem electionem, locum Im-
buisse affirmat ; quam electionem aliquamdiu post Pl.ilistl.aei eaedem et 
ante 18 ,2 collocai. Igitur, post devictu.n Goliath, David in domum pa-
tcrnam modeste primum se recepii, inde non ita multo post arcesSitus, 
psaltis et armigeri officium suscepit (cf. 10,19. 21 et 18 ,2 ) . Inrersae 
autem narrationis ratio ea potuit esse, ut , post relatum Spiritus Dei in 
Davidem descensum, eiusden, a Saule recessus describeretur (cf. 1 0 , 1 3 
sq.). Argumenta pro ilia inversione ex textu afferuntur haee. 1 6 , 1 8 di-
citur David • vi r bellicosus », sed non ante congressum cum Goliath habi-
tum vulgo innotuit eius animus bellicosus. Dein ex 17,55-38 patet, Da-
videm Sauli, ante cum congressum, penitus fuissc ignotum. Difliculta-
tem parit 17 ,13 . «Et David abiens reversus erat a Saul, ut pasce,'elgre-
gc.n patris sui in lìethlhehem » ; unde effìci videtur, Davidem iam antea 
adhaesisseSauli . Sed textus etiam sic reddi potest : « E t David ibat et 
redibat a Saul », modo in deserto gregem pascebat, modo patris monito 
obscquciis in castra pergebat. Sa, Malv. — III. Tertia solutio ordinem 
narrationis inversum esse negat . Eteni.n scriptura nulla ratione dircele 
significai, res diverso ab eventu ordine narral i . De Davidis animo belli-
coso 16 ,18 ex aliquo facto, nobis ignoto, constare potuit. Sed quomodo 
tum Sauli suus ipse armiger ignotus esse potuit'? Afferuntur explicatio-
n s bene multae. Lux quaedam coelestis nativam orisspeciem immutarat 
{Pseudo-Philo, de bibl. antiquitaiibus). Longum effiuxit tempus a sus-
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eepto psaltis officio : nunc iuvenis iter um coram rege compare!, pastoris 
bab.tu genis lanugine obsitis, procerior factus (Lap., Cohn Sac, Du-

f e n l S r t ' A!""o C a L ) - n a b 0 , i C a *** 

verat ( T W o - ' C / . , Procop., Dionys. Co.rU,us., Lyr., Tiri,,.). Sun« prin-
cipe.. obhviosi, lamentantur Mate., Mar., Cordon., Vatabl Clav 
novk • v ? n a f f l r m a n l - P r i n c i l ' e s families n m 
novifcc , \alabl. causatur, non esse min im. Sanier , psaltem suun.obli-
lum esse, cum is tan, f requen te r in dorn«,,, paiernam seeedetet Ian, 
quod supra d.cebaiur, inter psal i is suseeptnm officium et adventum in 
castra long,in, effluxisse te ,„pus , grat is assumitur , ncqac fevet textus 
David,s species IG, 1-2 et 1 1 , 4 2 identicis verbis de sc r ibe , - , e rgo no,, v i . 
detur notabihs mutatio obtigisse. 1 7 , 1 3 sqq. , i n h a c s e n t e n t i ^ eo vide-
nr debere mterpretóri u t David en tempore a Saul discesserit, quando 

fra t res bello se l»hU.stha,co adi,nixeriut (cf. v. 16). Tandem ex 18 10 
offici videtur, Davidem fere quot idie apud regem psal.em egisse. - I h i -
ma restai difficultat.s eon.posiiio, Saulem < - , 3 3 non i n p e L i a m David 
i n q u i r e ^ sibt opp.do notam, seti in eius originem, tum quod suam vie-
lori Gl , a m nuplm tradendam promisisset , tum fortasse etiam, quod invi-
di*' ~ , s m Davide regni successore,,, suspicaretur I. 
•3,0. Thcodoret Procop., Sane,., Est., Tiri,,, Mar., e t , ' ) . Tamen 
laee quoque s o l u t a aliqua violenti« laborat, ab anctoribus nonnisi dubi -

• 0 P l B n m » » . a l l e r t u ' ' ' S e n s u s obvius certe is est, iam personam 
quam originem fife se ignota,, , . Apud Iudacos tanti fiebat o r i » ut v x 
nomen nis, una eum origine in medium produceretnr, Inau la Saulis ubi 
PO lores panes f e r e omnes Reniaminitis obiigissent, qui Beniaminiiae 
non erant , mag.s erant conspicui eorumque imprimis origo in c o m p e l 
• r • Addo Dav.de», quando psal t is o f f ice fungebatnr , assidue circa -
gem esse versa tum. 

Nostra solatio, quam iam f n t r . n . 6 enuntiavimus, ea momenta 

' 6 1 tenr S ° , U t Ì O n e m c o m m e l l d a n t , retine!,, aliis ZÌ 
sis. Contra p n m a m Solutionen! i n t e g r a t e , , i textus Vulg. tne tur- contri. 

r x r r o n e m in r m tuxtum sacrum men®6 ™ ^ 
gat . Adunili, tarnen cum eadem, ipsos eventus inverso, quo o b t k e r i n i 
ordine narrar, , inversique narrai ionis ordinis r a t i o n e m ' r é d l S X 
2 9 , 2 9 sc. cum universa libri Sarnuclis s t ru t tu ra comparato efflcitur 
eum brum ex phiribns scriptis propbeticis coaluisse. Eiusn.odi ! 
Z S ' v™-88" '^- 16 absolvii t ir ; a l terum, «istoria S i 
tone., n incipit. Aut tor p r i o r i . , praetermisso cum Goliath congres 
rni rav < T T i ¡1«»«" a Saule spiritnm divfnum 
narrav U, quod baec ad finem, quem ipse intendebat, abinde suffice, eni 
et narrai,onen, r e . e e a regno Saulis absolvcreni; ad quem fìnem non 

fecisset narratio devitt i Goliae. Auctori alterius scripti, Historiae David 
exulis, ostendendum erat , i |ua occasione pr imum Davidis fortiludo inno-
tuerit, ipsique regis favorem atque in aula locum procuraverit , quibus 
posimodum regis invidia excidi t ; non repetiii narrationem uncii Davidis, 
quod earn scripto antiquiore tradiiam iam esse nosset. Nathan tandem 
diversa illa scripta in unum collegi!, quem Samuelis libroni appellamus, 
eorum tamen exordia et conclusiones intacta reliquit, quo factum est, 
ut obiter legentibuspanca quaedam non satis inter se cohaerere viderentur. 

Cap. XVIII. 1-5 cnm 11,33-58 intime cohaerent illudquè ostendunt, 
oh quod ve! maxime certamen cnm Golia a s. auctore relatum fuerat , 
Davidem aulae aecitum et favore regis, l ona thaee t populi f rui tum esse, 
v. I « Et factum est, eum complesset loquì ad Saul, anima lonathae 
conglutinata est animae David, el dilexit eum lonathas quasi anima», 
suam». Colloquium non illis solis verbis constiti! : Filius servi tui Isai 
Bethlchemilaeego sum. Interfuisse videtnr lonathas atque Davidem, cuius 
modo fortitudine.!, admiratus erat , nunc ob sapientiam quoque et moruni 
eomitatem dilexisse, Dco uliqueiia disponente. Expressiousurpatur tener-
rimi affectus, qualis fuerat Iacob erga Benjamin Gen. 44 ,30 , Sichem er -
g a Dinaro 34 ,3 . v . 2 « Tulitque eum Saul in die Ulti, ct non concessit 
ei, ut rcvcrleretur in domnm patris sui ». Expressio in die illa est oni-
nino vaga. P r imumig i tu r reversus est. David ad vitam pastoralem, dein, 
rege a spiritn malo esagitato, accersiius estpsal tes («tulit eum e tc .») , 
a tque inde constante.' mansit apud Saul. Uinc intelligimus, Davidem, 
quando propositus es tpsal tes , iam non fuisseregi penitus igno ium; item 
coniicere possumus, quis prae ceteris eius arcessendi auctor fuer i t , se. 
lonathas. Idem prior foedus suggessit , undeetiam primus nominatiti' v . 3 
secundum omnes, excepta Vulg. v . 3 « Inierunt autem David el lona-
thas foedus; diligebat enim eum quasi animar,, suam ». Foederis r i tum 
describí! v . 4 « Nam cxspoliapit. se lonathas tunica., qua. crai indulus» 
(cf. 2 ,19) , e et dedil earn David, et reliqua vestimenta sua usque ad 
gladium el arcuili suum, et usque ad ballami'. 

Culli dedit opponalur verbo exspatiavit se sell exmt, poleris vertere et induit ea 
Davi/lem. — Pro et reliqua vestimenta sua verte li. 1. et vestem suam militaran. 
" 2 vel m a significai Ps. 138 (133), ì vestem Aaronis, ergo certe vestem talarem ; 
Ps. IOS (109), 18 vestem totani corpus conlegeulem ; 1 Reg. i . 12 Vestem mililareiu, 
quae scindiiur (cf. t Reg. 10,4) ergo rum «arma», uti li. 1. Si/r. vertit; 17,38 sq. 
rursus vestem militaren], supra quam quis gladio accingebalur ; etiam Ind. 3, Ifi ex-
eeptiono docemur, consuevisse gladium gestari super cam vestem. Kx liis concludea-
dum videiur, fuisse illam vestem aliquaui luuica longiorem, quae super hanc et ¡"fra 
arma gestabatur ; eiusdeiu generis vestem longiorem videiur Crolialb geslasse. cum 
cías lorica 17, li etiam videalur fuisse iongior, quod ex pondere cum Clair comici-
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S ™ f # t S I*"" VX*» in l u m i n a l i , Assjrioruin dcpiclas con-
* H | c ° « m rccenseniur, non quo ional te ea cxui, 7 d 

David eadem mduii. Usque.. ^dationem cxprimil: imo et gladh™ 2 
un. et are,,,,, suum, et balieuin su„m. Licei arma ,,„„ essent ,„m ita ran Tsr , 
. I , " f f i t a ' " ™ » A — . undo specialis canias ex eoru no ! 
u bai. Praeter Signum anions, videiur Ionathas id eliam iuleudisse, ut Davidi halli 

È f t ì f T t qmq"e D a m ad omnia> « « W * misisset 
X l a p r u f e S e T h n l ' - S , j r - c a u s » PO»it effectum « 
mm bat.. Pernio cum Saul super viro* belli, et aeeeptus erat in 
acute umvcnipopult, ,na.cimeque in eonspeelu famulorum Saul,, qui 

um ex tribu imprimis essent Benjamin 22, non ¡ta fonasse p r i m u m 
laverai« ìuvem de tribu luda. 

B. Latentes Saulis insidias 1 Reg. 18, 6-29. 

Brevis baee ceieroquin perieope revert i tur ad illam, quam in Historia 
Sainuelis oliservabamus, paragrafilo,-um sc« stropharum divi t m 
« m q u e \ aide artificiose exara tam. Dcscribcndum susceperat s 
immic t i a rum S a u l , o levi displiccntia usque ad consuinmatum o m 
F o g r e s s u m ob i n t e l l e c t cum Davidis eximias dotes, tum cresce« em 
>n dies popoli f avore» , Quae duo motiva auctor in dausu . i s 

f r - r r r e , , e t 1•Et duae quidem sunt s,r°p,iae< S 
• ¡ " f e n f i l a n i ™ '«"««mina describi,, altera maturius eons lium 

Davidis desiderio regiarum nupliarum in peruiciem agcndi. Illa 1 I 
tur verbis v . 16 . dm,lis autem Israel et luda diligcbatDavid c » l ate 
verbis v . 28 „M.cliol autem, filia Saul, diligebat e u m » , q u i t e ill? 
num favoremexpressum babes. Prior rursum stropha t i L 2 , S t 
membris. Pr imum recolit onaruii , inimici,iarum ociasionem : S 
S ° a £ S a S P Ì C Ì e c b a t r ) a V i " e , C " ' « n s i l i u m X 

fe tu ,db,,c carens transfigendi Davidis : « E u i m u i t Saul David co 
luod Dommus esset cum co, et a s e recessisset ». Tertium Daviden J 

ciusquc motiva perquam vivide i l lus t rami». 

I R E G . 1 8 , 6 - 8 181 

1) lnsidiarum initia 1 Reg. 18,6-16. 

a. Ortarum inìmicitiaram occasio 1 Reg. 18.6-9. 

v . 6 « Porro cum rcverterclur perenno Philisthaeo David, egressae 
sunt mulieres de universis urinimi Israel, cantant.es ehorosque ducen-
tes in oecuvsum Saul regis, in tympanis laelitiae et in sistris ». 

Praeler Vulg. omnes ila : Porro in odrentu eorum, se. Saulis el exercilus, cuoi 
reverteretur David etc. Aliqui (apud M'ito.) gcnilivnm Phlt&thaei inlellcxerunl gene-
rice, i. e. I'liUbithaeorain : sed cur ila ilio redilus prae eeleris Davidi li-ibualur, eum 
eliam reliqui Phìlislliacorum caede occupali fuerinl ? Krgo planius vox de Golialli in-
lelligilur. Ite ulraquo exposilio coincidi!, cum David non prius a caede Golialli se re-
eeperil domuni, quam lolum bellum essel absolutum, in quo nuillos eliam alios v. 7 
ipse occidil. Hine eliam palet longius hos oinncs evenlus occupasse lempus, cam prius 
David caeso Pliilistliuco sii domui» reversus, dein aliquanlo posi a rege psalles aecer-
silus, bellieis expedilionibus adllìbilus el miliutri lionore insignitus. Non absonum vi-
deliir, liis omnibus aliquot assigmire annos : secus, ne decenli quidem veri suporla-
lione, poluisset David dici iuieremisse decern millia. — Sistruin videiur ani 

Iriaiigulum faisse aut triebordium. llebr. in tyinpaiiis el laelilio et sistm, ubi adini-
raiionem lacil l'idi Ho musicis inslrumenlls adnumerala. Quare Then, eamvocem cum 
Si[r. el Ion. ultimo loco collocai ; torsi palai uomen esse cuiusdam iuslrunicilti, 
idemqae vide,,ir sensisse Ion. verlens » el in omni genere laelitiae ». Apposite Wellli. 
cilal l Par. 13,8 : « cum omni viriate, el canLicis, el cilliaris, el psalleriis eie. » 
Ergo slarc licci textui. 

v. 7 « El praccinebanl mulieres bidentei atque dicentes : Percussit 
Saul, mille, et David decern millia ». Ilebr. Mternantesque eane-
bant mulieres ludentes. Ex Ex. l o , 21 (cf. US, 1) reapso probabilis 
fit. coniectura Clair, versum lume nostrum a mulieribus esse rcpetiluni 
post singulas stroplias epinieii cuiusdam ; vel , quod babet Ios., prius 
hemistiebium a nuptis, a l teram ab innuptis esse decantatum. Per mille 
significar! multos, per miriadas (llebr.) vero mulloplures, iam perspexe-
re Valabl., Sa, Menoeh. ; aliasque eiusmodi cantiunculas aliunde petitas 
comparationis gratia congcssit Malo. Milk etiam alias indeterminate 
stimi pro magno numero, disce ex Iud. lo , lo : « Inventamqiie maxil-
lam arripiens, interfecit in ea mille v i r o s i , n n n pr imitus multitudinem, 
numerum valde magnum signilìcat : Gen. 2 4 , 6 0 ; I's. 90 (91), 7 ; Lev. 
2 6 , 8 ; significatio decern millia (cf. Iud. 20, 10) non es t nisi derivata. 
Mulieres certe liunc sciisum intendebant : Percussit Saul plurimos, 
sed David longe plures. Cur tantum numerum Davidi t r ibuebant? quod 
felicius Saule pugnaverit , quod rege violento ac suspicioso esset accep-
t o r . v . 8 « Iralus est autem Saul nirnis, et displicuit in oculis cius ser-
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S ™ f # t s I*"" VX*» in monomenlis Assyrioruu, depictas con-
* H | c ° rccensentur, non quo iona . te ea «cui, 7 d 
quo David eadem mduil. Usque.. usque gradatone,,, exprimit: imo et gbdinm 2 
.in, et are,,n sunm, et balte,,, snnm. I.icet arma non esscnt l„n, ita r a í , Tsr , 

. I , l a" '"" P r e l i ° " Í ' * " " U l r ' * * * « » t e « corina no ! 
i eb.it. l'raeter signum anions, videiur lonathas id eli», intendisse, ut Davidi hai,i 

, „ m È f t ì f T t ''"n"e D a m a d 0mnia> mUiiSet 
X T a P r " f e S e T h n l ' - S ' j r - c a u s » P ° n i t effectnm « 
mm bat. «Pernio eum Saul super virus belli, et aeeeptus erat in 

« r m ^ p u h . «rn^HC in comperili famulorum Saul,, qui 
cum ex tribu ^ p r i m i s esscnt Benjamin 22, 7, non ita fortasse p r i m u m 
laverai« iuvem de tribu luda. 

B. Latentes Saulis insidias 1 Reg. 18, 6-29. 

Brevis haee ceieroquin pericope revert i tur ad illam, quam in Historia 
S a n i a s oliservaliamus, paragraphorum sen slropl arum divi t n 
camque valde artificiose exaratam. Dascribcndum susceperat s a n i ' 
.n,m.c,t ,ar„ni Saul.s a levi disp.icentia usque ad consun,malum o m 
V j m m , ob intellectas cum Davidi., eximias dotes, „,, , , ( Tesccn em 
-n dies popul, favorem. Quae duo motiva aucior in d a u s u l i — ^ 

fsr-rr r e , , e t 1•Et duae quidem sunt s,r°p,iae< S 
• ; , , f e n f i l a n i ™ 'enbimina describit, altera maturius cons l i , 1 

Davidis desiderio regiarum nuptia, ' „ m i n perniciem agendi. Ilia 1 I 
lui verbis v . 16 . Omnis a,item Israel et luda diligebatDavid e , L 
verbis v . 28 «Micliol auiem, filia Sani, diligebat e u m » , q u i t e £ 
num favorem expressum habes. Prior rttrsum stropha ¿ b u s m f l c l 
membris. P rnnum recolii or,ara,, , inimici,ia,•„,n ociasioncm : Xo 
S ° a £ S a S P Ì C Ì e c b a t

 r)aVi" e,C"' HwJ f i l 
ni,od HA e n s t r a n s % e n i » Davidis : «Et t inn.i t Saul David eo 
quod Dommus esset cum eo, et. a s e recessisset ». Tertium Davide« J 

ciusque motiva perquam vivide i l lustrantur. 

1 B E G . 1 8 , 6 - 8 1 8 7 

1) lnsidiarum initia 1 Reg. 18,6-16. 

a. Ortarum inìmicitiaram oceasio 1 Reg. 18.6-9. 

v. 6 « Porro cum rcverterelur perenno Philisthaeo David, egressae 
sunt multerai de universis urinimi Israel, cantantes ehorosque duceii-
tes in oecursum Saul regis, in tympanis laetitide. et in sistris ». 

Prae.ler Vulg. omnes ita : Porro in ailrentu eorum, se. Saulis et exercilus, rum 
reverterelur David etc. Aliqui (apud Mulo.) genilivnm Phitisllmrì inlollcxerunl gene-
rile, i. e. l'hUbilluteorani : se<l enr ila ¡Ile redilus prae ceteris Davidi Iribualur. eum 
etiam reliqui Pliilislhacorum caede occupali fuerint ? Krgo planius vox de Goliath in-
lelligilur. Re ,Unique exjtosilio coincidi,, cum David non prius a caede Goliall, se re-
ceperil donium, quam lotum helium esset absolutum, in quo nuillos etiam alios v. 7 
ipse occidit. Hiuc etiam patet longius hos omnes evenius occupasse leu,pus, rum prius 
David caeso Philistliueo sii don,un, reversus, dein aliquanto post a rege psaltes aeeer-
silus, bellicis expedilionibus adllìbilus et militari lionore insigiiitus. Non absonun, vi-
dettir, bis omnibus aliquol assignare annos : secus, ne decenti quidein veri superla-
tione, potuisset David dici iuieremisse decern uiillia. — Sistruin videiur ani 

Iriaiigulum fuisse aut triebordium. hebr. in lymptutis el hetìtin et sistm, ubi adnii-
rationen, fàcil Utelilia musicis inslrumenlis adnuinerala. Quare Then, eamvocen, cum 
Syr. et Ios. ultimo loco collocai ; Fùrst putal uomen esse cuiusdam instrument,, 
idemóue videtur sensisse hs. verlens » et in omni genere laetitiae ». Apposite Wellli. 
citai l Par. 13,8 : « cun, omni viriate, el canlicis, el eitliaris, el psalteriis etc. » 
Ergo stare licet textui. 

v. 7 « El praccinebanl mulieres ludenles atque dicentes : l'ercussit 
Saul, mille, cl David decern milita ». Ilebr. Alternantesquc canc-
banl mulieres ludentes. Ex Ex. l o , 21 (cf. US, 1) reapse probabilis 
fit. conieciura Clair, versum hunc nostrum a mulieribus esse repetitiiiii 
post singulas stropbas epinieii cuiusdam ; vel, quod habet los., prius 
hemistieliium a nuptis, a l teram ab innuptis esse decantatum. Per mille 
significar! multiis, per miriadas (Hebr.) vero multo plures, iam perspexe-
re Valabl., Sa, Menoeh. ; aliasqueeiusmodi cantiunculas aliunde petitas 
comparationis gratia congcssit Mah. Milk etiam alias indeterminale 
siimi pro magno numero, disce ex Iud. lo , lo : « Inventamque maxil-
lam arripiens, interfecit in ea mille viros». n n n pr imitus mnltitudinem, 
numerum valde magnum significat : Gen. 2 4 , 6 0 ; Ps. 90 (91), 7 ; Lev. 
2 6 , 8 ; signilicatio decern milita (cf. Iud. 20, 10) non es t nisi derivata. 
Mulieres certe ltunc scnsum intendebant : l 'ercussit Saul plurimos, 
sed David longe plures. Cur lantum numerum Davidi t r ibuebant? quod 
felicius Saule pugnaverit , quod rege violento ae suspicioso esset accep-
tior. v . 8 « Iratus est autem Saul nimis, et displicuit in octilis eius ser-
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mo iste, dixitque : Dederunt David decern millia, et mihi mille dede-
runt : quid ci superisi, nisi solum regmtm?» Vix credibilc.il censer. 
WeiHi. motum i r a e t a m subitum lamque vehemcntem < verum is in bo-
mine animi impote et a malo spiritu instigato intelligitur. Dein notan-
dum, res nobis in hac narrationis par te indicari tantum per modum com-
pendi! : Davidis rcditus domum post caesum Goliath reticetur, facinora 
bellica lnnuunlur so lum; multo minus omnesnobis eogitationes Saulis 
describuiiiiir. Torqdebatur is continuis suspicionibus, et ubique futur i 
regis Umbram captabat. Vix dubium est, eum dudiim einsmodi suspicio-
nibus in Davidem, cui omnes faverent, esse stimulatum : eae nunc tan-
dem in a p e r t o querelas proruperunt . 

/..V.V omiltit ullimum incisuni .1 reliqua usque ad v. 13, babel l'amen priora v 18 
ver », bed /„,. legebal in suo I.XX exemplari illud iasisnm, Theodore!, Icgcbai 
V. III. 11 et alteram v. l i parlem : ergo proliabilius esl, LXX primiius legisse. quod 
reliqui lexlus ad unum omnes legnili, 

v. 9 « Non reel is ergo oculis Saul aspic'iebat David a die ilia etdein-
ceps >. Quae postea evenerunt , sammat im rccensentur ; v. 10 ad par t i -
culare quoddam factum r e d i t . - ^ explicat Get., ut sit denom, ab 
i'> oculus ; ergo sinistre aspieiebat (Vulg. Alex. Syr.). Chald. insidia-
batur. 

b. Consilium effectu carens transfigendi Davidis 1 Reg. 18,10-12. 

v. 10 .Post diem autem alteram », i. c. die triumphalem inercs-
sum conscquente, « invasit spiritns Dei mains Saul, etpropketabal '.— 
recte Chald. et insaniebat, cadem voce WW usus Ier. 2 3 . 9 ad cbrietatis 
effectum expriinendpm « in medio damns suae ; David autem psalle. 
bai manu sua, sieul per sing,,Ios dies». Tempos notabil i® intercesserat 
inter ilium ingressum ct Goliaecaedem : quare falso conqueritur Then 
deesse tempi,s, quo v . 2 et 5 relata evenerint. Ft.it tempos, quo arce«-
situm Davidem Saul diligerei, quo co ad expeditiones bellicas uteretùr • 
tandem ilium aversari coepit. Cf. Himpel, 1. c. p . 88 sqq 

« Tinebatque Saul lanceam », v. I I , et misit cam, pulans, quod con-
here posset David cum paride ; et declinaviI. David a facie eiussecun-
ito;, verte : Et sustulit Saul lanceam, cogitami : C o n f i r m David cum 
pane ,e ; et declinavi« David a facie eius bis. Masor. Vulg. Syr. punctant 

.O-u exlendere, lacere-, melius LXX Chald. a Ssa atlollere 
Saul igitur videtur bis, sive eodem sive diversis diebus, contra Davidem 
insurrexisse ictumque attentasse; sedfor tassccohib i tuses taba l i i s ^ I t e m 
non dicuur lancca, sicut 19 ,10 , in par ie tehaes i sse (C/« ,V, f f i m p e f t i , 3 v i d 

aut coram perscvcrabat aut . brevi intcrmissa mora, revertcbatur, quod 
rem insarafe magis, quam infenso adscriberet animo, v. 12 « El limuit 
Saul David, eo quod Dominus csset cum co, et a se reeessissel ». Saepe 
i n s a n o ! odium abiectus timor consequitur. Int ime percepcrat Saul, Domi-
num a se recessisse ; nunc, onmem Davidis motum invido scrutans oculo, 
coepit conscius fieri divinae assisten.iae in ilium traftslalae. Verba co 
quod etc. notant Masor. in aliis codicibus deesse ; desunl in LXX. CI. 
dicta ad v . 8 . 

c. David specioso praetextu ab aula remotus 1 Reg. 18,13-15. 

v . 13 lAmovil ergo cum Saul a se, el fecit eum tribunum super 
mille, et egrediebatur et intrabal in eonspeetu populi», seu, uli v. 10 
habetur , «ante c o s » , i . e. Israel et luda. Egrediebatur el intrabal. aut 
sumi tur ut h SII S'J=tV ; constante!' versabatur ante cos, cf. Deut. 28 ,0 . 
1 9 , 3 1 , 2 ; aut. intelligitur de cgressu ad pugnam e t i l e reditu post parla,,, 
victoriam (Valabl., Sa). I 'opolos favebat Davidi (cf. v . 10), vol quod 
eum constante.- prae oculis haberet, vel quod eum iis temporibus aspi-
ceret, quibus aut spe victoriae clatus egrederetur, aut t r iumpho parto 
reverteretur . Possunt etiam popttlus inlelligi milites, quibus aliis tempo-
r ibus aliis praeesset David, modo uni, modo alteri turmae : ante quos 
ille constanter gradiebatur, nulli se periculo vel labori subducehs ; quod 
magnam duci apud milites gratiam conciliare consuevit. v . 14 tin omni-
bus quoque viis suis David prudenter agcbal » (cf. v. 5), « el Dominus 
una eum eo » (cf. 10 ,13 ; 18 ,12. 28). v . 15 « Vidil Hague Saul, quod 
prudens esset. nimis, ct coepit eavere eum». llebr. verebalur eum. v. 10 
• Omnis autem Israel et luda. diligebat David. ; ipse enim ingrediebalur 
ct egrediebatur ante cos». 

Putat Then. v. 13 et 14 repeti eadem faela, quae iani v. 5 narrabantur, nar-
ralionem ex variis centouibus esse consutaiu. Errat. v. 5 agii de aelis David, 
dum adbuc comitatui Saul aduumeraretur. quibns actis sibi favorem conciliavi! 
« etiam in eonspeetu famulorum Saul ». « Viri bellatores » v. 5 non sunt neces-
sario iidem « mille viri », quibus v. 13 permanenti bollore praeponitiir. Prius 
ul armiger anlae adscriplus l'aerai, neenisi quibusdani occasioilibus ad bellicas 
expeililioncs mittebatur : nunc chiliarehi inunere fuogebatur, ueenisi liiiic inde 
anlae se iuugebal. Ita sane los. : « A priori armigeri miniere semolum, quod ex 
formidine propinquior sibi et vicinior videretor, militimi tribnnum creai, dalo 
quidem ci loco potiore, sibimet vero, uli pulabal, tuliorc ». v. li-Ili, pro niula-
lis civcnmslanliis, ea affirmat perdurasse, quae iaiu v. 3. 12 fueraul narrala. Da-
vidis prudentia etiam magis extollilur, addila voce nimis. 
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2) Insidia« praetextu nuptiarum regiarum 1 Reg. 18.17-28. 

v. 17 « Dixitque Saul ad David : Ecce ¡ilia mcamaior Merob, ipsam 
dabo libi uxorcm ». Cf. 14 ,49 , Promiserat Saul liliam 17,23 ei, qui 
Goliath interemisset ; favore populari adactus, nunc tandemde impl'enda 
promissione cogitai. v. 17-19 desunt apud LXX los. et, secundum 
ifasor., in quibusdam ms. ; legebanlur a S. Ignatio, Orig., Theodore!., 
Procop., (Vere.). « Tanlummodo esto vir fortis, etpraeliare bella Do-
mini ». llac promiss ioneobt inendarumnupt iarum inducemlussperabatiir 
David, ut se incaulius hostibus obiiceret et ita pcrinieretur. Voce bella 
Domini infiammami us et illicicrtdus erat pius Davidis animus (Clair). 
« Saul an/em rcputabat, dieens : Non sii manus mca in eum, sed sit 
super eum manus Philisthinorum ». Cf. 2 Reg. 12 ,9 . Verba continent 
poèlutcntiam eius consilii, quo v . 11 studuerat Saul Davidem configere. 
Simul ostendunt eum etiam turn, quando sui piene compos erat, incogi-
taiionibus invidiae et odii perseverasse. Vide viri exiguam fidem, qui 
simul Davidem aemulum a Deo regno destinaium suspicabalur, e t i amen 
Pbilisthaeorum manibus inlerimi posse sperabat . v. 18 s Ait aulem 
David ad Saul : Quis ego sum, aul quae eslvilamca, nutcognaliopatris 
mei in Israel, nt ¡iam gener regis ? » David nuptiis regiis obiicit hu -
uiilem originem, quae nulla regis liberalitate sanari q'ueat. Prudentis 
liacc potius responsio est, quam abiectc do propria conditioue sentientis : 
quae enim Davidem inter pastoremregisque liliam, qui ipse pastor fuerat , 
tanta disparita« ! Oportebat tamen magnani oblati hoiiorisaestimationem 
profiteri. Vel etiam David ilium reapse declinare studebat, quod regis 
meiitem aut divinaret aut habere! compertam : l'orlasse enim rex, quibns 
temporibus insaniebat, intima cordis Consilia elfntiebat. 

Difliculliitom liaiiet m qui* est vita urn,. WMh. punciaiis an, forniiini esse 
putat dialetti nescio cuius. Cur non aequo bene rcliueanius puuclatioiiem Masor. 
omni,inique version,in, vita me,, '? At cum hac quonwlo quadrat prom,men quis, 
quod nonnisi de pcrsouis usurpatur ? Insuper sequel,tia copula careni : quis est vi-
le me,, coguuliortis pelvis mei, quail, tamen supplevere Vulg. Si/r. Ergo per v - ecu-
sen,!;,,.. sunt ahquae personae designari, quanivis is vocis sensus non sii usiiatus. 
\ crisimile igilur esl, qnod liabel mil,., sequens cognati,, patris inai esse glossai,, 
esplicami, „ n causa adscripiam. In q u e . sensum etiam traili potest Vulg. aul. 

v. HI »Factum est. auteintempus, cum deberct danMerob, ftlia Saul, 
David, data est Hadricli Molalhitae uxor », qui 2 Reg. 2 1 . 8 l i l iusscri-
bittir Rerzellai, .Molathithes dicius fonasse ab Abel Mehula' tr ibus Issa-
char, baud longe a Bcthsean et a lordane sila, patria Elisaci prophctae : 
Iud. 7 , 2 3 (22) ; 3 Iteg. 4 , 1 2 ; 19, 16. «•- Ferendum ossei milius, si debi-

1 1\EC. 18, 19-26 

tani negare ! ; a tob la t am auferre, dolor est et ignominia max ima» , cf. 
lud. 15 (Sancì.). Videtur Saul exspectasse, Davidem, desiderio earum 
nuptiarum abreptimi, iam ante illas pugnas esse interiturum ; vel, qua 
erat ingenii inconstantia rex, prius consilium abdicavit. v . 20 « Dilcxit 
aulem David Michol, /ilia Saul altera «. S o n e Davidis corde hic amor 
originem duxit, regis malae fidei liaud ignar i . « Et ntmlialum est Saul, 
et placiti tei», v . 21 « Dixilque», i. e . cogitavitcf . v . 17, «Saul .-Dabo 
cam Uli, vi palei in scandalum, el sii. super eum manus Philislhino-
rum ». Agiuir proximo de prominentia uxore ; sed ubi David conditionem 
perdiflìcilem v . 27 itnplevit, non atistts est rex sccundo promissa dene-
gare. 

« Dixitque Saul ad David : In duabus rebus getter mens er is Iwdie ». 
Hebr. Secunda vice (Calm., et cf. lob 3 3 , 1 4 ; 2 F.sdr. 13, 20) generum 
te pruebebis mihi hodie. Prima vice pracbucrat, quando se paratimi pro-
fessns est ad Merob ducendani. Verba desunl apud LXX et, secundum 
Masor., in quibusilam ms. ; ergo in iisdem fontibus, ubi desideiantur 
v . 17-19, quibuscum re copulantur. Quidnam respopdit David regi had : 
proponenti ? Aut nihil respondit, si id sine regis olfensione (ieri poterai, 
aui eadem fere, quae v . 18. Il inc iam rex coepit agere per alios clam, 
quasi propriam, non regis mentem loquerentur , quo eitius Davidi place-
ret (v. 26) consilium, v . 22 « Et mmdavil Saul semis suis : Loquimini 
ad David clam me, diccntes : Ecce places regi, et omnes servi eius dili-
gimi te. Nunc ergo esto gener regis ». v . 23 «Et loculi sunt servi Salit-
ili attribuì David omnia verba linee. Et ail David : Nttm partim videiur 
vobis, generum regis esse ? Ego aulem sum vir pauper el tenuis ». Hebr. 
bis eadem radice utitur : iVul» parvi acstimatur a vobis de. ? Ego aulem 
sum vir pauper purvaeqtte aeslimationis, ergo par solis rebus parvae 
aestimationis perfieiendis, et tenui doti affcreudae. v. 24 « Elrcnunlia-
verunl servi Saul, dicenles : lluiiiscetmdi verba loculus est David ». 
v. 23 « Dixit aulem Saul: Sic loquimini ad, David: Nonhflbet rex spon-
salia nceesse, nisi tantum centum praeputia Philislhinorum, til fiat ul-
lio dc inimicis regis». Praeputia afferei,da erant a rgumentum totidem 
interemptorum host ium, uli alias praecisa capita. Falso autem tenet Du-
gucl, requisita esse praeputia, ut certo constaret Philistliacos, non lle-
braeos, esse occisos : quamnam rationem potuit David habere mactandi 
Ilebraeos ? Tantum numerimi requirebat Saul, quu ferocius David Ph i -
l is thaeosadoriretur , ci ita eorum manibus inferirci . «Porro Saulcogi-
tabat trailere David in manus Philislhinorum ». v . 26 « Cumque reniti,-
Hassent servi eius David verba, quite dixerat Saul, placuil sermo in 
oeulis David, ut fieret getter regis ». Non pnto, quod liabel Clair, Davi-
dem Säulis dolum non perspexisse; sed divini in servanda vita auxilii 
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securus era t ; non poterai non assentivi suggestioni regiae tam explici-
tae ; conno,ebat, liac vice ham! fore in ¡Mestate Saulis, fjliam ci dene-
gare ,„„ insigni Victoria rursus omnium in se animo* convertisse,, v 
2, « Et post paueos dies sur,,ens David, abiit eum viris, qui sub eo 
crani. Et percussit ex Philisthiim dueentos viros, et alt,dit eorum prae-
pulMi et annumeravi! ea regi, ut esset gencr cius. Dedit Hague Saul ei 
Micaol, filiam suam, uxorem ». 

A J R F T R R R - W » « « À . 
r « , r i ' 1 0 , ' dUCL"11;' VUd. ¿ r n m postu-
la , dueenta recipil. ; /« . coler,s aildaeior Davidem narrai, . eaesis plurimi, sei-onta 
; mli*c capita „. Notai Wellk., 3 W a r , * W ¡„dicare, nane am o " 
tus, cai, flusso acqualem numero, qui peletalur : ergo lec.ioncm L\X esse „ fr 
renda,,,. Al ea vox rofertur ad numerum in,mediale precede»,cm ^ u ! , , r ,^ 

s r r : ; r r a ~ ™ = * - M r t 

v. 23 t: Et vidit Saul el intellexit, quod Domimi* esset cum David » 
Aon otiose haec verba repetuntor, cf. v. 12.14. Hoc unum regis invidia 
penetrare studebat, qmsnamil le esset, quocum esse, Dominus, qui reces-
sisset a se. Quidquid Davidi prospere cederei, confirmabat dudum 'con-
c e r n suspicione«, coni Davide esse Deum, Davide,n regno destinaH. 
« Michel autem, /d,a Saul, diligebat eum». Michel regen, adegerat ut 
hacvtce starei promissis ; eadem m „ x 19, I l sqq. Davidis vita«, se,'va-
v - A d v e n e in his benignam Deiprovidentiam. Alliccerai is quidem 
Saulem eiusque poster,late regno exelusa, illud Davidi promisera . Sai 
p o t o n adirne rcs sommo Saulis 1,onore componi. Standum solummodo 

erat prom.sso, quo se futurorum ignarusobstrinxerai,, filiam mairi,noi 

ccbitup S i 'V '1 ' ' d e v ' c l i i S < ! t G o l
|
i : l t h - Tom ipse rex elect,is fan,iliac adscis-

cebatur Saulis, sceplrum „ , altènum non transférebatur. Quam graliam 
cum Saul prima vice in facto Merob repudiasse!, oblato est ei cade,,, g 2 
f a secando : esars . l Michol amore Davidis; Iona,has, omnes serv i , 4 i s 
..inversus popolus illud connubium expe.ierunt et impetraveru.it Sed 
ignoravit rex miserrimus gratiam sibi quadamlenus obtrusam 

v. 29 « El Saul magis coepit liniere David » nunc regisgenerum fae-
ton. Sequent» usque ad fine, capitis desu.it apud Lxl ef i ^ o ibu -

Hie vci .os veluti clausula est omnium inde a v. 0 narratorum. 

1 Ree. 18, 30-19, 3 193 

C. Patens Sanlis odium 1 Reg. 18,30-20,43. 

Iam a latentibus insidiis in apertas inimicitias Saul prorumpii. Tres 
sub hoc capite veniunt articuli. Primum Saul ad neeem Davidis snos 
adhortatur, reconciliatione per lonatlian effecta. Secundo ipse Saul Davi-
dem quaerit interficiendum, in domo regia, in propria Davidis domo, 
tandem it. ipso prophelarum coenobio ; ubi David servatur primum sua 
agilítate, inde uxoris sollieitudine, denique divini spiriius interventi!. 
Concluditur lotum caput reconciliatione Davidis cum Saule per lonatlian 
frustra quaesita. 

1) Saul snos ad necem Davidis provocans 1 Reg. 18,30-19, 1. 

v. 30 « Et egressi sunt principes Philisthinorum; a principio autem 
egressionis eorum prudentius se gerebaf. David, quam omnes servi Saul, 
el celebre factum est nomeneius nimis ». Verte : quandocunque autem 
cgrcdicbanlur, prudentius ele. ; hunc esse sensum locutionis, patel ex 3 
Reg. 14,28. Hoc verso Davidis prudenti» magis etiam, quam id v. 5. 
1-4. 15 factum fuerat, commcndalur ex numero expeditionum, compara-
tione aliorum regis servorum, el gloria comparata. Cap. XIX v. I « Locu-
tusest autem Saul ad lonalhan, ftlium suum, el ad omnes servos suos », 
post acceptuiu nuntium de rebus a Davide tam feliciter gestis, « ut oeci-
dere.nl David ». Hebr. de occidendo David ; non, ut ipsi occiderent, id 
enim Ionathae certe non dixi t ; sed generating eumoccidi oportere (Keil). 
Sanct. : « cum res f r a u d u l e n t tentata consiliis non procederei, in aper-
tum erupit, quae latere diu non poterat invidia, et ex ea orlum odium 
implacabile». Aon potuil silero invidia, percrebrcscenle Davidis fama. 
« Porro lonathas, filius Saul, diligebat David valde ». v. 2 « El indiea-
vil lonathas David, dicens : Quaerit Saul, paler incus, occiderc te; 
quaprqpler observa le, quaeso, mane, el manebis clam, el absconders ». 
Mane, i. e. eras mane (LXX) ; videiur lonathas vespere convenisse Da-
videm; fonasse etiam rex vespertino tempore insaniebat, matutino sapie-
bat. Absconderc, ut absens credaris, dum prope ades. v. 3 « Ego autem 
egrediensstabo iuxla patron meum in agro, ubicunque fueris >. Descri-
buntur loci frequenti usu familiares ; Ego, egressus domo, stabo in agro, 
qui prope domum est, quem «osti, et tu cris ibi abscondilus. Cur vero 
Davidi latendum eral in ilio agro ? ut suis auribus regis verba audiret, 
inquii Then. ; melius secundum sequentia : quo expeditius lonathas ilium 
regis mentem cdoccre posscl, nec diuturnior Ionathae absentia suspici-
onem crearet. « Et ego loquarde te ad patrein meum, elqnodcunquevi-

I . IBIU SAMCELIS. — 1 3 
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dero. nunti'ibo Ubi». Hebr. cl videbo, quid; el indicabo libi; ubi reete 
supplet Syr. el videbo, quid in mente eius sit. Norat Ionatlian, ea n o d e 
eàedis propositum patris menti inesse, seil sperabat meliora Consilia ma-
ne esse praevalitura. v . 4 « Loculus est ergo lonathas de David bona 
ad Saul, patrem suum, dixilque ad eum : Ne pecces, rex, in servimi tu-
xim David, quia non peccami libi, ct » imo « opera eius bona sunt libi 
valile ». Triplex pro Davide argumentum tangitur : quod sit servus, inno-
cens, utili? ; ob quam triplicem rationem iniuria affìeiendus non est . iam 
eius utiliiatcm accuratius exponit v. 3 : « Et posuil aninuim suam in mu-
nii sum, pci'iciilum sponte subiit, vilam voluti manu gestans, ut earn, 
si opus esset, illieo abdicare posset (ci'. 28 ,21 ; Iud. 12,3), « et percos-
si!. Philisthaeum, et fecit Dominus salulem magnani universo Israeli », 
quia Dominus erat cum eo (cf. 1 7 , 3 7 ; IS, 12) : « vidisti, el laclatu-s es. 
Quare ergo pcccas in sanguine ìnnoxio, interficiéns David, qui est abs-
que culpa? » v . (i « Quod eum audisset Saul, placati« voce lonathae, 
itiravil: Vivi! Dominus, quia non occidctur ». Deliqui: El auseultatus 
est Saul voci lonathae, el iuravit ; ubi advertc assonantiam verborum 
snss'r, ys»v.. H i n c c t e x 14,24 infert Cler., fuisse Saulem ad iurandum 
próniorem : fuit utique, sed hac occasione suffìcienicm habuit ralionem.' 
Eo iuramento nihil sacrins esse poterai ad Davidem securum reddendum, 
v . 7 « Vocavit itaque lonathas David, et indicavitei omnia verba lutee; 
et introduxit lonathas David ad Saul, et fuit ante eum, sicut fuerat Iteri 
ct nudiusterlius ». Rursum recepiti., es t in familiamSaulis, a qua 1 8 , 1 3 
fuerat amolus, rursus armigeri el psaltis munus reccpit (cf. v . 9), non 
abdicato dncis officio (v. 8). lieconciliatio fuit sincera, sed ob regis ani-
mi inconstanliam elTectu caruit (Calm.). 

2) Saul Davidem interliciendum perquirens 1 Reg. 19, 7-24. 

v . 8 « Molimi est autem rursum belimi, et egressus David pugnavit 
adversum Philistliiim, pcrcussitque eos plaga magna, ct fugeninl a 
facie, eius ». Hebr. potest etiam verti incalliti autem bellum, ut non de 
bello ab ilio 18,30 diverso aga tur . Insignior liaec prioribus victoria el 
acclamationès, quibus fonasse rediens David exceptus est, Saulis furorem 
redintegravit. v . 9 « Etfactus est spirilus Domini malusiti Saul; sedebal 
aulem in domo sua, ct tenebal. lanceam », < dignitatis insigne (cf. 22, 
6), sine quo non magis in publicum prodibat Saul, quam Pharaones ' 
sine sCcuri, flagello ei baeulo, reges Assyriorum sine gladio et arcu » 
(Weiss) ; « porro David psallebal manu sua ». v. 10 ? Nisusqtie est Saul 
configere David lanccu in paride, cl declinava David, a facie Saul 

lancea autem casso vulnero periata est in parietem », — minus ornate 
reliqui et infixil lanceam paridi — • el David fugil, ct salvalus est 
nocteilla ». LXX los., supplentes v i , verba el factum est node ilia 
ad sequentia t rahunt , satis a p t e ; secus dicendum est, voce nocle illa 
totani rcliquam usque ad v. 12 narrationem anticipari. v . 11 « iVisit 
ergo Saul satellites suos in domimi David, ut cuslodirenteum, el inter-
ficeretur mane ». Ideo ft ì j tasse mane, u l aliqua iudicii species adhibe-
retur (los.). David securus domum se receperat, ra tusfurorem regi l , LI ti 
alias, paulatim esse remissurum. I-atuit eum satellitum adventus, non 
laiuit uxorem. • Quod cum annunliasset David Michol, uxor sua, d.icens : 
Nisi salvavcris le node Itac, eras moricris; » v . 12 « deposuit curii per 
fenestram; porro Me abiti et aufugit, atque salvalus est ». In cuius 
liberationis memoriain concimi David Ps. 38 (89). v . 1 3 « Tulit autem 
Michol statuitili, et posuil eam super ledum, etpellempilosain capraruin 
posuil ad, caput eius, el operitit eam vestimenti* '.Hebr. Teraphim, i. e. 
idolum tutelare, cf . Gen. 3 1 , 1 9 ; Iud. 17 ,3 . 

Vox arliculum habet, ergo designator illud delerniinaluiii Icrapliim, quoti in domo 
asservabalur ; videiur aulem illud Immani corporis, vel salleni faciei, formam esse 
imitatum. - ' I J , quod apud LXX bs. corrupliuii legebatur recur, cum llier. I n-
laid., Castelli verlendum est pulcimr, quam sigiiilicationem stabilii 4 Keg. 8. Hi. Pro 
vettimentls verte slragula, cf. 1 Reg. 1,1. Altera vox praclixum babel nx, altera 
arliculum : ergo designamur res, quibus lecti communiler instruebaniur. 

v. 14 » Misit aulem Saul apparitorcs, qui raperei!I David; ct res-
ponsum est, quod aegrotaret ». v. 13 « Hursumque misit Saul nunlios, 
ut vidcrent David, diccns : A/ferie eum ad me in ledo, ul occidalur ». 
Hebr. respondit fein., sc. Michol. Teraphim positum fuerat , ut si quis 
intraret in cubiculuin sulmbscurum, deciperelur. Satellites vel responso 
ad ianuarn aceepto abiernnt ; vel, ingressi enbicnluni lectumque obiter 
intuiti, verbis Michol crediderunt, maritum in lecto decumbere. V c m m 
Saul gnarus favoris, quo apud omnes fruebatur David, su is ipse voluit 
oculis videre. v. 10 « Cumque venissent nunlii, inventimi est simula-
crum super ledum, el pellis capraruin ad caput eius ». v . 17 « Dixit-
que Saul ad Michol : Quare sic illtisisli mihi, cl dimisisli inimicum 
menili, til fngeret £ El respondit Michol ad Saul : Quia ipse loculus est 
mihi : Dimille me, alioqitin inlerpciam te ». llebr.: Quare vis, utinter-
ficiam tei 

v. 18 « David aulem fttgiens, salvalus est, cl venit ad, Samuel in 
llamalha, el nunliuvit ci omnia, quae feceral sibi Saul ». Prophetae 
consilium in rebus adversis exquirit, simul locum sanclum, tamquam 
luiuni quoddam asylum, petit (Malv.). « Et abierunt ipse ct Samuel, el 
morali sunt in Naioth ». v. 19 « Nunliatum est autèm Saldi a dicen-
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libus : Ecce David in Naioth, in Ramatila», v . 20 « ¡Visit ergo Saul 
lie/ores, ut rapercnt David. Qui cum vidissentcuneumprophetarum va-
ticimnlhini, at Samuelem stantem super cos, factus est etiam spiritus 
Domini in Mis, ct prophetare coeperunt etiam ipsi ». 

Vocis Naioth incerta scriptio ; versiones aou verlerunt ; Chald. domtis doctrinae 
seripsil i. e. synagogam ; devivatum a nl : habilare, designat habitationem, coeno-
bium proplieUirum. Ibi crai eorum convenlus sen ecclesia, rSnp, uti recte legunt 
LXX Chald, Syr. Aq. Symm. Theod., contra llebr. Vulg. npnb, cuiievm. Samuel alli-
bai praepositus super eos (ttebr.) ; quem vocis ajn scnsum colligas ex 3 Reg. 4, 5. 
7. — Ct. lamcn eliam 1 Ucg. 

v . 21 « Quod eum nunliatum esset Sauli, misit el alios nunlios ; pro-
phetavenint antera et UK. Et rursum misit Saul lertios nunlios ; qui et 
ipsi prophetaverunt. (El. iralus iracundia Saul) >, — hoc incisimi ex 
LXX in Vulg. penetravi! (Vere.) — v . 22 « abiit etiam ipse in Rama-
tila, et venit usque ad cislcrnam magnani, quae est in Socho, et inter-
rogami et dixit : In quo loco sunt Samuel et David'.' Dietumque estei : 
Ecce in Naioth sunt, in Ramatila ». 

Trailitio servarli accuratam descriplionem loci 10,5, ubi primum inventus est Saul 
inter prophetas : servant accurataui item descriptionem loci, ubi ullinmm inter illos 
versatus est. Socho, locus ignolus ; eeternm LXX legcbant Sepbi, Syr. Sopha, el ex 
comparatone Gen. 3fi,2:l cum 1 Par. 1,40 patet, forinas Sepbi el Sopha facile per-
mutari. Pro Vrtsn T 3 ehternam magnani, legcbant LXX pan TO cislemam arene, 
quae leclio eril pracl'erenda (Wellh.), supposto priorcm voceni bebr. reaps«' primitus 
caruisse articulo, indeque legi in statu eonslrin-lo : nam status constructus non polli-
tur aule iidiectivum, sed aule nomen dependens. 

v . 23 « El abiit in Naioth in Ramatila, et factus est eliam super eum 
spiritus Domini, et ambulabat ingrediens, et prophetabat, usque dmn 
veniretin Naioth in Ramatila ». v. 24 « El exspoliavil etiam ipse se 
vestimenti suis, el prophctavit cum ceteris coram Samuele, el cecidit 
nudus tola die ilia et node. Unde ct exivil. proverbimi : Num et Saul 
inter prophetas ? » Proverbium turn non primum formatura est, cf. 10, 
12, sed confirmatum. Tamen, cum pr imum eo homines tantum expres-
serant admirationem, quod tarn obscurus homo Saul prophetis accessis-
set, nunc exprimebant admirat ionem, quod rex prophetis infensior ct 
quandoque spiritus mali infliixibus subieclus divinum quid pateretur . 

Saulgradatiuiliostilem aniniuni inanifcstaveral ; ab invidiaprocesserat ad odium, 
ab odio ad violcutiam ; incresccnte infenso animo, constante!'inclarueral cognitio, 
Dctim esse cum Davide cumqiie regno destinavi. Nunc tandem Saul in patentes 
proruinpit inimicilias, ne Sanuielis quidem aspcctnmetprophetarum verilus asy-
lum : ast nunc quoque Deus miractilo demonstrat, se esse cum Davide, niliilque 
in ilium Saulem valere. Simili, cuius regia eleclio fuerat inaugurata 10,10 pro-
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pbetiea ecslasi, eiits nunc reprobano altera eiusinodi ecstasi publice confirmatur. 
— Sand. : « Mutavit ilium spiritus Domini, i. c. pulsus quidam et mens nova 
inspirata divinitus, quae priorcm regi cogitationem excussit, quae ilium insano 
furore correplum in Davidis exitium praecipileni agebat. F.1, quasi co Consilio in 
Ramatila ad Samuelem prophetaruinque collegium venisset, ut laudaret Deum 
liynmosque sacros in illoi'UDL convcillu rile concinerei, sic, puto, a divino spi-
rili! in co tantum articulo mutatus, Samuelis alque Davidis immemor, ilia can-
unido reeitabat carmina, quae liunqnam didieisset, imo quae ncque ipseamm-
advcrtcret, cum illani carmiilibus sacris operam darei, ncque cum ad se rediil, 
quidquam cius a se fuisse tciiialum reeordaretur ». 

llebr. iagrediebatur ingredient alque prophet am, constructs usilata ad intensita-
lem aclionis expriinendam. — Exsputiiioil .«, ergo eliam, quidquid ad oriialuui re-
gin 111 perlinebat, deposuit (Ps. Hier.). Universim igilur propbeUie, dum couferti pro-
phetabanl, superiores vesles deponebanl. — Cecidit : audacius Keit inde, quod in hoc 
inciso noi. seribatur, eliam ipse, inferi reliquos non cecidisse, proplietarum <-l salel-
litum eeslasin brevius durasse ecslasi ipsins Saulis. Quid ipsis conligcril, non edoce-
mnr. 

3) Reconciliatio tentata sed repudiata 1 Reg. 20,143. 

Cap. XX v. 1 « Fugil autem David de Naioth, quae est in Ramatila, 
vemensque locutus est coram lonatha : Quid feci ? quae est iniquitas mea, 
clquodpeecalummewn in patrem tuum, quia quaerit animam meant?» 
Reliqui corampatre tuo, sc. tamqoam indice. Verba sunt innoccntis, qui 
causata in iur iaeexaminan postulai, uhi nullam esse possecausam sci!, nisi 
for teerroneam, quam explican indequedilui percupit . Fugi l fonasse, dum 
adirne Sani ibidem prophetico spirilu agi tabatur . Ex eo, quod eius fuga 
el adventus simul a s. auclore narrentnr , non sequitur simul locum ha-
buisse. I'otuit David, Rama egressus, aliquamdiu latere ; interea potuit 
perquisitio ipsius subsiderc, sive quod Saul divino intervenni 19 ,20sqq . 
esset perterri tus, sive quod frustra Davidem perquirí intelligerèt, sive 
quod furor quieverit, sive quod subdili invisum opussegni lerexscque-
rentur . Hinc potuil Davidi animus addi, ut propius ad aulam accederei, 
et lonatham ex condicto convenirci. Convenit autem inermis 2 1 , 8 , for-
tasse eiiam habitu ementito. Saulem aliquamdiu aliqua Samuelis admo-
nilione, ei in Naiotli data, esse cohibitnm (Clair), minus probabile vide-
tur ex 13,33. 

1'nlclire Beilu, ad ilia verba v. 28 « Rogavitme obnixe, u! iret in Bethlehem », 
esponi!, quomodo David de reditu ad Saul cogitare potuerit : « Mirimi quidem 
videtur iuxla liieram, cur hoc modo de David vel Saul cogitar« el inlerrogare, 
vel p a t t i responderé voluerit ; cum manifestissima praeccsseril causa regii 
livoris, qua non frustra David suae saluti, imo eliam vilae consoler« debuerit. 
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Nisi forte pUtahdiis est Saul crebro se invadente daemönio multa ferisse vel <li-
xisse, quae more encrgumenoVum lieo praemedilari prius, net; post reminisci 
I.ilueni ; inter quae liaec quoque in David furente potius quam audicntis animo 
gesta credi debere. Cui etiam scusiti vhlclur adsiipulari scriptum, quae, abseilte 
a mensa Saulis David, non praciiiissani iniuriam rctraclasse Sauleni, sed tantum 
cogitasse, dicit, ne forte essel pollutes, vel noctiirno vidcliccl sonino, vel coita, 
iel aliquo rei funebris >el sordidaiilis atlaclu, quo a minidornm insta legis cdic-
tum arccretur convieni ». 

v. 2 « Qui dixit ei : Absit, non morieris ». Iii inferi Ionatlian exinde, 
quod pater, qui omnis s e consilii partieipem faciat, ciusmodi sibi eonsi-
lium non inanifeslaverii. Neque assertionis veritat i obstat 19, l , ubi Sani 
coram Ionatha consilium interimendi David aperuera l ; illud enini erat 
consilium, longiori tempore ante et stimulante furore expression, solem-
nique v . 5 iuramento abdicatum. « Ncque enim faciei pater metis quiil-
quam grande vel parvum, nisi prius indicaverit mihi. Hunc ergo celavil 
mepiitfirmcus sermonem laulnmmodo ? Nequaquam er it islud », i. e . non 
morier is ; vel no» ito, i. e. non ce labi tmesenuoneui istuni. Non eonsu- ' 
evi l celare, nulla esl specialis ratio liuius rei cclandae ; veruni ohtaecat 
Ionatliam amor, secus perspiceret, quanlam habeal pater rationem liuius 
praecise consilii cclandi. v . 3 « Èt iuravit rursum Davidi. Et ille ail : 
Seil profecto pater luus, quia inveiti grattata in oeulis litis, et dieet : 
Xesciat hoc lonathas, ne forte tristelur. Quinimovivit Dominus et vieit 
anima tua, quia uno tantum, ul ila dicaiii, gradii ego mors,pie diviili-
mur ». 

Hebr. Pitil,t. r,-,' "Z-"', et iuravit rursum Durili, contra quam leclionem me-
rito obiicil Then., Davidem.iioudum prima vice ¡tirasse. ¿.V.Y V" et 
respondit David lonathae : sed leclioniiiiiiun 11 reliquis discrepai. Syr. T.7 lb "Z'C", 
el ¡uniril ipsi.David, se. per sequcniia Verba viril Dominus eh;. Omnibus perpensis, 
leclio Vubj. praeplacel TTlS V " ¡ n e l , nam pro S ires prostaiil versioiies, el pro r .y 
item Ires. — Hebr. Minime, sc. res liabei vel eveniel, uti tu pulas : sed civil Domi-
nus etc. — Uno tantum, reele supplcnt Vulg. Clutld. Syr. 

v. 4 <Et ail lonathas ad David : Quodcunque dixeril mihi anima 
tua, faciam libi ». v . S « Dixit aulem David, ad fonathan: Ecce colenda« 
sunt crostino, et ego ex more sedere solco iurta regem ad vesccndum: 
dimille ergo me, ut abscondar in agro usque ad vcspcram dici lertiae », 
i .e . secundac diei festi, quae tenia e s t à numerala diequaDavid cumlonatha 
co l loquiar , ef. v . 1 8 . 1 9 . — Calendac seu neomenia, ini t iummensis(Num. 
1 0 , 1 0 ; 2 8 , i l ) , ex Num. 28, l i celebrandae erant sacrificiis et coosequen-
terepul is sacrificalibus, constanterqiie a Iudaeis celebrata« sunt :21 ' a r . 
2 , 4 ; Ps. 80 (81), 4 ; Is. 1 , 1 3 s q . ; Am. 8 , 5 ; I i i . 45 ,17 ; 4 0 , 3 ; Os. 
2 , 1 1 (13); ) Mach. 1 0 , 3 4 ; Coloss. 2 ,16 . Occasione earum festivilatum 
assueverat Saul prineipes secum congregare, et fonasse etiam cum ipsis 
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de re publica deliberare. Ego salens sedebo, se. si res de more cedat, 
nisi tu mihi nunc veniain concedas, ne adsim. llic sensus versionibus 
exprimitur , ncque necesse est cum WcUli. secundum i X A ' t e x t u m cor-
r igere et ego non sedebo. Textus non affirmat, Davidem solis calcndis 
iuxta regem sedisse, sed tum tanto cerlins exspectabatur, quod convivio 
aliesse non poterai, nisi praevio sacrificio etiam abfuisset. Quare prae-
textus, quem v . 6 sugger i i , non est aliquod negotium saeculare, sed 
praetextus religionis, qui siiffieientem praebeatexcusationem absentiae a 
sacrificio, — V e r b a dimille erga me Then, iudicat esse merae urbani -
tatis. 

v. 6 i Si respicicns requisieril me pater luus, respondebis ci : Boga-
vii me David, ut irei celeriter in Bethlehem, civilatcm suam, quia vic-
timae solemnes ibi stmt imivemsconlribulibus suis ». Sacrificium sotem-
ne s e u d i c r u m esse sacrificium annuiim, ostendimus ad 1, 3. 20 sq . l l aec 
sacriiicia pridem fiébant apud arcani 1, 21, aliquando Deut. 12 in tem-
pio peragenda : dum arca a propria statione exulabat, v identur facta 
esse in loco, ubi coguatio residebat. Davidem eiusmodi sacrificium men-
daciter finxisse, gratuito supponi! Keil : potuit quippe revera eiusmodi 
aliquod sacrificium eo ipso tempore offerti (Est., Calm.), v . ' t Si di-
xeril : Bene, pax crii, servo tuo ». Ergo non erat, prorsus inusitati™, 
talis Ami l i ans eclebrilal.is causa a regio convivio abesse. « Si autem fue-
rit iratus, scilo, quia completa est malilia eius », tkbri malum ab ipso 
processurum. Conipletum, i. e . decretuin est (Arabs) irrcvocabiliter. v . 8 
« Fac ergo misericordiam in servimi tuiim », indicans mihi foris la-
tenti periculum : « quia foedus Domini •>, Domìni nomine consecraium 
(Lap.), « me famnlum Itiuin tecum mire fecisti » ; quare ad eam mise-
ricordiam mihi praesiandam ex fidelitate obligaris. « Si aulem est ini-
quilas aliqua in me, hi me itilorficc, ct ad patroni tuum ne inlroducas 
me ». Si reus invernar, solutus es obligatione ; sed malo tua manu, quam 
furentis geuitoris mortem obire. Ilebr. Et usque ad patroni tuum quare 
duxeris me ? v . 9 « Et ait lonathas : Absit hot: a le », ut a me vel oc-
cidaris, vet patri tradaris ; tua quippe mihi innocentia indùbia est ; 
« neque enim fieri potest, ut si certe cognovsro completala esse patris 
mei malitiam contra te, non annnnliem libi. ». 

'z Valli, interpretala esl causale : neque enim feri potest ; constructs est possi-
hilis, sed minus obvia. Melius adversativum : « sed, si celle cognovero decretimi esse 
malum de patre meo profeclnrum in le, ncque indicavero libi » — Ellipsis est scrip-
turae familiaris ; supple : » baec et baefi facial mihi Deus * (Keil). Texlu leviter alte-
rato Syr. banc obtinuil apodosin : venutiti- ad te, el indicabo libi. 

v. 10 « Responditque David ad Ionatlian : Quis renuntiabil mihi, si 
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quid furie respondent tibi paler Hm dure de me ?» IN vcrsiones unanimi-
ter verterunt si forte, an fort«. Promlserat lonatlian, se niintiatiirum esse 
Davidi : id praes ta re poterai ve! immediate per se, vel mediate per nun-
lium. Nunc personam mmtiaiuri exquirit David, ne pateat deceplioni. 
Responsum dat lonatlian v . 22 . v . 11 « El ait lonathas ad David : Ve-
ni, et egrcdiamur foras in agrum ». In domo videntur pr imum collo-
cuti esse ; nunc lonathas , Dcum iuramento appcllaturus, in apertimi pro-
dit (Ios.). Minus placet Valabl. : » Hoc dicit, u ! familiarius colloquan-
tur » ; fueranl eiiim iam amo ab omnium eonspeetu remoti . Responsioni 
ad petitum praemit t i t foederis pi-idem initi renovätionem. « Cumque ex-
issent ambo in agrum », v . 12 « ait lonathas ad David : Domine Deus 
Israel, si investiga vero sententiam patris mei crostino vel perendie, et 
aliquid boni, fuerit super David, et non statini misero ad le, et notimi 
tibi fecero », v . 13 « lutee facial Dominus Ionathae, et haee addai »: 
liaec he rum i terumque infligat mihi. « Si autem perseveraveril patris 
mei malitia ad versimi te, revelabo aurem luam, el dimittam le, ut va-
das in pace, et sit Dominus tecum, sicut fuit cum pa tre meo ». l's. 
Iiier. : « Sublime faciat regnum tuum, sicut sublime fecit patris mei 
regnimi ». Ilio pr imum lonathas elare pronuntiat , se Davidem fu turum 
regem agnoscere, et qua tali ¡Ili adhaerere. Cf. 16 ,13 s q . ; 18 ,12. l i . 
28. Quod Saul invidiose formidat , regnimi divini l i» Davidi tr ibuendum, 
id lonathas sponte acceptat . 

_iroW.n i n o uon est eras ho,a Mia (Syr.), sei! mane terliae ili«, i. peren-
die ma,le. Quoti usque perendie mane investigami-, ulfjàe elastina vel perendie (Vulg.) 
investigli- ir. — Si miteni plaeuerit patri meo milium (llebr.) : est lusus verborum 
inter >3* Ss - = « et praecedens TTT Su i l e . Verboten»» quod allinei malum, art 
quam «insIrucHoiiem ct. iä lieg. 11,95 el Ew. '¿. i l l d. 

v. 14 a Et si vi.cero, facies mihi misericordiam Domini », cf. 2 Reg. 
!). 3 , « quali Dominus uti consuevit erga homines » (Sacy), vel simpli-
ciler : misericordiam magnan i . Non enim exigqum quid sibi pctebat 
lonathas, Ulemquev. l o domili suae, si al tendas morem Orientis, quo 
novus i-ex depulsi praedeeessoris familiam radicilus interimeret . Idem 
sibi postulat Saul 2 4 , 2 1 sqq . « Si vero morluus fuero », v . 13 « non 
auferes misericordiam luam a domo meii usque in sempilernum, quan-
do eradicaverit Dominus inimieos David, unumqwmque de terra. (Au-
ftrat lonatlian de domo sua, et requiral Dominus de manu inimicorum 
David »). Hoc meisurn ex LXX in Vulg. p e n e t r a n t (Vere.) ; non cs 
nisi altera v . 16 versio, eo praeferenda, quod verbum optativo, non prae-
terito vertat , ipsum tamen verbi sensum non expressit. v . 16 « Pepi-
gli ergo lonathas foedus cum domo Da vid, et reqttisivit Dominus de manu 
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inimicorum David ». Confusione» parit vox s i ìnultotiesrepelita, neque 
semper codem senso, v . 14 omisere Vulg. LXX pr imum et seeundimi 
'tb, v . lo omisit Vulg. secundum, dum illud LXXVertebat et si non, ila 
tamen, u t in construclione prorsus abundet . Yerilalcm vidit Syr., pri-
mum ih v . 14 puncians »S Minimi. l ' raeterea Vulg. LXX in fine v . 14 
legebant vel supplcverunt particulain conililioualem : si morluus fuero. 
Secundum haec planine, Iklelius et vividius reddi potest Hebr. : El Mi-
narli, si vizerò ego, ulimmfactums sis meeum misericordiam Domini ; 
et utinam, si mortuus fuero, non auferas misericordiam luam a domo 
mea usque in sempilernum; et utinam, quando fericl Dominus inimi-
eos David, umimqucmque de terra, feriat lonathas foedus eum domo 
David, et ullionem requiral Dominus de marni inimicorum David. Vel 
omissa pariicula conditionali, quam Vulg. LXX l'orlasse non legerunt 
sed suppleverunt , et servata divisione Masor., ita vertere licet : Et uti-
nam, si vixero ego, utinam facturus sis mecum misericordiam Domini, 
et non moriar ; et non auferas ete. Sensus planus est : lonathas, v . 13 
Davidi regnum apprecatus, sibi suaeque domui deprecami- regis futuri 
misericordiam, coiicluditquo generali contra eiusdem inimieos impre-
c-ali'ine. 

Est lusus verborum inler ferire foedus el ferire (eradicare) mimicos. — Bp3 ile 
ultime requirenda eum Chald. Arab. intelligil Castelli ; ¡lem A rais art bis. 22,23. 
— Sequenli vorsu, sive cimi Maser. Icgas S U » ? , sivc cimi LXX « t f n , sensus om-
nino esso debel, loualliam iurasse Davidi respcctu eorum, quae salutoni Davidis 
speclabant, uon exegisse ab ilio iuramenlnm respectu suae el posleriuilis saltilis ; 
secus non possel illud iuramenluni dici protcrlum esse ex inagno loualbae in Davi-
dem amore. 

v . 11 « Et addidit lonathas deierare David, eo quod diligerei illiim ; 
sicut enim ammani suam, ila diligebat illum ». Iam sequentes versus 
continent id, quod lonathan ilerato iuramento Davidi promisi!, v . 18 
« Dixitque ad eum lonathas : Cras calendae sunt, el requireris » ; 
v. 19 « requirctur enim scssio tua usque perendie. Deseendes ergo fes-
linus », — potius ver te ; Eri t enim sedes tua vacua ; ct perendie magis 
etiam requireris — « et venies in locum, ubi celantlus cs in die, qua 
operati licei, » — verte : ubi celatus fueris c ras — « el sedebis iuxta 
lapidem, cui nomea cst Ezel ». 

i pg i 1-ecle vertit vacua eriI Chald. h. I. et v. 23. 27, Vulg. v. 25. 27, Arala 
v. 23. Pro --7U.Wi.5M'., Villi/, deseendes) reliqui verini legebant Tpsn requireris; 
sensum versus perspexerunl tlmld. Syr. — Venies, se. tenia die seu perendie. — 
TOiBri vcrlont iies, qua operari licei, ergo ilies feriatus. Sed nam alia latitala fre-
quenlabat David diebus ferialis, alia diCbus festis? Simplicilalc sua se commendai 
lcctio Syr. m n e n cras. Ergo perendie eodem in loeo latcbis, ubi latueris cras. Cur 
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la . 11 », forte ipsa neomenia lonalhas discat patris ir.eulem, eo ipso die possil Da-
)'un ~ S " ' U ' 1 " : C o r t e i eum aXr. vZ S e t a 
M I , verlens w w . Inde, e r a ulraque ,-adix siguificel ir,, non imp-oLbiiif e 

S descripscrat, sed s. „„«or, « f a descrizione, 

sui obsta. !. ¿0 sulhxun. fera. r.Ti, cimi 25-JS sii raasc., cf. -1 Iteg. 15, j;;. 

v. 20 « El ego tres sagittas miUam iuxla cnm, et iaciam aitasi 
exercens me ad signtm » . Obiiciunt, pandore* tr ibus poste» l o n à l i a m 
misisse sagittas : v . 36 duae salte,,, recensentur sagit iae, t e n i a iaeta 
esse non negatnr , sed id solum, quod ibi necessario narrandum erat 
expr inutur . v . 21 « Milla,n quoque et puerum. dieens ei : Vado e't 

T i tot e f dÌX"r° ìmCr0 •• * intra le 
sui, lolle ea.v; „ veni ad me, 9uia pax m esi, et nihil esl mali vi-
nti Dominus. Si aulem sic loculus [nero pi,ero : Ecce sagittae ultra le 

C I v S 3 P > ' q " i a d ! m m " D o m i ™ » ; *PS® t o i u b e t recedere. 
Cu,11 M A l e g o : Lece sagilla intra te est, i. e. e x h a c parte lui, pro-
prio.' nubi , nani suff lxum es i s ing . ; ex ^ « n M c oriri pomi, ^ 

i i u è ^ J d u T a'"Cm' r * l0"'li SI"""S W 1:1 ** Dominus 
W Z ^ * " 1 S e m p U ™ m " * > Vindex. non; secreti 

X h ì ; ; T ' T ? 1 0 ' » " DuVÌd ina<r°- « ealendae, 

;, ««», consuetndinem, quae erat iuxla paric-

n e 's c d i t Abne r ** ^ 
'HMwDavut,. I e g e : Et lonathas sedit ex adverso. Ion t h a n f e x 

adverso l'cgis consedisse, cvidens 111 etiam inde, qnol Saul illieo ale 

r S f e r t ' 1 ' " ^ u t i ( l " E dexterae regis assidebat , s in is-

- " r t ^ n t A W r , r a o u < m i s - — 
rumSfoifdK,, verlendum w » . , „ j ( I | IS ' Porpora» verte-
hoc seripiione ' a ^ ^ t T J f f i ! ^ T " ' ** 
nia consueta raiionc neracl-i esse , ... • 1 " a r r a l l o n e oxprimi, o,n-
tum ca i , a b s e n S S ^ S ^ ' ' ^ " ^ i , l u d H"od insue-

, cre,o e\]irinuiui, lonalban, consueto loco wmedbse 

« Anima pollata, quae ederit de carnibus 
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quae oblato est Domino, peribit de populis suis ».Sancì. : « Cum maculae, 
quae a sacra mensa removent , plut'imae sini , ah illarum aliqua ptilabat 
Saul Davidem esse pollutum ». v . 2 1 • Cumtpie iltuxissel dies secunda 
post colenda», i. e. dies secunda calendarum, ci", diccnda ad v . 33 , 

rursus apparuit vacuus locus-David. Dixitgue Saul ad Ionatlian. filimi, 
smim: Cur non veni! filins Isai nec Iteri nec Itodie ad vescendum ? » 
v . 28 C, Responditgue lonathas Salili: itogavil me obnixe, ut irci in 
Bethlehem, et ail » : v . 2 9 « Dimille me, quoniam sacrificium solemne 
esl in cìvi'.ate, wins de fratribus meis accersivit me », lle.br. ipse fra-
le-mens. sc. natu maximus . « .Vinte ergo, si imeni gratiam in octtlis 
ivis, vadam cito, cl videbo fratres meos. Ob liane causam non verni ad 
mciisam regis-, v . 30 Iratus aulem Saul adversuin Jonathan, dixit 
ci : Fili midieris virum nitro rapienlis, numqnid ignoro, quia diligis » 
— Hebr. praefers, sc. mihi ; LXX coniitncltts es, legens i w t pro ' i r ' - — 
« fìlium Isai in confusionem tuam, et in confusioncm ignominiosa': mn-
tris nule ? » Ilàtio, cur Saul propriae uxori convieietnr, neque ex textu 
neque al iunde ulla apparel . Quod Vulg. LXX verba ad lonathae nialrem 
retulerini , non inde facilini est , quod pro ITO: legerint m s : f f t e H / i . ) , 
seil quod genus fem. pro abstracto poni non animadver ter inl . Ver t e : fili 
perversitatis pertinaciao, i . e . pertinacia« in perversitatem degenerainis ; 
Dnguet «fili perverse et 'pervicax». Quamexposi t ionem novi t Male., 
et Caini. : • Cave tamen », inquii, « hoc aceipias a Saule dictum de ma-
i re lona thae» . Ultima verba verbotenus sonant t e l i » confusionem mt-
dilatis matris ime, quae est ut ique supremum genus eonfusionis. Tibi 
aliquando amor David cri i confusioni, et etiam mair i tuae, ex cuius 
utero proibisti. Etiam haec verba non mair i probrnm inferuni , seil lìlio. 

31 . Omnibus cmmdiebus, quibusftliusIsaivixeritsuperterram,non 
stabilicris tu ncque reg,tum tuum. ¡toque iam nunc mille, et addite eutn 
ad me, quia filius mortis est », quia ipsi moriendum est . Adverte, quam 
deliberate Saul nece Davidis divinum decretimi de conferendo 1II1 regno 
subver tere studeat. v . 32 « Hespondens autem lonathas Salili, patri 
suo, ail: Quare morietur ? quid fec.it". » v . 33 « Et arripnil Saul lan-
ceam, ut percuteret cum », ipsum primogenitura in ieremptnrus , ut ihro-
num sitae domui conservarci . 0: El inlellexit lonathas, quod definii,un 
esset apalre suo, ni interficerct David ». v. M* Summit ergo lonathas 
a mensa in ira furoris, et non comcdit in die calendarum secunda pa-
ttern. Contrislatus est enim super David, co quod confudisscl eum pater 
situs », opprobr ioeum afl'ccisset. Aegrius feri Ionatlian iniuriam Davidi, 
quam siili illatam (Clair). v. 33 « Cumque illnxisset mane, venil litna-
thas in aqrum iuxla piaciutili David >, — quod placitum Chald. intel-
l ìgit de tempore,- melius Vulg. LXX indeterminate - « et puer parvulus 
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Z h r no 7 ', T e ' q m m a m ' Hoc mane fui , 
a l i enuh post ca lendas d i e i , n a m ipsae calendac v . 24 e t dies seen I 
ca tendarnm v . 27, sen p r i m a post ca lendas , iam ef f luxeram - ™ 
secumlae diei seeundo Saul a c c u b u e r a l , e rgo n u n c iam m a n e ,c , ae W 

- e r m o e s t t o l o c o a f f i r m a t u r , non pr ima pos t calendas die Iona tham 
™ , , ,„„ , ,urn e s s e a l l a t u r u m , sed ea die e t i p s i s calendfe D a v f i S S 

l o r e c o n s p i c n a m ; m o n e t u r iis elapsis d iebus David v. 1 S ) ad locum 
» ind ic ium veni re , v . 30 ,Et aitadpuerum suum: Vade e a t r ^ i 

te'am misit lonathas, do qua vere diei poterat: EslsagMa i J Z s M i t Z , , , 

r suIos 

v 3 i « Vcnit Hoque puer ad locum iaculi, quod miserat lonathas • 
< comae, lonjas post teryum pWri et ait: Lee, i u j j ^ . 

«10» te » long ,us i s t inc . v . 3 8 « Clamarte iterum lonotM £ 1 

Z r r V ' " C e " S : F e S l i n a V e l 0 C Ü e r ' » / n e p u e r pr ime la 
en e m David adver l e re p o s s e t ; vel quod impat ien t ia ¿ n s n m e r e U m l l 

t a conven ,end , Davidis. « Colic,jU autem puer lomlhae s Z l i * 
atluhtad domraum mm ». P lu ra l em saginas haben t Keri e t C M 

SLV^fi,IUid
 * * * * * > 

Z t ^ v"7 T r r - V: 40 ' arma sua 
puco.etduue,: Vade.et defer m eivitatem». v . 41 » Cumque abiisset 

7 " ' f ™ > vel pot ius to; « « o s e a r s e aUer 
>'0-um, flevemnt pariter, Dwid autem amplia ». " 

mus. T : "*' ^ v j x , : , uudc ortum sit ucsei-

V. 42 « « « , 7 <•,«,<, lonathas ad David: Vade inpace», cf v I h , e 

d i m r j
8 B n t « C 0 " 0 q U Í Í U U i m a ' C O n f i r m a M t e x l 1 ' l c a t ' o n e m " moite datan , rfo„cc. « O i w e c n j « « . „ m / „ , ,•„ m m i n e • . 

Rentes : Donnnus sit inter me et te, et inter semen meum e l Z Z ' 

i , t e m 5emP'ternum» - supple : ra ta s in . , vel . eo rum m e -

I R E G . 2 1 , 1-2 2 0 5 

m e n t o » (Sa) . Ellipsis l febrae i s lamil iar is , unde non o p o r t e t cum WeM/i. 

expu tigere dicciiM« : «quoad ea , q u a e i u r a v i m u s , Dominus sit in ter me 

e t t e » . v . 4 3 « E l surrexit David, et abiit; sed et lonathas ingressus 
est civilulem». 

P I N S IT. DAVID F U O T I V U S I X T E R R A I M I A 1 B E C . Ä T - ä ö . 

I laee p a r s t r ia m e m b r a complcc t i tur . P r i m u m ( 2 1 , 1 - 2 2 , 2 3 ) os tendi t , 
quomodo David, p e r d iversa loca v a g a t u s , t a n d e m m o m t u p rophe tae 
Gad ludaeam repetit. ; coll igitnr circa i l ium m a n u s fo r t i um, accedit p o n -
t i f ex Al te ram (23 ,1 -13) in l iberatioiie Ceilae exh ibe t Davidem vel e x u -
l c m salut is l udaeo rum sol l ic i tum. T c r t i u m ( 2 3 , 1 4 - 2 6 , 2 5 ) m i r a m os ten-
dit Dei c i rca Davidem provident iam. 

i ) David hue iUuc incertus vagans 1 Keg. 21,1-22, 23. 

AUG. — David fug i t i vus Noben ven i t et ab Achimelech pontif ice, quac-
sito p rae tex tu , panes accipit e t g lad ium. Inde c o n f a g l i in Geth ; sed, cani 
e iv i ta tem m i n u s tu tam sibi r epu tans , in spc lunca Odollam p r n n o s sibi 
«ocios ad iuna i l . E Moabitide in l u d a e a m a p r o p h e t a r e d i r e i u s s u s , m s a l t u 
Haret de l i t ese i t ; p o n t ì f e s ve ro ob praes t i t àm Davidi opera cumoc tog in ta 
qua tuor sacerdo t ibus iussu Saulis t r u e i d a u i r ; cu iu s films Abia thar a 
Davide b e n i g n e exc ip i tur . 

Cap. XXI v . 1 « l ' en t i autem David in Nobe ad Achimelech sacer-
dote-m, et obslupuit Achimelech, eo quod venisset David, et dixit ei : 
Quare tu solus, el nufìus est tecum ? » E x 2 2 , 11. 1 9 ; l s . 1 0 , 3 1 (32) 
nomen civitat is est Nob, demplo n locali ; e r a t ea t r i b u s Beniamin , p r o -
p e Anathoth (2 Esd r . I l , 32), e t quidem mer id i em versus , baud proeul 
I e r u s a l e m ; in ter civitates sacerdota les prklem los . 21 n o n recenseba tu r . 
De Achimelech d icemus ad 22, 9 . — Obslupuit.- Tin u s u r p a t o d e affec-
ta modo vehemen t io re 2 8 , 5 ; lob 31, 1, modo pacat iore 4 Reg. 4, 13. 
Obslupui t , quod David solus ädven ta re t : t an tus qu ippe erat v i r , ut iam 
non s ine comita tu in publ icum prodi re consuever i t . Novera i praetcrea 
f o n a s s e pöntifes. reg is in Davidem invidiam, ideoque h u n e p r o f u g u m esse 
susp ieaba tur ; t um ve ro ade,-al t imor is rat io, cum t ieque Davidem prae -
sentem, ncque r egem absentera offendere lubere t . v . 2 « Et ait David ad 
Achimelech sucer'dotem : Hex praeccpit mihi sermonem», i. e. r em ali-
q u a m , « et dixit : Nemo sciai rem, propter quam missus es a me, ct 
cuiusmodi praecepta tibi, dederim ; nam ct pueris • — puer i s a u t e m — 
« condixi in ilium el ilium locum ». Lege keri «TOTO pro kethib ntSTX 
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á itp no T ! T e ' q u K i ® e m u r ' noe f l d t aJjenus post calendas dici, nam ipsac calendan v. 24 ct .lies secunda 
canda r , , , , , v. 27, sen prima post calendas, iam effluxerant- ™ 
securidae diei sec,indo Saul accubuerat, ergo nunc iam mane i fa « 

- erm , est t o loco affirmatur, non prima post calendas die Ionatham 
™ , , , „„ , , , „ , esseallalurum, sed ea die et ipsis c a l e n ® Dav i, s a " 
L r e c o n s p , c a m ; mone,ur iis elapsis diebus David v. 19 ad l o c i 

condiclum venire, v. 30 ,Et ailadpuerum suum: Vade eatrmM 

te'am m,s,t lona,I,as, de qua vere dici poterà, : EslsagMa hnZ M i t Z , , , 

S e t suIos 

V. 37 « Verni Hoque puer ad locum iaculi, quod miserai lonathas • 
< eg*», lonathas post tergum pueri et ait, Lee, i u j j ^ . 

«loa te » long,us .Stinc. v . 38 « Clamavilquc iterum lonchos l i t 

Z r r V ' " C e " S : F e s l i n a v e l 0 c ü e r ' » / n e puer propela 
en em Dav.d adverlere posset; vel quod impatientiacmisumercti l!n 

, conven,end, Davidis. « Collega autem puer lonathae s I Z a el 

attain ad dominum suum ». Plurale,,, saginas habent Ken et S i 

puco.ctduue,: Vadc.et defer m cimatela». v . 41 « Cumque abiisset 

Z7- r 1 ^ ^ ' i i , ! ' ^ebatad c ^ i Z Z 
7 " ' f r m > ». vel potius ter ; « « os alan s a Her 
"'"'"> pariter, Dxvid aulem ampli,,, ». " 

. ^ t ^ r s r ^ ^ r r r 

raus. T : "*' ^VJX,:, (uidc o r t u m s i t u o s c ¡ . 

V. 42 « 0£cí/ e r j o lonalhas ad David: Vade in pace», cf v oo i w 

d i m r j
8 B n t « C 0 " 0 q U Ì Ì U U i m a ' C O n f i r m a M t e x l 1 ' l c a t ' o n ® m " molte 

«entes : Dominus sit inter me et le, e, inter semen nieL elZZñ 
'uum, usque in sempüernum» - supple : rata sin,, vel . eorum me-
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mento» (Sa). Ellipsis lfebraeis lamiliaris, unde non oportet cum Wellh. 
expungere dicentes : «quoad ei», quae iuravimus, Dominus sit inter me 
e t t e » . v. 43 «Et surrexit David, et Mit; sed et lonathas ingressus 
esl civilulem». 

PAUS 11. D A V I D F U O T I V U S I N T K R R A I U D A 1 1 Ì E G . Ä L - ä ö . 

Uaee pars tria membra complectitur. Primum (21,1-22,23) estendi,, 
quomodo David, per diversa loca vagatus, tandem momtu prophetae 
Cad ludaeam repetit. ; colligiwr circa illuni manus fortium, accedit pon-
tifex Alteram (23,1-13) in liberätione Ceilae exhibet Davidem vel exu-
lcm salutis ludaeorum sollicitum. Tcrtium (23,14-26,25) niiram osten-
dit Dei circa Davidem providentiam. 

i ) David hue iUuc ineertus vagans 1 Reg. 21,1-22, 23. 

AUG. — David fugitivus Noben venit et ab Achimelech pontifiee, quae-
stio praetextu, panes aeeipit et gladium. Inde confugit in Geth ; sed, cani 
civilatem minus tutam sibi reputans, in spclunca Odollain primos sibi 
socios adiungil. E Moabitide in ludaeam aproplieta redire iussus, .nsaltu 
Haret dclitescit; pontìfes vero ob praestitàm Davidi opem cumoctog.nta 
quatuor sacerdotibus iussu Saulis trucidami'; cuius films Abiathar a 
Davide benigne exoipitur. 

Cap. XXI v. 1 « Venil autem Dav id in Nobe ad Achimelech sacer-
dotem, et obstupuil Achimelech, eo quod venisset David, et dixit ei : 
Quare lu solus, cl niifìus esl tecum ? » Ex 22, 11. 19; Is. 10 ,31 (32) 
nonien civitatis est Nob, demplo n locali ; erat ea t r ibus Beniamin, pro-
pe Anathoth (2 Esdr. 11, 32), eiquidem meridiem versus, liaud proeul 
lerusalem; inter civitates sacerdotales pridem los. 21 non recensebatur. 
De Achimelech dicemus ad 22, 9. — Obstupuil : n n u s u r p a t o de affee-
tu modo vehementiore 28, 5 ; lob 37, 1, modo pacatiore 4 Reg. 4, 13. 
Obstupuil, quod David solus adventaret : tamus quippe erat vir, ut iam 
non sine c-omitatu in publicum prodire consueverit. Noverai praeterea 
fonasse pöntifes. regis in Davidem invidiam, ideoque hunc profugum esse 
suspicabatur ; tum vero aderat timoris ratio, cum neque Davidem prae-
sentem, neque regem absentem offendere luberet. v. 2 « Et ait David ad 
Achimelech sucerdolcm-. Hex praeccpit mihi sermonem », i. e. rem ali-
quant, « el dixit : Nemo sciai rem, propter quam missus es a me, et 
cuiusmodi praecepla tibi, dederim ; nam ct pueris • — pueris autem — 
« condixi in ilium el ilium locum ». Lege ieri W pro iethib 
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I n , n i i i n praeoccupat o m n e m in ter rogat ioncm do ¡lineris oferecto, dein 
aff i rmat s e non ess.6 solum. Rtfticentia n t i lu r menta l i , nam e r n e c m s -
modi sec-eta manda ta rex multot ies a m e a Davidi dederat non tamen 
tunc Et iam Davidem coodixisse puer is , iam an t e s u p r e m u m 2 0 3 3 cum 
lona tha Congressum, vcri nequaqt iam absimile es t . v . 3 « Nunc crao si 
quid. habes ad manum, vel quinque panes, da mild, am quidquidinve-
neris » . Da mih i , quod ad m a n u m habes , ad m i n i m u m (ita i m e l l i - e n -
- am w O qu inque panes . De WeUe : , X „ n c e rgo , quid habes ad m a n u m 
etc. . . bed recto adver t i t Than., in h a c cons l ruc t ione , e x gen io l inguae 

i ' ' < e s l d l ! l ; a r ' c ' " n p l e m e n t u m al iquod, e. g . : Quid habes ad m a n u m 
tid mandiicanduni ? v. i « Et respondent saeerdos ad David, ait Mi-

laicos P'"™ ">' mnurn, sed tanlum pancm sanctum • si 
mundi sunt puen,maxime a miieribus?» Panes sun t p r o p o s i t i o n s 
de qu ibus Lev. 2 4 , 0 dic i tur : . E r f ln tque Aaron e t f i l iorum eius, m 
omcdan cos m loco sane ,o ». P o n t i c se declarat para tum ad p ,,es 

nc os David, t r adendos , eo q„od lex miser icordiae antecedat l e g e , 
r i tua lem (cf. Malth. 12, 3 - 7 ; J l a rc . 2, 23-21). 

Cur vcro insisli, condition!, ul sirit mundi ab uxoribus, quae el iusa -1,1 !,,„,.,>. 

«Omuls r i C ' ? U U , a 0 3 C 0 , , " i l i 0 T O V d i p s i S f f i B S T ' Unnifc homo, qui accessen, de stirne veslra ad „•> ' 
l ^ - ' e r u n t n . i i l s ^ D o m i n o ^ ^ r S p S r m Z i - i 
i. ». Conum aulein umnundos facere, cdns.at ex Lev. 1 3 , l a m lice „ c 
M as ,,, qua Da™, tun, versabatur, pomilici sufficiens vid retur rTu„ , „ ¿ t 
d n lege Lev. 2 0, no,, ideo protiuus neglige,Ida era, conditio v U p l s X 
dofcs obligans. Est. : . non, quia et immundi comedere potuissen s nn i n n 

extrema finsset neccssitas; sed, ut signilicarel quod homo in ,,. L , 
. ¡tains, quia legem aliquam plene obsenare J j f i l Z X t Z 

rea egeu, illam omnino n e g l i g e r e , Celerun, vel hie 
e x ; noil enim omne unmunditiac genus prae ,edi t , sod aidita 

saltern, maxme, sol, inunundiliae ex coin, conlractae insis t* -

V 6 «Et respondii David sacerdoli, etdixit ei: Equidem, si demu-
tinbus agitur, contmmnus nos ab hen et nudiujtius, q,ando2-
diebamur V e r b o t e n u s : Profeeto eonclusa fue ra t iiobis uxor her i « 
nudi i i s ter tms, ,n egress, , meo, i. e . quando e g r e d i e b a , J 
vasa puerorum sancta ». Vasa p le r ique inte l l igunt corpora. I n t e l l S 
sane • h u d , quod coitu o m n i u m m a x i m e redd i tu r i m m u n d u m • e r ' ' f n o n 
vesteshimchi) «Porro via baee poUuta est, sed el ipsa „ o d l f a M 
fieabitur in vasis». ^p'Uutmn.profmmn^mi Chald. X ex 1 
neum, percgnnum. Recti: Cord. : « via n ro fan i « , , ! , n „ •, i , , 
Phi l i s thaeos fug iens Saulem , ^ J f t S U S S ^ 
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santificatici.; ergo non es t co r r igendum cum Cu*., Weill,. " S " ? ' . « sanc-
t i f icabuutur ». Recto au tem iiotat W W ' . , sibi opponi in egressu meo 
et Mie. E r g o sensus bic es l : P r o f e c t o a b s t i n u e r a m u s a b u x o r i b u s a n t e -
liac, in egressu nos t ro , ideoque t u m e r a n m s m u n d i ; inde ab egressu 
nostro versami,,- in i t ine re e s t r a n e o , quo a domibus e t uxor ibus long i s -
siiìie s e p a r a m u r ; si e rgo m u n d i e r a m u s nudmsterlìas ob uxor ibus , 
quan to m a g i s Iiodie, c u m proeul uxor ibus hoc t r iduo versa t i s imus . 

Mi ls o-iposiliones commemorai Thun., merito iudicans, eas inlroducei-e Davidem 
aliquid dicenlem, quod non sii ad reni el sensu circa!. Quod .Sem indicium -le Tu-
rni exposition« ferendulii esl, qui fi,™, inlcrprelalur modem agendi, et Iiosa se,, IU-
sirumenlum ipsuni pon.ilicem, ul verba exprimanl Subtilem quamdam adulalionem : U 
si bic modus ageudi, se. ul laici co,ne,la,il panes sacros, profanus esl sou legi con-
trarius, al liodie sanclilicaWr per instrumpuium, tua se. intercedente auclontaté. 

s.O. Dedil ergo ei saeerdos sanciificatum panem; ncque enim erat 
ibi panis, nisi tantum panes proposüipnis, qui subbili fuerant a facie 
Domini, ut poncrenlur panes ealidi ». Addimi, rel iqui : in die, quo 
•removrbantur. llebr. totani sente , . t iam habe t numero s ingu la r . , nam = 
finale in orrsmsn (qui sublali fuerant) ex sequen t ! voce agg lu t . na tum es t 
ideoque d e l e n d u m ; id inde colligit Weill,., quod e t praccedens = m et 
subsequens mjjVn n u m e r o s ingo la r i legant i , r . v . 7 "Erat autem ibi vir 
quidam de servis Saul in die Illa Musili labernaciilo Domini, et nome,, 
eins Doeq Idumaeus, potentissimi*paslorum Saul ». P r o inlus in laberna-
ciilo Domini rel iqui l iabcnt dclentus coram Domino : « L.bens an IUM-
lus , i n c e r t u m » (Ephraem apud V e r e . ) . V r u b s sugger i i , f u i s sc ibi voli 
exs'olvendi, Ephraem peccati expiandi causa. Express io coram Domino 
cer le indicai ibi fn i s se sanc tua r ium aliquod cul tus Mosaici. Sed q u a l e ? 
Arcam an t e even tum 2 R e g . 0 , 3, ex Car ia th iar im alio fu isse t r a n s -
late™, ostcndi nequi t , n a m 1 Reg. l i , 18 t ex tus es t incer tus . E cont ra 
t abernacuhim, quod an t e f u e r a t in Silo, saltern semel locum m u t a s s e , 
e x 2 Par . 1, 3 eff ici tur ; probabi le i g i t u r v ide tu r , illud e t iam pr ius e Si-
1.1110: des t ruc ta in Noben, p o n t i t ó s edem, esse t r a n s l a l u m . R e t t e igi-
tur Vulg. inlus in tabernavulo. — Viri m e n t i o h . l . i n s e r i t u r , q u i a , q u a e 
h . 1. . n a r r a n t u r , 22, 10 Sauli re tul i t , pan i s se. e t gladii t r ad i t ionem ; 
dieta 21, 1 -5 f o n a s s e non aud iv i t . Una litera m u t a t a , LXX ilium ex 
Idumaeo ' f ece re A r a m a e u m seu S y r u m . Dieitur princeps pastonon Saul, 
cuius c.xprcssionis Synonyma est a l tera 22, 9 praepositus servorumSaul. 
C r c v e r u n t o p e s Saul , ex praeila maxime bellica, ut qu . p n d e m ipse as inas 
paucas quaesi tu in ivisset , n u n c pas lorum catervam praes to habere t . 
v . 8 « Dixit aulem David ad Achimelech : Si habes hic ad manum has-
lam aut gladium? quia qladiurn meum et arma mm non tuli mecum; 
sermo enim regis urgebat •. 
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v . 9 « Ed dixit sacerdos : Ecce hie gladitts Goliath Philistkaci, qnan 
pcrcussisti in Valle Terebinthi, est involtiliis pallio post ephod : si 
¡slum vis tollere, lolle, neque enimhie est alius absque eo ; » imicus es t , 
quem h a b e m u s . . Et ait David : Non est kmc alter similis, da mihi 
cum.. JIaee r u r s u s s u a d e n t , t abc rnacu lum fu i s se in Nobc. Agi tur en im 
d e loco, ubi f ixam e t n o t a m a l iquam h a b e r e t ephod pontificis s t a t ionem. 
Insuper 17, 54 n a r r a b a t u r David reposuisse a r m a Goliath in tabernaculo . 

v. 10 «.Surrexit (toque David, et fiujil in die ilia a facie Saul, et 
venil ad Achis, regem Geth». Is P s . 3 4 (33) vocatur Abimelech , Vulg. 
Achimelech. Inde a caede Goliath p lures probabi l ius anni e f f l u x e r a n t ; 
in die ilia express io est- o m n i n o inde te rmina ta , neque s u p p o n e r e cogi-
m u r , Davidem Goliae g l a d i u m manu gcs l an t em u r b e m Geth esse ingres -
s u m . Celerum a d v e r t e , c u m fu i s se v i r u m Davidem, qui Phil is t l iaeis 
cont ra Saulem s u m m e ut i l i s esse posset ; cf. Coriolani in ter Volscos 
a d v e n t u m . v . 11 « Dixcruntqne servi Achis ad eum, cum vidissent 
David : Numquid non isle est David, rex terraeH. Terra probabi l ius 
intel l igi tur Iudaea. Mine Malv. pn t a t , f amam unct ionis David iam lat ius 
percrebru isse . Melius Menach. exponi t p e r modum hyperbo lae : « David 
ille inclytus , et quas i a l ter r e x H e b r a e o r u m » . Sed Lap. intelligii. P h i l i s -
t hacam, u t Phi l is thaei Davidem ironice r e g e m appel lar in t Ph i l i s thaeae , 
quod 17, 9 s t a tu tum fu i s se t , Philistl iaeis Goliath devic to s e r v i e n d u m 
esse Hcbraeis . « Nonne latte eantabant per choros, dicentes : Percussit 
Saul milk, el David decern millia? » cf. 18, 7 . Verba haec non admira -
t ionis esse , sed inv id iae , ipse iudicavit David, cont inuo s imu laus 
a m e n t i a m . E a n d e m inv id iam babes 29, 5 . ' v . 12 « Posuil autem David 
sermone» istos in corde suo », — galli.ee : « il les p r i t à cceur » — « et 
extimuit calde a facie Achis, regis Geth ». v . 13 « El immutami os 
sunni coram cist, Hebr. in oculiseorum, i. e. s imula te t a n t u m , «et 
eollabebatnr inter manus eorum, et impingebal in ostia porlae, defluc-
bantquc salivae eius in barbavi». 

C u m suf f ixnm a n t i c i p a t u m U S I sit i nus i l a tum, imo s e c u n d u m IVel lh . . m o n s t r u m 
g r a m m a t i c a l e p r o b a b i l i u s l e g e u d u m r o c i , el immutavi!.. — Coltahebatur : vox 
l e r . SB, 15 ; 31 , 7 do eln-iis q u o q u e u s u r p a t u r . — Impimjrfml: r e c t e [ « t o . LXX 

• "ebr- C h M - a m n (?), script Heri' ; e r r o n e e c e r t e Syr. i i n i <4 sc-
iteli,d, n a m non a g i t a r d e liminiius, s e d d e valvis p o r l a e d o m u s r eg ine . Clair :Vide-
l u r Dav id aud iv i s se v e r b a v . I l , u b i p r i m u m m e d i o s i n t e r au l i cos p rod iv i t e l i l i ico 
s t a tu i s se a m e n t i a m s i m u l a r e ; s c c u s fac i l ius pa tu i s se t s imula l io » . S a c r u m qu id a p u d 
uu l i quos a m e n t i a r e p u t a b a t u r . 

v. 14 « El ail Achis ad servos suos : Vidistis, hominem insanititi» 
es se : « quare adduxistiseum admc? » v . 15 « A n destini nobis furiosi, 
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quod iiitroduxistis islam, ut furerei me praescnte ? Iiiccinc ingredicliir 
domuin meant » ? Hanc Davidis inter Gethaeos commora t ionem respic iunt 
Ps . 3 3 e t 55 . 

Cap. XXII v. 1 t. Abiit ergo David inde, ct fugil inspeluncam Odol-
latn. Quod cum uudisscnt fnitres eius et omnis domus patris eius, 
descenderunl ad eum illue*. Ipsi noran t e ius unc l ionem. Quamvis Ine-
rii e iv i tas Odollam in planitie luda , ltaud procul a T h a m n a s , l e r imoth . 
Socho, Azeca e t Maresa (cf. Gen. 3 8 , 1 . 1 2 ; los . 1 5 , 3 3 ; 2 Esd r . 1 1 , 3 0 ; 
Mich. 1 ,15 ) , tamen q u a e de nos t r a spelunca 2 R e g . 2 3 , 1 3 sqq. ; I Pa r . 
1 1 , 1 3 sqq . i r a d u n t u r , omnino suadent , e a m haud procul a Bethlehem 
ahfuisse , ideoque ab a l tera ilia ci vitate d is t ingui : e r a t is sc. locus, in ter 
quem e t Bethlehem non e ra t c is terna , ad quern po tus aquae de Bethle-
hem commode t ransfer r i posset , a quo e t iam (cf. v. 3) faeilis ad Moabi-
ta.« patere!, accessus. Por ro , quae hie speltinca, v . 4 sq . voca tur praesi-
dium scu arx ; u t r u m q u c n o m c n recurr i t 2 R e g . 2 3 , 1 3 sq. ; I Pa r . I I , 
13 sq . : neque tamen h inc cum Wellh. in feras , f rvss m e n d u m esse p ro 
•*msc, quod nonnis i arcem montanara signiflcet ; quandoquc en im et iam 
spel imene p ro arcibus s u n t , e l qu idem in m o n t a n i s . — P s . 141 es t 
o intel lectns David, c n m esset in s p e l u n c a » , Ps . 50 in eam oceasionem 
ser ip tus es t , « cum fugere t a facie Saul in speluneam ». Verius re l ' e run-
t u r a d even tum 24, 4 , turn en im v e r e fugiebat David a fac ie Saul ; n u n c 
e contra spon te de Geth redi t in I u d a e a m . — C u r e u m cognat i conve-
llimi!.? a Metu Saulis , n e in cos sacvi re t , quia in Davidem non potera i » 
(Malv.). 

v . 2 « El convenerimt ad cum omnes, qui. crani in angustia 
conslituti, et oppressi acre alieno, ct amaro animo », — italico « i mal-
content i » — « ci foetus est eorum princeps, fueruntque cum eo quasi 
qmdringenti viri». S imi le quid Iud . 11, 3 n a r r a t u r de l eph the . Ific 
ve r sus nos docet, non so lum David r e g n a n t e Saul male Imbuisse, sed 
alios eu iu sque ordinis p lures , s ive quod rex ipsis quoque esset infensus , 
s ive quod ab a l io rum iniuri is non sat is illos defendere t . Ideo sane David 
in spe luneam Odollam vene ra i , ut et cognatos sibi ¡ungerc i , e l alios 
rebus publicis a l i ena t i» . 

Porro non iufimac uolac viros ad Davidem convenisse, doccmur 1 Par. 12, 
16 sqq., qui locus bue spoetare videiur : « Vencruut autem ct de Benianiin et. de 
luda ad praesidium, in quo morabatur David. Egressusque est David obviameis, 
et ail : Si pacilice venislis ad me, ut auxiliemini mihi,cor meumiungatur vobis; 
si aulem insidiamini nulli pro adversanis ineis, cum ego iniqnilatom in manibus 
non liabcam, videat Deus patrum nostroruin, et iud ¡cel. SpirRus vero induit 
Amasai. principem inter triginta, et ail : ' fui sutrius, o David, et tecnm, l'ili Isai. 

Llllltl S.YMIELIS. — 14 
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Pax, pax tibi, el pax adiuloribus tuis ; te enim adiuvat Deus tuus. Suscepit ergo 
eos David, et consliluit priucipes turmac ». Ex oodem textn videturefiici, cohor-
tem Salisim ¡«triginta») iam a Saul esse conscriplam, cf. 14,52. Nam Amasai, 
a Saule profugus ad David, absolute appellatur « princeps inter triginta», quasi 
eo titillo iam ante insignilus fuerit ; David autem 11011 praeficitur a triginta », 
sed « turmae », quod ilio Salisim cobortem apud se nondum haberet. 

v. 3 « El profcclm esl David inde in Maspha, quae esl Moab, el 
dixit ad regem Moab : Mancai, oro, paler mens ct mater mea vobiscum, 
donee scium, quid faciat mihi Deus ». Sciebat David, s e tandem potitu-
runS' esse regno ; rìescicbat, qua proximefortuna e s s e t u s u r u s . — M a s p h a c 
nomen significai arcem montanam, situm definire non valemus, rcx 
Moab utique lum ibidem v ersabatur. Masplia certe non es t illud praesi-
dium, ubi v. 4 dicitur David aliquamdiu esse eommoralus, quod voluit 
Syr. ; sensus enim obvius est, parentes David mansisse in Maspha, sal-
tern primum, Davidem vero in loco ab eorum sede diverso ; item sensus 
v. 3 est-, Davidem apuil Moabitas non esse moratum, sed divinai: se pro-
videntiae commisisse. Praesidium illud est spelunca Odollam, quae alias 
etiam praesidii nomine veni t . Obiiciunl ex v . 5 praesidium illud in 
ditione tribus Iudà non fuisse, cuius certe fueri tspelunca Odollam, quae 
proxime aberat a Bethlehem : iubet quippe propheta Davidem, ex prae-
sidio proficisci « in terram Iuda ». Distinguenda es t quaestio iuris et. 
facti. Etiam 2 3 , 3 opponitur Iudaeae Ceila, cum tamen Ceila iure ad t r i -
buni Iuda èer t inéat : sed ea de facto tum a Philisthaeis oppugnabalur . 
Cimi identidem prope Bethlehem contra Pliilistliaeos sit dimicatum, non 
est absonum, quaedam ibidem loca in potestate tum fuisse Pliilistliaeo-
r u m . — Uegem Moab appellai David, ex Ruth Moabitide ortus. Cur non 
ipse inter Moabitas subst i t i t? Fuerant hi 14 ,41 a Saule devicti, ncque 
par erat, altero illos bello Davidis causa implicali . 

v . 4 « El. rcliquit cos ante facicm regis Moab, manserunlque apud.. 
eum cunclis diebus, quibus David, fuiI in praesidium, v. 3 • Dixitque 
Gad propheta ad David : Noli manere in praesidio; proficiscere, ct 
varie in terrain Inda. Et profectus est David, et veniI in saltimi Ha-
rd». Quamdiu manscrit David in Odollam nescimus. Gad 1 Par . 21, !) 
vocatur « videns David » ; iterato refertur Davidem consiliis adiuvisse, 
in numeratione populi 2 Reg. 24, 11 et 1 Par . 21, 9 , in distribuendis 
ofliciis levitarum 2 Par. 29, 25. Ilare!, ignotum. v . 0 « Et audivilSaul, 
quod apparitimi David et viri, qui crani eum eo. Saul autem eum 
matterei in Gabaa, et esse! in nemorc, quod est in llama, hastarn manu 
enens», « t amquam scep t rum» (Male.), «cunclique servients circttm-

starcnt eum», v . 1 «a i l ad servos silos, qui assistebant ei : Audi te 
mine, filii lanini, numquid obminus vobis dabit film Isai agros ci vi-

tieas, et universo* vos faciei tribuno* et centuriones •> (cf. 8 , 12. 14), 
v. 8 « quoniam eoniuraslis omnes adversum me, et non est, qui mihi 
renuntiet, maxime eum et filius mens foedus inìerit curii filio Isaii» 
Solemne concilium a rege habebatur (Keil) in Gabaa, sub lerebinllio in 
eolle (llebr.) ; terebinti« vel quercus signifieatio videtur evinci compara-
tionc 31, 13 ct 1 Par . 10, 12, certe est arbor aliqua. Saul iam pro certo 
liabet, Davidem regno destinari, et ubique coniurationem suspicatur. 
Opes et honores, prae ceteris, hominibus suae tribus contuleral. Numquid, 
llebr. sane; sensus idem. Ironico praetendit Saul, a Davide regnum 
adepto Betiiamimtas aeque fore honorandos, atque a se ipso ; idque iro-
nico probat ex ipsa Beniaminitarum agendi ratione, qui contra Saulem 
coutribulem cum Davide coniuravcrint. Coniuratio eo manifcslatur , quod 
omnes, quae a Davide aganuir , celent. Et tamen tanto maior erat lìdelibus 
scrvis ratio regis monendi, quod ab ipso filio desereretur. Chald. Syr. : 
non est, qui mihi renuntiet de foedere eie. ; cui versioni favet , quod 
v. 13, in construction?.analoga, Domnino ila sit intelligcndum. « Non 
est, qui. vieem meam dolati ex vobis, nec qui annuntiet mihi », et t a -
men esset specialissima ratio, « eo quod suscitavcrit filius incus servimi, 
meum adversum me, insidianlem mihi usque hodie». llebr. sicut. Itodie 
fit alque palei. Chald. qui annuntiet mihi, quod suscitaverit etc., et 
buie constructioni rnrsum favet v . 13. 

Saulis suspicio veritatein multum exccdil. Ex eo, quod Davidis late-
bras ignoraverat , inferi, eas sibi a suis studiose celari ; ex lonathae erga 
Davidem amieilia coustruit eorumdem contra se coniurationem, filium-
que sibi insidiali aflirmat. v . 9 « Respondent autem Doeg Idumaetts, qui 
assislebat, et eraI primus inter servos Saul : Vidi, inquit, filiitm Isai 
in Nobe apud Achimelech, filiitm Achitob, sacerdotali». In liane occa-
sionem conc innav i David Ps. 31. 

Ilflir. lissislebnt super serins Saul, i. e. adslabat inter servos Saul ; expressions 
sensum eollige ex l i en , lii, 1 . mullis corani adslantibus ». Doeg pas lor non era t ad-
s c r i p t s aulae regiae , sed forte-adorai . Cur non, secundum 19,20, cum amstitalum 
super servos Saul seu primum inter d los affirmemus, rat io est, quia certe Abner e l 
lonathas ilio crani supe r io re s ; nec faeile Saul , qui Beniamimlas reliquis p rae fe r re 
consueveri t , p r i m u m locum Idumaeo Iribuissel. Sensus narrationis pot ius hie esl! 
recusai i t ibus univers is famulis regis, IrueidaUis esse sacerdoles a viro quodam infe^ 
r ioris couditionis, Doeg. Cf. Wetlh. — 11. 1. nobis inquirendum est de Achimelech, 
lilio Ach i tob ; quem non pauci eundem esse voìuerunt eum Achia, filio Achitob, f ra-
iris lehahod, lilii Phinees l i , 3. Quae opinio tola nilitur altera opinione, Saulem so-
los duos annos regnasse , quam ad 13, 1 adunili non posse oslendimus. E a autem di-
messa, nihil esl, cur Achimelech negemus ab Achia esse diversum. Pos i c ladcm se. 
apud l.apidem Adiulorii 4 ,11 Achitob, filius Phinees , suscepit ponUficalum. Cui suc-
cessi! Achias filius, qui initio regni Saul pontificatimi oblinebal . Tempore fugae Da-
vitUs ei i am successcrat Achimelech fraler . Ab illa clade vigiuli anni 7 , 2 elapsi sunt 
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usque ad Samuelem iudicem, qui officium illud usque ad senium rciinuii ; pluri-
b u s inni annis r egnavera t Saul : habemus e rgo spat ium saltern sexaginta aunorum, 
quod p ro Iribus pontit icibus nequaquam brevius est . 

v. 10 « Qui comulv.il pro co Dominum, cl cibaria dedit ci; sed cl 
gladium Goliath Philistkaci dedit illi »• Consuluissc Achimelech Domi-
num pro David, cap. 21 non explicit« narràhir , seti 22, IS implicite 
concedi»»-, v . II « Misit ergo rex ad (tccersendum Achimelech sacerdo-
tali, filium Achilob, cl omnem domum pain's eius, saeerdolum, qui 
crani in Nobc, qui universi venerimi, ad regem», v . 12 «El ail Saulad 
Achimelech : Audi, fili Achilob. Qui respondit : Pracslo sum, domi-
ne». v . 13 « Di.xitque ad eum Saul, : Quare coniuraslis adversum me, 
tu et films Isai, et dedisti ei panes et gladium, ct consultasti pro eo 
Deum, ut eonsurgcret adversum me, insidiatornsque liodiepermanens? » 
Suspiciósus rex ru r sum ex facto praebiti auxilii coniurationis animum 
infert . v . 14 « Kcspondensquc Achimelech regi, oil : Et quis in omni-
bus semis tuis, sicut David fidelis, el gener regis, et pergens ad impe-
rlimi tuum, et gloriosus in domo tua? » Haec Achimelech proxime non 
Davidis (Sanet.), sed sui ipsius exculpandi grat ia alfcrt . 

1 'tilg. Sgr. ID derivabant a "ID, se Hertens, pergens, observans ; cui versioni con-
grua Sx. l.Y.V Clutlil. ID aequiparabaat r a , ergo praeposilus super auiitionem tu-
ttm, et concordat ä Reg. ¿ 3 , 2 3 ; I Par . 11,2:», ubi eiusmodi digni tas aulica cpmmc-
mora tur : ei quidem expressioui SN non congrui l , ve rum SN et " J saepissime permu-
tantur , et LXX legil SD. Sed quid isla andiiio sibi vult '? Syr. observans mandata Ina, 
quod tamen iam inc ludebalur in fidelis. LXX Ssy.wv r.x'nò; v,-j ; sed, eos 

vocis sensum non perspexisse , inde palei , quod e a n d e m ? Reg. 23, 23 ver ler in i r/.or,. 
Ges. « conscius omnis audienl iae i . e . secreli regii « ; sed secreti idea eerie est prae-
ter elyuiologiam. Then., Fürst >> pracposi tus cobortis praelor iauae » ; et lui: seiisus 
opiime quadra t c u m loeis parallelis, cum los. C/i>.i*i>yov), tandem eum conloxtn : 
n a m praeter regiani consanguini la lem (gener regis) e l aillieam exccHenliani (liono-
rolus in domo tua), v ideiur necessario eficrenda li. I. Davidis mili taris aucloritns. 

v. 15 «Nil/n hodie coepi pro eo considero Dettili?» Esitata prorsus 
res est, ut ego pro Davide consulam Deum, neque ideo carpendus sum. 
« Absit hòc a me » ,coniura t iosc . , cuiusaccusor. « Ne suspicetur rex ad-
versus servimi suum rem httiusccmodi in universa domo patris mei»; 
nemo in domo patris mei me ipso alienior a prodilionc. E contra ¿.VA' 
Sgr. adversus servimi strum ct universain domimi patris mei. « Non 
enim scivit servus tuns qiiidquaiit super hoc negolio, vol modicum vel 
grande». v. 16 « Dixitquc rex : Morte morieris, Achimelech, tu el om-
nis domus patris lui». Id erat contra legem Deut. 2 4 , 1 6 : «Non ocei-
dentur patres pro filiis, nee lilii pro patribus, seil unusquisque pro 
peccato suo morielur ». v . I " « Et aitrex emissariis, qui circumslabant 
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eum : Convertimini, el iiUerficile saccrdolcs Domini, Wim marna eo-
rum cum David est, scicnles quod fngisset, et non indicaveriint mihi». 
Qui pepercerat Agag, sacerdotibus non pepercit (Theodore!.). « Nolue-
runt aulem servi regis extendere manus suas in sacerdotes Domini ». 
Videntur existimasse insanire regem, insuper cohibebantur reverentia 
sacerdotii. —Emissa r i i seu citrsores (Hebr., cf. 9 , l i ) ex 2 Heg. 1 5 , 1 ; 
3 Reg. 1 , 5 ; 14, 28 regem in publicum procedentem eomitabanlur, ct 
ante eius currum incedebant vel eurrebant . Saul tarnen ncque curru ne-
que equo usus esse videtur. Hebr. Cliald. addunt pa : Interficite eos, 
quamvis sacerdotes sint , nam ipsi quoque coniuraverunt. 

v . 18 « Et ait rex ad Docg : Convertere tu, el iinic in sacerdotes. 
Conversusqiie Doeg Idumaeus, irruil in sacerdotes, cl Irucidavil in die 
illa octoginta quinque virus vestitos ephod lineo ». LXX treccntos quin-
que, los. trecentos octoginta quinque. Monent Vatabl., Sa, verba non 
affirmare, omnes sacerdotes indutos ephod ad Saulem acccssisse, sed eos 
fu isseviros , quibus ob sacrum ministerium ephod induendi ins esset ; 
follasse etiam accesserant induti « ephod lineo » (cf. 2 , 18), quo aliis 
etiam praeter ponlificem indui fas erat . Sanct. : « Non sine causa scrip-
tor sacer observavit, genere Doeg fuisse Idumaeum, ut Israelitidem gen-
tem a tanti sceleris turpitudine liberare!.. Neque enim ullus ansus esset 
ex Hebraeorum semine, sacerdotali sanguine sacrilegum fer rum et ma-
nus sccleratas imbttere». v . 19 « Nabe autem, civitàtem saeerdolum, 
percussit ili ore gladii, viros et mulieres, ct parvulos et laetentes, bo-
vemque et asinum et ovem in ore gladii ». Quoad expressiones cf. 
15, 3. Supposititium contra regiam auetoritatem peccatum punii. Saul 
ea poena, quae Deut. 1 3 , 1 3 sqq. pro idololatriae crimine statuitur (Keil). 
v. 20 « Evadens aulem units filiusAchimelech, filii Achitob, cuius nomai 
erat Abialhar, fugil ad David, » v. 21 « el annuntiavit ci, quod occidis-
sel Saul sacerdotes Domini ». Fortasse is in Nobc remanserat , ut sacer-
dotis officia persolveret (Clair). v . 22 « El ait David ad Abialhar : Scie-
barn in die illa, quod, cum ibi esset Doeg Idumaeus, procul dubio an-
nuntiaret Salili». Sed non potuerat suspicari, quidquam gravius inde 
secuturum esse sacerdotibus. « Ego sum reus omnium animammpatris 
lui». Pro -n : : , quod non significai reus sum. videntur Vtilg. LXX Sgr. 
legisse t r an . Saul pronus esl ad accusandos alios, David ad accusandum 
se. v . 23 « Mane mecttm, ne lìmeas » Saulem ; « si quis quaesierit ani-
mavi meant, quaeret etanimam tuam, mccumquc scrvabcris ». l 'utavit 
Henoch,, pronomina possessiva esse transponenda : Qui quaesierit am-
mani tuam, quaeret animam incanì, a me inimicus habebitur. Pessima 
consolatio, inquit Wellh-, est pro Ahiathare, praeter suos etiam Davidis 
inimicos iam sibi fore infensos. Sed sensus verborum hic est : Comuni-
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nés habcbimus lam Kostes, quam spccialem mihi promissam Dei protec-
tionem, indeque tu certissime mecum salvos eris. 

2 ) l i b e r a t o r Ceila 1 Reg. 2 3 , 1 - 1 3 . 

AUG. — Ceilam a Philisthaeis pressant liberal David. Quern Saul ibi-
dem obsessurus advolat, sed David oraeuli monitu s e subducit. 

Cap. XXIII v. \ « El annmiiaverunt David, dicenlcs : Ecce Philis-
Ihiim oppugnali!. Ceilam, el ¿¡ripiani areas.. « Messis tempus e r a t » 
(Mar.). Annuntiavil vel rumor popularis, vel quidam de Ceila auxilii pe-
tendi gratia advenlantes. Ceila (Ios. 15,44) prope I'hilisthaeorum lines 
erat, situm accuratius describe«: non valemus. v . 2 « Consultili ergo 
David Dominimi, dicens : Num vadam, et percutiam Philislhaeos is-
liis'.' El ait Dominus ad David : Vade, et pereuties Philislhaeos el 
Ce,lam saleable», v . 3 .El dixerunl viri, qui eranl. eum David'ad 
eum : Ecce nos hic in ludaea consentes timemus; quanto magis sì ie-
r,mus m Ceilam adversum agnina Phi/islhmorum? » 

l i idacam intel l igent r e g i o n ™ tarn de facto, quam ,1c iure ad Hebraeos per t inent .™, 
cf. dicta ad 32,, , . Opposi,io Uabetnr, non tam in ter ludaea,,, ' et. Ceilam, quam in ter 
he m Inda.,: e t mter agmim l-hUhMnorum. Timebant Plnlis.hiuornm acien, non 
incertam, sed sette ws t ruc tam, tanto magis quod adera t per iculum, ne inter illam et 
Saulem intere,perentur (Male.). - /..«• adversum aymbia non legebant, nam - i 
**"**< " ' 'PO**, co r rup tum est ex ei; K t ó i (WeUh.). 

v. 4 „lìursum ergo David consultât Dominum. Qui respondei,s 
ait ei : Surge, et vade in Ceilam : ego enim tradam Philislhaeos in 
manu lua», y. 3 « Abiit ergo David el viri eius in Ceilam, el punna-
VII adversum Philislhaeos, ci abegit ¡«menta eorum, e! parassi! eos 
plaga magna; et salvavit David habitatores Ceilae.. Greges illos aut 
secum addttxeranl, aut p r o b a b i l i ^ Hebraeis rapuerant . David nec opi-
nantes aggrcssus, facile in fugam egli. v . « « Porro eo tempore, quo 
fugtebat Abiathar, filius Achimelech, ad David in Ceilam, ephod secum 
Iwbens descender«!». llebr. Syr. ephod deseenderat in manu dus • 
LXX ve r tu hbcrius, uii Vulg.; Chald. ephod del,dit in manu sua, sed 
llebr. kal babet, n o n h i p h i l . - / « Ceilam omnes textus b a g n i , e r so vox 
non est facile expungenda, licet perantiquus error esse possit. Aliunde 
ammadversio de Abiatbar praeeise ideo h. 1. subiunsi tur , ut intelliga-
mus, quomodo priora duo oracula facta s i n t . s e . per ephod a pontiiice 
gestalum. Planius legutii LXX : Porro qui, tempore fugiebat Abiathar, 
filius Achimelech, ad David, ci ipse cum David Ceilam descendit, ha-
beas ephod. m manu sua. Neque r e p u d i a l a est solutio, priora oracula 
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facta esse alia via, fonasse per Gad proplietam (Malv.), et Abiatliarem 
nonnisi Ceilae se Davidi iunxissc (Mah;., Mar. ad 22, 20). Obiicit Clair, 
t u r a h m nunquam de consulendo propheta usurpari . 

v . 1 « Nuntiatum est autem Sauli, quod venisset David in Ceilam ; 
et ait Saul : Tradidit eum Deus in manus meas, conclususgue est inlro-
gressus urbem, iti qua portar, et serac sunt >. Tradidit, verbotenus aba-
lienavit - s : , non ex " s a vendidil (LXX) corruptum, sod selectum prop-
ter assonantiam cum conclusus est. l 'utavit David, me portis et se-
r i s e x c l u s u m i l i , cum iisdem ipse velut avis captiva concludendus sii. 
v. 8 « Et praeeepil Saul omni popolo, ul ad pugnam discenderci in Cei-
lam, el obsiderct David el viros eius ». Ea Saulis erat mens, nequaquam 
populo primum manifestata. Obsideret, TS ketliib, quod sccutae sunt 
versioni» ; kerirs, ul venaretur, cf. v . 1 . — v . 9 < Quod cimi David re-
scisse!, quia praepararet ei Saul clam malum, dixit ad Abiathar sacer-
dotali : Applica ephod ». o « . n a Vulg. LXVder ivarunt a «fin si/ere, Syr. 
Chald. melius a incidere, fabricari, insidiari. Recte Ucda : ex fac-
to, inquii , adhibiti hae vice ephod « datur comici, quo ordine supra 
(v'.2. 4) Dominun, consuluerit, i. e . applicata ad se sacerdotali veste, et 
sic ex ore saccrdotis Domini responsione quaesit» ». v. 10 « Et ait David: 
Domine Deus Israel, audivit famam servus luv.s, quod disponal Saul 
venirein Ceilam, ut evertat urbem propter me»: v. 11 tei tradentme 
viri Ceilae, in manus eius '? el si descendet Saul, sieri audivit servus 
nate ? Domine Deus Israel, indica servo Ino. Et ail Dominus : Descen-
del». v . 12 «Dixitque David : Si tradent me viri Ceilae et viros, qui 
sunt, mecum, in manus Saul ? Et dixit Dominus : Tradent». 

Ila V. 11. 12 l egun t llebr. F i t l j . C f a M . D u a s pr imum David quaesl ioncs ponit 
(Tradentne ? Descendelne '! ) ; ad al teram solam respondent,! oracolo , priorcm r, pe-
tit David. Undc inferi lieil, Ime g e n u s oraeuli ad s ingulas tantum singulis - ic ibus 
quaestio,ics respondisse. Al, n a m id uon novil David? cu r e rgo d u a s s imul p roposa l , 
qnacs l iones? Id cum Clair tribui potest Davidis anxietati , qua eliam faclum sii, ut, 
quae logico pr ior ponenda fuisset quaestio, cam al tero loco collocavcrit : pr ius enim 
in le r rogandum fucra l , vcnlurusne esset Saul , poslea t r tó i lur ine essent Ccili'.ae. — Al-
teram lect ionem-exbibenl LUX. Syr., inler so non petaiws concordanles . N'On i ta ma-
gni momenti esl, Syr. omiltere verba Domine Deus Israel, indica serro tuo, ci. inline 
adderò Surge, et egreiere de cintate. His igilur missis, /..VX legunt : obstyebituriie 
(piuiclantcs pro i s w i i ? Descendeine Saul. sicut amlioU serous linai Et ait 
Dominus-. ObsAlur'Syr omisso v. Il legil : Tradentne ( w r l ) me viri Ceilae 
et timi, qui sunt mecum, in tiumus Seul '? El dirit Dominus ': Tradent. Ex quibus 
loclionibus evidens fil, certissime lexlum originalcm cxbibuisse fo rmam UOVI, punc-
landam vel i j w n tradentne (llebr. Vulg. Chald. Syr. fot.), vel TKW1 obsidebituriie 
(LXX), vel -ììé'n obsidebmtne, vel - jD-r i obsùlcbitiie. Fuisse insuper in lexlu origi-
nali formam vèrbi 1 " , non ita evidens esl, nequè Ios. v ideiur legisso. — Hiac lan-
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d e m dup lex se o f fe r ! so lu l io . P r i o r tex lu in llebr. Vulg. Chald. p ro g e n u i n o liabel 
Cl u s q u e d is ice la m e m b r a a p u d I.XX Syr. o b s e r v a l . Al lo ra p r imi l ivum Levium, q u o d 
in o r acu l i s f e r e fit, exis l i i i ia t f u i s s e va l i le conc inn imi e l nonnil i i l o b s c u r u m , lota in-
l e r r o g a l i o n e cons i s l eu io un ica v o c e U B V l . C u i u s e x p l i c a n d a o g r a t i a . vitriiie p r ò di-
v e r s a p u n c l a t i o n c a d s c r i p l a e s i u t g l o s s a e : - T r a d c M u e — m e viri Ce i l ae in m a n u s 
e ius . T r a d e n t u e — m o viri C e i l a e e l v i ro s , qui s u m m c e n m , in m a n u s S a u l » ' . 
• " l i s i d e b i t u r n e ? — d e s c e n d e t n o S a u l , sicut audivi t s e m i s t u u s ? » Q u a e de in » l„s-
sae , p l u s m i n u s , i n t ox ins i r r e p s e r i n t . J l a c a l tera exp l i ca l ione e l i m i n a l u r Ce i l i l a rum 
l u m r a p rod i t io , si v e r b u i n ex kill vol nipl ial , non v e r o ex biphi l p u i i c l e m u s . C e t e r u m 
q u o d so lum Dav id i n v e s t i g a r e c u p i e b a l , id e r a t , d e s c e n s u r u s n o e s se t Sau l ad ip sum 
o b s i d e n d u m , non U-adilurine s e e s s o i n Cci l i tae : ipsi c e r t o in a n i m o noil o ra l , c u m 
Ceibl is vel in e o r u m u r b e Sali l i r e s i s t e r e , qui c o n s t a n t « - i iefas d n x c r i l , l eva re i i n -
n u m con t r a c l i r i s l iun D o m i n i . C f . d i c e n d a a d 3 0 , 8 . - T a m e n p r io r so iu l io cr i t ico 
i n i q u e p r a e a l l e n i e o m m e n d a l u r : e t con t r a s i ippos i l ione in , e iu s oracul i r e s p o n s a 
lu i s se t am c o n c i n n a , v i d e i u r t a c e r e 3 0 , 8 . 

v. 1?, « Surrexil ergo David ct viri eius gnosi sexcenti, cl. egressi de 
Cella hue alque illue vagabantur incerti. Nuntiatumque est Sauli quod 
fugisset David de Ce,ila (ct salvalus esset) ». LXX Los. scr lbunt quadrin-
gentos, Tortasse correctione adhibi ta ex 2 2 . 2 ; ceterum viros fuisse sex-
ceiitos, ex 2 3 , 1 3 colligitur, ubi etiam LXX sexeentos U a b e n t . - £ / *al-
vatus esset altera est versio vocis fugisset, ex Itala in Vulg. iranslata 
(Vere.). 

3) Mira Dei circa Davidem Providentia 1 Reg. 23,14-26 25. 

Ai,e. - Diximus Intr . n. 1, 2 3 , 1 4 esse velini tesseram, quae sement i 
narrm,one demonstretur ; m i r am se. Dei circa Davidem perpct.iis angus-
ta in Ziphenorum pago agitatimi providentiain duplici quodam voluti 
induci,onis, argumento exhiberi ; unde ex factorum allatorum similitu-
dine eadem illa esse inter se concludi non o],onere, proprium quippe 
esse inductionis, ut casibus simil ibus efficiatur. Cf. ib. dieta 

v. 14 . Morabatur aulem David in deserto, in loch finuissimis, man-
su,¡uè m monte solitudini Ziph, (in monte opaco; guaerebal eum la--
men » quacrebatqueeum « Saul cunctis diebm, cl non Inalidii eum 
Deus,,, manus eins».Cunctisdiebus.se. doneequacreredcsi i t cf " i 4 -
eiusmodi gencrales espress ioni» non sunt urgendae. 

m s a s igni f icare loca, n o n a r i e s o l u m , sed vel n a t u r a firma, o s l eml i t tir 3 3 S 7 

d n " ! 0 h a b o ' i» mnl,Ufi, a d d i l i 

P l i c a , , , , Po tes t « l u d „ ¡„ i l e s so a l i ud , nisi a l , e r a ve r s io v e r b o r u m i n ^ Z n b Z 

urn /,,,:, interprete,,, „¡er. wntern Sg„MJum, „ ^ „ ^ . „ ^ -u 
. » a d a d d i t a m e n t u m „ l e m e s s e , q u o d v . Ili s o n a i in sii«,, W T O • s e S ' 

significai in modum Ohm crescere ; cf. F.urip. Or. ¿23 « j e * » , . W , , de coZZ 

1 l'iKf,. 23, 14 21" 

vite in s t a r c r e scen t e : b ine iipucus. P r i o r expl iea l io p r a e p l a c e t . — Zipb . b o d i e T e l i 
/ . i f , in ter Hebron et C a r m e l a m ; p o s i g e n c r a l e m d e l e r m i n a t i o u e i n in deserto, in locis 
fmnissimis, ille l o c u s e i l e r l u r , p r o p e q u e m David f r e q u e n l i n s de l imi t , et i i e ra to a 
Saul e x q u i s i t u s est . D u a o e r a n t c iv i ta tes Zipli l o s . 15 , S t . 33 , s e d a l lo ra li . 1. mte l l i -
g i l u r , b a u d l o n g o (cf . S t ) a M u m s i t a . A 'ola , D a v i d e m s u a s l a l e b r a s i ta s e l i ge re , u t 
in I u d a e a q u i d e a i v e r s e t u r , a t t an ieu nonnis i d e s e r t o a J l oab i t i de s e p a r e l u r , c f . S ä , 3 . 

Iam post generaleni sententiam v. 14, s . auctor 2 3 , 1 3 - 2 6 , 2 3 ad duo 
particularia facta narranda progreditur. Quae eo, quo evenerunt , ordine 
referuntur ; nulla enim inversi ordinis ratio ostendi potest. Utrumque 
factum insignem praebot commenlarium verborum v. 14 « et non tra-
didit cum Deus in manus eius », bis enim ipse Saul in manus Davidis, 
quem persequitur, t raditur . Ergo tantum abest, ut ex eventnum analogia 
inferro liceal, eundem numero eventum bis discrepanti ralione narra t i , 
ili potius ex liac ipsa analogia diversitas eventuum sponte fluat ; sun t ea 
dim distineta argumenta ad candem assertionem slabiliendam prolata. 
Praeterea uterqùe eventus speciale momentum baliet. Prioris eventus 
2 3 , 1 3 - 2 4 , 2 3 momentum est in verbis Saul, Davidis innocentiam futu-
rumque regm.1111 esplicite agnoseentis. Alter eventus 2 3 , 1 - 2 6 , 2 3 occa-
sioni™ describit, ob quam David Iudaea sccedere. decreverit. Scilicet 
nuptiac Davidis cum Abigail, quae opimam illi haereditatem contulit, 
Saulis invidiam inde a priori evenni quadamtenus sopilam redinlegravit , 
quam ille mox Micholc alteri viro tributa mani fes tav i . Qua re cognila 
Zipliaei rursus , ubi David versaretur , regem edocuerunt. David autem 
26 ,10 regi insequeiiti consilium communicat cxcedendi Iudaea. — Duo 
praeterea in total iac narratione notanda. Alterum est perseverans lona-
thae amieilia, qui Davidis latibula oppido nosset, eumque elam rege 
conveniret. Neque veri absonuni videiur, fuisse etiam alios, qui simili 
radono Davidi faverent , quod viri innocentiam perspectam haberent , 
pristina officio meminisscnt, fu turum regnum divinarent , regisve odium 
morbido vel diabolico inlluxui tr ibuerent. Quo factum est, ut , licet rex 
Davidem assillile insectaretur, liic de consiliis eius edocerctur, resque 
molliter, ut plurimum, gereretur. Ex altera parte habcsZipliàeos, regem 
assidue de Davidis latibulis edocentes; nam, quod ipsi bis 23,1!) et 26, 
1 id egisse nar rentur , non sequiiur, bis eundem referri eventum, sed 
illos iti eiusmodi obsequio etassiduos fuissecU'crcunicos. Reapserel iqua 
illa ludaeae pars videiur potius Davidi favisse. Quae vero Zipbaeosraiio 
Davidi tam infensos reddiderit, u t rum veteres cum domo Isai inimicitiae 
an régii favoris ambitili, nescimus. Cave tamen, n e cum recentioribus 
minis insislas « prodilioni » Zipliacorum. Davidis quippeelectio nondum 
videiur fuisse publice noia, Saul adirne erat legitimus rex, non erat 
cuiusque civis eius in Davidem odii causas discutere et reprobare, ipse 
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tandem David I 's . S3 de « proditiou^ » nequaquam conqueriuir . PI,ira 
vide apud llimpel 1. c . p. 104 sqq. 

a. David praescindit oram chlaraydis Saul 1 Reg. 23,15-24, 23. 

ARC. — Pr imum e duobus factis supra laudali« hoe est . David deli-
teseens in deserto Zipli a Ionatha rursu in invis i tur . Saul vero, per Z i -
phaeos certior factus Davidemque perseci,tus, ingruent ibus P h i l i s t h a f s 
ab incocpto desistere eog i tu r ; inox reversus a Davide inspeluneaquadam 
deprehenditur , a quo chris tum Domini vcrito generose dimit t i lur inco-
luniis. 

V. lo « Et Vidit. David, quod egressus esset Saul, til quaererel ammara 
ems. Porrà David, erat in deserto Zipli, in silva ». Scripture, quae in-
tervallo acta sum, continua narrat ione prosequitur . Saul, audi ta Davidis 
fuga, aliquamdiu substit i t v. 13 ; dein, eius comperto laiibulo, egrcssus est. 

F.l ci,lit : pro fi«'., Wellh. punolanduni consent ¡cvs et timuit, id vero minime 
est necossarnim. p o s t „ „ „ , r n d m e „ „ , D m m i m ^ ^ , , la„ i o r . habe-
Uir, si pcreaiur etvidil, quam si pergatur el limiiit : q„is enim Umori locus in tan, 
special, De, pro.v,den,ia V Nequo sequenlia iilain punclalionein exigent : tonfortnrU 
mams ttw, ne tin,eas. P r o w v t t fc.VX las. legebant mrira. ' . m f , n linale 
Oes. declarat esse locale, non obslanle p r ae^s i l i one iisurpalum : durimi tamen 
videiur bums,,,«di locale, ubi nullns motus exprimitor. Alii, / ,„. sediti , accipiunl 
III nomen prop,•mm. Non ila quidem aeecpere vcrsiones ; illud Uunen favet, in ea vitac 
paslorahs aelatc singalos colics, silvas, imo prominent i , arbores sua nomina propria 
JlUl)UlSSi', 1 * 

v. 10 « Etsurrexit lonathas, filius Saul », de cast r ispaternis , prope 
David,s latibulum sills, « et abiit ad David in silvani, el confortami 
•manus eius in Deo, dixilque ei » : v . O c Ne tmeas; ncque enim inve-
mct te manus Saul, patris mei, el. tu regnabis super Israel, et ego ero 
Ida secundus; sed et Saul, paler mens, scit hoc ». Cf. 24 ,21 .Confor ta l i 
manus possum, modo pecunia luti. 9 , 4 .24 , modo verbis lob 4 , 3 et li. 
1. Confortami- David in Dea, tota qu ippe securitat is ratio pet i tur ex 
divino decreto, quo regno destinatili-. Non tamen b ine sequi tur neces -
sario, Ionatham de Dav idis unctione edoctum fuisse : eum regno desti-
nal i , mfe r re poterai ex Saulis reiectione et evidenti divina Davidis pro-
t ea , ime (Henoch..). — lonathas non solum spe ra t se fo re soc ium (Calm ) 
sed dignitate secundum. 

v. 18 « Percussit ergo uterque foedus coram Domino.- mansitqne 
David m stiva, lonathas autem reversus est in domimi suam » Es t 
renovatio foederis 20, 12 sqq. 
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v. 19 « Asccnderunt autem Ziphaei ad Saul in Gabaa dicentes : 
Nonne ecce David latitat apud noe in locis lulissimis silvae, in colle 
Ilochila, quae est ad dexhram deserti ? » Potest etiam verti ascende-
rant, u t is te ascensus prior fuer i t v . 13 sqq. nar ra t i s , et fortasse ex 
ipsis Ziphaeis didicerit lonathas , ubinam David lateret . Dcsertum \i. I. 
exprimitur voce p s ' , quam speciale quoddam deserti genus significa-
re, perperam ex aliis locis colligi aff i rmat Then. ; v ide tur inlelligi ipsum 
dcsertum Ziph. l l le qui , in u rbe et colle Ziph eonsti tutus, facie ad or icn-
tem versa prospiciebat, coram s e cernebat deser tum Ziph et , ad eius 
dexteram i. e . ad meridiem deserti , collem Hachila (Mar.). Er i t is ergo 
fere inter Ziph ct Carmel quaerendus. v . 20 « Nunc ergo, sicut deside-
ruvit anima tua, ut. dcscenderes, descende; nostrum autem erit, ut 
tradamus eum in manus regis ». v . 21 « Dixilque Saul : Renedicti vos 
a Domino, quia doluistis viccm meam ». Formula usi lata est , qua quis 
alteri bona appreeabatur , qua li. 1. ut i tur Saul, eius sensu non accura-
t ius at tento : quomodo enim secus persecute,-¡bus David, quelli innoccn-
tem esso sciebat et regern a Deo destinar! praescntiebat , divinam appre-
caret.ur bcnedictioncm ? Nisi for te dicamus, eum, ut erat animo versali l is 
(cf. 19, "i• 10 ; 20, 2 3 et 21 , 1), illa modo perspexisse, modo non perspe-
xisse . v. 22 « Abile ergo, oro, et diligenti«* praeparatc, et curiosius 
agite, el considerate locum, ubi sii pes eius, vel quis viderit eum ibi ; 
r'eeogitat enim de me, quod callide insidier ei, ». Melius LXX Chald. 
Syr. - a x inlelligunt impersonale : dictum esl enim mihi, quia callidus 
est va/de. Norat Saul ipse Davidis in agendo prudent iam ; eius in e lu -
d e n d o insidiis calliditàtem nonnisi alieno didicerat test imonio. 

llebr. Ile iam. el porro animnm advertite (BOT omisso 21, cf. 1 Par. i8, et 
discile, et inspirile locum eius. Saul m o r a s pluribus vocibus alleutionen, inculcai, 
minime lamen synonvmis. Commendati,r primum comi,mala allenlio (porro animimi 
ailrertite), inde rei perquisitici ( l i t ò t e ) , eaque non audita solo, sed visu continuala 
(ins/,kite). Supertlunin prommliat IVellli. posi tam aecuratiun v. 19 lalibuli descrip-
lionem, tam inslans lnonitum lalibuli perquirendi. Sed David frequenter slaliouen, 
Ululare consueveral, el aliquod tempus effluxerat asuscepta Ziphheorum Gabaam pro-
tcclione ; cf. «liccml» ad v. U — llebr. inspirile locum eius. qui fuerit pes eius : quis 
vidi! eum ibi '? T S S Ì et B I S evidenler sunt initium ci finis imins eiusdemque senlentiae 
relaiivao ; unde pro l n x i ' B , perquan, abruplo, legcndum esl n - n a n , quod /. VX 
corruptum legebanl mr . a , i» i4ztì*(Then.) : inspirile locum, ubi fwri! pes eius 
fiiqilwm. 

v . 23 « Considerale el videte omnia » — "»a verte c u m Em. %. 218 c 
«omnia omnino»—« latibula eius, in quibus abscondiiur, etrcvcrlimini 
ad me ad rem certain, ut vadum vobiscum ». pJ Ss. in; 
de cuius sensu ipsae versiones ambegisse v iden tu r . Eum delinies vel 
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cum Chald. in ventate, puf ceto, certe, ad quam vers ionem fonasse 
revocari possunt Alex, ti- hapn, et Symm. t-\ ?=?<«;<,> ; vel cum Syr. 
ad praeparandum, ad instruendum me. Vulg. ad rem certain utrique 
scnsui a p i a n potest. « Quodsi etiam in terrain se abstruscrit, pcrscru-
tabor eum in cunctis millibus luda ». Ilclir. LXX simpliciter Quodsi 
fuvrit in terra, i. e . in territorio t r ibus Iuda ; cf. 21, 4 , ubi narratili-
Sani, quam pr imum compcri t Davidem in Philisthaeam esse transgres-
sum, ab ilio perquirendo dcslitisse. v . 21 « Al itlisurge.nt.es abieruiit in 
Ziph ante Saul. David aulem et viri eius crani in deserto Mann, in 
eampeslribus ad dcxtcram lesimon ». Iesimon eadem vox est, quam 
v. 19 veriebamus deserti ergo etiam li. I. eadem ratione Vertendo. Maon 
civitas baud procul distans a Ziph los. l o , 55, hodie Main ; i n t e r ced i 
Carmela inter Maon el Ziph. Ergo reapse colle Hachila secesserat David, 
ct sapicuter v . 22 Saul Ziphaeos fuerat adhortatus, n i diligenter exqui-
rereni locum, ubi David lateret. Deserllim Ziph v . 13 erat inter Ziph et 
Mare Mortutim. Tarn Collis Hachila, quam desertum Maon erant ad dex-
te ram, i. e. ad meridiem deserti Ziph. v. 25 « /vii ergo Saul cl sodi 
eius ad quaerendum eum », Ziphaeos secuti, et nuntium ab eis ex-
spectantes. « Et nunliatumest David, statimguc descendit ad petram, 
et. versabatur in deserto Maon. Quod eum audisscl Saul, perseeutus est 
David in deserto Maon ». 

Quaeunm est ¡Ila po l r a "? Correctius H.Y pro n e l (et versabatur) leguut TSX : ai 
petram, quae esl in deserto Maon. Sed quomodo descendit ail ]ietram, locum subli-
mioreni, ex eampes l r ibus i. e. planilio ? IleU/i. respondei , deseendisse co scnsu , quo 
25,1 , cf. 24 ,1 , se. p ro lbc lum esse mer idiem versus . 

v. 20 « El ibat Saul ad talus monlis ex parte una; David aulem et 
viri eius crani in latere monlis ex parte altera. Porro David, despera-
bat, se posse evadere a. facie Saul ». ?sn est. trepide fugere, cf. 2 Rcg. 
4 , 5 ; 4 Reg. 1 , 1 8 ; Ps. 41 (48), 0 ; 103 (104), 1 ; bine recto Aq. 
6ip.p5jij.sv35, trepidus erat, quod non est omnino idem atque desperabal. 
Sensum non piene reddunt Chald. Sgr. [eslinabaf. LXX Theod. Symm. 
pro 7203 videntur legisse re ra , tegebut, abscondebai se. « Inique Saul et 
viri eius in modani coronac cingebanl David ci viros eius, ut caperai! 
eos ». v. 21 « Et mintius verni ad Saul, dieens : Festina et reni, quo-
niam infoderimi se Philislhiim super terrain », tanto numero, ul neces-
sario cum omnibus continuo copiis sit abseedendnm : concisa narratili 
divinac providentiae gubernationem illustrai, cf. I Mach. I , 6. v . 28 
1 Revenue est. ergo Saul; desiatene persegui David, et perrexit in oc-
ciirsum l'hilisthinorum ; propter hoc vocaverunt locum ilium Petram Di-
videntem » — P e t r a m Separationis. Radix etiam admitti t sensum : 
Petram Evasionis (Clair). 
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Cap. XXIV v . 1 « Ascendi! ergo David inde, et habilavit in locis 
tutissimis Engaddi ». v . 2 « Cumque reversus esse! Saul, poslquamper-
seeutus est Philisthaeus, nunliaveruut ci » — non improbabìliter con-
iectat Sancì. Ziphaeos, — « dicentcs : Ecce David in deserto esl Engad-
di ». Quanto tempore bellum Philislhaicum duraverit , ncseimus. v. 3 
« Assai,tens ergo Saul trio millia clectorum virorum ex omni Israel, 
perrexit ad investigandum David, el viros eius etiam super abruptissi-
mas pelras, quae so/is ibicibus pcrviae sunt ». Engaddi urbs primitus 
fuit Amorrhaeiflli i i , ct Asasonthamar vocabatur Gen. 14,1 ; 2 Par . 2 0 , 2 , 
baud procul a Sodoma. Postmodum tribui luda accensila est los . 15 ,62. 
Quo in loco Ammonitile et Moabitae eonvenerimt contra losaphat. los. 
(Ant. Iud. IX. 1 .2) collocat in litor.: Maris Mortili, ubi etiamnuin c s U i n 
Dj idd i .—Hebr . David et viros eius super [aciem rupium ibieurn. Vulg. 
Chald. intelligunt pelras solis ibicibus accessas. Potest etiam intelligi 
nomen proprl'um, utique a loci natura derivatimi. — Caulus grcgum. 
v. 4 interpretati sunt Vulg. Sgr. eaulas ovitim-, l'orlasse intelliguntur 
caulae capraruin, quae petris abruptis delectantur. v. 4 « Et verni ad 
eaulas ovittm, quae se olfereba.nl vianli; eratque ibi. spelunca, quam in-
gressus est Saul, ut purgarci ventre,u; porro David et viri eius in inte-
riore parte speluncae latebant ». 

Hebk vt «perirei pedes, quod Sijr. inlerprelalur ut dormirei. Dormienles pedes 
opei'iebanl Rulli 3. i . 7. Kacilius, Saulc sopi lo , po tucrun t ea omni dici, quae v. o. 7. 
K referuntur : potuilque o r a vestimenti Saulc inconscio praecidi. Obslal , nullibi secus 
operire pedes p ro somno dici. E conlra Iud. 3 , « éxpressio omnino d e purgando 
veni re adbibclur ; ct ita li. 1. intelligunt Yulg, CliaU. Aq. los ; Uuneu LXX 
C7.'M'. Chrys. d e somno inlerprelalur . Saul , si quas suppresses voces a n d i n i , .scile 
poiui t supponcrc pastoruni esse ibidem degenl ium ; neque regera decebal , dum id ue-
gotii agere t , posi u-rgii.il respicere : omnis quippe ea rum rerum aspeclus leg . adver-
sabalnr , ul ool l ig iu i rex l)eul. 43,12 s q q . , ct ex more vol ipsos pedes operiendi. — 
Non aderanl necessario Davidis viri omnes. 

v. 5 « Et dixerunt servi David ad eum : Ecce dies, de qua loculus 
est Dominus ad le : Ego Iradam libi inimicum tuum, ut facias ci, sicut 
placuerit in oculis tuis ». Aliqui suppponunt vaticinium aliquod deperdi-
tum, a Samuele vel Gad editimi (Sand.). Calm, nihil aliud puta texpr imi , 
quam : Ecce dies opportuna, ut hostibus tuis te liberes. Planiiis Clair 
supponi!, servos David prae oculis habere promissiones per Samuelem 
prìdem Davidi factas, eas tamen suo modo transformatas enunt iare; se. 
ipsi promissione«!, Davidem potiturum esse regno loco Saul, ita intelligc-
bant. Saulcm adbuc superstitom in potestatem .venturum esse Davidis. 
• Suri-exit ergo David, el praecidil oram chlamydis Saul silenter », 
ciani. Forte eam Saul ad lémpus seposucrat (Keil). Intornio ex v. 11 ea 
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erat , ut Saul intelligeret, suaru vitam fuisse in potcslate Davidis. Illico 
autem conscientiae stimulis angitur David, ne, oram chlamidis abscin-
dens , ehristo Domini irreverente« intulerit manus. v . (5 < Posi linee percus-
sit cor suum David, eo quod abscidissel oram chlamydis Saul ». y. 1 
« Dixilque ad viros suos : Propitius sit mihi Dominus, ne faeiam liane 
rem domino meo, ehristo Domini, ut mittam manum meum in eum, 
quia chrislus Domini esl ». Hic versus non refertur ad abseissionem orae 
chlamydis ; ex verbis enim David et ex v. 8 patet, Davidis socios, ea' 
abseissione minime contenta?, institisse, ut manus Sauli violentas infer-
r a . v. 8 « Et con fregi! David viros suos sermonibus, el non permisi! eos, 
ut consurgerenl in Saul. Porro Saul, exsurgens de spelunea, pergebat 
coepto itinere ». sow scindere, ftndcre; LXX persuasi!, Chald. placa-
vit, Syr. compunxit. 

v. 0 « Surrexit autem et David post eum et, egressus despelunea, eia-
muvil. post tergimi Saul, dicens : Domine mi rex. Et respexit Saul, 
post se, ci inclinans se David promts in ter rum adoravit ». v. IO « Di-
xilque ad, Saul : Quare, audis verba hominum loqucnlium : David 
quaerit malum adversum le? » Sensus obvius est, fuisse aliquos in 
aula Saulis, qui regem contra Davidem éxcitarent, ex quorum numero 
fortasse erat Chusi, de quo Ps. 1 , 1 . v . I l « Ecce badie viderunt oculi 
lui, quod tradideril te Dominus » — liodie non otiose h. I. repetunt re-
liqui textus — « in marni mea in spelunea, ct cogitavi, ut oceiderem le, 
seti peperei! libi ocuhts meus. Diri enim : non extendam manum 
meam in dominimi meum, quia chrislus Domini cs! ». 

Et militavi, ila Vulg. Masor. ; sod num revera de ea re cogitavi!, David ? Chald. 
Syr. p ro IGN punclabanl TOR, sensu impersonali , dictum esl, iicermtl. /..Y.Ylegisse 

videntur ^KCN, notai (Welth.). 

v. 12 « Quinpotius, pater mi, vide et cognosce oram chlamydis lime 
in maini mea, quoniam eum praescinderemsummilalem chlamydis lune, 
notiti extender* manum meam in le; animadverle et vide, quoniam non 
est in manu mea malum, neque iniquitas, ncque peccavi in le : lu au-
tem insidiuris animile meae, ut auferas earn ». Theodor et. : . Quis non 
admire turprophetaevir tu tem ! insidiatorem vocavit patrem et dominum 
ipse, qui regni accepissct eonsecrationem ; christum Domini eum, qui 
grat ia Dei privatus esset : reverebatur quippeabdicatameliama Deoconse-
crationcm ». l lebr. i tavert i potest : Profecto exinde, quod, eum praescinde-
rem summilatem c l i lamydis tuae , te tamennonocc ider im,ammadver te et 
disce etc. Non est in manu mea malum, videiur intelligendum de Con-
silio contra regem dircelo ; iniquitas seu tlefeclio (ssrs) est intermissio 
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aiìqua obsequii regi debiti ; peccatimi exprìmit genus quodlibet oflensae, 
punil ionem exigens. v . 13 « indice! Dominus inter me ct te, et ulcisca-
tur me Dominus ex te; marne uutem mea non sii in le ». Non ipse ego 
judicium et ultionem exsequar ; verba non tam sunt. Impreealio divinae, 
quam abdieatio propriae ultionis : bine pro sit potius ver te erit. v . 14 
« Steal el in proverbio antiquo dicitur : Ab impiis egredictur impietas; 
manus ergo mea non sit in le». Exstat in text ibusomnibus . Sensus es t : 
Quia impiorum est impie agore, et quia ego impictatem reputo, manus 
violentas inferre ehristo Domini, ideo manum meam a te eohibebo. Forte 
longius petitur, quod liabet Duguet, insinuare Davidem, inventum Sri 
manum impiam (ef. 31 ,4) , quae, quod ipse facere abhorrent, perficere 
non vereatur . — Celerum adverte, quomodo s. auetor non semper x-er-
botenus, quae dieta fuerint , re terai : illam sane antiqui proverbii appel-
lationem ipseaddidi t leelonmi grat ia , talem enim appellationem orationis 
fervor in Davide vix ferebat, nec Saul de proverbio ipsi optime noto mo-
nendus erat. v. l o = Quem persequeris, rexlsrael», tantac potestatis ct 
divinae electionis pr inceps? « quem persequeris « Reliqui textus addunt 
pronomen tu, nequaquam praetermit tendum. « Canon mortuum perse-
queris, ci palicem unum ». Illud vilitatem exprìmit , hoc exiliiatem. 
Malum, si quod intulit David regi , .comparami« regiae emincnliae tan-
tum fuit , quantum punctura pulieis, ad quem puniendum baud decet 
regem magno cum apparali! cxirc. 

Canis animai immundum, imo ex Eccle. a, 4 animaliuin abiecl issimum, imago mo 
ralis immundiliei Manli . 7 , 0 ; Ap. SS, i o . Canis appellatili 4 Reg. 8 , 1 3 , vel capitis 
canis S Reg. 3 ,8 , vel canis mortili 2 Rcg . 9 ,8 ; 16 ,9 : li. I . , g rave e r a t p r o b r u m . 

v. 10 « Sit Dominus index, el. iiidicet inter me el te : et videa!, el 
indicci causavi meam, et ematine de manu tua». Rcdit David ad verba 
v . 13. Iudicio Domino reservalo, iam aclio iudicialis per paries describi-
tur : videa!, i. e. causam cognoscat ; indicci, llebr. disculiat causam 
meam ; el cruat, Hebr. et indice! me de manu tua , et sententia s u a m e libe-
rei. Sed verba non imprecantur malum Sauli : Deus potest eliam vindi-
caro causam David, dum facit Saulem perspicere Davidis innocentiam. 

v. li « Cum autem complesse! David loquens sermoneS huiusccmodi 
ad Saul, dixit Saul : Numquid vox liaec Ina est, fili mi David! El le-
vavi! Saul eoceni suam, et flevit ». Non es t haec in t e r roga te , sed reco-
gnitionis exclamatio ; vox fili mi respondet x"oei v . 12 paler mi. Flevit 
conscientia admissae iniustitiae ct iniuriae Davidi illatae, cf. v . 18 sqq. , 
item inutilitatis omnium suorum conatuum v, 21, fortasse etiam sensu 
propriae miserine, quod pracvidcret, se spiritu malo adactum brevi in 
pristinam cotiditioncm i'elapsurum esse. v . 18 • Dixilque ud David : 
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Iustior tu es, quam ego ». Menoch. « i. e, ego iniuslus, t u vero iustus ». 
Ubi e duobus litigantibus imus altero iustior pronuntiatur , non co ipso 
eius adversarius iustus declarator , cf. Gen. 3 8 , 2 0 . Iam Deus per ipsum 
Saulis os Davidis causam vindicare (v. 10) aggreditur. « Tu enim trì-
buisti mihi buna, ego aulem reddidi tibi mala ». v . 19 « Et tu indicasti 
hodie, quae feceris mihi bona : quomodo tradiderit me Dominus in 
mannm tuam, ct non occideris me ». Clarius secundum Hebr. : Hi la 
demonstrusti mihi hodie, quod tribueris mihi bona (e. 18), quoniam 
eum Iradidisset me Dominus in manum tuam, non uccidisii me. Milli 
hodie parcendo dcmonstrasti , falso te insidiarum accusari, teque semper 
antebae bene mecum egisse, v . 20 « Quis enim, eum incenerii inimi-
cum suum, dimUtcl eum in via bona? . Via prosperilalis opponitur viae 
mortis, vel simili expressioni. Saul evolvi!, a rgumentum v . 19 enunt ìa-
tum : exiude, quod David regem in spelunca dimiserit, sequitur , eum 
non esse inimico in illuni animo, sed potius « tribuisse iIli bona ». 
« Sed Dominus reddat libi vicissitudincm ham pro co, quod hodie 
operants es in tue ». Vicissitudincm, i. e. beneficia»» (Hebr.). LXX ; 
Si quis invalerti inimicum suum, et dimiserit eum. in viam banani, 
reddcl ci Dominus benc/icium, siati tu hodie operalus es in me ; sed ul-
timimi incisimi ostendit , falso ila construi scnlcntiam. v. 21 « Et nunc 
quia scio, quod certissime regnalurus sis, et habitants », Hebr. et slabi- ' 
licitdum sit, « in manu Ina regnimi Israel »,- Hebr. LXX Chald. initio 
v. 22 repetuntcf nunc—.y. 22 «. iura mihi in Domino, ne deleas semai 
menili post me, ncque auferas nomen meant de domo patris mei ». Unde 
illa Sauli certitudo subori tur? ex chlamydis abscissione, quae ex 15,28 
siguilicalioneest « regni aihpulatio » (Isid.). Absciderat Saul suminilatem 
palli! Samnelis; ex facto Davidis praescindentis oram chlamydis, inferi 
eundem successioni regni destinati . Accedebant alia inique indicia, d u -
dum obscrvaia. Qua re perspecta, rex illieo suae posterilati prospicit, 
mi 20, l o fecerai lonathas. Ab obligatione praestiti iurameuii solutus est 
David, resumpta cap. 20 a Saule persecutione ; accessit divinuin contra 
domum Saul oraculum 2 Reg. 21 : tamen p r o m t s steiil David eatenus, 
quatenus pepereit Miphiboselh, filio lonathae. v . 23 « El iuravit David 
San/i. Abiti ergo Saul in domum suam, ct David el viri eius ascende-
rttnl ad tuttora loca », ad loca inaccessa (Hebr.). Ergo parum lìdebant 
Saulis animo versàtil i . Non lamen ignoranda est diversa lectio Sgr., 
r,z>~2 pro rv raa : attendeteti Masplutin, se. ad sacrificium pacis et r e -
conciliationis offerendum. Qua eum leclione concordai, quod David 25 ,1 
dicatur mortuo Samuele ru r sum in deserlum se recepisse, sive ex Mas-
pha, sive probabilius ex Beihlehem, quo fonasse a sacrificio se receperal. 

b David tol l i t has tam et scyphum Saul 1 Reg. 25, 1 - 2 6 , 2 5 . 

Praemittuntur nuptiae eum Abigail contractae, tamquam rcdintegraii 
odii occasio. 

Anc. — David a N'aliale, dum is tondendorum gregum festnm agerel 
spretus contra illuni cum armala manu nec opirianlem procedit; cui in 
via annonam donooffercns occtirrii. Abigail, prudensvir i uxor, cumque, 
ul vinilielae renuntiet , demulcet. Nabale brevi post subita mortesublato, 
Abigailem Dai id uxorem ducit, qua re incensus Saul ad pristinas redit 
inimicitias. 

Quo fine Ustor ia Abigail narretur, ex ultimo eiusdem patet versu, 
ubi, post commemoraias v . 43 duplices Davidis nuptias : « Saul autem », 
pergitur, « dedit Michol, filiam suam, uxorem David, Phalti, lilio l.ais, 
qui erat de Gallim ». Videiur igitur (Malv.) ex illis ipsis nuptiis rev i -
xisse Saulis aversio, quasi David Saulis filiam uxorem deséruisset. Unde 
Saul Micholis eum Davide matrimonium dissolvi!, invalide qnidem, uti 
proleslatiis e-st David 2 ltcg. 3, 14. — Initio nnrrationis Samnelis mors 
commemoratili', vel ideo solum quod eo ipso tempore contigerit, velquod 
ea quoque Sauli quodammodo fucr i t occasio in prislinnm furorem rela-
bendi, sublato se. magno peccatore Samuele {cf. 13, 33), qui sua voluti 
in terpos ta mediatione rninam devoti regis eousque cohibuissct. 

Cap. A'.VF v. I « Murium est autem Samuel, el eongregatus est uni-
versus Israel, et planxcrunl eum. et sepelierunt aim in domo sua in 
Itamatlia. Consurgensqtte David descendit in deserlum Pharan». Nuni 
sponte convenit populus, an a Saul convocatus, qui studuerit solemni-
nibus exsequiis neglectum vivi prophetae resarei re? Videtur Samuel in 
lucili et oratione pro Saule (cf. 13, 33) perseverasse, suis orationibus 
Davidem voluti (ef. 22, 5) in regione Hebraeorum detinuisse ; bis ora-
tionibus cessaniibus, mox David a Iudaea, divina miseratio a Salde re-
cessit. 

Culli SS, 3 dicatur Pannici sepul lus esse in Remetha urbe sua, non absonuni vide-
iur, per 'tóiìunn li. I. urbcm inlelligi ; cf. niulla urbiiuu nomina, composita cuiu 
Clair putal , domimi li. 1. inlelligi nulaiu vel l iorlum lioinui adiacculeiu ; rccurri l ad 
2 Par . 33 ,20 , ubi qui 4 l teg . S I , IS dicebaiur sepul lus esse in borio domus suae r c -
fe r lu r sepullus esse in ilomo. — Pharan eerte non iulolh'gitur magnum deserlum 
Pharan , l 'alueslinaui inter i l Aegvplum, hoc enim longius uberai . I.XX le»mir, Maon 
et consonat v. 2. .Nola lamen loco, qui nunc W a d i Cliarelun audit , ad meridiem Reib-
lelieni, nomen antiquilus fuisse l ' ba ran . la bue valle Phanu i iiliquanidiii dcliluil Simon 
(iior.i I las. Bell, iud . IV. 9 .4 ) ; postea S . Chariton di. anaehoret is praefuit . C f . l t . 
tliess Uibelatlas, Fre iburg i. fi. — Reliquiae Samnelis a Hier. 123.313; furuntur esse 
in Thraciam, inde leste Hkepiwra Callisto ^14li. 10%) Constanlinopolim t r a n s l a t e . 

I.IH',1 SAHCELIS. — 15 
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Iustior tu es, quam ego ». Menoch. « i. e, ego iniuslus, t u vero iustus ». 
Ubi e duobus l i i igantibus u u u s altero iustior pronunt ia tur , non co ipso 
eius adversarius iustus declara tor , cf. Gen. 3 8 , 2 0 . Iam Deus per ipsum 
Saulis os Davidis causam vindicare (v. 10) aggredi tur . « Tu enim Iri-
buisti mihi bona, ego autem reddidi tibi mala ». v . 19 « lit. tu indicasti 
hodie, quae feceris mihi bona : quomodo tradiderit me Dominus in 
mannm tuam, ct non occideris me ». Clarius secundum Hebr. : Ut tu 
demonstrusti mihi hodie, quod tribueris mihi bona (v. 18), quoniarn, 
eum tradidissel me Dominus in manttm tuam, non uccidisii me. Milli 
hodie parcendo demonstras t i , falso te insidiarmi! accusari , teque semper 
antehae bene mecum egisse , v . 20 « Quis enim, eum incenerii inimi-
cum suum, d'imitici eum in via bona? . Via prosperilalis opponitur viae 
mortis, vel simili expressioni . Saul evolvi!, a rgumen tum v . 19 enunt ìa -
tum : exiude, quod David regem in spelunca dimiserit , sequi tur , eum 
non esse inimico in illuni animo, sed potius « tribuisse iIli bona ». 
« Sed Dominus reddat libi vicissitudincm ham pro co, quod hodie 
operants es in me ». Vicissitudinem, i. e. beiie/icimi (Hebr.). LXX ; 
Si quis incenerii inimicum suum, et dimiserit eum. in viarn bonam, 
reddcl ci Dominus benc/icium, sica tu hodie operants es in me ; sed ul-
timimi incisimi ostendi t , falso ita construi senlentiam. v. 21 « Et nunc 
quia scio, quod certissime regnalurus sis, et habitants », I/eltr. et slabi- ' 
liciidum sit, « in manu Ina regnimi Israel »,- Hebr. LXX Chald. initio 
v. 22 repetuntcf nunc—.y. 22 «. inni mihi in Domino, ne deleas semen 
menni post me, ncque auferas nomen meant de domo patris mei ». Unde 
illa Sauli certitudo subor i tur? ex chlamydis abscissione, quae ex 15,28 
s igui l ica l ionees t« regni amputatiti »(Isid.). Absciderat Saul sumini latcm 
palli! Samnel is ; ex facto Davidis praescindentis oram chlamydis, inferi 
eundem successioni regni dest inat i . Accedebant alia utique indicia, d u -
dum observata. Qua r e perspecia, rex illieo suae posterilati prospicit, 
mi 2 0 , 1 5 fecerat lonathas . Ab obligatione praest i t i iurametni solutus est 
David, resumpta cap. 2 0 a Saule persecutione ; accessit divinuin contra 
domum Saul oraculum 2 Reg. 21 ; tamen p r o m t s stetil David eatenus, 
quatenus pepereit Miphiboselh, filio lonathae. v . 23 « El iuravit David 
San/i. Abiti ergo Saul in domum suam, et David et vili eius ascende-
rttnl ad tuttora loca », ad loca inaccessa (Hebr.). Ergo parum lìdebant 
Saulis animo versàt i l i . Non tamen ignoranda est diversa lectio Sgr., 
r,z>~2 pro rv r aa : ascendeva Maspham, se. ad sacrificium pacis et r e -
coneiliationis offerendo m. Qua eum leclione concordai, quod David 2 5 , 1 
dicatur mortuo Samuele r u r s u m in deser lum se recepisse, sive ex Mas-
pha, s ive probabilius ex Dethlehem, quo fonasse a sacrificio se receperal. 

b David tollit hastam et scyphum Saul 1 Reg. 25, 1 -26 ,25 . 

Praemit tuntur nuptiae eum Abigail contractae, t amquam rcdintegraii 
odii occasio. 

Anc. — David a N'aliale, dum is tondendorum gregum festnm agerel 
spre tus contra illuni cum armala manu nec opiriantem procedit ; cui in 
via annonam donooffercns occtirril. Abigail, p rudensv i r i uxor, eumque, 
ul vinilielae renuntiet , demulcet. Nabale brevi post subita mortesublato, 
Abigailem Dai id uxorem ducit, qua re incensus Saul ad prist inas redit 
inimicitias. 

Quo fine Us tor ia Abigail narretur , ex ultimo ciusdem patet versu, 
ubi, post commemoraias v . 43 duplices Davidis nuptias : « Saul autem », 
pergi tur , « dedit Michol, filiam suam, uxorem David, Phalti , Olio l.ais, 
qui erat de Gallim ». Videiur igi tur (Malv.) ex illis ipsis nupti is r ev i -
xisse Saulis aversio, quasi David Saulis filiam uxorem deséruisset . Unde 
Saul Micholis eum Davide matr imonium dissolvi , invalide qtiidem, uti 
proleslatiis e-st David 2 l tcg. 3, 15. — Initio narrationis Samnelis mors 
commemoratili ' , vel ideo solum quod eo ipso tempore contigerit , velquod 
ea quoque Sauli quodammodo fucr i t occasio in prisl innm furorem rela-
bendi, sublato se. magno peccatore Samuele {cf. 13, 33), qui sua voluti 
i n t e rpos ta mediatione rninam devoti regis eousque eohibuisset. 

Cap. A'.VF v. I « Mortmiscst aulem Samuel, el eongregatiis est uni-
versus Israel, et plait.rcrunl eum. ct scprlienmt eum in domo sua in 
Itamatlia. Consurgensqtte David descendit in deserlum Pharan». N'unì 
sponte convenit populus, an a Saul convocatus, qui s tudueri l solemni-
nibus exsequiis neglectum vivi prophetae resarc i re? Videtur Samuel in 
lucili et oratione pro Saule (cf. 13, 33) perseverasse, suis orationibus 
Davidem voluti (ef. 22, 5) in regione Hebraeorum detinuisse ; bis ora-
tionibus cessaniibus, mox David a Iudaea, divina miseratio a Salde re-
cessit. 

Culli SS, 3 dicatur Samuel sepullus esse in Remetha urbe sua, non absonuni vide-
iur, per ' l ' imam li. I. urbcm inlelligi ; cf. inulta urbiiuu nomina, composita cum r i ' " 
Clair pula!, domimi li. 1. inlelligi nulaiu vel horlum lioinui adiacculeiu ; rccurril ad 
S l 'ar, 33, i l i , ubi qui i l teg. SI , IS diccbaiur sepullus esse in borio domus suae r e -
ferlur sepullus esse in domo. — Pharan eerte non ¡utelh'gitur m a g o n i deserlum 
l 'haran, l'alueslinaui inter r i Aegvplum, hoc eiiiiii longius uberai. I.XX le»mir, Maon 
et consonat v. 2. .Nola lamen loco, qui mine Wadi Charelun audit, ad meridiem Reih-
lelieni, nomen antiquilus fuisse l 'haran. In hac valle l 'haran aliquamdiii dcliluil Simon 
(iior.i Ibis. Bell, iud. IV. 9. t ) ; poslea S . Chariton di. anachorctis praefuìt. Cf. I:. 
tliess Uibelatlas, Freiburg i. fi. — Reliquiae Samnelis a Hier. 123.313; ferimlur esse 
in Thraciam, inde leste Mcepiwro Callisto ^14li. 10%) Constanlinopolim t r ans l a t e . 
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v ® « Erat autem vir quispiam in solitudine Mam » (23, 23), « et 
possessio eius in Carmelo . , in u r b e Cani,el 15, 1 2 ; Ios . 13, 5 5 , hai. , la-
t io a loco pascuorum dist inguimi- ; « et liomo Me magnus nwns ; craiit-
que ei oves tria millia, et mille eaprae; et accidit, ut londerelur grex 
eius in Carmelo». v . 3 « A 'omen autem viri Ulive erat Nabal, et no men 
uxorie eius Abigail; eratque mulier ilia prudenlissima et speciosa, por-
ro vèr eius dante el pessimus et malitiosus ; erat autem de genere Ca-
leb». 

ItamiB i. e. op.llenlus. — Hebr. et Merer«! tomi,rue mum CarmeUie. cimi 
Ilv/À refer o.l Kabul ; si vox s u & u r impcrsOMlilor et factum ed, v . 3 conap iou-
dus ori', ul parenthesis. — Kelt palai Ra t a l («Me) « s e menni, cognomen al,ad 
fiitee viri uomcn : sed nulli solo cognomino appellaci diccmus virimi 2 Reg. t . t . •!, 
3 nuib.islocis ex ufficio Davidis faiwlia reeenselur f - llebr. darm m o n t o , , « . 
male, • ¡Ila naluralis disposino, baco ac,|UÌsila. Keri « a , f i g . , CkM. scnbunl ex 
Caleb nrogeniium, qui ea in regione partem nactus crai los. 13,13 sqq. helMb « 5 3 
!..V.Y Syr. derivibanl a a 1 » «mi» : ergo mar i t o canini*. Al Nini , mler banc vocem 
el priora insellimi, indicai non iam vilium morale exprimi (Tlien.). 

v . 4 « Cum ergo audissel David in deserto, quod Muderei Nabal gre-
gem suum », quaoccas io i i e fes t iv i t as ins t i tueba lur , cf. 2 R e g . 1 3 , 2 3 , a tque , 
utl ex v . 1 colligi v ide tu r , qu icunque ile familia fue ran t b e n e m e n t i , 
aliquiil sibi doni expe te re cousueveran t , uli n u n c ipsum quibusdam lo -
cis ineun te anno fieri consuevi t , v . 5 « misit decern iuveues, et dxxtt as : 
Ascendile in Curmelum, et venietis ad Nabal, ct salutabitis eum ex no-
mine meo ¡meifice». Decern mi t t un tu r , vel u t eo numero Nabal honore -
t u r , vel u t David d igne r ep raesen te tu r , vel quod is n u m e r u s ad earn, 
q u a e cxspectare tur donorÙBi molem aspor t andamsuf f i ce rey ide re tu r . v . 6 
... Et dicetis : Sii fralribus meis et libi pax, et domui tuae pax, et. omni-
bus, quaecunque habes, sit pax ». 

T,S — rato , negligens accenlum ct duram supponens coiitraclioneni, InS pro *ntf) , 
vertil fralribus meis. Wellh., eadem contraclione roteala, sed accenta observalo et 
voce cura praecedenlibus ¡.meta : « Sic dicetis fratri meo se. Nabal : sed v. 8 David 
se flliuin Nabal, non fralrein prolilelur. Melius reliqui per vitam vel ad Mm. Quoti 
explical los. : « precalur, ul iu midlos annos idem facere itti darctur », se . oves ten-
dere ; seu siniplicius . ad mullos annos » I - Ergo verte : Vivas ! Tarn Ubi pax, 
quam domili luae pax, el omnibus, quae babes, pax. 

v. 1 « Audivi, quod tondere.nl pastore$ lui, qui crani nobiscum in 
deserto. Nunquam eis molesti fuimus, nec aliquando defuit quidquam 
eis de grege omni tempore, quo fuerunt nobiscum in Carmelo ». Ver-
tami c<53 habes .20 ,34 . His cum 2 3 , 1 collatis docéinur ui iam a l ,quam 
ra t ionem, qua David sibi e t s u i s de annona prov ìdere consuevera t . l ' ac i -
fice cum incolis agebat , a rap ina illos defendebat , dein o p p o r t u m s t en l -
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por ibus aliquid doni gra tu i t i amiciss ime requi reba t , quod non facile quis 
viro sexcen t i s v i r i s a rmat i s s t ipato negave r i t . P rae te rea l icet suppone re , 
p lerosque de t r i b ù l uda ipsi contr ibuii favisse , et exempla Z iphaeorum 
et Nabalis except ìones fu i s se , non r egu lam. Ceterum Saul , quae in re rao-
t is illis a t q u e desert is r egn i t rac t ibus fiebant, ignorabat , seeus enim r e m 
perieulo vacuam 11011 fu isse f u t u r a m , docet exemplum Achimelech 2 2 , 1 1 
sq . — v . 8 « Interroga pueros luoe, ct indicabunt libi. Nunccrgoinve-
nianl putrì lui » — puer i Davidis , llebr. suf f lxum ignora i — « gra-
ttavi in oculis litis; in die enim bona », i . e . f e s t iva , l a rg i t ion ibus fac ien-
.lis p rae ceteris ap ta , « venimus. Quodetmqtte invenail manne tua, da 
servii Ittis et filio tuo David » . Affectuosa appellat ione h o m i n e m d u r u m 
conci l iare s tudet . v . 9- « Cumque venissent pueri David, loculi sunt ad 
Nabal omnia verba haec ex nomine David, et silucrunt » . Ita et iam 
Chald. ve r l i t Hebr. et quieverunt. Keil et consederunt ; seil n u m m o r o 
era t , u t n u n t i u s , responso . .eque exspcctalo, cons idera"? v, 10 « Ilespun-
dens autem Nabal pueris David, ait. : Quis est David? et quis est filius 
Isai? » Cf. Ex . 3 , 2 : < Quis es t Dominus , u t aud iam vocem e ius? » Non 
uovi n e q u e David, n e q u e s t i rpem eius ; amici l iae os lens ionem det rec to ; 
(ilius Isai n o n es t lilius m e u s . « Ilodie increvcrunl » se . n u m e r o « ser-
vi, qui fugiunt dominos suos » . Ind ignus es t David, q u e m ut amiconi 
t rac lcm ; insuper alii innumer i eadem mihi r a t ionc t ractandi essent . 
Sancì. : « Haec non ad Davidem so lum spectant , sed et iam ad Davidis 
socios, quos servos appel la i fug i t ivos ; et (amen r eges vider i vo lan t et 
aliis imperare , quae sibi ad v ic tum v i tacque subs id ium necessar ia s u n t ». 
v . 11 « Ttillam ergo panes meos et aquas meas el carnee pecorum, quae 
oceidi tonsoribus meis, el dubo viris, quos nescio linde, siili? » Aquas 
ree té ve r l i t potufn Chald.; LXXvinum; Clair : « Tollam ergo cibimi 
m e u m el potum m e u m ? » v . 12 « Regressi sunt itaque pueri David pa-
viani suam, et reversi venerimi el nuntiaverunt ci omnia verba, quae 
dixerat ». v . 13 « Tunc ait David pueris suis : Aceingatur unusquis-
quegladio suo ». Ipsa dict ionis concinni tas ostcndi t , quan topere David 
eo nun t io fue r i t inccnsus . « Et accincli sunt singuli gladiis suis, accinc-
lusque est et David enee suo, et secuti sunt David quasi quadringenti 
viri, porro ducenti remanserunt ad sarcinus ». 

Sane David ira abripiebatur, eiusque consilium communiter ab interpretibus 
peccati arguì, merilo ad v. 20 ci 35 affinnat Sancì. Cum Davidis regia unctio a 
populo ignoraretur, aul certe Saul nondum esset regno privates, non erat cul-
pa,ìdus Nabal, quod ciuu servimi profuguu, reputarci, l 'sus quidem erat Nabal 
verbis iniuriosis, sed perperam David coram poenam suis ipse manibus exigere 
conatus est, qui nulla ipse tum publica auctorilate insignitus esset. Quid ergo ? 
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Oportuil, huius etiam causae iudiciuin Domino deferrc, cf. 25,13. 16 ; uli enim 
regis persona sacra est, ita cl civium pcrsonae suam habeut iuviolabilftatem. 

v. 14 « Abigail aalc-m, uxori Notai, nuntiavit units de pueris siiis 
dieens : Ecce David misil ninitios de deserto, ut bcnedicerent domino 
nostro, et aversalus est eos », Hebr. irridi la cos, sc. verbis, invectus 
est in cos, cf. 1 4 , 3 2 ; 1 3 , 1 9 . v . 13 « Homines isti boni satis fucrunl 
nobis, et non molesti, nec quidquam aliquando pcriit omni tempore, quo 
fuimus conversati cum eis in deserto ». Hebr. quo fuirnus conversati 
cnm eis, dum versabamur in deserto; u l t imum vero iiicisum dum etc. 
LXX Sgr. t r a h u n t ad sequentia. v . 16 « Pro muro crani nobis lam in 
node quam in die », defendentcs nos contra praedatores deserti , « om-
nibus diebus, quibus pavimus apud eos greges ». v. l'I « Quamob rem 
considera et rccogila, quid facias, quoniam completa est malitia », de-
cretimi est malum (cf. 20 ,9 ) a Davide, « adversum virimi tuum, el 
adversum domum tuam ; et ipse esl liliiis Belial, Ha ul nemo possit ci 
loqui » ; quam ob eausam ego le alloquor. v. 18 « Feslinavit igitur Abi-
gail, el lulit dnccìilos panes, et. duos litres vini, cl quinque arietes e.oc-
tos, et quinque sala polenlae, cl centum li'gaturas ut.vie passae, et dticen-
tus massas caricaram, et posuil super asinos ».Sand. : « Quae omnia, 
u t apparet , pro s e suisque Nabal ad splendidum illud tonsoriumque 
convivium abundanter paraverat ». Advertit Wellh., liaee omnia non 
fuisse dest inata ad epulum sexcentis Davidis sociis ins t ruendum, ad hoc 
enim nequaquam sufi'ecissent, sed ad instar doni, quale ipse v . 8 expe-
t ierat . 

• ' X D , sala, t - ì tov , a n x c d e r i v a l u m , a c q u a i 13- 13 l i t . ( S c h r o d e r a p . R i e h m ) ; r e s 
t amen n o n e s l c e r t a . — Potentaé i . e . f r u m e n t i tosti , c f . i " , 17. — Centum urns 
passes. p l iDS n o n v i d e i u r e s s e e a s e u s (Syr.), cum s i i c i lms , q u e n i mi l i ies 3 0 , 1 2 in 
i t inere c i l i ss imo s e e n n i f e r u n t c n m licis pass i s ; e r g o e s t a l i q u o d g c n u s f r u e t o s , el 
q u i d e m uvae {Vulg. LXX Chald.). l i l i am s e c u s c u m licis pass i s n o m i n a t o r 2 l t e g . 16, 
1 ; 1 P a r . 1 2 , 4 0 . N o n v i d e t u r fu i s se i n a g n a e mol i s , c u m Aegyp l iu s e x a n i m i s 3 0 , 1 2 , 
p r a e t e r f r a g m e n p a l a l h a e , r e t i c i a lu r d u o b u s T e s t e ties, a p u d V e n e i a s li odi o-

d u m u v a e p a s s a e « s i inmucb i » a u d i u n t . Ducentas massas caricarum, a l ias p a l a l b a s 
dictos. E a e ex licis con l i c i eban tn r V R e g . 20, 7 , n o n l an ieu s ingu l i s c o n s t a b a n i licis 
1 Reg . 3 0 , 1 2 ; p u t a o t a u c t o r e s fu i s se g e n u s q u o d d a m « n u r m e l a d e » . Cer to s i n -
g u l a e p a l a t b a e e x i g u a e m o l i s è r an l , e u m lud i t b 1 0 , 5 , p r a c l e r a l ia n o n n u l l a , p a l a -
tbas n u m e r o p l u r e s uni anc i l l ac p o r t a n d a s in iposue r i l . 

v . 19 « Dixitque pueris mis: Praecedite me, ecce ego posttergumse-
quar vos. Viro aulem suo Nabal non indicavi! ». Et iam secus mollerà 
ad placandam iram oblata praemit tebantur , cf. Gen. 3 2 , 1 6 sqq. v . 20 
« Cum ergo ascendissel asinum, et descenderei ad radices monlis, Da-
vid el viri eius desccndebant in occursum eius, quibus el illa occurrit ». 

1 K E G . 2 3 , 2 0 - 2 3 2 2 9 

Verte : Et factum est , cum ipsa asino insidens dcscenderet per abdita 
inontis, ecce David et viri e iusdescendebant in ocenrsum eius, et illa im-
pegit in eos ; ila subito, u t iam simul essent, anlequam potuissent con-
silium capere, vellentne colloqui, nccnc ; u n d e David v . 21 pr imum in 
aeerbas querelas prorupi t . Si vocem descendere p remas , oportebit dice-
re , occursum locum Imbuisse in aliqno sal tu inter duos colles, quo un i-
que simul desceriderint. Abdita ment is intellige loca, quibus vel confer-
tis arboribus, vel t rami t i s sinuositate prospectus intereiperetur . v . 21 
«Et ait David: Vere frustra servavi omnia, quae huius erant in deser-
to, et non perii! quidquam de eunctis, quae ad eum pertinebant : ct red-
didit mihi malum pro bono ». Videtur David primum supposuisse, haec 
sibi dona Nabalis nomine offerii, quem errorem v . 23 corrigit Abigail, 
l l inc conqueri tur , s e frustra obsequium praestit isse, non quasi quaesitis 
donis esset f rus t ra tus , nam baec tandem aderant, sed quod intenderit 
officiis viri amicitiam conciliare, v. 22 «Haec facial Deus inimici» Da-
vid, et. haec addai, sireliquero de omnibus, quae ad ipsum pertinent, 
usque mane mingentem ad parictem ». 

Haec rursum et rursum facial Ileus — sed cui ? Sensum ex nalura rei unico ve-
run i e x b i b e n l LXX Syr. s c r i ben t e s David, nan i f o r m u l a b a e c so l emni s es t , q u a q u i s 
siH m a l u m i m p r e c c t u r , non aliis. S e d He.hr. Vulg. Chald. M n i c f t David, quae leclio 
o b d a t a m r a t i o u e m vera esse non p o t e s i ; q u o m o d o o r l a s i t , i n q u i r e n d u m . Calm. : 
" R o p u l a n d u m e s l i g i l u r , l i ac iu rand i f o r m u l a Dav id i m p r e c a r ! qu idem sibi m a l a o m -
n i a , nisi d e N a b a l e x i g a l u l t i o n e m ; sed ma l i o m n i s ev i t and i g r a t i a , n o m i n e s u o o m i s -
s o , i n i m i c o r u m s u o r u m n o m e n subs l i t u i s s e ». IViod ef fngiu in , Rabb in i s qu idem fami -
l ia re , Davide cer te i n d i g n u m era t . U n d e c o m m o d e e m e n d a v i l l iane e s p l i c a l i o u e m 
ll'ellh., s l a tuens , inimicos pie a scr ib is l i eb rac i s e s so s u p p l e t o s , n e i m p r e n d o vide-
r e l u r in ips ius Davidis c a p u l conver t i , iu ra ta c a e d e non pe r fec l a . Sed l a n d c m . c u m 
n 3 V )Syr.) e t ' I ' N non i la difficile p c r m u l e n t u r , qu id velai , q u o m i n u s Syri l ec l ionem 
servo suo Hand genuinain, et ex ea Hebr. Vulg. Chald. derivatam esse staluumus ? 
— Kethib, Ch'Ut, ipan lìi, usque ad luccm malulinam, reduplicatione el cor-
r u p l i o n e o r l a lec l io ex " i p i n « u s q u e mai ie » ; p lu r imi e t i am codices h e b r . se -
q u u n t u r Iteri, c f . ¡tossi. — l i .vpresstó d e " m i n g e n t e a d p a r i c t e m » c l i am recu r r i t d e 
d o m o I e r o b o a m 3 Reg . l i , 10, d e d o m o Baasa 10 ,11 , d e d o m o Acliab 21 .21 e t 4 R e g . 
'.1,8. N o n in le l l ig i tur e au i s (Arabi, S I I K Ì Ì ) , qu ia id d e s o l i s c a n i b n s m a r i b u s ¡nielli-
g e r e l u r , n e q u e q u a d r a n t , q u a e loeis ci tal is a d d u n l u r d e « p r o p i n q u i s » e t c . In le l l ig i tur 
qu iv i s h o m o s c x u s mascu l in i ( t tochart I . 074 s q q . , li abbi Levi), soli en im m a r e s in expe-
d i t i o n i b u s , q u a l e n i s u s c e p e r a l David , c x t c r m i u a r i c o n s u e v e r a u l . 

v . 2 3 « Cum aulem vidisset Abigail David, feslinavit, et descendit 
de usino, el procidit corani David super faeiem suam, et adoravil su-
per terrum », v . 2 4 «cl cecidit ad pedes eius, et dixit»:—Prima saluta-
no semper ex aliqna distantia fiebat, unde Abigail, a prima prostra-
t ione consurgens, propius accessit, e t ru r sum ad pedes David supplex 
procubui t . Non est necesse cum LXX legere et adoravit super tcrram 
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ail pedes eius.—«In me sit, domine mi, bare, iniquitas». A me exiga-
tur ratio eorum, quae acta sunt, cum Nabal ob stultltiam reddemlae 
rationi impar sii,. Sancì. : « Personam removct turpem, et honestam 
induc i t i . Nota tamen, Abigail solum postulare, ut iniuria sibi adscriba-
tur , et excusanda vel luenda permittatur, non autem afflrmare, a se es-
se commissam : unde perperam Clair affirmat mulierem sibi postea 
eontradicere, ubi se facti ignaram fuisse contendat. « Loqualur, obse-
cro, ancilla tua in auribus luis, et audi verba famulae tam». David, 
loquentem non interrumpens, foeminac veniam concedit loquendi ostcn-
ditque, se excusationem, si quae proferri queat, paratum esse recipere. 
v. 25 'Ne panai, oro, dominus mens rex » — vocem rex reliqui textus 
ignorant omnes — « cor suitm super virimi islam iniquum Nabal, quo-
niam secundum nomea man stallia est, et stallina est cum eo; ego an-
ient ancilla Ina non vidi pueros Urns, domine mi, quos misisti ». Argu-
mcntatur Abigail hoc modo : a Nabal, utpote stulto, factorum ratio exigi 
non poterai ; mearum partium fuerat , pro stulto marito tuis pueris res-
p o n d e d ; ast, qui id praestare potui, cum illos ne conspexerim quidem ? 
ab omni igitur culpa liberanda sum. Nota cum Sanct., haec verba, 
licet in Nabalem dura sint , a sceleris tamen gravitate ilium excusare. 
Adverte assonantiam inter nomen Nabal et stultitiae etymon, v. 20 
« Nunc ergo, domine mi, vivit Dominus el vivit anima tua, qui pro-
hibitit le, ne venires in sanguinem, el salvavi.I manum tuarn Ubi ». 
Abigail tacite supponit, Davidem ipsi ea, quae ilia ignara essent acta, 
vitio non vertere, et extollit benevolam Dei providentiam, qua ipsa 
Dav idi occurrit a tque ita iniustam sanguinis effusionem praevenit . 

Putat Yatùbl., iuramenti formula priora conlirmari , sc. Abigail adven lum puororum 
ignorasse ; ve rum {tunc ergo novum utique induci: argomentimi . — Se venires in 
sanguinem commode verlit Aq. . n e sanguinis reus iieres . . Pro et salvavi! manum 
tuiim libi verte eadem ratione, atque v. 31, ei uteiscam le manu Ina. 

« Et nunc pani siati Nabal inimici lui, et qui quacrunt domino meo 
malum ». Magis sibi devincit Davidem Abigail, imprecata inimicis eius 
mala : Sicut Nabal plcctantur stultitia. Sensus non est : Pereant sicut 
Nabal ; nam mariti intcri tum exoptare uxorem non decebat, ncque 
praesciebat Abigail, qua ratione paucis diebus post misere peri turus 
esset Nabal. Abunde puni tus est Nabal, si qua illi poena ferenda, ipsa 
sua stultitia. Sequens senlcntia apud llebr. incipit voce el nunc. v . 21 
« Quapropler suscipe bencdictionem /tane, quam atlulit ancilla tua libi, 
domino meo, et, da pueris, qui sequuntur te, dominimi meum ». Clair : 
« Ante veniam (v. 28) implorandam, Abigail demulcere studet Davi-
dem, primum ostendens, a Deo se illi obviam missam esse ad praeve-
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niendam eaedem, dein poenas apprecans inimicis eius, tandem aliata 
dona offerens >. Quae dona, non Davidis usui directe assignat, quasi 
eius d i g i t a t e inferiora, sed puerorum, etiam liorum animos demnlccre 
a m i a . Denedictio (cf. 2 Cor. 9 , 5 vocatur donum, non tam 

quod donans simul bona quaeque apprceetur recipienti, sed quod sit 
henedictio a Deo accepta, ideoque aptissima, quae alteri dono conferàtur : 
cf . Gen. 3 3 , 1 1 . Iam sequitur veniae petitio, vel potius absolut ions a 
crimine, cuius neque. Abigail rea fuit , ncque Nabal reus esse potuit. 
v . 28 « Au fer iniquitatem famnlae tiiae. Facicns enim faciei Dominus 
libi, domino meo, domain fidelem, quia proelìa Domini, domine mi, 
in proeliaris. Malitia ergo non invenialur in te omnibus diebus vita* 
ime ». Verte optativi) Facicns facial ; supplicationem illieo fuleit Abi-
gail benedictionis apprecatione. Expressionen» Italics 2 , 33. Sequentia 
ita iunge : et (quia) malitia non invenitur in le cmwtis diebus vilae lune, 
se. quibus proeliaris et quamvis proelieris. Eiusinodi expressioncs uni-
versales non sunt premendae, nec quidquam propheticum in nostra hac 
laici. David in vita castrensi ìnnocentiam servavi! ; proeliaDomini proe-
liaius esl, tum qiiamdiu a Saule imperio militari honoratns est, tum exul 
Ceilam liberans et pastores Hebraeos a praedatóribus vindicans ; dignns 
igitur est, qui speciali ratione a Deo remuneretur . Ad móvendum Davi-
dis ammoni aptissima erat apprecatio Facia! libi Dominus domimi per-
manentem, cuius tota tum lamilia et possessio Saulis invidia misere 
esset disicela, v . 29 « Si enim surrexerit (diquando homo persequau 
le et quacrcns animam luam, crii anima domini mei custodita quasi 
m fascinilo vivcnlium apud Dominum Dami tnum; porro inimicorum 
tuonmI anima rotabitur, quasi in impelli et cimilo fundae ». Tolle 
enim, et pro futuro scribe optativum. Vulg. post ~ra videtur legisse 
eopulam, vel pro f i n a legebat 1 - p n : bine in impelo, et. Deliqui omnes 
in medio cavitatis fundae. Era t cavita» in fonda, cui inserebatur lapis. 
T - s usurpatur de erumena Gen. '.2, 33 ; Prov. 1, 20 ; de fasciculo odo-
ramentorum Cant. 1 , 12 (13). Malin» hunc a l te ram sensum h . 1. retinere. 
Iusti sunt veluti fasciculus odoraméntóriim, quem Dominus iu sinu suo 
repositum habet. Porro soli iusti vere vivunt , vi ta sc. gratiae. Verba 
proxime respiciunt vitam temporalem, non tamen excludilur vita «eter-
na : thesaurizabis eos in tliesauro vitae aeterno« (Chald.). Verum anti-
thesis momentum non est in voce viventium, quasi David nullte inimi-
corum conatibus interimendus sit ; secus in altera antithesis parte mor -
tem inimicorum efferri oporteret. Estopposi t io inter statum quietis, et 
statum quietis exportera. Inimieos David cirenmagat Deus, sicut lapis a 
fondatore circumagitur ; non est sermo de lapidee funda proiiciendo; 
David autem veluti in sinu Domini requiescat, et secura fruatur vita. 
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v. 30 « Ciati ergo fecerit Dominus Cibi, domino meo, omnia, quae locu-
lus est bona de le, el constituent le ducem super Israel », v . 31 . non 
crìi libi hoe in singullnm et in serupulum cordis domino meo, quod 
effuderis sanguinem innoxlum, aut ipse te ulltts fueris ». Demulcet 
Davidem Abigail, turn principatum, ad quern evehendus sit , exlollens 
turn cònscientiae pacem, qua ex adhibita nunc moderationc f ru i turus 
sii. Percrcbuerant iam, quae Davidi promissa fucrant, sive per prophe-
tas, sive per eius f ra t rcs 10, 13, sive per Ionatham vel Saulem. « El 
cum bene fecerit Dominus domino meo, recordaberis ancittac tiiac ». 
Non specialem aliqnam grat iam sibi exposlulat, sed, eum David divina 
institutions regnalurus sit, ipsa de benediclionibus regni eius participate 
desiderai. Aliam peraplam cxplicationem adslruii. Sancì. ; . tunc eogni-
turum esse Davidem, cum ad regiam sedem sublatus fueri t , quam hoc 
docu men turn fuerit opportunum , quo nunc ab elfundendo innoxio san-
guine revocatus esl >. 

Cum eri)« : 15 h. I. o m n e s vers iones i iuel l iguul temporale . — Hebr. et in effusUmem 
sanimnis innoxii, etc. : soil eam copulam merito ignorant Vulg. LXX Cbold. — In 
singultitili el in serupulum, Ulruquo v o x idem s igni f ica i : ergo;vel s a c e r a u c t o r scripsil 
h i i i 5Mot», vol solam scripsi l vocem np- ,2 , alius n o n nsi la tani . cuius expf i cand ie 
gra l ia qiiidnm in m a r g i n o adscr ips i l VlBSC, quae dein addi t i« in l exbun penoiravk. 

v. 32 « El ait David ad Abigail : Dened ictus Dominus Deus Israel, 
qui misit hodie te in occursum mourn, ct. benediclum eloquium tuum »,' 
Hebr. sapienlia tua (ef. v. 3), quae, Deo ita previdente, iter tuum di-
rexit, v. 33 « el benedicta tu, quae prohibnisti me hodie, ne irem ad 
sanguinem », sanguinis reus ficrem (v. 20), « et ulciscerer me manu 
men ». v. 34 » Alioquin vivit Dominus Dens Israel, qui prohibuit me, 
ne malum faeerem libi : nisi cito venisse» in occursum mihi, non re-
mansisset Nabal usque, ad lucent matti tinam mingens ad parietem ». Cf. 
v. 22. v . 33 « Siisccpit ergo David de manu eius omnia, quae attuterai 
ci, dixitquc ei : Vaile pacifico in domain tuam, ecce audivi vocem Inani, 
cl honoravi (aciem tuam », quam in terrain (v. 23) supplex demiseras. 
Hebr. elevavi faciem tuam ; oppositum confondere faciem 3 R e s 2 
•10. 20. 0 ' 

v. 30 « Venit. autem Abigail ad Nabal », cui ne verbum indieaverat 
v. 19, quique lam erat slolidus, ut, pos t t an tam Davidi illatam ¡murium, 
incurius epularetur ; « et ecce, erat. ei. convivittm », Hebr. compotatio, 
« in domo eius, quasi- coneivium regis », excel lent« et abundantia ci-
borum et potus, ubi cf. sordidam v . 1 parcimoniam ; « cl cor Nabal iu-
cundum », Hebr. hilare super illud sc. convivium, « erat enim ebrius 
nimis ». Qualis mari tus mulier isprudent ia et forma eximiae ! e Et. non 

indicavit ei verbum pusillum Out grande usque mane » ; quod ipsum 
erat tempos, quo ei v . 22. 34 misere fuerat pereundum, nulla salutis 
possibililate relicta ; sed perictdttm averterat uxor. v . 31 « Dilucido au-
tem, eum digessisset vimini Nalml, indicavit ei. uxor sua verba haec, cl 
emortuum est cor eius inlrinsecus, ct facias est quasi lapis », ictus apo-
plexia (Then.). Quare ? propter periculum, in quo fuerat , ne ebrius oe-
eideretur (Sanct.) ; ob animi aegritudinem, quod sola uxoris prudentia 
stultitiae poenam evasisset (Kcil). v. 38 « Cumque pcrlransissent de-
cern dies, percussit Dominus Nabal, et mortimi est », repetito apople-
xiae ictu. v. 39 « Quod cum audissel David morluum Nabal, ait : Ve-
aedietas Damimi», qui indicavit causavi opprobriimei ile manti Nabal, 
et servititi suum custodiva a malo », cohibuit ab iniquilale : ergo David 
non iudicabat, itis sibi fuisse, iniuriae violenler ulciscendae. c E l n i u l i -
liam Nabal reddidit Dominus in caput eius ». Divinae providenliae g u -
bernatio mirabiliter in hoc facto eluxerat. Cum enim David coram Saule 
protéstalos esset, se totum suae causae iudicium Deo permittere (24 ,13 . 
16), cumque, ne hoc excideret proposito, Abigailis advenlu esset p r o -
ventos , illieo Nabal apoplexia correptus corruii, quo se momento David 
sua manu ulcisci decreverat, et ita causam Davidis iudicavit Deus. 

De infimi Htibal re ter tur, non ad opprobrii mei, sed ad l'indicanti causam meitm, 
«¡unni exprcss ioncm l iabes 21 , 16 . N'aliai, Davidem servimi p r o f u g u m declarans , de eo 
suo arlii lraiu iudicinni tuleral , e ins i juo causam voluti manu appre l icndcra t . — Sen-
lentiam Clique malitiam Xubal. eh:, llasor. et Vulg. indubie ad oralioueui Davidis 
t rahunl , non ad sequen tem mirra i ionem. Obiieit Then., ila vocom <• Dominus » abun-
da re . Responde , earn vocem ox iis esse , quae quandoque in l ex tum i r repser in l ; c e -
teruni oninein dilliciiludcm lolli, d u m m o d o senloniia non eum praeccdenii iunga lu r , 
sed independeuler ad ins ta r exclainalíonis consl r i ia tnr . 

« Misil ergo David, el lóenlas estad Abigail, iti stimerei earn sibi in 
uxorem ». Noverat formosam, noverai, quod plus est, prudentia cxi -
miam, p iam; uxorem expetiit, ut. deinceps ab illa, ne delinquerei, colii-
beretur. Erat et alia nuptiarum appetendarum ratio, quod feminam no-
bilem eius ludaeae traclus dtteens, eius regioni» homines sibi Rethlehe-
mitae devinciret. v . 10 « Et venerimi poeti David ad Abigail in Car-
mclum », iusto utique luctus tempore elapso, « et loculi sunt ad eam, 
dicent.es : David misil nos ad te, ut accipiat te sibi in uxorem ». Naba-
lis domus erat in Maon, possessio Carnicine, ubi etiam eo demorluo 
vidua reperitili', quae 2 7 , 3 ; 1 Par. 3 ,1 simplicìter Carmelita appella-
tor. Portasse Abigail Carmela erat oriunda, et opes Nabali in matrimo-
nium attulerat, iisdem nunc Davidis causam illustrans ct firmans, v. i l 
« Quae eonsurgeits adoravit prona in terrain, ct ait : Ecce fámula tua 
sit in ancillam, ut lavet pedes servorum domini mei ». Similibus verbis 
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uliuir ¡is, quibus B. Virgo angeli invitationem acceptavit. Eo usque pa-
rata sum Davidis desiderata implere, ut vel servorum eius pedes, si opus 
sit, lavare non detreetem. Aliter Ios., putans illam indignant se repu-
tasse nuptiis Davidicis, dignam solum, quae servorum pedes lavaret. 
v . 42 « El festindvit et surrexit Abigail, ct ascendit super asinum, el 
quinque piletta e iertint cum ea, pedissequae eius, ct secuto. est nunlios 
David, et facta esl illi uxor ».ita, opinione cit ius, impleta est Abigai-
l s petitiov. 31, ut David sui rccordarctur. Sonet. : « Non distnlit Abi-
gail postulata compiere, neque de te r ru i ta nuptiis aut Davidis inopia, aut 
stcrilis et vasta solitudo, in qua vagus et profugus incertis semper sedi-
bus e r raba t ; ueqae Saulis potentia, qui nullum non movebat lapidem, 
ut , quem ambibat coniugem, oppr imere i» . Ceterum norat ipsa, ilium 
regem fu turum. 

v. 43 « Sed ct Achinoam accepit David de Iezrahel; et fiiil ulraque 
uxor ehm». Cf. 2 1 , 3 ; 3 0 , 5 ; 2 Keg. 2 , 2 ; 3 , 2 ; 1 Par. 3 , 1 . Iezrahel 
h. 1. intelligitur, non tribus Issachar Ios. 10, IS,sed Iribus Inda Ios. 13, 
56, baud procul a Maon, Carmela et Zipli sita. P i f t | t Henoch., Achinoam 
esse duelam ante Abigail, quod illius filius fueri t primogenitus 2 Reg. 
3 , 2 ; 1 Par. 3 ,1 ; sed potuit, quae posterius ducta fuerat , prior gignere 
liliuin, altera nullos interim liberos, au t solas lemmas edente, v. 44 
« Saul autem dedit Micliol, ftliam mam, uxorcm David, Phalti, filio 
Lais, qui ehi! de Gallila». 2 Reg. 3 , 1 3 Phalliel. Lais, civitas tribus 
Deniamin, h a u d l o u g e a b Anathoth los. 1 0 , 3 3 ; 2 Reg. 3 ,15 . Reeonci-
liationem cum Saul cap. 24 narratam aliquamdiu quies subsecuta est, 
qua usus est David ad rem familiarem nuptiis stabiliendam. Duplicibus 
vero Davidis incensus nuptiis, rediit iam Saul ad pristinas insidias, ab-
dente se Davide in prioralatibula. Saul,ubi ille versaretur , a Ziphacis di-
dio.it, nitro fortasse obsequium obtrudentibus, resumente animos tola tam 
in aula quam per regionem Davidi adversa factione. Quid m i n i m , ex re-
bus tam analogis ortum esse eventum, cap. 26 narrandum, alteri cap. 24 
narrato valdesimilem, neque tamen eundera ?—Ceterum v . 41 et iamsicver-
li po t e s t : federal autem Saul Michol etc. Sic ipse Saul, nullo aceepto 
praetextu, Davidi iniur iam intulisset ablata uxore ; is vicissim in locum 
unius regia stirpe ortae duas substituissethonesto et opulento loco nalas. 

Auc. — Saul Davidem rursus insecutus in colle Hachila castra ponit . 
Quo noclu penetrans David regem quidem intcrimere recusat, hastam 
vero et seyphum aufer t . Dein ex adversa rupe sonino sopitos compellans 
divinam iis, qui regem in se mcilaverint, iram i m p r e c a t o , suumque 
simul consilium aperi t excedendi tandem terra sancta. 

Cap. XXVI V. 1 « El venerimi Zipliaei ad Saul in Gabaa, dicentcs : 
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Ecce David ubscondilus est ill colic Hachila, quae est ex adverso solilu-
dinis ». Hebr. u facie, 23 ,19 ad dexteram, i . e . ad meridiem deserti, 
mi ili. explicavimus. v . 2 « El surrexit Saul, el descendí!, in dcsertum 
Zipli, et cum eo tria millia virorum de electisIsrael, ul quaereret David 
in deserto Ziph ». 

Numerimi videtur secum sunipsisse einulem, quem 24,3 : non enim numerus 
ill causa fuerat, cur Davidem non apprelicnderit ante. Ceterum ex 13, 2 videtur 
consiievisse Saul, tria virorum millia etiam plcis tempore sccum retiñere: er-
go, lam 24,3 quam li. I., duxit adversum David, quotquot secum liabebat. For-
tasse eliam ilia eobors practoriana, a numero militarci primitas illi adscriptornm, 
dtcla est Irium m illium cobors, licet plures paucioresvc haberet milites, sicut 
postmodum Persarum selecta enliors dicta esl decern luilliuiuiniinorlaliuin. 

v. 3 « Et castramelatus est Saul in Gabaa Hachila », i. e . in colle 
Hachila cf. v. 1, « quae erat ex adverso solitudinis, in via »; eerns 
viam, nolani aliquam viam, quibus verbis caslrorum locus aescribilur, 
non collis, cuius situs iarn sufficicntoi'describebatui-. Porro David videtur, 
colle relicto, penitius iu desertum se abdidisse. « David autem habitaba/, 
in deserto. Videos autem, quod venisseI Saul post sc in dcsertum », 
v. 4 « misil exploralores, ct didicil, quod Ulne venisseI certissime ». 
Illuc addidit Vulg. explicationis gratia, p s SR ver tunt Vulg. Cliald. cer-
tissime. Syr. habet post sc, si lamen haec vox reapse sit versio vocis 
hébraicae. Sed quid tandem hoc est : David videns, quod venisset Saul 
post se, didicit per exploralores,quod venissctposlse?vel :VidensDavid, 
quod venisset Saul postse, didicit, quodvenissetcer l iss ime? LXXs-c.;i.c5 
ix K t ' M , ubi STS'.-J.:; est versio vocis p a , omisso p¡¡, et I-/. Ks'.Àiprobabi-
lius esl corruptio aliqua utriusque vocis. Ceterum expressio hebr . etiam 
vertí potest : in locum paralum, vel in locum erectuni, prominentem, 
in promontorium (?). v . 5 « El surrexit David ciani, et venti ad locum, 
ubi erat Saul, amigue vidisset locum, in quo dormiebal Saul, el Almer, 
filius Ner, princeps mUitiae eius, et Saulem dormienlem in tenlorip, et 
retiquum valgus per circuitimi eius », v . 6 » ait David ad Achimelech 
Hcltmum et Abisal, filium Sarniae, fratrem loab, dicene : Quis deseen-
del mecum ad. Saul in castra? Dixilque Abisal : Ego descendam tecum ». 
Invitatio ad ut rumque dirigebatur, sed Achimelech, hoc solo loco nomi-
natus, videtur illam silentio declinasse, indignus porro, cuius nomeii 
inter heroas David recenscrelur. 

Clam soli Vidi,. LXX h a b e n t ; non l amen sensu care l e a vox (iVellh./, e u m polt ic-
ril David clam re l iquis su i s sociis prof icisci . — b s s n , quod Vulg. recle ver l i l tenta-
riunì, ab basj ntumlum esse. Chald. verlit circumuaUatùi, Keit • ars plaustrorum » : 
s e d m i r u m esl , Saulem intra c i r cumval la l ionem vel a r cem dormiv i s sc , r e l iquos o m n e s 
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exlra sandem. Cf. dicUi ail 17,20. — Hebr. et respondit David ad Achimelech: n : " 
c u m s a g u e n t c "iCN u s t t r p a l u r e t i a m D e u t . 2 1 , 7 ; 20 , : ; , nu l la p r a c c e d c n t e in te r roga l io -
ne , q u a m v i s ve l in e i u s m o d i loc i s r e s p o n d e m l i signitic.atio n o n p e n i t u s d e s i d e r e t u r : 
Acl i i inclcch et Abisai , s i l en t io a d s t a n t e s David i , d u m c a s t r a Sau l i s o b s e r v a r e t , ipsa 
p r a e s e u t i a et o b t u t u , qu id f a c t o o p u s e s s e t , I n t o r r o g a b a n t . — S a r u i a , s o r o r Dav id 
1 P a r . 2 , 1 6 , e o u t i q u e l o n g e i i i a i o r i i a l u , m a t e r i tem fu i t Asael is . 

v. 1 « Venerunt ergo David cl Abisai ad populum nude, et invene-
runl Said iacentcm el dormienlem in tenlorio, el haslam fixam in terra 
ad caput eius, Abner aulem et populum dormientes in circuilu eius ». 
Fixa erat liasta ad caput, ut. illieo eam prehendere posset rex in noeturno 
lumul tu ; non (Keii), ut. qua sccptrum ¡ndicaret, ubinam decumberet rex, 
id enim indieabat ipsum tentor ium, cf. iudith 13 ,8 . v . 8 « Dixitque 
Abisai. ad David : concliisit Dcus inimicum tuum hodie in manus tuas; 
nunc ergo perfodiam eum luncea in terra semel, et secundo opus non 
erit », Hebr. el non iterabo ci ic tum. Hebr. ferium eum lancea et in 
terra, quod recte uti Vulg. ve r tun t LXX Chald.—v. 9 « Et dixit David 
ad Abisai : Ne inlcrficias eum; quis enim cxtendel manum suam in 
christum Domini, et innocens erill » Verbum np: sensu translato, uti 
videtur, proxime exemptionem a poena significat, et nonnisi consequen-
ter a culpa : Ex. 21, 19; Num.5, 3 1 ; Ps. 18 (19), 14 ; Iud. 13 ,3 . v . 10 
« Et dixit David : Vivit Dominus, quia, nisi Dominus percusscrit cum, aut 
dies eius venerit, ut moriatar, aut in proelium desccndcns pericrit », 
v. 11 o propilius sit mihi Dominus, tie exlendam manum meant in chris-
tum Domini ». Oppositio est in te r varias causas mortis : nisi morbo (cf. 
23,38) inopinatove eventu inter ier i t , au t sen io confectus, au tproel io in-
tercmptus fuerit (Theodore/.), at eerie manu mca nunquam pcribit. 
«,Xunc igilur Utile haslam, quae est ad caput eius, etscypham aquae; el 
abcamus ». v . 12 « Tulit igilur David », de manu Abisai aceipiens, 
« haslam el scyphum aquae, qui erat ad caput. Saul, ct abierunt. El non 
erat quisquam, qui vidcrct. cl intclligeret et evigilaret, sed omnes dor-
micbant, quia sopor Domini irrueral super eos ». Cf. Gen. 2 , 2 1 . 

E r g o e t i am s c y p b u s , uti h a s t a , ail c a p u t r e g i s e ra t ; a qua p r o p o t u u u i v e r s i m s u m i -
t u r , c f . 2 3 , 1 1 e t 3 R e g . 1 0 , 0 ; p e r p e r a m i g i l u r Clair ime l l i g i t v a s a b l u t i o n i b u s ifa-
c iendis des l ina tun i . — men TO ad caput eius exp l ican t , ve l ul s u b s l a n t i v u m l o c a l e a d -
v e r b i a b t e r p o s i t u m : e r e g i o n e cap i t i s ; vel u l cou lcscens e p r a c p o s . p e t s u b s l a n l i v o 
O ' l r a x i , q u o d lermiiial ioii i p l u r . f e rn , s n p p e r a d d i t t e r m i n a l i o n e m p l u r . m a s c . (Ges. 
%. SO), e r g o : d e r e g i o n e cap i t i s . A l t e r i b u i c expl ica l ioni f a v e l . h . 1. e t l e r . I 3 , 1 8 r e a p -
s c p s u b i n i e l l i g e n d u m e s s e , q u o d e t i a m b . 1. e x p r c s s e r u u l I.XX Chald. Sur!, e l a l ios 
tcNUis 10 ,13 . 1 6 ; 2 0 , 7 . 1 1 : 3 R e g . 1 9 , 0 ; l i e n . 2 8 , 1 1 . 18 o p l i m e p e r p p o s s e ex-
pl icar i . — C m ndrnt, aut perdperet, aut eoigilarel. T r i u m v e r b o r u m dis l inc l io 
baec e s s e p o t e s t : q u a n d o q u e h o m o s o m n o cxc i t a ius d i s t inc le videt, quae a g u u t u r ; 

q u a n d o q u c s c m i s o p i l u s e t c l aus i s o c u l i s t a m e n c o n f u s e percipil, a l iquid perfcul i in-

g r u e r e ; q u a n d o q u e s l rcp i tu a l i q u o excUatur. qu in a l l o m o d o vidcr i l au l p c r c e p e r i t , 

qu id a g a t u r . 

v. 13 « Cumque transcendisset David ex adverso, etslelisset in vertice, 
mentis de longe, ct esset grande inlervallum inter eos », v . 14 « clama-
vi! David ad populum et ad Abner, /ilium Ner, dicens : Nonne respon-
debis, Abner ? Et respondent Abner, ait : Qui* es tu, qui dama* et in-
quieta* regeni*! » Adverte sermonis concinnitatcm, ob locorum dislan-
t iam. Clamare "fffl S» non est ». clamare ad regem » (de Welle), loquitur 
enim David ad populum et ad Abner, non vero ad regem ; sed clamare 
versus regem seu in capiti regis (Cludd.), ita ut solus sonus, non scn-
sus ad ipsum dirigatur ; ergo ita, ut ipse incommodctur (Vulg.). — 
Grande inlervallum erat, non necessario linea recta, sed itinere descen-
dente et ascendente, aliquo circuiti! fonasse implicalo : videtur enim ali-
qua vallis fuisse inleriecta. Locus, ubi constitit David, fere aeque alius 
fuisse videtur atque ille, ubi castra fixerat Saul, secns difficilius exatt-
dita esset vox. v. lo « Et ait David ad Abner : Numquid non vir lu 
es? el guis alius similis tui in Israel? » Vir es prae ceteris robustus et 
fortis, qui et pugnare et vigilare facili ope queas. « Quare ergo non 
custodisti dominum tuum regem? Ingressivi est enim uni ts» i . e . ali-
quissde turba, ul interpeeret regem dominum tuum ». Multimi differì 
haec narratio ab illa eap. 24. Ibi David angebator animo oh praecisam 
chlamydis oram, hie lanceam et scyphum audacter aufert ; ibi ipsum re-
gem humillime alloquitur, h ic ironico militine principem. v . 16 « Non 
est bomtm hoc, quod fecisli. Vivit Dominus, qitoniam plii », i. e. 
rei, « mortis estis vos, qui non custodititi dominum. vestritm, christian 
Domini. Nunc ergo vide, ubi sit liasta regis, el ubi. sit scyphus aqnue, 
qui crai ad caput eius ». Ncglectae custodiae accusatili conflrmatur timi 
facto ablatae lanceac el scyphi, tum Davidis notitia eius facti. 

v. 17 « Cognovit aulem Saul vocem David, et dixit : Numquid vox 
haec tua, /ili mi David? » l isdem, quibus 2 4 , 1 7 , affectibus movetur 
Saul. Simul eius, quod iam ex sono vocis cognoverat, conlirmalionem 
quaerebai, nam Davidis formimi prae lenebris discernere baud valcbat. 
« Et ait David : Vox mea, domine mi rex ». v . 18 « Et ait : Quam ob 
causam dominus metis persequitur servimi suum? Quid feci, aut quod 
est malum in manti mca? » V. 19 « Nunc ergo audi, oro, domine mi 
re.e, verba servi tui : Si Dominus indiai le adversum me, odorelur sa-
crificium ; si autem filli hominum, maledicti sunt in conspec-
lu Domini, qui eiecenmt me liodie, ut non habitem in liaereditale 
Domini, dicentes : l 'ode, servi diis alienis ». l lursum attende, quanto-
pere different haec verba ab iis, quae David cap. 24 ad Saulem loqueba-
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t u r : ibi r egem ilcmulcere, h ie magis eundem (er rere s tudct . — David 
sc innocentem esse omnino supponi t : r idiculum en im est, si is, qu i v e -
r e est reus , rogaret r e g e m , ut p ro sceleris expiat ione sacrif icium offerr i 
p e r m u t a i , et ita r em componat . E r g o non es t vc r tendum cum Chald 
saerifieium meum. cum de sacrificio, »on a Davide, sed a Saule offerendo 
a g a t u r . Iamvero , Davidis innocenlia supposi ta , duo t an tum Davidis a n i -
m o occur ruut , qu i p e r s e c u t i o n s ins t iga tores esse possint : Deus au t ho -
mines malevoli . Deus ad iniust i t iam ins t igare potes t non a l i te r , quam 
subi rae ta gra t ia , qua tentationi res is ta tur , h a n c q u e non sub t r ah i t , nisi 
in poenam praevii cuiusdam delicti . E rgo , in bac hypothes i , p lacàndus 
er i t a Saul , oblato aliquo sacrificio : olfaciat i g i t u r D e u s saci l icium, (LXX 
Syr. olfaciat aliquis, e rgo olfial). Advcrte , quam delicate David innuat 
posse abquid cu lpae e s se in ipso Saul, simul exp r imens des ider imi . u t 
ea culpa non p u n i a t u r , sed sacrificio e l imine tur , o m n e m q u c maledict io-
nem p ro a l t e inimicis r e se rvans . S imul manifes ta i consi l ium descreudae 
t,acred,L,t,s Domini, i. e. t e r rae sanc lae , populi electi , cum suo eultu 
et ce ter i s omnibus g r a i n s . E o tandem, inqui t , eorum h o m i n u m malit ia 
res iam pcrduc ta es l , u t consi l ium in ier im ter ra sanela e scedend i • m o -
rali necessi tate m e cxpel lunt , cum evident i r e l i g i o n i pericolo (Theodo-
ret.) ; imde equiva lcnter d icunt : Yade, s e rv i d i is alienis. 

v . 20 . El nunc non effundatur sanguis mens in lerram coram Domi-
no ». Verbis Ins non v i t am depreca tur a Saule (Henoch.), seil p ropos i -
to abeundi enunt ia t : tola ora t io nequaquam est deprecator ia . Supple • 
abibo i g u u r t n terra in al ienam. lam as s igna t ra t ionem, cur illud propo-
siti, m ,mer i t , quod sc. rex Israel se pe r sequa tu r , cont ra quem ras sibi 
non su vilam defendere vi : . Quia egrcssus est rex Israel, ut quaeral 
piti teem unum, sicut. perseguii,tr perdix in montilm ». Animal ignobile 
pe r sequ i tu r , ac s , esset nobil iorum i l lorum aninia l ium aliquod, quod vena-
tores persequi consueverun t . 

non e s t . pi'ocul a Donano . (The,,)., sed coram tiomim (Val,,. LXX Chald ) 
uem s e n s m n a t e e t i a n , p r a c p o s i l i « habe , . Dav id non v a l i ferrai s a n o t m n q u a 

D n n n , . s p e c i a l i , e r p r a e s e n s e s , . s u o s a n g u i n e i „ „ 0 c e „ l c ef fuso d e s e c r a r i . - 7 V 

• u,a c „ est re,- Israel, ut guaerat ani,,,um meam, «W perseguitar pcrMU» 
r " « 4 « " ' 7 » V W , ™ »mi . , i l , q u a e vox n o n Ua X T f t a S 

w h o c lev in 1 f P r a e f l ^ U l r - P l ~ « M o t i o n s a l iqni , 
T , ™ • f . r c o l « 1 1 , officerò s t u d e n t , n o s t r o cap i le i d e m , quod c a p V 
n a r r a i i f a c t u r a , d i v e r s a U i m e n r a t i o n e . Perseguii ur(Valy.) i n l e l l igepass ive , u t i C h a l d . ] 
puneUi i idum * | T 1 \ l'enaltoite agilur. Maser. Syr. s p y act ive : s icu t v e n a t u r Sau l 
vel a l n p u s pe rd i cem. l a se o m n i n o LXX : s i c u t v e n a t u r n y e l i c o r a x , . quas i c o n t e r r e t e 
, x cmii nyc l icoraco , qui p u b c e s s u o s « p e r e , . (Cler..- I m m e r t „ " 
p e r d , e c u e s s e c a m p o r u n , a m a n l e m , non m o n t i u m : u b i q u o e n i m Illa a b u n d a t 

1 « K G . 2 6 , 2 1 - 2 1 , 1 

v. 21 « Et ait Saul : Peccavi; revertere, fili mi David ; ncquo/ptam 
enim ultra libi malefuciam, eo quod pretiosa fuerit anima mea in ocu-
lis litis hodie. Apparel enim, quod stilile egerim, et iguoraverim multa 
nimis » . n j u e r r o r e m s ignif ica i e x jgnoraii t ia c o m m i s s u m , cf. Cen. -13, 
12; l ' s . 1 8 ( 1 9 ) , 13 : adirne igi tur Saul excusa re se n i t i tur . v. 22 « Et 
respondent! David, ait : Ecce liasta regis; iranseat mais de pueris re-
gis, el lottai cum ». v . 2 3 • D o m i n u s autem », a le en im eccepii beneli-
cii r e t r ibu t ionem iam non exspecto, « retribuet unicuique secundum ius-
litiamsuam e! ftdem : tradidit enim le Dominus hodie in manum meam, 
et notili exlenderc manum meam in ehristuin Domini » . Ius t i t ia e t lide-
litas in te l l ig i tur Dei. Verba tradidit le Dominus hodie in manum meam, 
q u a e e t iam 24, 11 h a b e n t u r , s u n t i l lus t ra t ìo v e r b o r u m 2 3 , 14, quae 
tot ius l iuius nar ra t ion is t e s se ra i» esse m o n u i m u s : « e t non t radidi t eum 
(Davidem) Deus in m a n u s e i u s » . v . 24 . Et sicut magnificat« est ani-
ma », i . e . v i ta , « tuu hodie in oculis meis, sic magnificelur anima mea 
in oculis Domini, el liberei me de omni angustia ». Omnem fiducia.» 
David in Deo repon i t , nu l l am omnino in promiss is Saul . v . 2 3 « . l i / 
ergo Saul ad David : Benedictus tu, fili mi, David. Et quidem facicns 
facies, et points poteri» » . Verba fu tur i annun l i a t i onem potius, q u a m 
boni appreca t ionem cont inen t : B e n e d i c t u s e r i s , non s i s ; cor t i ss ime per-
licies, ce r t i s s ime s u p e r a b i s ; cf. 24, 21 . «Abili autem David in viam 
suoni, et Saul reversus est in locum smini ». 

P A R S I I I . D A V I D I X T E H P H I U S T I I A K O S E X U L 1 R e g . 2 7 - 3 1 . 

Xhg. — Historice even tus n a r r a n t u r , neque tan.cn s ine ar te . Sublato 
Samuele , cuius prccibus r u i n a domus Saul eousque di l ferebatur , exeedit 
r eg ione David et , q u a erat p ruden t i a , Gc tbaeorum brevi favorem sibi 
concil iat ; Saul , in e x t r e m a m abrep ius vesan iam, q u e m viv imi neg lexc -
r a t p rophe tam, mor luu in evocare a t t en ta t . Dein David, a Phil is t l iaéis e x 
acie dimissus, Amaleci tas praedoncs consequ i tu r a tque fund i t , a tque sic 
eo ipso tempore victoria clarescit , quo Saul c u m filiis infelici proelio 
occumbit . Ita David ipsis even t ibus , Deo providente , successor designa-
t u r , a quo uno re ipubl icae salus s p e r a n d a s i t . 

1 ) David seced i t ad Achis d R e g . 2 7 , 1 - 1 2 . 

Cap. XXVII v. 1 «Et ait David in corde suo: Aliquundo incidali, 
uria die in manus Saul, » — Hebr. perdar in manus Saul — : « nonne 
melius esl, ut fugiam et salver in terra Philislliinorum, ut desperet 
Saul, cessetque me quacrcrc in cunctis fmibus Israel'! Fugiam ergo ma-
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t u r : ibi r egem demulcere , h ie magis eundem (er rere s tudet . — David 
se innocentem esse omnino supponi t : r idieulum enin . est , si is, qu i v e -
r e est reus , rogaret r e g e m , ut p ro seeleris expiat ione sacrif icium offerr i 
p e r m u t a i , el ita r e m componat . E r g o non es t vc r tendum cum Chald 
sacrificium meum. cum de sacrificio, »on a Davide, sed a Saule offerendo 
a g a t u r . l amvero , Davidis innocenti* sttpposita, duo tantum Davidis a n i -
m o occur ruut , qu i persecutionis ins t iga tores esse possint : Deus au t ho -
mines malevoli . Deus ad iniust i t iam «is t igare potest non a l i te r , quam 
subi rae ta gra t ia , qua tentationi res is la tur , h a n c q u e non sub t r ah i t , nisi 
in poenam praevii cuiusdam delicti . E rgo , in h a e hypothes i , p lacàndus 
e m a Saul , oblato aliquo sacrificio : olfaciat ig i lu r Deiis saci l ieium, (LXX 
Syr. olfaciat aliquis, e rgo olfial). Advcrte , quam delicate David innuat 
posse a h q u i d c u l p a e e s se in ipso Saul, simul exp r imens desideri l i«! u t 
ea culpa non p u n i a t u r , seti sacrificio e l imine tur , o m n e m q u c maledic t io-
nem p ro ali ,s inimicis r e se rvans . S imul manifes ta i consi l ium desereudae 
haeredilatis Domini, i. e. l e r rae sanc tae , populi electi , cum suo cultu 
el ce ter i s omnibus gra t i i s . E o tandem, inqui t , eorum h o m i n u m malit ia 
r e s . a m pe rduc t a es l , u t consi l ium ¡merini te r ra saneta exccde.tdi • m o -
rali necessi tate m e cxpel lunt , cum evident i rel igionis per icolo (Theodo-
ra.) ; unde equiva lenter d icunt : Yade, serv i d i is alienis. 

v . 20 .El nane non cffundalur sanguis me us in tcrram coram Domi-
no ». Verbis bis non v i t am depreca t i« a Saule (Menoch.), sed propos i -
tion abeundi enunt ia t : lota ora t io nequaquam est dcprecalor ia . S a p p i - • 
abibo ig i lu r 11. ter ra in alienali.. l am as s igna t ra t ionem, cur illud propo-
siti!.« imer i t , quod sc. rex Israel se por sequa tu r , cont ra que. . . ras sibi 
•10.. sit v.tam defendere vi : . Quia egresso* est rex Israel, ut quaeral 
pultccm unum, sicut perseguii,,,- perdix in montibus ». Animal ignobile 
perseqintuì ' , ac s , esset nobil iorum i l lorum animali t im al iquod, quod vena-
tores persequi consueverun t . 

non CSI. procul a Domino . (The,,)., sed coram tiomim (VuU,. LXX Chald ) 
nem sensum a t e elian, praeposit io I,abet. David non vull terra , s a n o t m n u n a 

D a n n u s spec,ah,or praesens es t , suo sanguino innoce,,,e effuso d e s e c r a r i . - 7 V 
quia egre«,,* est re,- Israel, ut quaeret ani.uum meam, sicut perseguitar perilU» 
r " « 4 « " ' 7 » W -HS' omil.il, quae vox non Ua X T f S 

ex h l ev 1 f P r a e f l ^ U l r - P l ~ recenliores aiiqui, 
-i i-™ ! \ i coltalo, etiicere student , nostro capite idem, quod cap V 
na r ra i i f ac lum, diversa tamen ralione. Perseguiiur {Vulg.) intelligo passive, uti Chald.] 
pune auduni *)T1\ venaltoiw agitur. Maser. Sgr. s p y acl i ie : sicut venatur Saul 
vel alnpus perdiceli,, l a se omnino LXX : s icut venatur n y c c o r a x , . quasi c o n f e r r e d 
. x e m n n y e l i c o r a c e , qui p u h c e s s u o s « p e r e , . {Cler..- Imm'erito o b ^ T S T 
perdicem esse can,pori.,, , anmntem, non uioulium : ubique enim illa a b u n d a t 

1 Reg. 2 6 , 2 1 - 2 1 , 1 

V. 21 « Et ait Saul : Peccavi; revertere, fili mi David ; nequoxptam 
enim ultra tibi malefuciam, co quod pretiosa fuerit anima mea in ocu-
lis litis hodie. Apparel enim, quod stilile egerim, el iguoraverim multa 
tàmii » . nj 'fl e r r o r e m s ignif ica i e x ignorant ia c o m m i s s u m , cf. Gen. 43, 
12; P s . 18 (19 ) , 13 : a d h n c i g i t u r Saul exeusa re se n i t i tur . \ . 22 . E t 
respondent David, ait : Ecce liasta regis; transetti units de pueris re-
gis, el lottai eum». v . 2 3 • D o m i n u s autem », a le en im accepti lieneli-
cii r e t r ibu t ionem iam non exspecto, « rclribiiet unicuique secundum ins-
ti tiam suum et fiderà : tradidil enim le Dominus hodie in manum. meam, 
et notai exlenderc mannm. meam in christian Domini ». Ins t i t i« e t lide-
litas intell igitui ' Dei. Verba tradidil le Dominus hodie in manum meam, 
q u a e e t iam 24, 11 l . aben tu r , s u n t i l lus t ra l io v e r b o r u m 2 3 , 14, quae 
lot ius l iuius na r ra t ion i s t e s se ram esse m o n u i m u s : « e l non t radidi t eum 
(Davidem) Deus in m a n u s e i u s » . v . 24 . Et sicut magnificala est ani-
ma », i . e . v i ta , « tua hodie in oculis mcis, sic magnificetur anima mea 
in oculis Domini, cl liberei me de omni angustia ». Oninem fiduciain 
David in Deo repon i t , nu l l am omnino in pron. iss is Saul . v . 2 3 «.4./ 
ergo Saul ad David : Benedictus tu, fili mi, David. Et quidem faciens 
facies, ct potetti poteris ». Verba f u t u r i annun i ia t ionem potius, q u a m 
boni appreca t ionem cont inen t : B e n e d i c t u s e r i s , non s i s ; ce r t i s s ime per-
f i d i » , ce r t i s s ime s u p e r a b i s ; cf. 24, 21 . « Abiti aulem David in viam 
suum, et Saul reversus est in locum suum ». 

P A R S I I I . D A V I » I.XTEH P m u s T i i A K o s KXUL 1 R e g . 2 7 - 3 1 . 

Xhg. — Historiee even tus n a r r a n t u r , neque tamen s ine ar te . Sublato 
Samuele , cuius prccibus r u i n a domus Saul eousque d i f ferebatur , exeedit 
r eg ione David et , q u a era l p ruden t i a , Gctbaeorum brevi favorem sibi 
coneil iat ; Saul , in e x t r e m a m abrep ius vesan iam, quem viv imi negle.xe-
r a t p rophe tam, nior luuin evocare a t t en ta t . Dein David, a Phil is t l iaeis e x 
acic dimissus, Amaleci tas praedones consequ i tu r a t q u e l 'undit, a tque sic 
eo ipso tempore vic tor ia clarescit , quo Saul e u m l'iliis infelici proelio 
occumbit . Ita David ipsis even t ibus , Deo previdente , successor designa-
mi-, a quo uno re ipubl icae salus s p e r a n d o s i t . 

1 ) David seeedit ad Achis d Reg. 2 7 , 1 - 1 2 . 

Cap. XXVII v. 1 «.El ait David in corde suo; Aliquundo incidali, 
urta die in manus Saul, » — Hebr. perdar in manus Saul — : « nome 
melius esl, ut fagiani et salver in terra Philislhinorum, ut dcspercl 
Saul, cessetquc me quacrcrc in cunctis fntibus Israel'! Ettgiam ergo ma-
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wis eins». Henoch. : « P r u j e n s e s t Davidis cons i l ium : Dominus en im, 
qui protector i l l ius e ra t , s imul vo lcba t , u t ex l iumanae p ruden t i ae legi-
b u s sibi eavere t ». N c q u e d u b i u m , Davidem prophe ta rum moni tu regione 
excessisse, uii e o r u m d e m mon i tu 2 2 , S cam fuera t ingressus . — Recte 
in tcr rogat ionem e x p r i m i t Viily. ; m e r a m asser t ionem non est mihi bo-
timi e x p r i m u n t Syr., p e r g e n s sed, e t LXX, p e r g e n s nisi : v e rum tum 
loco '3 scr ib i opor tu i t DK '3. Ultima verba p o s s ù n t et iam interrogat ioni 
coniungi : Nonne mel ius es t , u t . . . fug iam m a n u s e i u s ? 

v. 2 « Et surrexit. David, ct. abiit ipse, et seicenti viri cum eo, ad 
Achis, filiitm Shock, regem Geth». I l ic o m n i n o idem esse v ide tu r , a tque 
Achis 21, 10 sqq . , e t fo r t a s se e t iam idem, a tque e Achis, filius Maacha > 
3 Heg. 2, 39 (Cain i . ) , v . 3 « El I,abitami David, cum Achis in Geth, 
ipse et viri eius : vir et domus eius, et David et duae itxorcs eius, 
Aehinnam lezrahelitis et. Abigail, uxor Nabal Canneti ». Verte : unus-
qu i sque e t familia e ius , David et d u a e uxores e ins etc . I l lus t ra tor Achis 
in illis excipiendis ben ign i t a s , cu ius al iqua et iam causa v ide tu r fu isse 
t imor egreg i i duc i s , ven ien t i s non iam sol ius , sed cum tanto a r m a t o r u m 
comi ta tu . v. 4 c El nuntiatum est Sauli, quod fugissel David in Geth, 
et non add id it ultra quaerere eum». v . 5 « Dixit autem David ad. 
Achis : Si invent grattata in oculis litis, defter mihi locus in una ur-
bium regioni! huius, ul habitem ibi; cur enim manct servus tutu in 
ci vitate regis tecum?» Henoch. -. «Quas i dicat : Si m a n c r c m , essoin 
tibi oner i , vel quod i n c ivi ta te f requent i , qu ippe r eg i a , c u m sexeentis 
v i r i s e t eorum lamil i i s angus t i a s facerem ; vel n e e g o ' c u m tanto comitatu 
quasi alter rcx ex i s t imer velie v idc r i ; vel ne al iqua de m e s i t suspicio, 
quas i regi au t r e g n o insidici- ; vel n e s im oner i , si me tu i s expens is alerò 
veiis. Por ro Dav id s eo r sum a r e g e bab i l a re cupieba t , ut popular i reg io-
nes ìnc i rcumcisorum tu t i u s posse t , u t q u e suos ab idololatriae periculo 
s u b d a c e r e t i , v . 0 • Dedit itaque ei Achis in die Ma Siccleg; propter 
quam causam faeta est Siccleg regi,ni inda usque in diem Itane » Urbs 
p r i m u m los. 13 ,31 t r ibui Inda , dein 1 9 , 3 e t I . P a r . 4 , 3 0 t r ibui Simeon 
at t r ibuto, pos tmodum a Phi l l s thae i s occupata . Verba non ita necessar io 
sun t in t e rp re tanda , Achis s e e ius u rb i s possessione pen i tus abdicasse 
(Keil), sed solum e x facto ass igna tae u rb i s secu tum esse a l t e rum fac tum 
u t ea a r eg ibus luda cons tan te ! -poss idere tu r . Ratio u r b i s cedendae reg i 
Achis haec v i d e t u r f u i s s e : favor Davidis (cf. 29 ,01, invidia Phi l i s -
t haeo rum u n a hab i t an t ium (cf. 2 9 , 3 sqq . ; 2 1 , 1 1 ) , w . F a i l autem 
numerus dierum, quibus habilavU David in regione l'hilisthimrum 
quali,or menshtm ». P r a e t e r Vulg. LXX omnes l labent anni et. quanto',• 
mens,um. Vocem B ® e t iam Ios. l e g e b a t ; earn qnandoque significare 
a n n u m , cf. I , 3 . 2 0 ; 2 , 1 9 ; 2 9 , 3 ; Lev. 23, 2 9 ; e t iam l u d . 11, 10 s e -
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•cundum Chald. v. 8 «El ascendüDavid ct viri eius,ctagebant praedas 
de. Gessuri el dc Gerzi el dc Amalccitis; hi enim pagi habitabantur in 
terra anliquiltts, cuntibus Sur usque ad lerram Aegypti». Gessuraei 
los . 13, 2 sq . u n a cum Phi l i s thaeis r eg ionem ob t ineban t ab Aeearon u s -
q u e A e g y p t n m ; dis t inguendi a b aliis Cessuraeis ad sep temt r ionem te r rae 
sanckie , t rans Iordanem hab i t an t ibus Ios . 12, 5 ; 13, I I . 13- Dcut. 3 
14. — Gerzaei vel C.ezraei (keri) n u n q u a m secus n o m i n a n t u r , apud LXX 
o m i t t u n t u r ; non tamen illico sequ i tu r , mendosa Gessuraeorum scr ipt io-
n e in s . t ex tum i r reps isse . — De Amalecilis v ide cap . 13 . 

In scquentibus I n t e l / M r . "K13 d r m y " a n m a s n r u n '3. Sed - w k non 
legcbanl Vuly. Syr. LXX. Kemin. m a d ,13,1 ad gcnteS modo recensilas, ob generis 
dlscropantiara, referri ncquil. L'nde Vulg. LXX inlollcxerunt regiones, Id pagi habila-
bardtir. Sed Chald. Syr. legebant pronomen mase, n a n , e tSvr . videtur legisse mase, 
' a s ? ' , ubi sensus e s se t : hi enim incolebant regionem, sensus salis planus. — " i s la 
quaiidoquo lermiuum a quo expr imi t : Gen. 10 ,19 .30 ; lud. 11 ,33 ; t Reg. IB, 7 " 
qnandoque 11011 : Hen. 13, III ; ¡ 3 , 1« . Cnde quod terminus a quo b. 1. non expriinatiir] 
non esl ratio cum Then, affirmandi, iéxlum esse c o r a p l u m . Sed forlasse lerminus a 
quo in texto primitas logebalur ; nam p ro oS lSO anliguitus, LXX legebant 
ab Actum, pro quo tesle .Welti:., duodecim codices legunt a Telem, cf. 15,4. Quae 
leelio si genuina essel, verli opor le re t : hi enim iueolcbant regionem a Tel'aiin eun-
íibus Sur el usque ad lerram .Aegypti. 

v . 9 < Et percMcbat David omnem terrain, nec relinquebat viven-
tern virum el molieran; toUcnsgue oves et boves el camelos ct vestes, 
rcvertcbatur et venicbal. ad Achis ». E r a n t illae gen te s in imicae Iudaeo-
r u m ct, praft ceteris , t r ibus l u d a . T a m e n , nisi ins t inc tum in Davide sup-
p o n a s d iv inum, tanta caedes, m á x i m e mul ie rum, iusta non fu i t . v . 10 
« Dicebat autem ei Ach is : In quem irruisti hodie ? Hespondebat David : 
Contra meridian Ittdae, et contra meridiem Ierameel, et contra meri-
dian Cent». Af l i rmare i g i t u r v ideba tu r David, q u e m ¡inmérito inendacii 
a rgu i t Sacg, se clades intul isse au t ipsis ludaeis , au t eo rum foedcra-
t i s . Meridies seu Xegeb in nomen propr ium regionis meridionalis t r an -
s ie ra t , q u a e a var i i s gen t i bus incolebatur , cf. 30 . 1. 14. 

Ierameel fueral primogcnilus Ilesron, nepotis Iiidac, I Par . 2 , 0 . 2 5 ; eius posleri 
videnlur imprimis ail meridiem terrae sanclae conscdisse 1 Reg. 30,29.' De Cinaeis 
ludaeorum focderalis, cf. 15,0. — Audaeius vero ¡uferl Then. ', ticssiiracos, Oerzaeos' 
Amaleólas fuisse i'bilisiliinorum focderalos : au fuerinl, nccne, 11011 constat Davidis' 
verba sufficient«- explicantnr ex sludio persuadendi regi, se ludaeis nocuissc • mm 
esl ucccsse supponerc sluduim celandarum cladiiuu regis amicis inffictarum Mérito 
autem suggeril Then., gentes v. S recensilas babilassc propc meridionales lerminos 
ludaeae, baud procul Ierameel ct Ceni. 

v I I , Virum et mulierem non vivificabat David, nee adducebat in 
Gelhnoil v ivos se rvaba t t r iumphi a r g u m e n t a au t mancipia fu turos 
«dtcem : .\c forte toquanlur adversum,nos: Haec fecit David. Et hoe 
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erat decretimi illi omnibus dicbiis, quibus habitavit in regione Philis-
lhinorum». Ceterum ex narratione collige, Davidem non maiora aliqua 
proelia subiisse, quae ignörari vix pouiissont : paucos hostes, no t tu rno 
lere tempore, cii'eumveiuos trucidabat, greges abigebat. Cf. Sancì. ad 
v . 8 .—v. 12 « Crcdidil ergo Aeliis David, dicati», vel ad sel-vos suos, 
vel sccum cogitans : « Mulla mala operants esl contra populum sunti'. 
Israel : crii igilur mihi servus sempitcrnus ». Hebr. pessime olet apud 
etc., i. e. pessimam famam nactuses t . 

2 ) Saul a d i t p y t h o n i s s a m 1 Reg . 28, 1 - 2 5 . 

Cap. XXVIII v. 1 « Factum est aulem in diebits Ulis, congrcgavcrunt 
Philislhitm agmina sua, ul praepararcnlur ad bellum contra Israel, 
dixilque Achis ad. David : Seien* ««ne scilo, quoniam mecum egrcdic-
ris in castra, taci viri lui». Licet Achis aliquam in Davide fidnciam 
reponeret ( 21 ,12 ; 29 ,3 ) , potuit tamen etiam quaedam difiidentiae ratio 
subesse (cf. 29 ,2 ) , quoil Davidem seenni in castra adduxerit, ne se. Da-
vid armalo» in Philistliaea milite nudata relinqueretur. v . 2 « Dixitque 
David ad Achis : Xttnc scies, quae facturus est servus luus ». Verba 
sunt ambigua, et tarnen aliquid magni praetendunt. « Fi ait Achis ad 
David : Et ego cuslodct» capitis ponam te cunctis diebits ». Pro ipso 
bello (cf. 29,2) David custos capitis constitutus non est, sed postea pro-
mittebatur constituendus. 

Hebr. Chald. Congregatienml (WSpfl) PhUUUiaei castra sua in exercitum ; 
ISX plauius Congregali sani fss jW) Philhlliaei in (s) caslris suis ad exeuudam 
1-Ni'V : fortassc nllimam vocem etiam Mg. legeliat, ut praepararenlur. Quae leclio 
fere indicai auclorem, qui Inni in ipsu-Philistliacoruin regione versaretur, el belli 
. praeparationes . oculis inluerelur ; alias enim s. lexlus, missis « praeparationibns » 
in Pliilisliiaea faclis, congregali» Pliilislliaeos exlemplo in mediani ludaeam mlro-
ducil : cf. 1.1 ; 13.5 ; 17,1 ; i3,1. 27 ; 2 lieg. 5,17. 22 : 21,15 sqq. - v. 2 utrum-
que effiuuni apud tleb. Chald. Sgr. voce p i incipit (LXX p i : Quapropler sctes, 
Quavropler ceslodem. Ximc fBW > »'!/ U»"; Hebr. Chald. finn fu, quod praeferen-
dum, quia conuexio cum prioribus iam per p i elKcìebatur, et quia opposilio esl ul 
pronominibus. 

v. 3 « Samuel aulem morlttus est, pldnxitque eum omnis Israel, et 
sepelierunl cum in Ilamatha urbe. sua. Et Saul abslulit magos cl ariolos 
de lernt ». Pone io tam seutentiam tempore plusquamperfecto : reeopi-
tulantur enim, quae acta fuerant iam ante novissimam l 'hilisihaeorum 
expeditionem (Theodore!., Ps. Hier.). Ex v. 9 licei concludere, abstu-
lisse Saulem magos, eos oceidendo. 

I Reo. 28, 3 - 4 

Cur intercmptoruni niagoruni memio fiat, evidens osi, sc. ill melius intelli-
galur sequens narraiio de Saule et pyibonissa. Cur vero rursum mcnlio lit mor-
tis el exscquiarum Samnelis? Videtur aliquis intercessisso nexos inter propbclae 
mortem el iiiagoruni cxcidium. Recolé, quae dixiiuus ad 23,1, lam solemnes 
Sainaclis exseqitias instituí vix putuissc, nisi cooperante Saule. Probabilius 
Saul, accepto nuntio de morte Sainuelis, intimo animo contúrbalos esl ; snbla-
tum sensil indefes sum ìiiediatorein, prostralaiu unicum niunilioneiii, qua ipse a 
ruina lolics praedicla defendebaiur. Nunc omnia formidare, niiiicexquirerevias, 
qmbus mori lutili placard, queui vivimi neglexerat. Ilinccxseqiiiac suuimó faslu 
institutae, hinc idololalriae per totani lato regionem bclliim indicium, bine in 
Gabaonites alienígenas 2 Reg. 21 sacvitiim, bine exterminati magi et arioli. 
Auxit ad vesaniam usque terrores, quod in \ alidissimo Philistliaeorum exercitu 
ipsum Davidem adesse audirel, queni proelio contra se dimicaturum esse, mini-
me dubiterei. Quis resisterei Davidis gladio, cum iam non Samuelis manus 
in coeliuu prutensae riiiiiam procrastinarci«! 

Magos : r . x pr imitas nomen erat eius pythonis (cf. v . 1 sq.), per 
quod necromantia excrcebatur, bine necromantariim ipsorum. Vox 'non 
est derivando a variis radicibus semitici», ut sonct « revertentein », 
vel . quasi ex ulre loquentem », vel » profunda voce loqiientem » ; sed 
repet i tur ex lingua aecadica. Ariolos : W , ille, qui aliquid seit, quod 
ceteris impervium est, maxime futura et praeterita. Utrumque liomi-
num genus severe proscribittir Lev. 19,31 ; 2 0 , 0 ; Deut. 18 ,11. 

Siiperstitiomim genera praecipua, quae Deut. 18,10 sqq. severe pro-
hibentur , sed apud ludaeos maxime extremis regni temporibus usuve-
niebant, haec sunt : 1) augurium, ex variorum factorum naturalium ob-
sei yatione (w-nj) petitum, cf. 4 Iteg. 11 ,11 ; 2 1 , 6 ; 2) somniorum obscr-
vaiio, uti vert.it Vulg. voeem py, quam tamen Schoh (Goetzendienst u . 
Zauberwesen be id . alten Hebraeern, Regensbui-g 1811, p , 13) cumAben 
Esradenubiumobservat ioncexplicat .cf . 4Reg. 2 I , 6 ; 2 P a r . 3 3 , 6 I s . 2 0 • 
3) divinatili per re\ elaliones falsas (asp) 1 Reg. 0 ,2 ; 4 Reg. 11, l ' i ; Mich! 
3 ,6 sq. ; Is. 3, 2 ; E/.. 13, I sqq. ; cuius Ez. 21 ,21 (26) tria genera 
recenscntur, sagittarum commixtio, teraphim praculum, extorum in-
speclio, quibus mortuorum evocationem merito accensebis. 

v. 4 « Congregutique sunt Philisthiim, et venerimi, et eastramclat 
sunt in Sultani ; congregavi!, aulem et Saul universum Israel, et venil 
in tlelboei. Smunti civitas est tribus Issachar los. 19,18, hauti l o n g c a 
Gelboe, ad radices llermonis minoris, nune Sulem, quae' vocis forma 
iam Cam. 1 , 1 transparet in voce «Sulainitis». Mons Gelboe, nunc Dje-
bel l 'akua. Deverà intelligi loca tribus Issachar confirmatur ex 31, 12, 
ubi viri labes Galaad corpus Saul sepeliendum suseipiunt. Ilinc autem 
sponte íliiit, Philisthaeos tum, praeter Phil is thaeorum Penlapolin, l'ere 
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to tam mar i s o ram u s q u e ad Phoen i eum fines obt inuisse . v . 3 < El vidil 
Saul castra Philisthiim, et lirnuit, cl cxpuvil cor eius nimis », ob n u -
m e r u m e t be l l icum a p p a r a t u m hos t ium, qui (2 Reg. 1 , 6 ) m a x i m e cu r r i -
bus e t e q u i t a t u p o l l e b a n t ; ob Davidis in eo rum castris p raesen t iam ; ob 
he roum n u m e r u m , qui a se (cf. 14,32) ad Davidem defeceran t : cf. 1 
Pa r . 1 2 , 1 - 1 , 1 9 - 2 2 , ub i n o t a n d u s prae ceteris v . 22 : « Sed et p c r s i n -
gulos dies v e n i e b a n t ad David ad aux i l i andum ei, u squedum fieret gran-
dis numerus , quas i exe rc i tu s Dei ». Morluo Samuele v i d e n t u r l s r a e l i l a r u m 
plur imi de r e b u s S a u l i s desperasse , v. 6 « Consuluitque Dominum, el 
non respondit ci» —Domimi»addunt Hebr. LXX Chald., neque vide-
tul' vox li. I. o m i t t e n d a , n a m , Domino non responden te , consului i m o r -
t u o s Saul—« neque per somnia, ncque per sacerdote», neque perprophe-
tus». « Vias o m n e s consue tas e t pe rmissas ten tav i t Saul , ut. Dei vo lun ta -
tem et f u t u r o r u m a rcana a s seque re tu r » (Calm.). Regem novimus iam 
an t e (cf. dicta ad 1 4 , 1 8 sq . c t 31) divinis oracul is exqu i rend i s ad supers t i -
t ionem usque fu isse a d d i c t u m : n u n c in t end i t evocare Samue lem, pro-
phetam Dei, e t ex eo, u t v i s sacr i lega ra t ione, d iv inum el icere oracu-
lum. v . 1 i Dixitque Saul servi» sui» : Quacrile mihi inidiercm ha-
bentem pythonem, et vadam ad earn, el seiscitabor per illam. El dixe-
runt servi eius ad eum : Est mulicr pythonem habeas in Eu-
dora. 

Somnia non necessario intolliguntur ea, quae ipse Saul expertussi t ; somnia pote-
rant etiam per alios obtineri (Calm.), cf. Num. I 2, 0 ; Ter. '23,23. 32 ; loci 2 ,28 (3,1); 
Zucli. 10,2. Ceterum, si omentum per soinnia quaerebatur, exercitus saliera per ali-
quot dies prope Gelboe subslitcruul. — Per saenrdotes, Itebr. per Vrint, quod gesta-
bat poutifex. Ergo, post AbiHtharis 23,0 ad Davidem fugam, novum Urini conl'ectum 
est, — Pythonem, 2 ' x : cf. dicta ad v. 3. — Per illam : n a videtur opponi, uou lam 
- W 2 V . 0, quam ib. N I N S M etc., per somnia, per Urim, per prophelas. Volebat 
Sani arte magica divinum elicere responsnm. — Endor,nomen bodiodum servans, ad 
septeintrioneni monlis I'.elboe, hand longe a Nairn, vicus tribns Issachar, sed Iriliui 
Manasse quondam atlributus, uhi perseveraverant reliquiae Chananaeorum (los. 11, 
11 sqq.) eorumque superstitiones. 

v . 8 « Muta vii ergo habitant suum, vcstilusque est aliis vestimenti», 
el abiil ipse et duo viri cum. eo, venerunlque ad mulicrcm node, ct ail 
illi: Divina mihi in pythone, et suscita mihi, qucm dixero libi». Er-
go idem e ra t d i v i n a r e in p y t h o n e , e t evocare m o r t u u m (Keil). Emen t i to 
ves t i tu et noetu p e r g i t Saul , turn quod eum p u d e r e t in propr iae legis 
i r ansg res s ione dep rehend i , turn quod l ' l i i l is thaeorum excubias fallerò 
opor te re t . v . 9 « El ait mulicr ad eum : Eccc la nosti, quanta fecerit 
Saul, et. quomodo eraserit mago» et ariolos de terra: quare ergo insi-
diaris animae meae, uloccidar? » Eiusmodi v i d e t u r mul i e r omnibus , 

q u i c u n q u e eam ¿d i r en i , esse Incuta, ad e l ie iendum secret i i u r a m e n t u m . 
v. li) « Et iuravit ei Saul in Domino, dicens : Vivit Dominus, quia 
non eveniet tibi quidquam mali propter hatte rem». (W culpa , dein 
m a l u m e culpa na tum, poena, i ncommodum. v . 11 « Dixitque ei mu-
licr : Quem suscitabo libi ? Qui ail : Samuelem mihi suscita», n i n e , 
uti ex v . 13, c la re pate t , Saulem exspec tas se se v i s n r u m , non solum 
inanem quamdam appar i t ionem, sed ipsum Samue lem. — H e b r . fac as-
cendere : popular is opinio era t , eaque s . Scr ip tu rae t ropis eonsonans , 
in fe ros esse infra t e r r a e superficiem ; cf. Is . 2 9 , 4 « E r i t quasi spec t r i ile 
te r ra vox t u a » . E ra tque m a x i m e conven iens imaginat io , u t a n i m a e des-
c r ibe ren tu r ibi versori indeque redire , quo corpus fu i s se t sepu l tu rae 
m a n d a t u m . v . 12 « Cum autem vidisSet mulier Samuelem, exclamavil 
voce magna, el dixit ad Saul : Quare imposuisti mihi ? Tu es enim 
Saul ». 

Duac liic quacstioncs suboriuntur : quid lerruerit mulicrem ? unde Saulem 
agnovcrit? Varias responsioni« 11. 1, indicabimus tanlum, totani materiam ad 
calceui capitis penitius discussnri. Sunt igilur, qui tcnent, mulierem aul praovie 
per servos Saul de eius adventu factam esse certiorem, aut illuni iiiirantem ex 
proccritate agnòvisse; Hnxisse tamen ignorantiam, simulasse visionemaliquant, 
terrorem, Saulis agiiilionein ; eius quaesitis propria sed emétti la voce respon-
ilisse. Alii tenent, regiae pracscnliae primum fuisse ignaraiu, eins ladani esse 
consciain aut per daemonem (Theodoret.), aul ex adiùnctis. Potnit enim illa 
inferro, neinini praeterquam Sauli Sauiuclci» appariturum fuisse ; potuil nunc 
primum, suhoita suspicione, attendere proferitateli! viri, qui interrogatimi vene-
rat. Minus lamen placet explicatio los., edoctam esse ab ipso Samuele, cum bro-
phetam vLx dccuerit cum tali muliere conversari. — Rursum ad quaestionein, 
quid mnlierem terruerit, prioris explicationis patroni respondent, lietitium fuis-
se illuni terrorem ; réliqui, territain esse aspectu eins, qui apparuerit, viri, tam 
diversi ab appariiionibus magicis artibus produci solitis : « Deos vidi ascendeu-
tes de terra » (los.) ; aul lerrilam esse adventu magicas formulas pracoccupante 
(Sancì.) ; aul lerrilam esse agitilo Saule, quem magicas arlcs extremo suppli-
cio punitunim esse timerct (Cluirj. Certe, si terror fuit genninus, proximiMii 
eius cxnalura rei obiedum erat apparilio, secundarium tantum Saulis praesenlia. 

v . 13 « Dixitque eirex : Noli Untere; quid vidistil » Saul nihi l v i -
deba t n e q u e probari potest , in tota appar i t ione qu idquam indisse : sola 
verba aud ieba t . J lu l ie r i s voce p r imum aliqua s p e s in e ius animo excitata 
es t , ipsum Samuelem a d f u t u r u m , e t des idera tum e i r e s p o n s u m d a t u r u m . 
« Et ait mulier ad Saul : Deos vidi ascendente» de terra ». N imis ad 
l i te ram v e r t u n t Vulg. /..VA' Syr. Es se pluralem maiesta t is t an tum patet 
e x pràecedenté quaes t ione et s equen te con tex tu . Vox D'ÌAI* a d h i b e t u r d e 
angel is P s . 131 (138), 1 ; 8 , 6 (cf. Hebr . 1 , 9 ) , d e angel i s vel iudicibus 
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Ps. SI (82), 1. 6 . Altgelum vert i t li. 1. Chald. Melius intelligitur vox li. 
1. cum Ges. ile apparitione Samuelis, divinum quamdaminaies ia temprac 
s e ferente (Ins.). v. l i « Dixilque ei : Qualis esl forma eius ? Quae 
ail : Vir ecttex ascendiI, el ipse arnictus esl pallio », talari sc. veste 
prophetarimi, quam ab infamia gesserai Samuel, cf. 2, fi) ci. speciatim 
15,2"i. Saul, prophetam convenire percupidus et ile apparitionis ven ta le 
minime dubius, ex illa unica nota satis generali concludi!, propbetam 
revera adesse : « Et intellexit Saul, quod Samuel esset, el incliuavit se. 
super faciern sttam in terra, et adorami ». v. 15 « Dixit autem. Samuel 
ad Saul : Quare inquietasti me, ut suscitarer ? » Reprehension!« ea 
sun t verba . 

Suscitavi djcitur quidem dc spcetris, quae magicis arlibus evocantur; sed 
potest aeque pracdicari de mortiiis, qui infliixn si\ e divino sive diabolico, millisin-
tercedeulibus magicis artibus, inter vivos redcunl : ergo perperam ex ea voce 
inferi Clair, apparitionem Samuelis non oblinuisse locum, nisi posi incoeptas 
niulicris incantaliones. Polii» Samuel suscitali divina voluntate, eonsequeule 
Saulis desidérium eius videndi, et ila suscitabatur etiam a Sanie, nullalcnus 
vero magicis arlibus. Ergo ex hac voce nihil omnino efliciìnr quoad iiiulieris 
incàntationes. Aliquid fortasse inferri potest ex nexu inter v. 11 ct 12. Nani, 
cum Saul pelat « Samuelem mihi suscita », inique incantationibus, et simpiici-
lerpergalur «Cum aulcm vidisset inulier Samuelem», sensus obvius videtur 
bic esse, Samuelem factum esse visibilem post illas, quae pelebanlur, adliibitas 
incanlaliones. Quaestio certo definiri nequit. — Certuni ex hoc textn esl, Sau-
lem aliquam voccni ipsum audivisse, eainque existimassc esso Samuelis. Fue-
ritne naturalis au imitatione expressa, non liquet ; ila ulique tum Saul abripie-
balur superstitione et responsi obtinendi prurito, ni quanilibet vocem, maximesi 
sepnlcralein quemdam solium praetenderet, pro Samuelis voce acceptaturus essei. 

« Et ail. Saul : Coarctor nimis, siquidem » — ila recte Vulg. v e n i t 
liane copulimi — « Philisthiim pugnimi adversum me, et Deus recessil 
a me, et exaudirc me noluit », Hebr. non respondit mihi,« neque in 
manu prophetarum, neque per somnia. Vacavi ergo le, ut estendere* 
mihi, quid faeiam ». Omittitur Urini ; temerar ium autem est , al iquas 
innocenti» huius vocis omissae cflingere rationes. Stulte Saulresponsuiu, 
quod Deus pertinacitcr per legitima oracula praestare renuera t , a pro-
pheta Dei mortilo extorquere conatur . v . 16 « Etait Samuel: Quidinlerra-
gas me, cum Dominus rccesserit a te, et transient ad aemulum tuiun :' » 
Vulg. LXX Chald. Syr. legebant et. sit cum (temuto tuo, praepositionem 
ignorai Hehr. : et sii. inimieus Iwis. 

v. 'i « Faciei enim libi Dominus, sicut loculus est in manumea, et scindei 
regnum luum dr. manu tua et dabit illud proximo tuo David », qui pri-
mum li. 1. ore prophetico Sauli nomine designator , v. i s ' « Quia 
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non obedisti voci Domini, neque fecisti iram furoris eius in Amalec : 
ideireo, quod patcris, fecit libi Dominus hodie ». 

Yahj. LXX ci aliqui codices liebr. legnili, faciei libi,- tinsor. Clialit. Syr. faciei ei, 
i. e. vel acmulo tuo David, si is v. IO exprimatur, vel sibi, u l sii dativi» ceimmodi.— 
Primam v. 18 partem, quae terminalur voce Amalec, illasor., LXX. - - • 
TOVTO;, Clialil. ( p . . . HD3i evidente!'summit ul prodosin ad sequenlia, non ul apralo-
sin v. 17 : ergo in Yulg. v. 17 claudondus est puncto. — Fecit el tac i t : lompusprae-
terilum pro re irrevoeabiliter decreta adbibelur. — Ideino, quod pateris, llebr. id-
eino t-erbum hoc : non exprimuntur solac anjusl iae (Then.), quas tum paliebatur 
Saul, sed practer illas ipsa eliam cacdcs brevi seeutura. 

v. 1 9 « £ ( dabit Dominus etiam Israel tecum, in manus Philisthiim; 
cras autem tu et filii tui mecum erilis ; sed. et castra Israel tradei Do-
minus in manus Philisthiim ». Antehac reprobatio Saul generali tantum 
modo expressa fuerat : « abiecit t e Dominus, ne sis rex », < scidit Do-
minus regnimi Israel a te » (15 ,23 . 28) ; violenta mors non fuera t prae-
nuntiata . Nunc dislinotius edicitur, Saulis cladem conimnnem fore loti 
populo, eum cum Bliis esse occasimim. llinc voces etiam et. tecum. 
Stragcs populi, nipote pr ius nondum praenuntiala , bis af l i rmatur . Non 
est ucccsse, cum Wellh. t cx lum, omnibus versionibus eommunem, mu-
tare. — LXX filli lui tecum cadcnt, quae lectio for lasse est scribae cu-
iusdam corrcctio, iniquum rcpulantis , u t Saul nequam dieatur fu lu rus 
cum Samuele, iusto. Sed textus solum affirmat, Samuelem et Saulem una 
fu tures esse in inferis, sensu laliori acceptis, qualenus coinpiectebantur 
l imbum, purgatori imi, iufernum : < u t non ad aequalitatein l'clicilatis, 
sed ad parem conditionem mortis referatur » (Aug.). Apposite Sancì. 
provocai ad Eccle. 3 , 19 : « Unus in t en ta* est honiinum et iuiiiciuonim. 
et aequa ulr iusque conditio : sicut moritur homo, et illa moriuntur > . — 
Filiorum caedes indicai, irreparabilem fore iiuiversae doni us Saul ni inaili. 

v. 20 « Stalimque Saul cecidi!, porrectus in terrain ». llebr. plenitu-
dine slalnrae suae. Ergo Saul s tans , non pros t ra ius aut genullexus 
(Then.), eum Samuele fuera t collocutus. festinare, sensu adver-
bial! verbo copulalur, cf. v . 2 4 ; Cen. 4 3 , 9 ; Ind. 9 , 4 8 ; ergo non est 
necesse, cum Wellh. emendare Snz':. Sequentium idearum, in llebr. co-
ordinatarum, logicam subordiiiationem recte expressi t Vulg. : « exti-
muerai enim verba Samuelis, et robur non crai in eo, quia non come-
derat panem loia die Ma », et loia node addunl reliqui. Duae causae 
afferuntur , cur exanimis corruer i t Saul, inedia et terror , v. 21 « Ingres-
sa est itaque muiicr illa ad Saul (conturbatile enim crai valile), dixil-
que ad eum : Ecce obedivil ancilla tua voci tuae, el posili animam meam 
in manu mea » (cf. 1 9 , 3 ) , « el audivi sermoncs Ime, quos loculus cs ad 
me ». Mulier exinde, quod Saulis desiderio obsceutanefar iam a r t e m e x e r -



cuisset, titulum ve lu t i quemdam, ut a Saule vicissim audiatur, derivai. 
Cur vero mulier inst i t i t , ut cibum sumeret apud ipsam r c x ? Non ad 
omnem suspieionem adhibitae decept ions regi adimendam (Than.), quae 
enim vitulo coeto e t azymis ad exstinguendas suspiciones vir tus ? sed 
quia turn neccsse e ra t , ut rex cibo reliceretur, qui exanimis iacebat in 
domo ; et praepr imis , quia non potera t rex in i l lamanimadvertere , in cu-
ius domo cibum gustasset . v . 22 « Nunc igitur audi ct tu vocem ancillae 
tuae, ct ponam coram te bucccllgm panie, ut comedens convalcscas, et 
possis iter agore ». Sicut pant's generalim pro cibo ponitur, ila buccclla 
panie pro « aliquid cibi ». v . 23 « qui renuit, et. ait : Non comedam. 
Cocgerunt autem earn » (cf. 2 Reg. 13,25) « servi sui et mulier, ct tan-
dem audita voce eorum surrexit de terra, et sedit super ledum ». n a n , id 
in quo recumbitur , xMnj, ad epulandum vel dormiendum. Renuit, quod 
terror cibi appet i tum represseri t , vel quod eo familiaritatis cum mulier» 
vaferr ima descendere nolueri t . v . 24 « Mulier autem illa habebat vt'lu-
lam pascualem », vitulumsaginatum (Chald.), eumque sensum radix 
p n in lingua chald . habet — « in domo, et feslinavit, ct occidit eum; 
tollensque farinata, miscuit eam, et coxit azgma », v . 23 « et positit 
ante Saul et ante servos eius. Qui, cum comcdissent, surrexerunt, cl am-
bulaverunt per totani nociuta illam ». Hebr. abierunt eadem node, v e -
n u s : nam non est integrae noctis iter ab Endor ad Gelboe. 

Iam variae eius eventus cxplicandi excogitalae sunt ratloncs. Ipsam Prophe-
tic animant virtute daemonis fuisse adductam, defenderunt Orig. (12. 1011 
sqq.j, fusilli. (0.120), Anast. Sinai!. (89. 703). Dicunt: cuiu Cbristus se per-
miscrit a daemonc transportari cl a Iudaeis erucifigi, potuit Deus aeque pcrniil-
lere, ut proplietae anima a dacinone addiiceretur. Veruni, data rei prossibililate, 
nullum in tota narratione habetur vestigium, rem ila aclam esse. Esinde, quod 
mulier virtute daemonis Samuelem evocare adorla sii, non sequitur, eadem vir-
tute Samnelis apparilionem effectam esse. Ipse Orig. (11. 42) ab illa senlentia 
recessi! : « Venlriloqtta Samuelem non evocavit : impossibile enim erat, nec qui 
asccudit veritatem dixit. Quis autem is fuerit, et per quain virtutem ascendent, 
quaere ». 

linde, si proplietae animant adfuisse asscras, dicere oportebit, cam divino in-
terventi! adfuissé. Audi Aug. (40. 142 sqq.): «Non esl absurdum credere, ex 
aliqua dispensalionc divinae volunlatis permissum fuisse, ul non invilus, noe 
dominante alquc subiugante magica polcniia, sed volens alque obtemperaus oc-
cultae dispensalioni Dei, quae ct pytlionissam illam et Saulem lalcbat, consenti-
rci spirilus proplietae sancii se oslendi aspeclibus regis, divina eum scnteniia 
percussurus ». Veruni ipse Aug. alteram turn pract'erebat opinionem; pergil 
enim ila : « Quamquam in hoc facto potest esse alius facilior exitus et cxpeditior 
intellectus, ut nou vere spiritimi Samuelis excitatnm a requie sua credamus, 
sed aliquod pbantasma el imaginariam illusioncm diaboli machiiiatioiiibus fac-

tam, quam proplcrea scriplura nomine Samuelis appellai, quia solent imagines 
rerum earum nomiuibus appellari, quartini imagines sunt ». Cf. 3 i . 32sq.Post-
moduiii (40. 102 sqq.), perpenso texiu Eccli. 40, 23, magis rursum .luff, ad 
priorcui scnlcnliam propendit. 

Ka Aug. senienlia, de apparitione Samuelis illusione daemonis effecta, apud 
S S. Patres et autiquos scriplores longe plurimos erat recepta. Et priinurii qui-
dem S. Doctoris verba 40 .142 sqq., eam sententiaui praefereulia, vcrbolenus 
descripscrunt Isid-, Ps. Beila (93. 440), Claud. Taur., Rhaban., Angelom., 
Eucher. Eiusdein sculenliae sunt Tert. (2. 749), Basil. (30. 497), Greg. Xyss. 
(46. 101 sqq.), Ps. Iustin. (0.1290), Cyrill. Alex. (68. 437), Eustach. Antioch. 
(18. 613 sqq.), I'hilastr. (12. 1135), Acta s. Pionii (Bollami. 1 Febr. acta 
priora cap. 2, posteriora cap. 3), Rupert., Ephraem, Ps- Aug. (de mirab. s . 
seripturac, 33.2179), el aller Pi. Aug. (Quaestioucs V. et N. T. 33. » 3 1 ) . Eidem 
senteiiliue assentilur Deer. Gratiani causa 20,q. 2 cap. «I l lud»; q .3 cap. 
«Nec minim ». 

S. Thorn. I. q. 89 a. 8 ad 2 pulat, banc Scnlcntiam, salva Eccli. anctoritatc, 
defendi non posse ; 11 II. q. 93 a. 4 ad 2ulramqiie seutenliam ex aequo citai; 
Il II. q. 174 a. 3 ad 4 difficilltatis ex Eccli., quam ante dcclaraveratiiisoluliilciii, 
solutionem ipse proponii : « Quamvis etiam dici possii, quod 11011 fuerit. anima 
Samuelis, sod daemon ex persona eius loqueus, quem Sapiens» li. c. Eccli.) 
« Samuelem nominai et eius praeimntiationeni prophctiam, secundum opinio-
nein Saulis el adslanlium, qui ila opinabantur ». 

Sane hacc lauta esl Patnim auctorilas, ut minime carpendus sii Matlh. POlus 
(Synopsis Crit., Ultraj. 1684) exclamans : « Mullein cum bis errare, quam cum 
reliqnis (unum mihi excipio Roinanae Ecclesiae os infallibile, quod cerio scio 
nunquam a lanlis Patribus rcccssurum) bene sentire ». El Clair p. 77, sentcn-
liae Patrum adversarius, falctur: «Tlieologi omnes usque ad saeculum decimum 
septimnm Samuelis apparilionem daemonis artilìcinm iuterprclali sunt». Ex 
recentioribus ei seiilenliae accesscrunl Ianssen. Gantlav., Vatabl. 

Mediani quamdaiii Theoiloret. profilelur sententiam, upparuisse spectrum ali-
quod Samuelis, non a lineinone sed a Deo efficUm : « llinc est ergo perspicuum, 
quod ipse Deus universoram, eftormata ui voluil specie Samuelis, protnlerit 
sententiam Illa quidem dixit, quam viderat liguraui ; Saul autem ex figu-
ra coniecit esse Samuelem ; bistoria vero cum, ipii conspectus est, nominal 
Samuelem, propterea quod ¡lie sic crcdiderit. Ila etiam angelos, qui Abrahaino 
appai'uerunt, et illoruui Dominum viros nominavi!, quandoquideinid arbitrato« 
patriarclia lneiisani apposuit. Sic cliani eos, qui lion suill dii, deos nominal Do-
minus lioster, qui est super omnes deos. Da etiam liic eum, qui conspectus est 
in figura Samuelis, sive angelum, sive speclrum Samuelis figurata prae se ferens, 
Samuelem vocavit ». In 1 Par. 10,13 : « Sive autem visus sit angelus », inquit, 
« in figura Samuelis formain cxbibens, sive anima ipsius Samuelis, sciendum est, 
hoc non essefaclum praestigiis vcntriloquae, sed Dei sapienlia et virtute ». Die 
videtur admiitere, animani ipsius Samuelis affuisse : advertendom tamen, eum 
li. I. nonnisi per iransennam de pyllionissa loqui, ei ad I Reg. 28 dicta uos re-
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miltcrc , E r g o ex verbis p r i m u m ci tat is e ius opinio di iudicanda es t . S imi l i te r 
Procop. (87, 1116 sq . ) dicit , f o r m a m S a m u e l i s p e r a n g c l u m , sive lue.is sive tc -
n e b r a r n m , fuisse eff ic ient . 

Non sibi conlradieit Basii. (31092) , ubi incidenier loquitur dc pyibonissa « animas 
evocante quln disculiat, fuerilne Samuelis anima evocala vere, an a p p a r e n t i ' lanlum. 
Alios quosdam auclorcs subiicimus, qui qnandoque pro una allerave senlenliaci lantur, 
sed vel non omnino d a r e loquuntur, aul rem obiier lanlum languiti, ul eorum auclo-
rilas merito invocar! ueipieat. Salp. Sever. (20.117) baec panca verba liabel, quibus 
ad factum I Re». SS alludere, nequaquam vero illud esplicare intcndil : « Per mulierem, 
cuius viscera spiritus erroris implcverat, Samuelem evocatum consnlit ... Zeno Vermi. 
111. 370) ipsum Samuelem afflusso af f i rm«, sed non explical, Dei an daemoilis virlute 
fuerii adducius. Auctor Cani. c. Marcio,,, (apud Clai rp . SI) : . . S a m u e l . . . post requiem 
propi len i»pura loncl -, poètam agii, non iulerprctem. Wiaban.(m. 10913) nihil babet, 
nisl breviuscnlam quamdam inysttaim exposilionem : quid dc sensu lilerali iudica-
veril. ex 109.67 sqq. perspicitur, ubi lotum Aug. locum descripsil. Amhr. (13.1547) : 
« Samuel posi morlcm; secundum scripturae testimonium, fu tura non lacuit , • sed 
est obiier dictum, ueque S. D. ibi allo modo ex professo quaestio,,eni disculil, ncque, 
qua v.rtule Samuel adducius sit, definii. Bier. (SO. SO): » In Samuelis p i , a l t e r n a l o 
pylbomssa loqu.lur - , mliil est, nisi formula cilandi lexlum 1 Reg. 28,13. Idem 57. 
00 comparai oraculum pyibouissae cum oraculo saecrdotum Phili'sthaéprum 1 Ile» 0 
4 sqq. : ergo videtur suppoucre, illud non a Samuele, sed a pvihomssa prolecluni! 
i o . I l l liaec babel : . Has aulem diclini Hebraei malefici» ar l ibus eruditas per necro-
manlias el pylhicuin spiritimi, qualis fui! illa,quao visa est suscitasse animam San,mi-
lls ». Oline verba videntur afiìrinarc, Samuelem apparenler lanlum, non vero esse 
suscitatimi, idque virlute necromanliac. 

Allori sementi l i? , i p s u m Samuelem divina virlute apparuisse, p r a e t e r Aug., 
qu i pos le r ius illi mag i s favObat, P a l r i i m m i l l u s a c c e s s i t Veruni m u t a t a « so r t e s 
ubi Luthem (ed. 1061. I l p . -iS) P a t r u m scntoiuiai i i eo delors i t , u t os te iuleret ] 
niillain vivos l iner a t q u e d e f u n c t o s in t e rcede i« co inn iun ionem. C u i u s vcs l i" ia 
p ress» Calamus fed. Aiust . II p . 418) . N u n q f j n coiiferlo a g n i n e theologi a t q u e 
in te rp re tes catholiei in Aug, s en ton i i am, a Lyr., AM. et JTwnys. Carth. r e s u s -
c i i a t am abicrc : Cai., Sand.; Serar., Suor, de Helig. III. l ib. 2 cap . 10 n 
li»), lìellann. (I. l ib. 4 Cap . I I ) , Est., Male., Henoch., Tiri,,., Lap., Calm 
Duguet, Clair; ul can, Sand, appc l lavcr i t « ve ram, el paene c o m m u n e n i poslc-
n o r i s ac r a lo », c i opposi lani Tirili. « paene leincrariani » . 

I n e u n t e sacculo dec imo s e p t i m o scn ten l iam P a t r u m resusci tavi! Reijinaldus 
Scotus, mi t igata fo rma . C u m ips is n c g a h a l . a n i m a m S a m u e l i s a p p a r u i s s e , s ive a 
Ileo s u b m i s s a m , sive a daenioue à d d u c l a n i ; i p s u m vero , qu i 1 R e g . 2 8 desc r i -
b i tn r , eve,mill, non i l lus ioni daemoi i i acac I r ibueba t , sed f raud i mu l i e r i s . Sau l , 
m i s u p r a m o n u i m u s , n ih i l vidii ; sed n e q u e inul ie r . S i m u l a l a est se v i d c r e a p p a -
n l i o n c m , finxil S a m u e l i s ve rba , regi i l lusi!, l i a n e scn ten l iam p r o p u g n a v i ! Van 
m e i de o n g . el p rogresso idololatr iae p . 6 2 0 sq . ; Disserl . d c d i v i u a l i o n e idol, 
s u b . 1.1, Cler., Then., Speaker ; commentary, a l i ique . Leve iulcr liane P a -
t run iq i i c senleii l iaiu in te rccd i t d i sc r in i cn , q i iodquc non i a m in dogmat ica vel 
s c n p l u r i s l i c a a l i q u a r a t ione consis t i t , q u a m po l ius in quaes t ione , q u o u s q u e l i u -
niana as tu l ia daemon iacos illos ef fec tus imi lar i valeat . 
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D i v e r s a r u m s e n t e n t i a r u m p a t r o n o s r e c e n s u i m u s : i a m , q u a e p o t i o r i s 

s u n t m o m e n t i , argumenta e x a m i n a b i m u s . 

P r a c c i p u a e o r n m , qu i ipsu in Samue lem a p p a r u i s s e consent , a r g u m e n t a baec 

sun t : 

1) Sensns obvius narrationis est , ipsum Samuelem apparuisse : mulior Samuelem 
describit, Saul illuni agnoscil, Samuel respondere alfirmatur. 

2) Ter ror mulicris v . 12 ostendit,aliquid praeter leges arlis necroinanticac accidissc, 
quod noil potnil esse al iud, quam ipsius Samuelis apparilio. 

3) Praedictio fuil vera, ergo divina. Audi Diigvet : - Illc, qui regi apparuil , ei fa-
llirà praedixit, tot adinnetis definita, tol iudividuis nolis distincta, qnot uullus unquam 
crcalus iulollcctus coniecmra assequi potuissel, omni ¡minimis errore. Cndo „ora l dae-
mon, pugnimi foredic proximo sequonli. eamque Israelilis iniquam, niaxiuie cuin regis 
oraculo pracmoniti Summe interesset piignam declinare, neque id factu difficile esset '? 
Unde Dorai, Saulem occisum iri una cum Iribus liliis, diversis loci» (?) puguanlibus, 
s l ragem fore universalem, ipsa castra desertum « q u e direplum iri ? •• 

41 Rccli. 40,23 de Samuele ait : • Et post hoc dormivi!', et notum fecit regi, et o s -
tendii illi Imeni viiae suae, ct cxallavit vocem siiain de terra in propbetia dolere im-
pielalem genlis H. 

Yeteres auclorcs, qui Eccli. non cilant, non raro niemiucrunt additamcnli Ì.Y.Y ad 
1 Par. Il) 13, quod ipsi pro inspiralo liabebant : • quia cousuluil Saul pyibonissam, 
utinquirerel , ci respondil ci Samuel propheta ».Hie lexlus acque cxplicilus esl, atque 
Eceli. 40,23 : onde, qui , eo non obstante,defendunt non ipsum Samuelem apparuisse , 
censo,idi sunt ncque ob I t a l i . 40 ,23 sentenliain fuisse m a t i t a . 

Ad h a e c a r g u m e n t a reponui i t ii, qu i Samue lem a p p a r u i s s e n e g a n l . 

t) Sensus obvius narrationis nequaquam is esl, ipsum Samuelem apparuisse. S . 
auclor refer t factum, quale illud, li-adilione aut immeiliala aul mediata, a Saulc, aut 
a duobus eius comitibus, aul a mulicre didiceral : nullam tamen faeli explicalionem 
dare conalur. Mulierem refert dixisse, se aliquid videro : videritne revera, non dis-
quiril. Saulem ail ex mulieris descriptiouc iudicasse adesso Samnclcm : prudenterno 
iudicaverit nccne, non definii. Samuelem dicil respondisse, eum sc. qui Samuel esse 
indabie oxistimabalur ; cf. supra Aug. et Theodore!, explicationes. 

2) Terror , qualis in muliero dcscribilur, polius suspicione!!! gencrat adliibiiae a 
muliere fraudis. Quodsi enim reapse divinitus submissa appar ino in locum exspcclali 
a muliero Spettri subintrasset, nonne debuit ea substilntio mulierem ingenli omnino 
terrore replere ? Atqui non tam ipsa apparilio videtur mulierem terrore pcrculisse, 
quam ex apparitione derivala notilia, regem pracscnteinadesse : nulla enim inlermis-
sa mora , cxclamal mulier . T u es Saul ! Übi aulem rex earn bono esse animo iu-
bel, stalim pergit mulier quiete ex online ea , quae videi an i ridere se simulai, descri-
berc, non veluli persona ingcnli aliquo terrore oppressa. AppariUonem Saul non videi, 
nisi por fvlbonissam : num dccense ra i mulierem magicis arlibus addiclam sel igi lam-
quam instrumentum, quo Saul particeps fial apparitionis divinitus submissac ? 

3) Argumentum ex v e r t a l e praediclionis pclilum quod allinei, audi Calm, adver-
s a r i u m : Quod co oraculo pandebatur , non superabat - sive dacmonis, sive etiam fe -
minae pythonissae scieutiam. Saulis reprobalio, Davidis subslitutio res oraul in loto 
late Israele notissimae. ABlictae Saulis res , despoudentes militimi animi, ipse rex ad 
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ulumam desperal ionem adductos , haec, inquam, omnia latere ncminein poterant Has 
animi a u g u s t a , su ramumque r e r u m sua rum discrimen Saul ipso feminam atliens ma-
n i f e s l an i . Post haec au tem omnia mirtini fueri t , si de sinistro belli evento certuni f -
iruna o m n i u m p ronun i i av i t ? luimerilo igi tur affirmal Duguet, nullo crealo inlel lcc-
lu poluisse lot adiunota, praonosci . Poluerunt , si quis a t tente observasset propbe-
larum d e Saule el Davide oracula , Saulis exl remàm animi abiect ionem. Vox « eras » 
non diem proxime sequentem exclusive designai , sed latiori eliam aceuplione ternpus 
proxime insequens (llier. 20. .10). Filios cum p à t r i occisum iri, inde probabi le eva-
debat , quod ipsi divino oracu lo a successione cxcluderenlur . X'eque dlcas, Sauli i am 
Incile fu luruui fuisse p u g n a m decl inare . Id si allentasse!, so lummodo illud iudelermi-
nalum . e ras - procrasl inassel . Dein ipsum oraculum eiusmodi ora i , quod Saulem in 
ext remàm propel lere i desperat ionem cl i la i inplclionem efficaciter p romovere l . 

1) Eccli. .16,23 quod allinei, p r i m u m habes auctori talem S. Thoirne, qui re matu-
n n s perpensa, diffictiltalem solvi posso existimavit : habes tol Pa l ru in ct ant iquorum 
ser iplorum, qui vel Eccli. 4 6 , 2 3 vel addi tamentam LXX ad 1 Pa r . 10 13 quod ipsi 
credei,a,il inspiral i™, p r a e oculis habobanl , placilum ; recolo Tkeahreli esplicatio-
nem supra relalaui. Rcapse Eccli. nou est censondus novam aliquam pandere r e , , -
lalioncm, soci I Reg. 2S re la te suo modo re fe r re : non est 1 Reg. 28 ex Eccli 46 - 3 
explicandum, sed vico versa Eccli. 16, 23 ex I Reg. 28. Hue eliam redit hmsJnii 
exphcatio (ap. Sitar.) , . Spiriluin Sanc tum in utroque loco lenuisse eundem modum 
loquend, circa phantasiieuni Samue lem, qualem Saul et pyihonissa deeepti esse pula-
r u m . . IJuomodo vero Eccli. laudi vertit SamncH rem, quam Samuel non fecit ? P o -
to,t „1 laudi ven i Samuel i , siculi Eccli. 48 ,14 laudi ver t i tur Elisaeo, quod eiuorUu,-
rum ossimi, contacius mor tuum vilae resliluerit : . mor luum prophetavi l corpus 
e i u s . ; siculi laudi ver t i tur magno illi heroi Cid, quod eius cadaver equo i m p M t m 
Mauroriini aciem fugaver i t . Poluil id laudi verU eo magis in pud ica o r a t o n e , 
quali ber l i , ulilur, et quidem sive plianlasnia aliquod Samuelis l iguram imita,is r e v i -
ra inU rvenerit , sive lotam appari l ionem mulier linxeril. Toli enim ei evenivi M i l 
speciali* Dei provi,lentia, intuito Samuelis concessa, qua momento omnia ad eius i m -
plenda vaticiniti d i r igerentur . 

Pro sententia RegimW Scoli addi polesl haec ralio, non esse recur reudum ad d a e -
monis nìierventtim, si res per mnlieris I raudes esplicar! queal : polesl au tem. Mirae 
enim sunt praest igiatorum ar les : facile decipi potuti r e x supersli t iosus et t repidus 
qut omnia credere esset paralus ; mulierem incitabal desideritim ullionis obl inendaè 
p ro inlerfectis a rege arlis suae soc i i s ; propheiiao de Saule e l Davide editae iam pu-
bi, et inrts erant, alque ex ibis cum reliquis adiunctis c o m p a r a i cvenlus immincnlis 
proeiu s a i probabili coinectura praosagiri poterai . 

Ceierum, q u a n d u n q u e domum sententiam seqiiaris, leclor benevole, cura u t f eee -
r ts an imo a b omni p r i ^ u d i c i o immuni . Qualora fonasse non omnes ii servavorum, 
qui de h a c quacslionc disputovernnt . Etenim ad dofeudendam sentenliain, ipsum S a -
muele,,! apparition! nequaquam interfuisse, aliqnos veteres scr iplores movit e l iam d e -
siderili,,, e l i m i n a n t e Orig. senlen,ine, anima,, , Samuelis esse a daemono adduciam : 
ad quam senloni.am el iminandam, non esl nccesse, omnem Samuel is inlervontum ne-
gare Rursum ad recedendum a b ant iquorum senlenlia, de appar inone mero praes l i -
gio daemonis elfecu., nou p a r u m movit aliquos saeculi decimi seplimi auciores nova-
te™, audacia, factum eo dolorquentium, ul eommunionom vivos inter a lque defunc-
^ fcl^ n e r e t t i . At nihil „ova io , ,™ piacilo ex ilio faci,, roboris accedere, quis 
non v.det ? Nec desunt aha a rgumen ta beae multa, quibus illa communio inconcusso 
s tebdia tor . Quaestio hinc agi tur pure exegelica, ex solis ral ionibus exegelicis del inienda. 

1 l i EG. 2 9 , 1 2 5 3 

P a u c a l i . 1., q u o u l t i m o d e S a m u e l e agi i . s . n a r r a t i o , d e v i r i i n d o l e 

s u b i i c e r e l u b e t . F u i ! i s p r o p l i e t a m a g n u s : f r u c t o s p r e c u m e t l a c r i m a r u m 

p i a e m a t r i s , i n s a n e t u a r i o a d o l e v i t , i n t e r p r a e v a r i c a t o r e s i m p o l l u t u s . V a -

c u u s s u i , p l e n u s D e o , q u a s i l u c e r n a e l u x i t i n t e m p o r e c a l i g i n o s o , e t z e l a -

t u s e s t p r o e u l l u e t a r c a e t g e n t e . N i h i l e i e x o s i u s i d o l o l a t r i a , n i h i l f i d u -

c i a in D e u m s a n c t i u s . P r e c a t o r v a l i d u s p r e e i b u s v i c t o r i a m i m p e t r a v a 

- , 9 , p r e e i b u s r e g n i i n s t i t u t i o n e m 8 , 6 e u m D e o d i s c u s s i t , p r e e i b u s S a u l i s 

i n t e r i l u m 1 5 , 3 6 a d p r o p r i a m u s q u e m o r t e m d i s t u l i t , p r e e i b u s D a v i d e m 

s u c c e s s u i - i i m 1 6 , 1 s q q . a g n o v i t . D i e e n d i g e n u s n e r v o s u m , c o n c i a m o , 

i g n e u i n , m o d o p o p u l u m ad p o e n i t e n t i a m c o m m o v e n s 1 , 3 , m o d o 1 2 , 4 

e i u s d e m a p p r o b a l i o n e m e x t o r q u e n s f r a g o r e m q u e 1 2 , 1 8 d e c o e l o c l i c i e n s , 

m o d o 1 5 , 2 4 p e r f i d i m i r e g e m a d s c e l e r i s c o n l ' c s s i o n e m a d i g e n s . P . a r o s , 

d u m a d o l e s c e r e t , p r o p h e t i e u s s e r m o f u e r a t : s e n e m c i c u m s a l t a b a n t c h o r i 

p r o p h e t a r u m , q u i b u s i n s t r u e n d i s i n l o c o p r o p e R a m a m a s s i d u a m o p e r a m 

n a v a b a t . E i u s e n c o m i u m E c c l i . 4 6 , 1 6 - 2 3 c e l e b r a t i l i ' . P o t i s s i m a e i u s l a t i s 

inslilutum regimili f u i t , p r i m u m e o l o c o c e l e b r a t u m : « D i l e c t u s a D o m i -

n o D e o s u o S a m u e l p r o p h e l a D o m i n i , r e n o v a v i t i m p e r i u m , e l u n x i l p r i n -

c i p e s i n g e n t e s u a » . A l t e r a l a u s iudicis o f f i c i m i i n t e g r e a d m i n i s t r a -

t u m , e a q u e t a n t o i l l u s t r i o r , q u o b i n e d e s i d i a De l i p r a e c e s s e r a l , i l l i n c 

f i l i o r u m i n t c r e e s s e r a t a v a r i t i a : « I n l e g e D o m i n i c o n g r é g a t i o n e m i u d i -

c a v i t , e t v i d i t D e u s l a c o b » , i . e . e l r ' e s p e x i l D e u s I a c o b u m . A c c e d i ) pro-

• phetiae c h a r i s m a : « I n f i d e s u a p r o b a t u s e s t p r o p h e t a , e t c o g n i t u s e s t 

i n v e r b i s s n i s f i d e l i s , q u i a v i d i t D e u m l u c i s » . P r a e t e r I r i a h a e c o f f i c i a 

t r e s . p a r t i c u l a r e s e v e n t i » a 8 . v a t e c o m m e n d a n t u r , v i c t o r i a d e P h i l i s t h a e i s 

p r e e i b u s i m p e t r a t a : « I n v o c a v i t D o m i n u m o n m i p o t e n t e m , i n o p p u g n a n -

d o h o s t e s c i r c u m s t a n t e s u n d i q u e , i n o b l a t i o n e a g n i i n v i o l a t i : e t i n t o n u i t 

d e c o e l o D o m i n u s , el, i n s o n i t u m a g n o a u d i t a m f e c i t v o c e m s u a m , e t e o n -

t r i v i i p r i n c i p e s T y r i o r u m e t o m n e s d u c e s P h i l i s l h i i m » ; a p o l o g i a a d r n i -

n i s t r a t i i u d i c i s o f f i c i i : « et a n t e l e m p u s f i n i s v i l a e s u a e e t s a e c u l i , t e s t i -

m o n i u m p r a e b u i t i n c o n s p e c t u D o m i n i e t e h r i s t i ; p e c u n i a s e t u s q u e ad 

c a l c e a m e n t a a b o m n i c a r n e n o n a c c e p i t , e t n o n a c c u s a v i t i l l u n i h o m o > ; 

t a n d e m S a u l i s , d e q u a m o d o d i s s e r u i m u s , a p u d p y l h o n i s s a m r e p r o b a t i o : 

« E t p o s t h o c d o r m i v i t , e t n o t u m f e c i t r e g i , e l o s t e n d i t i l l i finem v i t a e 

s u a e , e l e x a l t a v i t v o c e m s u a m d e t e r r a i n p r o p h e t i a d e l e r e i m p i e t a t e m 

g e n l i s » . 

3) David, ex acie r e l ega tus , Amaleeitas fundit 1 Reg. 29 ,1 -30 ,31 . 

Cap. XXIX v. 1 <• Congregala sani ergo Philislhiim universa agmina 

in Aplicc, sed cl Israel caslrametalus esl super fonlcni, qui crai in lezra-

hel •. D i f f e r ì u l i q u e h o c A p h e c , q u o d b a u d l o n g e a b e s t a G e l b o e , a b 
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al tero Apliee 4, 1 ; ex 3 Reg , 20, 23 . 20 pale i , fuisse in r eg ione plana 
e t aper ta , exerei tui Pl i i l is t l iaeorum explieantlo ap l i ss ima. Iezrahel , c i v i -
las t r ibes Issaehar , hauti longe a S u n a m Ios. 19, 18, r egura t e m p o r e 
f r equen te r nomina ta , hod ie Ze r in . Fon i em illuni pu t a r im fuisse in ter 
Iezrahel e t Gelboe. Loci hi s a n e divers i sunt, ab illis 28, 4 descr ipt is , 
S u n a m et Gelboe. Supponi potes t , Phi l is lhaeos de S u n a m reeessisse in 
Apliee, locum eo rum equi la tu i e t cu r r ibus m a g i s a c c o m m o d a t u m , e t H e -
braeos secutos esse de Gelboe in Iezrahel . Sed t o tu s ve r sus e l iam legi 
potest in p lusquamperfee to , u t Phil isthaei p r i u s devener ln t in Apliee, 
indcque progress i s in t iu S u n a m (Calm.) ct , q u a e hoc capite n a r r a n t u r ] 
ace ider in i in i t inere , v . 2 « Et satrapo* qui,km Philisthiim incedebanl 
in centuriis ci millibus, David autem et viri eius troni in novissimo 
ag,„ine eum Achis Cf. , \ u m . 2, 31 ; Deut . 13, 9 (10), E r a t igi tur tum 
Plii l isthaeoruin mos, in cen tur i i s e t mil l ibus ad ce r t amen prodi re . Sed 
et iam apud Hebracos obt inebat idem mos, cf. 8 , 12 ; 18, 13. . Dìxerunl-
cpie principcs Philisthiim ad Achis : Quid sibi volani llebraei isti ? , 
non es t b i c eorum locus, ob ra t ionem v. 4 enuii t iaridam. . Et ail Achis 
ad principcs Philisthiim .- Num ignoratis David, gai futi servus Saul, 
regis Israel, et est apud me multis diebus vel annis, et non inveiti in 
eo quidquam ex die, qua transfuga ad me, usque ad diem liane ' » 
\ e r t e est apud me iam duos annos, et cf. 2 " , 1, ubi David d ic i tu r mo-
r a tu s esse apud Achis a n n u m e t q u a t u o r menses . Annus inchoa tus p r o . 
in tegro n u m e r a t u r . 

Hebr. Vulg. CI,ahi. D « m IX c r a i iam dies rei iam a,mos- LXX ,11 D « . 
C-.-w : St/r. C W 3 W . Itine ex Hebr. Vulg. LXX Gatti!. infer B m micro 0i-3> 
priori loco esse scriboodim,, a , semel eerle leelum esse, quod p r o b a b i l i colloéabis 
mino, ut genuina lectio fuerit B W D w m (IVelll,.). Addendum fueral duo 
quia p.urabs B - O , signification,, sing, annus, i ua lem non liabel. Sed pro D ' - t f 
qua,,, punclalkmffln relinuil LXX, Umor. Vulg. Chald. pnnclarunl : b i n e ' ut 
ahquis esset sensus, irrepsil c o p u l a : ¡ V - ) , quae exeivvil priraum in ' 1 N , dei,, in 
... IN, repeuio prononane. - Qua trans/ugil ad me, llebr. gnu obligi! mihi, 
i , i .""ì " " ' " " ' Z " "' ^ ' l i8 c '> ! U l 1 oiiuies versiones, sed in llebr, illud 
cxcidn ob simdem lerminalioncm praccodonlis vocis. 

v. 4 .Irati sunt autem adversum eum principcs Philislhim, ei di-
xeruni e t , Itevcrtatur vii- iste, et sedeal in loco suo, in. quo consu-
misti cum. e,, non descendat nobiscum in proelium, ne fiat nobis adver-
sartus, cum procliari coeperimus. Quomodo enim alile,- poleril placare 
doni,num suum msi in capitibus nostrìs ? > In eapitibus noslris l egun t 
Vulg. Syr. I , I. e t llebr. Vulg. Syr. 1 Pa r . 12, 19, ubi nos ter t ex tus 
citai,,,• ; „, cap,„bus virorum istorim, i. e. circuì, ,starnimi, Phil is-
t haeo rum, leguul llebr. LXX. Chald. h. 1. cl LXX I Pa r . 12. 19 : 

1 R,:c. 29, 5 - 1 1 

crit ice acquiprobabi les sunt lect iones. v. 5 « Nonne iste est David, cui 
eantabant in choris, diccnles : Percussit Saul in millibus suis, cl David 
in decern millibus suis ? • Cf. 1S, 0 sq . v . 0 < l 'ocairit ergo Achis 
David, et ait ei : Vivit Dominus; quia rectus » i . e. s incero« , lidelis, cf. 
21, 12, < cs tu, el bonus in eonspeetu meo, el exitus luus el introitile 
luus » _ Hebr. Chald. Syr. copula omissa bonus est in eonspeetu meo 
exitus luus cl introitivi luus, i . e. quidquid ag is , cf. 2 R e g : 3, 2 3 — 
« mecum est in castris, el non involi in te quidquam mali ex die, qua 
venisti ad me, usque in diem liane ; sed salrapis non places •. Vix pu -
tar im Achis p e r n o m e n lehovae (Vivit Dominus) i u r a s s e ; sed s . auc tor 
id, quod Achis d ix i t , express ione re fe r t , quam ludaeus dixissct (Calm.). 
Sand. : • Capiat p r ius benevoleut iam Davidis, cui id e t iam f u t u r u m 
esse moles tum exis t imabat >, quod rcgu l i s displiceret . 

v. 1 « fìevertcre ergo, civade in pace, et non o f f aulas oculos satrapa-
rum Philisthiim ». llebr. non faeias malum, in oculis eie., non facias id, 
quod ipsis displicet . v . 8 « Dixilque David ad Achis : Quidcnim feci, 
et quid iiivenisti in me, servo tuo, a die, qua fui», esse coepi, « ni 
eonspeetu. tuo, usque in diem banc, ut non veniam, et pugnali contra 
inimieos domini mei regis?' David cer te p u g n a r e con t r a Hebraeos no-
lebat. : ubi vero intel iexi t , se ce r to d imi t t endum, inst i i i l quo invil ior 

t a n d e m v ide re tu r recedere , o m n e m q u e regi a d i m e r e t suspic ionem. Fin-
xil se non c redere , quod r e s pro tes taba iur , nulla se r e a Davide ofl'en-
s u m e s s e ; vehemen tem s i m u l a i a rdo rem pro i p s o p u g n a n d i (Sancì.). 
v . 9 « Respondens autem Achis, loculus est ad David : Scio, quia bo-
nus cs tu in oculis meis, sicut. angelus Dei; sed principcs Philisthiiio-
rum dixerunt : Non ascendel nobiscum in proelium». Achis tam a u -
xins es t , ut Davidi suspic ionem a d i m a t , u t p leonasmo quodam e t exag-
g e r a t i o n e ioquatur : Scio, non solum cornicio a u l p rae tendo ; in oculis 
meis, meo iudicio, e x an imo qu ippe loquor ; sicut angelus Dei, e o m p a -
ra t io eo tempore n o n in f r equens (cf. 2 l ieg . 1 4 , 1 1 . 2 0 ; 19 ,21) , non 
n imis p remenda , v . 10 « Igitur consurgemane, tu et servi domini lui, 
qui venerimi tecum; et cum de node surrexeritis el cooperi! dituces-
cere, pergite». Vul t eos p r ima luce proftcisci , ne p u g n a e impl icentur . 
Sicut Davidem v. 3 vocavera t se rvum Saul , ita e ius socios n u n c vocat 
servos Saul ; v e l d i c a s c u m Wellh. : «; Quod Ph i l i s thaeus Saulem appcl let 
Davidis d o m i n u m , Davidisque bel latores Saul is mil i les , non p lus habe t 
admira l ionis , quam quod v . 9 per I ehovam i u r e t » . v. I l «Surrexitita-
que de node David ipse et viri eius, ut proftciscerenlur mane, et re-
verterentur ad lerram Philisthiim; Philisthiim antan ascenderunt in 
Iezrahel » (v . 1) ad pugnam. Http. : « Ulique Deo p r e v i d e n t e factum 
es t , ut David, leg i t imus r e x , neque prodi tor nec|ue liostis patr iae iudi-
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cari posset. Denique, si bello admissus contra snos proeliaretur hosti's 
patriae, si ad suos conver teretur deserto rege, ad quem confugerat , 
quique ilium quasi fidelem custodem capiti suo posuerat , infamia exis-
teret perfidi proditoris cr imine ». 

Cap. XXX v . 1 « Cumque venissent David el viri eius in Sieeleij 
die tenia», inde a profeclione ex Apbee vel ex Geth (Clair), « Amaleci-
tae impelum feeerant ex parte, australi in Siede//, et percusscrant Si-
r.eletj, et succenderant camigni ». v . 2 «El captivas duxerant mulieres 
ex ea, a minimo usque ad magnum; et non inter feeerant quemquam, 
sed secum duxerant, el pergebant itinere suo». I m i p e r u n t Amalecitae, 
ut nlciscerentur cladem a Saul acceplam, et magis etiam incursiones 
ipsius David 2 7 , 8 (Sancì.) ; q u a r u m ignaras Achis omnes Hebraéos ex 
urbe sibi adsciverat, nihil ab Amalecitis foederatis periculi li inens. 

E.r parte australi : lego in Xegeb, illud enim nomen propr ium evasera t regioni* 
ad ausl rum ludaeae sitae, ac máximo Plnlistliaeac. Ita h . 1. suini patet e x iuxtaposi-
tionc in Hegel/ et in SieeU'ij. •— Solilo mulioros cum libcris su lis ti tersili . Gctorum a 
minimo usque a/l maximum ila evasi t expressìo p r o v e r b i a l i , u l ncquideni 11. 1. g e -
nero fetmnino pona lur ; cuius a n o m a l i a ? corr igendae studio orla esse videiur leclio 
Sgr. ofimn pro d*W1. LXX pro midieres ex ea habont mulieres et omnia, gime 
in ea erant, qua lectionc parimi d iversa illa uliquo anomalia tollilur. 

v. 3 « Cam ergo venissent David et viri eius ad civitulem, ct inve-
nissent cam succensam igni, et uxores suas et filios sitos ct. filias due-
las esse captivas », v . 4 « levav.em.nl David et populas, qui erat cum 
eo, voces suas et planxerunt, donee deficerent in eis lacrymae». v . 3 
resumit constructionem v. 1 inchoatam, in quam narratio depraedatio-
nis Amalecitariim inserta fue ra t . Cura David sit subieetum praecipunm 
narrationis, iam quae ipsi individue obtigit ratio dolendi, v . oexponìtur : 
« Siquidcm et. duae uxores David caplivac ducluc fuerant, Aehinoam 
lezrahelitis, et Abigail, uxor Nabal, Carmeli». v. ti a Et contristatili 
est » — Hebr. et angustiatile est, ef. Iud. 2 , 1 5 — « David valile; volebat 
enim eum populas lapidare, quia amara eral anima uniuscuiusque vi-
ri super filiis suis el filiabas». Ad tristi t iam accessit vitac ipsius discri-
men : populus ipsi culpae vertebat , quod Amalccitas provocasse! et , 
nullo relieto praesidio, discessisset (Cairn.)-, au t generatim, quod eo 
imperante tantum accidisset in for tunium. Xon ra ro quippe in rebus ad-
versis plebis indignatio contra superiores exardeseit. « Conforlalus estau-
tem David in Domino Deo suo », v. 7 í el ait ad Abialhar sacerdotali, 
ftlium Achimelech : Applica ad me ephod. » Saul, in angustiis longo 
niinoribig desperans, a pythonissa quaeri t solamen : David confortati« 
in Domino. Oraeulum per ephod, illi negatum, buie conccditur. Ad me 

1 REO. 3 0 , 7 - 1 2 

deest apud LXX, uti etiam incisum iuimediate sequens. Ceterum textus 
oslendit, applicationem ephod praevium fuisse interrogationi, cf. 23 ,9 
sq. « Et applicavit Abiàthur ephod ad David», v . 8 net consultai Da-
vid Dominum, dicens : Persequar latrunculos hos, cl comprehendam 
eos, annon? Dixitqne ci Dominus : Pcrsequere, absque dubio enim 
comprelicndes eos, cl cxcutics praedam». 

Latrunculos : reliqui lurmam ; Theodore!. rsipxTr.otov, piratarum agmon. — Recto 
WeM, notai , ex responso Persequere patere, pr iorem quaeslionem esse prineipalio-
r e m , neque alteri subordinar i (Si perseculus fue ro , assequarne '!). Nolim tamen 
eliam priori quaeslioni n praefigerc. Esl enim diversi tas quaes t ionum, cui apio rcs 
ponde l diversi las eonslruclionis : prior esl quaestio de re facieuda, a l tera quaestio 
d e facto futuro. — Ex boe lexlu licet iu dubium vocare, quod dicunt aliqui ad 11 
sq . , hoc g e n u s oraculi semper unico tantum ve rbo respondissc : nisi dicas, respon-
sum fonasse unica voce. Persequere conslilisse, quam s. auclor reliquis adiectis ex-
plicaveril. 

v. 9 « Abiti ergo David, ipse cl scxccnli viri, qui erant cnm. eo, et 
venerimi usque ad torrentelli Bcsor », cuius situm ignoramus ; « el las-
si quidam substitcrunt ». v. 10 « Persccutns est autem David, ipse el 
quadringenti viri ; subsliterant enim ducenti, qui. lassi transirc non 
poterant torrentelli Bcsor ». Non ideo necessario, quod nimiae essent 
aquae torrcntis, sed quod, viribus defieientibus, torrentis vicinia ad 
subsistendum invitarci. Continua et longa fuerant itinera praeceden-
t ium dierum, ct in exusta urbe Siccleg Davidis socios annona defe-
ccrat. 

I Par. 12,20 sq. cmnnerantur oclo principes milllum de tribù Manasse : « Hi 
pracbuernnt auxilium David adversus latrunculos, omnes enim craut viri fortis-
simi ». Item v. 1 sqq. cnumeranluraiupllus vigilili Bcniaminitac, « qui vencruiit 
ad David iu Siccleg, cum adirne fugaci Saul ». Ex bis licei fortasse colligcre, 
numeruin illorum « sexcentorum viorum », qui erant cum David (cf. 23,13; 
fuisse vaUlc iucertum. 

v. I l e Et invcncrunl virum Acgi/plium in agro, el udduxerunl eum 
ad David, dederuntque ei pattern, ul comedoni cl biberel aqttam », 
v. 12 «sedei fragmen massae curicaram, cl duas ligature* uvae pas-
sae ». Cf. ad 23 ,18 . Hebr. sane planius dcdcrunlqnc ci panelli, et man, 
ducavi!, et potaverunt eum ugna. Panis pro cibo ponitur, et aqua pro 
potu, cf. 23, ! 1 ; 26, 11 ; 2 8 , 2 2 ; quod ergo modo panis dicitur, non est 
alimi quam l'ragmen illud cariearum et duae ligaturae. Eigaturae uvae 
passae desunt apud LXX, et Wellh. contendi!, fragmen massae carica-
rum abunde suffecisse refectioni: utique, si sa t magnum fuit. «Quae 
cum comedisset, reversus est spirilus eius, el rcfocillatus est ; non enim 

tinnì SmcELis. — 11 
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comederat panetti, ncque biberataquam tribus diebus el tribus noctibus. » 
v. 13 « Dixit itaque ei David : Cuius es tu, vel unde, el quo pergis ? 
Qui ait : Puer Aegyplius ego situi, servus viri Amaleeitae ; dereliquit. 
aulem me dominus incus, quia aegrotare cocpi nudiuslertius ». v . l i 
« Siquidcm nos erupimus ad australe,n piagavi Cerethi, el cantra 
ludam, et ad meridioni Caleb, ct Siceleg succendimus igni. » 

Hebr. ì\'os irrupimus in Hegeb Cerithi, in illud (Net/eh), quodpertinet ed ludam, 
et in Hegeb Caleb.De nomine regioni? Negeb dixiinus v. 1. Iam ille traelus meridio-
nalis a variis oblinebalur genlibus, ijuae li. I. ali oriente ad oceidentem cmimeran-
tur. Cerethi iribus quaedam Philisihacoruin erant, quibuscum li/.. 23,16 ; Sopii. 2, .'1 
idenlilicantur, ineolebaulque lilus oceani. Inter Cerethi et Calci) plures minores l'ami-
liae Iribus Indù habitabant. Caleb praepolcus erat familia eiusdem Iribns, quae vide-
tur usque ad Maro Morluum (ef. 211, 3) sedei, obtinuisse. 

v. 13 « Dixitquc ci David : Potcs me ducere ad cuneum istum? Qui 
ait : tura mihi per Deum, quod non occidas ine, cl non tradas me ili 
manus domini mei, el ego ducavi le ad cuneum istum. (Et iuravit ci 
David) ». Ultima ve r t a videntnr esse espungendo (Vere.). Oceisionem 
sibi metuebat, quod pertinuisset ad agmen hostile, e l Siceleg esset prae-
datus. Quaeres, qui poluerit Aegyplius nosse, quo loco, triduo inter-
misso, versarentur Amaleeitae : « latrones certa solent designare loca, 
in quae conferanl, 'quae fur to sustulerunt » (Sancì.), v. 16 • Qui eum 
duxisset eum, ecce, illi discumbcbant super faciem universac terme, 
comedentes cl bibentet, et quasi feslum eelebrantes dieta prò emeta 
praeda cl spoliis, quae ceperantde terra Philislhiim el de terra Inda ». 
Philisthiim sane li. 1. intelliguntur Cerethi. v. 17 « El percussit eos 
David, a vesperc usque ad vesperam alterila: dici, et. non evasit ex eis 
quisquam, nisi quadringenti viri adolcsccntes, qui aseenderunl camelos 
et fugerant ». Cum LXX ver te viri servi, ex Aegypto vel aliunde col-
iecti. Amalecilis prò vita et posscssionibns dimicantìbus, servi consccn-
sis camelis dilfugerunt, illisque fugae opportuniiatem ademerunt. 

.1 vesperc : polius verte cum LXXSyr. ab aurora (los. » ab bora prima »), nani 
h. 1. certe alimi est ab a"® imi liate sequeuli : hostes, qui magnani uoctis parlem ili 
crapula transegisscnl, prima luco somno oppressi impctebantur, cf. 11,11. — lisi/ue 
ai vesperam alterilis dici, nn inaS Z-'J. Suffixuin .certe esl meudosum, eum sensu 
careal el a Vulg. LXX Chald. ignoretur : nec placet Ges. cxplicalio, non esse sulli-
xum, sed lermiualionem adverbialem, uli in DOT, cum sic iam abumlarct praefuum 
7, .Sgr. legehat DJViniO, a tergo eorum. : fonasse genuina leclio crai m n i ó , ergo 
usque ad vesperam sequentem, non lamen allerius diei. 

v . 18 • Eruit ergo David omnia, quae luterani Amaleeitae, ct duas 
uxores suas eruit ». v . 19 « A'ee defuit quidquam a parvo usque ad 
magnimi, lam de filiis quam defiliubus, el de spoliis; et quaccuiapte 
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rapucrant, omnia rcdti.cil David ». Hebr. aparvo asquead magnum, 
et usque ad filios et filias, qui utique magnis annumcrabantur , a praeda 
generatim sumpta usque ad singula, quae rapucrant. Sic habetur ratio 
euumerationis, neque esl necesse cum LXX invertere, v. 20 « Et tulit 
universos greges el armenia, et minavit ante faciem suam, dixerunt-
que : Haec est praeda David ». Hebr. ante faciem possessionis liuius. 
Tulit se. David greges ab iis, de quibus v . 19, diversos, ergo greges 
Anialeciiarum proprios, non de Siceleg abacios, et miliari curavit ante 
faciem omnium eorum, quae rccupcraverant quaeque ad varios pertine-
ban t ; et dixerunt : Haec est . praeda David ; quam utique Davidevspecta-
batur omnibus asse distr ibuturus, ef. v . 22. 

v . 21 i Ven il autem David ad duccnlos viros, qui lassi subslilcrant, 
nec sequi potueranl David, et residcrc eos lusserai in torrente Hesor; 
qui egressi sunt obviam David, et populo, qui eral cum eo. Accedenti 
aulem David ad populum, salutami eos paci fices. Patet, populum alte-
ro loco inlelligi ducentos viros. v. 22 « ReSptmdensqae omnis vir pessi-
mus et iniqitus de i•iris, qui ierant cum David, dixit : Qui, non vene-
rimi nobiscum non dabimtts cis quidquam de praeda, quam eruimus; 
sed sufficiai ttnicuique uxor sua. et fili i, quoscum aeceperint, recedimi». 
Hespmiilebanl ad illorum occursum, honorum omnium eommunionem 
praetendentem, ad comitatem ct salutationem, a Davide illis exhibitam. 
Hebr. Propterca, quod non venerimi incarni : qui singularis i ay , ex 
mente uniiiscuiiisque individui loquentis (cf. 2 Reg. 21, 4), eundem 
sensum offerì; ceterum codices plures l egunl ' JS» . Quoscum aeceperint: 

llebr. valde acerbe hot minati, quasi de g rege pecora, cf. v . 20. 
v. 23 « Dixit aulem David : Non sic faciclis, fratres mei, de his, quae 
tradidil nobis Dominus, el custodi vil nos, et detlil latrunculos, qui erti-
perant adversum not, in manus nostras »; Concilians appellatio fratres 
mei (cf. 23, 8) h, I. valde apta est : «Dcmulcere vult, non uli autorita-
te» (Clair). Pro ysn n * JTO LXX legnili ion «ITO», sensu liaud mulato. 
Apodosin ineipe ab Athnach : ,\"on sic facietis, fratres mei, quandoqui-
dem tradidil. etc. Deus, non nostra l'orliludo, praedam nobisdcdit(Sa«c<.). 
v. 24 «Nec audict vos quisquam super sermone hoc», non est ferendus 
hic sermo : tacqua enim pars eritdescendentibusadpraelium,elrema-
ncnlibus ad sarcinas, cl similiter dividati». Vide, quanta fuerii Davi-
dis auctoritas in socios, libere ei adhaerenles (Clair). v. 23 « El factum 
est hoc, ex die illa el deinceps, conslilutum et pruefinitum cl quasi 
lex ill Israel usque in diem liane». Ilebr. El factum est, ul constitu-
lum hoc in iiislitiam et indicium Israeli, ef. Num. 31, 26 sq. Non est 
necesse eum Sgr. supplere ut constituent David, sed verbum suine im-
personaliter, ut alias saepe. 
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Pulchre S a n d . : « Eodem tempore, quo Saul, postquain a pyttionico spi-
rili! oraculum rogarat, cum tola familia, el sua el Palaestinorum manibus, occu-
buit subiilque cum ignominiosa morte alia plurima a triumphant« atque illnden-
le popolo lndibria, consulto Domino David et ilio responsa rcddente per ephod, 
victoriam reporlabat de lioste Amalecila, redibatque cum populo iam libero atque 
hilari et triumpliali voce persouautc. Vide, quam consilium dissimile, quam dis-
pai' exitus ». 

v. 20 « Ferali ergo David ira Sieeleg, d misil dona de praeda senio-
tibia inda, proximis suis, dicens : Aeeipile bcnedictionem (cf. 23,2*2) 
de praeda hostium Domini ». Putat Sancì., haec dona missa esse post 
aeceptutn mint imi! mortis Saul : et merito quidem. Davidis exercitus, tot 
g reg ibus impedi tus , certe multo lentius in Siccleg reversus est., quam inde 
fuerat contra Amalccitas profectus. Dein certe u n u s a l terve dies requiei 
i-oncessus es t , antequam dona, quae praecipue gregibus constitisse vi-
dentur , d imi t t e ren tu r . Sed iam ten ia post reditum in Siccleg die nuntius 
allatus est de caede Sa.il, 2 Reg. 1 , 2 . Iam ratio, cur David dona miseri t 
senioribus, cantei* suis, facile perspicitur : volebat suis rebus faventes in 
sui gra t ia conf l rmare ; eos, qui se anlehac «versati fuerant , spe f a v o r » 
concil iare; o m n i u m oculos in victoriam convertere, a s e par tam, quo 
ipso tempore Saul cum victoria vi tam amiserat . v . 27 « His, qui crani 
in Betliel, et qui in fìamotli ad meridiem, cl qui in tether », v. 28 « et 
qui in Aroer, el qui in Sephamoth, et qui in Esiliamo », v. 29 « et qui 
in Rachal, et qui in urbibus Ierameel, et qui in urbibus Ceni », v . 30 « et 
qui in Arama, et qui in laeu Asan, et qui in Athaeh », v . 31 « et qui in 
Hebron, et reliquia, qui crani in his locis, in quibus commoratus fuerat 
David, ipse et viri eius ». 

Bethel c o m m o d e in te l l ig i tur s anc lua r ium ce l eb re t r i bus E p h r a i m f i l e n o c h . ) : i l luc 
mis i t David dona t i tulo religioni:,, s imul ut s ep teu t r iona le s t r i bus s ibi dev inc i re t . N o n 
misi t io s anc lua r i a Beniainiii i l ica, t ì a l g a l a m el M a s p h a m , n e q u e Hamam Samue l i s , fo r -
tasse quod ibi n i m i u i n va lerc i aucUirilate d o m u s Saul , bic libi Samuel i s , ab omui am-
ili li o n e regni n e q u a q u a m i m m u n e s : s u m n i o p e r c au t em e u r a n d u m erat Dav id i , ne do-
na ad e o s m i n e r e i , qu i e a d e l r e c l a r e n i acc ipere ; id enim e ius auc lo r i t a t em n o u auxis-
sel , sed minu i sse t . Obi ic i lur , d o n a missa e s se ad sen io re s Inda , non E p h r a i m . Sed 
v e r b a v . 26 n o n s u n t e sc lus iva , quasi d o n a sol is s en io r ibus Inda missa fue r iu t , el Be-
llici ideo v ide iur p r i m o loco posi la esse , quod ce tc ras u r b e s nobi l i ta le an lcce l le re l . 
Ce l e rum ncque o m n i n o r e s p u e n d a es t sentenl ia Kelt, Bellici i dem esse h . 1., quod 
Bcthul | l o s . 19,4} vel Bailiuel (I P a r . 4 ,30) , u r b s t r i bus S i m e o u , b a u d p r o c u l , uti v i -
de tu r , a Sieeleg s i ta . — tlamulh Xeijeb (cf. 27,1(1) illa s a n e e r a t ex p l u r i b u s Rantol ì i , 
q u a e c r a i in p rov inc ia N e g e b ; f o n a s s e eadem quae Ios . 19 ,8 . — lellier, u r b s in m o u -
lanis l uda Ios. I l i , 48 , sacerdol ibuS I r i b u l a 2 1 , 1 4 ; I Pa r . 6 , 3 7 sq. — Aroer : b aec es l 
Adada Ios . 1 5 , 2 2 ; /..VA li. I. ' A ^ a ò i . Sephamoth (A Esitiamo, c f . I o s . 1 5 , 5 0 : 21 ,14 , 
u r b e s cc le roqn in i gno t ae . — Raduti : l ege i idnm c u m LXX Ca rme l , q u a e u r b s i n d e a 
nupl i i s Abigail u l i q u e e r a t Davidi amica . — Ierameel ct Ceni h a b e s 2 7 , 1 0 . — Arama 
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seu I lo rma I o s . 1 5 , 3 0 p e r l i n e b a t ad N c g e b . — Lncus Asan ; p ro 113 lege "YD c u m 
o m n i b u s vers ion ibus e l codic ibus h e b r . c o m p l u r i b u s : e r g o fior Asan voi Ber Asan. Vi-
d e t u r e s se idem locus, qu i a l ias Asan appellatili-, e t e u m Alliach vel Killer copu la lu r ; 
cf. e t i am I Pa r . 6 , 5 9 (44). — Alhach. Cum p r a e c c d c n l e Asan coniunc tu ih l cg i tu r : l i . 
1., ubi Hebr. Chabl. -pw, Syr. : Ios. 13,42 ITO, LXX "py ; 19.7 inv ; I Par. 
4 ,32 p n , LXX "zt\ (?), Syr. p n x . Hinc p robab i l ius genu ina nomin i s forma es t E the r 
T V - l ' o rma p n , med ian t i bus formis p n s , v ide tur posse r e d u c i a d ~r.V vel 
m y . — Feci t ig i tu r David, quod 2 5 , 5 sqq . ipse a Nabal expe l ie ra t , s imulque s ibi eas 
c ivi la les amicitia mag i s mag i sque dev iac icba t . 

4 ) Saul a Ph l l i s thae i s v inc i tu r e t o p p r i m i t u r 1 R e g . 3 1 , 1 - 1 3 . 

Cap. XXXI. Iam redit s . scriptor ad narrat ionem eorum, quae Sau-
lem inter et Pliilisthaeos gesta sunt ; quam candem narra t ionem habes 
I Par . 10. v . 1 « Philisthiim autem pugnabant adversum Israel, et fu-
gerunt viri Israel aule faciem Philisthiim, et ceciderunt interfecti in 
monte fìclboe ». Videntur Iudaci ex Iezrahel fuisse repulsi in Gelboe 
(Then.) ; vel fortasse Gelboe ideo nominatur , quod robur exercilus l l c -
braeorum montana occupaverit ; vel ipse fons 29, 1 simul erat prope 
Iezrahel, et ad radices montis Gelboe. v . 2 « Irrueruntque Philisthiim 
in Saul et in filios eius, et pereusserunt lonatham ct Abinadab el. Mcl-
chisua, filios Saul ». cf. 14, 49. v . 3 « Tolumque fondita proelii versimi 
esl in Saul ; el consecitti sunt eum viri sagUtarii, el vidneralus est vche-
menter a sagittaria ». Vulg. LXX punctabant Sfili d vidneralus est ; 
Masor. Chald. Syr. "in« et timuit, idque praeferendum ob sequens cal-
de, quod verbis (intendi saepe iungi tur . i rapa o ^ w n sagittarii, 
viri arctts ('?), eum grammatica vix conciliari potest . Chald. Ì X Y v i d c n -
tur legisse statum constructuui ergo sagittari! polenlcs arni ; vel 

omnino cum 1 . Pa r . omit tendum. v . 4 • Dixilque Saul ad armi-
gerum suum : Evagina gUtdium luttm, et perente me, ne forte veniant 
ineircumcisi isti, et interficianl me, illudenles mihi « (cf. v . 9). Eous-
q u e a m b o arcubus videntur contra sagittarios dimicasse. Sumnium op-
probrium regi Israel, ab incit'Éumcisis uccidi. « Etnoluit armiger eius, 
fuerat enim nimio terroreperterritus ; arripuit itaque Saul gladimn, et 
irruit super eum ». Noluit armiger , non tam quod ratio ipsi reddenda 
esset creditae sibi v i tae regis (Then.), sed, uti textus dicit, quod terróre 
exanimatus esset, sagittariis eum undique petentibus. 

v. 3 « Quod cum vidissct armiger eius, videlicet quod mortuus esset 
Saul, irruit etiam ipse super gladimn suum, et mortuus est cum co ». v . 0 
«Mortuus est ergo Saul ct Ires fìlii eius, el armiger illiits, et universi 
viri eius in die illa parìter ». Idem nonnihil succinct ius 1 Pa r . 10 ,0 . 

Certe superstcs fui t Abner, et alii quidam sine dubio ; at eiusmodi gene-
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rales expressiones non sunt premcndae. Alimi exemplum habes versu 
immediate sequent i : nonne 2 8 , 4 congregaverat Saul «universum Is-
rael » ? sed en apparet, plurimos Israelites ex utraque parte lluminis 
pugnae non interfuisse. v . 7 « Videnles autem viri Israel, qui crani 
Irons vallern el trans Iordanem, quod fugissenl viri Israelitae, et quod 
mortuus essel Saul et filii eius, reliquerunt civitates suas el fugcrunt ; 
veneruntque Philisthiim d habilaverunl ibi». Auctor, s is tens in monte 
Gelboe, dividit regionem in partem occidentalem, quae ab eo monte ad 
et t rans vallern Iezrahel protenditi»', et par tem orientalem, quae a mon-
te extenditur ad «lumen, cf. Henoch. I'bilisthiim Iordanem non traie-
eenint . 

v . 8 . Facta autem die altera, venerimi Philisthiim, ut spoliarenl in-
terfcctos, cl invcncrunt Saul el Ires filios ciusiacentcs in monte Gelboe». 
Intcrfecto Saul, Philisthaci ad niultam noetem insecuti erant fugientes 
(Sa.net.). Saul, ornamentis regis iam exntus 2 Reg. 1,10 ex vultu vel 
statura agnilus est . v . 9 « Et praeeiderunl caput Saul, et spoliaverunt 
eum emit, et miserimi in lerram Philislhinorum per circuitimi, at 
annuntiarctur in tempio idolorum et in populism. 

LXX misermt ea ; sod melius absolute, ¡incingendo nunlios (fot . ) , propter sequens 
ad annmtwndam. Pro w- tempio LXX legunt rw. idem liabent llebr. I.XX I f a r 10, 
9 ; sed Iuty. Chald. ibi, e t reliqui omnes li. I. leguiit n>3. Quid tandem est : ut an-
mmliare tur idolis ? 

v. 10 « El posuerunt arma eius in tempio Aslaroth, corpus vero eius 
suspenderunl in muro Bethsan . . Tomplum Astaroth intelligitur celeber-
r imum in tota Pliilisthaea, fonasse illud, quod teste Herod. I. 103 anli-
quissimum omnium erat Ascalone. Bethsan, urbs tribus Manasse, sed 
intra fines tribus Issachar sita Ios. 17,11, postea Scythopolis nuncupala. 
Eousquc videntur Philisihaei Iordanem versus proccssisse, e teadavera 
ad lerrorem Iudaeorum exposuisse. 

I P a r . 1 0 , 1 0 l o c o u l t i m i incis i l eg i to r : s e t c a p u t e i u s a f l i x e r u n t i n t empio 
Wagon » . Poss ib i l e u t i q u e es t , a l i q u a m t e x i u s c o r r u p t i o n e m intcrcess lsse ; sed 
p r o ce r to id s u p p o n i n e q u a q u a m opor le t . L ice t e n i m a u c t o r P a r . n o s t r u m i n i q u e 
tes t imi p r a e ocul i s h a b u e r l t et sa t i s a c c u r a t e r edd ide r i t , m i n i m e t a m e n cons ta t 
v o l u e n t n e i l ium scrv i l i t e r descr ibere ; q u i n po t ius p e r s p i c u u m es t , c u m sibi ¡u s 
v indicasse , a l i quas express iones m u t a n d i c l a l i q u a a d i u n e l a a d d e n d i . A l iquod 
t i o p b a e u m i n nob i l i s s imo fano D a g o n (cf. 3 , 2 ; A z o t i c o l l o e a t u m esse , d e s e s a t p r o -
. 1 ) 1 , 0 c s t ! a l l u u d c c o r P U S r e v e r a s u s p e n s u m esse in m u r o B e t h s a n , pa t e t ex 
i t inere i l luc a v i r i s labes u n i c a n o d e » i s t i tu to . 

v. 11 ,, Q„od cum alidissimi habitatores labes Galaad, quaeevnque 
fecerant Philisthiim Saul», v . 12 « surrcxcrunt omnes viri fortissimi, 
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el ambnlavcrunl. tola node, ct lulcrunt cadaver Saul et cadavera filio-
rum eius de muro Relbsan », ubi haec quoque affixa fuerant, « venerunt-
que labes Galaad, cl combusscrunl ea ibi ». Vieem rependerunt Sàùj, 
quod sc Ammonitariim obsidione (cap. 11) liberasse!. Iudaei cadavera 
comburere non solebant. Id in Saule, factum esse videtur non tam ideo, 
ut Pbilisthaeis omnis adimeretur facultas, illis cadaveribus ultcrius illu-
dendi (Then.), nam labes Galaad locus tutus erat cl. rcputabatur, neque 
Philisihaei facile sepulcrum violassent; «ed ideo potius, quod carnium 
putrefactio iam ulterius processerai, quam ut corpus more Iudaico con-
diri possel, unde eliam solae carnea eombustac sunt, non ossa (Valabl.). 
v. 13 'Et lulerunt ossa eorftm, et sepelienml innemorc », — Hebr. sub 
terebinti«) cf. 22, 0 , — » labes, cl ieiunaverunt septem diebus». Pro 
magno infortunio liabebauir, s iprodcfunct i s lucliisomitteretur : cf. Ps. 77 
(78), 63 sq. Ad ri t t imliuius luctus cf. Gen. 80. 

Addii, narrationi liane clausulam 1 Par. 10, 13 sq. : « Mortuus est ergo 
Saul propter iniqui tà«» suas, eo quod praevaricatus si i mandatimi Do-
mini, qnod praeccpcrat, et non eustodierit illud, sed insuper ciiam py-
thonissam consuluerit, nec speraverit. in Domino ; propter quod interfe-
rii eum, el transtulit r egnum eius ad David, filium Isai ». 
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* 
«ISTORIA DAVID REGIS 2 Reg. 1-20. 

Quae Distorta cum, ex Intr. n. 8 dielis, panini ex fastis regni Davi-
dici et panini aliunde sit pelila, ad ordinem nar ra t ion« perspiciendum 
oportebit liane duplicem documentorum classem secernere. Documenta 
quippe ex fastis transsumpta iam ibidem eodem, quo in nostro libro le-
guntnr , ordine descripta fuisse in comporto est ; undo eorum ordo a 
nostri libri ordine quadamlenus independens est . Dine in ires partes 
haec Historia dispescitur : 1) regnimi David in Hebron I, i - i , 12, cuius 
historia ex fastis non videtur l luxisse ; 2) r egnum Davidis in Jerusalem, 
ex fastis decerptum, 5, 1-11, 1 (cum 12, 29-31) ; 3) peccatum Davidis 
etusque sequelae 11,2-20,26, quod ru r sum fasti ignorabaut. 

P A B S 1 . R I Ì G N C M D A V I D I S I.X Ì I E B B O . X 2 H E « . I - I . 

llistoricum ordinem sequi lurnarrat io , in qua facili opera partes quasdnm 
discernes. Duae sunt pcricopae stili eoneisioris, quibus narrandorum 
voluti medulla expr imi tur ; quarum una 2 , 1 - 1 « regnum Davidicum in 
Iudaea primum constitutum commemorai , altera 3, 1 -3 idem, non ob-
stante bello civili, (irmiüs in dies roboratum ostendit. Altera omnino 
corresponde! pericopae ex fastis 3 , 1 3 - 1 0 . Circa ¡lias duas pericopas 
narrationcs reliquae disponuntur. Habes igitur I) regni Davidis in Hebron 
originem I, 1 -2 ,7 , quae origo summarie describilur 2 , 1 - 4 a.; praecedit 
1,1-27 Davidis luctus deinteritu Saul .sequuntur 2 ,4 6-7 grai iaeaDavide 
labesiiis redditac pro sepoltura Saul. 2) habes regni Davidici in Hebron 
conflrmationem 2 , 8 - 4 , 1 2 ; ubi pr imum narraiur Isboseth regno contra 
Davidem potitus 2, 8 -11 ; describitur 2 ,12-32 proelium, in quo occidit 
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Asael, cuius mors causa fuit secutae neeis Abner ; 3 , 6 - 3 9 refertur Abneri 
interims, quem proxime secuta est 4, 1-12 ruina domus Saul. 

1) Davidi luctus da Saul 2 Reg. 1,1-27. 

Aar.. — Nuntium mortis Saul accipit David in Siceleg ab Amalecitu; 
quem, quod regem sua manu occidisse praetenderet, supplicio alfecit ; 
Saulis autem et lonathae caedem lugubri càntico comploravit. 

Cap. I v. 1 « Factum est aulem, poùquam mortane est Saul, ut 
David reverleretur u caede Amalcc, cl minerei in Siceleg duos dies ». 
v. 2 « In die aulem tertio, apparuit homo venions de castris Saul ceste 
conscissa, et pulvere conspersus caput ; et ut venit ad David, cecidit super 
faciem suam, et adoravi! ». 

Vulg. negligiti quod rcliqui omnes liabcnt, a l t e r am T W initio v. ì . Prodosis igi lur 
seulenUae est 'factum est autem, apodosis est v. ì . Addunlur prodosi verba postquam 
mortuus est Saul, ut genera l i s quaedam iiilroduClio uarrationis re rum post Saulis 
obilum gestarum. Verba et David revenus est a caede Amalcc, et marniti» Siceleg 
duos dies cum L.XX in terpretare pareuthesiu : dicturus qu ippe v. i de tert'ui die s . 
auc tor , recolere debui t v. i , undo ea terlia dies computanda esset, a tqae ita ad I Reg. 
30 narrala reverii . l i rgo vertes fero ila : Factum est aulem post inortein Saul (David 
aulem reversas a caede Amalcc duos ¡am dies subsl i lera i in Siceleg), ul lerlia die 
apparerei homo etc. — Praeguanler Hebr. Chald. Syr. de castris, de cum Saul. Ubi 
I.XX, mutala punctalione, de popola Saul : a l c e n e falso. Cum v. 6 vir ille allirmet 
« Casu veni in niomem l lelboe ». 

v. 3 « Dixilque ad eum David : Unde venis? Qui ait cui eum : De 
castris Israel fugit. v . 4 « E i dixit ad cum David : Quod esl verbum, 
quod, factum est? Qui ait : Fugit populus ex proelio, et mitili corrti-
entes e populo mortui sunt, sed et Saul et lonathas, filins eius, intene-
rititi». Solus e fi Iii,s lonathas nominatur, quod Davidi esset amicissimus, 
vel quod fere simul cum patre, ultima spes regni , occubuerit. llecte s e -
cundum sensum addit Vulg. quod factum est ; nam aliquod verbum seu 
aliquid rei locum Imbuisse, vel ipse docebat nuntii aspectus. Eadem ex-
pressio recurri t 1 l i eg . -1 ,16 , quare perperam Then, emendai lexium. 
v. 5 « Dixilque David ad. adolescentem, qui mnliubat ei : Untie sets, 
quia morluus est Saul ct lonathas, filius eins? » Factum nequaquam illico 
admittii David, sed auctoritatem examinai nun t i an t« : sed facile admilti 
consuevere, quae exoplantur. v . 6 «Et ail adolcscens, qui nuntiabatei : 
Casu veni in montent Gelboe, et Saul incumbebat super liastam suam ; 
porro currus et équités appropinqiiabant ci ». Saul, pugnando exliaus-
tus, substilerat nixus lancea. Hebr. occurrens occorri in monte Gelboe. 
Amalecites fingit se nullius part is fuisse, et casu occurrisse : assordo 
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paruni p robab i l i , ut homo neutr ius part is in cum praecise locum se i n -
gesserit , circa quem ut raquc pars acer r ime ilimicaret. v. 1 «.Et conver-
siti post tergimi suum videlùque ms, vocavil. Cui cum respondissem : 
Adsum », v. 8 « dixit mihi : Quìsnam es tu ? Et oio ad cum : Amaleci-
tes ego sum ». Utquid ea interrogatio ? an ut intelligeret Saul, host isne 
accederei, an amicus aul saltern innoxius advena? a n , u t cert ior faetus 
hominem non esse Hebraeuni, alienigenam ad sui necem invitaret , quod 
Hebraeo nimis foedum l'uissel, ¡ i nd i s se manus christo Domini ? Cete 
rum audi Sanct. : « Ego liunc v i rum, sive A m a t e l a si i , s ive Idumae-
us, aut etiam Palaestinus (quis enim homini de patria credat , quem i n 
aliis deprehcndcri t esse mendacem !), in tota liac narrat ioue nihil dixis-
se puto, nisi ad suani utilitatem artificiose conflctum. Qui for lasse in 
Palaestiiiorum castris mili tahat, ei se Eebraeorum simulabal adhaesisse 
parl ibus, ut evangeli® a Davide extorquere t splendida, de cuius gloria 
sese credebat esse egregie mer i tum ». Ergo nihil eius asserlis contra 
inspiraiam 1 Reg. 31 narral ionem efficitur. v . 9 « El loculus est. mihi : 
Sta super me et inlerficc me, quoniam tenerli me, angusliac, el. adhuc 
tota animu rnea in me est». Inerat corpori vitae pleniludo, sed spasmo 
ad tempus obstricta, umle ignominiosa immineret captivitas. 

Sta super ine, i. e . • consurgo adversum me », uli Vulg. vcrtit I Pa r . S I , I ; Dan . 
8 , 2 5 ; 11, I l ; cf. etiam Lev. 19,1G. — Radix y n c p a r o m e « esp lora la , videiur ha-
bere signifieationem toxeudi, commiscendi. LXX Sgr. caligo, Chald. tremor, quae 
omnia , sicut etiam angustine, ad verligiuein videutur posse revocàri : sed minus liuic 
ap la tur , quod sequitur , el ailhuc loia anima mea in me esl. Unde furiasse cum Aq. 
ci ttal/liinis praeferendus eril spasmus, gall. . crampo - , qui facile pugna diulius 
p ro t rac t s induciiur ; et opt imo quadrant sequenlia . 

v . 10 « Stamque super cum », consurgens adversus eum, « oecidi 
cum : seieham enim, quod vivere non poteràt post ruinam ». 

Hebr. post casum suum. Sani nondum concidcra t in te r ram, anlequam eum Aula-
l en t a adonre tu r , basta n ixus v. 6 const i leral . l i r go recto Vulg. post ruinam. Cur non 
potera i vivere ? quod desperat ione, pudore consumendus esse t ; vel p'.anius quod, 
r ebus suis et Hebraooriim misere perdil is , Phi l is tbacorum manus elfugere non posset . 
Krgo sensus esl : occidi eum, quod occideildum landem scirem ; ila se cxcusal Aina-
lecila do Siala clirislo Domini nece . — In sequenl ibus versiones omnes legebant art i -
a d u n i , ergo r i m i p ro R N J S N , armillam. 

« Et tuli diadema, quod. erat in capile eius, el armillam de brachio 
iUius, et allult ad le dominum menni hue ». Diadema sane et armilla 
i r refragabi le erant argumentum mort is Saul, ostendebant eliam nuni ium 
in monte Gelboe praesentem adfuisse ; reliqua vero narratio, vel ex integro 
vel utique magna ex par ie , erat conf ida . Amaleeitarum c e n e aliqua pars 
(cf. 1 Reg. 2 1 , 8 sqq.) Philistliaeis societaie devinola e ra t ; gens erat ob 
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latrocinia famosa ; ille fortasse Amalecita nihil praesii lcrat , quam ut, 
ipsa proelii n o d e (cf. 1 Reg. 31 ,8 ) , Saulis cadaver diademate atque armilla 
spoliarét. Festinatio, qua ipse, Amalecita cum esset, ad Davidem convo-
lavit , oslc.ndit, eum sola spe praemii inst igatqm fuisse. Prae ter fausti 
au tem nunlii p r imalnm, vindicabat sibi Amalecites ille mer i tum occisi 
propria m a n u Saulis, velabat hoslilem, quem in proelio contra Hebraeos 
gesserat , an imum improbabili illa asseriione « casu veni », Davideui-
que alloquio « dominus tneus » demulccre studebat. 

v . 11 « Apprehcndcns aulem David veslimcnta sita scidit, omnesque 
viri, qui erant cum eo » — Hebr. et etiam omnes, i . e. et pari ler o m n e s — , 
v . 12 a et planxcrunt, cl flevcrunt, et ieiunaventnl usque ad vesperam 
super Saul, el super Ionatlian fdium eius, el super populum Domini, 
ct super domum Israel, eo quoti corruissent gladio ». Planctus funebr is 
verb is conslabat et exclamalionibus. Id patet quum ex more Orientalmm 
universal i , tum ex textibus : Mieli. 1 , 8 (dracones e l s t ruthiones non uti-
que lacrymis, sed sonis inconditis planctum edebant) ; Ier . 2 2 , 1 8 ; 34 , 
fi; 2 Reg. 3 , 3 1 s q q . ; 3 Reg. 1 3 , 3 0 . Imprimis vn sou « Vac » inclamaba-
tu'r. Iain versus videtur , oratione indirecta, praecipuas efferre exclama-
tiones, quas lune usurpavi! David virique eius, hoc fere modo : Vac, 
Saul! Vae, Ionatlian ! Vae, popule Domini I Yae, domus Israel! In eius-
modi plànctu cxclamaliones, vel eaedem vel synonymae, f requent ius 
i terabantur, cf. Ier . 2 2 , 1 8 ; 2 Reg. 18 ,33 . Perperam ergo Wellh. 
exinde, quod popitltis Domini idem sit a tque domus Israel, conalur 
efficerc, LXX pr imitus , uti nunc, legisse m w w pro " n i DJ, popitltis 
Iuda pro populus Domini. Earn praeter LXX nullus texius sequitur 
leciionem. Alii negaiit, cxpressiones esse p lane synonymas , sed expr imi 
luctum de clade, p r imum domus regiae, dein populi a Deo spcoialiter 
clccti, tandem populi qui naturali consanguini tate lugentibus esset copu-
lalus. Noia tamen, ipsum nomen Israel esse divinae eleelionis, non me-
rae consanguinilatis. 

v. 13 « Dixilque David ad iuvenem, qui nunliaveratei : Unde es lu »:' 
Didieerat David v. 8, cuius gemis nunt ius esset ; n u n c cupiebat discerc, 
ad quam partem genl is pertineret , utruin ad eam, quae, extra fines Iu-
daeae habi tans, Philistliaeis se foedere iunxcrat et iusto proelio Saulem 
fuerat aggressa , an ad eam, quae ut advena t e r ram Israel incolehal re-
gemquc Israel reverer i t eneba tur . Advcnae David cr imini ver i i t ac tum, 
quem in hoste forlasse non ita vitupenasset. « Qui respondit : Filius 
hominis advenae Amaleeitae ego sum». v . 14 «Et ail ad eum David: 
Quare non timuisti mittere manum tuam, ut occideres Christum Domi-
ni?» Ergo David inielligebat malitiam suicidii . Quodsi enim, e ius opi-
nione, lieuisset Sauli adimere sibi ipsi v i lam, lieuisset ut ique alteri Sau-



I I I S T O R I A D A V I D R E G I S 

lei» uibentem ¡nterficere. v . l o « Vocansqne David unum de pueris suis. 
ait : Acccdens irruc in rum. Qui percussit ilium, et mortuus est. » He 
braeo cuivis ius erat, imo obligatio, ulcisceiidae necis christi Domini, 
v. IO « Et ait ad eum David : Sanguis luus super caput luum .- os enim 
tuum locutum est adversum le, diceiis : Ego interferì christum Domini». 
David non examinavit accurati»«, verane essent, quae Amalecita prae-
tenderat (Clair). Quodsi is revera hoslis erat, »011 advena, uti ipse affir-
inabat, cmentito praetextu Davidis urbem ingrcssus, iuslas temeritatis 
poenas morte luebat. Si advena erat neque tamen Saulis interfector, 
iuste sui ipsius utvis falsus acciisalor interimebalur, maxime tempore 
belli et publicae commotionis. Si advena erat et interfector, regieidii 
poenas luebat. litui rem concipias, e iussanguise ra t snpercapute ius . «Aece-
dit, quod fuerit Amalecita, in quem universorurn Dominus tulerat sen-
tential» mortis » (Theodoret.). 

Sanguis luus p o s s é l inlcl l igi bb i ec t i ve , s c . a le e f f u s u s (Valabl.). Melius i iuel l i^ i -
lu r s u b i e t t i v e : l u u s p r o p r i u s s a n g u i s m e o iussu f u n d e n d u s ( » „ , . ) . Q u e m «ens iun 
s u a d o n i L e v . * > , 9 : l o s . 2, 1 9 ; R e g . 2 . 3 7 ; n e q u e inep te appe l l a i Calm. .Manli 
. . . -.1 " s a n g u i s e m s s u p e r n o s D, e t e x p o n i t Up. : . S a n g u i n i s lui e f f u s i o n e . » l ibi 
t u o q u o capil i „ „ p u l a , quia l a s s o s es , l e occ id i s se S a u l e m r e g e m , . P o r r o s a u g u i n e m 
mie l i ,g , r e sponsab i l l t e l em ef fus i s a n g u i n i s , r e c l e pe rspex i t CI,aid. v e r l e n s culpa ucci-
sione luae. ' 

v. 17 « Planxit autem David planctum huiuscemodi super Saul el su-
per lonatlian, /ilium eius ». Ifinc et ex 2 Reg. 3, 33 et 2 Par. 3 3 2 3 
videtur effici, n : 'p non esse quemlibet planctum, sed canticum funebre 
Quod sane pars fuit planctus, de quo v . 12, quique duravit usque ad 
vesperam ; subneitur hic per modum appendicis ad pr ius narrata . Quan-
do vero Amalecita fuerit interemptus, num ante ii.coepi.um planctum, 
aut eo durante au t absoluto, 11011 liquet. — Rup. ; «Quis p lanxi t? lìex 
unctus, eleclionis suae non inscius, qui non ignoraret per mortem Saul 
vacuelactum sibi esse thronunl regium, ut, qui profugerat , iam repa -
tnare t . .Mira ergo innocentia, mira adversus ambitionem temperanti,-, » 
Cf. etiam Clair. v. 18 « El praecepit, ut docerent film Ma arca,,, 
Sicut. scriptum est in Libro Iuslorum, el ait : Considera Israel pro bis, 
qui mortal sunt super excelsa tua vulnerali». Scriptum esl refer tur vel 
ad planctum vel ad arcum, vel ad ut rumque. Liber lustorum citatur 
etiam los. 10, 13, qualis fueri i ignoratur. Aliqui supponunt fuisse col-
lcctionem quamdam narrat ionum vel hymnorum, quae decursu tempo-
rum fueri t conscripta (cf. Sanct,). Apposite advertit Theodoret. : « llinc 
est perspicuum, quod liber Regum sit conscriptus ex multis libris p ro -
plieticis ». Cur vero noster aucior, qui secus, et quidem pro factis lon -e 
maioiis momenti, citationibus non indulge!, pro hoe cantico librum ius°o-
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rum appellai ? Probabilissima ratio ea est, eum textum cantici in iis fon-
tibus, quos in reliqua narrai ione sequebatur, 11011 reperisse, ideoque ex 
libro iuslorum, adieeta cilatione, transsumpsisse. Cur autem liber iuslo-
rum posteriori tempore non iam eitetur, ratio haec esse videiur, quod 
in eius locum varia prophetarum scripta et libri d ierum regum, qui pas-
sini ci tantur , successerint. 

Altera v. 18 pars spuria est', orta ex duplici eiusdem incisi apud LXX 
t r ans la t ion , per Italam in Vulgutam transvecta ( l ' e re . ) . Verba v. 19 
Quomodo cecidcrunt fortes omnes pariter textus habent . Quod voces et 
nil initio Vulg. supplevei'it (et codices graeci non pauci), admirationem 
non habet, cum saepe neque immerito ciusmodi Vulg. inserai, ut sensus 
fiat magis perspicui«. Sed ante Quomodo ceciderunt fortes llebr. pro 
cantici initio solum habet Vm V; b u i o ' v s n ; ubi LXX: l-.-ip.mz; 
'hprrp. ùzàp -<óv -cO^aó-uv tei ™ Üir, eoo xprjp.«i»v ; Vulg. : Considera 
Israel pro his, qui mortui sunt super excelsa tua vulnerali, lucigli, 
Israel, super monies tuos interfecti sunt. Iam LXX cxhibenl erroneam 
versionem eius, quem modo descripsimus, hebr . textus. 'axn derivabant 
non a ' as , sed cum Chald. a vel ai'i stare : GV-QXIMSV. i-zip -à; -sOvr,-
xìtoiv et tei t ì S 'h co-j Tpropatlirt non sum nisi duae versiones eiusdem 
vocis " p i n a "w. Quae erronea versio post Hier, irrepsit in Vulg. v . 18 
ideoque eliminanda est . Genuinam textus hebr. versionem Hier. v . 19 
tradit , a quo canticum exordiaris. 

S u p e r e s l v o x arcum, c r u x in t e rp re t imi . Q u a e c u m d e s i ! a p u d ¿.VA', c o m m o d i s s i m a 
expos i l io es t , v o c e m a l iunde in t c x l u m i r reps i sse . Sed o m n e s v e r s i o n e s b a b e n i . 
Hinc Chald. v ide iur in le l lex issc d e a r i e iac ieudi s ag i t i a s , el l'c-lr. Conmlor (198. 
1324) cxpl ica l , -» c o q u o d audier i l p o p u l u m a sag i t l a r i i s i n l c r f e c l u m • ; q u o d l a m e n 
o m n i n o esl p r a c l e r conlexl i i in . N a m a v . 17, q u e m e t i am l iebraci d i s t i ngu imi pa ra s -
cl ia , i iovus c o n l o x l u s o r d i i u r . T r a d i l u r c a n t i c u m , c u i u s l a m e n m i l i u m nonuis i v . 19 
h a b e t u r , v . 17 s q . suu t q u a e d a m ad can t i cum in t rodi ic t io ; v . 17 carnicini! a n n u n l i a l ; 
v e r b a « s icu t s c r i p t u m e s l e ie . », ubi i l lud r c p c r i a l u r , d e c l a r a n t ; e r g o e l i am v e r b a 
« u l d o c e r e n t e i e . • a d c a n l i c u m r e f e r r i d e b e n l , 11011 a d a r t e m mi t l e iu l i s ag i t t a s . Serar. 
Mar., e t alii arcum c o n t e u d u n t e s s e l i t u lnm c a m i c i , i n d e d e s u m p t u m , q u o d v o x 
u r c u s V. 2 2 r e c u r r a l . S u g g e r i i Sanct. h c b r a e o r u m i n o r e r à , l ibr imi a p r ò n a voce ap-
pe l lami! . v . g . Beresch i lh ; c l Cesen. c o m p a r a i C o r a n u i n , S u r a s d e s i g u a n t e m u n a 
a l i q u a voce , in ¡Iiis r e c u r r e u l e . 

PLANCTUS DAVID. 

Seribebat l'etr. Comeslor : « Et est contiuentia buius carminis tripartita. 
— Primo agit de loco, ubi facta est strages, et imprecato ei ; sccundo commen-
dai Saul et lonatlian ; terlio specialiter comiuendat lonatlian, ostendens quan-
tum dilexerit eum ». Tres inique paries repetitis voeibus « Quomodo ceciderunt 
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fortes » disti iiguuntur. Magis ail rem cum Keil défendes, verba « Inclyti, Israel, 
super montes luos occisi sunt » esprimere totiiis carminis voluti tesseralo, quae' 
sequentibus ila cvolvatur, ut v. -20-24 Saulis et lonathae sors couiunctim, 
v. 2 3 sq. sors lonathae sola delleatur, repctilis constante- vocibus «Quomodo 
ceeiderunt fortes », quorum tandem repelilionc carmen claudatur v. 27, desi-
neus in suspirium. Haec do carminis materia distingucuda intclligas esse dieta ; 
in quot strophas carmen d is t r ibua is , videa? apud auctores, qui de melriea 
Hebraeoruni disputavere : G. Gietmann S. !.. De re melriea Hebraeorum, p. 71 
sq. ; ¡liciteli, Carmina V. T. metrico p. 108.233. Et hic quidem orto slrophas dis-
linguil, singulas singulis versibus respondentes, nisi quod v. 20 uttimae slrophac 
reservetur, v. 23 et 27 in pacnultimam slropham confundantur ; singulas slro-
phas duo decasillabi, inlericelo uno oelosyllabo, cIBciunt. Alter quatuor biuo-
rum versuuin slrophas dcscribil ; siugulae slropliae conslant tribus enucasyl-
labis, uno hendecasyllabo, tribusque rursum enueusyllabis ; quarta tamen st'ro-
plia duos bcplasyllabos cum quatuor enneasyUabis compleclitur ; clausulae 
instar es! v. 27, duobus coustans cnneasyllabis. 

v. 19 « Inclyli, Israel, super montes tuos inlcrfecti sunt ». Hebr 
' 2 ï . - , g r a e c e v e r t e r e t u r i , 8 i | , : Cloria, Israel , supe r montes tuos occisa 
est . Non es t ve r t endum ce,-vus (Syr.), occisi en im l a m e n t a n t e non unus , 
sed duo viri ; h e roe s cerv ia seu capre is c o m p a r a n t « - (2 R e g 9 i s •' 
1 P a r . 12, 8 ; Cant. 2, 9 ; cf. el iam Eccli. 27, 2 2 ; Prov . 0, 3) o b s o l a m 
celer i ta tem, sed non h a c fuerat opus in mon te Gelboe; init io cantici lam 
animati non quil ibet t ropus exspee ta tur , sed vox totani iac turae m a g n i -
ludinem exp rnnens , qualis es t vox gloria séu inclyli. Cf. 1 R e g . 4*21 
sq. , ubi a reae iactura glorine t ranslatio appel la tor — : « Quomodo ceci-
dermi fortes ! » Sand. : . In planctu h a e c est inter Hebraeos fami l ia -
r , s exordiendi f o rma . S ic in Ie remiae Thren i s cap. I : Quomodo sede t 
sola c m t a s , et cap. 2 : Quomodo obtex i t cal igine, et cap. 4 : Quomodo 
obsct iralum est a u r o m . Sic Is . 14 : Quomodo eecidisti Lucifer de reire 
Babylonis ». ' b 

v . 20 « mile annuntiarc in Gclh, neque annunlietis iucompitis As-
calonis, ne farle lactentur fdiae Philislhiim, ne exultent fMae incir-
cumcisorum». Duae pentapoleos c iv i ta tes e f f e run tu r ideo fonas se , quod 
ceteris Davidi essent proximiores . Annunlietis, recto LXX ùx^'lbr,78= 
faus tum n u n t i u m annun t i a re . Mulieres domi reliclae de exi tu p r o d i o r u m 
e ran t pe rquam solhei iae ( lud. 3, 28 sqq . ) , v ic lor iamque p a r t a m c c l e b r a -

( ' Reg. 1 8 , 0 sq . ) . Laetitia Pli i l is thaeoruni confusio f u t u r a erat 
Israel,la,-uni ; b ine s t u d e t quas i s . vates açceptam ignominia»« siici, .io 
p r e m e r e , v . 21 «Montes Gelboe, necros nec pluvia venia,il super vos, 
neque s,,U agri primitiarum», i . e. agri p roducenles oblat iones sacr i l i -
cales, q u a e p r imi lns cons taban t . Cohibilo ro re ei pluvia , omn i »encre 
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huiuor i s , tanta s i t a r i d i t a s , u l n e p r i m i t i a e q u i d e m progerminen t . "Quia 
ibi abiectus est clypeus fortium, clypeus Saul, quasi non esset unctus 
oleo». 

Obiir.it ' M i . , monles Gelboe Constare slerilibus rupibus, parum ergo illis adop-
e r i imprecalionenl slerililaiis. Confcr lamen serpeutis imprecationem Gen. 3 , 1 4 : . su-
per pesta» tuum gradicris ». S o m constai, eos monles aeque steriles tempore Saulis 
ruisse, atque mine sunt (cf. los. 17, 13 sqq . )? aut eos h. 1. nonaecipi non,,,lui latius, 
inclusa ea parie campi lezralwd, ad quam se proclami porrexerai ? Concedatur tandem 
s. vali aliqua licentia poetica. 

Praetendit Keil, Svs id solimi ediccrc, conspurcaluniesse clypeum sanguine eorum, 
quos debueral defendere. Sed e s hac significatone derivari «lleram abhonendi, obii-
cumili {Vulg.), patet e s Lev. 46 ,43 sq. - (M«ad ic r . i l Vutg.-Hon UKCtosutóoplures 
referuul ad elvpcum, abieclum esse cl.vpenm quasi rem iuutilem cl moleslam. Al quid 
une,ioni cum elvpeo '? Ilup. : «Abicclus est clypeus Saul tam ignobilitcr, ac si non 
ossei unctus oleo, ac si nunquam efficax redissel a sanguine inlerfectorum, ab adipe 
fortium . ; iium ergo oleum clypei idem est, quod adeps lor l ium? VateU. supponi! 
fuisse clypeum coriaccun seu corio operlum, qui idenlidem unclione olei indigeret, 
ne diffinderelur. ìlumt. audactcr aflirmat olim clypeos mungi solitos, » ul nitida cly-
pei supcrficies non facile iacula cl ictus armorum quosquo suseipcrcl » ; Cter., - ut 
ne ferrugine corrumperelur, spletidorque eius scrvarclur ». Veruni eas explanaliones 
Cairn, iti iueptas respuil : » Menlem Davidis graviora plaue occupimi ». Eslque 
• communis el vera souleutia » (.Sancì.), ut unctus cum ClmUl. referalur non ad cly-
peum, sed ad Saulem. Primum, quia h ' C O (plures quidem codices leguni ITOW) non 
est parlie. pass. , sed adieolivum verbale, de s o l i s p e r s < m praedicari solitimi; quod si 
insuper in prioribnsadverteris, quamconst inler David Saulem colai tainquimi «Chris-
Inni Domini », iulelligcs oniniuo vini e-xprcssionisnon chrìstus oleo. Simili quando-
que ralione |Kipulus Israel a prophetis praenunlialur futurus . non populus ». 

v . 22 « A sanguine inlerfectorum, ab adipe fortium, $agitta lonathae 
nunquam rediit relrorsum, et gludius Saul non est reversus inanis». 
Ad s e n s u m imag in i s ef. Is . 3 4 , 0 : « Gladius Domini reple lus es t s a n -
gu ine , inc rassa tus est ' ad ipe de s angu ine a g n o r u m et h i r co rum, de s a n -
g u i n e medul la to rum a r i e t u m » . — P r o sagitla, Hebr. areus, quod 
expl icat Then., u t a r c u s lonathae s empe r progre i le re tur , n e q u e a f u n -
dendo s a n g u i n e desis terci . Commode tamen et iam p e r aretini polest 
intell igi sagitla, quas i con len tum prò cont inente : sagi t ta semel emissa 
non reve r t eba tu r , c lypeo vel ihorace repercussa a tque a s a n g u i n e fon -
dendo prohibi ta . Ita perfect ior habe tu r para ì le l ismus cum sequent i 
m e m b r o , v . 2 3 « Saul et lonathas, amabilcs et decori in vita sua, in 
morte quoque non suiti divisi ; aquilis velociorcs, leonibus forliores ». 
Ulrun ique adiect ivum amabilcs et decori habel. a r t i cu lum, in te l l igunlur 
e rgo ii v i r i , qu i p r a e céteris amab i l e s fue ran t el decori . F u e r a t e iusmodi 
Saul initio m a x i m e regni : David, in iu r i a rum tìblitus, eo rum iam unice, 
quae ad l audem faciunt , memin i t (Keil). — Ip sa voce quoque e f fer tur , 
Saul et Iona tham in vi ta quoque fu isse inseparahi les , quod LXX d i ser te 
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expriniunt : Indivisi in vita, eliamin morte .non timi divisi; ubi dëleh-
dum sJzps«??, quippe quod sit mera repetitio praecedenlis L v Lau-
daudus imprimis lonatlms, qui a paire etiam reprobo, dum vivere!, non 
recessi!. — « A b hoc esper imento discant, quicunque pugnanl , quod 
etsi lories sint et inclyti mul lum, etsi vclocitalem aquilarum atque for-
titudinem habeant ieonum, nullatenus tamen victoriam avcrsamc Deo 
perficere potermi! » ( l iup . ) . v . 2-1 « Filiae Israel super Saul fleto ,,„; 
veshcbat vos caccino in deliciis, qui praebcbaf ornamenta, aurea 'cullai 
i-estro». Tnpudi i s flliarum incircùmcisorun, (v. 20) Opponimi- luctus 
film,-uni Israel, quae Sauli quondam 1 Iìeg. 18,7 cpinicium occineranl 
Moncl vates, ne propter vesaniae excesstis eollalorum a rege bcnefieio-
rum obliviscanlur, prel iosarum maxime veslium elornamentoruin quae 
amnios mulierum vel maxime devincire consueverunt. 

Quis color sii w , d a r e dcsc i ib i tur b . 1 ,1» : . Si incrini peccala ves l ra ut cocci-
»01.1, quasi mx dea lbabuntur ; e l si fuer in l r u b r a quasi vorniiculus, velai l ana a lba 
ero, ,! . B i t e rgo purpura . - In MUiis i. e . deteclabUiter, ita recie Hebr. v e n t a r 
L\\ HMutcrmiiiali; w t k v ^ ; Sgr. « p e r vi.l.uur cogitasse de vesta 

coceu, , , , sed cmus ora vari is dis l inguebalur coloribus Ch,M. et guì aficrebat c„bU 
feto» fere » , Vulg. ree,dit , nan, vox cha ld . non est necessar io do eseulenlis i n l e t 
l igenda \ ulgalae versione,, , v ideiur eliam confirmare sequens vty (ornamenta) 
quod e, significa,ione el radico c u m com,ed i to r . - Cultnm in.ellige v e s t a 
Pro praebeba,. llebr. ascendere faciebat. expressio „sitata, ubi agitar df reditu 
».bus m mienorem parle,n lerrae sanclae . Sermo igitur est de p raeda </>,. Hier ) ex-
pedil ionibus beli,e,s p a n n a , quam Saul ¡„1er bellalorcs s u o s dis tr ibuerai , ex qua illi 
quae ad cultura mulicbreiu inceroni, uxor ibus et filiabus donatami . 

Incipit iam altera carminis para, quae in solius lonalhac laudibus ver-
sali,r. v. 25 « Quomodo ceciderunt fortes in proelio », non in f u g a ' 
Hebr. m medio proelio, non primo congresso a valenlioribus prostrati ' 
sed, quod ut ,que honorilìccntius est, longo certamine exhausti et a i,lu' 
r imis host,bus undique circumvent!. « lonathas in cxcelsis tuis occisus 
est ,. v . 20 « Dolco super le, frater mi Iona/ha, décore nimis et ama-
btlts super amorcm mulierum ». Hebr. Dccorus (rei cams) mihi. fuisli 
calde, et mstgnis fuit amor tuus mihi. Iam amor tuus explicart potest 
(Sancì.) ve obiective : amor luus in m e ; vel subiett ive : amor meus in 
te ; que,,, a l teram sensum Vulg. expressit. Extollit David cum amor,™ 
supra amorem coniugalem, qui nobilissimus et. purissimus est ordinis 
naturahs : h m c r u r s u m suadelur , eum amorem intelligi subjective Nam 
David oppido noral, quantum amaret et proprias uxores et Ionalham • 
quantus esset con iuga te Ionathae amor, sola coniectura assequi poterai ' 
« Quemadmodum eos, qui sunt coniuncti lege matrimonii, coniunctio 

u n a m c a r n c m ' i t a e t ì a m e « « » , qui sincere, amant animas unit 
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affeetio • (Theodoret.). e. (Sicut mater unicum amai filiitm suum, ita 
ego te diligebam.) » Haec in sola Vulg. habentur , ostendunt tamen, ho-
rum etiam verborum auctorem, quisquis ¡Ile tandem sii , amorem illuni 
intellexisse siibiectivum. 

« Hunc v. cxposilorium in vnlgatam latinam versionem anliquissimis tempo-
ribus insertimi iam fuisse, cvincunt plcriquc latini codices. Al vero, cum niillus 
veterum inlerpretum nullusquc hebr. codex eiusdem vestigium cxliibeat ; cum-
que liuiiismodi addilanieiila ab indole hieroiiymianacversionisaliliorreanl, baud 
dubila,nus in senlenliam concedere Jibiilciisis, ipii illuni primo addilum per mo-
duiil cxposilionis in aliqua glossa, ac dein imperilia librariorum lextui adiunc-
tum fuisse, probabile affirmavit » (Ver«.). 

v . 27 «Quomodo ceciderunt robusti, et pericrunt arma bellica ! » 
Vasa seu inslrumeuta bellica (Hebr.) melius refertur ad Saulem et Iona-
lham, « qui erant vera vasa ac instrumenta bellica Israelis » (Valabl.). 
Cf. Act. 9 , 15 « Vas electionis est mihi iste ». 

Brevi b, 1. eonspeetu Saulis indole», describe« lubet. Fuit is in punitionem 
Israelite concessus rex, quod palei mm ex regno praevie tribui luda promisso, 
ex Saulis origine ex Gabaa urbe abominatiouislud. 19, ex verbis Dei 1 lieg. 8, 
7. 22. Concedebatur, quia dcfccturus praesciebalur ; in qua lamen defcctione 
nequaquam eius necessario aeterna rcprobalio includcbalur. Hincuna cum Dei 
in regem scverilale, ad verte eiusdem in hominem lenitàtcm. 13,13 sq. excludi-
tur quidem Saulis posterius successione, verum inox, qui successuras erat, Da-
vid 17,23 ; 18,17. 20 Sauli in gcnerura ipiodamuiodo obirudilnr. Penes Saulem 
tum videtur fuisse, ul tola naturali vita regno pacifico frucrclur, ac tandem 
illud Davidi genero eiusque ex lìlia Saulis posteris concederci, honorifico eins 
filiis in aula Davidis loco reservato. Quod probe intellexitlonathas, 23,17 Davi-
di dicetis : « Tu regnabis super Israel, et ego ero tibi secu'ndus ». Rursuiu, licet 
13,20 Sauli dicatur : « Proieeit le Dominus, ne sis rcx super Israel », tamen de 
faeto Saul, secundum tcxlum Act. 13,21, rcgnavit quadraginla aunis, ergo toti-
dem quotipse David. Severa scntcntia perquam leniter effcctui mandata est. Ve-
rum Saul, Dei in se benignitatem nequaquam inlelligcns, regnum sibi et filiis 
servare, Davidem aemulum cxlcrmiuare sludebat. Quorsum iu hoc aut suspicio-
ne el invidia, aul melancholiae morbo, aut diabolico instinctu agerclur, vix pos-
sumus definire, cf. dieta ad 1 0 , 1 4 At vel tunc furenlem regem duplex velali 
munitio ab interilu pròtegebat, lune propheta Deum pro ipso inlerpellans 15,35, 
illinc David palladii instai- invito concessus. Morino prophela sensit quodammo-
do Saul polissimum sui regni fulcrum esse sublalum : bine Solemnibus eXseqmis 
dcfuucto parontare, magos et ariolos, imo vel ipsos Gabaonilas externiinare. 
Verum redintegrata eodem circiter tempore in Davidem persccutiouc, cxccdil Ine 
Hebraeorum regione ; quo sublato inlrapaueos menses contra Saulem exercitum 
coguul Philistbaei. Saul, imminentis interims terrore perculsus, quem vivum 
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neglcxerat, morluum magicis evocare arlibus attentat prophelam ; quo admisso 
scelere, secundum legem morte espiando, proelio cum liliis intcrimilur. 

2) David Hebrone rex constitutes, eius in Iabesitas pietas 2,1-7. 

ARG. — Dei monito David cum suis Hebronem procedi!., ibique a tribù 
Inda rex agnoseitnr. Iabesitas ob redditum eorporibus Saulis et lona-
thae honorem commendai . 

Cap. II v. 1 « Igilur post haec consultili David Dominum, dicens : 
:Yam ascendam in unum de civitalibus Iuda ? El ait Dominus ad 
cum : Ascende ». Our eonsulit "? Ut docealur, possitne iam nunc as-
cendere, quin aut Philisthaeorum incurrat suspicionem, aut vete-
rani inimicitiarum ab Hebraeis aliquos experiatur elfectus. Et quidem 
Philisthaeos nihil tum esse suspicatos, ostendit 5 , l ' i . .Nomine lentis 
servicbai adhue David Achis, regi Geth ; putabatur prius pro Philis-
tliaeis contra Ilebraeos dimicasse ( I . l ieg.2" , 1U sqq.) ; credebalur igi-
tur Philisthaeorum causam suscipere, dum cum armala manu meridio-
nalem regionis tractum ingrediebatur. Ipsa prior unctio, Hebrone a vir is 
Iuda peracta, suspicione caruit, cum discordiam llebraeoruin augere vi-
deretur. Nonnisi cum Israelitae universi ad Davidem Hebronem conve-
nissent, eumque « in regem super Israel » unxissent, Philisthaci, 
colicelo exercitu, Saulis in regno successoceli! tandem adorti sunt. Ut 
vero David Hebraeis, et prae ceteris Iudaeis, esset acceptus, plures pre-
vidente Deo efficiebant rationes : sanguinis communio, tantusquc contri-
bulium (1. lieg. 22, I) et fortissimorum quorumque ex reliquis t r ibubus 
( I . Par. 12) in eins castris numerus ; pristina eius apud omnes grat ia 
(1. Reg. 18, o sqq.) , rebus adversis iisque immcritis nequaquam 
imminuia ; auxilium identidem (1 Reg. 23, 13 sq. ; 21, 8 sq.) praest i -
t um, maximeeontra inimicos, e tdonar ia novissime (1. Reg. 30, 20 sqq.) 
senioribus submissa ; favor Samuelis defuneli, soeietas Gad proplietae 
et Abiathar saccrdotis, ephod geslantis ; fortitudo et prudentia, difficul-
tatibus quibuslibet par ; tot psalmorum, qui iam in plurimorum ore 
esseni, non sine numinis inspiratione coneinnatio. Quae omnia efficiebant, 
ut , licet Davidis a Samuele peracta unclio forte ignoraretur, in ipso 
tamen uno omnis reipublicae salus, omnis i'austioris fortunae spes collo-
cata appareret. Cf. Weiss. 

« Dixilque David: Quo ascendam '? Et respondit ei: In Hebron ». 
Non in Bethlehem, finibus tribus Deniainin proxime adiacentem ; sed 
in l lebron, media in Iribu Iuda si tam, dupliciler sacram, quod esset sa-
cerdotibus atlribuia (los. 21, 13), et simul una sex civitatum refugii 
(los. 20, 1), saeriorem etiam sepulcris, quae ibidem exstabant Abrahae, 
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Sarae, Isaaei, laeobi el. I,iae(Gen. 19, 29 sqq.) . Addit Theodoret., fuisse 
Hebron tribus Iuda eo tempore metropolin : ulique inter maximi mo-
menti civitates recensebatur et medium in regione si tum obtinebat. 
Considera primordi» regni Davidici non in Gabaa fuisse stabilita, civi-
tate abominationis, sed in Hebron. Qui modo exnl fuerat , in civitatem 
primum refugii secedii, cum pontifice et ephod in civitate saeerdolum 
sedem lìgi!, scepi.rum Iudae promissum prope patriarcharum sepulcra 
consecrat. 

v. 2 t Asccndil ergo David cl duae uxores, Acliinoam Iczrahclitis et. 
Abigail uxor Nabal Carmeli » ; v . 3 tsed et viros, qui crani cum co, 
duxit David singulos cum domo sua, et manserunt in oppidis Hebron », 
in vieulis ad eam civitatem pertinentibus, cf. los. 10 ,31. Celerum ad 
li.l. ef. 1. lieg. 2 1 , 3 . — v. A « Vcneruntque viri loda etunxerunt ibiDa-
vid, ut regnarci super dominii Inda ». 

Unctus est prima vice David 1 Reg. 16, sed secreto ; unctus est etiam tcrlio 
2 Reg. 5 ,3 in regem super universum Israel : unclio iusla de causa repetebatur, 
sicul ctiamttuin idem rexin variis suis rcgnis successive ungi potest Eliam Saulem 
bis! Reg. 10, lot 11,15 unclum osse, improbabile non est. «Tresislacunctiontsad 
diversafaclae sunt. Prima crai velut dcclaratio voluntatis cteleciiohis divinac.ut 
David suo tempore rex fieret. lteque per eam accipicbal quidem ius ad regnum, 
sed uoudum usimi autexercitium sui iuris. Secunda vero et tenia, quia lìebant 
consensu el aucloritate populi, iradebant scudabaulci subditi, ul iurisperili 
loquimlur, ius in regno ». Ita Est., similiter Calm. 

a El nuuliatum est David, quod viri. labes Galaad sepelissent Saul s, 
I Reg. 3 1 , 1 1 sqq. Non forte id didicit David, sed, qui lam sincere plan-
xerat mortuos, inox ipse inquisivit , iuslusne honor cadaveribus persolu-
tus esset (Clair). v 3 « Misit ergo David nunlios ad viros labes Galaad, 
dixilque ad eos : Denedicti vos Domino », i. e . a Domino, « qui fecislis 
misericordiam hanc cum domino cestro Saul, et sepelistis eum ». lleete 
Syr. ut sepeliretis eum. « Ulis gral ias agit, perinde atque si ipsi tantum 
illud officium foret impensum» (Sancì.). Quo facto David et regiam Sau-
lis dignitatem agnoscit simulquc declorai, se defuneli regis amieis infen-
sum nequaquam fu turum, v . 6 « Et nunc relribucl vobis quidem Domi-
nus misericordiam el ventatali : sed et ego reddam gratiam, co quod 
fecislis verbum isliid ». 

ìlisericordiam et fidetilalem, i. e. fidelem misericordiam, quae pie actis insta men-
sura correspondent, tlebr. et ego reddo vobis (nunc) gratiam liane, ("HEN DNTnì, scu 
siduiationeni liane : exigua regis liberalilas, et pro niKTsj seribendum erat 
I WellhX l'ianior esl leclio l ui;/, et Arab, « i n 1BK, ubi -2112,1 significai graliam 
condignam, quam rex opporluno tempore se persoluturum esse promittit. Salutelio 
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p e r q u a m honorific» in ique tnmquam eius grat iae anticipalio quaeilam concipicndaest . 
Seqiicntcm versum Hebr. ordilur voce Et nunc . 

v. 7 « Confortale manus vestras, et estote filii forliludinis, licei enim 
mortuus sii dominus tester Saul, tamen me mail domus Inda in regem 
sibi ». Manus terrore dissolvunlur, resumptis animis c o n f o r t a n t e . Itine 
confortare manus magis pertinet ad affectum ; estole filii forliludinis, 
exhibete vos tales, potius effectum seu actum special. Deiectionis causa 
mors regis fuerat , spei motivum novi regis nnctio proponitur. ludaei 
quidem unxerant Davidem regem sibi, neque enim penes ipsos erat, 
eum ungere regem etiam pro aliis : hoc aliorum erat, cf. 5 , 3 . Tamen 
factum, adesse legit imum aliquem in tribù Iuda regem, efficaciter sollici-
tahat reliquas tribus ad cundcni regem acceptandum. Hine, illud Davidis 
ad Iabesitas nuntium erat, non solum pietatis, sed etiam insignis poli-
ticae prüdenliae actus, quo Iabcs Galaad, urbem trans Iordanem muni-
tissimam, suis partibus adiungere conabatur, quo ipso tempore v . 9 
Abncr Galaaditidem ad lsbosethi partes per trahere studebat. 

3) Isboseth ad regnum accessio, in ter i tus Asael 2 Reg. 2 , 8 - 3 2 . 

ARG. — Interim Isboseth filius Saul rex in Mahanaim trans Iordanem 
declarator. L'ndc egressus Abncr cum armata manu obvium habet loa-
bum cum cohorte ; qui pr imum amice collocuti mox arma conserunt. 
Quo certamine ab Abner occiditur Asael Ioabi f ra ter , Ioab autem a per -
sequendis Beniaminitis tandem desistere coactus fratrem sepul turaeman-
dai . 

v . S « Abner autem, filius Pier, princeps exercitus Saul, Udii Isbo-
seth, fiiium Saul, ct circumduxit eum per castra ». Versiones omnes, 
Symm., Ios., Ps. Hier, habent Iraduxit cum in Mahanaim, LXX ascen-
dere fecit de castris in Mahanaim. Omnino intelligitur urbs Mahanaim 
transiordanica, ad septentrionem vadi fluminis Iaboc sita Gen. 32 ,2 (3). 
22 ; 2 Reg. 17 ,24 ; 3 Reg. 2 , 8 ; ad tribuni Cad pertinens, sed a tribù 
Manasse brevi intervallo seiuncla los. 13 ,26. 3 0 ; 2 1 , 3 7 (38) ; levitis 
attr ibute ib. ; u rb s munita 2 Reg. 1 8 , 2 i . Abner et Isboseth videntur am-
bo interfuisse proelio in Gelboe : nisi malueris supponere, Isboseth in 
Gabaa substitisse, fuisseque obtusae vel etiam minus sanac mentis, ob 
quam causam I Rcg. 14 ,49 inter filios Saul non fueri t recensitus. Certe 
fuit mcrum in manu Abner instrumentum. 

Uebr. princeps exercitus, qui ¡turnt Saulis : sensus obvius esl . non totum exerc i -
l um Saulis esse in Gelboe dcsl ruclum, cf. exprcssionem 1 Rcg. 31 ,6 . - Isboseth e x 
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1 Par . 8 , 3 3 ; 9 ,39 vocabatur Esbaal , sicut Mipliiboseth voeabalur Meribbaal (duplici 

diversa hebr . scriptione) 1 Pa r . 8, 3 i ; 9, i l i , sieul Gedeon seu l e robaa l (Iud. 6 , 32) 

2 I te». 11, 21 in l lebr . vocalur leruboselb . Vocabulum dominus primitus eliam 
de vero Deo praedieabatur , postea soli idolo reservaba tur , e ique ex uominibus p ro -
priis expuncio subsl i luebatur n û ' 3 ignominia. Cilanl p ro bac re eliam 1er. 11, 13 ; 
Os. 9, 10. 

v. 9 « Regemque consliliiit super Galaad, el super Gessurt, et super 
Iezrahel, et super Ephraim, et super Beniamin, et super Israel univer-
sum i. Haec pedetentim effecta sunt, probabilius eo, quo recensentur 
ordino (Tir.). Pr imum obtinuit Abner regionem transiordanicam, cui, 
fausta opportunitate usus, annexuit regnum Gessur. Obi dein victores 
Philisthaei, praeda onusti atque desides effecti, in propria se recepe-
runt , facile occupavi! Issachar, Ephraim et Beniamin, tandem Israel 
universum. Quae ultima expressio non désignât earn tantum regionem, 
qua posthae const,Hit regnum Israel (Then.), cum ita Beniamin esset Cx-
cludendus; sed totani terram sanctam, exclusa utique, cui David impe-
rabat, Iudaea (Keil). 

Gessuri nomen corruptum legitur apud LXX Chald. ; esl regio Basan contermina 
Deut. 3 ,14 ; Ios. 12,5, inter Galaad Hermonemque sita Ios . 13 ,9 sqq . , a b Israclilis 
subacta fos . 13,13 ; 2 Reg. 15,8 appellatur Gessur Syriae, u t d is t inguatur a Gessur 
1 Beg. 27 ,8 . E x enumerat ions h . 1. appare t , Gessur e l Galaad eo certe tempore 
fuisse finitima. Ex eo , quod illieo 3, 3 David narre tur dtixisse uxorem filiam regis 
Gessur (cf. 13,37), l'oliasse licci cornicerò, regom Gessur a Saule (cf. 2 Reg . 21,2) 
vel Abuer fuisse ciccium, a Davide exception et in r egnum rest i lutum. — Iezrahel 
Iribus est Issachar . 

v. 10 « Quadraginla annorum erat Isboseth, filius Saul, cum regnare 
coepisset super Israel, et duobus annis regnavit ; sola autem domus Iuda 
sequebatur David ». 

I luius versus maiorem parlent pula! Wellh. esse cl iminandam, quod ve rba sola 
autem domus Inda etc. cvidenter sint couliuuatio v . 9 , quod Isboseth non liuuhus sed 
septem annis regnaver i t , quod fueri t quadragenar io minor , qu ippe nondum fuer i 
matrimonio iunctus, et pueri lem pot ius q u a m virilem meatem exliibens. U eius ia 
agendo imbccillitas potest etiam ex obtusa mente cxplicari. Licei biennio rcgur . -er i t , 
tamen non illieo post e ius mor tem regnimi ad Davidem devenisse, et mal to minus 
universal' i r ibus uno die ad Davidem in l lebron convenisse (5 ,1) pulandae sunt ; p o -
t u e n m t ea omnia commode soptcnniuni (5,5) occupare. Est. aliique pulant , iil nos t ro 
versu odici, regnasse Isboseth biennio ante expeditionem contra Davidem susceptam, 
etimque post liane triennio fere stipersiilem regnasse : sed is non est sensus expres -
s i o n ^ , quae alias totani regni durationem rè tb r r e consuevi i . 

v. 11 « Et fuit numerus dieruin, quos commoralus est David, iniperans 
ill Hebron super domimi Iuda, septem annorum el sex mensium ». 

v. 12 « Egressusque est Abner, filius Ner, et pueri Isboseth, filii Saul 
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de castris in Gabaon ». Urbs Celebris t r ibus Bcniamin , los . 9. Sen re l i -
qui textus , et qu idem ve r ius , haben t de Mahariaim in Gabaon : indi -
candus erat t e r m i n u s a q u o . David n o n es t ador tus par tem adve r sam, sed 
ab illa sq defendi t (Clair). v . 13 « Porro Ioab, filius Sortirne, et. ¡meri 
David egressi sunt, et occurrcrunt eis iuxla piscinam Gabaon », q u a e ex 
Ie r . 41, 12 videtur fuisse sa t i s spatiosa : «ad aquas mul tas , quae s u n t 
in Gabaon» . Hebr. sentent iam coneludit voce parila-, cu ius loco Vulg. 
v . 13 ila incipit : « El cum in unum convenissent, e regione sederunt, 
Iti. ex una parte piscinae, ci illi ex altera » . Utique e g r e s s u s e s t A b n e r , 
ut tri lnim luda subigere t (Sancì.). Quomodo ve ro ausa e s t baec t r i b u s 
cont ra tot a l ias t r ibus bel lum s u s e i p e r e ? Id explicat Saiu-l. ex numero 
e t bellica v i r tu te cont r ibu l ium, et ex m a g n o n u m e r o e o r u m , qui ex aliis 
t r ibubus Davidi s e iunxeran t , cf. 1 Pa r . 12 ; Iud . 20 ima t r i b u s Benia-
min contra ce teras omnes d imicave ra t ; t a n d e m , licet t r i b u s tum plures 
adhaererent. Abner , v i d e n t u r t amen ex v. l a soli tum Beniamini tae cum 
ipso mil i tassse . v . 14 « Dixilque Abtler ad loab : Surgant pueri et. In-
dolii coram nobis. Et respondit Ioab : Surganl ». Certamen, impr imis 
s ingula re , l u sus quidam bell icus l iabetur . Certamine singular", volebat 
Abner r e m d i r imere , vel u t parcere t mu l to rum caedi vel , quod eonieclat 
Sanct., quia , c u m n u m e r i s minus valere!., volebat dieni ilio cer tamine 
ex t rahere , ut noctu ab l ioste va len t iore se subducere i . v. Io « Surrexe-
runl ergo, et Iransieritnt in m e d i u m spa t ium in te r iec lum, pitta in t e r -
t i u m la tus p isc inae , « numero duodecimde Bcniamin, ex parte, Isboseth 
filii S a u l -, — Hebr. duplici b de Bcniamin elde Isboseth — net duode-
eim de pueris David». Numero : Hebr. h . I. balie! Atbnach , e rgo intel-
lige n u m e r o acqual i , v . 16 « Apprehensoque unitsquisqite capile compa-
rts sui, definii gladium in latus conlrarii, ct ceciderunl simul ». P r o 
upprehendere Hebr. hahe t tangere (manum), quod ex Gen. 21, 18 idem 
sona i a tque apprchendere. In qua express ione vocem manum suppr imi 
posse, nos t e r locus docet , nis i defendere mavis , quam ¿.VA' vocem ex-
p r i m u n l , in Hebr. e r ro re l ib ra r io rum excidisse. Iam Hebr . i ta vcr t i po -
tes t : Et i u n x e r u n t unusqu i sque m a n u m suam capili conl rar i i , e t gla-
d ium s u u m later i conl rar i i , e t cec iderunl s i m u l ; vel : E t i unxe run t unus-
qu i sque (manum) capit i cont rar l i , e tg l ad ius e ius (fuit) in la te re cont ra i l i 
e tc . Sensus idem manc t . Modus pugnand i ostendi t , g l ad ios idoneos fuisse 
solum ad t rans f igendum, non ve ro ad seeanduui . At quot in eo ce r t ami -
i le occubuere? P r i m a l'acie v ide tu r d icendum, n t r i m q u e o m n e s . T a m e n 
Angelom., Sanct. (non vero los., cui ea senient ia pe rpe ram ailscribi tur) 
censent , [losse verba inlell igi , ut soli e x par te Abner ceciderint : a t q u e 
revera hoc sensu m i n u s t rucu len to t ex tus intelligi potest . Pu l ave r im Da-
vidis hcroas vic tores exst i t i sse , quod non solum robore excel lerent , sed 
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insuper a n e m imgnandi p robe cdocti essent , quae p r e t e n d e n d o ma-
n u capi te advorsar i i cons taba t , d u m altera m a n u g làd ius impingeba lu r . 
« Vocalumritte est nomen lociillius Ager Itobustorum, in Gabaon». Pro 
c n s n v iden tu r i X . Y l c g i s s e c n s n , «Sv tetßsäXuv, q u a e radix sensum den-
v a t u m insidiandi , sed p r i m a r i u m appreliei idendi habe t : e rgo Ager Ap-
p r e h e n d e n l i u m , qui sensus valde es t ap tu s e t os tendi t , quan lope re homi-
nes perculs i fue r in t nova illa pugnandi ra t ione, q u a advorsar i i c a p u t p r e -
hendeba lu r . 

v. l ì « El orlttm est bellum durum satis in die illa, fugalusque est 
Abner et viri Israel, a pueris David ». A cer tamine s ingu la r ! vent imi es l , 
u t i v ide tu r , ad proel ium genera le . I am ad 1 l i eg . 1 1 , 8 d i s sc ru imus d e 
or ig ine a p p e l l a t i o n s « Iuda e t Israel », ea r u r s u m li. 1. r e c u r n l : unde 
e x ' e a non va le t i l latio, pos t Salomoneni nos t rum l ib rum esse c o n s c n p -
t u m . v . 18 « Erant aulem ibi Ires filii Saruiae, Ioab et Abisai et Amt; 
porro Asael veloeissimus fuit, quasi units », i. e. unusl ibct , ungi. 
.. a n y », zdecapreis, quae morantur in silvis », vel po t ius in campo. Ex 
l o i o è o bello f ac tum unicum n a r r a t o r mor t i s Asael, quod fu i t causa sub-
secu tacmor t i s Abner . Sa ru ia , mi monu imus , s o r o r erat David 1 Par . 2 . 1 6 . 
v . 19 » Persequebatur autem Asael Abner, e t i t o » declinava ad dex-
teram neque ad sinistravi omiltens persequi Abner » . Non declinabat 
ad alios ullos, licet eos facil ius et ossequi el supe ra r e potuer i l , cf. v . 21 ; 
o m n i n o en im sibi proposuerat an imo, u t in te r imere t Abner e t i ta belli 
f m e m faceret . v . 20 « Itespexil itaque Abner post lergum suum, et ail : 
Tune es Asael? Qui respondit : Ego sum-,, v . 21 « Dixilque ei Abner : 
Vado ad dcxteram sive ad sinistram, et apprchende unum de adoles-
centibus, cl tolle tibi spolia eius. Noluit antan Asael omittere, quin 
urgerci eum ». 

Si ambitionc instigaris, militum gregariorum aliquem libi elige, non duerni 
robore longe praestantem, ct illius spoliis conleulus eslo. Est modus, Asaelem 
ab ulteriore proseculionc sui delioriandi, non eum invilandi ad aliuin aliquem 
interimendum. In omnibus Iiis (cf. v. 22. 23) Abner magnani oslendit modera-
t i o n « ! : tonasse non ambitione duccbatur, sed solo studio iuris hacreditarii tuen-
di ; aderat amicitia pridem in filios Saruiae conccpla, acstimatio cl desiderhun 
eorum suis partibus adiutigendorum ; nobilis animi commiseralio erga iuvenem 
gencrosum, in proprium ruinam properanlem ; dubiialio quaedam, csselue Da-
vidi ius regni diviniius collalum. Eilii e contra Saruiae egregie in bis omnibus 
cani manifeslanl « duriliem », ob quam 3,39 a Davide reprchcndnnlur. 

v . 22 « Rursumqtte loculus est Abner ad Asael : Recede, noli me sequi, 
ne compellar con fodere lein lerram; etlevurcnonpote.ro faciem meant ad 
Ioab, fralrem tuum». Erubescenda mih i c r i i facies Ioab, vir i robore 
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mihi aequalis , si v i r u m ann i s et r obo re in fe r io rem inacquali c e r t amino 
interi 'eeero. Maximo vcreba tu r Abner , ne Ioabi in s u u m caput provoca-
rci inimicit ias, cu iu s implacabi lem novera i a n i m u m (Clair). 

Hehr. Quare pcrculiam le in terrain ? quaro vis, quaro me cogis, ut etc. '!—Quomodo 
levalo eie ? I,XX a i l d u n l : vai n o i ( t r a -i-l-x ; s - i s - p s f s icfi; -./,; àòs) jdv am. 
Quae non suuluisi altera eaqac corrupla versio praeccdentium. Pro -¡lui videntur le-
nisse fBWI, pro ¡sissg forte nxT( ' 33 imperalivum inlerpretabantur verbi n;2. 

v . 2 3 « Qui audire contempsit, cl noluil declinare ; percussit ergo eum 
Abner aversa basta in inguine, et mortuus est ineodem loco » . Pe rcuss i t 
in r en ibus vel p a r t e ven t r i infer iore , infer ior i ex t remi ta te bas tae . Non 
percuss i t « aversa faeie, qu i a r e sp ice re t » (Theu.), s tul ta en im esset e a s u i 
defensio, q u a e a b inimico a v e r t e r e i faciem, e t iam an t e iocutus erat A b n e r 
conversa ad Asaelem facic (v. 20) . Non, « u t i fug iens t eneba t l anceam, 
percu t iens re t ro rsum fel ici ter , illieo in terfeci t > (Ios.) : num ea ra t ione 
potui t ictus tam violente!- e t s imul tam praeciso adbiber i ? Sed p e r c u s -
s i t inferiori ex l r emi la t e bas tae (Theodoret.), q u a e a c u m e n babebat p r o -
babiliter e x metal lo, e t rpta has ta in te r ram ftgebatur (I Reg. 20, 1 ) . 
Sed c u r aversa bas ta p e r c u s s i t ? For lasse , u t minus letale vu lnus inf l ige-
r e t : v e rum obsta t ic tus vehemen t i a , impe r f e t t o i n s t rumen to corpus p c -
n i tus t r ansve rbe rans . Vel ut os tendere i , se iun iorem a d v e r s a r i u m n o n 
d ignum repu ta re , quem ipso lanceae f e r ro percutere t , ergo quasi in poe-
n a m negleclae moni t ionis . Vel u t r e m casu magis q u a m Consilio faetam 
esse posset exeusa re . — In fine re l iqu i tex tus omnes baben t : et exiit has-
ta a tergo eius, et mortuus est in ipso loco.—« Omncsgue qui transibant 
per locum illuni, in quo ceeiderat Asael et mortuus erat, subsisÌebaM», 
non ad I n d u r a é d e n d u m , nani proel ium usque ad ve spe ram cont inuat imi 
est , sed « ad v idendum eum » (cf. 20 , 12), n e q u e pu tand i s u n t s ingul i 
d in subst i t i sse . v. 24 « Persequentibus autem Ioab et Abisai fugientem 
Abner, sol occubuil. et venerum usque ad collem aguaeductus, qui est 
ex ad verso vallis itineris deserti- in Gabaon ». 

Io aero pastorali, ubi nulli» Collis, ìmllapaene dixerim arbor, nomine proprio care-
bat, ilio Collis certissime nomine proprio appellabatur, et boe nomen proprium cerio 
b. icgebalur. Id reliqtiae omaes sensore versiones, Stjr. vertens Calmuth imris, 
LXX Chald. los. inique reetius Collis Ammali. — RIA cum VII lg. legebant LXX, Sy mi»., 
Theod., ct recto Vulg.. Symm., Ilieod. id vertunt vallis, cuius vallis silus illieo accu-
ratms desci'ibilur. LXX intellesil nomen proprium ; item Chald., Syr ., cum Hebr. 
legeutes n'J. Sed non placet li. I. admiuerc nomen proprium Già vel Giacb, quod 
secus nulbbi rccurrit. Fürst m ; verlit deiectus agaae et Ges. foiu, a radicis siguilica-
tione p/orumpere. - « tlineris deserti in Gabaon . : in reliqui omittunt. Verba ac-
curaiius desCribunt „allem. Non dicilur collem esse in via ad dcsertum, sed invia 
deserti : si üabaono exicns sumas viam, quae dirigili» versus desertum Gabaon, tum 
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s e c u s l i a n e viam ofl'ciides i l luni c o j l e m ; u t r u i n v e r o a n t e vel p o s i d e s e r t u m Vel i n t r a 

i l lud, non e x p r i m i t u r . V ide tu r in ique A b n e r m e d i u m in t e r s e p l e n l r i o u e m et o r i e i i l em 

i ter t cnu i s se , c r a i en im f u g i e n s v e r s u s M a h a n a i m (cf. v . 20). 

v . 2 3 « Congregatiqnc sunt filii Beniamin », cf. dieta ad v . 13, « ad 
Abncr >, Hebr. post Abner, ipso in p r ima acie p r e s t a n t e , « el, conglo-
bati in unum cimeum, stelerunt in sommiate tumuli màis ». P e r p e r a m 
censet Then., cimami esse idem a t q u e gali. « ca r ré » ; h o c e n i m arma-
tam ex omn i par ie frontoni exhibe t , d u m Beniamini tae v i d e n t u r hostes 
so lum ex adverso, e super ior i t amen loco cxspec tasse . Tumulus unus 
ille c e r t e idem es t , qu i v , 2 4 Collis Ammali vocabatur ; et ita v i d e t u r 
co r r igendum, loco collie Echath ; cf. Wellh. I am A b n e r e loco super io-
r e loqui tur ad Ioab , qu i in rad ice Collis suos in cuneum coll igebat . v . 26 
« Et Sclama vii Abner ad Ioab, el ait. : Num usque ad internecioncm 
tuns macro desaeviet ? .4» ignoras, quod pericolosa sii desperatio '! 
Usquequo non dicispopulo, ul omittat persegui fratres suos », « eodem 
progna tos paren te , e t eisdem sacr is a c re l igione conit inctos » (Sancì.) ? 

Uebr. !fum in perpetuimi comedet gludius ? et consentiunt versiones. ni": signifi-
c a r e in perpetuimi d i sco ex A m o s 1, l ì , u b i a c q u i p a r a t u r (Ioli . 34 , 36 ; Ps . ILI 

[IH], I I ) . LXX p r i m a r a voc i s s ìgfl ì t icat ionein p r a e t u l e r n n t , usque ad vicloriam. Vulg. 

a u t l iane i p s a m secu t a es t , a n i ve r l i t s e c u n d u m s e n s u m . — llebr. An ignoras, quod 

desperatio venit in fine'! n e , a m a r i » , d e s p e i a t i o n i s s igu i l i ca l ionem indu i t 11, S ct 

I n d . 18, 2 3 . 

v . 21 «El ait Ioab : Vivit Dominus, si loculus fuisses, mane recessis-
set populus perseguale fratrem suum«. 

Locus est voxatus. Facile expl icate Vulg. Ascendisset (Uebr.) , ex incute 
viri de tribù Iuda, cogilanlis de reditu a Gabaon in Hebron, recte S. Hier. red-
didit recessisset : ascenditur quippc domum. Sensus igiturest : Si vel verbulnm 
supplicalionis (ut omittat perseipii fratres suos) lioilic mane dixisscs, iam tum 
rcdiixissem populum ; faciain autem, te rogante, nunc. — Contra Vulg. hoc 
unum est, quod textus reliqui omnes pro si legunt nisi. Quo posito, aliqui nis i 
loculus esses, refcnmt ad provocationem mane factum ali Abnero ad cerlamen 
singulare ; ergo : Nisi hodie mane uos provocasses, iam indo ab hodie mane 
recessisset unusquisque a fralre suo (Lue. Brug.). Asl, nonne uterque oxercitus 
mane cgrcssus fuerat animo dimicandi.et etiam absqueprovocaiione dimicassel ? 
nonne provocations scopus is fuerat, praecavere copiosiori sanguinis effusioni ? 
Senliens itaque explicationis deficienUam Keii affirmat, Ioab haec tantum dicei-e 
ad Abnerum inculpandum sequeexculpanduni. Tlien. e contranist loculus esses 
refert ad modo dieta ab Abnero v. 26 ; ergo : Nisi nunc pacis verba Iocutus 
esses, nomiisi cras mane reduxissem populum, posi ptignam per totani nodelli 
ad internecioncm usque protractaui. — Res entice componi noudum potest. Ad 
explicationem quod attinet, certe sua se simplicitate commendai Vulg. « Romani 
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form-lores priidentissime se (Tesserimi, dum, perpensis Dine inderatioiiilrà», nil 
immutaiidum esse existiniarimt » (Vere.). 

v. 28 « Immuti ergo Ioab buccina, et stelitomnis exercitus, necper-
itemi-muti ultra Israel, net/ite intere certameu ». v. 29 « Abner autem 
et viri eius abicritnl per campeslria » —per depressionem lordanis, quae 
saepe numero ¡ i r » appel la to . Abierunl autem concitato g'ressu, prae 
meni — ,, tola node illa, et transient,ti lordanem, el lustrata omni 
Belhhoronvenerimi ad castra », seu verinsin Mahanaim. Quoad Bethlio-
ron, Vulg. et Aq. videntur cogitasse de eadem urbe, ac I Reg. 13,18, 
sed baco prorsns est extra quaestionem. Recle notat Keil, addila voce 
omni denotali, non urbem, sed pagum aliquem, Bithron, trans lorda-
nem et eis Mahanaim situm. v . 3 0 « Porro Ioab reversus, omésso Abner, 
congregavi! omnem populum et defuerunt de pueris David decern et 
novem viri, except,, Asaele ». Syr., duodecim : videtur respexisse ad 
v. lo sq. v. 31 « Servi autem David percusserunt de Bcniamin, cl de 
Vins, qui erant cum Abner, Irecentos sexaginta, qui et morlui sunt » 
Me,uni rne , quod etiam LXX et Chald. legebanl, explicari vix potest. 
I alg. videtur aliquam praeterea paitieulam legisse : « qui et morlui 
sunt ». Syr. nihil legebat. v. 32 « TuleruntqueAsael, cl sepelierunlcum 
in sepulcropatris sui in Bethlehem; ct ambulava;,,,! tota, node Ioab 
et viri, qui erant cum eo, et in ipso crepuscolo ^pervenerunlin Hcbrok » 

olest imelhgi, eos die post proeliimi in Bethlehem exsequias celebrasse 
(tos.), et inde sequeuti nocte Hebron perrexisse; vel ipsa nocte proelii 
ea omnia conferisse (Keil), quod quidem arduum erat, non tamen im-
possibile. Adunile,iduni tum erit, exsequias in Bethlehem non fuisseso-
lemnes, sed furtivas, fonasse non a Ioab, sed ab aliis consanguineis ibi-
dem degenltbus peractas. Ioab videtur et ipse sibi a Beniamini,is t i n n -
isse; v is norat, quam festine Abner discesserat; agebatur supei-stitione 
quadam loci, in q „ 0 tot viri Israelitae modo tan, insolito (cf. v 10) oc-
cubmssent; sentiebat, omnem pacis spem esse praecisain (cf. 3, I), et 
lesi,nabal Davidem, quo loco res cssenl, certioreni tacere. 

bed iam narralione liuius proelii absoluia, rem accuratius nonnihil 
discutianius. bupposuimuS v. 12, quod plerique snpponunt, . egres-
suiu . esse Abner ea imentionc, ut Davidem armis subigeret : res tamen 
non ita evidcns est. Tarn hoc quam aliis locis loahnrn noscimus violen-
tilo, ambitiosuni, crudelem ; norat sane pugnandi arte suos excellcre 
(ci. dieta ad v. 16), felicem belli eventum anticipabat, certissime rem 
annee componi nolebat. Ex alia parte Abner hic et seqnenti capile ccr-
nitur quieti animi vir, a sanguine inutiliter fundendo abhorrens, paci* 
studiosus (cf. 3, 12 sqq.). Ex quibus omnibus id fere efficitur, Abnero 
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pacificata compositionem, Ioabo concertationem in animo fuisse. Iam 
vox « egressus » v. 12 hostili sensu facile carerò polesl; item vox « se-
dendi » v. 13, eonside.nl. quippe exercitus pugnam e.xspeclanles, sed 
consident etiam, dum duces res amice componere conantur ; vox « lu-
dendi » v. 14 (pn-w), quocumque sensu accipiatur, de certamine sive. singu-
lar'! sive fictitio, fe*| i r f i f o r » est, Unde ea quoquee.xplicatio improbahilis 
non est, conatum esse Abner res pacifico componere, ideoque exercitus 
consedisse ; ob eandem causam Abncrum suggessisse lusum militarem, 
quo adspeciem milites inter se certarent, armorum usuin secluso periculo 
ostenderent, et. ipsa lusus societate conciliarentur invicem. Acquievit Ab-
neri suggestioni Ioab dolose, suos ad hoe selectos rem serio agere prac-
monuit, itaquc landein omnem pacis spem pro tempore praescidit. I)i-
cimus, nihil in texlu banc explieationem excludere, qua admissa facile 
perspicitur, cur soli ex parte Abner, iique universi occiibuerint, suppo-
sita sc. ea v. 16, quam Angelom. et Sanct. tradunt, intcrpretatione. 

4 ) Davidis regnum Hebrone eonflrmatum 2 Keg. 3 , 1 - 5 . 

Confirmation est duplici ratione, felici sc. belli evemu v. 1, et Emi-
lia v. 2 -5 immens aucta. Cap. III v. I « Facia est ergo longa concer-
tano inier domum Saul, et inter domum David ; David proficiens et 
semper se ipso robustior, domus autem Saul ilecreseens quoti/He «. Hebr. 
David vadens et invalesccns, domus autem Saul vadens el litubans. 
Iam, inquit Gord,, . crescente sensim imperio Davidis, crcscii simul res 
domestica » ; bine v. 2 « Natiquc suiti filii David in Hebron; fuilque 
primogcnìlus eius Amnon de Achinoam Iesrahelitide • ; v . 3 «et post 
eum Chcleab de Abigail, uxore Xabal Carmcli; porro tcrtiiis Absalom, 
films Maacha, filiae Titolimi regis Gessar » ; v. 4 « quartos aulem 
Adonìas, filios Haggilh ; el quintus Saphatia, filius Abitai » ; v. o 
« sextus quoque lethraam, de Fgla uxore David. Ili nati sunt David 
in Hebron, ». 

inique idem nomen est a lque Caleb (Syr.), cum Nabal Inerii d e g e n e r e Caleb 
1 Heg. 23 ,3 . Formile Asic-jls (LY.Vl et I Pa r . 3 ,1 S s ' - " , Daniel, A*|i«r,i, los. 
vix tamqiium eorrupl ioncs nominis Caleb explicanlur . Fuitne vir ille b i n o m i u s ? — 
¡ r i n t a n i 13,31 dieitur lilius Annuiud, regis ( ¡ossut i E x hoc loco cum 2 ,9 compara lo 
videiur eflici, Gessur brevi a sociclale Isboselh esse ahs t r ac lum; quae sane al iqua fui l 
ra t io , cu r r e g n u m David v. I conl ìnnalum asscra lur . Aliae, praeter bellicos eventus, 
f u e r e Davidis in gubcrnando prudentia , c l continua vi rorum for t ium ex aliis tr ibiibus 
ad Davidem acccssio. — ' " i v i a (Ì.V.V) corrupl ione orluin esl e x Adonia. Cum Adonias 
3 Reg. I na r re tn r r egnum ambiisse, probabile Iii ma i rem eius Ilaggiil i or iundam 
fuisse ex familia op ibus cl auctoritalo procs lanle ; i dem de rel iquis d u a b u s uxor ibus 
videiur, baec enim connubio ideo h. 1. recensentur , quod ad regnum Davidiciuu con-
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firmanti IMI conlulcrint. — Uxori! tilulus Kglao ultimo adiicitirr, uti etiam I Par . 3 :( 
ut affirmétur, omnes illas, a prima usque ad ul t imam, uxores fuisse, non concubinas. ' 

5 ) Abneri interfect io 2 Reg. 3, 6-39. 

Ane.—Abner ab Isboseth olfensus nuntios miltit ad Davidem et, res t i -
tuta eidem uxore Michol, seniores Israel, ut Davidis se partibus Ìunge-
rent, cohortatus, ipse Davidem adit, a quo amice excipitur. Inde vera 
redeuntem, inscio rege, dolo interimit Ioab. Quod faeinus David exse-
cratus solemnes Abnero exsequias insti tuit . 

v. fi « Cum ergo esset proelium inter domum Saul el domimi David, 
Abner filins Ner regebat domum Saul ». Item LXX Chald. ; Syr., 
aecuratius secundum etymon, forliter agebal in domo Saul ; u t rumque 
fere coincidi!. In Abnero consistebat robur causae Isboseth. Porro v 0 
est prodosis, cuius apodosis sunt verba v . 1 Dixilque etc. ; prior pars 
v. 1 est parenthesis (Then.), v . « Fuerat autem Sauli concubina no-
mine lìespha, filia Aia ». Plora de Respira 2 1 , 8 sqq. Nomen Aia var ie 
legnar . « Dixilque Isboseth ad Abner » : v. 8 - Quare ingressa* es ad 
conci,birnrn patris mei ? Qui iratus nimis propter verba Isboseth, 
ud : Numquid caput canis ego sum adversum Iuda hodie? » Numquid ' 
qui hucusque in supremo honore habebar, faelus sum subito nulli,is 
notae vir, qui impune despectiii possim habe r i ? 

LXX Chald. minus ap te hodie ad soquenlera ve r sum Irahunt . Vulg. ita explieat 
s Hie,-. : P rop te r lo et propter domani patris lui dieor caput canis esse con t ra 

M a m , eo quod non redneam domum Israel ad David, quem scio uuctum esso r e g e m 
ci r egna i , num super universum Israel ... Difficultatem faci l textus Hebr "ubi 

-¿-X propter interposiluin i M 8 cum prior ibus iungi nequ i f . quod fecit Sur 
caput corno, Ma ; dum LXX verba oh,i l luni . So lu t ion«» praebe t Chald. : XuiiJid 
caput cams eg, suml X'anc sum vir idiota de religuiis domus Iuda. 
" '•"'• * . • h m * ult ima sententia non est nisi i terata versio 

pr,or,s , sad quae indicai, quomodo ea pr imitus legerc tur . r » 3 es t hebr BIVI hodie-
C V T 1 - z ; est hehr . a S s W , omisso t r o p o ; vox , - m o eadem es t a tque l iehr. W 
rei,game vel r r s s f cognati* (Lev. 18 ,17 ; cf. I Pa r . 7 ,24) . Haec vòx heb r . de fo rmala 
est m 9 0 * . vel propter subsoquens YwX e l e s t a excidisse dieenda esl, u t textus p r i -
t m t e - f u - r » h e ^ : n v n m w i r m A Cren, V » aSa t o n i : Numquid caput 
cams ego sum d e cognai ,«ne Iuda, hodie, qui etc. Ubi ; . se mutuo canes m e a n t h o s -
es advert , t Mar. Numquid nunc, quaer i lur Abner , a c q u i r o r uni ex illis eanibus 

1 » u n l u M e l i l e r serviarini domili Saul •? Cura ita senlentia gui fecerìm 
eie. prmii lus a b TBHtoeeper i . , explieat,ir t empos verbi - Celerum facile-de-

emhlur texlus heb r . recepius, si ante n o j * suppléas copula,,,, qua,, , f onasse l ege -
bant \„lg. Syr : Numquid caput canis ego , qui hodie p ro Inda seni ,am, l udae paV-
tes sus tmeam, dum pridem faver im domui Saul ? 

2 R E O . 3 , 8 - 1 3 2 8 5 

« Qui fecerìm misericordiam super domum Saul, patris lui, el super 
fratres et proximos eius, ct non tradidi te in manus David ». Comme-
morai Abner, quam bene meritus sit do Isboseth. « Eltu requisisti in me, 
quod argueres pro muliere hodie ! » Et tu visitas* super me, pimis vel 
reprehendis in me, iniqoitatem mulieris (cum articulo, huius mulieris) 
hodie, posi obscquiutii libi tam diu et tam fideliter praesti tum. Iniquitas 
mulieris intelligitur non a, sed in muliere conni,issa, res quae nequeat 
venire in comparationem cum tanlis in rempublicam meritis. v. 9 « Haec 
facial Deus Abner, et haec addai ei, nisi, quomodo iuravit Dominus 
David., sic faciam eum co », \ . 10 « ut transferalur regnum de domo 
Saul, el elevetur thronus David super Israel et super hulam, a Dan 
usque Bersabee ». Cf. 1 Reg. 3, 20. llaud est dubitandum, quin David 
regno in Hebron potilus, promissionem a Deo acceptam promulgaveri t ; 
eandem forte iteravit Gad aliusve propheta. v . 11 « Et non potuit ¡-es-
pandere ei quidquam, quia meluebat ilium ». Uebr. Non potuit iterum : 
rependerat pro praesiimplis cum v idua regia nuptiis satis timidàfii v. 8 
recriminationem ; ad minas ne verbulo quidem respondit. 

v . 12 « Misit ergo Abner nuntios ad David pro se, diccnles : Cuius 
est terra? et ut loquerenlur : Fac mecum amicitias, el erit manus mea 
tecum, et reducam ad le universum Israel». Feri mecum foedus. Verba 
Cuius est terra'? brevissima formula complectuntur, et ipso exordio ora-
t iouis quasi in medio collocant quaestionem, obquam tanlo tempore fer-
vuerat pugna, et respectu cuius Abner pactionem proponi!,, ratns eius fo-
re lerram, cui ipse earn concesserit (Tir.). Pr imo "io NS generali« illa 
quaestio exprimitur, altero eiusdem diseussio suscipi tur . 

•aib Y"IK lih lasA innn. Ipsa lectio LXX, licei ex textu hebr. valde manco pro-
feda, contra recenliores crilicos erinr.il, duplex " I C X B esse gcnuinum. Cum aliquasc. 
inversione duobusque mendis ipsi legcbant 1EÌÒ TI" ION1} inr,n YIX, quod ila ipsi 
partim vcrierunt et panini transcripserunt (cf. Cod. Alex.) : eli ©aiixiiov 7 ' b -x-.j-
ZPÌI13 >ivwv. Ilecte ipsi cum Chald. Ag. Kimchi i r n n non verlunt pro se, i. e. loco 
sui (Symm.l, icgaltim enim loco mitlontis mini evidens est, sed in ipso loco seu illieo, 
gali. « sur le champ ». Ceterum adverle, ex Cusehii Locis Hebr., ubi dicitur Oiùi-

ab Aq. vérli a Symin. ì'<il videri elbci, Eusebium in suo 
codice LXX «»paypifix (innn) non legisse ; tamen habet editio LXX Sixlina, deost 
apud Syr. — Cf. 1 ere. 

v . 13 « Qui ait : Optime, ego faciam tecum amicitias ; sed imam rem 
pelo a te, dicens : Non videbis faeiem meam, antequam adduxeris Mi-
chol, filial|i Saul ; et sic venies et videbis me ». Nonnisi hac conditione 
impiota, de rebus componendis cum Abnerconferre vult . Repetiit Micho-
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firmanti IMI conln le r in t . — i'nris l i luius Kglao u l t imo adiiciltrr , uli e t i am 1 Pa r . 3 
ut altirraóter, o m n e s il las, a ¡ ¿ ' i n a u s q u e ad u l t imam, u x o r e s fu i s se , non concubiuas . ' 

5 ) Abneri i n t e r f ec t i o 2 Reg. 3, 6 -39 . 

Ane.—Abner ab Isboseth olfensus nuntios miltit ad Davidem et, r e su -
ltila eidem uxore Michol, seniores Israel, ut Davidis se partibus Ìunge-
rent, cohortatus, ipse Davidem adit, a quo amice excipitur. Inde vero 
redeuutem, inscio rege, dolo interimit Ioab. Quod facinus David exse-
cratus solemnes Abiterò exsequias insti tuit . 

v. fi « Cam ergo esset proelium inter domum Saul el domum David, 
Almer film .Ver regebat domum Saul ». Item LXX Chald. ; Syr., 
accuratius secundum etymon, forliter agebal in domo Saul ; n t rumque 
fere coincidit. In Abnere eonsistebat robur causae Isboseth. Porro v li 
est prodosis, cuius apodosis sunt verba v. 1 Dixilque eie. ; prior pars 
v. 1 est parenthesis (Then.), v . i « Fuerat autem Sauli concubina no-
mme Rcspha, fitta Aia ». Mura de Respira 2 1 , 8 sqq. Nomen Aia var ie 
legttur. « Dixilque kboseth ad Abner » : v. 8 « Quare ingressus es ad 
etnici,binam patris mei ? Qui iratus nimis propter verba Isboseth, 
ait : Numquid caput canis ego sum adversum ludo, hodie? » Numquid ' 
qui hucusque in supremo honore habebar, fact,is sum subito nullius 
notae vir, qui impune despectiii possim habe r i ? 

LXX Chald. m i n u s a p t e hodie a d seque l , l em vers imi t r a h u n t . Vulg. ¡ l a cxpl ica t 
is- Eur. : P r o p t e r to et p rop te r d o m u m pa t r i s lui d i eo r capu t can is e s se c o n t r a 
l u d a m , eo q u o d n o n r e d u c a m d o m u m Israel ad David, q u e m sc io uue tum esse r e g e m 
ci regnal , , , -um s u p e r un ive r sum Is rae l ... Difficullatem fac i l l ex tus M r "ub i 

p r o p t e r U t t e r p o a t a m i 3 3X e u m p r io r ibus iungi n e q u i f . q u o d fecil Sur 
caput coma, Ma ; d u m LXX v e r b a omi l l un i . So lu l ionem p r a e b e t Chatd. : SaiiJid 
caput can,s eg, sum! Xanc sum vir idiota dereligms dooms ludo. 
" '•"'• n , a , ' • ' a m b a e c u l t ima sentent ia non esl nis i i te ra ta vers io 

p r i o n s , sed q u a e indicai, q u o m o d o e a p r i m i t u s l egerc lu r . r » 3 e s t h e b r a i Vi hodie ' 
C V T 1 est h e b r . a S s W , omisso t r o p o ; vox N I N O e a d e m e s l a l q u e h e b r . W 
relu,urne voi r r « f cognati* (Lev. 1 8 , 1 7 : cf . I P a r . 7 , 2 4 ) . Haec vox h e b r . d e f o r m a l a 
es t m 9 0 * . ve l p r o p t e r s u b s e q u e n s YtfX e l e s t a exeid isse d ieenda es l , u t t ex tus p r i -
£ » f a - r » h e ^ : n w , m w i r a « * (T7M) s ' a m m : N u m q u i d capu t 
can , s e g o sum d e cogna i , one Iuda , hodie , qu i etc. Ubi : . se m u t u o canes vocan l h o s -
e s a d v e n u Mar. Numquid nunc , q a a e r i t u r Abne r , a c q u i r o r uni o s i l l is c a n i b u s 

1 » u n l ü M e l i l e r se rv ie r im d o m a i Saul •? Cura ita sen ten t i a gui lecerìm 
etc. p r i m i l u s a b rat ¡»coperò , exp l i ca tu r t e m p u s verb i resa. - Ce t e rum fac i l e -de -
fend, tur textus h e b r . r ecep ius , si an te r t O T » s u p p l e , « copula, , , , q u a m f o n a s s e l e v -
a n t 1 , 4 , . Sgr : Numquid capu t can is e g o , qui h o d i e p r o Inda s en l i am, Indue p a c -

tes s u s t m e a m , d u m pr ide ,n f a v e r i m d o m u i Saul ? 

2 R E G . 3 , 8 - 1 3 2 8 5 

« Qui fecerim misericordiam super domum Saul, patris lui, el super 
fratres et proximos eius, et non tradidì te. in manus David ». Comme-
morai Abner, quam bene meritus sit do Isboseth. « Eliti requisisti in me, 
qtiod argueres pro muliere hodie ! » Et IU visitas-super me, punis vel 
reprehendis in me, iniquitatem mulieris (eum articulo, liuius mulieris) 
hodie, post obscquiuui libi lam diu et lam fideliter pracsti tum. Iniquilas 
mulieris intclligitur non a, sed in muliere commissa, res quae nequeat 
venire in coniparationem cum tanlis in rempublieam meritis. v. 9 « Haec 
facial Deus Abner, et haec addai ei, nisi, quomodo iuravit Dominus 
David, sic faciam cum eo », \ . 10 « ut transferalur regnum de domo 
Saul, el elevelur thronus David super Israel et saper ludam, a Dan 
usque Bersabee ». Cf. 1 Reg. 3, 20. Hauti est dubitandum, quin David 
regno in Hebron potitus, promissionem a Deo acceptam promulgaveri t ; 
eandem forte iteravit Gad alitisve propheta. v . 11 « Et non potuit res-
pondere ei quidquam, quia melucbat illum ». Ilebr. Non potuti tieni m : 
rependerat pro praesiimplis eum \ idua regia nupliis satis timidam v. 8 
recriniinationem ; ad minas ne verbulo quidem respondit. 

v. 12 « Misit ergo Abner nuntios ad David pro se, dicentcs : Cuius 
est terra? et ut loquerentur : Fuc mectim amicitias, cl crii manus mea 
tecum, et reducam ad te universum Israel». Feri meeum foedus. Verba 
Cuius est terra'? brevissima formula complectuntur, et ipso exordio ora-
t iouis quasi in medio collocant quaeslionem, obquam tanto tempore fer-
vuerat pugna, et respectu cuius Abner pactionem proponi!, ratns eius fo-
re terrain, cui ipse eam concesserit (Tir.). Pr imo "io NS generalis illa 
quaestio exprimitur, allero eiusdem diseussio suscipi tur . 

•aib Y"IK tih f a t ò l n n n . Ipsa lectio LXX, l icei ex t ex tu h e b r . va lde manco p r o -
i e t t a , c o n t r a r ecen l io res cr i l icos evinci! , dup l ex "ICNS esse genu imim. Cum a l i q u a s c . 
i nve r s ione d u o b u s q u e m e n d i s ipsi l egeban t 1 E ì ò T i " " in t f ? l n n n tHN, quod ila ipsi 
p a n i n i v c r ì e r u n t e t p a n i n i t r ansc r ipse run l (e.f. Cod . Alex . ) : tU ©SI'AX|»O\> 7 ' b 
•/fiftpz >ivwv. Rec t e ipsi c u m Chald. Ag. tilinciti i r n n n o n v e r l u n i pro se, i. e . loco 
sui (Sgmm.l, l ega lum enim loco mit lont is mini cv idens es l , sed in ipso loco seu illìco, 
gali. « s u r le c h a m p ». Ceterum adve r l e , ex Cusehii Locis H e b r . , ub i d ic i tur OJI ' /I-
pou-rv/ a b Aq. ve r l i ^ ^ - / ^ ¡ l a , a S y m m . i v6 ' éa-jTaS videri eifici, Kusebium in suo 
codice I . X X K a j t ó ^ j L « ( i r n r i ) n o n legisse ; l a m e n h a b e ! edilio L X X Six l ina , dees l 
a p u d Syr. — Cf. l 'ere. 

v . 13 « Qui ail : Optiate, ego faciam tecum amicitias ; sed imam rem 
pelo a te, dicens : Non videbis faciem meam, anlcqtiam adduxeris Mi-
chol, filiam Saul ; el sic venies et videbis me ». Nonnisi hac conditione 
impiota, de rebus componendis cum Abnerconfcrre vult . Repeliit Micho-



leni David, quod ossei uxor sua sibique iniusteahlala, quod ob insigne.!» 
exhibituui amorem (I Keg. 18, 2 8 ; 19, 11 sqq.) sibi cara esset, quod ita 
ipse se domui Saul allinem, ideoque eius asseclis minime infensum actu 
profitereiur (cl'. Lap.}. « Quoddam ad regnum suffragium videbatur, si 

Saulis, qui regnaveral, filiam habercl in matr imonio» (Henoch.). 
••sb post abundat , a LXX Chald. ignoratili' et, cum 'ffl praeccdui 
et sequaiur, probabilius mendose irrepsit (Then.). 

v. ii « Misit autem David nuntios ad Isboseth, /ilium Saul, dieens : 
Balde uxoran meam Michol, epiam despondi mihi centum praepuliis 
Philisthiim ». Centum reqnisiverat Saul I Reg. 18, 23, allatis centum 
ins in uxorem aequisiverat David, centum igitur li. 1. exprimit, licet de 
facto ducente solverit, Ab Isboseth petit, quod caput is esset domus Saul ; 
quod is certissime sciretur cessurus esse, maxime si Abner insterei, et 
ita reparatio evasura esset longe solemnior, cum a Sanie ablata a Saulis 
filio, soror a fratre, restitueretur. Transfercbatur insuper ea ratione 
Phalliclis indignali.! a Davide in Isboscthum, dum intelligeret Davidem 
non vi, sed iure, quod suum erat recuperasse, v. io «Misitergo Isboseth, 
et Udii cam a viro suo Phaltiel, filio l.ais ». Cf. -1 Reg. 23, 14 . «Non 
repugnavi t lsboseth, sentiens Davidirri tendum non esse eo tempore, quo 
Abner alienato erat animo» (Henoch.). Tam David quam Abner ag'nos-
cunt invaliditatem secundi matrimonii, vivente primo marito, a quo fue-
i ii uxor \ i, nulla intercedente di v orli i causa, ablata. Ceterum Phaltielcm 
bona fide egisse et cum rccentioribus quibusdam putasse, auctoritati ci-
vili in re matrimonii plenam competere auctoritatem, ostendit v. 16 J Se-
quebnturque earn vir suusplorans usque Bahurim. El dint ad cum .16-
ner: Vadc etrevertcrc. Quireversus esl». Ibalpergens et plorans posi 
earn (llebr.) inde a Gallim. Abner earn iussulsboseth de Gallim tulerat, 
vel lusserai Phaltielem, ut earn sibi in Bahurim addueeret ; inde eum re -
verti iussit, sane quod sibi soli, non illi, iter intra Davidis lines l a tum 
reputerei. 

Rtihurim civiias Iieniamiiuiica 19, Ili ; ex h. I. probabilius tritai Iuda contermi-
na ; ct ex 15, 43. 30 ; 17, i i . Milt via, quae a Ierusalem dueil ad Iordanem. Merito 
Culm, ad 16, 5 (cf. «finsi., falM.) suggerii, cum locum etiam babuissc nomcn .11-
malli, quod ei Cheti. utroquo loco Iribuil, quodque Ios. 21, 18 ; 1 Par. 6, CO : 7. 8 
Iribuitur loco ab Anatholh panini disiami. Dlrumque nomen significai. iuveiituteni'.,. 

v . H « Sermonem quoque inhibit Abner ad seniores Israel, dieens : 
Tarn Iteri quam nudiUstertius guaerebalis David, ut regnarci super 
vos». Dixerat s . auctor v . 14 sqq. , quomodo Abner expleverit conditio-
neni v . 13 a Davide statutam ; v. 17-19 narrantur , quae Abner eodem 
tempore feccrit ad reduccndum Israel ad Dav id ; bine « sermonem in-

tulerat ». (Halv.). Quae formula solemnior est communi illa « loculus 
esl » suggeritque, sermonem babuissc Abner in publico conventu. Plp-
rcs fonasse inde ab initio nonnisi metu et suasionibus fuerant inducti, 
ul adhaererent Isboseth. Certe postea plures ad Davidem transfugerant , 
alii transitarti iam parabanl, idque maxime efficiebant oracula propheia-
rum (of. v. 18) lale iam divulgate, quibus Davidi r egnum promitteba-
tur . Quod sane argumenti genus ad movendos seniorum aniinos non 
parum habebat cfficaciae. v . 18 « Nunc ergo facile », desiderata exsecu-
tioni mandate (Then.), « quoniam Dominus loculus est ad David » — 
haec ratio praescindendae omnia morae, exspectandique fausti eventus, 
Domini quippe consilium exsecuturi estis—« dieens : In manu servi. mei-
David salvabo populum meum Israel de manu Philisthiim, cl omnium 
inimicorum eius ». Nullibi haec verba leguntur : sed num omnia proplie-
tarum oracula libris conscripta sunt atque ad nos devenerunt? num Gad 
aliique prophetae nullas unquaui prophetias ediderunt? In rebus extre-
mis solitus erat Deus novis editis oraculis populum suum consolari : 
hauti igitur mirimi est, si post stragem etiam in monte Gelboe. effectam 
oracula qiiaedani prodierint. Placet nostrae prophetiae originem ei tem-
pori adscribero, cum in ea Pliilisthaeoruin habeatur mentio. v . 19 < Lo-
culus est autem Abner etiamad Beniamini. Loqui in auribus modnm 
aliquem magis familiarem colloquendi insinuai. Non poterai Beniamini-
tas Abner auetorilate terrete, ipsi enim fortissimi erant. et. robur exerci-
tus Isboseth. Ex his verbis iudicaverim, Abner singulas tribus seorsim 
adiisse. «Et abiit ut loquerctur ad David iti Hebron omnia, quae pla-
cnerant Israeli, et universo Beniamin». Non solum consilium adhae-
rendi Davidi exposuit. (Then.), sed insuper conditiones adhaesionis. Sa-
ne imprimis Beniaminitae prospexerunt, ne qua anteactoruin vindicte de 
ipsis sunieretur, ne honorum iacturam paterentur , ne ludaeis inl'eriores 
baberentur. Illudile licei ex voce universo coniicere, Beniàminilas una-
nimiter in Abneri partes abiisse? v. 20 « Venifàue ad David in Hebron 
cum vigiliti viris ; et fecit David Abner el viris eius, qui venerant cum 
co, convivium». Non ul ique ipso adventus die, sed negotio absolute, 
quod quidem, Abnero acqua petente et Dav ide liberalilcr petite conce-
dente, brevi expeditum esse videtur. Convivii splendor fuit s ignum ex-
ternum internae animprum unionis. Then, putal vigiliti viros adhibitos 
esse, qui dcducerent MicliOlem, Keil, qui nomine tr ibuum dictis Abneri 
auctoritatem adderent : certe v i r ami qualis Abner erat, nondecebal abs-
que comitatu tale iter susciperc. Haec ratio sufficit, aliam textus non 
enuntiat . v . 21 «El dixit Abner ad David : Surgam», —et tfioàdduiit 
Hebr. LXX Chald. Syr. : consilium prius cum Davide initum nunc cxse-
qui aggredi tur — «ut congregem ad le dominum meum regem omnem 



Israel, et incanì tecum focdus et impercs omnibus, provi desiderai ani-
ma tua ». 

Ri'liqui imperes super ornile, quod etc. : sensus idem esl, nam neutrum illud omne 
obiettivo significai personas omnes. Pro incavi llebr. Chald, Syr. ineant (cf. o, 3), 
fonasse melius : non iid Abner, qui iam Davidem salinai regem, pcriiuel, cum eo 
focdus ferirò. 

« Cum ergo deduxisset David Abner, el ille ieeetinpace » ,—mel ius 
haec absolute p o n u n t u r , e o n e l u d u n t e n i m nar ra t ione in e o r u m , q u a e in ter 
David et Abner g e s t a s u n t : Deduxi t e rgo David Abner , et ille ¡vii in pa-
ce. Sequens s en t en t i a incipi t ab F.t ecce. Ire in pace f r e q u e n s Sér ip tur is 
Iocutio, non solum s ign i f ica i non molestat imi a b i r e (Then.), sed ab i re 
perfecte reeonc i l i a tum. 

v. 22 « Statini pueri David el Ioab venerunt caesis lalronibus, cum 
praeda magna nimie ; Abner aulem non mil cum David in Hebron, quia 
iam dimiserai eum, et profetila fuerat in pace», v. l'in. Et Ioab el 
omnis cxcrcilus, qui crai cum eo, postea venerimi ; nunliatum itaque 
est loub a narrantibus : Venit. Abner, filius Ncr, ad regem, et dimisil 
cum, et abiit in pace». V iden tu r ad illud u sque t empus negotial iones 
in ter David et Abner bab i t ae esse seeret iss imae, i ta u t n e ipse qu idem 
Ioab, quo loco illae e s sen t , a ccu ra t e sc i re t . Ve rum, quod Abner ad Davi-
dem vene r i t , ab eo conv iv io exeep tus e t amice d imissus fue r i t , haec 
u t ique latere non p o t e r a n t . Net« , quan to s tudio s . ^ u c t o r inculcet , adve-
nienle Ioab Abner iam non fu isse in Hebron : e rgo Ioab non f u e r a t a r e g e 
accers i tus ad i n t e r i m e n d u m Abner , r e x innocens erat eaedis e ius . 

Hebr. Et ecce pueri David et Ioab veniebant de lalronibus, 1VT3, (cf. 1 Reg. 30,8) 
secundum etymon acies, saopius significai latrones; rette quoad sensum etiam vor-
tunt LXX ex-pedilio. Posteli, reetè quoad sensum a Vulg.suppÌe!ur,2teir. solum ropetit 
verbum veniebat,—\.U Hebr. 1 uh,. Chakl. legunl -,lVl -¡S"„ et abiit el recessit 
quod Eie. ¡80 b) et Keil interpretanlur minino abiit, nulla se. re mulclalus. LXX 
Syr. pro "fTW legebant parliculam inlerrogalivam N'.in, quam ad v. 23 trahebant : 
sane vis pondi Ioab v. Ti ordiri ab aflirmalionc ¡¡osti, bene vero ab expostulation 
tioune ¡tosti t Tamea exposlulalio potuil vocis modulatole exprimi, omissa parli-
cula interrogatoria : quod suggerii nostra Vulg., v. 25 adscripto interrogationis 
signo. 

v . 24 o El ingressus est Ioab ad regem cl ait : Quid fecisti ? Ecce 
venit Abner ad le: quare dimisisli eum, et abiit cl messii ?» Ex modo , 
quo Ioab Davidem a l loqui tur c t quo David v . 3 9 de Ioab conquer i tu r , 
in fe ras Ioab non mul to iun iorem fuisse Dsvide, e rgo Ssruioii i sororem 
fuisse longe m a i o r e m na tu Davide . Al iunde v ide tu r Ioab a l iquan tum iu-
n ior fuisse Davide, n a m Davide mor i en t e decrepi ta ae ta le (cf. 3 l t e g . l ) 
Ioab nondum v ide tu r d e s t i t u t u s fu isse robore c t audacia ad res m a s n a s 

ador icndas .v . 2 3 «Ignorus Abner, filimi Nei-, quotami ad hoc venit ad le,ut 
deciperelte, etscirelexilumluum, elintroitum tuum et nosset omnia, quae 
agis ? » HPS, v e r b i s decipere . Ult imae duae express iones s u n t s y n o n y -
mae, p r io rem vide i R e g . 1 8 , 1 3 . IR. N u m haec Ioab ipse e r edeba t ? 
E ius u t i q u e non e ra t ex imia s incer i tas ; c e t e r u m , qui malo sun t an imo, 
f requente r et iam a l iorum mentem s in i s t r e i n t e rp re t an tu r . David Ioabi 
diet is nequaquam e s t a s s e n t i t u s (cf. v . 28 s q q . ) , f l ir tasse (amen illa non 
sa t i s expl ic i te repudiavi t , u t Ioab coni icere t necem Abneri s ibi , si non 
tac i te pe rmi t t i , a t cer te i m p u n i t a m esso d iscessuram ; p rae te rea oppido 
nora t , q u a m necessar ius (ef. v . 39) ipse reg i esse t . v . 20 « E g r e s s u s 
itaque Ioab a David, misit nuntios post Abner, et reduxit eu.ma cisterna 
Siro., ignorante David ». Misit, inquii. las., « qui e u m Davidis nomine 
r e v o c a r e n t » . Locus e s t ignotus , p robabi l ius s i tus in via, q u a e a b Hebron 
duci t Benjamin versus , secundum los. vigi l i t i s tadi is d i s t a n s a b Hebron, 
v. 2 1 « Cumque rediisset Abner in Hebron, scorsimi adduxil eum Ioab 
ad medium portae, ut loqueretur ei in dolo, et pcrcussit ilium ibi in 
inguine,et mortane est in ultioncm sanguinis Asael, fratrie eins ». 

Obiicil r/wn-,medium porlae non fuisse. locum idoneum ad sccrele colloquendum : 
quam (Kfficultalem iam praeoccupavere Cltald. Syr. verteiltes intra. l 'y j 
Vulg, LXX derivavere a nVo1, errare, peccare, ergo dota ; Chald. Syr. a i lW, quie-
tum esse, ergo quiete. Ioab co concessit praelextu maioris quielis, revera ne a quo-
quam probiberetur. et ul aclio preliendcnlis mucronem in loco obsenriore ignora-
retur. 

v . 28 a Quod, cum audissct David rem iam gestam, ait : Mundus ego 
sum et regnum rneum apud Dominum usque in scmpilernum a sanguine 
Abner, filii Ner ». Hebr. de cum Domino : id ideam s u g g e r i i rei a t r i bu -
nal i d iv ino d imiss i e t a c r imine absoluii (Then.). — Regnum ad i ic i tur , 
quandoque enim r eg i s p rogen ies ferre debet seque las peccati parent i s , 
ef. 1 Reg. 1 3 , 13 sq . — « Illud, in s e m p i t e r n u m , ex Hebraeorum usti 
nihil habe t p rae te r epi tas im non v u l g a r e m , sed quae maiorem in modum 
rem nega tam au t a f f i rmatam exagge ra t » (Sanct.). v . 29 t Et venial » 
— Hebr. advolvalur, sc . s angu i s — « super capai Ioab et super omnem 
domitim patris eius, nec de fidai de domo Ioab fluxum seminis suslinens, 
et leprosus, et (enens fusum, el cadette gladio, el indigene pane » . Dira 
imprecat io, quam insp i ravera t Davidi q u u m ho r ro r sceler is , t um desi-
dei ' ium o m n i s a se suspicionis eflicaciter r emovendae . 

- Fluxu seminis laborans inulilis est ad generandum, quia semen profundi! ; pu-
ntar ergo Ioab bic sterilitale et i-.tv.iH, ,JMp.).—-ps utique eliam signilicat fmum-, 
hie Ulmen baculum, LXX «rati»*, ilium se. cui illi innituntur infirmi, > qui sunl mu-
tilato corpore » (Theodoret.), qui ambulare eredi nequeunt - prae dolore morbi 
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pedum, qui vocatur podagra » ( Rabbi Isaias apud Amam.). Ila Chald. quoque ver-
lebat, sed corrige UN in "JX. 

v. 30 « igitur Ioab ci Abisai, froler eius, interfeCerunt Abner, eoqudd 
occidisset- Astici, fralrem eorum, in GabaOninproelio » . E r g o Abisai con-
sensera t ileci ; for tasse ne q u i s earn impedire t , p rov idera t . Ubi adver t i t 
Male. : « Notan t , ra t ioneni reddi impreoat ionis Davidis in totani p a t c r -
nam familiam eius (Ioab), quia a m b o l'ratres, qu i s u p e r f u e r a n t , in neeem 
Abneri tu rp i t e r consp i raveran t >. 

Abner Asaelem iuslo ili proelio oceiderat, et quidem bis de pericolo admo-
nitum : ergo iniustc a Ioab interemptus est, qui invidia movcrctur viri, brevi 
futuri acceplissimi Davidi (Ios.), cf. 20, 10. l lunc versimi expungiiubct Wellh., 
quod sii velut suppleincntum quoddam serins adicclum, quo osteildatur, cur 
David v. 29 ei 39 non soli Ioab nialedieat, sed Ioli domili patris eius. Al detur 
versus esse ciusniodi siipplenienluin : num ideo scrius illud adiiei oportuit? 
num non saepe auclorcs, dum libros suos coitscribiint, eiusmoili ipsi adiiciunt ? 
aut non potuit Nathan ipse serins illud adiecisse, quod Ulani maledictionem 
reapse aliqua explications indigerc sentirci ? Praeterea, licci versus id eliam 
cxplicet, cur David una cum Ioab Ioli domili patris eius iiialcdixcril, lamen 
ncque ad hoc uoice ncque ad hoc polissimum explicandum adiectus fuil versus : 
ralio primaria fuil, ul ostenderetur Davidis innocentia ili carde Abncr. Quam 
auclor summo studio inculcai. Sic. v. 20 monueral, rcvocaluin esse Abner 
« ¡«uorantc David » ; v. 28 si). David sc ab omili culpa defendit, et totani male-
dictionem in loabum couiicit; v. 32 sqq. David Abnérum solemnibus cxsequiis 
honorat ; v. 37 asscritur lolus populus iiuioccilliam David perspexisse ; v. 38 
sq. David riirsum de filiis Saruiae conqueritur. Medii inter haec omnia inserun-
tur v. 30 Sq. : « Igitur Ioab et Abisai mterfoccrnnt Abner . . . Dixit autem 
David etc. ». Nonne haec uno calamo conscripla sunl ? — Advcrlc, totani liane 
partem de. Davide Hebrone regnante àpologiàe cuiusdam ratioucm habere, os-
tendeillis Davidis in ruina domus Sani imiocentiam. Hinc primum eius ili 
Saulem mortuum pietas descrihilur ; ipse nonnisi Deo bis consulto Hehronc 
sedein lixisse, non ipso sed Ioab bolli auclor fuisse oslendilur. Vernili duo 
supercraiit facta, in quibus David 11011 ab ornili suspicione erat iiumuiiis, 
interfectio Abner el Isboseth : utrumque ila narratili1, ut clarissime pateal, 
facia illa inscio el nequaquam consentiente David occurrisse. 

v.31 «Diri! autem David ad Ioab el ad omnem populum, giti erat 
cum co », i . e. aut p robabi l ius exe rc i tum, qui e ra t c u m Ioab, au t inco-
las Hebron, qui e r an t cum David : « Scindile vestimento vostra, 
et accingimitii shccis, el plani/ite ante exsequias Abncr ». IIbr. ante 
Abner ; sed in te l l iguntur exsequiae ; imo ex verb i s l 'orlasse in fe r ra licet 
cum Ios., Ioab e t rel iquos an t e f e r e t rnm, David post illud in funebr i 
processione incessissc. p™ « saccus », aclhiop. v e s t i m e n t u m e x c r in ibus . 

« Porro re.v David sequebatur feretrnm.. v . 32 « Cumgue sepelissent 
Abner in Hebron, levanti rex David vocemsmm, et flevit super lumu-
lum Abner; flevit attieni et omnia populus ». v. 3 3 « Plangensgue 
rex et lagene Abner, ail. : Nequaquam, ut mori solent ignavi, mortuus 
est Abner » . v . 3 4 « Manus Urne. ligatae non situi, et pedes lui non 
sani eompedibus aggravati : sed sicut solent cadere coram filiis iniqui-
tatis, sic corruisti ». Non m a n i b u s e t podibus l i ga tus duc tu s e s ad 
m o r t e m , quia malefactor non eras ; cecidisti in ique occisus. Quo c a n n i n e 
Abneri innocen t ia e t loahi scelus modo m a x i m e splemni enun t i aban tu r ; 
s imul et iam Davidis innocent ia indubie patef ìebat : ecqui en im occisor 
in exsequi is occisi ta l i te r a g e t ? 

12:, Chali. impius : sie v. 3i amplificai id, quod v. 33 edixeral, non sieul malefac-
lorem corruisse Abncr, sed malefactorum manu iusonlem ipsum. Vulg. derivai signi-
ficalionem igmvus, ut alfirinelur Abner non ignobilem mortem obiissc, qualis" sii 
ignavi militi» aut malefactors, sed eie. — Sani aggravati : recte Vulg. in TOjn 
legit SJ pro tì (accasermi), quod legunt Maser. I.XS diali. Syr. Praeterea LXX 
legebant et iungobant S a » nUHjl, adiluctmessicul impius; Syr. Ssis Rsi jn, adiuc-
lui es sicut cadens, Sed ili bis sequendi sunt Hebr. Vulg. diali. ' 

• Congeminansque omnispopulus flevit. super eum ». llebr. Et po-
pulus eliam magis flevit super eum, c o m m o t u s v e r b i s David, v. 3 3 
« Cumque venisset universa, mullitudo eibum capere cum David, dora 
adirne die, iuravit David dieens : Haec facial mihi Deus, et haec ad-
dai, si aule oecasum solis gustavero pattern vel aliud quidquam ». 
Quibus sane audi t i s p o p u l u s et iam ipse abs t inu i t , s icque luc tus eadem 
solemnita te hab i tus est pro Abner , q u a hab i tus fue ra t 1 , 1 2 p ro Saul et 
Ionatlm. « Haec ei (Davidi) g ra t i am apud p o p u l u m conci l ia runt . Nani, 
qu i Almerina vel m a x i m e di lexerant , v c h e m e n t e r l iunc defunc to p r a e -
st i tum ab co honorem s e r v a t a m q u e fidem p r o b a v e r u n t : quod e u m , u t 
cogna tum e t a m i c u i n , omnibus e x s e q u i a r u m i ù s t i s d i g n a t u s fue r i t , et n o n 
ui in i inicum lurpis e t t u n c neglec tae sepu l lu rae ignominia affcceri t » 
(los.). 

Cibimi capere cum David videtur fuisse quoddam epuluin fiinebre. Sed llebr. I.XX 
Chald. Syr. legebant n r a n S , manducare, facere; ci. 13,S; linde aulumat Then., 
adliibuissc populum Davidi genus consolalionis vel maxime sensuale. Al difficile iiilcl' 
ligilur, qui veneril uuiversus populus ad cogenduni David, ut cibum sonerei. Qua 
difficoltate per,pccla, Ios. pro universo populo posuil familiarcs regis tantum, [.celio 
plnrium codicuin est Jffisrf), ad dedueendum ad corwivium. sed sic abundal onS 
Vulg. Symm. legebant n r a S , ad maniucaudum cum David, quae lectio est omnino 
plaoa. 

v. 30 « Omnisque populus audivit », — Hebr.inteUexit, s c . g e n u i n u m 
esse Davidis dolorcm, « eaedem Abneri non fuisse pai r a lam r e g e conscio» 



(Malv.) — « et placucrunt eis cuneta, (¡iute fecit rex in conspectu tot ius 
populi ». Hebr. Chald. cl placv.it in oculis eorum, sicut cuneta, quae 
fecit rex in conspectu totius populi, bona erant. S imil i ter Syr. v . 31 
« Et cognovit orane valgas et universas Israel in die illa, guoniam non 
actum fuisset a rege, ut occiderclur Abner, filias Ifer ». P r i m u m c o g -
novi t omnis p o p u l u s sc. l uda , ef. v . 23. 31 s q q . , med i s t e didici t popu lus 
Israel . 

v . 38 « Dixit quoque rex ad servos suos : A'um ignoratio, quoniam 
princeps el maxima» cecidit Itodie in Israel ? > E s t h i à SooTv ; I.XX 
Syr. dux magnas, v . 39 « Ego autem adhuc delicata» et unctus rex, 
porro viri isti filii Saruiae duri sunt mihi : retribuía Dominus furienti 
malum iuxla mulitiam suam ». Sensus v e r b o r u m omnino is es t , u t David 
s e e x e u s e t , quod non ipse rc t r ibua t Ioabo, e u m punia t et imper io pr ivet . 
Ratio,- c u r eam pun i t i onem Domino re l inquat , p r o x i m e es t , quia viri 
isti duri sunt mihi, i . e . for t iores m è sun t . Ad quae v e r b a Ego autem 
dclicatus etc. ev iden te r anti t l iesin q u a m d a m e.xprimuut, enunt iau t reg is 
debi l i ta ta l i ut oppos i t am Ioabi robori , al iqt iando u t ique to i lendam, sed 
adhuc (Hebr. hodie) p e r d u r a n t e m . Sensum accura te express i t Malv. : 
« Oceisores tanti vir i agnosci t is máximo supplieio dignos ; sed i n f l rmus 
r e r u m n iea rum s t a t u s non pai i tur , ut n u n c suppl ic ium su inam de bis, 
qui p lus quam ego a p u d populum possunt ». Cecidit hodie d u x m a g n u s , 
cuius ego ad r e g n u m recenter advec tus o p e r a u t ique f u e r a m u s u r u s , 
cu iu s ig i tu r uecis ce r t i s s ime auc tor non fui ; quam tamen ulcisei in 
praesens non valeo , i n f i rm io r qu ippe s u m , q u a m u t inter ludaeos e t in 
bello cont ra Israel c a r e r e loabi for t i tudine q u e a m . Quod cxcnsai ionis 
g e n u s s imul undecim t r i b u b u s invitatio es t ad se D a v i d i a d i u n g e n d u m e t 
i ta e ius poten t iam a u g e n d a m . 

Diflicullalem verba faciunt. Delicatus el unctus rex babent Hebr. Yuhj. Chald. 
Quod explicat Amanta : « Unctus lanlummodo, needum in possessionem i ni lüissus » ; 
al falso, nam unctus erat l'ex super iuda, el iu possessionem regni iuda venerai. 
Sa : Ego utique sum debilis, ct recens acccpi unciionem regióni ; sed vox recens 
iu,lexlu non est. Eia. : Ulique ego nunc in palatio vivo, et uuctionem regiam nactus 
sum ; aitameli ele. — LXX pro " S o HVi'ì legebai- - p e a DTO" "p, propinqua* el 
constitulus a rege ; ubi, si literas evidenter corruptas reslituas, exurgil sequens pro-
babilis leclio " b o c nVO'T "]", debilis et deprcssus, plus quam decet regem. Ilunc 
fere sensum libere reddil los. : - Sciati? autem, me infirmiorem esse, quam ut in 
Ioab et Abisai, filios Saruiae, aniniadverlam ». 

Liccal nobis li. 1. de Ioabi indole pauca subiieere. Ioab vir ditrus : durnm fe-
cit ambitio ; fecit etiam crudelem et perfidum. Religio illi dura, rudis : obslilit 
24,3, ne populus numerarelur, quod provocaudam Dei iram neque regi neqnc 
sibi usui futuram esse prospiceret. Davidi fidem conslanter servavit ; licci plus 
ilio quandoque valeret el robore et aslu, nunquam de tlirono usurpando videiur 

cogilasse ; eius praeprimis euiluit tides in turbis ab Absalonic excilatis. Domili 
quoque David sincere addictus erat Ioab, sed animo carnali et a lidei lumìhc 
alieno. Iliuc 1 1, 1 sq. Absalomem Iura nalu maximum patri reconciliare studuit ; 
poslea Adoniae, qui proximus natu esset, partes sustinuit atque, ut a Salomone 
capitis damnaretur, promeruit. Post regis lìdem nihil illi sacrius se ipso : illud 
alte animo fixerat, ut alium ferret post regem secundum nullum. Dine Davidem 
inter et Isbosetli res pacilice componi passus non esl. Abnerum interemit, prae-
textu quidem ullionis, sed longe verius ideo, quod siili ab eius apud regem et 
plebem gratia limerei. Ncque anni multi viri indolcm emendarunt, nam 20, IO 
sq. ex eadem ambitione Aiiiasam confodil ; ubi dicebant, qui testes adcranl 
« Ecce qui esse voluit pro Ioab comes David ». Absalomem, quem sibi, a patre 
in gratiam receplum, infeusum futurum pertimesccbal, iaculo Iranslixit. Regis 
interini furorciu, primum impotentem neglexil, poslea rebus utlìiter gestis com-
pescuil. In expugnanda arce Sion eius cnituit forlitudo, pecanias postea in mn-
uilionciu urbis liberaliter impendii 1 Par . 11, 6. 8, regi gloriam deviclorum 
Ammonitariim 2 Reg. 12,28 modeste, concessit. Cuius vafritiem perspectam 
tandem habuit David alque, ut iiistes ferrei poenas, Salomoni commendaluiu 
reliquit 3 Reg. 2 , 5 sq. 

6) Isbosethi interitus 2 Reg. 4,1-12. 

AUG. — Abner i nece Isbosethi res mise re col labuntur . Beniaminitae. 
duo , rati se grat t ini Davidi f ac tu rum, Isbosethuin t ruc idant , sed iusto a 
Davide supplieio a f f ic iun tur . Davidis in h o c facto innocen t ia elucet t u m 
ex co, quod sicari» Beniamini tae essent e t I sbosetho famil iares , Inni ex 
grav iss imis , quas de illis sumpsi t David, poenis . 

Cap. IV v. 1 « Audivit autem Isboseth, filitie Saul, quod cecidisset 
Abner in Hebron, et dissolutile sunt manus eius, omnisque Israel per-
turbatili est ». Desc r ib i tu raccep t inun t i i effectus in Isboseth e t in popu-
lo. Manus propendente« iner tes e x p r i m u n t t e r ro r em e l consequentem 
ignorant ia in , quid s i t f ac iendum. « T a n t u m v i r i um e t auctor i ta t i s habu i t 
Isboseth, q u a n t u m illi t r ibue ra l p a t r o n u s et impera tor Abner : quare , 
cum s u b l a t u m audivi t , s tat ini deieetus es t an imus , e t to t ius corpor i s 
dissoluti ne rv i » (Sancì.). In popolo aulem des ideraba tu r iam, qui « r e -
gebat domum Saul » (3, 6). Negotiat ion!» cum David ad t e m p u s in t e r -
rup tae e r an t , in te rempto eo viro, qu i e a r u m auctor f u e r a t e t p romoto r . 
Mors Abner p r imum u l ique Davidi impu laba tu rdub i t aba tu rque , a c tu rusne 
esset o t host is , an u t amicus . 

v . 2 « Duo autem viri principes latronum erant filio Saul, nomen 
uni Danna, et nomen alteri Rcchab, filii Hemmom Berolhitae de filii» 
Beniamin, siquidem cl Beroth reputata est. in Bcniamin • ; v . 3 « et-fu-
gerunt Berolhitae in Gethaim, fuerunlque ibi ail.venae usque ad tempus 



illud », vel pot ius, hoc, sc. scr ip tor is sacr i . Illud iiieiileatur, occisores 
Isboseth fuisse Beniaminitas , u t ex una par te sceleris atroci t a s illustrctOr, 
ex altera Davidis innocentia : v ix enim David Beniamini tas sicarios 
conduxisse t , et m i n i m e o m n i u m eos viros, qui in exercitu Isboseth Im-

per ium aliquod obt ineren t . 

Erant duces turmarum, quorum ulique belli gerenti ratio a latrocinio panini 
videtur fuisse remota ; cclcruiu notat Vere., eliam latronum nomine quandoqiie 
veri noiniiiis milites designati. — ISerolh urbs crai Gahaonitarum Ios. 9, 17, 
tribui Beniamin attributa 18, 23 : nominator etiam 1 Esdr. 2, 25 ; 2 Esdr . 7 ,29. 
Quodsi autem urbs primitas fuerit attributa tribui Beniamin, quomodo nunc 
tandem narratili' esse reputata in Beniamin seu adnumerata Beniamin (Hehr.)'! 
Respondcas, non explicari h. I. fuisse earn urbem intra fines Beniamin, quod 
luce clarius patebat, sed illud explicari factum, quomodo urbs, quae fuerit a 
Iosuc 9, 17 sqq. incotis Cltananaeis perenniter concessa, nunc tandem eo deve-
ncrit, ut íncolas baberet Beniamine prognatos. Hiñe perspicere est, quo tempore 
Rcminom ille de filiis Beniamin traiismigravcrit in Bcrotb. ftuatuor erant civi-
tatcs Gahaonitarum : Gabaon, Gaphira, Rorolh, Cariathlarim. Gariatliiarim sci-
miis tempore Samuelis Íncolas babuissc Cbaiiaiiaeos, Gabaonitas 2 Reg. 21, I 
Saul intei'fecerat. Vix ergo dubitari potest, uno eodemque tempore Saulem qua-
luorillis urbibus iniuriam inlulissc, quo tempore cum aliis etiam Remmom in 
Bcroth commigraveril, ct agris Bcrothitarum dilalus sii. — Gethaim 2 Esdr. 
11, 33 Bcniaminitis tribuitur, quo quidem solo facto noil p r o b a t a striele, cam 
aiiuquitus etiam ad Beniaminitas perlinuisse. Sane, sicut Rama vocabatnr Ra-
mathaim, ita Gethaim potuit etiam nomen habere Geth (Calm.)- linde rursum 
probabilis lit coniectura Wellh., hoc Gelli seu Gethaim idem esse atque C'.clh 
Rcniinom, nrhs sacerdotuiu Dauitis primitus attributa, neque longo dislans a 
linibus Beniamin, ut ex loéis una enumeratis los. 19, 43 ; 21, 24 offici videtur. 

v. 4 « Erat autem hmathae, /ìlio Saul, /Mux debilis pedibus; quin-
quennis enim fuil, quando vciiit nunlius de Saul et Ionalha ex Iezra-
hel; tollens itaque eumnutrix sua fugit, cunupte festinaret, ut fugeret, 
cecidi!, et claudus effedits esl; hubuitque vocabulum Miphiboselh ». 
I P a r . 8 , 3 4 ; 9, 40 voca tur Meribbaal : cf. dieta ad 2, 8 . P u e r cum n u -
trice videtur fu isse Gabaae Saulis , u n d e a p p a r e l e d a m illinc populum 
t r ans Iordanem fugisse I Reg. 31, 7. Era t p u e r percussus ped ibus , sc. 
paralysi . ' 

Haec de Miphiboselh animadversio praeparat cap. 9 ; cur vero hoc praecise. 
loco inscratur, non ita liquet. Attende parallelatn construction«» v. 2, duo viri 
principes erant filio Sind, et v. 4 erat Ionatlwe filius. In co videtur esse s. 
auctor, ul nobis ostcndat, qui, sublato Abncr, domili Saul superfuerint adiutores ; 
quos enumerai Isboseth terrore exanimem, populum onuiino perturbatimi, Mi-
phiboseth infamem eundemque mflrmum, landein duces exercitus duos, ceteris 

liti videtur praestantiores, sed qui ipsi Isboselb iiiteremerint. «Cum latrones 
isli videreul, neminem fore designalae a se caedis aut regni vindicem, praeter 
Miphiboséthimi puerum adliuc et claudum, spe impunilatis in factum audacius 
proinpcrunt » (Molli.). 

v. 3 « Venientes igitur filii Itemmon Berothitae, Hecliab el Baana, 
ingressi sunt fervente die domum Isboseth, qui dormiebat super stra-
luni suum meridie». Suum rel iqui non h a b e u t ; llebr. Chald. Syr. in-
lell igebant : supe r s t ra tum m e r i d i a n u m ; ci. germ. «Mi l t agsch lae fchen» . 
D ' i n i expl ieat Fürst lucem dupl icem, m e d i u m in ter luccm cresccn tem et 
decrescentem t e m p u s ; v e r u m , c u m f o r m a t ana logae c u i y Ex . 12, fi et 
• ' i n o I Pa r . 8 , 8 eandem illam explicat ionem min ime pa t i an tu r , mel ius 
for tasse cum Ce», i l las duali» formas expl icabimus ut in t ens ivas : p ienis-
s ima lux i . e. mer id ies . — Sequens v . 3 pars ex LXXirrepsit in Vulg. 
cf. Vere. : « (Et osliariadomiiepurgans Irilicum obd.orm.mil) ». v . 6 « In-
gressi suiti autem domum latenter, assumentes spicas tritici, et percus-
serunl eum in inguine Rechab et Daana, frater eius, et fugerunt » . v . 7 
« Cum autem ingressi fuissent domum, ille dormiebat super tectum suum 
in conclavi ». llebr. in cubiculo strati sui, ubi sc. d o r m i r e corisueverat, 
net percutienlcs interfecerunt cum; sublatoque capite eius, abierunt 
per viam deserti loia nocte ». Intel l igi tur via sequens depress ionem 
Iordanis (cf. 2 , 29), t r an s l lumen , ducens per reg ionem non ila dense 
inhäbi ta tam, i d e o q u e a b observa t ion« remot iorem, m a x i m e n o c t u r n o t e m -
pore . 

Ceterum locus est vexatus. Discordant lextus, cum illud de ostiaria sola Vulg. el 
LXX habeanl, spicas vero percussumque inguineni 1. VX ignorel. Inlelligi nequit illud 
assumentes spicas. tritici. Tandem offendit, narrari 1er sicariorum advcnlnm (v. 5 in-
gressi sunt, v. li ingressi sunt, v. 7 cum autem ingressi fuissent}, his interfeclionem 
(v. C>.percusseranl eum in inguine, v. 7 percutienlcs inlerfecerunt eum), bis quoque 
profcclionem (v. G fugerunt, v. 7 abierunh. Confusio videtur origiaem duxisse ex 
lexiu hebr. partim defigurato, panini false ialerpretato. Hebr. -jiri T,' n:ni 
• i a t i T,pS T V " verliolenus reddi t Vulg. : ingressi sunt autem d'imam latenter, as-
sumenles spicas tritici ; ubi latenter cum Vere, rcvoeamus ad " I n - y , usque ad in-
teriora, licet illud etiam possit explicari ul repeiilio sequentis V—101 [fugerunt). Sed 
eadem verba ila legehat LXX : c ^ n n p ^ n r . 1 " 7\"ìTZ' " n i , et ecce ostiaria domus 
purgans Irilicum, sen et ecce ostiaria domus purgutionis tritici ipSn separare, se-
cernere) ; quam LXX versionem reddit Vulg. : et ostiaria domus purgata Irilicum. 
Sane mïTC ex j~p]n~yi 2 facile oriri poluil, facilius eliam ìnpS ex Jipbn. Unde 
lextus genuinus ila resliluilur : D 'en npSn rvan "¡m " Ï 1X2 HIT,, El ipsi (vel : ct 
ecce) ingressi sunl intra domumpurgalionis tritici.— lu sequentibus "C'Z" Si? 
legebant Uebr. Chald. Syr., quoti reddidit Vulg. et percusseruul eum iti inguine ; 
I..VX legebant p * | nrf» Nini, ubi cum nnS lien. 47, 13 (v. Ces.) cf. a*S languere 
et radiais chald. signilieationcm, ergo el ipse defaligalus obdormiveral, Vulg. obliar-
mivil. Lecliones sunt valile affines, haec altera eontextui longe melius favet, ut 



statini patebit. — Vocem tandem V" v 2; Yttlg. vertit et fugerunt, LXX et iatucrunt : 
utraque signilicatio quadrat radici 12S3 evadere, potest enim quis aut ne apprehenda-
tur evadere fuga, aut ne eonspiciatur evadere lalibulo. Alter seusus melius aptaliir 
eontcxtui. — Ergo totum lexlum sic rcstituimus : Et ipsi ingressi fuerant intra domum 
purgationis tritici ; ipse vero defatigalusobdormierat. Et Recbab et Baana, frater eius, 
latenter ingressi suiti domum ; ille vero dormiebal in cubiculo strati sui. — Vides 
iam, non eadem iterato narrari, sed, cnunlialo v. 5 generation modo sicarionim ad-
ventu, eorum iam v. 6 sq. singillatim narrari gesta. Primum absconderunt se. in 
aedibcio quodam domui Isboseth contiguo, in domo purgationis tritici ; inde opportu-
no tempore procedentes, talenter ingressi sunt ipsam doinum. 

v. 8 «Et alluterunl caput hlosclh ud David in Hebron, dixcruntque 
ad regem : Ecce caput Isboseth, filii Saul, inimici tui, qui quaercbal 
animam tuam ; et dedit Dominus domino meo regi ultionem liodie de 
Saul et de semine eius ». Nullam caedis a f fe run t r a t ionem, p rae to r uli l i-
tatein ex ea Davidi p r o v e n t u r a m , ob quam s e u t ique r e m u n e r a n d o s 
exspee tau l ; imo quasi seleeta d iv inae Provident ia« i n s t r u m e n t a g lo r i an -
tttr, quod baec e o r u m sce lus ad suos l ines permiser i t . v . 9 « Hespondens 
aulem David Rechab cl Baana, fratti eius, filiis Reminoti Berotliitae, 
dixit ad eos : Violi Dominus, qui eruit animam meam de ornili angus-
tia», v . 10 « quoniam cum, qui annuntiavcral mihi cl dixeral : Mor-
tati* est Saul, qui putabat se prospera mutilare, tenui el occidi cum in 
Siceleg, cui oportebat mereedem dare pro multo • : v . ) 1 « quanto ma-
gis nunc, cum homines impii interfecerunt virum innoxium, in domo 
sua super ledum suum, non quaeram sanguinem eius de manu vcslra, 
et auferam vos de terra ? » Dominus cum super s t i t e Saul muhot ies , 
tum m a x i m e per r u i n a m domus Saul , q u a m eo p e r m i t t e n t e R e c b a b et 
Baana see lera te p e r f e c e r a n t , e rue ra t a n i m a m David : u n d e novo g ra i i t u -
dinis t i tulo ob l iga to r D a v i d ad reg is officia religiose o b e u n d a , e t specia-
t im ad Recbab e t B a a n a e scelus p u n i e n d u m . Quorum sce lus auge tu r 
inde , quod virum innoxium occider int , Hebr. iustum, i . e. qu i nemini 
nocuer i t neque m a l u m i n t u l e r i t — a d v e r l e negat ivam h a n c iust i t iae d e s -
c r ip t ionem, — q u o d q u e occiderint in loco m a x i m e suo, a quo in imicus 
iu re pe rquam long i s s ime exc luda tu r , e t in eo s tatu e t s i tu , quo m i n i m e 
sibi potuer i t cavere , q u a e omnia ncci i m p r i m i m i nolani violent iae e t 
ignav iae . 

Qui putabat se prospera nuntiare : Hebr. el ipse erat quasi bonam. nuntium an~ 
nuntians in oculis suis ; LXX Syr. in oculis meis, q u o d u t i q u e in le l l ig i o p o r t e t 
ironico. 

v. 12 « Praccepit itaque David pueris suis, et interfecerunl eos ; 
praecidentesquc manus et. pedes eorum, suspen-derunl eos super pisci-
nani in Hebron ; caput aulem Isboseth luterani, ct sepetierunl in sepul-

ero Abner in Hebron ». P raec idun tu r m a n u s , qu ibus necem operati 
e rant , pedes , q u i b u s p ro mercede c u c u r r e r a n t (Keil). Pu taba t iam los. 
ante mut i la tos esse , e t postea occisos : sed tex tus con t ra r ium habet 
(Sanct.).—In Hebronsepe l i t u r caput , quod eo l e m p o r e e x Iudaea nondum 
pa te re ! accessus in t c r r am Ben iamin , ubi e ra t sepulcrum famil iae Cis. 

P A R S I I . R H G N U M D A V I I I I S I N K M B A U I I 2 R e g - 6 - 4 0 . 

Oslendimus In t r . 11. 3 et 8 , h u i u s nar ra l ion is pa r t em niagnam e x 
fast is esse deee rp tam, to t iusque narra l ionis ideam pr incipem liane e s -
se , quomodo Davidi, aedif icaturo d o m u m Deo, v ic iss im Deus aedilieet 
d o m u m . Circa liane r eapse ideam tota d isponi tur nar ra l io . 

Duas p r imum in par ies na r ra l io dispesei iur , q u a r u m prior cap. 5-11 
excerp ta e x fas l is complect i tur , paucis in te rspars i s , q u a e a l iunde p c -
l u n t u r ; a l tera peccatum David enar ra i . De a l tera p a r t e suo loco dice-
m u s . 

In priori pa r l ecap . 5 -1 p raepara t magnani illam promiss ionem, cap. 1 
candem enar ra t , c ap . 8 -11 coneludit s u m m a r i o bel lorum David, e t ac-
cu ra l io re na r ra l ione belli Ammoni t ic i , in ter q u a e inser i tu r nar ra t io de 
J l iph ibose th ad aulam Davidis accito, q u a é r e q u i r i t u r ad 1 6 , 1 sqq. intelli-
g e n d u m , n e q u e po te ra t alio loco inseri ob ex imiam sequen l i s narra t io-
nis un i ta tem. P raepa ra tu r au tem promiss io domus aedif icandae, nar ra to 
1) 5, l - o quomodo David fue r i t agn i tu s rex s u p e r un ive r sum Is -
rael, 2 ) 3 , 6 - 1 0 quomodo sedem regn i I l ierosolymis l ixeri t , 3) 3, 
11-16 quomodo palat ium aedif icaveri t , uxores duxer i t , filios genuer i t , 
4) 3 , 1 1 - 2 5 quomodo duobus bellis fel ici ter ges t i s Hebraeos a Pl i i l is ihae-
0111111 i ugo excmer i t , 5 ) 6 , 1 - 2 3 quomodo a rcam d e Cariaihiarim in Sion 
t r a d u x e r i t . Quibus nar ra t i s iam eff ic i tur , u l b ine habeas doinum David 
f i rmi te r s labi l i iam, illine a rcam Dei Hierosolymas quidem Iransla iam, 
sed domo a d h u c carentem : ita s a n e ap t i ss ime p raepara tu r illa de domo 
arcae a Davide, e t domo Davidis a Deo aedificanda promissio . Bel laPhi l i s -
thaica h . l . ea t a n t u m n a r r a n i n r , quae ad r e g n u m Davidieum pr imum 
stabi l iendum contu le rnnt ; d u m ea, q u a e 2 1 , 1 3 sqq . h a b e n t u r , nar-
r a n t u r non t a m ob uti l i latem in toturn r egnum ex illis der iva iam, quam 
pot ius o b q u o r u m d a m he roum egreg ia facta memor iae t r adenda . 



A. Excerpta ex Fastis 2 Reg. 5,1-11,1. 

1) Praeparatur promissio Davidi facienda 2 Reg. 5,1-6,23. 

a. David universi Israel rex agnoscitur 2 Reg. 5,1-5. 

Cap. V v. 1 « EC venerum universae Iribus Israel ad David in He-
bron, dicenles : Ecce, nos os tuum el caro tua HUMUS ». v . 2 «Sedei 
beri et nudiuslerlius, cum esset Saul rex super nos, tu eras educens el 
redueens Israel. Dixit aulem-» — et d i x i t — t Dominus ad le : Tu pasces 
populum meam Israel, cl tu eris dux super Israel ». Venerunt « ex om-
nibus tr ibubus aliqui, praesertim prineipes» (Mar.). Num simul vene-
runt'? N'olim a f f ama te . Plus septennio regnavi! David in Hebron, bien-
nio lantum Isboseth (2,10 sq.), tamen Isboseth brevi post mor tem Sani 
videtur esse creatus rex in Mahanaim : manet ergo quinquennium ab 
interfecto Isboseth, quo tribus septemtrionales sibi reliclae paulaiim ad 
partes Davidis transiisse v i d e n t u r . — Com exilus ct. introitus ( 3 , 2 5 ; 
I Reg. 18,13. 16) signifieet omnia, quae quis agii, expressio educere ct 
reducere Israel significai, totani administrare reinpttblicam vel rem mili-
tarem. — Verum quodnam est a rgumentum verborum? Michaelis, 
Then. : Nolumus amplius regem nobis ceteroquih aeceptum ideo solum 
recusare, quod ex alia sit t r ibù. Simplicius ita : Eiusdem gentis es, 
cuius nos s u m u s ; iam regnante Saul egregie de republica meritus e s ; 
insuper te Deus ad regnum selegit : quare te libentissimc regem agnos-
cimns. RcctequcMenoch. provocai, ad Deut. 11 ,15 : « E u m consumes, 
quem Dominus Deus luus elegeril de numero fratruin luorum. Non po-
te r i sa l lc r ius gentis hominem regem facere, qui non si! frater l u u s » . 
— Dictum illud Domini verbotenus in prophetiis ad nos t r a n s m i t s non 
habetur (cf. etiam 3 , 9 . 18) ; sed nonne idipsum faclis loquebatur Domi-
nus, quando per Samuelem ungebat Davidem '? Verbis praeterea euun-
tiasse videtur au t Samuel, aut prophets alius. — Argumentorum v . 1 
sq. prolatorum legitima conclusio ea erat, ut David rex ab omnibus 
agnosceretur : quam conclusionem faclis implétam ostendit v . 3 « Ve-
nerunt quoque cl seniores Israel ad regem in Hebron, et pcrcussit cum 
eis rex David focdus in Hebron coram Dominn ». Cf. 3 , 1 3 . 21. Focdus 
illud coram Domino percussum est, lehova se. in testem invocato 
(Sanct.). « Unxeruntque David in regem super Israel • . Cf. dieta ad 
2 , 4 . — I Par . 11,3 , quae narralio ceterum verbotenus cum nostra 
coincidit, addii (hebr.) : » secundum verbum Domini per manum 

Samuel is» ; quod verbum non habemus necesse supponere esse di-
vergini ab evento 1 Reg. 16 ,12 sq. narrato. Duplici public» unciione 
(2 ,4 atque h . 1.) David duo regna, personali quam diclini unione, obli-
nui t . Quae distinctio nunquam est obliterata (cf. v . 5 ; 1 2 , 8 ; 19 ,40 sqq . ; 
2 0 , 2 ; 3 Reg. 1 , 3 3 ; 4 , 2 0 etc.), et mortuo Salomone separatione regno-
rum est completa, v. 4 « Films triginla annorum crai David, cum re-
gnare mepìsset, et quadraginta unnis regnavit». v. 8 tin Hebron re-
gnavit super ludam seplem annìs el sex mensibus ; in Ierusalem autem 
regnavit triginla tribus annis super omnem Israel el ludam». Haec re-
petunlur 3 Reg. 2 ,11 el 1 Par. 29 ,21 , omissis tantum sex mensibus-, 
unde videiur posse concludi, integrum Davidis regnum fuisse quadra-
ginta annorum et sex mensium ; nisi mavis defendere trigesimum ter-
litiiu annum, Hierosolymis transaclum, fuisse inconipleluin. 

b. David regni sedem Hierosolymis flglt 2 Reg. 5, 6-10. 

Narratur David urbe Ierusalem potitus ibidem regni sedem fixisse. 
v . 6 «Et abiit rex et omnes viri, qui erant eum eo, in Ierusalem ud 
Iebusacum habitalorem tcrrae », i. e. aborigenes terrae sanetae (Tir.). 

Jlodo dicebatur David triginla annis in Ierusalem regnasse, unde concludi! 
Clair, caplaiu esse Ierusalem ipso eorum triginta aimorum initio : conclusio 
probabilis, non tamen necessaria, nam expressio « regnavi! in Ierusalem » polesl 
etiam largiori aliqno sensu inteliigi. Observa Davidis pielaleni, ab ipso regni 
exordio adnitentis divinum implore mandaium, quoillac gcnlcsproscribebantiir; 
cum illa confer Saulis vafriliem, rollini Iebusacos arce firmissa proleclos nihil 
tolo regno molicntis, sed iunoxios Gabaoniias adorienlis, quorum incolthhitati 
Iosuc lege providerat.—lebilsaei originem ducebaul a Chanaan, filio CUam, 
Cen, 10,16. Eorum terra fuerat Abrahamo Gen. 13,21 proinissa, et promissio 
identidem iterata, Quorum rex Adoniscdcc, cuin quatuor aliis regibus, a Iosue 
cap. 10 devictus el intereinplus esl. Urbs Iebusseu Ierusalem los. 18,28 e! Iud. 
1,21 Beniaminilis, los. 15,63 ludaeis Iribuitur; simul narranlur Ilcbraei non 
poluisse exstirparc Icbusacos, sed illis pcrmixti regiouem incoluisse. Ea urbs, 
quod l'ere acquali proportione ad Iudaeos et ad Beniaminilas pcrlinerel, aptissi-
rna crai, quo David sedem imperii ex Inda et Israel coadunali coillerret. • 

« Dictumquc est David ab eis : Non ingredieris Ime, nisi obstuleris 
caecos et. claudos, dicentes : Non ingredietur David Ime ». Chald. LXX 
ultima haec distinctius eonstruunt ut dieta a caecis et claudis, i. e. ab 
idolis. Ila lollitur ea, quae secus adesse videretur, repetitio ; nihil quippe 
abundat in sententia huiusmodi : Non intrabis huc, nam dii te abigenl, 
ne inlres. — c s 'D Vulg. Chald, Syr. ver tunt nisi, ubi " T s n expliean-
dum est, ut sit infinitivus cum suflìxo, conslruciione secus baud usi-



A. Excerpta ex Fastis 2 Reg. 5,1-11,1. 

1) Praeparatur promissio Davidi facienda 2 Reg. 5,1-6,23. 

a. David universi Israel rex agnoscitur 2 Reg. 5,1-5. 

Cap. V v. I 'EC venerum universae Iribus Israel ad David in He-
bron, diccntcs : Eeee, nos os luum el caro tua surnus ». v . 2 «Sedei 
keri ct nudiuslertius, cum esset Saul rex super nos, tu eras educens el 
reducens Israel. Dixitaulem»— et d i x i t — * Dominus ad te : lit pastes 
populum meum Israel, et tu eris dux super Israel ». Venerunt « ex om-
nibus tr ibubus aliqui, praesertim principcs» (Mar.). Num simul vene-
rimi'.' Nolim a f f ama te . Plus septonnio regnavit David in Hebron, bien-
nio lanlum Isboseth (2,10 sq.), tamen Isboseth brevi post mor tem Saul 
videtur esse creatus rex in Mahanaim : manet ergo quinquennium ab 
interfecto Isboseth, quo tribus septemtrionales sibi reliclae paulatim ad 
partes Davidis transiisse v i d e n t u r . — Cum exitus et introüus ( 3 , 2 3 ; 
I Reg. 18,13. 16) significet omnia, quae quis agil, cxpressio educere ct 
reducere Israel significai totani administrate rempublicam vel rem mili-
larem. — Verum quodnam est a rgumentum verborum? Michaelis, 
Then. : Nolumus amplius regem nobis ceteroquin aeceptum ideo solum 
recusare, quod ex alia sit t r ibù. Simplicius ita : Eiusdem gentis es, 
cuius nos s u m u s ; iam regnante Saul egregie de republica meritus e s ; 
insuper te Deus ad regnum selegit : quare te libentissime regem agnos-
c imi t s .Rcc tequeMenoch. provocai, ad Deut. 11 ,15 : «Eum consumes, 
quem Dominus Deus luus clegerit dc numero fratruin luorum. Non po-
ter is allcrius gentis homineiu regem facete, qui non sit fratcr t u u s » . 
— Dicium illud Domini verbotenus in prophetiis ad nos transmissisuon 
habetur (cf. etiam 3 , 9 . 18) ; sed nonne idipsum faclis loquebatur Domi-
nus, quando per Samuelem ungebat Davidem '? Verbis praelerea euun-
tiasse videtur aut. Samuel, aul. propheta alius. — Argumentorum v . 1 
sq. prolatorum legitima conclusio ea erat, ui David rex ab omnibus 
agnosceretur : quam eonclusionem factis implétam oslendit v . 3 « Ve-
nerunt quoque cl seniores Israel ad regem in Hebron, et percussit cum 
eis rex David foedus in Hebron coram Domino ». Cf. 3 , 1 3 . 21. Foedus 
illud coram Domino percussnm est, lehova sc. in testem invocato 
(Sanct.). « Unxeruntque David in regem super Israel • . Cf. dieta ad 
2 , 1 . — I Par . 11,3 , quae narralio ceterum verbotenus cum nostra 
coincidit, addii (hebr.) : «secundum verbum Domini per manum 

Samuel is» ; quod verbum non habemus necesse supponete esse di-
versum ab evento 1 Reg. 16 ,12 sq. narrato. Duplici public» unciione 
( 2 , 1 atque h . 1.) David duo regna, personali quam dicunt unione, obti-
nui t . Quae dis t ìnct ionunquamest obliterata (cf. v . 5 ; 1 2 , 8 ; 19 ,40 sqq . ; 
2 0 , 2 ; 3 Reg. 1 , 3 3 ; 4 , 2 0 etc.), et inorino Salomone separatione regno-
rum est completa, v. 4 « Filius triginta annorum erat David, cum re-
gnare cocpissct, et qtiadraginta annis regnavit ». v. 3 < In Hebron re-
gnanti super ludam septem annis el sex mensibus ; in Ierusàlem autem 
regnavit triginta tribus annis super omnem Israel el ludam». Haec. re-
petunlur 3 Rcg. 2 ,11 el 1 Par. 29,2"i, omissis tantum sex mensibus 
unde videiur posse concludi, integrum Davidis regnum fuisse quadra-
ginta annorum et sex mcnsium ; nisi mavis defendere trigesimum ter-
tinnì annum, Hierosolymis transactum, fuisse incoinpletui». 

b. David regni sedem Hierosolymis flglt 2 Reg. 5, 6-10. 

Narratur David urbe lerusalem potitus ibidem regni sedem fixisse. 
v . 6 «Et abiit rex et omnes viri, qui erant eum eo, in lerusalem ad 
lebusacum habitalorem terrae », i. e. aborigenes terrae sanctae (Tir.). 

Modo diccbalur David triginta auuis in lerusalem regnasse, unde coucludii 
Clair, captai» esse lerusalem ipso eorum triginta aunorum initio : conclusio 
probabilis, non tamen necessaria, nam expressio « regnavit in lerusalem » potest 
etiam largiori aliqno sensu intelligi. Obserya Davidis pietaleni, ab ipso regni 
exordio adnitentis divinimi implere mandatum, quo illae gcnlcsproscribebantur; 
cum illa confer Saulis vafritiem, conlra lebusacos arce firmissa protcctos nihil 
loto regno molientis, sed iunoxios Gabaonitas adorientis, quorum incolumitali 
Iosuc lege provider,-«.—lebitsaei originem ducebanl a Chanaan, filio Cham, 
Gen. 10,16. Eorum terra fuerat Abrahamo Geu. 13,21 proinissa, et promissio 
identidem iterala, Quorum rex Adonisedec, cuin quatuor aliis regibus, a Iosue 
cap. 10 delictus el iuteremptus esl. Urbs Iebusseu lerusalem Ios. 18,28 et Iud. 
1,21 Beniaminitis, Ios. 13,03 ludaeis Iribuitur; simul narrantur Ilcbraei non 
poluisse exstirparo lebusacos, sed illis permixti regionem ineoluisse. Ea urbs, 
quod l'ere acquali proportione ad ludaeos et ad Beniaminilas perlinerel, aplissi-
ma crai, quo David sedem imperii ex Inda et Israel coadunali conlerret. • 

« Dictumquc est David ab eis : Non ingredieris bue, nisi obstuleris 
caecos el cloudos, dieentes : Non ingredietur David hue ». Chald. LXX 
ultima haec distinctius construunt ut dieta a caecis et claudis, i. e. ab 
idolis. Ita tollitur ea, quae secus adesse videretur, repetitio ; nihil quippe 
almndat in sententia huiusmodi : Non intrabis hue, nam dii te abigenl, 
ne intres. — c s n Vulg. Chald. Syr. ver tunt nisi, ubi " T s n explican-
dum est, ut sii infinitivus cum suffixo, construciione secus baud usi-



ta ta . Sed LXX v e r t r a t quia vel sed, e t s imil i ter los. : « sed depel lent 
te » ; ubi formata v e r b a l e m esp l i ca i Keil, ut - sc r iba tu r per fec tum loco 
fu tur i t a m q u a m p ro r e decre ta , e t s ingular is p ro plura l i , quod subiec-
l u m in plural i s e q u a t u r v e r b u m . Sed Wellh. p ro f t w n pune ta t 
quo altera haec d i f l ìcul tas eliminatili ' . Sensus ee teroquin p lanus es t . Ubi 
David ciim exerci tu a f f u i t in conspectu arcis , lebusae i loci na tu r a f r e t i 
dedit ionem recusarunt. , a sse ren ies u rbcm per caecos et claudos de fen -
surn iri . i am, qui hoc n o m i n e venian t , a m b i g i l u r . 

Putabat los., Iebusacos reapse ludibrii causa homines caecos et claudos armatos 
in stunniis moenibuscoitstituisse. « Fortassisetiam », inqnit Mar., « quod Athe-
nis io Prylaueo faclum scimns, in ea arce alebantur milites bello inutilcs facti, 
quos ad resistenduiu salis fore ainnt propter arcis mnnitionem ». Ephraem (I. 
401, apud Vere.) veros adfuisse caecos negat, tignram sermonis interpretatur : 
lam praealta esse moenia, ut, si qui requirerenlur defensores, vel caeci et Claudi 
ad id muneris sufficcreul. Ila eliam Sa ; « Irrisio est, quasi dica! : Vel cacci et 
elaudi arreni defendeut ». Sed obstat v. 8 utique supponens, illos caccos ct 
claudos re\era, et noil solum hypotlictice, in moenibus adfuisse. Hine alia inter-
prelatio per caecos el claudos designari affinila! idola (Petr. Comestor « imagines») 
a Icbusacis iu muro collocata, quorum ausilio lisi dcdilioucm illi rccusaverint. Ubi 
rursum duplex se offert ratio cxplicandi, quomodo idola nomine caceoruin ct clau-
dorum designali potuerinl. Biirgensis (apud Amam.), cui assentitur Fürst, idola 
sic nietapborice designari ai t , quod oculos babentes non viderint, et pedeshabentes 
non ambulaverint, cf. Ps . 113 (115), 5. 7. Verum, cum talis sane in liistorica 
nostra narfatioiie motapliora durior appareat, licebitsupponcre, habuisselebusacos 
quaedam idola suae civitati exclusive propria, quorum nomina cum hebr. voci-
bus Ifiter et l'iseacb quandam babuerint similitudiuem, linde Hebraei ea iisdem 
vocibus ignominiose corrupla reddiderint. 

v . 7 « Ccpil autem David arcem Sion, haec est civitas David ». 
Cepit a rcem, n o n s o l u m in fe r io rem civi ta tem (los.) : q u a e hie v. S e t I P a r . 
v. 6 na r ran lu r , in ipsa a rc i s expugna t ione , seu an t e eam, acta sun t . Arx 
Sion probabi l ius sita e r a t in colle u rb i s or ienta l i , c l a d mer id iem loci, ubi 
postea aedil icatum es t t e m p l u m . P r i m u m h . I. i n s . s c r i p t u m n o m i n a t u r ; 
nomen videtur d e r i v a t u m a n w . e rgo petra erecta, arx ; si l amen e x 
l inguis semiiicfs d e r i v a n d u m sit , e t non pot ius ex l inguaa b o r i g e n u m 
prae-chanaan i ta rum. N o m i n e civitatis David venit p a r s so lum urb i s 
Ie rusa lem. 1 Par . 1 5 , 3 . 2!) arca t r anspor ta tu r d e I e rusa lem in c iv i ta tem 
David. Filia P h a r a o n i s 2 Pa r . 8 , 1 1 d o m u m habui t in Ie rusa lem, sed 
non in c ivi la le David. U te rque locus disi ingni l l i r 2 P a r . 3 , 2 . Sepeliri 
in Ie rusa lem 2 Par . 2 8 , 27 non est idem a lque sepeliri in civitale 
David. 

v. 8 « Proposucrat enim David indie illa proemimi, qui percussis-
set Iébusaeum, et teligisset domatimi fistulas, ct abstulisset caecos et clau-
dos, odíenles animam David ». Hebr. Dixerat aulem David in die illa : 
agi ve ro d e proemio p roponendo patet t u m ex ipso ve r su , t u m e x 1 P a r . 
11, 0 . U t r u m q u e loouni idem Davidis r e sp i ce re c l f a tum p e r s p i c u u m es t , 
sed in n e u t r o i n t e g r u m habe tu r . 1 Pa r . I l , 0 : «Dix i tque : Omnis, qui 
percusseri t I ebusaeum in p r imis , erit. p r inceps e t dux . Ascendi t ig i tu r 
p r i m u s Ioab, filius Saruiae , e t fac tus es t p r i nceps ». His nobis oslendi-
t u r ra t io , c u r Ioab, qui tanto'pere in nece Abner irain Davidis p r o -
vocavcra t , n o n solum punit imi« ca ruer i l , sed e t iam univers i exerc i tus 
e x l uda et Israel coacti imper l imi ob t inuer i t : novo se . praeclare fac-
to d e república m e r i t i » era l . E t aliud extemplo v . 8 subiici tur egreg ie 
factum : « Ioab au tem rel iqua u rb i s exs t rux i t ». Qui potui t imper io 
exui v i r , qu i el in arcem nnmi t i s s imam p r i m u s pene t ravera l , e t magnani 
pecuniae s u m m a m publ ic is u s i b u s impende ra i ? Nosier sc r ip tor , qu i 
a l iquando 3 R e g . 2 , 3. 31 Davidi e t Sa lomoni auc tor f u t u r a s esset in -
teri mendi Ioab, q u a e ad Ioabi l a u d e m conferitili , re t icei , quod ea ad 
in tegr i ta tem nar ra l ion is m i n i m e r equ i r an tu r . Vicissim eondit ionem p r o -
posili a Davide praemii enuelcal ius c o m m e m o r a i , e t ex ea oecasionem 
siiniit citandi proverb i ! (ef. I Reg. 10, 12 ; 19, 24) , quod ips ius even-
tus , e quo na tum erat , pe renne quoddam exs taba t m o n u m e n t u m . Scribi i 
au tem sentent iam t runca tam, sola condi t ione expressa , non ipso p rac -
inio : illa en im vel sola ad exp lanandum prove rb ium sufficiebat . Nota, 
quantopere liac narra l ione i l lus t re lur Veritas, a rcem Sion speciali Dei 
providentia cap lam, a t q u e idolis voluti e rep tam esse . — Abstulisset 
sola Vulg. habet , fo l l asse supp lev i ! : Syr. e t i a m cop.ulam omit t i t , quae 
in Vulg. ante cani vocem, in Hebr. ante caecos l eg i tu r . — Obscura est 
vox TttJ. cu iu s radix n o n improbabi l i le rs igni f ica t ionem curvi ta t i s p rae -
feri , cum ad r e s c u r v a s , u l i eana lem, fusc inu lam, h a n i u m , signif ican-
das descenda!. Deficienlibus n o s lexicis , eo p ress ius ve r s ion ibus adhae-
re re nosopor te t . Ver tun t igi tur /„V.Vpugioiiem, Syr., c l y p e u m ; Symm. 
pinnacu lum ; fe re ¡dentice Chald, mun i t ionem ; Vulg. domatum fistulas, 
quod et iam re fe re coincidit (fl /nr.) , cum cae in s u m m o m u r o e t prope 
pinnacula reper ian lur (Aq. xpaftw|ió{, aqua p r o r u m p e n s ? Cf. P s . 4 2 , 8 ) . 
Ergo probabi l i ss ima vers io m a n e t p innacu lum seu sumni i t as m u r i ; et 
concordai radicalis s igni l ìca l io curvi ta t is , cum iu p innacul is des ina i 
m u r u s ub ique aequal i ler p ros ta re : — Porro quaer i lur , quodnam sii 
obie t t imi verbi K ' i , quod tangei idi vel fcr icndi s e n s u m praebet . Illud 
c o m m u n i u s cons l ru i lur cum ul li. I. esset ve r l endum qui leligerit 
pinnaculum. Sed Is . 32, 11 idem v e r b u m reg i t accus . , et ita h . 1. cons-
t r u x e r u m LXX et Aq., u t nobis (omissa cum Syr. copula) liccat ver tere 



qui teliqeril in pUmaculo caecos el claudos. Sensus ig i tur , s e c u n d u m 
superb i s dicta, h ie er i t : Qui (pr imus) percusserit . l ebusaeum, e t f c r i e -
rit in fast igio mur i idola, ibidem supcrs t i t iose collocata, [iraemiuin oli-
t inebi t . Sensus hie u t ique sa t facilis est . — Manent explicanda v e r b a 
odíenles animimi David. T r e s lectiones tex tus h e b r . o l l e « , ct d u a e 
praeterea ex \ c rs ionibus e r u u n t u r . insto l iane offer t vers ionem : Qui— 
c o n q u e e tc . , eum odio habe t an ima David ; seu : Quic,inique, dum con-
ila lebusaeum dimicat , in fast igio mur i percut i t caecum vel c l audum, 
e u m David, caccorum tenerr i inc miserati la, odio habe t . ' "s to, s i copu-
lala a Sy r . neglecUim inse ras : Quicunque percusser i t l ebusaeum et a t -
l igeri i fas t ig ium mur i , caeci et claiuli odio habebunt a n i m a m David. 
Vel omissa copula : Qui percusser i t l e b u s a e u m , e t fe r ie r i t ¡11 fast igio 
caceos et c laudos , qui o d e r u n t a n i m a m David — sed dur ius snpple tur 
n i x . '»rato, exosos an imae David : haec express io optimi: appl icatur 
caecis illis, m a x i m e si s u p p o n a n t u r esse ido la ; su f f r agan tu r au tem buie 
lectioni púnela a maso re th i s -,¡# k e t h i b insto subscr ip ta . Vulg., LXX, 
Syr. l egebant ' ss is , udiente« an imam David, qui s ensus et iam quadra t , 
licet non idem ei insit v igor ac p r e c e d è n t i . Chald. tandem »50 ; caecos 
e t c laudos odio habet an ima David. P ian iss ima , uf i i n n u i m u s , ea vers io 
es t , q u a exosos animae David de caecis et c laudis p racd ica tur . Unde 
tota phras is (cf. Bocharl, P l ia leg 1. IV. c. 36) haec es t : qu i percusser i t 
lebusaeum (pr imus) , e t fer icr i t in pinnaculo caecos e t claudos (i. e . 
¡dola), exosos animai: David, i l l e — h o c c u m Ps. Hier. Valabl. sup-
ple ex 1 P a r . 1 1 , 6 — er i t p r inceps et d u x . 

« Ideino dicitUr in proverbio : Caccile cl elaadue non intrabunt in 
leinplum ». Domain Dei e t iam scribi! LXX, sed Hebr. ChaUl. Syr. 
simpliei ter domum. Proverbimi! hoc cer te nau im est captae Sion tempore , 
eo au tem tempore teinplum non exstabat . E r g o s ensus potius es t : Non 
r e u i b u n t d o m u i n , veluti emor tu i neque. ulli iam usui fu tu r i , quoti op t ima 
dici tur d e idolis e x fast igio m o e n i u m ignominiose praecipi tat is . Simili ter nos 
ironice diciimis : Is te h o m o non i te rum surge! . Celerum, si a t iendas ¡do-
lorimi quoque tempia vocar i eo rum d o m u s (cf. I Keg. 5, 2 ; 3 l ìeg . 
IO, 32 etc .) , poter is et iam c u m Vulg. vocemleniplum r e t iñe re . 

Perperam Then., voleos 0Stendere eaeeos el claudos probibilos fuisse ingresso 
templi Iberosolymituni, provocai ad Acl. 3, 2 ; lo. S, i!9 ; 9, I. Quod elaudus ille 
quolidie poneretiir od Poriam Speciosam, non ideo licbat, quod Claudi tempio ex-
cluderenlur, sed quod ibi copiosior fuerit eleemosyma ; et quod lesus tempio egres-
sus ofl'endil caecum natura, neque probat caceos leiuplo fuisse exclusos. Imo ¡¿itili. 
21,11 esplicite aflirmatur ; » Accesseruni ad eum caccici Claudi in lemplo » . — 
l'aliiU. pula! domum iniclligi arcein Sion. Sed in arco poslmodum crai domus 
David, quam 9,7 iugrediebalur Jlipbiboselbelaudus;nequesuHicil cuni Male, diccrc; 

« Exccptus fuil ab bac lego Miphiboselh, validiori alia logo pictatis el graliludinis 
— Non improbabiliter suggerii idem Mole., proverbium poslea in omne genns exo-
sarum personarum esse extensum. 

v. 9 « Habilavit antan David in arce, et vocavil earn eivitatem Da-
vid, el aedifteavit per gyrum a Mello, et inlrinsecus ». Locus parallela» 
I Pa r . 11, 8 habe t : « Aedil icaviique u rbem in c i r cu i t a a Mello u sque 
ad g y r u m ». E t i am nos t ro loco pro p i l egebant LXX Syr. n s a n , et aedi-
fteavit cam, sc. e ivi tatem iam exis tentem muiii t ioi i ibus c inxi t per gyrum 
seu in circuita. Id au tem pracsti t i t a Mello usque ad gyrum, q u a e 
voces fac tum quidem e x p r i m u n t idem a t q u e vox ineircuitu, s imul tamen 
et iam ord inem cxsccut ionis ; o r sus es l David m u n i r e a reem a Mello seu 
tu r r i , quae unitili e ra l pcr ipher iae p u n c t u m , e t inde perrexit. per totani 
p e r i p h e r e m . Iam vox nn<2". et inlrinsecus {Vulg. Cimiti. Syr.) ad e u n -
dem sensum potes t revoeari : aediflcavil a Mello et in t r inseca? , s empe r 
arc is pc r ipher iam mun iens , 11011 ve ro ad exter iora p rocedens . l 'osse! ta-
men vox et iam ila explicari , u t non s i t idem alqiw et usque ad gyrum 
(1 Par . ) : c i r cummun iv i t sc . i irbeni, incipiens a Mello, e t insuper et iam 
in t ra u rbem a l iqua «edifici» cons l ruxi t . 

Hello non esl nomen proprium, uam ct in urbe Sichern eral Mello quoddam lud. 
9,1». 20. Pars ea erat quaedam fortiliraliouum, dislincta lamen a palatio, el a ninro 
exleriori el intcriori 3 Reg. 9, Iii. 21; 2 Par. 32, l i ; non incrus agger, culli lud. 9, 
li. 20 de eius incolis scrmo sii. Chald. x r r à collem signiHcat. Mello iu Sichern ea 
videtur structure fuisse, quae lud. 9, ili. 49 S i s a larris appellatile. Certe non est 
forum, dictum Mello a - plenitudine popoli conliucnlis » (Mar.), quam expositionem 
:l¡all', asserii esse quorumdam Hebraeoruin. 

v. IO « Et ingrediebatur proficicns atque succrescens, et Dominus Deus 
exercituum erat cum eo». Cf. quae ad I Reg. 1 , 3 d e hoc Dei titillo d i -
x i m u s , e t adver te , quam apposi te hoc t i tu lo Deus t amquam a i u -
plificator r egn i Davidici des igne tu r . Hebr. Et proficicbal David pro-
ficicns cl crescens, cf. 3 , 1 . 

c. Davidis palatium, uxores, filii reeensentur 2 Reg. 5,11-16. 

v. 11 « Misil, quoque Iiiram, rex Tyri, nuntios ad David, el Ugna 
cedrina, et artifices Iignorimi, arlipCesquc lapidata ad párteles; et 
aedifteavermt domum David ». Nomen Hi r am var i i s an t iqu i ta l i s docu-
meni i s g e n u i n u m demons t r a to r ; gcssi i illud e t i a m r e x a l i q u i s T y r i tem-
pore Tegla thphalasar , cf. III. Rawlinson 9 . 51 . Hiram, coacvus David, 
idem quoque amictim se e.xhibuit Salomoni 3 Reg. 5 , 1 (13) ; 2 P a r . 2, 
3 ( 2 ) ; e t a d h u c supe r s l e s e ra t r e g n i Salomonis anno v igés imo quar to , 



et . 3 Rog. 6 , 1 ; 2 P a r . 3 , 2 cum 3 Reg. 9 , 1 0 sqq . ; 2 P a r . 8 , 1 . Secun-
dum Menandrum V i l i . 5 . 3 v i s i t Hiram q u i n q u a g i n t a t r i bus , r egnav i t 
t r ig inta q u a t u o r a n n i s : e rgo r egnav i t decern u l i imis Davidis annis . 
Sed haec Monandri a s sc r t a accura ta v ix esse p o s s u n t ; n a m nonnis i r e -
g n a n t e I l i ram aedif icavi t d o m u m cedr inam David, nonnis i h a c aedificata 
cogi tavi t de t e m p i o e x s t r u e n d o , c u m Bethsabee adu l t e r ium commis i t , 
Salomonem g e n u i t : e r g o Salomo adhuc infans r egnum esset exorsus , 
quod admit t i nequ i t . 

v . 12 « Et cognovit David, quoniam confirmasscl eum Dominus regem 
super Israel, et quoniam exaltasscl regnum eius» — LXX Sgr. li. 1., uti 
ad 1 Par . 1 4 , 2 omnes , quod exallatum esset rcguum eius—« super (Hebr. 
pì'opter) populum suum Israel ». 

Quaeritur liic versus sitile conclusio praecedentium, an iutroduclio sequentium. 
Altcrum non videtur ; nam cum ea, quae v. 13 asseritili-, uxorum multiplici ty 
nou sit actus Deo specialiter placens, non pcrspicittir, quomodo ad illam David 
impulsile fuerit ipsa divinac eleclionis conscicutia (v. 12). Nolim tamen cum 
Keil Davidem peccati contra legem Deut. 17,17 de uxoribus regiis non multi-
plicaudis statutam incusare. Ea lex prohibebat multas simul haberi uxores ; sed 
ex iis, quas David per quadraginta annos duxit, certe plures malurius obiernnt, 
aliae serius successerunt. Es l ergo noster versus conclusio ex praeccdcntibus 
derirata, non ex sola Hirami amicitia, uam baec niniis sero obtinuil, sed ex 
omnibus successive divinis beneficiis, ex quibus in dies David de propria elce-
lione ce iti or tiebat. 

v . 13 « Acccpit ergo David adirne, concubiaas ct u x o r e s de Ierusalem ; 
postquam venerai de Hebron ». De Ierusalem l e g u n t h . I. omnes , dum 
1 . Par . 14, 3 Ilebr. Vidg. I.XX l egun t in Ierusalem. S ine dubio ea 
mat r imonia in I e rusa lem ce lebra ta s u n t . Sed nequaquam necesse es t 
cor r igere in p ro de. Mulieres i l lae s u m p t a e s u n t de Ie rusa lem, et ita 
eonnubia illa e l fecerun l , u t rex p l u r i b u s u rb i s famil i i s aff ini ta te con iun -
g e r e t u r , a t q u e i ta ipsa u r b s ei t an to magis esset devota . Addi ta r au tem 
postquam venerai de Hebron : h aec fieri coeperun t , non post aedificatam 
v . 11 d o m u m c e d r i n a m , sed indo ab eo tempore , quo Hierosolymam 
Hebrone t r ans la ta es t sedes regn i . E r g o in nos t ra na r ra t ione orilo r e r u m 
m a g i s quam t e m p o r u m se rva r ! v ide tu r . « Nalique sunt David et. alii 
lilii et /iliac » ; v . 14 « el haec nomina eorum, qui nodi sunt ei in Ieru-
salem : Samuael Sobab et Nathan et Salomon» ; — hi q u a t u o r , filii 
Bethsabee 1 P a r . 3 , 3, p o n u n t u r p r i m o loco, non ideo necessar io quod 
natu m a x i m ! fue r in t , sed quod eo rum m a t e r h o n o r e re l iquas u x o r e s 
praecesser i t . E n u m e r a n t u r nou ordine d igni ta t i s , n is i fo r t e d ixer i s , Salo-
monem t amquam digniss in ium ul t imo loco poni ; sed , cum ipse reapse 

iunior r egno pot i tus sit (I Pa r . 22, 3), v a l d e probabi le fit, eam e n u m e -
rat ionem insli tui ordine aeta t is . Nathan u t ique ille es t , qui I .uc. 3 , 31 
in ter p r o a v i » Messiae reccnse tur (cf. Zach. 13, 12), — v . 15 « et Ieba-
har et Elisila etNepheg », v . 16. « et. laphia et Elisami etEliodaetEli-
phalelh ». 

Nomen Klioda primitus erat Baaliada I Par. 14, 7 ; poslea Baal eliminatum est. 
Inter Elisua et Nepheg inseruntur 1 Par. 3, 7 el l i , 5 sq. aller Elipbaleth el Noga ; 
el, cum 1 Par. 3, S dieanlur filii David in Ierusalem non ex Bethsabee nali fuisse no-
vem, videulur illa duo nomina genuina esse. Tamen b. I. ne a los. quidem lecta esse, 
infero ex eius enumeralione, in qua, loco alicuius nominis dcperdili, post Ajivoo; in-
serilur E ¡IVO.:, quae duo nomina uni Samua respondent, el ila undenarius loxlus 
hebr. numerus servatur. Cur vero illa duo nomina alterius Eliphalelh et Nogae h. 1. 
non recensenlur "? Fonasse viri illi iuvenes obicre (Kltnchi) : unde coniicil Keil, de-
functi Eliphalelh nomen alii poslinodunì fratri, qui nltimus receusetur, inditum esse. 
— Porro LXX h. I., post enumerata quae in Ilebr. exslant nomina, tolam scriem, sed 
nonnihil doGguratam, tredeeim nominum ex integro subneclit, qualis I Par. 3 et 14 
legilur, mendosc ulique. — Kx fili is David duo nomen idem habeul, alque vir qui-
dam . ex iriginta fortissimis David », se. uterqne Eliphalelh, cf. 23, 34. Samua idem 
habel nomen, atque uuus e fralribus David ( u s e » 1 Par. 20, 7 el keri 2 Reg. 21,21 
contra kelhib l y c o ; I Rcg. 16, D et 17,13 nera), cuius lilius lonalhan fortilius accen-
selur. Sed est etiam 23, 11 Semina !.n2'C), lilius Age de Arari, heros David; el item 
23, 25 Semina de Harodi ct 23, 33 Semina de Orori, qui I Par. 11, 27 Sammolh ap-
pellalur ; qui Ires fotte uuus cl idem sunt. Tandem Nathan nomen gerii inclyli pro-
phclac;vel conferri potest Nathan de Soba (23, 36; cf. 1 Par. I l , 38), paler Igaal 
herois. Ex quibus probabile elSciiur, Davidem aliquibus filiis nomina heroum vel pro-
plietae honoris causa indidisse. Celeruni, quod ad 1 Reg. 16 notavamo, Davidem 
suos fratres studiose in obscurilale cobibuisse. idem quoad suos fratres obscrvavil 
Salomon. 

d. Excutitur iugum Philisthaeorum 2 Reg. 5,17-25. 

Narralio stabil i t i r egn i Davidici exigi t , ut doceamur , quomodo David 
Hebraeos a iugo Ph i l i s t haeo rum l iberaver i t . P r ius hi soli r egno sep te rn -
trionali infensi fue ran t , t amquam cont inua tomi regn i Saul ; quando vero 
David illud quoque r egnum obtinui l , in ipsum convers imi es t eo rum 
odium, v . 17 « Audierunt ergo Philislhiim, quod. unxissent David in 
regem super Israel, ct ascenderunl universi, ut quacrcrent David: quod 
cum audisset David, descendit in praesidium» ; v . 18 . Philislhiim 
aulem venientes di/fusi sunt in valle tlaphaim ». 

riTCO b s n j secundum contextual v. 9 inlelligendum esset de arce Sion (.Mar.) ; 
nera secundum v. 18, ubi Philislhaei narranlur consedissc in valle Rcphaim, i. e! 
baud procul a Sion. Sed in arcem Sion, locum laic eminent*™, nunquam descenditur. 
Yatabl. palai inlelligi speluneam (Mollimi I Reg. 22,1 : sed tum nnas tmi i t andum 
esset in . n s c n , et insuper nomen proprium certissime scribendum crai. /,'«'recurrit 
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art locum munitimi desert Ziph, qui I Reg. 23 ,H. 19; 34, I. S3 rn i iO vel !TOB 
vocatur ; sed.desìdcralur nomen proprium. DiÉSdtaleBÌ sensil auctor I Par. 14,8, 
rem circumscrihens x i ' " - egressus est obviam eis - ; sane ipse minime ila 
iuteiligebal locum, ut David in arce Sion bostcs exspcetassel. Curgenuinam leclionem 
non slaluamus fuisse ¡ITBSri » "1*, descendit de arce ? Aul d'icamns ignolam nobis 
aliquam munitionem inlelligi. — ilio cl v. 22 pro diffusi sunt legitur TOffim, I Par. 
14,9. 13 in loco alioquiu verbotenus identico legitur-.D'JS".. Verba lam quoad sensum 
quam quoad consonnanles fere coincidunl. Mternlrum tantum legebatur in documento, 
ex quo utcrque s. auctor hausil narrationem. Nihil velai, hie, aul illic librariorum 
mendum concedi : sed num s. anctoribus fontcs ila similiter cxscribcndi erant, ut 
non licucrit pro ima voce alteram, et sensu et forma fore eandem subslituerc ? — 
Vallis liaphaim posilio clarc describilur los. I ">,8 ; 18,10. Vallis Ben Hinnom.cingebat 
urbom Ierusalem a meridie, el parlira ab occidcnle. Iam in exlremilate occidentali 
eius vallis erai mons, qui idem erat in exlrcmitatc scplenlrionali vallis Raphaim. 
Videtur haec igilur fuisse ea, quae nunc nomine Wadv el Werd nolatur, dirigiturque 
a Ierusalem versus Bittir. Raphaim nomen eral genlis pcrantiquae, quae principalis 
sedes occupaveral Irans lordanem, cuius lamen etiam disicela membra cis lordimelo 
roperiebanlur, Gen. 18,20 ; los. 17,13 ; 2 Reg. 21,10 sqq., 1 Par. 20,1 sqq. Iam ex 
ea vallis posilione coufirmalur, ,1-ii'p v. 17 inlelligi arcem Sion : sane in hae eum 
qmesituri erant Philislhaei, et ad banc recta dticil vallis Raphaim profeCIOs a Gaza 
vel a Geth. 

v . 19 « El consuluit David Dominum, dicens : Si ascenda»i ad Phi-
lislhiim ? et si dabis eos in manu mea ? Et dixit Dominus ad David : 
Ascende, quia tradens dabo Philisthiim in manu tua ». v . 20 « VeiMt 
ergo David in Baal Pharasim, el pe rcuss i l eos ibi, et dixit : Divisti 
Dominv.s inimicos meos coram me, sicut divìdunlur aquae. Prirpterea 
vocalum est nomen loci illius Baal Pharasim ». Locus nomen for tasse 
iam habuit an te , sed nova n u n c nomini signilicatio inclita es t . Si tus 
u t ique erat ille locus in valle R a p h a i m ; cuius memin i t Is . 2 8 , 2 1 s u b 
appellatione mont is P h a r a s i m , exosum e l iminans vocabu lum Baal. Per -
peram ve ro Clair ex eodem textu in fe r i , f u i s se Baal P h a r a s i m p rope 
Gabaon ; de duobus d ivers i s locis e t even t ibus loqui tur p rophe ta . 

Hebr. sicut dirupilo aquarum. Quod minus commode explicat Sanct. : sicut dilfun-
duntur, liquefiunt aquae ; nam y"3 violentam pcrruplionem sonat. lirgo verius .lfar. : 
« sicut aquae rumpmit obiecta, sic ipse hostes rupil ». Non ita placet expliealio a 
Itale, citala, passive oxpressionem intelligens : tam facile, ac rumpuntur aquae. 
Quid enim est aquas rumpi, et num id lam facile fit ? 

v. 21 « Et reliquerunt ibi sculptilia sua, quae tulit David ct viri 
eius ». 

Nota assonantiam inler 2.1 V et - J " , qua suadetur, nequaquam ex " V i b . x 
1 Par. 14,12 corruptum esse, uti vuli Wellh. ; sed neque ibi supponenda est corrup-
tio. Ecquid non potuit alterulcr auctor, dum in fonlibus idola legebat, scribere deos, 
aut vice versa? — 1 Par. 14,12 et dixit David, ut comburermi igne; Chald. eliam 

It. 1. el combussit eos David et viri eius. Pontes certe narrabant destruclionem ido-
lorum, quae Deut. 7, S. 2!i praecipitur, eandemque certe uterque auctor exprimere 
volnil. Sed ea reapse, licet iudelerminalius, exprimilur verbis tulit ea David, haee 
eadem fortasse in foutibus legebantur, auctor vero I Par. rom clarius exprossit. 

Hae p r i m a c lade nondum peni tus fraeta erat Phi l i s thaeorum potent ia . 
Ut rum al teram expedi t ionem brevi post p r i m a m susceper in t , u t r u m 
f o n a s s e illae pugnae , q u a e 2 1 , 13 sqq . e t 2 3 , 9 sqq . n a r r a n l u r , in terces-
ser in t , ignoramus , v . 22 «Et addiderunt adirne Philisthiim, ut ascen-
dermi, et diffusi sunt in valle Raphaim » . v . 2 3 « Consuluit aulem Da-
vid Dominum : Si ascendam contra Philislhaeos, et tradas eos in ma-
nus mette?» Ad verba Si ascendamele, notai Vere. : «Haec v e r b a ex 
super ior i v. 19 mutua ta v i d e n t u r » ; desui i t enim apud re l iqnos omnes 
tam h . 1. quam 1 Par . 1 4 , 1 4 . « Qui respondit : JS'on ascenM contra 
eos, sed gyra post tergum eorum, et venics ad eos ex adverso » i . e. 
ab an te , e r eg ione «pyrorum», q u a r u m densae f rondes adven tan t ium 
copia rum aspeo tum hos t ibus facile po te ran t e r ipe re (De Mais). 

Contra eos : DntnpT legebaut Yulg. LXX, quod cxcidil ex Hebr. ; advcrlit enim 
Wellh., eam leclionem oppostone sequentispost tergumeorum ( a m n x SN) conlìr-
mari. Pro qua LXX h. 1., uli 1 Par. U, 14 omnes, videulur legisse a m b i a , de super 
ipsis, i. e. ex loco superiore : aliqui codices hebr. CiT-nxa. — Pgros vertunt Vulg., 
et LXX ad 1 Par. l4 , i4 ,moròs ¡'.abbini, arbores Chald. ; Sgr. retinet vocem hebr! 
a w ; lies., Winer non improbabiUler censent inlelligi arbuslum, quod apud Arabes 
» baka « audii, simile balsamo. 

v. 24 « Et cam audieris sonilum gradientis in cacumine pyrorum, 
tane inibii proelium, quia tunc egredietur Dominus ante faciem tuam, 
ut perculiat castra Philisthiim ». Tunc htibis proelium (Vulg. LXX) 
potius c o r r e s p o n d « textui 1 Pa r . 1 4 , 1 3 erjre.dieris ad proelium. Ilebr. 
y-nn , quod Chald. Syr. v e r t u n t conforlaberis ; mel ius for tasse propera, 
cf. Ce», et s ignif icat ionem radicis arabicae. — Sed quid es t illa vox grà-
dationis (Vulg. Syr.)? TOmotìonemsignificai, cf. Gen. 4 9 , 2 2 ; Chald. 
sonitus, Syr. 1 P a r . 1 4 , 1 5 strcpHus, LXX e a s s a o p i ; , w ^ w A - Vi-
de tur inlell igi illa commot io et c o n s e q u e n t sonitus', q u e m ven tu s in ca-
c u m i n i b u s a r b o r u m exei la t . ImMalv., subi ic iens : « P r a e quo ( ramorum 
s t repi ta) Phi l is thaei n o n p o t e r a n t perc ipere s t rep i ta lo exerc i tus Davidis 
adven tan t i s ». Al ludi tur ad factum omnino^na tu ra l e ; n e q u e necesse es t , 
illud li. I. accipere u t s u p e r n a t u r a l s i g n u m adfu tur i d ivini auxil i i , sed 
simplici ter t a m q u a m s i g n u m tempor i s , quo s i i ad p u g n a m p r o p e r a n d u m : 
quo se. t empore , s ive matu t ino s ive vesper t ino , aura pe rvad i t a rbores , 
eo prosil ienduiri ad ce r t amen . Miraculum affinxit Los. a f f i rmans « s i l -
vam nullo per l lante ven to moiuin iri » . v . 2 3 « Fecit itaque David, sic-
ut pracceperat ei Dominus, el percussil Philislhiim de Gabaa, usque 



dumvcnias Gezer » . Gezer, in ter Bethhoron e t m a r e sita Ios. 1 6 , 3 , u sque 
ad S a l o m o n i s t e m p o r a I P a r . 2 0 , 4 aPhi l i s t l i ae i s r e l e n t a ; cu ius rel iquias 
Ganncau 1813 in t e r Ecron et el Kulab r e p e n t , in loco cui nomen Tell el 
Djezer. Pro Gabaa Z - A T h . 1., et ad 1 Par . 14, IGomnes , l egunt Gabaon. 
S i l e g a s Gabaa, poter is in te l l ige reGabaam Sau l i s ; sed et iam, e t reet ius, 
cum Sa Gabaam I u d a e (Ios. 13 ,51) , s i tam, u t i v ide tu r , in loco qui nunc 
leba appel la tor , m e d i o fe re i t ine re in ter Beth lehem et. T h a m n a m (nunc 
Tibnah) , sed nonn ih i l ve r sus mer id iem. T h a m n a m iam Samson i s tem-
pore ( lud. 14, 1. 5) Ph i l i s thaeorum erat . Ve r sus nos ier enun t i a re vide-
t u r , non d i r ec t ioncm, q u a Phi l i s thae i e x va l le Raphaim au fuge r in t , sed 
novos lirnites, q u i b u s David Phi l i s thaeorum imper ium ei rcuniscr ipser i t : 
i n d e a b illa v ic to r ia , Davidis r e g n u m usque ad lineam a Gabaa ad Gezer 
duc tam p r o t e n d e b a t u r . 

e. David arcam in Sion traducit 2 Reg. 6,1-23. 

Anc. — R e g n o firmiter s tabil i to et ab hos t ium incurs ion ibus defenso, 
nihil p i u s rex a n t i q u i u s habui t , quam ut a r c a m , oblivioni quadamtenus 
in Gariathiarim m a n d a t a m , reducere t e ique in regni sede Sione p e r m a -
nentem, q u a m Moses praedixera t , sedem ass ignare t . Sed Oza, quod a r -
cam in i t ine re i r reverente!- a t t ig isse t , percosso , arcam p r i m u m in domo 
Ohededom collocavit , a l iquanto posi inde so lcmni ler Sioneni t r ans fe ren -
dam. Davidem a n t e a rcan i sa l tanlem ilespicil Michol, sed ius tas s u p e r -
biae poenas da t . P u l c h r e Mab. : « In his tor ia beati reg is e t p rophetae 
David, qu i a rcam Dei addux i s se na r ra tu r , humi l i t a s approbala , supe rb i a 
damnata , et t e m e r i t a s vindicata m o n s t r a t u r ». Volebal au tem David a r -
cam H i e r o s o i j m a m t r ans fe r r e , « u t eivi tatem i l lam, quam Israeliiici i m -
perii caput esso vo leba t , ilio pret ioso nobil i taret o rnamento , e t stabili pro-
p u g n a n d o m u n i r e i » (Sancì.). 

Cap. V/v. 1 « Congregavil autem rumini David omneselectos ex Is-
rael triginta millia». 

LXX 70,000, ef. I Reg. I l , 3. — Certo significai electus, unde secondario 
derivator significalo iuvenis (cf. Dcut. 32, 23 ctc.l, ad quam lamen Ii. I. cum LXX 
non esl necesse recurrere. — Rursam videiur referri ad 5, ti : cf. I Par. I l , G, ubi 
narratur Ioab in expilgnalione Sionis faclus esse dux, nlique super Israel, nam dux 
Iuda iam eral ; ergo congregalus ib. aderai Israel. Movers refert ad ->, I. 3, obiicien-
te Then., ibi non Davidem populum, sed ipsum se populum congregasse, ut Davidem 
regem salutarci ; quae lamen Tbenii esccptio non est omnino peremploria. Fonasse, 
ex menie s. scriploris, vox r u n u m cum ad il, G, tum ad ii, 1. 3 referlur. — Dubi-
tai Then., Davidem cum 30,000 aream aeccrsisse ; sed factum continual I Par. 13, li, 
et viri illi tam honoris quam protections causa adbibebantur. Tbenii versio : » lit 

augmenlavil David electorum numerum, ul essenl 30 000 », et toxtui repugnat (quo-
modo enim potest numerusomniumeleelorum augmentarì ?),etversionibus,ct ludaco-
rum tradilioui, a v. I el non a v. 2 novum hapblaram incipienlium : illa enim aucti 
exercitus mentio polius ad priorem cxpcdiiionum bellicarum narrationem pertiuebat. 

v . 2 tSurrexitque David et abiit etuniversuspopulus, qui erat eum 
eo de viris lucia, ut adducerent arcam Dei, super quam invocatimi est 
nomen Domini exereiluum, sedentis in Cherubim super eam». 

Ut adducerent : omnes textus, excepta Vulg., addunl inde-, id igitur pro genuino 
recipiendum. Veruni hoc adverbium locale supponil praecedentem aliquam loci indi-
cationem, quae in tcxlu iam non exstat. Adsunt tamen vestigia. Nam LXX habent de 
principibus Iuda, in ascensione, i. e. i lSsa; Syr. de viris Iuda in Gabaa seu in colle, 
quod item in nSS3 rosolvitur. Aliunde Ios. 13, 9 docemur, (Sriathiarim, ubi arca 
reapse servabatur, nomeu fuisse Baala ; cl iu loco secus verbotenus identico 
1 Par. 13, 6 Imbellir : « Et ascendil David el omnis vir Israel Baalam ~nSyi, i. e. 
Carialhiarim, quae pertinet ad Iuda ». Hinc vix dubitare licet pro m i n i 17312C pri-
mitus leetum esse mirr i b"::, fortasse praefixo 2 vel S vel bx. Imo, quod paucis post 
verbis hahclur et omnino abnndat secando repetition E'w, fortasse vestigium est pro-
nominis TON (cf. 1 Par. 13, 6), ul lecito fuerit m w S 1SK~hv2. Ilaoc réslilulionem, 
quoad s.iibstanliam, iam habent lloub., Vatabl., Calm. — Saper quam invocatimi est 
etc ; eundem in foutibus lextum legebal l Par., quem ita reddidit : « arcani Domini 
Dei sedentis super Cherubim, ubi invocatimi est nomen eius ». Nostrum super earn 
ulique idem est atque super quam. Nomeu Domini super arcam, intuitu arcuo invoca-
lur, vel polius vocatur, quatenus arca ab eius nomine nomen ipsa nanciscitur » arca 
Domini » ; hunc esse sensum expressionis osiendit Gen. 18, IG ; 2 Par. 7, I l collatum 
cum Num. G, 27 ; Is. I , I d e . 

« Et imposuerunt arcam Dei super plaustrum novum », uti fecerant 
Phi l is thaei 1 Rcg. 0 , 7 , «tuleruntque earn de domo Abinadab, qui erat 
in Gabaa»—verte in colle, u t i 1 R e g . 7 , 1 — ; « Oza autem el Ahio, filii 
Abinadab, minabant plauslrum novum ». Qui erat in Gabaa : v e r i u s 
quae, quod q u i d e m p a u e i codices h a b e n t ( F e r c . ) , d e s c r i b i t u r e m m d o m u s 
s i tus , cf. 1 R e g . 7 , 1 ; de Abinadab ipso nihil tota haec na r ra t io re fe r t , 
i ta u t coniiciat Serar., e u m e t E léazarum filiutn tum m o r t u u m fuisse . 

Ozae nomen, vel Hill, non est infrequens : Ires eius nommis viros novimus 
1 Par. 6, 29 i 1 l ì ; 8,7 ; 1 Iisdr. 2, 49, el ab eius nominis viro l'orlasse appellants esl 
hoi-lus l Kcg. 21,18. Alios quoque Aliio novimus duos, 1 Par. 8, l i antra, el S, 31 et 
9, 37 alterimi. Vertunt quidem Ahio LXX li. I. el 1 Par. 13, cl Sijr. I Par. 13 [ra-
tres eius ; ct verbum hebr. v. 4 est in singulari, Ahio praecedebat. Vulg. 1 Par. 13, 
7 verlit [rater eius, sed melius nomen propriura retinctur, eum illud etiam alias 
recurrat. 

v . 4 « Cumque lulisscnt earn de domo Abinadab, qui» (quae) *erat 
in Gabaa, custodiens arcani Dei Ahio praecedebat arcani». Pro custo-
diens Hebr. Chald haben t cum ov, quod a contextu abhor re t . Quam en im 



Vere, s ugge r i i expl icat ionem : «qu i e ra t in Gabaa eum arca Dei », p r i -
mum pnnendà e r an t baec verba v . 3 ; dein super f lua sun t , cum non potu-
cr i t Abinadab non e s se c u m arca, quamdiu illa in domo eius e ra t ; tandem 
pot ius area dicenda e ra t esse cum Abinadab, ips ius enim in domo s e r v a -
ba tu r . LXX sola v e r b a h a b e n l Alito praecedebat arcam, reliqua par te 
ve r sus omissa . l teapse v ide tu r subesse alicuius l ibrar i i e r ro r , qu i cum 
a l t e r a m plaustrum v . 3 scripsisset , ad p r i m u m inadver ten tc r res i l iens , 
i teraveri t voces " M 3 -rest w i n lnmsri ram Gcnuinus e rgo tex tus 
sic erat : H i n a b a n t p l aus t rum eum a rca Dei, e t Alno praecedebat a rcam. 
Into, cum ita quoque oil a communi usu abbor rea t , sugger i i lloub. «ri-
disse vocem KWn, u t t ex lus fue r i t : Mlnabant p laus t rum, e t Oza (ibat) 
cum arca Dei, Abio ve ro praecedebat a rcam. Quae «juidem textus rcs t i tu -
tio nulla lectione firmatur.—v. S « David autem ctomnis Israel ladebant 
coram Domino in omnibus lignis fabrefaclis, eleilharis, ctlyris, eltym-
panis, el sislris, etcymbalis ». Ladebant, cf. 2 , 1 4 ; | Reg. 1 8 , 7 ; Chald. 
laudabant ; unica voce to tum sacrum iubi lum exp r imi tu r . 

Ill omnibus Hi/nis fabrefaclis : o«SVn VJ, « ttgtOl cypressinis, quod omnes h. 
I. versiones legebanl ; nndc ties, putal inlelligi inslrumenla musica ex eìiismOdi ligno 
conforta, fed cum I Par. 13,8 ¡idem fere cousonanles legnnlur, sensu lamcn longo 
aptiori, cumque evidens sii, voluisse h. I. nostrum auclorem eundem ipsum tcxtum 
reprodlicere, quem auclor 1 Par. rcproduxit, hinc uli ibi legalur D T O » VJ, omnibus 
tririhus, et in cantkis (Lui. Capelli. Ila primilus leclum esse oonfirmol lectio LXX 
h !»*4. *»i il ;,6«t;. — El citharis : n R » cf. I Reg. 10,5; 16, 10. — lit lyris : D 'S l j , 
cf. 1 Reg. 10,3, quod instrumentum Xuly. modo vertil nabkm (I Par. 13,16 "0 28 • 
I Mach. 13,51),moilopsalterium (I Par. 13,8; 16,5; 23,1.0 ; I Re«10,5elc ) modo 
lyram (3 Reg. 10,12 : IS. 5,12 ; Am. 5,23). Sed lyra aliud quaudoque inslrumenlnm 
significai, cum 1 Par. 13,10 cumiwMis, 16,3 cum p p m i s c o p u l e l u r . - E t tympanis : 
• ' S T unde Impari. « adufc . , cf. I Rcg. 10, 3 ; (8,0. — Et sislris : a -j-
qmtere, sicut «totso, a x f . (fie,., Ffirst). Chald. y r n (cf. Syr.) significai. ìnà-u-
menta musica,e tenuibus quadraiisqiielaminisconllala.quaeun'acumcampaiiulisnomi-
nantur . (Levy, Chald. Woerterbueh). Vox sislrum in Vulg. secus solum usuvenit 
I Reg. 18,6, ubi correspond« hebr. DiwSw. Ulraque vox hebr. est i - i - i.ivi-^-m. 
1 Par. 13,8 pro ¡TOSCO habellir r m « m , lutee (cf. Os. 3,8 : 1 Reg. 11, 14), sed id 
uon probal voces esso synonvmas. - Et cymbalis : afàiS, quod I's 130 3 
eum ¡»m copulatur, quod penelranlcm sonum exprimit et secus de tubis (Uv. 
-o , ' J ; Num. 31,6) praedicatur. 1 Par. 13, 8 Imbellir D'rfiSO, cf. 2 Esdr. 12,27-
lEsdr . 3,10, quod ultimo loco cum solis lulus psalmorum caulum corailalui-' Ad 
haec mslrumenta noiat los. (Antiq. VII. 12. 3) : ,, Cinyra, decern intensa cliordis, 
plectro perculitur; mblum, duodecim sonos habens, digiós pulsalur ; cumliala 
crani aerea, lata et magna ». 

v . 6 « Postquam autem venerimi ad aream Nachon, extendit Oza ma-
num ad arcam Dei, cl tenuit earn, quoniam caleilrabant boves et dccli-
naverunt eam». Nachon non es t adiect ivum firmam,stabilitura (Chald. 

Syr.), secus r equ i r e re tu r a r t i eu lus ; sedesl. nomen p r o p r i u m . I P a r . 13, 
9 •,- ' :>.—Verba el declimverunl eam non v iden tu r esse S . Hieronymi 
auctor is (Vere.).Ea t a m e n llebr. i p n felieius r e d d u n t , quam 
verba quoniam calcilrabant boves : en im habet s igniücat ionem mit-
tend i, e rgo pcllcndi, decl inandi , dum signif icat io ca lc i t r and idemons l ra r i 
nequ i t . 1 P a r . 13, 9 Vulg. ve r t i t : « b o s qu ippe lasciviens paululum in— 
c l inavera t e a n i s . v . 7 « I ra tu sqne est indignationc Dominus cantra 
Ozam, et percussit eum super lemeritate ; qui mortuus est ibi imla ar-
cam Dei ». 

S e n S ï (super lemeritate) est Sua; Xt<<i|uvv>, cui Vulg. Chald. sigiiilicalionem tribu-
unt, quae in cimili, et syr. idiomate voci competi!, sed rcspeciu erroris tmiverlen-
ter admissi, in Hebr. autem demonsU-ari nequit. Syr. inserii simplieiter verba, quae 
in loco parallelo I Par. 13,10 habenlur : p i x n h'J I T nisï TON S", - co quod leti-
gissct arcam ». Verum, qtiominus cum lloub. S s a SÌ aceipiamus lamqUam eius sen-
lenliae defiguratac residuino, prohibe! supplendomi! multiludo. Melius cum Eie. re-
Curriinus ad chald. N'S^w "̂ D, ex improvise. 

Cur Oza pe rcussns fuer i t , audi Theodoret. : «Non lui t poenas prop-
t e r t emer i l a t em, inclinato enim plaus t ro m a n u m appl icare opor tebat ; 
sed a l le r ius delieti lu i t poenas . Nam c u m Deus iussisset , u t sacerdotes 
a rcam h u m e r i s fe r ren t , p rae te r l egem eam vexorun t p laus t ro . Hoc a u -
tem eos fefellit , quod ea sic e m i s s a a Phi l i s thacis iicniini nocuisset . 
Opor tuera t autem at tenderò , ncque legem novisse Phi l i s lhaeos , neque 
sacerdotes , qu i earn s e c u n d u m legem por ta rcn t , p raes to fu i s se ». Ubi 
recole, quod ad I Rcg-. 7 , 1 m o n u i m u s , nulla rat ione probari posse, Oza 
fu i s se levi lam, immo probabi l ius eum fuisse Chananaeum, u tpo te ex 
Car ia th iar im o r i u n d u m . Quod autem obiicit Sancì., ob cr imen arcae non 
h u m e r i s subla tae sed p laus t ro vectae, non unum sed p lur imos fu isse 
plectendos, Davidem sc . e t sacerdotes , qu i in eum m o d u m vehendae ar-
cae conspi rassent , moment i non est . N u m crimini v e r t e m u s d iv inae pro-
videnl iae u n i u s p r o m u l l i s inflictam p u n i t i o n e m ? annon po tu i t Oza sa-
cri legi consilii auc tor f u i s s e ? n u m corporis mors necessar io s imul a e -
ter i iam damna t ionem s ign i f ica t? Ceterum, cum dica tur 1 Pa r . 13 ,10 
iu te remptug esse Oza, « eo quod te t ig isset a rcam », poter la ei iam cum 
Dugiiel a f l i rmare , i p s u m tac tum nefas fu isse , non in se , nani e x adiunc-
to inclinable arcae erat fe re necessar ius , sed in causa arcae h u m e r i s non 
sublalae. Quam i r reverent iam tamdiu pat ienter tul i l Deus, quoad ea i r -
reverent i contac ta , u tu t is in se necessar ius esse t , cumula rc lu r . 

v . 8 « Contristatili est autem David,, eo quod percussisset Dominus 
Ozam; et vocalum est nomen loci illius Permetto Ozae usque in diem 
hanc ». Cf. appcllat ionem 5 , 2 0 . — llebr. eandem l i . 1., quam v . 7, vocem 
habet ; u n d e LXX Chald. Syr. v e r t e r u n t iratus est. No landum m n a LXX 



quandoque vert í Xosefoflm (ef. Gen . 4 , 3 ; l o n . 4 , 4 ) , e t et iam s y n o n y m u m 
i n s igni f icare c u m i r a s c t (2 P a r . 2 0 , 1 9 ) , turn Iristari(Gen. 40,6)". v . 9 
« El extimuit David Dominum in die illa, dicens : Quomodo ingredmlur 
adme arca Domini? » P r a e g n a n t i u s Syr. h . l . , e t a d 1 Par . 1 3 , 1 2 o m n e s : 
Quomodo introducami Quisa t p u r u s ero, ideoque i l lacsus potevo p ropead 
a r c a m a c c e d e r e ? V e l c u m Malv. : Quomodo introducán» a rcam i n Sion, cum 
hoc por tento Deus declaret , non e s se id suae volunta t i s ? Sed n u m David 
non an t e exqu i s i e ra t Dei vo lun ta t em per p r o p h e t a s ? v . 10 « Et noluit 
divertere ad se arcam Domini in civitatem David, sed divertii cam in 
domum Obededom Gethaei». In earn prae aliis d o m u m dela ta e s s e v i d e -
t u r arca ideo, quod o m n i u m p róx ima esset ei loco, ub i pe rcussus es t 
Oza ; for tasse et iam u t , si q u a e prae te rea e x arcae praesent ia accidoret 
calamitas , ea non Israeli tam sed a l ienigenam aff l igere t , cf. v . 11. 

Rie et 1 Par. LXX virum vocant Obed Adar : id aut errori tribuondum ; aut, si 
genuinura admittatur, dicendum, sic nomen idoli Adar ex nominibus propriis in s. 
scriptura eliminan, sicut» alias nomou Baal. Ios. oundem hunc Obsdedom videtur 
habore, atque levitam et eaiitorom, fllium Iduthun, 1 Par. 15,18.21.24 ; 16,5. 38 ; 
26,4.8 .15 ; hincque Votali. fingit perogrinatuin ilium esse inlor Gethaoos, ideoqun 
dictum Gethaeum. Gratuita suppositio. Nomon Obededom baud infrequens erat : al-
ter levita ita vocatur 1 Par. 16,38, thesaurarius regis Amasiae 2 Par. 25,24. -
Ubi fuerit domus Obededom, definirà certo nequimus. Si tamen advertas, semper agi 
de transattene arcao in civitatem David, i. e. aivem Sion (v. 10.12. 16), et transla-
tionom inde ractam esse, uti narratio suadet, unico die, non improbabililor asseres, 
domum Obededom fuisso aut in ipsa urbe Ierusalom, aut corte band procul ab ea. —' 
Gethaeus dicebatur Obededom, siva ab urbe Philisthaica Goth, sive a Gethaim sou 
Getb Remmon (Jfiite., cf. dieta ad 4,3). 

v. 11 i Et habitavit arca Domini in domo Obededom Gelhaei tribus 
mensibus, et benedixit Dominus Obededom cl omnem domum eius »; 
pu ta ea g r c g u m mult ipl icat ion« et s ege tum ube r t a t e , q u a e t r imes t r i 
spa t io concedi po tu i t . v . 12 « Nuntialumque esl regi David, quod bene-
dixisset Dominus Obededom cl omnia eius propter arcam Dei. Abiit 
ergo David » — 1 P a r . 1 3 , 2 3 addi t : « e t omnes maiores natu Israel e t 
t r ibuni » — « et adduxit arcam Dei de domo Obededom in civitatem 
David cum gandió». Quae s e q u u n t u r , ex Itala in Vulg. t r ans i e r e (Vére . ) , 
n e q u e s u n t nis i al tera v . 1 3 t rans la t io : «El erant cum David septem 
chori ct vidima vitali». Ubi ¿ X T a l i q u i d p l u s h a b e n t : El erant cum 
eo portantes arcam septem chori et vidima, vitulus et agni. I am si haec 
in hebr . r e t rove r t a s et cum h e b r . v . 13 compares , pa te t ident i tas : 

v . 1 3 n ' i o i Ti® n i T i a i m »«¡ra p i t ¡ vtyx W i 
v . 12 [n |n [ : ] i H B n i t i a n s i [sa]» p i o « b j [ i h a s ] > lTi 

Ex u n o vítulo saginato faci le f ac tum e s t E r o agni. Ceterum, p r i o -
rem vocem so lum v i tu lum sag ina tum, e t non et iam alia a n i m a b a pin-

guia , v . g . ovem, significare, ex t r a con t rovers iam non es t ; dubitavi t 
Tolti., e t post ipsum Ges. (Thes . p . 816) . — v . 13 « Cumque transcen-
dissent, qui portabant arcam Domini, sex passim, immolabal bovem et 
aridem ». 

Versionen» LXX iam expl icav imus ; r e l iquae o m n e s concordant cum 
Hebr . Then, au tumat , Hebr . edicere pos t senos passus bab i tum esse sa-
crif icium : « Quomodo », exclamat , « sacrificia in via immola l i p o t u e r e ? 
Nonne haec processio taedii piena esse debui t , p rae omnibus quae u n -
quam locum l i abue re? Nonne via in s angu in i s to r ren tem mutar i d e b u i t ? » 
Respondet •Kei l , i ter c e r t e d u a b u s leucis m i n u s fu i s se , qu ibus dis te t 
Cariathiarim a Ierusalem ; e t iamsi ig i tu r sen i s pa s s ibus sacrificia ass i - , 
g n e n t u r , sud 'ecturas fu isse a l iquas heca tombas ; nec af f i rmar i , ad sin-
gula sacrif icia process ionem subst i t i sse . Sed , quod praec ipuum es t , tex-
tus non af f i rmat post senos, sed post sex passus h a b i t u m e s s e sacr i f ic ium; 
et inlell igi sex p r imos passus t a n t u m , patet ex tempore ve rborum {Wellli.). 
U t r u m vero pa s sus fue r in t sex an septem, quem n u m e r u m L X X li. I. 
habent e t omnes 1 P a r . 1 5 , 2 6 , a m h i g i t u r ; for tasse n u m e r u s sep tena r ius 
t amquam sacrior p raeferendus . David, uti ex 1 Par . 15 patet , in hae 
arcae t rans la t ione legis praescr ip ta accura t ius , quam pr idem, observa-
vi t . Arcani non e u r r u vex i t m o r e Phi l i s thaeorum (cf. 1 R e g . 6 , 1 ) , neque 
in domum pr iva tam diver t i i , sed pr ius tabernaculo arcae praeparato 
(v. 1), per levi tas ad id electos (v. 2) c t consecra tos (v. 12) h u m e r i s por-
tari iussi t (v. 13) . Ubi de inde arca , nomine laeso, se portar i passa es t , 
post sep tem p r imos g r e s s u s subst i t i t processio e t g r a t i a r u m actionis vic-
t imam immolavi t . 

1 Par. 1K,if) legitur : « Cumque adiuvisset Deus levitas, qui porUibaul arcam foe-
deris Domini, inimolabaitlur septem lauri el seplemarieles ». Quibus verbis putat Keil 
exprimi sacrificium alteram in line itincris oblatum. Sed, cum ea verba reperian-
tur in loco nostro versui omnino correspondenle, eum narralio v. 14-16 parallela sii 
narrationi I Par. 15,27-29, dccursum ilineris, non linem describens, cum illa expressio 
« cumque adiuvisset Deus levitas » sit obscurior, lexlus vero hebraei valde affines, 
nou improbabililer defendilur, texlum 1 Par. 15,26 esse depravationem eius textus, 
quem 2 Reg. 6, 13 corrode cxhibel. Ubi nota, Par. consuevisse lexlui originali iden-
tidem aliqua verba explicationis gratia addere. Sie ad •• qui portabant • addidii « le-
vitas Dei », pro • arcam Domini » scripsil « arcam foederis Domiui ». Iam voces 
» levitas Dei », transpositae in » Deus levitas », confusioni ansam praobuerunl, cum 
iam » Deus » viderctur esse subiectum phi-aseos. Porro nzl '1 aliquaululum suo loco 
migravit, et pro BiìS, quod ipsum ex si",a corruptum oslendimus, positum esl sy-
nonvmum a'S'N. Quibus attentis iam comparenltir lexlus, cl eorum substanlialis ideu-
litas palelìet : 

• 2 Reg. 6,13 n a n i n w ynx imss vrasw 
i Pai-. 15,26 [ij n a r i n v n i m a p i a >x3: a n t a nN a v ó x n f r o a ] w i 
-2 Reg. r>, i s s n o i n i» a n y s »rera 
t Par. 15,20 w b » iTOOTl C'15 TOC 



v. 14 o El David saltabal lolis viribus ante Dominum; porro David 
eraI accinctus ephod, lineo ». De.hae ves te cf. dieta ad 1 Reg. 2 , 18 . 
Maiorem etiam in hoc r eve ren t i am David ostendi t , quod in priori proces-
s ione v . 3 for tasse neg lexera t . Ex q u i b u s omnibus coll igi tur , caede Ozae 
non tam individui homin i s , quam regis t o t i u sque populi neg lec tum iu 
sacr is a d m i s s u m e s se p u n i t u m . Vestes sacrae nonnih i l accura t iusdesc r i -
b u n i u r 1 Pa r . 1 3 , 2 7 . 

113 (Mils, saltabal I, Upturn, lii 1 Par. 13,29 correspondere "pi,falsoaslru-
uut Gè*. Furti, cum revera corrcspondoat pne? (ef. 2, t lì, cuius siguiticaiioesl iocari, 
Mere : ex nullo textu elare evinci polesl saltundi signìAcalio. Cliald. nais , uli v. S, 
laudabili . idem Syr. ; LXX El David pulsabat in organis modulalis coram Domino, 
'sc. pro r i Ssa legentes yy uli iam v. 5 sv óp-j¿voi; halient, quod ibi 
abuudnl tainquam textus versio fiorrupta cl repelila. Iam sallandi significati (V«(j,), 
licei ex einno et versionibus orni ncqueai, re lamen vera est, quia musicam sacram 
corporis molus harmonious comilabatur ; corroboralnr v. IO. ubi babelur S-xl H-ió-
iisvov « s s '.Itdy. subsUienlem1, cuius loco I Par. 13,29 e s l i p i , cui voci ex Ps. 28 
(29), G ; 113 ( I l i ] , ( . 0 signilicatio exsullandi, sallandi certo compatii, et concordant 
versiones. 

v. 13 « Et David el omnis domus Israel ducebant arcam testamenti 
Domini in iubilo ct in clangore buccinai: ». A l i a in s t rumen taadd i t 1 Pa r . 
1 3 , 2 8 . niTtn, Chald. m a ' , i t em Syr., d ic i tur d e ¡ubilo f r a g o r e i n s t r u -
m e n t o r u m m u s i c o r u m expresso . — v . 16 « Cumque inlrasset arca 
Domini in civitatem David, Michol filia Saul, prospicicns », Ilebr. 
prolendens se, « per fenestram, vidil regem David subsUienlem atque 
saltantem coram. Domino, etdespexil eum in cordcsuo ». Michol filiaerat 
regis , qui de area tot annis in Cariathiar im relegata v i x u n q u a m v ide tu r 
fu i s se soll ici tus. v . 17 « El inlroduxerunl arcam Domini, etimposuerunt 
eam in loco suo in medio tabernacoli, quod tetenderal ci David,, etobtulit 
David /¡olocausta el pacifica coram Domino ». v . 18 « Cumque com-
plessa. oflercns holocaustael paci fica, benedixitpopulo innomine Domini 
exercituum ». Tal is bcnedict io f u s i u s descr ib i tur 3 R e g . 8 , 8 5 . v . 19 
«Etpartitus est universal! mulliludini Israel, tamviroquam mulieri, 
singulis coUyridam panis imam, el assaturam bubulae carnis a nam, et 
sirnilam frixam oleo; el abiit omnis populus, unusquisque in domum 
suam ». 

CoUyridam Tibn, I Par. 10,3 l ;3,rolundum quid, ergo tórta, placenta. — ,1 ssatu-
ram bubulae carnis - s a x , te* >.swsvoV,.eodem modo vertunt Chald. Syr. Quodsi 
ea versio reapse orla sii ex discerpui voce in e x ignis el bus, ergo caro bovina es-
sala, sane versio ridicala est : sed num non aliquam signification» vocis tradilionem 
babuerunt fonasse ii, a quibus ea verlondi ratio profecia est ? Derivations a nsw 
melirii ergo portio) iam meminit Malo. ; sed quaerilur maxime, cuius rei portio inlel-
ligatur. LXX bwtlvfi, aliquod genus polenlae, quam tamen vocem Then, pulal non 

esse aliud, nisi diversam leclionem "DiffX, terminalione graeca affixa ; I Par. 10, 3 
Ìpoy.Aq. Symm. ì[ivphr,v, quae est mollis placenta. Ubi tandem adverle, facile 
potuisse ex à]ivsiti;v corruptione oriri, vel vice versa. Omnino designator 
cibus aliquis solidus, nam potus vix medius inter duo ciboruni genera ponerelur. — 
Similam frixam oleo. Quid sii n ' iSN ex Os. 3,1 eolligilur : est se. aliquidperlineas 
ad uvam, ergo l'orlasse uva passa. Alii lageaam interpretati sunt, liumanitâlem magis 
quam lexicon seculi. 

v . 2 0 « llevcrsusque est David, ut. benedice.ret domili suae», s i cu t 
v. 18 benedixerat . populo , « el egresso Michol, filiaSaul, in occursum Da-
vid, ail : Quam gloriostis fail hodie rex Israel iliscooperiens se unie 
ancillasgcrvorumsiwìwn,etnudalusest, quasi sintt0iirunuscUscuiris». 
M i n i m e d u b i t a n d u m e s t , Micholrem g e s t a m g r o s s e exagge ra r e . Tain ephod 
q u a m s t o l a v i d e n l u r b r e v i o r a f u i s s e o r d i n a r i i s v e s l i b u s r e g i i s . n n d e i i s indili , 

es t nudar i quadamtenus . For tasse verba Michol s imul mani fes tan t 
contempl imi s t a t u s levit ici , cu ius eae vestes propr iae e r an t . Aut dicas 
c u m Est., nudat ione expr imi ipsam regi i o r n a t u s a b d i c a t i o n e m . P rodun t 
u t ique v e r b a mul ier i s an imimi e la tum e t a c e r b u m , quo s e r e g e p â t r e p r o -
gen i t am omnibus repu taba t super io rem ; maiesla t is exhibi t ioni p lus ae-
quo t r ihueba t . Qui an imus procul dubio con t inuarum earn in ter a l iasque 
rcg ias uxores r i x a r u m a n s a m praebeba t : inde non pie lant t im, sed pru-
denter et iam eg i t David, cam h a c occasione increpando e t 
re legando. 

Ilebr. Quomodo nudando se nudai anus de vacuis. p i l vacuum significai, et quidem 
omne genus vacuitalis : esuricm, paupcrtatem, nuditalem, vanitatelo. ¿.VA' Illius ile 
saltaloribus. Inlelligitur infimao plebis Uomo, qui longissime absit. a regia maiestaie. 
— n - - ; : varie explicanl grammatici, sive ut sit rari or forma infinitivi absoluti (Ges.), 
aut eiusdem (r,S;:) iransformalio ad instar praecedentis infinitivi conslructi (E"'.), ani 
mendum librarli (Olshausew). 

v . 21 « Dixilque David ad Michol : Ante Dominum, qui elegit me 
potius quam patron tuum, et quam omnem doinum eius, cl praeccpil 
mihi, ut cssem dux super populum Domini, in Israel », v . 22 « et ludam, 
et vilior fiam plus quam factus sum, et ero humilis in oculis meta, et 
cum anciUis, de quibus locata es, gloriosior apparebo » . Accipe ul t ima 
haec eodem, quo praecedent ia , sensu : P r o p t e r Dominum e t iam p l u s 
quam an tehae illius i ronicae gloriai sub i re para tus s u m , quam mih i 
v . 20 obiecist i . Quae exposi l io sua se s impl ic i ta te commenda i . Aliter 
Then. : Bona anei l larum opinio mihi repara l io erit t u a e despeetionis ; 
as t v ix decet r e g e m tanti tacere bonam anei l larum op in ionem. Keil : Haec 
a g e n s c u m illis ancill is coram Domino glorificai*»- ; v e r u m aneil larum 
glorificatio nul la tenus es t in quaest ione. Eu,., Wellh., quaes t ionem in -
t e rp re t an tu r indignat ionis p lenam : T u n e m e v i s anei l larum exis t imal io-



n e m ambire ! — Pu lch rc Palerius. : « E g o David p lus sa l tamelo s tupeo, 
quam p u g n a n t e m : p u g n a n d o qu ippe bostes subdid i t , sa l tando au tem co-
ram Domino s eme t ip sum v i c i t » . 

I.XXx. 21 inseruilt : Ante Dominum tirsi, benedirti!* Dominus ! quae verba ulique 
conslructionem planai» reddunt, et facile polueriuit exeidere, scriba ab uno nini ad 
alierum transilienle. Aliunde anacoiulhum InpriOT nequo in se valdc durum est, ct 
ob longitudine!» membri anicccdentis facile excusalur. Ante Dominum, qui (vel:quia) 
eie, ideo lusi. — Pro i f f tp i l , et levis, vacuus, despectus ero (Vulg. vilior fiumi, LXX 
legebant W>ia; \ el discooper'mr. Prior lectio respicit ad • scurros » scu - vacuos », 
altera ad uudationem », cf. v. 20. Utraque sensum accurate reddit : Ante Dominum 
el propter Dominum illud, quod mihi obiicis, probrum subibo, etiam plus quam feci 
hiicusque. — llumilis i. e. abieclus. David loquilur ex mente Michol, quae supposu-
erai, definisse eum inlelligere in oculis suis, ipsum se abieeisse ad instar scurrorum. 
Subintellige : Et ero abicctus eliam plus, quam fui. LXX legunt in oculis tuis, qui 
sensus in idem recidit, imo nonnihil est praeguanlior : Nihil curo luam de me opinio-
nem, dummodo placeam Domino. 

v . 2 3 « Igitur Micliol, filine Saul, non est nalus filius usque in diem 
mortis suae ». Sensus copu la s h e b r . cer te is es t , effeetu eo rum, quae 
modo n a r r a b a n t u r , c a r u i s s e Michol filiis ; po tes tque inlell igi , vel u t Deus 
ei s ter i l i ta tem inf l ixer i t (Main.), vel ut David in pos t e rum e ius eoitu ab-
s t inner i t . P r a e s t a t l 'orlasse u t r u m q u e con iungere , u t David ab uxore eo-
usque ster i l i in p o s t e r u m abs t inuer i t . Idque va lde conven iens era t , post-
quoin David v . 21 uxor i publ ice exprobrasse t , pa t r em eius l o l amque 
d o m u m a Deo esse re iec tam. Quare, quae occasione ingressae arcae locum 
babuere , causa f i tere non qu idem completa e t unica, sed par t ia l is e t tem-
pore ul t ima, c u r Michol l iber is o rba ta pe rmanse r i t . Suos in eo facto sa-
pient iss imos fines Dei Provident ia consequeba tu r , « u t nu l lus regnare t 
ex eo s e m i n e ; e r a t en im veris imile , populum fore p raé j a iu rum e u m , qui 
u t r i m q u e fu lge re t c la r i t a te gene r i s » (Theodoret.). — Ilio ve r sus mer i to 
i l l i sobi ic i tur , qu i e x Mat th . 1, 2 3 i m p u g n a n t i ) . V. p o s t p a r t u m v i rg in i -
talem, cf. Sane!. 

Hos versus 20 -23 auc to r 1 I 'ar . omisi t , quod ad pr iva tam Davidis liis-
toriam per t ìneren t , e t ad r u i n a m domus Saul , q u a e duo ille sibi auc tor 
describenda n e q u a q u a m p r o p o r r a i novi t l a m e n fac tum, quod 1 Par . 
13, 29 exinde elucet , q u o d Davidem a Michele despec tum esse re fe ra t . 

2) Domus Davidi aedifieanda promittitur 2 Reg. 7,1-29. 

Anc. — Duplici documento haec promissio e n a r r a t u r : p r i m u m v 1-17 
ipso Nathan induci lur e a m promissione!!! Davidi annun t i ans , secundo 
v . 18-29 promiss ione»! s ibi fac iam David orai ione ad Deum dircela cele-
bra i . P ronunl ia t ig i tu r Deus per Na than , nul l i an t ehac demanda lam fuis-

se d o m u s divinae aedificalionem ; reeensen lur favores Davidi collati ; 
p romi t t i tur domus eidem a Deo a e t e r n u m dura tu ra aedif ieanda, a t q u e 
domus Deo a Davidis semine viciss im exs t ruenda . David v . 18-24 p r i -
m u m gra t ias a g i t a c c e p t a e post tot beneficia t an t aep romis s ion i s , qu ibus 
Israel p r a e omnibus na t ionibus h o n o r e t u r ; v . 23-29 Deo, u t cito pro-
missa exsecut ioni mande t , supp l i ca tu r . 

Cap. VII v . 1 « Factum est autem, cum sedisset rex in domo sua, et 
Dominus dedisset ei requiem undique ab universis inimicis suis », v . 2 
a dixit ad Nathan prophetam : Videsne, quod, ego habitem in domo ce-
drina, el arca Dei posila sii in mediò pcllium? ». Na than in mutiere 
prophet ico censendus es t iun io r fu i s se quam Gad, qui et pr ior c o m m e -
morati l i ' 1 R e g . 22, 3, et. inter h i s tor iographos regni Salomonis 2 Pa r . 
9 , 29 non reccnse tur . Unicus p r o p h e t a r u m , qui Samuelem in ter e t Eliam 
v ixere , Eccli . 4 7 , 1 encomio honora tu r . 

Cum sedisset eie., cum sedem stabilem lixissel, expeditionibus bcllicis iam minus 
inierruplam, in domo cedrina ope Mirami li, 11 aedificata. — Pro V) ri ' jn dedisset ci 
requiem. legebant LXX lS*n:n haereditare fecisset eum ; ! Par. 17,1 omittilur tolum 
incisum : eo apie describitur lempus, quo Davidem idea parandac pro arca sedis el 
requiei primum pcrculcrit. — Peltium : cortina, a S T agitare, bene exprimit 
opposilionem inler solidum Davidis ct provisorium arcae babilaculum. 

v. 3 « Dixilque Nathan ad regem : Omne, quod est in corde tuo, va-
de fac, quia Dominus tecum est ». Propheta e ra t consil iarius r eg i s , ne -
que t a m e n cont inuo prophet ico af t la tu Consilia edebat , cf. S . Thom. 
11. 11. q. 171 a. !i. Deus, « d u m prophet iae sp i r i tum al iquando da l , e l 
a l iquando sub t r ah i t , p ropl ie tan t ium menles e t e levat in cels i tudine, e t 
custodi i in h u m i l i t a t c ì (Bhab.). « Homo, quod h u m a n a p r i m u m ratio 
dictabat , exposui t ; idem propheta, d iv ino a f f la tus sp i r i tu , quod an t e 
laudavera t , d a m n a v i t » (Ephraem I . 403 , a p u d Vere.) . Durius Angelom. 
al i ique p rophe tam c a r p u n t : i E r r a v i l d e sensu s u o p raesumens , p r ius 
en im Deum in te r rogare debui t >. P ruden te r Calm. : « For te et iam David », 
inqu i t , « v i rum consulebat , non prophela in ». v . 1 « Factum est autem 
in itta no t t e , et ecce sermo Domini ad Nathan, dieens » : v . 8 « 1 'ade 
et loquere ad servum meum David : Haec d.icil Dominus •' Numquid tu 
aedificabis mihi domum ad habilandum ? » « Et p r i m u m quidcui e u m 
consOlatus es t a p p e l l a t a n e se rv i , es t au tem s u m m u s honor nomen gere-
r e s e r v i Dei » (Theodoret:). Syr. li. I . , e t ad 1 P a r . 17, 4 omnes , loco 
in te r rogai ionis legunt negat ionem : « Non tu aedificabis e tc . ». Sensus 
idem est, nam factum in quaest ionem v o t a r e t an tum est, a t q u e animimi 
ad illud n e g a n d u m para lum mani fes ta re . 

I am sequent ia ordiui t tur a part icula causali enim, non quasi haec 
ralioncni reddai ve rborum immedia le praecedent iuni : Non aedificabis 



n e m ambire ! — Pu lch rc Palerius. : « E g o David p lus sa l tamelo s tupeo, 
quam p u g n a n t e m : p u g n a n d o qu ippe hostes subdid i t , sa l tando au tem co-
ram Domino s eme t ip sum v i c i t » . 

I.XXx. 21 inseruilt : Ante Dominum lusi, benediciti* Dominus', quae verba ulique 
conslruclionem planam reddunt, et facile potuernnt exeidere, scriba ab uno nini ad 
aiierum transilienle. Aliunde anacoiuthum InpriOT nequo in se valdc durum est, ct 
ob longitudine!» membri anicccdentis facile excusalur. Ante Dominum, qui (vel:quia) 
eie, ideo lusi. — Pro i f f tp i l , et levis, vacuus, despechts ero (Yuìtj. vilior fium), LXX 
legebant W>ia; \ el discooper'mr. Prior lectio respicit ad • scurros » scu - vacuos », 
altera ad uudationem », cf. v. 20. Utraque sensum accurate reddit : Ante Dominum 
el propter Dominum illud, quod mihi obiicis, probrum subibo, etiam plus quam feci 
hucusque. — Humilis i. e. abieclus. David loquilur ex mente Michol, quae supposu-
erai, definisse eum mtolligere in oculis suis, ipsum se abieeisse ad instar scurrorum. 
Subintellige : Et ero abicctus eliam plus, quam fui. LXX legunt in oculis luis, qui 
sensus in idem recidit, imo nonnihil est praeguanlior : Nihil curo luam de me opinio-
nem, dummodo placeam Domino. 

v . 2 3 « Igitur Michol, filine Saul, non esl nalus filius usque in diem 
mortis smen. Sensus copulae hebr . eer ie is es t , effeetu eo rum, quae 
modo n a r r a b a n t u r , c a r u i s s e Michol filiis ; po tes tque intell igi , vel u t Deus 
ei s te r i l i t a te l i inf l ixer i t (Malo.), vel ut David in pos t e rum e ius eoitu ab-
s t inner i t . P r a e s t a t l 'orlasse u t r u m q u e con iungcrc , u t David ab uxore eo-
usque ster i l i in p o s t e r u m abs t inuer i t . Idque va lde conven iens era t , post-
quoin David v . 21 uxor i publ ice exprobrasse t , pa t r em eius t o t amque 
d o m u m a Deo esse re iec tam. Quare, quae occasione ingressae arcae locum 
halmere , causa f i tere non qu idem completa e t unica, sed par t ia l is e t tem-
pore ul t ima, c u r Michol l iber is o rba ta pe rmanse r i t . Suos in eo facto sa-
pient iss imos fines Dei Provident ia consequeba tu r , « u t nu l lus regnare t 
ex eo s e m i n e ; e r a t en im veris imile , populum fore p raé j a tu rum e u m , qui 
u t r i m q u e fu lge re t c la r i t a te gene r i s » {Theodoret.). — Ilio ve r sus mer i to 
i l l i sobi ic i tur , qu i e x Mat th . I , 2 3 i m p u g n a n t i ) . V. p o s t p a r t u m v i rg in i -
talem, cf. Sancì. 

Hos versus 20 -23 auc to r 1 Pa r . omisi t , quod ad pr iva tam Davidis liis-
toriam per t ìneren t , e t ad r u i n a m domus Saul , q u a e duo ille sibi auc tor 
describenda n e q u a q u a m p r o p o r r a i novi t l a m e n fac tum, quod 1 Par . 
13, 29 exinde elucet , q u o d Davidem a Michole despec tum esse re fe ra t . 

2) Domus Davidi aedifieanda promittitur 2 Reg. 7,1-29. 

Anc. — Duplici documento haec promissio e n a r r a t u r : p r i m u m v 1-17 
ipso Nathan induci lur e a m promiss ionem Davidi annun t i ans , secundo 
v . 18-29 p romiss ionem sibi l ac tam David orai ione ad Deum dircela cele-
bra i . P ronunl ia t ig i tu r Deus per Na than , nul l i an t ehac demanda lam fuis-

se d o m u s divinae aedificationem ; reeensen lur favores Davidi collati ; 
p romi t t i tur domus eidem a Deo a e t e r n u m dura tu ra aedif ieanda, a t q u e 
domus Deo a Davidis semine viciss im exs t ruenda . David v . 18-24 p r i -
m u m gra t ias a g i t a c c e p t a e post tot beneficia t an t aep romis s ion i s , qu ibus 
Israel p r a e omnibus na t ionibus h o n o r e t u r ; v . 23-29 Deo, u t cito pro-
missa exsecut ioni mande t , s u p p l i c a t e . 

Cap. VII v . 1 « Factum est autem, cum sedisset rex in domo sua, et 
Dominus dedisset ei requiem undique ab universis inimicis suis », v . 2 
a dixit ad Nathan prophetam : Videsne, quod, ego habitem in domo ce-
drina, et arca Dei posila sii in mediò pcllium? ». Na than in mutiere 
prophet ico censendus es t iun io r fu i s se quam Gad, qui et pr ior c o m m e -
morati l i ' 1 R e g . 22, 3, et. inter h i s tor iographos regni Salomonis 2 Pa r . 
9 , 29 non reccnse tur . Unicus p r o p h e t a r u m , qui Samuelem in ter e t Eliam 
v ixere , Eccli . 4 7 , 1 encomio honora tu r . 

Cum sedisset eie., cum sedem stabilem lixissel, expeditionibus bcllicis iam minus 
inierruplam, in domo cedrina ope Mirami li, 11 aedificata. — Pro V) ri ' jn dedisset ci 
rei/uiem. legebant LXX lS*n:n haereditare fecisset eum ; t Par. 17,1 omittilur tolum 
incisum : eo apie describitur lempus, quo Davidem idea parandac pro arca sedis el 
reguiei primum pcrculcrit. — Petitum : ny ' l i cortina, a S T agitare, bene exprimil 
opposilionem inler soliduiu Davidis ct provisorium arcae babilaculum. 

v. 3 « Dixilque Nathan ad regem : Omuc, quod est in corde tuo, va-
de fac, quia Dominus tecum est ». Propheta e ra t consil iarius r eg i s , ne -
que t a m e n cont inuo prophet ico af t la tu Consilia edebat , cf. S . Thom. 
11. 11. q. 171 a. !i. Deus, « d u m prophet iae sp i r i tum al iquando da l , e l 
a l iquando sub t r ah i l , p ropl ie tan t ium menles e t e levat in cels i tudine, e t 
c u s t o d i t i n h u m i l i t a t c ì (Bhab.). « Homo, quod h u m a n a p r i m u m ratio 
dictabat , exposui t ; idem propheta, d iv ino a f f la tus sp i r i tu , quod an t e 
laudavera t , d a m n a v i t » (Ephraem I . 403 , a p u d Vere.) . Durius Angelom. 
al i ique p rophe tam c a r p u n t : i E r r a v i l d e sensu s u o p raesumens , p r ius 
en im Deum in te r rogare debui t >. P ruden te r Calm. : « For te et iam David », 
inqu i t , « v i rum consulebat , non prophela in ». v . 1 « Factum est autem 
in itta no t t e , et ecce sermo Domini ad Nathan, dieens » : v . 8 « I 'ade 
et loquere ad servum meum David : Haec d.icil Dominus •' Numquid tu 
aedificabis mihi domum ad habilandum ? » « Et p r i m u m quidcui e u m 
consOlatus es t a p p e l l a t a n e se rv i , es t au tem s u m m u s honor nomen gere-
r e s e r v i Dei » (Theodoret:). Syr. li. I . , e t ad 1 P a r . 17, 4 omnes , loco 
in te r rogai ionis legunt nega t ionem : « Non tu aedificabis e tc . ». Sensus 
idem est, nam factum in quaest ionem v o t a r e t an tum est, a t q u e animimi 
ad illud n e g a n d u m para lum mani fes ta re . 

I am sequent ia ordiui t tur a part icula causali enim, non quasi haec 
rat ionem reddat ve rborum immedia le praecedent iuni : Non aedificabis 



mih i domum, quia non assuev i ¡aite incolere domum ; huiusmodi quippe 
a r g u m e n t u m vel ipsum Salomonen! ah exs t ruenda domo prohibere t . Sed 
Ulla sequens ora l io ea par l ieula p raepa ra tu r . Cuius s u m m a haec es t : 
Non tu aedificabis mihi d o m u m , sed Salomo filius t u u s . Quod d iv inum 
dee re tum Davidi p r i m u m d u r i u s vider i potera t , quod ipse aedif icare do-, 
m u m in animo habuer i t . Unde, quan tum vel eo decre to Davidi conferai tir, 
Deus exagge ra t , os tendens p r i m u m v . 6 sq . nul l i an t iqu io rum demanda-
tani fuisse d o m u s aedificalioiiem, dein v . 8-11 recensens g ra t i a s ipsi 
David praevie collatas, v. I 1 -10 aper iens s e Davidi viciss im, ob d o m u m 
a b ipso (per Salomonem) aedif icandam Deo, aedi l icaturum esse d o m u m . 
— v. 6 « Ncque enim Inibitavi in domi) ex die illa, qua edim filios 
Israel de terra Aegypli, usque in dient banc; sed ambulabam in taber-
nacolo el in tentano ». 

Keil inlerprelalur 1 explicativuni : « in tabernaculo tamquam babitaculo ». Quae 
verba LXX cum priore parte v. 7 eoniungunt : sed ambulabam in tabernaculo et in 
U:nV,rio per cuncta loca, quae transivi cuti, omnibus filiis Israel. Leclio 1 Par . 17, li 

bnx Sx S n x c "'nN"! videtur ox nostra corrupla. Nam LXX ibi legebant uti 
li. I., omisso participio - p n r r a ; Syr. legebal p s e b l V i s a - ¡ t a r a nr.N"; rulg. 
legebal parlicipium aliipiOil incipiensaa, dein VlN sine praeposiliono, tandem"p'wôïl. 

v . 7 « Per cuncta loca, quae transivi cum omnibus filiis Israel, num-
quid loquens loculus sum ad unum (le Iribubus Israel, cui praeccpi, ut 
pascereI populum mciim Israel, dicens : Quare non aedificaslis mihi 
domum cedrinam? » Loco w a w legebant 1 P a r . ¡7 , t i Hebr. Vulg. Syr. 
' e s ® , ad unum de iudicibus Israel. Li lerae faci l l ime p e r m u t a n t u r , e t 
sequent ia mel ius d e iudicibus p raed ican tu r (Calm.), quos rcapse e lege-
r a t Deus pastores populi su i , d u m nunquam u n a m aliquam I r ibum ad id 
oflicii de legera t . P o s s u m u s e rgo d e lectione "33« mer i to a f f i rmare t u m 
Iloub. : c m e n d u m an t iqu i s s imum est ». Quodsi t amen m e n d u m conce-
dere ve reamur , ipsae tribus cum Tlieodorel. de iudicibus i n t e rp re t andae 
e r u n t : « Et adieci t , se nu l lum iudicum, qui e r an t ox d ive r s i s i r i b u b u s , 
iussisse aedificare t emplum ». Simil i ter P s . Hier, — S e n s u m h o r u m 
v e r s u u m ita definii Sanct. : « Rat iones reddi t Deus, cur in p raesens n o n 
urgoa t templ i fabr ieam, ncque f e r a t g r a v i l e r , si in aliud t e m p u s d i f fe ra -
t u r ». P r a e j f i c e t idea a nobis supe rb i s enun t i a t a , u t Deus exagge re l , g r a -
t iam templ i aedificandi esse t an ta lo , quan t a nulli iud icnm concessa 
fuc r i t . 

v . 8 «Et nunc haec dices servo meo David : Haec dicit Dominus 
cxerciluum : Ego tuli te de pascuis sequentem greges, ut esses dux super 
populum mcum Israel ». Cf. P s . 77 (78), 70 sq . Pu lch re l iane s u a m 
electionem David 1 P a r . 2 8 , 4 p lu r ibus expl icat e l cum vat icinio Gen . 
4 9 , 1 0 c o n n e c t i l . « De Iuda en im .elegit pr incipes , por ro de d o m o Iuda 

d o m u m pal r i s mei , e t de filiis pa t r i s mei placuit e i , ut m e eligeret regem 
supe r cunc tum Israel ». Cf. h . 1. v . 1 3 , ub i idem v n n h , quod Gen. 
4 9 , 1 0 . — v . 9 « Et fui tecum in omnibus, ubicunque ambulasti, et in-
terferi aniversos inimicos tuos a facie tua » . Recense t gra t ias Davidi 
pr idem eollatas, g r a t u i t a m voca t ionem, eons tàn tem protec t ionem in om-
nibus t a m locis quam expedi t ionibus . Inde , muta to in s equen t ibus t e m -
pore verb i , ad beneficia a d h u c pe rduran t i a enumeranda procedi t , ubi v e r -
ba in praesent i pot ius quam in f u t u r o essent se r ibenda : facio, pono, 
p ianto . « Fecique libi nomai grande, iuxta nomai magnwv.m, qui. sunt 
in terra ». v . 10 « El pontini locum pop,ilo meo Israel, ct plantabo 
eum » . Do ci reg ionem firmasque in illa sedes , « ut non facile evelli pos-
s i! ; ins tar p lan tae radices age t » (Malv.). « Et habitabil sub eo, et non 
turbabitur amplius, ncc addent filii iniquilatis, ut affligant eum sicut 
prius » v . I l « ex die, qua constimi indices super populum meum Is-
rael. » Sub eo, l 'Jirm, quod Chald, Syr. exp l ican t in loco suo, non p e r e -
g r e in r eg ione a l i e n a ; s imil i ter Symm. Ir'T T:5 AÒ-ROS; LXX V.J.O' 
ixj-i-i, seorsim, s epa ra t e s a rel iquìs t a m q u a m sui iu r i s nat io. — Verba 
cons t ruenda s u n t uli praecedent ia , au t pot ius sensu finali : u t habi te t , 
u l non tu rbe tu r , ncque ultra a f f l igant . P r io r ve ro v . l i p a r s c u m an teee-
den t i bus i ungenda , ubi Ilebr. legit : ul affligant eum sicut prius, pula 
in Aegyplo , cl ex die, qua etc.; i tem Chald. h . 1., e t ad 1 P a r . 1 7 , 1 0 
Hebr. LXX. Leclio, quam Vulg. u l robique sequ i tu r , id a f f i rma t , p e r t u r -
bat iones epoehae iudicum iam finem esse accepturas . « Et requiem dabo 
libi ab omnibus inimicis tuis ». Hoc v e r b u m au t i inal i ter r u r s u m accipia-
t u r , au t abso lu te de beneficio pe rdu ran te ; e l id quidem mel ius , eum is 
requiei s t a tus non tam f u t u r u s i n t enda tu r , quam ex v . I iam exis tens 
a tque p e r d u r a n s in te l l igau i r . 

I a m a prae le r i to rum e t | i e rduran t ium commemora t i onc ad l 'uluroruin 
p romiss ionem f u g ressus . Ubi nota ora t ionis v igo rem, quo Deus svolenti 
sibi aedificare d o m u m promi t t i t , se d o m u m cxs t rue tu rum ipsi . < Prae&i-
citque libi Dominus, quod domum facial libi Dominus » . Dabil pos ter i ta -
tem e l in ea perpetuabi t r e g n u m . Quamdiu conditio populi electi i nce r -
l a f u e r a t et inslabil is , arca in ten tor io e ra t morata ; r egno t andem in domo 
David pe rmanen t« - s tabi l i to , aedilicanda er i t a rcae d o m u s ; haec rat io di-
latae adhucaedi f ica t ion is . Aliis v e r b i s idem e d i c i t l Pa r . 2 8 , 3 : « N o n 
aedilicabis d o m u m nomini meo, eo quod s i s v i r hel lator , e l s a n g u i n e m 
fude r i s ». Non ille, qu i cont inuis p u g n i s fundamen ta domus Davidicac 
iecit, aedificabit t cmplum Domino, sed qui p r imus in d o m o bene s t ab i -
lita nasce tur . Conditio a r cae sequi tur eondi t ionem nat ionis , u n d e liacc 
p r i m u m perenni te r s tabi l ienda es t , u t de in illa pe rmancn t em nancisca tur 
s e d e m . — i a m v . 12 dis l inct ius enun t i a t , illam d o m u m Davidi aedifican-



ilam iniclligi regiam posleritatem : v. 12 « Cumque completi fiierint dies 
lui, etdormieriscum patribus litis, xuscilabo semen tuum post te, quod egre-
dietur deutero tuo, cl firmabo regnum. eius ». 

Ad eliminandam prophetìtìn dc fulura Salomonis liativitate, Then. NSi mutat 
in x r , etjressus est. At illain punctalioneni confirmant versiones omnes, et 1 
Par. 17,11 habetur futurum n w . Et quid tandem rationalislamiuvatsecuiidarii 
de Salomone vatieinii eliininatio, relieto longioriet potiori vaticinio de domo Da-
vid et de tempio ! Cetorini, semiuis nomine, ut infra ostcndcmus, nequaquam 
unice Salomo designator, seifposteritas David Me.ssia incluso : unde ex futuro 
verbi non stride seqnitnr, vaticinimi! ante natum Salomonem esse editiun aul, 
quod voluit Munsi., Absalomem et Adoniam tum iam nalos a successione esclu-
di. Vaticinium hoc ante Salomonem natum esse edilum, eflìcitur non tam exnos-
tro hoc textu, quam ex I Par. 22,8sqq., vaticinio prius consequentc et espli-
cante, ubi de Salomone tamquam nascituro senno esl. 

v . 13 « Ipse aedifièabit domum nomini meo, et stabiliam thronum re-
gni eius usque in sempilernum ». v. 11 « Ego ero ei in pattern el ipse erit 
mihi in /Uhm ; qui si inique aliquid gesserit, argitam eum in virga 
virorum, el in plagis /iliorum hominum». Verba qui si inique etc. de-
sunt 1 Par. n , 13 : LXX pro Vtma videntur legisse WS KM, si venerit 
•iniuslilia eius. l l a e c p e r - i o * praeceilentibus intime copulata ostendunt 
agi de severitaie paterna, ideinque v . 13 evinci!. Id dictum intelligas 
dc pumentis aflcctu, et non item d e pocnae mensura . Unde minus recte 
Cler. plectendos interprelatur « modicis pocnis, quales parenles exigere 
solent ». Vcnus Mar. plectendos affirmat, mi plectunturl iberi a parenti-
bus, qui id faciunt eo fine, « non ut perdan!, sed ut cast igent». Porro 
virga virorum et plague filiorum hominum aut cae intelligantur Oporlet 
quae hominibus ab hominibus, imprimis filiis aparent ibusinf l ig isoleant ' 
e rgo maxime temporales prae aeternis (Mah.), aut eae, quae hominem 
s u n t : . V i r g a virorum gladius es t inimicorum» (l's. Ilier.ì. E t h i c sen-
sus valde conlormis est divinae V. T. occonomiae. — Pulchrc Lap -
« Castigai» Salomonem, si peceet, pa terne ut pater, non severe et ri»i,le 
ul index. Rursum, castigabo eum sicut castigare solco homines se "hu-
man,, more, poena humana, temporaria et clementi, pula morbo, fame, 
bello : non autem sictti castigavi angelos, quoscodest i regno privavi e t g e -
liennae „, aeternum addivi ; nec s icut castigavi Saulem, quem abieci et 
regno spoliavi irremissibiliier ci in ae t e rnum». v . 13 « Misericordiam 
autem meam non auferam ab eo, sicut abstuli a Saul, quem amori a 
facte mea,.- Uccie Vulg. LXX Sgr. et pauci codices hehr . HSK ,,,•„ 

m c d e l : cf" 1 Pm" "«!»•• Chald. et plures codices Vol« 
afaete tua, i. e . cuius in locum te substitui ; 1 Par. 1 7 , 1 3 breviler 
« ab eo, qui l'uit an te te ». 

v . 16 « Et fidelis crii domus tua ét regnum tuum usque in aeternum 
ante faciem luam», —cor r ige meum cum LXX Syr. et paucis c-odicibus 
hebr. et Vulg. ; expressio sat frequens, cf. 1 Par. 17,2-1; l 's. 60 (61), 
8 ; 71 (72) 3. 17 — a et thronus luus erti firtmis iugiler». Pro fidelis 
potius scribe vocis significationem primariam permanens. Modo dicebat, 
se misericordiam s u a m n o n esse ablaturu m a semine David, slatini dicit, 
thronumIlavidfore l i i 'uiurnhigiter.ergoetiam verba inlerieciade peren-
nitate domus David intelligi oporlet. Quorsum ea fidelis pcrscvcratura 
esset, v. 14 in dubio relinquebatur. Regni aeterna duratio his quidem 
exprimitur , nondum (amen omnino cogenter (cf. etiam 3 Reg. 9 , 5 . 7 ; 
1 1 , 3 8 ; I Par . 2 2 , 1 0 ) ; posterioribus vaticiuiis clarius usque delinitur 
(cf. Ps. 88 ; Dan. 2 , 4 4 ; Lue. 1,33). 

Iam ad hoc vaticinium adverte sequentia. 

1)Vetcres auclorcs, imprimisapologetae, ila urgent Christum co vaticinio desi-
gnali, ut Salomonem escludere viileaalur et aliquando excludant: ita Tert. (2. 
350), Ladani. (0.480,, lustin. (6.750), Àmbr. (14.895; 13.1391), Euseb. (22. 
430i, Cyr. Alex. Otì. 114) aliique. Veruni etiam Salomonem designari patet 
quuiii ex sensu obvio, tum ex Salomone valiciuium hoc 3 Reg. 8,13-21 ad se 
ipsum applicante, neque a quoquam interprete iam in dubium vocatur. Ilinc vo-
ce «scmeu tuum, quodcgrcdicturde utero tuo» (li. 1. v. 12) etiam iutclligitur 
«filius tuus,qui egredielur de renihus tuis» (ibi v. 9) ; voce «domus» eliam 
intelligitur templum. 

2) Verum non solum Salomonem intelligi ex ipso vaticinio colligitur, sicut 
ncque solum lemplum. Eteniin v. 13 tlironus aedifieatoris domus asseritur sla-
bilicndus in aeternum, sensusque obvius est, ipsum aedificalorem in ilio aeter-
num esse sessiiruin, palernoque in ilio Dei affcclu fruiturum (v. 14Ì. Latiori 
certe sensu iiitellexil l'sahnista 88 (89), 31 sqq. poiiens in plurali, quae li. I. 
v. 14 sq. in singulari leguntur (cf. 3 Reg. 2, 4). Audi Aug. (41. 3 4 0 : 
« Haiic tam grandem promissionem qui putat in Salomone fuisse complctam, 
rnultum errat ». 

3.) Vaticinium etiam Christine rcspicere, patet ex cilalione Hebr. 1,3 : « Cui 
enim dixil aliquando angeloruui : ...Egoero illi in patrem, ct ipse cri! mihi in 
fihum ? » Ncque opus esl ad sensum lypicum recurrerc, cuin vaticinium sensu 
literali sponte Christo adaptetur. Dine Christum intelligi, praelcr auclorcs su-
pra laudatos, censucre Basii. (32. 882), Theodoret., Praeep., Walafrid. (113. 
308 sq.), Angelom., Eucher., et recentiores cattolici ad unum omnes. 

4» Aon solum Christum intelligi, patet v. 1 4 : «qui si inique aliquid gesse-
rit, etc. », qui Chrislo non convenit, cum uonuisi violenler de Satisfaction vica-
ria posset esponi. Praeterea semen exaltandum videiur immediate post Davidis 
mortem v. 12. 

3) Non solum Salomonem ct Christum inlclligi, sed generationes etiam in-
termedins, inde palei, quod cae vere siili « semen » David, quod eae in «domo» 
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David acicrninn duratura (v. 10) necessario incllidantur, quod secus tlironus 
seminis David non posset dici sempilernus inde a Salomone (v. 13). Tandem 
in iliis generationibus, et plcnius quidem quam iu ipso Salomone, verificantur 
v. 14 sq. Quam sententiam pluribus clucidavit /,. Reinke, lieitracge IV 429 sqq. 
Ergo escnieiu complectitur omnes generaiiones Davidicas, a Salomone ad Chris-
tum. «Domus» intclligitur lemplum, quum Salomonis turn Zorobabclis; s i n a -
goga, tamquam Ecclesiae auticipatio ; Cbristus, cuius humanitas lemplum est 
Io. 2 ,19, a virgine Davidicaconceplioncacdificatum ('Theodoret.), qui in ea hu-
manitate iexfytm» h tamquam in labernaculo ampliori ct perfection non 
manufado Hebr. 9 , 1 1 ; tandem ecclesia, cuius singula membra leniplum sunt 
Dei 1 Cor. 6 , 1 9 ; lo. 14,23; 2 Cor. 6 ,16, quae tota structure est sjjrilualis 
I l 'etr. 2 , 5 , in coelo consuiiunanda Ap. 2 1 , 3 : «Ecce tabernaculum Dei eum 
hominibus, et. habitavit imoivtJ«i) cum eis». Paternus all'ectus v. 14 inlelligitur 
quuin Salomoni, luiii etiam Cbrisio ct ecclesiae in gratia et gloria cxhibitus. 
Castigationes v. 14 intelliguiitur, quae Ioli utriusque testamenti ecclesiac fuerc 
inflictae. Consulcndus in his Theodoret. Praeter hunc et Aug. supra citation, 
tam Christum quam Salomonem iu vaticinio intelligi, defendunt Hup., Sanct,, 
Est.,-Malv., Henoch., Tir., Lap., Calm. etc. «Communis est sententia, quae-
dam ad lileram de Salomone, quaedam de Cbrisio esse inlelligenda, et in regi» 
Salomonis, lieel non aclcrao, regnum ('.liristi aduiiibrari » (Sanct.). « Duo vi-
tanda, ne sc. totani lesu Christo, no lotuiu Salomoni tribuatur » (Calm.!. Qui-
dam utique auctores ambigere videntur, intelligaturnc promissio de Christo 
sensu laterali an myslico. Et myslico quidem intelligi Sensu pluribus defend» 
F. X. l'atritius S. I. , De Interpr. script, sacrarum II. 191 sqq., ilomae -1814. 
Sed cur ad sensum myslicnm recurrainus, nulla ratio apparet : iiitclligiiur to-
tutn semen per modnm unius et unico sensu, a Salomone ad Christum. Non 
tamen singula in singulis eius seminis membris aeque sunt impiota, sed aliqua 
nonnisi in Christo plenani veritatem liabenl, ali aliquibus (v. 14) Cbristus ex-
cluditur. Similiter plora do uno lioniine cnunliare consuevimtis, quorum lanieri 
aliqua solam animam, alia solum corpus speciali. Indidem cliaiu efficitur, ple-
raque utique absolute promitti, quaccunque sc. lemplum et Christum respiciunt, 
aliqua vero condilionate, quae hunianae inlidclitatis poeuas praemonstrant. 

6i Sicut Mcssiac advenlus, et similiter eiiam Davidis ad rcgnuin acccssio 
(1 Reg. 16, 13 ; 2 Reg. 3, 10; 5, 2), ik-ralis laliciuiis fuere dcclarata, ila etiam 
domus Davidirae fala. Quaedam eiusmodi valiciuia (cf. i 's. 88, 27-38) explicari 
possunt ut merao nostri vaticinii repetition«» Sod una aliqua certe diversa Da-
vidi data est proplictia, qua prior haec quoad lemporalem et poliiicam suam 
partem declarabatur. In ea causa enuntiabalur, ob quam ipse David a templi 
structure prohiberetur, regni sc. conditio lot hellis agitata (3 Reg. o, 3 : 1 Par. 
22, 8 ; 2 8 , 3) ; item,quis esset tempiam aedilicalurus,sc. Salomon, a quiete tém-
porum nomen nactus (3 Reg. 5 , 4 sq. ; I Par. 22 ,9 sq. ; 28, 6 sq.) ; tandem 
condit ional pcrmanentia llironi temporalis domus Davidicac (3 Reg. 8, 23: 9, 
5). De his cum in nostro vaticinio nulla fiat meiitio, non est cur omnia ad unicum 

cum Sancì, valicinium revoceinus : cadein promissio secundum varias suas 
paries successivi vaticiniis evoluta est. 

v. 17 iSecundum omnia, verba haec et iuxta universum visionem is-
lam, sic loculus est Nathan ad David ». 

Sequens ©ratto David dua s liabet par tes : g r a t i a r u m act ionem pro 
facta promiss ione v. -18-24, e t pet i t ioneni impletionis v . 23-29. v. 18 
«Ingressus est aulem rex David,et sedita—i. e. d iu t iu scominora tus est , 
ora t ionem p r o i r a x i l — «coram Domino, el dixit : Ùuis ego sum, Domine 
Deus, el quae domus mca, quia adduxisti » — pro " n x ' n n LXX li. I. 
et I P a r . 1 7 , 1 6 legehai. ttom dilexisli — «me hucusque ?, Cf. 1 l l eg . 
9, 2 1 . S o n e t . : « Audiera t (v. 8) David a .Nathan, unde fuer i t ad regiuui 
solium c t s u m m u m inter Israeli las o rd inem subla tus : illa ig i tu r secum 
coepit medital i p r imum op t imus orator David, quae a Dei in te rnun t io 
p rophe la pr iuium audiera t ». Voce hucusque de s ignan tn r beneficia ipsi 
David au l e collata, d u m v. 19 cc lehra t beneficia poster is conferenda . 
P r i m u m grat i an imi mot ivum d e s u m i t u r ex benef ic iorum g r a m i t a t e , 
v i ro obscurae s t i rpis col la torum, « u t e x pas to re oviuin faceres r egem 
populorum » (Lap.). — v. 1 9 « Sed el hoc pa-rum visum est in conspectu 
tuo Domine Deus, nisi loquercris eliam de domo servi tui in longinquum ». 
Sancì- : « Meditatili- idem David, quod secundo loco audierat. a p rophe ta , 
n e m p e i n domo sua ae t e rnum fore solium ». Ad e ininent iam ipsi David 
conccssam accedit excellentia e ius semini a e t e r n u m promissa . « Ista est. 
enim lex Adam, Domine Deus » . Verte Icx hominis, non es t en im, c u r 
nomen p ropr ium Adae in t roduca tu r . 

Tcxlus obscurior. Glossa apud V ere. : « Lex hominis, ul libi servialur, et tu ei be-
nefaeias ». Sa, Menocli. : Agis incoimi nou lam ul Deus, quin polius ut homo cum 
homiiie, amicus eum amico, lìubbini apud Allium. : liane ygitur cum vili, qualis c u 
sum, bomuncione ! Tir. : » llicusus el inos liomiiium esl, el rationali creaturae insila 
lex, ut, quantiscunque polloant opibus, hoiioribns, commodis, non lamen pulent sibi 
piene satisfattimi, nisi posteri» quoque suis pari modo prospeclum s i i . . Quae omnia 
valdo sunl vera, mire ad acdiiicalionem conferunl, sed num tandem in simplieibus 
illis vocibus Ista est lex hominis inclusa el compressa latitanl ? Dicas polius texluni 
esse corruptum, eiusque magis correttimi, licet necdum integrali, l'ormarti liaberi 
1 Par. I l , 17. libi pro Olxn m i l IUW legilur . " t e n BUSI - i r ; OTNT,. Quod 
verlil Keit : « Et vidisii, i. e. visitasti me, secundum modum huinauilm », omissa 
ultima voce. Sed Helir. liabel ruturum.dum conlexlus suggerii praeterilum,qùod pro-
l'eclo exhibenl VtiUj., I.XX Mx-m, et vertuul lìertlmu, tursi : » Ibcisli me cernere 
quasi serieni liominnm asceudenlem », i . e . posleritiitem ineani ; id, praecedente in 
lonijinquum,tlaccidumest.Nota,pro mir i 2 Iieg. 7, Iti Chaldaeum explications gratia 
substuuere x ' ì n visionem, itemque 1 Par. 17,17 LXX vertere sicut visionem, inique 
iudependeuter ab iuviccm, ci Syr uni I Pur. I j, IT iu lextu ccicrocjuiii sii lis corruplo 
legisse videri vocem TK. Onde coniicinius, lextum priinilus hoc fere dixisse : Fecisti 



me videi-i quasi luminare ( n s s a : ?! inter homines, el amplius ; seu, uli verlit Vulg. 
I Par. IT, IT » feeisti me speelabilem super omnes homines . . — Posse aulem hoc 
nostro loeo lextum eorrigi secundum 1 Par., inde palei, quod uterque s. auctor sup-
ponendo* esl id intcndisse, ut Davidis verba quoad subsutnliam salient reddcrel, et. 
qttod divcrgentia textus 1 Par. non inde orla esse supponi qtteal, ul auctor 1 Par. 
vuluerit in locum expression» 2 Reg. elarioremaliquani subslituere ; nam neque eius 
tcxlus, qualis nunc legilur, claritatc cxcellit ; facilius ergo uterque lexlus ex eodem 
priinilus textu con-updone orlus esse supponitur. 

v. 2 0 « Quid ergo'odderc poleril adhuc David, ul loquatur ad lei 
Tu enim scis servum tuum, Domine Densi. Sancì, : Quid e rgo ampl ius 
poter i t David postulare , tot aceept is benef ic i i s? Sed v e r b u m h e b r . es t 
loqui, quod noil es t idem a t q u e postulare. ¡Melius i ta : Quid a d h u c lo-
q u a l u r David v e r b a g ra t i a rum acl ionis , cum libi, Domine Deus, pa tea l 
cor e i u s ? Exper i t i i r sc. David d i f f icul ta tem in g r a t i a r u m act ione d ign is 
Vocibus expr imenda ; s imul i n d e sola t ium snmi t , quod D e u s i n t u e a i u r 
cor , et. iti ilio in te rnos s e n s u s , iitvis i inperfecle ve rb i s expressos . 
P r o i - i b I P a r , 1" , 18 legi lur - • • zù , l i teris u t ique va lde s imi l ibus . — 
v . 21 «Propter verbum tuum», i.e. p r i o r e sp romis s iones messianicas 
un ivc r s im s u m p t a s , «el secundum cor tuum» fidele el lniser icors t fe-
deli omnia mai/natia haec, ita ut notum faceres servo tuo». Sancì. : 
«Nihi l e x tot beneficiis David s u i s mer i t i s adsc r ip tum e s se vul t , s e d t o -
tum beii ignitat i d ivinae r e f e r t a c c e p t u m » . — Aliter 1 Pa r . 1 7 , 1 9 : 
« p r o p t e r s e r v u m t u u m » , 7 0 s p r o T -T . l i t e r i sn t i quepe rquan i s i t i i i l i bus ; . 
e rgo vel propter (idem s e r v o e x p romiss ione deb i t am, vel propter s e rv i 
miser iam. Magnalwnaec i n t e l l igun tu r d ign i tas Davidi collata, et excel-
lentia e ius semini reserva la , in Deo qu ippe idem es t d e c e r n e r e quod 
facere . Itavi notum faceres : Vulg. 1 Pa r . 17 ,19 « e t nota esse volute-
t i » ; i s sane es t sensus . Non s o l u m decrevi t Deus illas g ra t i a s , sed et iam 
revelavi t a n t e c e d e i ® et p romis i t , u l ique « propter v e r b u m s u u m e t se-
cundum cor suum ». v . 22 «Ideino magnificatiti es» (cf. v . 26 « m a -
gnif icetur nomen t u u m » ; Chald, Syr. magnus es tu, l'orlasse legentes 
n tw Vis).« Domine Deus, quia non est Umi l i» tui , neque est Deus extra 
te, in omnibus », iuxla omnia , « quae audivimus auribus nostris » ; quae -
cunquc aud iv imus , con f i rmàn t t u a m illam supCreminent iam ; i amque i l l a 
audi ta b rev i t e r v . 2 3 r e sumi t David. P r o S » Vulg. h ie e t -1 Pa r . 17 ,20 , 
i tem h . 1. LXX Chald. et p lu res codices hebr . leguiil v . 2 3 « Quae 
est autem, ut populus luus Israel, gens in terra, propter quam ivi! 
Deus, ut redimerei cam sibi in populum, cl panerei sibi nomen, face-
retque eis magnolia el horribilia super terrain, a facie populi tui, 
quem redcmisli libi ex Aegyplo, gentem et deum eius », vel deos eius? 
Quae CSI a u l e m , u l p o p u l u s t u u s Israel , gens in te r ra , p rop te r quam ivit 

(vel : q j j f m a d d u x i t ) Deus, u t redimerei c a m sibi iu populum, et in ea m a n i -
l'estaret nomen s u u m , glor iam et l audem (cf. v. 9 « feci lquo Ubi nomen 
g r a n d e » , et Ier . 13,11) , seu «facere t s e e e l e b r e m » (Sa), pa t r a re tque 
in eo rum favorem por tenta , qualia in Aegypto e t in t e r rae 
sanctae i ng re s sa facta sun t , e t e i iccret a facie eo rum gen tem Chananaeo-
r u m e l deum (vel : deos) e ius ! 

Heir. Chald. Syr. gem una *ì~x, LXX gem alia "inx : utraque leclio vocationis 
singnlaritatem efferl. —Super terrain : Hebr. "ì ' ixS legebal, LXX "Bisb , ad eiicien-
dum te, et 1 Par. IT, 21 Hebr. Vulg. LXX et ad eiiciendum a facie populi lui 
eie. SufflxuiB secuudae persouae habenl h. 1. ouiues, e lad 1 Par. 17, 21 Hebr. LXX : 
non infrequens est Hebraeis, transilio a sullìxo oralionis indb-ecuie ad directae ; el nota 
statini v. 21 Davidem dircele Deumalloqui. Nulla igitur textus emendalione opus est. 
— Gentem : Vulg. Sgr. v j . Quem habent Ilebr. Chald. LXX et, ad 1 Par . 17, 21, 
Ilebr. LXX pluralem a sequenti sullìxo numero discrepai. 

v . 2 4 « Firmasti enim libi populum tuum Israel in populum sempi-
ternimi : el. tu. Domine Deus, factus es eis in Deum » . Quo versu beneli-
c iorum enar ra t io r e sumi tu r et absolv i tor . P r o p o t i firmasti, Hebr. Vulg. 
LXX 1 P a r . 17, 22 legebant ]nn postasti, constiti/isti ; LXX Chald. h . 1., 
e t Syr. ad I P a r . , fur iasse legebant ]pn acquisivisti. 

Iam v. 23-29 David, 111 p fomis sà implean tur , bumil i ora t ione suppl i -
cami-. v. 2 5 « Nunc ergo, Domine Deus, verbum, quod locutus cs super 
servitili, tuam et super domum eius, suscita in sempiternum, et fac sicut 
loculus es», v . 20 «ut magni/icetur nomen tuum usque in sempiternum, 
atque dicatur : Domimi* excrciluum. Deus super Israel. Et domus servi, 
tui David eri!» — mel ius oplat ivo sit — «stabilita coram Domino ». 
Verba 11011 sun t coroniate concludenda, sed punc to , u t i habet Vulg. 
I Par . 17, 23 . — v . 27 « Quia tu, Domine exercituum, Deus Israel, 
revelasti aurem servi tui, dicens : Domum aedificabo libi : proplerea 
invcnil servus luus cor suum, ul orarci te oratione hae». Apparentem 
pel i t ionis audaciain eo excusat , quod d iv ina promiss ione ad p e t e n d u m 
fue r i t soll ici tatus. v . 2 8 « Nunc ergo, Domine Deus, tu es Deus, et. verba 
tua ermi » (melius sunt ; f u t n i u m p ro pe rduran t ibus usurpa lu r ) «vera : 
loculus es enim ud servum tuum bona haec » . Pro enim me l ius v e r t e 
ci . Exaudir i postulat titillo divini la t is e t consequent i s ex ea fidelitatis : 
l u e s D e u s ; quidquid Deus loqui tur , v e r u m e s t ; huiusmodi p romiss io -
nes mihi locutus es, e rgo imple . v . 29 « Incipe ergo, el benedic domai 
servi lui, ut sit in sempiternum coram te : quia tu, Domine Deus, loculus 
es, et bctiediclitmc tua benedieetur » — melius benedicatur — « domus 
servi lui in sempiternum ». Verbis quia tu locutus es r u r s u m appellai 
d iv inam lidelitatem ; sed non iam m e r a m promisso rum implet ioncm pos-



tuiat , sed ut promisse illico impler i inc ipiant , haud praesc ius , q u a n t o -
pere implet io e ius peccato p roe ras t inanda si t . 

3) Regnum Davidicum bellis Unnatur et ampliatur 2 Rcg. 8,1-10,19. 

Haec na r ra t ion i s p a r s eomplemeutum quoddam est p romiss ion is Davi-
di faetac. Ut en im semen eius r egno p e r e n n i t à pot i re tur , conveniens 
erat, ut de ius taemol i s regno e idemprov idc re tu r ; i tem u t t emplum llic-
ro soKmis tam pret iosum aedif icaretur , solae duodecim t r i b u s e fÈcere v ix 
potuissent , nisi al iarum praeterea na t ionum tributa p raes to fu i ssen t . Bel-
lorum nar ra t io b i f a r i amdiv id i tu r , c a p i t e 8 s i immar ium t radente bel lorum, 
ct capi te 10 g rav i s s imum Ainmoni ta rum bellum fus ius n a r r a n t e . In te r -
ser i tur cap. !) bistoria Miphiboselh, ex fas t is nequaquam h a n s t a , quod 
eius v i r i ment io in narra t ione peccat i David facienda s i t , quae cum bello 
A m m o n i a c o individue es t con tes ta . 

a. Summarium bellorum David 2 Reg. 8,l-d8. 

ABG.—Recensenti^ v . 1 -10 bella cont ra Phi l is lhaeos, Moabitas, Sy ros 
Soba el Damascum, quodu l t imum ex cap. 10 nov imus cum bello A m m o -
n i a c o fuisse connexum ; v . 11 sq . de praeda h o r u m bel lorum ag i tu r , ubi 
Ammoni t a rum nomen exp r imi tu r ; sequi tur 1 3 sq. be l lum I i Ìumacum, 
e l v . 1 5 - 1 8 na r ra t io concludit e lencho p roccrum aulac Davidicae. 

De chronologies bellorum successionè a l iquae mover i p o s s u n t dubi ta -
t iones. Et p r imum consta i , omnia eabe l l a an teAbsa lomis insur rec t ionem 
csseges la , post eam quippe 2 0 , 2 3 - 2 6 o r d o p r o c e r u m e x par te es t muta ius . 
lìellum I d u m a e u m es l bello Ammonit ico-Syriaco, ideoque Davidis pecca-
to pos ter ius , cf. v. 13 : «Cum reve r t e re tu r capta S y r i a . ; n is i for te con-
ncere mav i s , locum habtt isse post pr i raam 1 0 , 8 s q q . e t a n i e s e e U n d a m l O , 
13 sqq . S y r o r u m s t r a g e m . Ubi 8 , 1 auctor Phi l is lhaeos deviclos comme-
morai , certe, pr iora duo bella 5 ,17 -28 , mox post cap tam Sion habita , 
m i n i m e excludi t ; sed u t r u m iis d u o b u s bcllis et an t e bel lum Ammoni t i -
c u m Phil isihaei tandem Subiugati fue r in t , u t r u m idem sit , 3 , 2 8 pe rcus -
sos esse Phi l is thaeos «de Gabaa usque dum venias Gezer», et ' I P a r . 18, 
I sublata in esse «Geth et filias eius d e manu Phi l i s th i im», u l r u m pugnaé 
2 1 , 1 5 - 2 2 nar ra tae omnes e t s ingulae ad illa duo bella pe r t inean t , non 
l iquet . Considerata Plii l isthaeoruin indole, nobis a l iunde comper ta , satis 
probabile v idetur , eos ad cenamel i identidem redi isse . Quiss i t bell'i Moa-
bitici 8 , 2 in bel lorum successione locus, et iam minus constat . Ordinis 
rat io, quo 8 , 1 - 1 0 bella na r ran tu r , potest esse a u l rat io tempor is seu 

chronologic«, au t rat io diff icul tat is , ut bellum Moabitieum Philisthaico 
fue r i t diff ici l ius, Ammoni t icum o m n i u m difl ici l l imum, au t rat io g e o g r a -
phica : enumera t io quippe ali ex t remo aus t ro per Phi l is lhaeos, Moabitas, 
(Ammonitas) , Sy ros Soba, Damascenes , Ema th i l a s ad e x t r e m u m s e p t e m -
tr ionem asccndit . 

Cap. Vili v . I «Factum est autem posi lutee, percussit David Phi-
listhiim, el humiliavit eos, ct Udii David frenum tributi de manu Phi-
listhiim». 

Post Imite, conseculioncm exprimit, noil necessario eventuum, sed narrationis, ut sit 
idem attjue praeterea. Cf. 19,1, ubi eadem voce incipit narratio belli Ammonitici, de 
i t o iam cap. 8 agebatiir.—Pro frenum tributi legitur 1 Par. 18,1 Geth et filias eius. 
Kx 3 Reg. 2,39 sqq. intelligiinus, próprios Gelliaeis reguíos esse permissos. Neque in-
vili adniodum censeiidisiini Gctliaoi paruisse Davidi (cf. 13,18 ; 18,21, qui pridenicum 
laudeinter ipsos esset versutos. Vix tamen nostrani leclioneiii et lectioucm 1 Par. 18,1 
imam ex altera corruptione orlas esse defendi potest, sed ntraque diversa edicit et 
vera. I Par. afiirmal, urbem Celli cum urbibus eisiibiectisinpoléstatem Uebraeorum 
Cessisse : noster lexlus rem eandem generaliori expressione complectitnr. na.S'n 
Vulg. verlil frenum tributi, Sijmm. potestutem tributi; el quidem pro Sigflifi-

catio freni Ps. 31 (321,9; Prov. 2li,3 stabililur. .1'/. frenum aquaeduclm (I). .S*ijr. 
legebat nomen proprium cum aliqua liicrarum transposilione : sed, quae landem est 
illa urbs Ramalligama ? LXX-tv' ijwpwiilvr,», quod l'orlasse secundum hocr. 4. 36 li-
cet vertere « rcgioncin expugnaUim ». ihilv. n a x derivavil ab nialer, verlilque 
»metropolis», inlelligcns Creili. Illiariim matrem. Symm. ci Vulg. fonasse interpretati 
sunt scripliouem defectivam, ~ c n pro n a m , ergo frenum iemris, sereilulis, tributi. 

v. 2 «Et percussit Moab, et mensus est eos funiculii coaeqwins terrae; 
mensus est autem duos funículos, unum ad Occidendum; el. unum ad 
vivificandum; faetusque .est Moab David scrvicns sub tributo». Clarior 
llebr. : Et mensus est eos funículo procumbcrc iubens /itimi, et mensus 
est duos funículos ad occidendum., ci. funie.ulum plenum ad vwifiacndum, 
Alia punc la t ione Chald. : et implclus esl funiculus ad vivificandum. 
Plenus fun icu lus au t s impl ic i te r unum (licit f un i cu lum, unam ter t iam 
p a r t e m , au t indicat , a l iquam in eo funículo d imet iendo la t i tud inem esse 
admissani , e t ita p lures n u m e r o servatos , luss i t i g i t u r David Moabitas 
humi p ros te rn i , unum iuxta a l ium, ut ique solos v i ros a rma tos (Cler.) ; 
dein non n u m e r a v i t , sed s implici ter m e n s u s es l , e l in t r e s par tes dist.fi-
bu i t , aequalcs au t saltern fe re aequales ; q u a r u m duas , sor te f o n a s s e de-
terminata® (Chald.), m o n i addixit , t e r t i am se rvav i t (Ios., Theodoret.). 
Poena haec non ita a t rox è ra t , q u a aeta te non r a ro a r m a l u s qu i sque ne-
ca re lu r . Quid Davidem tam infensum reddider i t Moabitis, p r idem amicis 
I Reg. 2 2 , 3 s q . , i gno ramus . F o n a s s e cont inuis indulserant praedat ioni-
b u s ; aut uti Phi l i s ihaei , q u a m p r i m u m David r egno pot i tus est , facli 
sun t inimici . Sancì. : «Ut e rgo nos terra in fun ico lo mc l imur , non n u m e -



r amus glebas , quia longus ilio e s se t et inut i l i s labor , sic et iam David 
quasi pu lve rem d i m c n s u s es tMoabi tas , au t iam c a o s o s e t e x a n i m e s ('?), 
aut i ta subieetos , ut , quas i m o r t u i ossent , mu t i r e non aude ren t , a u t se 
contra victoris nu tum c o m m o v e r e » . 

v. 3 i El percussil David Adarezer, /ilium Rohob, renerà Saba, 
quando profectus esl, ul dominarelur super/lumen Euphraten». Sobam 
iam debel laverat I I tcg. 1 4 , 4 7 Sau l . Aram Soba Ps. 59 ( 6 0 ) , 2 ; 2 l i eg . 
1 0 , 1 6 dis t inguimi ' ab Aram N a h a r a i m , quod e ra t t r a n s E u p h r a t e n , ad 
cu ius t amen lines p e r t i n g e b a t ; e r a t confino r egno E m a t h seu Hamat l i , 
ut pa te t quum e x inimici t i i s in illud exerc i t i s v. 9 sq . , t um inde quod 
Soba appel le tur I Pa r . 1 8 , 3 Soba Ema th , e t Emath 2 Par . 8 , 3 E m a t h 
Soba ; erat et iam conf ine r e g n o Damasei li. 1. v . 3 ; 1 0 , 6 n a r r a t o r sc 
Amnioni t is foodere iunx i s se . Quibus omnibus docemur , Sobam s i tam 
fuisse fe re in ter Euph ra t en el. Damascum. 

Adarezer legaci li. 1. Vulg. OCX Sur., el a,l I Par. 18,3 omnes, contra Ilebr. li. I. 
et Chald. legentes Adadteor. Cf. nomen O'bedadar pro Ohededom 0.10; Jénliadad 
apnil I.XX el iu inscriplionibus cuneiformibus audit Benlladar (E. Schroder, Keilin-
schriften u. Gcschiehlsforschiing, Glessen 1878). Hand improbabile osi, nomen idoli 
Adar in nominibus propriis de Consilio esse ailnlteralum ; ef. dieta ad 0,10.— Mehr. 
verbolenus ut verlöret mannm suam ud ¡lumen E, - i a '®n ; i Par. 18,3 ut erige-
rei, firmerà manum suam saper fl. E., -n 3 m Duae lecliones lain sani affines,''ul 
facile una ex allora nalae pscpossinl , non lamen necessario ; utraque unum idemque 
factum historicum esprimere Consolida est ; ergo att igue explicanda. Secundam 
ulrobique sequitur LXX. Nostramìoctionein quod allinei, rccte contra Then, adverlil 
Wellh., v 2»OÌI etiam construi cum Ss 1 Heg. I l , c o n s e q u e n t - li. 1. eiiam'con-
strui posse cum a, o contra cum fe consiruclum semper habere sensum hOstilcin. 
lam veni polesl manus ad alium vel auxilii praesUradì vel pcleudi causa ; quod 
allürum li. 1. inlelligi, suadel 10,111 : , Misilquc Adarezer, el eduxil Syros, qui erant 
trans fliivium », Ut erigerei manum suam super Euphraten, significare polesl i/t 
dominarelur super E. (Vulg.), vol ut firmarci terminimi suum super E. ; cnm quippo 
sensum, oumgue satis naturalem, voci V tribuiint Chald. ct ad I Par. 18,3 Sgr. ; vel 
ut erigerei sibi tropliaeum super E. (Symm,, cf. I Keg. 15,12.). 

v . 4 « Et eaplis Dui:id ex parie eius mille scptingenlis cquüibus, et 
vigilili millibus peditum, subnervavit, omnes iugales curruum ; derc-
liguit aulem ex eis centum currus », vel po t ius iuga les c u r r u u m . Obiicii 
Then., s u m m u m sibi Dav idem d e t r i m e n l u m fuisse in f l i c tu rum, to teq i i i s 
petulante,!- mut i la t i s . Sed iu ilebr. ve rba omnia coo rd inan tu r : cepi t , 
subnervav i t , derel iqui t . N o n d i c u n t u r equi confeclo proelio esse subne r -
vat i , sed d u r a n t e proolio id f ac tum es t a b Hebraeis , vel ut se a c u r r u u m 
impelli de fenderen t , vel quia s e c u s au t c u r r u s iam captos d imi t te re , au t 
p rope illos subs i s t e r e debeban l , n e c f u g i e n t e s liosles insequi po te ran t , 
cum essent ipsi c u r r u u m r e g e n d o r u m n e q u a q u a m g n a r i . Nota t andem 

Theodoret. : « I.ex divina r eges ve ta t inultis u t i equ i s , ul non in eis, 
sed in v i r t u t e divina confidant . Quam legem implens , c u r r u s p lu r imos 
cohfreg i t ». Cf. Sancì. 

Pro mille septingentis equitibus legunt LXX, el ad 1 Par. 18,4 omnes, mille, cur-
rents et septem mille equitibus -, item los. Quos numerus cum ìhenio et Keil'praefert 
Clair, quod iuslior sit proporlio seplem millium, quam mille seplingeutorum equilum 
ad peditum viginti millia. Verum, quot equites fuerint in exercilu Adarezer, ignora-
mus ; plerique sane in fugam sc dederunl, equorum velocitale fisi, nec nisi admodum 
palici ab Hebraeis pedilibus capii sunt. 

v . 5 » Venit quoque Syria Damasei, ut praesidium ferret. Adarezer, 
regi Soba ; ct percussil David de Syria viginti duo millia, virorum ». 
Non e s l necesse supponcre , haec facta e s s e exped i t ione d iversa ab ea , 
q u a e modo nar ra l ia iur ; lamen sensus obv ius es t , id factum esse post 
p r i m a m cladem ah Adarezer acceplam, el i la Damascenes nonnis i una 
cum Syris T ranscuph ra t ens ibus 1 0 , 1 6 el post dev ic lnm p r i m o proelio 
10 ,13 Adarezer praeslo adfuisse . v. 6 « El posuil David praesidium in 
Syria Damasci,factaque est Syria Da vid scrvienssub tributo ¡servavilque 
Dominus David in omnibus, ad quaecunque profectus est » . Significatio 
praesidi i p ro a r s : demons t ra r i nequi t : non ex -1 R e g . 4 0 , 5 , u t ibidem 
ostent imins, non e x 1 3 , 3 , non e x 2 P a r . 8 , 1 0 , ubi lectio es t a n c e p s ; 
3 Reg. 4 , 1 9 vox des igna t pracfeetum, qu i s ensus et iam n o s t r o loco 
conveii i t . Praefec tus u t ique praes id ium secum habeba t . v . 1 « fl tulit 
David arma aurea, quae habcbanl servi Adarezer, et detulil eain Jeru-
salem » . v . 8 « Eide Bete, el de Berolh, eivitalibus Adarezer, tulit rex 
David acs mullum nimis ». 

Quid fuerit Tab© iam videnlur dubitasse versiones. Vulg. 1 Par. 18,7 pliarrlriis, 
itemque Ez. 47, II ; tor. SI, II : sed Cam. 4,4 armatura-, i-Heg. II, 10 arma uli h. I. i 
i Par. 23,9 peltas. LXX singulis fere locis allalis alitor verlunt, Chald. Syr. religiose 
radiceli! o S c reliuuertiut. 4 Keg. 11,10 el 2 Par. 23,9 omnino ostendunl, non fuisse 
mertim aliquod ornameuluni militare, sed armalurao paitcni quamdam prinzipalem, 
probabilius clypeum ; quominus enim pharetram inlcrprelemur, probibct nulla arciium 
facia nienlio. l'.iypeos vero intclligc aureus, non quasi tolos ex auro conflates, sed 
quia auro ornatos, aul a«l summum auri lamina opertos. — Urbes iliac regni Roba 
eeloroqui ignoiae sunt, unde minime minim esl, nomina esse leciionis inceriac. Pro 
Ilebr. r r c s legebant H a s LXX, ¡non tamen los.) cl Syr. ; i m 1 Par. 18,8 omnes. 
Hoc idem esse pillai Murielle (Revue Archéol. 1861 IV p. 336) alque Fevexu, qituo 
urbs in aliquo documento Pharaonis Tholmes III nominalur. Pro in i a 1 Par. 18, 
8 Hebr. Vulg. - p : los p a n , nisi forte 2 sit praeposilionis residuum ; LXX videntur 
legisse irvnria (Vere.), Iiiuc vcrlunl deelectis civitatibiis ; satque mirum est, unum 
etiam codicem Vulg. habere Becberolli (Pire.). Ex co, quod Soba nou dicatur servasse 
David sub tributo, el quod duae tantum civitates caplae nomineulur, secundum 
loquendi modum historiographorum orientalinm merito concludes, poliorein partem 
regni Sobae inlaclam mitusisse. 



v. 9 « Audivit autem Tliou, rex. Emath, quod pcreussissel David 
omne robitr Adarezcr », v. 10 « et misit. Thou forum, filium suum, ad 
regem David, ut salutarci eum congralulans et gratias agerel, eo quod 
expugnasset. Adarezer el percussisset eum. Hostis quippe erat Thou 
Adarezcr. Et. in manu eius erant vasa aurea, et vasa argentea, el vasa 

aerea ». Causa l c g a t i o n i s f i i i t c o n g r a t u l a t i o o b n c t u m c o m m u n e m b o s t e m , 
victoris cont ra eundem p r o c u r a n d u m fu tu rum auxi l ium et conciliami» 
in p raesens gra t ia . 

">n, 1 Par. rn Pro n r . ' pruder Sgr. ad 1 Par. IS, II) omnes DT.tn ; item los. -
llebr. Fqj enim proeliorum Thou erat. Mitrexer, quae veri,a parenthesis qnamlam 
sum, scquenlia rasas (le loram intelligeiida. Esplicai Chald. : Yir enim gerens bella 
cum Thou erat Adarezer ; Sgr. et li. I. LXX omittunt Thou, quo ulique coBstrucBo fit 
planior, sed vix sulfieiens auclorilas. 

v. 11 « Quae et ipsa sandificavil rex David Domino cum argento et auro, 
quae sanclifieaverat de universis gentibus, quas subegerat. : » v . l i 
» de Syria, et Moab, et filiis Amnion, el Philisthiim, et Amalec, et di 
manubiis » i. e. spoliis « Adarezer, filii Mob, regis Soba,.DeSyria: 
pro tra« LXX Syr. li. 1. e t , ail 1 P a r . 1 8 , 1 1 omnes , l egebant t r o t , "quae 
nomina facillime commuta i i tu r . Sed Edomitae stat ini r cccnsen tu r v . l i 
e t Aram sen Syr ia non Facile li. I. potui t p r e t e r m i n i . Nota l iane 
omnem praedam Davidem sanctif ìcasse, i. e. cullui d iv ino consacrasse : 
quo clar ius patet h u i u s bellorum nar ra t ion is c u m praecedente p r o m i s -
sione templi aedil ìcandi connexio . His sc. bellis opes accumulavi! David, 
qu ibus postea tanto s u m p t u necessaria ad lempli aedifìcationem c o m p a -
rav i t . 

v".13 4 Fecit W ' « sih> Davìdnomen, cumreverterelur copia Syria, 
in Valle Salimrum, caesis decern et odo millibus ». Haec cont ra E d o -
mi las acta , in q u o r u m reg ione e ra t Vallis Sà t idarum 4 R e g . 1 4 , 1 fur-
iasse in ex t r cmi la t e meridional i Maris Mortui. V i x d u b i u m est, Id i imaeos 
Davide ad bellum Syr iacum profecio, in M à e s l i n a m praedandi causa 
ìncur r i s se . Sex m e n s i b u s durasse bellum, e t usque ad in t e rnec ioncm 
eorum o m n i u m I d u m a e o r u m , qui in loalu manus inc iderent , e s s e c o n l i -
n u a t u m , 3 Rcg. 1 1 . 1 3 sqq. docemur . 

Siti deesi In lesti,, el lamen espressi« lacere mwm dativ a,,, commodi silfi vindi-
| d r i 9 - 1 0 - • I P » DC T - ffiM : s,,r. » r i 

" ' D» . / « " <*' I'D® pw EST) Oteid pugnata, sed ibi certe est sparii,m. 
cum locus,loud:,m nolus supponatur et illieo nomine appelletur. Chald. 
TO!te,/ect David pugnam. Quae ultima lectio ad genuina,., lectionem proxime acce-
da S; se., quod rrequemer „su „.„it, „(,,„en - m deeursu temporis s„ppl„tum esse 
stippouas, mvemes voce,,, a ® componi ex ultima consonante praecedentis i r - et 
ex prima sequent« vocis n a m e . Cade restituitur lextus : . i cnSc OTn, et insilimi 

prbeliuiìt (cf. Geu. 14,2; Deu1. 20, IS:. — Quoad scquenlia, tcxlunl restilutum sla-
tini si.fiiieiinus : Ut, cum reveneretur post ],crcussa,n Syriam, percussit Edom iu Val-
le Salis, decern et odo millia. B i s nst r e n a l s n x TOTO '.2VT* Mi« in tex-
tu eònfusio olia est ex similitudine inter DIN r>N et inter 0"N TIN, unde alia alii onu-
scrunt. Omnia lamen senteuliae membra in variis textibus disicela praescrvaia sunt. 
Kl copiilam quidem 1 soli L.V.Y servami«. l a » ! lesti,s fiabe,,t omnes, in"3rre soli 
ignorant LXX. n-N US lcguol Iteri, Vulg., Chald. ; p r a e t e r LXX legebant Iulg„ 
Sgr.. I,i enim duo caedcndi verba exprimunl (nkTOYCmC :. Tandem d i n nN bai,cut 
kelliili, LXX, Sgr. Quae restitutio lestus (cf. lloub.) egregio conlirmalur titillo l's. 
ü'J (COI, 2, qui cum lextum adbibila aliqua abbrevialione reproilucil : - el reversus est 
Ioab |a caede Syriae), et percussit Edom iu Valle Salis, duodeclm millia Ilabet 
c - : c pro rufe:«?* Locus parallelus I Par. IX. l ì sie est : .Abisai vero, lilius Sartine, 
percussit Edom eie. - ; priora verba eerie non sunt corruplio nostri texlus, sed alter 
textus omnino diversus. 

v . 14 «El postiti in Idumaca cttslodes, statuilque praesidium, et facta 
est uni versa Idumaca servicns David'. Vocibus custodes e t praesidium 
ut r i sque cor respondet o n a a , cu ius vocis s ensum v . 0 m o n u i m u s pot ius 
esse praefedi. Ceterum incisum statuilque praesidium in llebr. sic sona t : 
statuilque praefecUts in universa Idumaca, quo s e n s u inc i sum non aliun-
dat , sed inculcai , quod praecedente inciso d iceba tur (Et positi! in Idu-
maca praefectos), de un ive r sa va le re Idumaca . Inc isum a re l iqu i s vers io-
n i b u s omi t t i tu r vel ex p a r t e vel ex loto, 1 Pa r . 1 8 , 1 3 non l eg i tu r . 

Rel iqua capit is pars , quod In t r . n . 4 monu imus , omnino af l inis est I 
R e g . 11 ,41-31 . Ilii, compendio nar ra t i s bell is Saul, e ius familia exe rc i -
tu squepr inco .ps r e e e n s e b a t u r : bic , post nar ra la bella David, p r i m u m 
brevi scntcnt ia e ius regn i indoles adumbra tu r , dein p roceres aulae dc -
sc r ibun tn r . Alter locus para l le lus est 2 Reg. 2 0 , 2 3 - 2 6 . « El servaviI Do-
minus David in omnibus, ad. quaccunque prof edits est». v . 13 «El. re-
gnavit David super omnem Israel; faciebat quoque David indicium ci 
iustiliam ornili popolo suo». Incolumis e x bel l ic isexpedi t ionibus un iver -
si« s e r v a t u s est , ab universo popo lò r e x agnosceba tur , m u n e r i s officia 
rel igiose obibat , siile personar inn au t m u n e r u m accept ione. Regnav i t 
supe r o m n e m Israel , «non so lum, quia duodecim illi t r i b u s sube ran t , cum 
tan tum p r i u s uni p raeesse t t r ibui Iuda , sed quia quidquid ad Israel is 
possess ionem per t inebat , obtinuii» (Sand.). Adverte , quan tope re sequens 
de sc r ip i i oau l aeDav id i cae descr ip t ionem aulae S a u l i R e g . 14 ,30 excel-
lat, in qua omnia e r an t longe humi l io ra . v. 16 'Ioab autem, filius Sa-
ruiae, erat super exereilum ;porro losaphal, fidius A Iii lud, erat a 
commentariis». 

Ita vcrLunl Vulg. I.XX; Chald. ille, qui super memorabilia : Syr. semel 
commeinerator, 1 Par. 18,15 gubernalor, administrator ; Aq. ó i - c w i r a « » . Videiur 
is ulique regis acla seriplis mandasse, probabili!«1 regem de ageudis monuisse. ergo 



furo ©inceliarius : « in Romano imperio receuliore rocaius magislw memoriae . 
(Jfo-'i1.). Sancì, illuni pulnl ea rcdegisse ilocumenla, quae » verba dierum .1 nuiicu-
pantur. Adverte, eum 4 Reg. 18,18. 26. 37: 2 Par. 34,8 Ionio dignilalis loco, cl lam 
iis locis quam 3 Reg. 4,2 post - seribam . recensori. Ilio Iosaphat eliam sub Salo-
mone munorc fundus est 3 Reg. 4,3; videiur fuisse fralcr Bauae, unius e regiis 
praefeclis, ib. V. 12. 

v . 17 «ElSatloc, filius Achilob, et Achimelech, filius Abialhar, erant 
sacerdote.s, el Saraias scriba». Non intélligitur Achiìob abnepos Deli 
I Rcg. 14,3 ; sed se r ies pontificum de s t i rpe F.leazar, iilii Aaron et f ra-
tris Ithamar, exhibet unum vel fonasse etiam duosSadoe, filios Aehitob: 
ef. I Par . 0 , 8 . 12 ; 9 , 11 ; 1 Esdr. 7 ,2 . F r e q u e n t a videntur ea nomina 
inter sacerdotes fu i s s e .—Abia lhar : solus Syr. legit Abialhar, filius 
Aehinfelcch.'quod consona teum I Reg. 2 2 , 2 0 sqq. Sed difficile expliea-
tur, quomodo eadem nominimi transpositio, quae secundum Syr. lì. 1. 
esset supponenda, similiter locum habere potuerit 1 Par. 18 ,10 ; 24, 3 . 
0. Unde rectius hune Achimelech statuimus filiuin eius Abiathar, qui ad 
Davidem transfugi t , e t nepolem antiquioris illius Achimelech. Neque es t , 
cur argumeniis probemus, potuisse nepotem avi nomine vocali , cum 
apud fudaeos infantimi! nomina e eognationc desumerentur Lue. 1 . 6 ! . 
Eliam chronologica difficullas non adest, cum ignoremus, qua aétate 
Abiathar Davidi se iunxcr i t ; potuit is esse grandàevior .— Saraias : ita 
h. I. Hebr. Vulg. Chald. Syr. ; LXXlxti, cui consonai 1 Par. 1 8 , 1 0 
! i r ® ' S u s » . So»»*- Wem rursus 2 Reg. 2 0 , 2 3 kethib, Chald. »>», LXX 
S o u « , ¡Ceri NIC, Vulg. Siva, Syr. «m. 3 Reg. 4 , 3 , ubi filii nar rantur 
in munere successìsse, Siva, 2 , g ì , Chald. Syr. Hebr. 

v . 18 «Banaias autem, filiusIoiadae, super» (pro 1 lege W cum Vulg. 
Chald. Syr. et 1 Par . 18, 17) .Cerethi ci. Phelethi », qui tandem 3 Reg. 
2 , 33 in Ioabi locum successil. — Cerethos el Phelelhos alitor alii ex 
etymologia nominimi interpretati sunt, quae, uti patet, perquam incerta 
sum et nugatoria. Verius Sa : « forte sic dicti, quod essenl Ohcrethaei 
el. Philisthàei, ul mine solent Svitzeri seu Uelvetii». Item Calm. Phi-
listhaeos iudieat. 

Ad Ccrelhacps cf. 1 Rcg. 30, 14, ubi exinde, quod uua cum Iuda imminent,ir, 
pronum est concludere, Cerethos tum Davidi exuli fuisse ainicos. 2 Reg. 20 23 
in kethib scriptum est - i s pio WD, unde probabile (it '13, qui 4 lìeg 11 4' 19 
mler praetoriaiios recensenlur, eosdein alque Cerethos fuisse. Alii >"<3 rrferutil ad 
milites ex Caria, w s ad milites ex Creta vel ex Cerelhis Palaestii.ensibus con-
duclos, qui emsdem cum Cretensibus originis videntur fuisse. l'Iielelhos fuisse 
I lulisthacos, imprimis concludere licet ex Ez. 23, 16 et Sopii. 2, 3 ubi Cere-
thi et Phibsthaei copulante, mi secus Cerethi etPheletlii. DllHcultatem facit eli-
sio sibilante, liebraicae linguae genio parum conformis. Sed ea obtinere potuit 

ad illud nomen Ceretliorum nomini conformanduin, quo facilius ulrumquc pro-
nmitiarctur. Praeterea, si Iudaei, ul alias vidimus, sludcbanl nomina propria 
Haal cl Adar ex oominibus propriis eliminare, non est profccto mirum, eos l'hi-
listliaeorum, gentis quondam inimicissimae, nomen ex praetoriauoruni suorum 
appellatiòne eliminare studUisse. Et rcapse, qui islis vocabulis signi ficareulur, 
iam Ioscphi ct translatorum Clialdaei el Syri aevo oblivione crai obliteratimi. 
Obiicitur 4 lìeg. 11 ,4 . 19, ubi cura '"3 copulanlnr, non TO, sud o i y curso-
re« (fortasse equites praetorianii. Sed iidem cursores appeilari potucrunt nomine 
officii, el Phelethi nomine originis ; siculi in Gallia ¡idem ct 0 Suisses » et « por-
tiere » appcllantur. Dein, cum 11011 omnino certuni sit ' -3 idem esse atque, i r » , 
neque est cerium D'3n esse T.S:. Et rcapse in aliis textibus O'i'7 nunquam de 
praelorianis legilima auctoritatc Hierosolvmis institutis praedicalur : 2 lleg. 
13,1 ; 3 Reg. 1 ,3; 4 Rcg. IO, 23 ; Est. 3 , 1 3 ; 8, 14.Mirantur aliqui,David re-
gem religiosissimum genliles sibi praetoriaiios adscivissc ; ubi primum quaeri 
potest, mini illi non facti siut proselyli : cf. Turcarum lanissarios, cliristiauis 
purentibus natos. Dein 11011 solum David plures sibi heroas alienigenas adiimxerat, 
uti Elbai Gelhaenm lo, 19; 18, 2, Selec Ammonilaui23, 37, Uriam Hethaeuiii 
23, 39, Igaal de Soba 23, 36; sed insuper Gethaeos sexccutos 13, 18. Qua in re 
scculusest exeinplum Saulis I Reg. 14, 32, qui, « qiieme.unquc riderai virum 
fortcìn et aptum ad proelium, sociabat sibi ». Quae verba, in suo conlextu, alic-
nigenariim assumptionem 11011 excluduui, sed suggeruntpotius. Secutus est tau-
dcmDavid excmplum inter reges Oricntalcs band infrequens.quo et a maleyolis, 
si qui inter Hcbraeos non ludaeolexstarcnt, cfficaciler se tuerelur, neque lamen 
propriam iribnm luda aliis consianier anteferret. 

« Filii aulem David sacerdotes erant ». Pro cerio teneri debet, neque 
David religiosissimum regem neque Salomonein passuros fuisse, quem-
quam Aarone non progenitum sacerdotium usurpare. Quod professae 
sunt versiones praeter Vulg. omnes, vertentes : LXX é>\&(y>a. quam 
vocem Barhebraeiis perperam explicat principes tibicinum (I), recte ve-
ro Itala principes aulae regiae ; Chald. el Syr. magnates. 1 Par . 18 ,17 
Hebr. et Vulg. habent primi ad manum regis, LXX ci «SITO: Z'.iZcya, 
Syr. ut supra. Cclerum li. 1. difficultatem non explicari corruptionc ali-
qua lexlus, alii loci ostendont, 20, 20 : « Ira autem Iairites erat sacer-
dosDavid » ; 3 R e g . 4 , 3 ; « Zabad, filius Nathan, sacerdos amicus regis ». 
Gireiimstauiia, quod isti sacerdotes regis semper praeter sacerdol.es Dei 
seu pontifices recenseantur, osiendit officium a diguitate pontificali fuisse 
alienimi (Sancì.), secus enim scriptura diceret : « Sadoc et Abiathar et 
Zabud sacerdotes», vel similia (Est.). Aliqui interpretati sunt capella-
num aulicum, vel eonsiliarium in spirilualibus, quos refellit Movers 
(302sqq . ) ; cf. Vere.—Ki\ertìt Kimchi, 1"3 re fer r igenera t imadminis ie -
rium altioris dignitatis, sive Deum sive regem respiciat ; idque Grolius 
apte vertit J.eitoupfsTv. Fortasse inlelligitur officium magistri caeremo-



n u m m i au l iearum, esl enim ve lu t i sacerdot iuni quoddam aul ieum cu l -
tus reg iae maiesta t is : « nam e t rex es t quas i Deus t e r r e s t r i s» (Tir.). 

b. Historia Miphìbosoth 2 Reg. 9,1-13. 

ARC. — Dav id Miphibosetfi i im, Ionatbac filium ad au lamaecers i t , con-
cessis cidcm quaeeunque Saulis fu i sscn t . 

Quando hoc capite nar ra la cvcner in t , non constat . Ex 2 1 , 7 for tasse 
coniicere fas est , eo fe re tempore Davidem Miphiboseth ad au lam accer-
sivisse, quo cègeba tur oraculo re l iquos Saul is posteros Gabaoni t is p e r -
mi t t e re . Ceterum adver te , Miphiboseth 4 , 4 t empore mor t i s Saul fuisse 
q u i n q u e n n a l i , e rgo quo t empore David a b o m n i b u s a g n i t u s e s t rex , 
duodconem 3 , 5 ; nunc iam 9 , 1 2 pa rvu lum (ilium h a b e b a t ; d e b u e r u n t 
ig i tu r a b initio r egn i Davidis in lerusa lem ad m i n i m u m tres anni eff lu-
xisse, probabi l i ter p lures . Nar ra tu r his tor ia Miphiboseth i m p r i m i s ul, 
q u a e 1 6 , 1 sqq . ; 1 9 , 2 4 sqq. r e fe renda sun t , intel l igantur ; de in ut con-
t inue tu r his tor ia r u i n a e d o m u s Saul , q u a e lllis locis absolv i tur , ad q u a m 
his tor iam etiam spectabat 6 , 2 0 sqq. — Cap. IX v . 1 « Et dixit David : 
Palarne esl aliquis, qui rcmanseril dc domo Saul, ut faciam cum co 
misericordiam propter lonatlian? » Id I Reg. 2 0 , 1 3 p romise ra i David 
quoad d o m u m , i . e. poster i la tem lonathao. Sauli 1 R e g . 2 4 , 2 2 non 
aliam promise ra t miser icordiam, q u a m v i l am eius pos ter i s , s ive un i -
ve r s i s s ive qu ibusdam, coneedendam. Quae a l tera promiss io celeroqiiin 
ipsa priori p romiss ione se rva la ad impleba tur . Es ine s ensus v e r b o r u m 
e t iam is, ul para tura profi lcatur David animimi, si millus inven ia tu r ex 
Ionatha gen i tus , e t iam alii cuidam postero Saul fac iendaeiu iser icordiae? 
An Miphiboseth supers t i t em esse iam an t e norat , e t quaes t ionem lanlum 
p ro forma posili!, f o n a s s e ideo et iam, ul Gabaonilae pu l a r en t , inscium 
Davidem Miphiboseth peperc i s se? — Ex v. 3 pate t , u n e iusdem s ign i -
ficatioiiis esse a t q u e n . c r g t f m e r a m expr imere in te r rogat ion«!! , non , 
quod villi Keil , a f i i rmal ionem : l i t ique superes i adirne aliquis. ' v . 2 
« Erat autem ile domo Saul servus nomine Siba, quem cum vocasset rex 
ad se, dixit ei : Tunc es Siba? El ille respondit : Ego sum, serous 
tuus». v . 3 « El ail rex : Numquid superesi aliquis de domo Saul, ut 
faciam cum co misericordiam Dei», i . e. miser icordiam ins ignem ex-
cel lcnlem (Eel.), cf. 1 Reg. 2 0 , 1 4 ? « Dixilque Siba. regi : Superesi fi-
lius lonathae, debilis pedibus», cf. 4, 4. E a m elfert inf i rmi ta tem, quae 
e t Davidis commise ra t i onemesse t exe i i a tu r a , e t t i m o r o i n . s i q u i e s s e l ' com-
pesce re posset, v . 4 « Ubi, inguit, est1 El Siba ad regem : Ecce, ail, 
in domo est Macltir, fdii Ainmiel, de Lodabar». 

Lodabar es 17,27 baud procul aberat a Malianaiiu, cl idem videiur csseaique 
los. 13,2012"'?. Nomen Macbir liabuit Gen. 50,22 priiuogenitus Manasse, pa-
ler Galaad ; limbi probabile fit, nostrum Macbir, prope Mahanaim in Gal.aaditide 
incolentem, origine quoque ad tribuni Manasse periinuisse. Is es pinate vel 
gratitudine videiur filium Ionathac apud se abscOnditum servasse, « quasi patro-
nus et tutor » (.Henoch.:, dum Siba aliique servi Saul Gabaam Saiilis repelic-
ranl. ibique forte domini possessioucs admiuistrabani. L'irum Animici, paler 
Macbir, idem fuerit pater Rethsabce ' I Par. 3 , 5 , non constai ; insuper hie 
2 Reg. 11,3, Irausposilis Hominis partibus, Eliam appcllatur ; sane oportuit 
magnani esse actatis dilferenliani inter Bcllisabee e! Macbir. 

v. 5 « Misit ergo rex David, el tulil cum de domo Machir, filii Ani-
mici, de Lodabar ». v. 6 « Cum autem venisset Miphiboselh, films lo-
nathae, filii Saul, ad David, corruit in faciem suam, cl adoranti. Di-
xilque David : Miphiboselh ?» In lerrogat io es t , s i cu t v . 2 . «Qui respon-
dil : Adsum servus tuus». v . 7 'Et ait ei David : Ne limeas, quia 
faciens faciam in te misericordiam propter Ionatham. palrem tuum, 
cl reslituam libi omnes agros Saul patris lui, cl tu comedes pattern in 
mensa mea semper». Alii eos a g r o s u su rpa to s fu isse a liliis Resphae 
(cf. 2 1 , 8 ) eon tendun l , vel a Siba, quod et iam improbabi l ius es t , vel 
fisco fu isse addiclos. Manet al ia supposi t io : p o i u e r a n t illi eo u sque de 
facto in potes ta te mans i s se d o m u s Saul , e t n u n c a Davide de i u r e et iam 
eidem tr ibui , e t qu idem uni e ius d o m u s m e m b r o . — Comedere panelli 
in m e n s a r eg i s insigni« e ra t bonos , cf. v . 11 ; 1 9 , 2 8 ; 3 Reg. 2 , 7 ; 18, 
19. E iusmodi v i r i s v ide tu r fixa in r eg i s mensa fu i s se a t t r ibu ta sedes , 
nec l icebal , f r equen t iu s cer te , absque excusa t ione abesse ; cf. 1 Reg. 
2 0 , 2 3 sqq . Unde David non pie t an tum cum Miphiboseth ageba t , sed 
s imul rei publ icae prospiciebal , principerei domus Saul cons tan te r penes 
se r e t inens , l ionora lum sed impotentem. Rcapse Miphibosethi respon-
s u m v . 8 t a m humile es t , ut non ad solam bcnevolent iam Davidis g ra -
t iam revocasse v idea tu r . v . 8. «Qui adorans eum, dixit : Quis egosum 
servus luus, quoniam respexisli super canem mortuum similem 
mei?» Cf. d ie ta ad 1 R e g . 2 4 , 1 8 ; idiolam n t rob ique subst i tu te Chald. 
« Vocavit itaque rex Siburn, pueritm Saul, et dixit ei. : Omnia, quae-
eunque fuerunt Saul, el universum domum eius dedi filio domini lui ». 
Alii omnes rec t ius et universae domui eius. Verba s u g g e r u n t , iam an t e 
possessiones domus Saul a Siba fu isse admin is t ra tes , v . 10. t Operare 
igitur ei terrain, tu et filii lui et servi tui, et. infercs filio domini lui 
ciboe, ut alalia-. Miphiboseth autem, filius domini lui, comedct semper 
pattern super mensam meam». I i i i ie pate t , inferes cibos, ul alalur non 
esse l i teral i ter s u m e n d u m . S icu t panis cu iusque g e n e r i s e ibum, ila ali 
quodvissus ten ta t ion i s g e n u s exp r imi t . Reddi tus b o n o r u m Saul ad Miphi-



boseth pe r t i nebun t , p r o v i d e b u n t q u e ipsi eonvenien tem s ta tura ; insuper 
e iu su l ique famil ia illis a l e tu r . < Erant autemSibae quindecim filii et vigiliti 
s e r a s . E x h i s i n f e r a s a m p l ì t l i d i n c i u possessionuniMipl i ibosethocol laiar i im, 
e t f a m i l i a e o p u l e n t i a m . v . 11 «DtoitqueSiba ad regem: Sicut tassisti, 
domine mi rex, servo tuo, sic faciei servus luus. Et Miphiboselh come-
d.el super malsani meam, quasi units de. filiis regis». 

Cum nig. consonai Citali, cl. kethlb w f > 8 , sed suffixum cvidonter faisnm esl, re-
ferrelur eaim ad mensam Sibae, dum certe intelligitur mensa regis. Ergo praeferen-
dum Ieri U n , mensam eius, i. e. David vel regis, uli recto illud explicant I X \ ct 
Syr. (Duguel). Parlicipium liobr. verlas cumedebat, non mmedet. Neque dicas cum 
Wellh., ila idem ilici quod v. 13. Non cuc io idem : nam ibi narrator vir constanter 
liierosoìvmis Liabitassc, lue. eousluulor regiae mensae ossedisse. Dein, nuni omnes 
omnino l'epeliliones a s. lexlu exeludunlur '! nam, quae de Sibae familia v. 10 dicun-
lur, non procoecupaui quadamlenus v. l'i diccnda ? cur v. 13 denuo (cf. v. 3J asserì-
tur Mipbiboselli fuisse claudus ? 

v. 12. 13 recapi tn la t io q u a e d a m s u n t , s t a t u m d o m u s Miphiboseth 
desor ibens . Cf. locos para l le los 1 R e g . 1-4,49 sqq , , ubi uxor , l iber i e t 
p roeeres fami l iae Saul r e e e n s e n t u r ; 2 Reg. 4 , 2 . 4 , ubi famil ia Isboseth 
reconsetur ; e t , quoad David, 3 , 1 sqq . e t 5, 13 sqq . v . 12 « l labebal au-
tem Miphiboselh filiam parvulum nomine Micha; omnis vero»—melius 
et omnis—teognalio domus Sibae serviebat Miphiboseth». v . 13 « P o r r o 
Miphiboselh habilabal in Ierusalem, quia de mensa regis iugiter vesce-
batur ; et erat claudus utrogue pede». Non l a m inle l l ig i tur claudicatili , 
q u a e oculis c e r n i possi t q u a e q u e s emper u t roque pede fit, sed interna 
p e d u m debi l i tas , qua neu t ro l i rmi ter niti po te ra t , sed baenlis incedere 
cogebalur . Descr ibi tur b i n e Miphibosethi opulenl ia , i l l inc o m n i m o d a 
impotentia noeend iDav id i , s i v e p r o p r i i s v i r i bus , s ive prol is , quae un ico 
eoque pa rvn lo filio c o n s l a r e t . 

c. Bollum Ammoniticum 2 Reg. 40,4-19. 

ARC. — Hoc be l lum seors im n a r r a t u r , quod fue r i t g r a v i s s i m u n i o m -
n ium ; quod , except i s bell is Phi l i s tha ic is et Moabitico, ct fo l l asse I d u -
maeo , fuer i t causa r e l i q u o r u m , u n d e m a g n o s tud io oslendil. auc tor , illud 
absque Davidis culpa o r t u m esse . P r o a u c t o r e libri Samuel i s h o c bel lum 
e t iam ideo maior is m o m e n t i e ra t , quod occasio fuer i t peccali David, illi-
eo a b ipso na r r aud i ; haec a u t e m rat io non moveba t auc torem fas to -
r u m , a quo baec nar ra l io p r i m i t u s conscr ip la , a t q u e inde in l ib ra i» 
Samuelis t r a n s u m p t a fu i t . v . 1 - 5 belli occasio exponi tur , v . 6-14 dcscr i -

b i tu r p r ima expedi t io contra Sy ros e l Ammoni las , v . 15-19 altera expe-
di t io cont ra solos Syros suscepta , dum te r t iae expedi t ion! cont ra Ammo-
ni tas 1 1 , 1 e t 1 2 , 2 6 sqq . nar ra l io peccali David inse r i tu r . 

Cap. X v. 1 «Factum est autem post, haec, ut morcretur rex filioiiim 
Ammon, et regnavit Harion, filius eius, pro co». Post haec non necessa-
rio expr imi t success ionem tempor i s , cf. 8 , 1 . Rex ille vocaba tu r Naas 
(v. 2) , era tque idem, qui I Reg. 11 a Sau le n a r r a b a t u r dcviclus . v. 2 
« Dixilque David : faciam misericordiam eum Hanon, filio Naas, sicut 
fecit pater eius mceum misericordiam>. Amice agalli eum l lanon. Quam 
gra t i am Naas Davidi e.xhibuerii, i g n o r a m u s ; v ide tu r Naas, s imi l i ter a t -
que r eges Moab (f l ìeg . 2 2 , 3 sq.) e t Getli (1 l ìeg. 27) , Davidem fug i i i -
vum t amquam initnieum Saulis considerasse et adiuvissc . Ceterum ve r -
s u s ostendi t , hoc p r i m u m exst i t i sse helium Davidem in ter et Ammoni las , 
neque fu isse i pos t en ie ilio cap. 8 na r ra to , sed pot ius idem a tque illud ; 
n a m , cum ex 1 2 , 2 9 sqq . patea t , hoc nost ro bello peni tus contr i los esse 
Ammoni l a s , e t e x 1 0 , 1 9 post hoc bcllum Syros iam non auxil io ven i sse 
Ammoni t i s , e rgo n o s t r u m bcl lum es t s imul p r i m u m c t ul t imimi a Davi-
de contra Ammoni las suscep tum, ideoque cum cap. 8 nar ra lo idenii-
c u m . « Misit ergo David, consolane cum per servos suos super patrie 
interini». Eiusmodi legationcs, s ive solatìi s ive gra tu la t ionis causa , in ter 
reges amicos obtinebaii t et ob t inen t : cf. 8 , IO legat ionem Thou , 3 l ìeg . 
5 , 1 Hirami legat ionem ad Salomonem regno pol i tura, 4 Reg. 2 0 , 1 2 lega-
t ionem Merodach Raladan ad Ezechiam morbo r e s t i t u t u m . >Cum autem 
venissent servi David in terrain fiiiorum Amnion», v . 3 « divertati princi-
pes filiorum A mmon ad Hanon domin um suum : Putas, quod propter ho-
norem patris lui miseril David ad te consolatores ? et non ideo, ut inves-
tigarci ct explorarel civitatem, et everterci eam. misit David servos suos 
ad te?» Benevolentia in Davidem evanue ra t , eo in r egem ab universo I s -
raele assumpto ; dein p r ima dia cra i regia I lebraeorum legatio, in urbèm 
Rabbuili Ammon adven lans , e t u t ique legati , licet non explorandi causa 
a Davide mi i t e ren tur , mul ta e r an t observa tnr i s u o q u e reg i nunt ia tur i . 
Potuit insuper Ammoni ta rum suspicio excitari inimicit i is , q u a e post pris-
t inam amici t iam Davidem in ter e tMoab i t a s exa r se ran t , cf. 8 , 2 (h'eil) 
si lamen bellnni Ammonit icum pr ius fuit M o a b i t i c o . — ¿ ò r . : Num hono-
ral David patrem tuum in oculis tuis, quia miltit ad le consolator,es ? 
Num libi persuasi! , se honora re pa t r em t u u m ? Quisquis péne t ran tes ha-
be t oeulos, perspicere profecto debei , Davidem sincere tecum non age re . 
Ad sagaci ta lem regis provocali!. 

v . 4 « Tulit itaque llanon servos David, rasitque dimidiam partem 
barbae eorum, et pracscidit vestes eorum mediae usque ad nates, et di-
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boseth pe r t inebun t , p r o v i d e b u n t q u e ipsi eonvenien tem s ta tura ; insuper 
e iu su l ique famil ia illis a l e tu r , « Erant autemSibae quindeeim filii et vigiliti 
servii.Exliisinferasamplitudinem possess ionuniMipl i ibosethocol la iarum, 
e t famil iae opu len t i am. v . 11 «DtoitqueSiba ad regem: Sicut tassisti, 
domine mi rex, servo tuo, sic faciei servus luus. Et Miphiboseth come-
d.el super mensam meam, quasi units de. filiis regis». 

Cum Vulg. consonai Citali, ci. t e t t i» w f > 8 , sed suffixum evidenter faisnm est, rc-
fcrrelur enim ad mensam Sibae, dum certe intelligitur mensa regis. Ergo praeferen-
dum Iteri liiflfij. mensam eius, i. e. David vel regis, uli recto illud explicant I X \ et 
Syr. {Daynel), Parlici'pium liobr. verlas cumedebat, non mmedet. Neque dicas cum 
Wellh., ila idem ilici quod v. 13. Non cuc io idem : nam ibi narrator vir consumer 
liierosolvmis liabilassc, lue. eousiauler regiae mensae assedisse. Dein, num omnes 
omnino repeliliones a s. texlu exeludunlur '! nam, quae de Sibae familia v. 10 dicun-
lur, non procoecupaui quadamlenus v. 1 2 dicenda ? cur v. 13 denuo (cf. v. 3J asserì-
tur Miphiboselh fuisse claudus ? 

v. 12. 13 reeapi tu la t io q u a e d a m s u n t , s t a t u m d o m u s Miphiboseth 
desor ibeus . Cf. locos para l le les I R e g . 1-4,49 sqq . , ubi uxor , l iber i e t 
p roeeres fami l iae Saul r e e e n s e n t u r ; 2 Reg. 4 , 2 . 4 , ubi famil ia Isboseth 
reconsetur ; e t , quoad David, 3 , 1 sqq . e t 5, 13 sqq . v . 12 « l labebal au-
tem Miphiboselh filiam parvulum nomine Micha; omnis vero»—melius 
et omnis—«cogitatiti domus Sibae serviebat Miphiboseth». v . 13 « P o r r o 
Miphiboseth habilabal in Ierusalem, quia de mensa regis iugiter vesce-
batur ; et erat, claudus utrogue pede». Non l a m inle l l ig i tur c laudicano, 
q u a e oculis c e r n i possi t q u a e q u e s emper u t roque pede fit, sed in te rna 
p e d u m debi l i tas , qua neu t ro l i rmi ter niti po te ra t , sed baenlis incedere 
cogebalur . Descr ibi tur b i n e Miphibosethi opulenl ia , filine omnimoda 
impotentia noeend iDav id i , s i v e p r o p r i i s v i r ibus , s ive prol is , quae unico 
eoque pa rvn lo filio cons t a r e ! . 

c. Bellum Ammoniticum 2 Heg. 40,4-19. 

Ann. — Hoc be l lum seors im n a r r a t u r , quod fue r i t g r a v i s s i m u n i o m -
n ium ; quod , except i s bell is Phi l i s tha ic is et Moabitico, ct fo l l asse I d u -
maeo , fue r i t causa r e l i q u o r u m , u n d e m a g n o s tudio oslendil. auc tor , illud 
absque Davidis culpa o r t u m esse . Pro a u c t o r e libri Samuel i s h o c bel lum 
e t iam ideo maior is m o m e n t i e ra t , quod occasio fuer i t peccati David, illi-
eo a b ipso na r r and i ; haec a u t e m rat io non moveba t auc torem fas to -
r u m , a quo baec nar ra l io p r i m i t u s conscr ip ta , a t q u e inde in l ib ra i» 
Samuelis t r a n s u m p t a fu i t . v . 1 - 5 belli occasio exponi tur , v . 6-14 dcscr i -

b i tu r p r ima expedi t io contra Sy ros e l Ammoni las , v . 15-19 altera expe-
di t io cont ra solos Syros suscepta , dum te r t iae expedi t ion! cont ra Ammo-
n i l a s 1 1 , 1 e t 1 2 , 2 6 sqq . nar ra l io peccali David inse r i tu r . 

Cap. X v. 1 «Factum est autem post haec, ut morcretur rex filiorum 
Ammon, et regnavit llanon, filius eius, pro co». Post haec non necessa-
rio expr imi t success ionem tempor i s , cf. 8 , 1 . Rex ille vocaba tu r Naas 
(v. 2) , era tque idem, qui I Reg. 11 a Sau le n a r r a b a t u r dcviclus . v. 2 
« Dixilque David : faciam misericordiam eum Hanon, filio Naas, sicut 
fecit pater eius mceum misericordiam>. Amice agalli eum l lanon. Quam 
gra t i am Naas Davidi e.xbibuerii, i g n o r a m u s ; v ide tu r Naas, s imi l i ter a t -
que r eges Moab (1 l ìeg . 2 2 , 3 sq.) e t Getli (1 l ìeg. 27) , Davidem fug i i i -
vum t amquam initnieum Saulis considerasse et adiuvissc . Ceterum ve r -
s u s ostendi t , hoc p r i m u m exst i t i sse helium Davidem in ter et Ammoni las , 
neque fu isse i pos t en ie ilio cap. 8 na r ra to , sed pot ius idem a tque illud ; 
n a m , cum ex 1 2 , 2 9 sqq . patea t , hoc nost ro bello peni tus cont r i t i» esse 
Ammoni l a s , e t e x 1 0 , 1 9 post hoc bcllum Syros iam non auxil io ven i sse 
Ammoni t i s , e rgo n o s t r u m bcl lum es t s imul p r i m u m c t ul t imimi a Davi-
de contra Ammoni las suscep tum, ideoque cum cap. 8 nar ra lo idemi-
c u m . « Misit ergo David, consolane cum per servos suos super patrie 
interini ». Eiusmodi legationcs, s ive solatìi s ive gra tu la t ionis causa , in ter 
reges amicos obt inebant et ob t inen t : cf. 8 , IO legat ionem Thou , 3 l ìeg . 
5 , 1 Dirami legat ionem ad Salomonem regno pol i tura, 4 Reg. 2 0 , 1 2 lega-
t ionem Merodach Baladan ad Ezeehiam morbo r e s t i t u t u m . « C u m autem 
venissent servi David in terrain filiorum Amnion», v . 3 « divertati princi-
pes filiorum A mmon ad llanon dominum suum : Putas, quod propter ho-
norem patris lui miseril David ad te consolatores ? et non ideo, ut inves-
tigarci ct explorarel civitatem, et. everterci eam. misit David servos etnie 
ad te?» Benevolentia in Davidem evanue ra t , eo in r egem ab universo I s -
raele assumpto ; dein p r ima dia cra i regìa I lebraeorum legatio, in urbèm 
Rabbuili Ammon adven lans , e t u t ique legati , licet non explorandi causa 
a Davide mi i t e ren tur , mul ta e r an t observa tnr i s u o q u e reg i nunt ia tur i . 
Potuit insuper Ammoni ta rum suspicio excitari immìci t i i s , q u a e post pris-
t inam amicit iani Davidem in ter e tMoab i t a s exa r se ran t , cf. 8 , 2 (h'eil) 
si t amen bellnni Ammonit icum pr ius fuit M o a b i t i c o . — ¿ ò r . : Num hono-
ral David patrem tuum in oculie tuie, quia miltit ad le consolator,es ? 
Num libi persuasi! , se honora re pa t r em t u u m ? Quisquis péne t ran tes ha-
be t oeulos, perspicere profecto debei , Davidem sincere tecum non age re . 
Ad sagaci ta lcm regis provocali!. 

v . 4 « Tulit itaque llanon servos David, rasitque dimidiam partem 
barbae eorum, et pracscidit vestes eorum mediae usque ad nates, et di-
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misit cos ». Radeban tu r i n t e g r a e b a r b a e in s i g n u m poenitent iae e t l u c t u s : 
Is . 15 2 ; lo r . 48, 3 1 ; e t Ez. 1 , 1 8 . Diinidiae barbae , sc . in a l t e ru t ra 
gena, abrasio s u m m a cra i ignominia : qu ippe b a r b a inter praccipua 
viri o rnamen ta r e p u t a b a t u r ; cf. I s . 20, ubi barba e t c r i n i b u s o p u -
ientia regionis f igura tu r . I ' lura ex g e n t i u m oriental ium, m a x i m e Ara-
b n m , his tor ia congeril. Culm., u t ostendat , quam studiose barba nu-
t r i a tu r , quam ignomin iose r ada tu r . — Vestes sciilit medias, non usque 
ad dimidium {Chald.), sed in medio, a par te sc . poster iore , a ped ibus 
s u r s u m usque ad renes , « ut tu rp i tudo et nudi tas eorum in eonspeetu 
omnium appare re t , e t c i rcumcis io dcr iderc tur » (Henoch.). T e s t e s in— 
tellige lest ivas, ta iares , q u i b u s indut i legati r egem adierant . Id g e n u s 
publicae nudat ionis p robrosum e ra t e t in se , c t magis et iam in legatis ; 
proclamabat illud, cos non honore habendos esse t a m q u a m legatos , sed 
t amquam detectos explora tores ludibr io . — m n o nates e t iam habe tu r 
Is . 2 0 , i , unde v ide tu r eadem significatili conf i rmar i . Utrum Xsyi-
p.evsi rvjs isa 1 Pa r . 19, 4 sit e u p h e m i s m u s (Then.), an scr ip tor is m e n -
d u m , definir i nequ i t . v . 3 « Quod rum nuntiatum esset David, misit in 
occursum eorum, erant enim viri confusi turpiter valde; et mandavit. 
eis David : Monete in lericho, donee crcscal barba vestra, et tunc re-
vertiminii. Nun t i a tum est popular i rumore , au t nunt i is a legat i s ad 
eum praemiss is . In l e r i cho m a n e r e iussi sun t , for tasse quod in ea c ivi-
talc reg is piaci la oxspeetantes subs t i te ran t , vel quod ea u r b s p rop ius 
abesset (Sancì.), et commodior v idcre lur . Then, iussi ra t ionem in eo 
cerni t , quod v i r o r u m aspec lus Davidem m o e r o r e e t ignominia affeeisset : 
po t ius die , e u m v i ro rum confusioni parcere voluisse . 

Sequi tur iam v. 6 - 1 4 p r ima cont ra A m m o m t a s e t Syros expedit io. 
v. 6 « Videntes autem filii Amman, quod iniuriam fecissenl David, 
miserimi el eonduxerunt mercede Sgrum llohob el St/rum Soba, vigili-
li millia peditum, et a rege Maacha mille viros, et ab Istob duodecim 
millia virorum ». Itohob nomen es t a d y n a s u a pet i tum : r i m i r a , do-
mus Flohob. Ex d o c u m e n t s assyr i is consta t , appellat iones cum ? " com-
posilas desumptas esse e x nomine famosior is cu iusdam eius nat ionis 
regis . Sic. r e g n u m Israel vocaba tu r e domus An t r i» . P.ohob ex N u m . 13, 
2 2 (21) erat in via Erna th , a m e r i d i e ; ex Iud . 18, 28, ubi Hebr. r u r s u s 
addit u r b s Lais, a Danitis occupata , e r a t in r eg ione Roliob. Loco 
Syrus domus llohob 1 Pa r . scrlbi t Aram Xaharaim i . e. Mesopota-
m i a m . 'Si id r eve ra refera tur ad Roliob, nomen Aram Nahara im longe la-
tiori sensu u s u r p a t u r , a tque secus fieri consuevi t . Sed nomina non sun t 
necessario iden t i ca : 1 Par . 1 9 , 6 o m i i t u n t u r numera l ia , o m i t t u n t u r I s t o b 
et Roliob ; sequen t ! vc r su s u u i m a n u m e r a l i u n i s u p p l e l u r . c l R o h o b , s i t c x -
tum corr igas , r ecense tur . E r g o 1 P a r . 1 9 , 6 per Aram Naliaraim nequa -

q o a m R o h o b exp r imi tu r , quod po t ius s u b Soba inc ludi tur , quocum e t iam 
li. 1. c o p u l a t o ; sed ver ius eaMesopo tamiaepa r s , quam s ib isubiecera t Ada-
rezcr, filius l lohob, rex Soba, cf. 8, 3 ; 10, 10. —Soba. Illud et iam ex 
nost ro textu elucet , non idem esse Belli l lohob, quod Soba. Videntur 
regna des igna l i d iversa , r e g n u m q u e Soba fu isse subac tum ab Adarezer , 
filio Rohob 8 , 3 . R e g n u m tamen Soba omnino v ide tu r p r i n c i p a l i s fu isse 
cum Adarezer s empe r rex Soba appel lc tur . — Maacha, Vulg. e t iam 
Machati , r e g n u m ad sep ten t r ionem t e r r a e sanc tae situili , a t q u e in t ra 
e iusdem l imites Ios. 13, 13, prope Gessuri (cf. dieta ad 3, 3) : cf. 20 
I i i ; 3 l ieg , l o , 2 0 ; 4 Keg. 13, 2 9 ; Deut . 3, 1 4 ; lo s . 12, 3. Nomen 
v ide tu r nae tum esse a Maacha, filio Nachor , f r a t r i s Abrahae , Gen. 22 
24 ; u n d e nomen r e g n i p ropr ium erat Betli Maacha, cf. 20, 1 3 ; 3 R e g . 
13, 2 0 ; 4 Reg. 13, 29 . — ¡stob. I ta o m n e s vers iones et Jos., idque 
recte legi ostendi t v . 8 . Solus llebr. s epara t in duas voces , viri Tob. 
Unde Valabl. a l i ique p u t a v e r e intell igi r eg ionem Tob, d e qua l u d . I i 
3 . 3, et q u a m dicunt baud longe a regione A m m o n i t a r u m abft i isse. Ve-
r u m tam Tob quam Istob s u n t « » $ X s v i ^ v a , et eadem esse g ra tu i to 
a s s e r u n t u r . Aliunde, cum vox bis in sentent ia r e cu r r a t , facil l ime 
potui t e t iam a « s » W separar i in avo v m . — Inser i i li. 1. nos t rae n a r r a -
tioni sequen tem v e r s u m 1 Par . 19, 1 : « Qui cum ven issen t , c a s t r a m e -
tati sun t e r eg ione Medaba. Filii quoque Amnion , congrega t i de u r b i b u s 
suis, v e n e r u m ad bel lum >. Medaba, u r b s A m m o n i t a r u m , quondam l iu-
beni t is t r ibu ta los . 13, 9. 10. Caslrametat i s u n t au tem e regione, v.y-è-
VX1-.1 Medabae, q u a e q u a t u o r horaruui i t inere a Rabba th d is tabat , u rbe 
Ammoni t a rum pr inc ipe ideoque muni t i ss ima ; non p rope Medabam sed 
po l ius p rope Rabba th , ub i ex nost ro contextu patet p roe l ium locum h a -
buisse . A m m o n i t a e locum in ter ipsos et Rabbath ob t ineban t , a tque s ie 
ipsi e r eg ione e r an t Medabae. 

¿.VA Videntes, quad ignominia affecli essent cum Dai$(é (eorrigimus, quem admi-
scro errorem punetandi ai pro ffil);Chald. quodprovocatiessentcontra David; Vulg. 
Syr. quod iniuriam fecissent David. Quomodo inlelligendum sit nipbal, docel 1 Par 
19,6 subsliluens hitbpacl : quad se exosos, foetenles fecissent penes David. — Con-
duxerunt mercede : I Par. addii, id factum esse mille lalentis argenti. — Viginti 
millia pedilum : bum numerum I Par. addens millibus duodecim de Istob exbibet 
numerum totalem triginta duo millia. Addii quidem curruum, al incredibilis piane est 
is curruum numerus, cf. dieta ad I Reg. 13,3 ; et, cum numeralia ceteroquin cum nos-
tro texlu concordcnl, pulo currus scriptum esse mendose pro 3 ' m vel -"r,-
cum propter assonantiam, tum quod illa vox 1 Par. 19, f, iam recurrent ; ergo : 
Conduxeruni triginta duo millia "de Robob. Polerani duodecim millia de Istob boo 
modo adscribi Robob, quod Istob tribularii vel certe foeder.ui fuerint re»is Robob el 
Soba, el bine potucrint sub appellalione focderali principalis subsami. Sed cui- iidem 
iam Robob dicunlur, qui modo Mesopotamia et Soba V Respondeo, v, 6 recensuri re-
giones, unde maxime mililes desunqiti siili, quae crani Mesopotamia et Soba ; v. 7 



exhiberi nomen militare nalioiiis, quod erat Rohob vel potius Belli Rohob, Adarezer 
enim, lilius Rohob, subieeerat sibi Soba et Mesopotamiam. — Pro mille viros I Par. 
Ili 7 indeterminate ponit cum populo eius. Miratili- Wellh., regi Muaelia nulle tantum 
viros attribui idcoque, expuiictis duabtis voeibus, legil : « et a rege Maacha ct ab 
Islob duodeeim millia viroruni ». Sed Maacbam et Islob non jiosse sic eonnnisceri, 
evinci! I Par., ubi duodeeim millia virorum de Islob viris lìobob addunlnr, viris Maacha 
scorsili! recensitis. Dicamus ergo, vel regnum Maacba lam Cxigunm l'uisse, ul plus 
mille bellatores non suppetcrent, vel Ammonilas deferisse pecuuiam, qua plus mille 
v iris illino eonduccrent. 

v. 1 « Quod cum audisset. David, misit Ioab cl omnem exercitum bella-
torum». Ita e t i a m c o n s t r u x c r e Chald, Syr. ; LXX omnem exercitum, 
robustos, sou cum Bertheau « o m n e m exerc i tum, i. e. Gibborim» : sed 
eohors Gibborim non e ra t t o tu s exe rc i tu s . Then, «omnem exerc i tum et 
Gibborim», sed copula non e s t in t ex tu . P l a n i u s o m n e m c o h o r t e m Gibbo-
rim. l ' e r s e in te l l ig i lur David mis i s se exe rc i tum : sed, quod de bello dif-
fièillimo age re tu r , e sp l i c i t e a f f i r m a t u r mis isse ducem lect iss imum ipsam-
q u e cohor tem prae lor ianam to tan i , nul la e ius par te r e se rva ta , v . 8 
« Egressi sunt ergo filii Ammon, et direxerunt. aciem aule ipsum introi-
timi porlae ; Syrus autem Soba cl Rohob et Islob cl Muacha scorsum 
crani in campo»,se. u r b i s .Rabbatti . 

Pro -ve r , n n s liabctur 1 Par. TOH n n 2 , iuxta portata civitatis. Quod Then, cor-
risi!, priorem cxprossimietn declarans unico rectam, quod ea solemnis sii, cf. 11,23; 
V Reg. T, 3 ; 10,8: Iud. », 35. 10. 44. Sed ì Beg. 11,23 legebant Vulg. Sgr.' PPS 
- l y - ; 'item 4 Reg. 7, 3 LXX; Iud. 9, 33. 44 babeuir expressio complcxa w n n s 
l ' " n . Ergo alteram ralionem solcmncm esse non couslat. Facillime quidem poluil 

murari in T " , vel vice versa. Sed non est necesse mendum in allertino sacro 
auelore suppouere, quia sacri auctores nou leuebauiur, quibus ulebanlur, docutueula 
ad literam exseribere. 

v . 9 « Videns igitur Ioab, quod praeparatum esset adversum se proe-
lium et ex adverso et post tergum, elegit ex omnibus eleclis Israel, el 
Wtlruxil aciem contra Syr uni». T r a p r imi tus u t ique electum s ignif ica i 
(Chald, Sgr.) ; quodsi v e r o Ioab ips i s electis delectum adh ibu i t , sa t i s 
ex iguam m a n u m cont ra t a n t u m S y r o r u m n u m e r u m v i d e t u r eduxisse . LXX 
prae lu le run t de r iva lam voc i s s igni f iea i ionem iuvei t i s , v . -10 «Rcliquam 
aulem partem populi tradidil Abisai fratri suo, qui dircxil aciem ad-
versus filios Ammon». v . 11 *El ait Ioab : Si praevaluerint adversum 
me Syri, cria milii in adiutorium : si autem filii Ammon praevaluerint 
adversum te, auxiliabor tibi». Ex h o c v . conc ludi ! Keil, Ioab agg re s su -
r u m fuisse Syros , Abisai v e r o i n s t r u c t a cont ra Ammoni la s aeie subs t i -
t u r u m p u g n a q u e p r i m u m t e m p e r a l u r u i u , nis i ipsi eum ador i ren lur : as t 
nihi l in sacro texlu innui l , Abisai n o n ipsum e t iam Ammoni la s ado r lu -
r u m fu isse . v . 12 « Esto vir fortis, et pugnemus pro populo nostro ct 
cimiate Dei nostri : Dominus autem faciei, quod bonum est in conspectu 

stto». Vulg. ad I Pa r . 1 9 , 3 «Confor tare e t a g a m u s vir i l i ter». Pro 
civitatc, Dei nostri alii o m n e s civilatibus, e l I Pa r . ipsa et iam Vulg. 
Civilas I e rusa lem, an t e exs t ruc tum t e m p l u m , n o n tam sacra Hebraeis 
hiffièbatiir. v . 1 3 «Ittiil itaque Ioab et populus, qui erat eum co, ccrta-
men contra Syros, qui statimi (vocem ignoran t rel iqui textus , item ad 1 P a r . 
Vulgata) « fugerunt a facie eius». v . 14 «Filii autem Aminoti videntcs, 
quia fugissent Syri, fugerunt. et ipsi a facie Abisai, et ingressi sunt 
civitatem ; reversusque est Ioab a filiis Ammon, et venit Ierusalem». 
Then, : quia t e m p u s anni e f l luxera t , quo commode u r b s Ammoni t a rum 
obsidione c ing i po te ra i . 

v. 13 « F¡denies igitur Syri, quoniam corruisscnt coram Israel, con-
gregali sunt pari.ter ». v . 16 « Misilquc Adarezer et eduxit Syros, qui 
erant trans fluvium, el adduxit eorum exercitum. Sobaeh autem, ma-
gislcr militine Adarezer, erat pritieeps contili ». Regoli t r ibutar l i s u b 
duce regn i Soba mi l i tabant ; ub i los., nescio quem c o m p u l u m secutus , 
pedi lum n u m e r a t octoginta , equ i tum decern millia. — His ve r s ibus in-
cipit narratici secundae expedi t ionis , cont ra Syros suscep tae . 

Corruissenl : exactius idem verbum 1 Par. Vulg. verlil coesi essent, — Pariter : 
i n i ornile genus siinultaueiuilis esprimere potest : universi, codem loco 1Fiirst), 
codoni tempore. Praefcremlnm videtur universi, ad quod facile revocatile Vulg. pari-
ter, Chald. Sgr. sicut alius, ad ululiti omnes. Syri, accepta clade baud deterriti, 
ad unum omnes convellere, » illi ipsi, qui antea fugeram, ignaviae nolani abslergero 
volenles forlilcr pugnando » ¡Henoch.) ; dein, suiS nnmeris nequaquaui lisi, socios 
ex Mesopotamia advocaverunl. — Fluvius inlelligitur Euphrates (Chald.). bXX -oi 

-/A).AJ[3-/. : quae leelio orla esl ex perperam li. 1. ingeslo -/J'.'JICÌ -4*< , eorres-
pondenlo bebraeo 1 D r n , (Bertheau). Hinc los. fabricatus est - Chalamam, Syrorum 
Transeupliratcnsium regem -, — t i aitduxit eorum exercitum. Vulg. puncjgpal NI!] 
DI ' " : Symm. e*?'" 'N2*', et uddiuerunt eorum exercitum. Seti alii omnes i n i " 
dvu,.veneriitttque in ilelani, qui locus v. IT cum ~ paragogico, et in pausa n^N^n 
seribilnr, Chaldeo et Sgro in utroque versu seribenlibus eadem rationc. 1 Par. 19 
10 hoc mombrum omiitilur, non lamen a Sgro., et v. 17 liabolur CHSN, quod polnit 
ex ONin Orlum ducere eo faeilius, quod immediale sequalur alteram orrtN. Nota 
tandem, Aq. legisse 2 - - - 1 -.NI", V-HOV zw vrrì|u-. avrwv, addita praepositionc, quam 
fonasse eliain logebarl I.V.V i.Valic.) Chald. Syr. : quae leclio si genuina esset, iam 
officerei, n ^ n omnino esse nomen loci. 

v. 17 « Quod cum mnlialum esset David, contraxit omnem Israelem, 
et transivit Iordanem, venitque in llclam ; et direxerunt aciem Syri ex 
adverso David, et pugnaverunt contra eum ». Hac v i ce ipso David pro-
fec tus es t ad be l lum. De si tu l le tam id solum nov imus , fu isse t rans Ior -
danem. Cum A m m o n i t a r u m (cf. v . 19) in h a c expedi t ione nulla fiat 
m e n l i o , sed potius' Syr i suo m a r t e s u b p ropr io duce bel lum gesser in t , 
potui t Helam a Rabbatt i longius abesse, for tasse s ep l emt r ionem versus 



v . 18 « Fugeruntque Syr! a facie Israel, et oceidit David de Syris 
septingaitos currus, et qufflfcaginla millia equi turn ». 

Ita fa. 1. omnes : ubi iUlld mirum est, nnllos oceisos esse peoitcs. -1 Par, Ili, IS 
habet „ septem millia curruum, el quadraginia millia peditum ». los. « septem millia 
equilum, ci quadroginta millia pedilum». Quod Syr. babet guati/or millia equilum 
(1 Par. peditum), lalsun) esl, tupaie quod nulla alia auetorilate niialur ; sicut etiam 
eiusdem fa. I. additimi pi populus mullus, i. e. pedites. Iam si superiores mimeros 
copferimus cum iis 8,4. li et 1 Par. 18,4. 5, qui ad idem proelium videntur referri, 
babemus equites 1700 vel 70110, pedites ¡4(1(10 (de Soba et Damasco), currus 1000. 
Fi A quibus nnmeris omnibus inter se collalis probabile fit, in nostro textu priinitus et 
equites el pedites et currus seriplos fuisse : nolandus 8,4 numcrtis 1700, utpole qui 
vocem el centum et mille iu se contineat, quemque orlum cornicio ex 700 (cf. fi,4 ; 
10,18)et 1000 (10, 18 ; I Par. 18 , t ; i Reg-8,4), equitibus sc. et inrribus. Tline tex-
lus priinilivus l'orlasse bic fuit : 'Sui r » O ' j n s " , S " onSTE r ' x a "32!, 
septingentos equites, et mille Currus, et quadraginla millia peditum. Hoslibus primo 
impelli ilisieclis, cquitulus fere lotus fuga se subduxit, currus equitibus minus espe-
lliti mille capti sunt, pedestres copiae fere loiae interfeetae suiti. 

« Et Sobach principati militiae percussit, qui slatini mortuus est ». 
v . 19 « Videntes aulemuniversi reges, qui erant in praesidio Adarezer », 
i . e. qui eum pracs idem sequèban tu r , e iu s t r i b u t a r » , llebr. servi Ada-
rezer, « se victos esse ab Israel, (eXpaverunt, el fugerunt quinquaginta 
et odo millia coram Israel). El fewrunl paeem eum Israel, cl servie-
runt eis >, t r ibut imi pendentes , « limueruntque Syri auxilimnpraebere 
ultrafiliis Amnion » . Q u a e unc in i s inc lus imus, sola habe t Vulg., non 
s u n t t amen S. Hieronymi ; unde peti ta s in t , nesc imus (Vere.). 

B. Peccatum David eiusque sequelae 2 Reg. 11,1-20,26. 

P romise ra t Deus, se Davidi aedif ieaturum esse domum, eum ecce Da-
vid infando scelere p ropr iam d o m u m desecra t . Placatus p e r poenitentiam 
Deus promissa implere a g g r e d i t u r . Non potest l amen Dei aedifieatio 
profanato supers l ru i fundamento : u n d e nasc i tur Salomo aedil ieaturus 
l emplum Deo, et promiss ionuni David haeres fu tu rus , dum Amnon e t 
Absalom mise re i n t e r eun t . R i n e narra t ionis I res d i seerne par tes : 
c ap . 11 Davidis pceoa tum,cap . 12 Davidis reconci l ia t ionem, cap. 13-20 
peccati sequelas. 

1 ) Peccatum David 2 Reg. 11,1-27. 

AnG. — Exerci tu contra Ammoni tas dimlcante , David Hierosolymis 
cum Bethsabee adul ter ium commit t i t ; Uriam e cas t r is revoca tum pr i -

m u m , ul. uxore u ta tu r , inducere cona tur , t andem in castra r emissum 
host ium telis in te r imi c u r a t ; mortui uxorem duei t a t q u e e x ea filium 
suscipi t . 

Greg. (76. 687) : «Ad h o c in sc r ip tura s . v i r o r u m ta l ium, i . e . Da-
vid et l ' e t r i , peccata sun t indicata, u t cautela minorimi s i t ru ina maio-
r u m ; ad hoc v e r o u t r o r u m q u e illic e t poeni tent ia in s inua t i l i ' e t venia , 
ut. spes pe reun t ium sit. r ecuperano pe rd i to rum. De s ta tu e rgo suo Da-
vid cadente n e m o superb ia t , de lapsu et iam suo David surgel i le nemo 
d e s p e r c t » . Theodoret. l iac his tor ia demons t ra r i a f f ì rma t , quan tum 
valeant afllictio e t labor : qu i Saule i n s e q u e n t e s a p i e n t e r s c gessera i , qui 
in acie ex i s t ens e x leg ibus divinis vi tam admin i s t r ave ra t David, idem 
olio d i f l luens in Helarium scelus prolapsus est . « Negot ium Davidem fe-
cit ca s tum, o t ium adultererei» (Lap.). 

Cap. XI v . I « Factum est autem vertente anno, eo tempore quo so-
lent règes ad bella procedere, misit David Ioab, et servos suos cum eo, 
et universum Israel, el vastaverunt filios Amnion, et obsederunl Ilabba ; 
David autem remansit in lerusalem ». 

Volente unno, ad lileram reverlenle jßebr. Syr.), ergo non sub fittem unni 
(Chald. Arabs), sed sequenti. anno (ita ad 1 Par. 20,1 LXX Syr.), unno secundo 
(Arabs ib.), post anni circulum (Vulg. ib.), et quidem eius anni inilio seu - vertente 
vere » i te . ) . Initium anni, qui mense Nisau ineipiebat, tempus crai, quo reges ad 
expediliones bellicas prodire consueveranl : Hebr. tempus egressionis regum (kelliib 
Ù '-NS" legati ab omnibus versionibus confoditur). Inlelliguntur aulem reges Ca-
rum regiouum quilibet, non soli reges Soba, Istob etc., uti suggerii l's. Hier., imo 
principalis reges Hcbraeoruin. — Quaerilur iam, unde ille annuscomputetur. Censct 
Keil computaci a 10,14, ubi narranlur Ammonilae intra urbem Rabbatti esse repulsi. 
Solatiojicndcl ex quaeslioue, fuerintne, quae 10,15-19 narranlur, gesla eodetn auuo 
acca, quae 10,0-14 habentur ; videntur gesla esse anno sequenli, opus enim habuit 
Adarezer aliquo temporis spalio ad suorum animos erigendos et Trauseupbraienses 
accersondos. Quae vero cap. 11 narranlur, ulique posteriora fuere 10,15-19 narratisi 
nam cap. 11 describitur ultima eonlra Ammonitas expodìlio, dcsMiuetiono urbis prin-
cipis 12,29-31 concludens, dum expeditio IH, 15-19 relata ruiuam Ammonitarum prae-
cessil, uti sequi videtur ex v. 19 : « limueruntque Syri auxilium prodiere ultra filiis 
Amnion .•. Haue ipse ab inilio David 10,17 direxit, illain ab initio Ioab. lìicamus ergo 
cum Calm., quae cap. II narrantur, gcsUi esse « post annum a bello Svriaco » (se-
condo) » et vernaanni Icmpestale ». — Quaeritur, qui intclligantur servi regis. Then. 
servos putat intelligi eos, qui conslanter arma gcrebant, dum reliquus populus neces-
sitate solum urgente ad arma vocabatur ; vel servos centuriones, populum gregarios 
milites, quae altera cxposilio fundamento caret. Servi regis 10,2 ii sunt viri, quibus 
rex utitur legatis : ¡idem 15,14. 16 alio nomino domus regis appellanlur, et v. 18 a 
Ceretbis, I'beletbis et Gethaeis distinguuntur. Videntur iulelligi Israelilae regiao fami-
liae adscripti, et quidem li. 1. bellatorcs potius quam consiliarii. 

v . 2 « Dum haec agerenlur, ac.eid.it, ut surgeret. David de strato suo 
post meridiem, et deambulareI in solario domus regiae, vidilque mulie-



v . 18 « Fugeruntque Syri a facie Israel, et oceidit David de Syris 
scptingenios currus, et quMraginla millia equitum ». 

Ita lì. 1. omnes : ubi illud mirum est, millos occisos esse pedites.-1 Par. 19,18 
habet - sepiera millia curruum, el quadraginia millia pediium ». Ios. « seplem millia 
eifuilum, el quadriiginta millia pediium«. Quod Syr. habet quatuor mittia equitum 
(1 Par. podi,urn), falsimi esl, nipote quod nulla alia auclorilate nitalur ; sicut eliam 
eiusdem h. I. addilum et populus multas, i. e. pedites. Iam si superiores números 
conferimus eum iis 8.4. li el 1 Par. 18,4. 5,qui ad idem proelium videntur referri, 
habemus equites 1700 vol 7000, pcdilcs 42000 (de Soba el Damasco), curras 1000. 
Ex quibus numcris omnibus inter se coliatis probabile fit, in nostro texlu priinilus et 
equites el pedites et currus seriptos fuisse : nolandus 8,4 numerus 1700, nipote qui 
vocem el centum el mille in se conlineat, quemque orlum cornicio ex 700 (cf. 8,4 ; 
10,18) ct 1000 (10,18 ; I Par. 18,4; í Reg.- 8,4), equitibus sc. et inrribus. Ilinc lex-
lus primilivus l'orlasse hie fuit : i5»" t " s ' p x C-321R' S " DISTE r ' x a "3S!, 
scptingenios equites, el mille Currus, ct quadraginia millia pediium. Hoslibus primo 
Ímpetu disieCEis, equitalus fere lotus fuga se subduxit, currus equitibus minus oxpe-
dili mille capti sunt, pedestres eopiae fere lolae interfeetae sunt. 

« Et Sobach principem militine percussil, qui slatini mertuus est ». 
v. 19 « Videntes aulcmitniversi reges, qui erant in praesidio Adarezer », 
i . e . qui cum pracs idem sequcban tu r , e ius t r ibu tar l i , Hebr. servi Ada-
rezer, « se victos esse ab Israel, (expaverunt, el fugerunt quinquaginta 
el ocio millia coram Israel). El fe&erunt pacem cum Israel, cl sercic-
rv.nl eis >, t r ibut imi pendentes , « timueriinlque Syri auxiliara pracbcre 
ultra filiis Ammon » . Q u a e unc in i s i i iclusimus, sola habe t Vulg., non 
s u n t tarnen S . Hieronymi ; unde peti ta s in t , nesc imus (Vére). 

B. Peccatum David eiusque sequelae 2 Reg. 11,1-20,26. 

P romise ra t Deus, se Davidi acdif icaturum esse domum, cum ecce Da-
vid infando scelere p ropr iam d o m u m desecra t . Plaeatus p e r poenitentiam 
Deus promissa implere a g g r e d i t u r . Son potest t amen Dei aediflcatio 
profanato supers l ru i fundamento : u n d e nase i tur Salomo aedil ieaturus 
l emplum Deo, et promiss ionuni David haeres fu tu rus , dum Amnon e t 
Absalom mise re i n t e r eun t . Dine nar ra l ion is t r e s d i scerne par tes : 
c ap . I I Davidis pceoa tum,cap . 12 Davidis reconci l ia t ionem, cap. 13-20 
peccati sequelas. 

1 ) Peccatum David 2 Reg. 11,1-27. 

AnG. — Exerci tu contra Ammoni tas dimicante , David Hierosolymis 
cum Retbsabee adul ter ium commin i ! ; Uriam e cas t r is revoca tum pr i -

inum , ul. uxore u ta tu r , inducere cona tur , t andem in castra r e m i s s u m 
host ium telis in te r imi c u r a t ; mortui uxorem duei t a t q u e e x ea fdium 
suscipi t . 

Greg. (76. 687) : «Ad h o c in sc r ip tura s . v i r o r u m ta l ium, i . e . Da-
vid et l ' e t r i , peccala sun t indicata, u t cautela minorimi s i t ru ina maio-
r u m ; ad hoc v e r o u t r o r u m q u c illic e t poeni tent ia in s inua t i l i ' e t venia , 
ut spes pe reun t ium sit. reenperat io pe rd i to rum. De s ta tu e rgo suo Da-
vid cadente n e m o superb ia t , de lapsu et iam suo David su rgen t e nemo 
d e s p e r c t » . Theodoret. h a e his tor ia demons t ra r i a f f ì rma t , quan tum 
va leanl afllictio e t labor : qu i Saule i n sequen te sap ien t e r se gessera i , qui 
in acie ex i s t ens e x Icgibus divinis vi tam admin i s t r ave ra t David, idem 
olio d i f f luens in nefar iuin scelus prolapsus est . « Negòt ium Davidem fe-
cit ca s tum, o t ium a d u l t e r u m » (Lap.). 

Cap. XI v . 1 « Factum est autem vertente anno, eo tempore quo so-
lent règes ad bella procedere, misit David Ioab, el servos suos cum eo, 
et universum Israel, el vastaverunt filios Ammon, el obsederunt llabba ; 
David aulem remansit in Ierusalem ». 

Ycrientéjànno, od liler.im reverteiile (Hebr. Syr.), ergo non sub final anni 
(Chald. Arabs), sed seque,iti anno (ita ad 1 Par. 20,1 LXX Syr.), unno seeunio 
{Arabs ib.), post anni circulum (Vulg. ib.), ct quidem eius unni inilio seu - vertente 
vere » i te . ) . Inilium anni, qui mense Nisati ineipiebat, tempus crai, quo reges ad 
expeditiones bellicas prodire consueveranl : Hebr. tempus egressionis regum (kethib 

legati ab omnibus versionibus confoditur). lulelliguntur autem reges ca-
nini regiouuin quilibel, non soli reges Soba, Islob etc., uti suggerii Ps. Ilierimo 
principalis reges Hcbraeoruin. — QuacriUir iam, unde ille annusconiputctur. Consci 
Keil coinpulari a 10,14, ubi narranlur Ammonilac iulra urbcm Uabbalh esse repulsi. 
Soliiliojicndel ex quaeslioue, fuerintne, quae 10,15-19 narranlur, gesta eodem anno 
acca, quae 10,0-14 habentur ; videnmr gesla esse anno sequenli, opus enim habuit 
Adarezer aliquo temporis spalio ad suorum animos crigendos et Trauseuphraieuses 
accersondos. Quae vero cap. 11 narranlur, utique posleriora fuere 10,15-19 narratisi 
nam eap. 11 describilur ultima eonlra Ammonitas expodìtio, dcsttuctiono urbis prin-
cipis 12,29-31 concludèns, dum expeditio 10,15-19 relala ruiuain Ammonitarum prae-
Cessil, uli sequi videtur ex v. 19 : « limuerunlque Syri auxilium pracbcre ultra filiis 
Ammon ... Ilanr, ipse ab inilio David 10,17 direxit, illam ab initio Ioab. Dicamus ergo 
cum Calm., quae eap. Il narrantur, gesta esse .. post anuuin a bello Svriaco » (se-
condo) » et vernaanni tempestate ». — Quaeritur, qui inlclliganlur servi regis. Then. 
servos putat inlelligi eos, qui conslanter arma gerebant, dum reliquus populus neces-
sitate solum urgente ad arma vocabatur : vel servos cenuiriones, populum gregarios 
tnililes, quae altera exposiiio fondamento caret. Servi regis 10,2 ii sunt viri, quibus 
rex utitur legatis : ¡idem 15,14. 10 alio nomino domus regis appellanlur, el v. 18 a 
Cerelhis, Phelelhis et Gethaeis distinguuntur. Videntur inlelligi Israelilae regiae fami-
liae adscript!, et quidem li. 1. bellaiores polius quam conciliarli. 

v . 2 « Dum haec agerenlur, ac.cid.it, ut surgerct David de strato suo 
post meridiem, et deambularet in solario domus regiae, vidilque mulie-



rem se lavantem ex adverse super solarium suum ; erat autem amtier 
pulchra wide ». 

Post meridiem : llebr. tempore vespertino ; Ios. Ssur,: ¿-{.lac i. e. tenia vel quarta 
bora pomeridiana. Sane non significai primum tempus pomeridianum. Quotisi 
David somnum pomeridianum consueto lougius prolraxil coque tempore, quo liomi-
nes minime solcbanl, in solario: deamfiulavit, tollitur ea, quae aliquos aogit, ficllisa-
fiee impudeutia eo loco lavanlis, in quem e solarlo domus regiae aspcetns pateret. 
Sane lioc solarium soli regi reservafialur et tempus diei, quo ipse in eo deambulare 
consuevissct, optime scicbatur. Recte sentii, Cler., alias prope non adfuissc domos, e 
quibus in alriutu seu liortum llelhsabcc prospcctns pateret, alioque imprudeulissimUm 
ae fere mcretricium futurum fuisse mulieris factum. Sednolim eidem alidori asseuliri, 
longius a loco Bctbsabcc allibisse regiam domum, nam sensus texlus obvius cslillee-
lum esse regem, non indistinta aliqua percepta mulieris forma, sed. eius individua 
pulebriludine animadversa. — Ex adverse saper solarium suum : llebr. ysz 
ulique cum li.Y.Y vertendum est de solario sc. vidit, pula in loco inferiori, qui supe-
riori aspeclui palerei, in atrio aliqiio non ledo. Recto nolat )lar„ mulierem ^ìon la-
vasse super solarium (Vali/. Chald.) : id ab usu orientis abliorrct, et nimis saperci 
liccnliam. Vulgatao verba aut sunt mera bebr. lexius explicalio, quae tamen vix b. 1. 
reipiirebalur, aut ortum ducimi a lecitone aliqua ; ; n S" 

v. 3 « Misit ergorex et requisiva, quae esset mutier». Cur r equ i s iv i t ? 
Quod vesper t ino t empore , i nqu i t Munst., David non certo potui t illam 
agnoscere . Melius, quod m u l i e r e s ad aulatn non aecedcrent , ideoque re -
gi minus essent notae. « Nuntiatuinque est. ei, quod ipsa esset Bethsabee, 
¡ilia Eliam, uxor Urkte Iletkaei». Incrovi t tentat io , ub i didici t rex , 
mul ie rem e s se uxo rem viri absen t i s . I ' r i a s 2 3 , 3 9 he ro ibus David accen-
se tu r . 

Hethaei, gens Gen. 10,13 Canaanitis attributa, Abraliae lempore Gen. 2 3 , 3 
eliatn Hebronem obtinens, tempore Pbaraonicae in Syriam dominalionis circa 
Oronleui maxime incolcns. Reges Hetbaeorum cum regibus Svriac Salomoni 
tributhm pcndimt 3 Reg. 40,29, quorum ipse vicissim lìlias 14,1 duxit uxo-
rcs. Sub loram rege Israel Syri 4 Reg. 7,6, adventum Hctliacorum non minus 
quam Aegyptiorum veriti, in fiigam so dcdenml. i ' lures monumenta Assyrlaca 
Hethaeorum regulos noverimi, quorum princcps fere erat rex Karkemiscb. Inco-
lcbant regionem Amauiim montem inter et Euphraten fliivium. Perperam a Mo-
vers et Fürst confundebantur cum Cclthim (Gen. 10,4) Cypriutt incolentibus 
qui conslantcr m scribuntur, non n n . Cf. E. Schmier, Kcilinschrilten und 
Geschichtsforschung, Giessen 1878, p. 223 sqq. N'eqtie latucu dicimus, Lnam 
ex dcscripta superius regione oriundum fuisse, cum eliam Salomonis aevoquae-
dam Hethaeorum reliquiae in ipsa terra saiicta existerenl, 3 Rcg. 9 ,20 sq. 

!\uiiliatum esl : ita vertendum impersonale « a m ; perperam palai Cler., verba 
esse Davidis, mulierem iam aliquatenus agnoscenlis. Xomen y a » na I Par. 3, filevi-
ler alteratimi legilur, cstque ill. punctandum r ,C"r ia . Eliam ib., transposes vocis 

componcnlibiis, legitur Ammiel, undo palei falso legere LXX liliali. Eum Eliam euu-
dem esse, alque 23,34 Eliam filium Aefiitophel, audacius praesumit Ps. Bier. 

v. 4 «Missis itaque David nuntiis, lulit earn». Non dici tur dolo au t vi 
t u l i s s e ; pa rum probabi le es t , per nunt ios in ten t ioncm adul ter i ! s igni f i -
casse ; mul ier r eg iam invi ta t ionem decl inare non potera i . Deo rel inqi ien-
dum de in tent ionibus indic ium. Cer te pos tmodum David eam e rga Beth-
sabee manifes tavi t pracdi leci ionem, quae s incera funda re tu r aest imatione : 
v ix au tem aes t imasset , quam iudicasscl e x ambi t ione se ipsam adul ter io 
sponle obiecisse. « Quae cum ingressa esset ad ilium, dormivil cumea, 
statimquc sanctificala est ab immunditia sua». «Magna l iuius tam m a -
g n a e tu r r i s ru ina , m a g n u m spectaculum, iu quo qu i sque nos t rum videa t , 
quia n u n q u a m , dum v iv i t , d e s ta tus sui l i m i t a t e s ecu rus esse debet» 
(Bup.). «Muliebri succumbi t formae, quem neque leo , neque u r sus , n e q u e 
t e r ro r Israel is Goliath, neque mille tela f r ange re au t domare potuerant» 
(Tir.). • 

Stallai merito Vulg. supplovit. Ultimimi incisum, a reliquis versionibus discordan-
les Syr. cl Theodoret., interprelati sunt sensu plusqnamperfecio : - ipsa autem (iam 
aule aditimi regem) expurgaverat menslrualioiiein el ila quam maxime disposila 
erat, quae eouciperel (Grot.) : vel exprimitur, regem non eo saltelli peccasse, quod 
cum immuiida congressus sii [Valabl.). Quae altera expositio fulilis, prior vix non 
sordida esl. Agitili1 de mundaiioiie Lev. 15, IS post copulam pracscripla. » Facile ne-
glecUt lege morali, accurale servalur lex eacremonialis », eonclamant Then.. Keil. 
Omnino: advert® Uimeii, semel admlssa inorali pracvariealione, melius fuisse legem 
caeremoiiialcin servare quam negligere. 

v . 5 tEl reversa esl in domum suam concepto focili. MiUensquc nun-
tiavit David et ait : Concepì», « v ide consulas e t nomin i tuo et saluti 
meae» (Tir.). Monuit , «ut d e via delieti occultandi dispiceret ; mor ien -
dum qu ippe illi e r a t secundum pat r ias leges, adul ter io admisso» (los.), 
Lev . 2 0 , 1 0 . Id Davidem reapse dispexisse , o s t e n d u n t sequent ia . v. 6 
«Misit autem David ad Ioab dieens : Mille ad me Vriam Hethaeum. 
Misilque Ioab Vriam ad David». « U n u m iam unico in tendi t , quod prae 
ceteris cordi cssesolet a l te prolapsis , quomodo prospiciat bonae h o m i -
n u m exist iniat ioni» (Dugnet) . Pulcl i re peccati p rocessum descr ibi l Theo-
doret. : «Prosp ic iens s implic i ter , non cur iose , v id i t mul ie rem l a v a n t e m . 
Sed, non fugiens aspec tum revera pernicioSum, formae inescatus venus -
ta te deglut ivi t l iamuin pecca t i . Et hoc quidem peccatimi ei conci l iavi t 
libido ; a l te rum pudor . Nam cum rescivisset mul ie rem e s se g r a v i d a m , 
ver i t t i s es t , n e convincere lur ; o m n e m t a m e n movi t l ap idem, n e in se-
cundam inciderct in ius t i t iam». U r i a s c x 2 3 , 2 9 u n u s e ra t ex Gibborim, 
ergo aptus s a n e , qui , quo loco r e s essent , regi nun t i a re t . Ast p rae tex tus 
t an tum is e ra t ; cupieba t r e x , u t l i r ias in domum descenderet e t c u m 



uxore rem haberet , u t prol is o r tus spu r iu s latere!, v . T « Et venit 
lirias ad David, Quaesivitque David, quam recle ageret Ioab et 
populus, et quomodo administrarclur bellum». v . 8 « Etdixit. David ad 
Criara : Vade in domum tuam, cl lava pedes tuns. Et egressus esl Urias 
de domo regis, seculusque est eum cibus regius » . « Cum niillis t u n c ves-
tilnis indui so lerent c r u r a , sudor et pulvis m o r e m h u n c lavandi pedes 
neeessar ium reddeba t » (Calm.). 

llebr. Quaesivilque David, quomodo habere!. Ioab, el quomodo haberet populus, et 
quomodo haberet bellum : Dlbcb i'lteúd. vertil sì ú-fiaívsi. (Irías illieo ab itinere (nou 
enim laverai pedes) ad regem deHexit, diu ab eo colloquio detentus est, ul tanto ma-
gis quielis et. uxoriaé reereationis experiretur desiderium. — Cibus regius : JlNìSC, 
aliquid quod elevatur, LXX 'ipne. Am. ii. I l id intelligilur de dono honorario, Par. 
2-1, 6. 0 de donatio tempio dicando, (ìen. 43, 34 de porlionibus hospitibus honoran-
dis attribulis. Intclligitur ergo li. 1. aut muims generalim (Syr.) aut, quod probabilius 
est, cibus a rege submissus (Vulg. Chald.). 

v. 0 ». Dormivi!, autem Urias ante portarli domus regiae eum aliis 
servís domini sui, et non descendit ad domum. suam». U t r u m subodora-
l i * sit r em (Keil), non l iquet : s ensus v . 11 express i po tue run t esse o m -
n ino s incer i . v . 10 « Nuntiatnmque est David a dicentibus : Non ivit 
Urias in domum suam». Haud dub ium, quil l ipso David inquis ie r i t . « Et. 
ail David ad Uriam : Numquid non de via venisti. ? quare non desc.cn-
disli in domum tuam», «quod omnes homines faceré consuevere r e d u -
ces ex i t inere» (los.)? v . 11 «Et ait Urias ad David: Arca Dei. et Israel 
et Inda habitant in papilionibus », ( tentori is) , « el dominus mens Ioab 
et servi domini mei » ( ì o a b ) « super faciem terrai: manent : el ego ingre-
diar domum meam, ni comedoni et bibam el dormiam cum uxore mea ? » 
Hinc d ise imus , a rcam in cas t ra fu isse delatam : eodem qu ippe sensu 
a f f i rmatur arca habitare ih papilionibus, quo Israel , l u d a e t l o a b . « l i n d e » , 
inqui t Cler., p ro aliis locis, ubi q u a e r i t u r , f ue r i t ne arca in easlr is , « col-
l ige re licei, a r g u m e n t a ex m e r o si lcntio desum'pta in h o r u m l ibrorum 
in terpre ta t ione sat is per se firma non esse ». Qua m e n t e Urias loculus 
si t , non cons ta t : alii vir i pietatem commendan t , dum alii e u m , acceptae 
in iur iae haud i g n a r u m , reg is cona lus e ludere a rb i t r an tu r . Ul ique non 
iniendebat Urias regi exprobare , quod non ad bellum ipse proeessisset : 
sed non v i d e t u r fu isse p iane a e q n u m , ut r e x , domi r emanens , arcani 
d imi t te re t in cas t ra . « Per salutali tuam, et per salutem animae lune 
non faciam rem hanc » . v . 12 «AH ergo David ad Uriam: Mane, hie 
etiam hodie, el eras dimitlam te. Mansil Urias in Ierusalem in die ilio 
el altera». 

Per salutem etc. : puianl Then,, Il'eWi. eam adiuralionem esse corrigcndam ; 1 Rcg. 
1,26 ; 17,55 ; 2 Keg. l i , 19 legi » per sululcm animae tuao » ; 1 Reg. 20,3 et 25,26 

. vivit Dominus el vivi! anima tua » ; nostrum adiuralionem pleonasmo lahorare. Sed 
nulli homines vchcmcnf allectu incitali pleonasmo semper absiinenl ? Similiter Houli. 
praoferebal LXX -px pro "prt : >• Quomodo, per salulem animae tuac, faciam reni 
liane ? . Sed ea leclio sufficienti auctorilate destituilnr. — r - T O S non significai - par-
lem (liei sequentis - |Then.), sed diem sequentem, of. Gen. 19,34 ; Ex. 9,6 ; Ind. 9, 
12. Ergo David uno eliam die diutius, qnam iildixerat, dctinuil Uriam : inebrialionem, 
uti videtur, repetiit, Sgr. vocem versiti sequcnli iungil : altera die vocavil eum David ; 
et ila consumi posse, ex Lev. 7,16 evincitur. Sed cur David non ipsa eum dio coenae 
adhibucril, quem ob eum solum Imeni detineret, ut inebrialus uxori iungeretur S 

v. 13 «El vocavit eum David, ut comederel coram se. et biberet, et 
inebriami eum; qui egressus vesperc, dormivit in strato suo e u m ser-
vii domini sui, el in domum su am non descendit». E g r e s s u s est v e s -
perc , epulo s a ! diu pro l rac lo ; sed h e b r a c a voce non cog imur , de ver i 
nominis i n e b r i a t a l e cogi tare , v . l i « Factum est ergo mane, et scripsil 
David epislotam ad Ioab, misitque per manum Urine», v . l o « scribens 
in epistola : Ponile Uriam ex adverso belli, ubi. fortissimum est proe-
lium, el derclinquite eum, ul pefeussus intercut ». « Abii t fe rens gla-
dium suae eaedis » (Theodoret.). Modus propos i tae necis ind icaba t , non 
esse a d m i s s u m a b Ur ia de l ic tum, quod publiee mulclar i posset morte : 
e rgo v i x l ieebat Ioabo ei manda to obsequi . Sed l ibenter usus es t I o a b 
occasione, qua r egem al icuius sceler is eompl ieem nanc iscere tu r , quo 
s e c i M u s evade re i admis so rum ipse sce le rum poenas; v . 16 « Igitur eum 
Ioab obsideret urbem, posv.it Uriam in loco, ubi sdebiti viros esse for-
tissimos ». v . H « Egressique viri de rivi tate bellabanl adversum Ioab, 
el ceciderunl de. populo servorum David, cl mortuus est eliam Urias 
Uelhaetis ». v . 18 « Misit itaque Ioab, ct nunliavit David omnia verba 
proelii », v . 19 « praeeepilque nuntio dicens : Cam compleveris univer-
sos scrutinies belli ad regem », v . 20 « si eum vidcris indignari, ct dì-
xerit : Quare aecessislis ad murum, ut proeliaremini ? an ignorabatis, 
quod (multa) desuper ex muro tela miltantur? » v . 21 « Quis percus-
sil AUmclcch, filium Icrobaal? nonne mulicr misit super eum frog-
men molae de muro, et interferii eum. in Thebes ? Quare iuxta murum 
aecessislis? dices : Eliam servus luus Urias llelhaeus occubuit » . Fac-
ili in Abimelech habes Iud . 9, 50 sqq . 

llebr. Chald., expunclo nomine Baal, legtint Icruboseth ; sed cum Tidy. legunli.VX 
el etiam Sgr., qui tantum lilcras V in compi i , Nedubeel. Cuius corruplionis mi-
lium adiecluiu repcris lextni gracco : /ilium lerobaal, Iilii Aer (iibeel) I — rV53 posse 
verti (ragmen (hilg. LXX Sgr.), palei ex 1 Rcg. 30,12 ; hinc derivatur signilicalio 
pari is, dimidii (Chald.). Iam i m n b s esse parlem seu molaui superiorem molendim, 
germ. - der Lacufcr », inde palet, quod mola inferior lob. 41,15 (16) vocelur m i 
¡Vnnn ; et ila inlellexeruut Chald. Syr. 



v . 22 « Abiit ergo nuntius, et vem't, et narravil David omnia, quae 
ei praeceperat Ioab ». 

Soli LXX aildunt, sicut v. 19, univems sermone., belli-, dcin.inlerposiiasenteniia 
El iudigmlus esl Dàoitlcontra hob,e! divil ad nimliiim, verbolenus reòetiinl intcr-
rogaliones v. 20 sq.ex memo DavidSrolalas. Quem lesinili Then, ilcclaratgenuinum, 
cui asscntitur Wellh. Rationcs alferuillur Ime. In textu masor. desideraliir menliò 
indignatioiiis David, oralio v. 23 csordilur a Verum ipsum hoc ' 2 inilialc verba 
numii v. inducii tamquam responsimi seu espliealicu.em ad quaeslionem, a qua re-
ferenda, quod cum v. 20 sq. diclis eadem esset, s . auctor abstinore poluil : resiKmso 
ameni praeiissc verba indignationis, ex contatta ducei. Davidis iudignantis verba 
aeque facile aia impéro potuerunl, aut excidcre. Sola, quorum v. 20 slmilia, licei, 
non eadem babenlur, verba El imiignatusest David contra Ioob, et diril ad nuotimi 
lesini LXX aliqnam praebcnl probabilitaicm, non tamen eam, qua reliquis loxiibus 
omnibus sit praeferendus. 

v . 2 3 « Et dixit nuntius ad David : Praevaluerunl adversum nos viri, 
el egressi sunt ad nos in agrum : nos autem facto impelli perseeuti eos 
suinus usque ad porta,,,civitalis ». Uebr., LXX, Cliald. usque adostium 
portac. v . 24 « Et direxerunl iaculo sagitlarii ad servos tuos ex muro 
desuper; mortuique sunt de servis regis, quin eliam servus tuus Urias 
Ilethaeus mortili,s est ». v . 2 3 « Et dixit David ad nuntium : Haec di-
ces Ioab : Non- te frangat ¡sta rcs, (varivs enim eventus est belli,) nunc 
hune et mine illuni eonsumit gladius. Conforta bcllatores tuos adver-
sus urbem, ni destruas eam, et exhortare eos a. 

Vulg. : Hon te frangat isla res ; reliqui non sit mala in oculis tuis haec res. ne 
illam re pules infortunium. - Verba, quae uncinis inclusimus, sola liabol Vulg. ; quae 
liar, lion miprobabihler council, alteram esso Iranslalioneni verborum n v i i ; 
s,a,t banc sicut Mum. - Hebr. conforta bellum luam, el deslrue eam. LI conforta 
eum. Quod iillimum incisum non Davidis nomine Ioabo esl nuntiaudum, sed a Davi-
de minilo dicilur : tonfarla eum sc. loabum, bis et similibus verbis, quasi deiéctum 
animo. David, quem mocrens ac tremens esciperc delmii mintiura, apparenti excepit 
aoquanimilale. 

v. 2 6 « Audivit autem uxor Urine, quod mortuus esset. Urias vir suits 
et planxit eum ». F r a u d i s Davidis non f u e r a t conscia an te , n u n c ili 
suspicionem veni ! , v . 27 « Transatto autem luciti misit David, etintro-
dttxit earn in domum suam, et facta est ei uxor, peperitque ci filium ». 
Rem tandem homo felieiter compos i tam r e p u t a r e po te ra i : non iam t i m c h -
da supere ra i laesi indignat io mar i t i , non lege sanci ta poena, non publica 
ignominia , ipsa libido t rans ie ra l in iu s . Dei sce lus permi t ten t i s in praeee-
den t ibus v ix occor re ra i men t io , n u n c b r e v i sen ten t i a e ius e x p r i m i t u r 
ind ignano , severa iam expia t ione placami« : « Et displicuil verbum 
hoc, quod fecerat David, coram Domino ». P o s s u m v e r b a , si placet 
e t iam ad sequent ia trail i . ' ' 

2) Reconcillatio David 2 Reg. 12,1-31. 

ARG. — A n n u s fere peccatum in ter e t poetì i tentiam interccssi l , na tus 
enim es t puer adul te r io conceptus . P lur ibus descr ibi t Duguel reg is eo 
tempore condi t ionem, qui r e l i g iö sem colerei e t iust i t iam, sceleris con-
scientiam sopire incassum n i t e re lu r , r emors ibus , quos i npsa lmi s c n u n -
t iavi t , cont inuo invalescent ibus , e t scandalo la l ius u sque se rpente . Defi-
c ieba t s inceraeconfess ion i shumi l i l a s , o b t i n e b a t a n i m u m p u d o r e t deiect io. 
T a n d e m adest p rophe ta Nathan , ad sceleris confess ionem regem adig i t 
Deoque réconcil iai . Habes v . 1 -14 s e r m o n e m Na than , v . 13-25 m o r t e m 
pueri adul ter io concepii e l Salomonis na t iv i ia tem, v. 26-31 Ammoni t ic i 
belli conc lus ionem. 

Cap. XII v. 1 « Misit ergo Dominus Nathan ad David; qui. cum 
venisset ad eum, dixit ei : Duo viri crani in civitate una », mel ius 
aliqua, «.units dives ct alter pauper ». «. Accusat ionem decora involvit 
Qclione : al i ter en im in aliis cons idcramus pecca tum, e t a l i ter doniest icas 
nos t r a s cul pas » (Theodoret.). Ubi sapienter m o n c t Calm. : « Abs re 
u t ique p h r a s e s isiae o m n e s ad l i t e ram ita u rge ren l i i r , ut. Veritas de 
s ingul i s cxigei e lu r , seu ile ove, quae a r g u m e n t u m est parabolae, seu d e 
Bet.hsabee, q u a e s u b liuiiis s imi l i tudinis ambag ibus designatil i ' ». v . 2 
« Dices habebat. oves el boves plurimos valile ». Cogita p lures , quas 
habeba t David, uxores . v. 3 « Pauper a,item nihil habebat omnino, 
pruder ovem imam purvulom, quam emerat et nulrierat, ct quae creve-
rat apud eum cum. filiis eius simul, dc pane illitts comcdens, et de calice 
eius bibens, et in sinu illius dormiens : cratque illi sicut filia ».Munsi. 
nonnih i l subt i l ius adver t i t , e t iam u x o r e s ani consuevisse : id a m e n t e s . 
auctor is alienimi es t , qu i oviculam non uxor i , sed l ibcr is compara i . 
Dicitur ovis e m p t a , u t intelUgatur non esse pare g r e g i s numeros io r i s 
iam acquis i t i , sed unica spes procurai idac quondam opulent iae, s icul ab 
uxore sibi exspecla t pa ter famil ias l iberos , scnectut is solamcn fu luros . — 
Falso s a n e v e r t i i LXX f | ( creveratcum eo et cum filiis eius simul : 
abdice t ig i tu r s c rupu lum Cler., a g n a m , q u a e crevcr i t cum v i ro , iam 
a s n a i n non esse. — De pane : llebr. Chald. de baccella, quae vox cibi 
non communionem so lum, sed s imul parci ta tem expr imi t . Mensam 
voluti c t to rum habebat cum v i ro ilio p a u p e r e communia . — Eralque 
illi sicut filia -. descr ìbuntur ius e t afl'eclus, iis qu idem, qui in coniu-
gio haben tu r , infer iores , a t quodammodo affines. 



v . 4 « Cum autem peregrinas quidam venisset ad divitem, parecas » 
— Ilebr. miserias : m i se r t u s su i s rap i t a l iena — « ille sumeredcovibus 
el de bobas suis, ut exhiberet. conoivium peregrino illi, qui venerai ad 
se, tulit ovem viri pauperis, cl praeparavit cibos Uomini, qui venerai 
ad se ». Ilebr: praeparavit earn. I l le d ives eo p rae fe r tù r Davidi, quod 
l iospitali lat is e t i am , non m e r a e libidini» motivo ac tus s i t ; hoc liabet 
cum ipso commune , quod l iospital i lat is praetextu ipse, l ibidinis ille, 
a l ter ius famil iae iura i n f r inga t . Voces, qu ibus pe reg r inus designami ' , 
cons tan te r m u t a n t u r : advena, m » viator, IP* vir, voluti ut ineul -
cetui', nu l lum a l ium ei v i ro t i tu lum favisso, quam fortuit i advenae 
viatoris . — v . 5 « Iratus autem indignalione David adversus hominem 
Mura nimis, dixit ad Nathan : l'ivit Dominus, quoniam filius mortis 
esl vir, qui feeil hoc ». Sequen t ia os lcndunt , filium mortis sensu Infiori 
inlelligi queml ibe i r eum poenae . Sap ien te r haec parabola selecta e s t , ubi d e 
r o g e a g e r e t u r , cui nihi l sanc t iusesse t , quam u l facerel i nd ic ium e t iusl i t iám 
omni populo s u o ( 8 , 1 5 ) . v . 0 « Ovem rcddel in quadruplum, co quod 
fecerit verbum islud, et non peperceril ». Verbum hebr . s i g n i f i e a t m a u -
s u e t n m esse, h inc mise re r i , r e f r aena re . Eg reg i e parabolae v i m expiicat 
P rov . 0 , 3 0 sqq , : « Non habeb i t u r despectui far : f u r a tu r en im, ut im-
pleat ven t r e r a , quia pat i tur f amèm ; d e p r e h e n s n s q u o q u e reddet sep tu-
pluin, e! o m n e m sulislaniiam d o m u s suae t radet . Qui aulem violai con-
iugatavi, desipi t , perd i t v i t am id agendo , cast igat ionem e t ignoininiarn 
invenie l , e t opp rob r ium illius non delebi tur . Quoniam zelosa est indi -
g n a d o mari i i , et non parce l in d ie vindicate, neque ul lam considerabi t 
ré f lempt ioncm, n c q u e acquiesce! propter mult i tudinem donorum ». 

Quadruplum : qui numeras Ex. ti, 1(21,37) assignalur restiluendus. Oliiicit Then 
Davidem in tanto affectu eerte non cogitasse (le Exodi icxlu. Gogilavit implicito, non 
explícito. Inslructus ludacus sciebal liabitualiter, legitiinam ovis subductacrcstitmio-
nom esse quadruplum, idque eliaiii in alTeciu enuutiare poterai. Cf. Zachaoum Lui-
111,8, iu magno eliam ipse affisela cwlamanleiii , reddo: Juadruplum » l VA' 'e°uoi 
scptuplum, ubi rursum urge! Then., Davidem in vehement! affeclu ininaturnm f.dsse 
poenaui ea Severiorem, quae slricla lege praescriberelur: cl citai Prov. il 31 • G.-n 
t . Ili. Tamen quadruplum h. I. eliam Imbonì Aq. Symm. Tlmd. las. — Subtiliìis Ve-
noch. quadruplum restilulionem cernii iu morie quatuor liliorum David : iufantidi 
bethsabee, Ainnonis, Absalomis, Adoniae. 

v . 1 « Dixit aulem Nathan ad David : Tu es ille vir. Haec dici! 
Dominus Deus Israel : Ego unxi te in regem super Israel, et ego enti 
le de manu Saul », v. 8 « et dedi libi domum domini lui, et uxores do-
mini lui in siua tuo, dedique libi domum Israel el luda el, si parva 
sunt isla, adiieiam tibí multo motora». P e r domumSa| familiares de -
s i g n a n t e , cf. 1 5 , 1 0 , et genera i im quidquid domini es!. Dedil i. e. ob-

tuli t haec Deus, licet David sibi ea non r e t t a m i . S u b ea voce certe e t iam 
includuntur Saul is e t e ius fami l ia r ium liliae, quas potuisse t sibi David, 
si l ibuisset , honesto ¡unge re ma t r imon io . Eodem sensu oblnl i t ei Deus 
uxores Saul : poluisset David licite eas sibi copulare e l in siiiu s u o fo -
v e r e (Sa ) . Una 1 Reg. 1 4 , 5 0 sc r ib i tu r uxor Saul , una 2 R e g . 3 , " con-
cubina, nihi l prohibet p lures fu isse . I t em data est Davidi d o m u s Israel 
et Iuda e l iam ad hoc, u t ad plachimi lilius eo rum sibi a s s u m e r e i u x o -
res . Ultima v e r b a b e n e expiicat Syr. : quodsi pauca- haec crani, di.ris-
scs utinam, et adiecissem alia et alia, v. 9 « Quare ergo conlcmpsisti 
verbum Domini, ut faceres malum in conspectu meo?» I la Acri ; sed 
evidenter p rae fe rendum kelhib in conspectu eius, quod s equun tu r 
LXX, Chald,, Syr. « Uriam Ilelliaeum percussisti gladio, et. uxorem 
illius accepisli in uxorem tibi, et interferisti cum gladio filiorum Am-
mon ». Cr imina occulta nuda enuu l i an tu r , u l t imum m e m b r u m excusa-
l ionem voluti negan l i s , s e Ur i am inlerfeeisse, praccludi t (Malv.). Nola, 
hoc scelus fu isse o m n i u m seére t i s s imum e t g r a v i s s i m u m , neque in pa -
rabola a d u m b r a t u m : unde t ìngas t e r ro rem regis audient is . N u m ea pu -
blice d icebar i tur? Non l iquet . Ex parabolae t amen mater ia v idetur rex 
p ro t r ibunal i sedisse, e t v . 14 innuere v ideiur , reg is scelera iam q u a -
damtenus publica esse effecta . Quoad Syr. ef. Arab., qu i a l ias S y m m 
sequ i tu r . v. 10 « Quamob rem non recedei gladius de domo tua usque 
in sempiternum, eo quod despexeris me, el tuleris uxorem Uriae Ile-
thaei, ut esset uxor tua». 

Quaer i lu r , qu i g lad ius imel l igatur el quoniodo p rophe t i a s i i imple la . 
E t p r i m u m quidem domum non est necesse totani pos tcr i ta tem inlel l i -
gere , sed fami l iam David t u n c cxs t an tém, a qua g lad ius n o n reeess i t in 
sempiternum i . e. nul la lenus , quoad d o m u s eo sensu accepta exsti l i t . 
l am g lad ius inlelligi potes t p r i m u m figurative p ro puni t ione , cuius duae 
in sqq , pa r t e s cfferui i tur , pros t i tu t io u x o r u m in poenam commiss i adu l -
teri i , e t in fan t i s m o r s in poenam perac tae neeis. Potest idem, e t qu idem 
ap l ius , aeeipi proprie, e t cxplicari de caede Ainnon, Absalom et Ado-
niae, f i l iorum David. Nec videtur deesse spat ium pro h i s omnibus e v e n -
t ibus , cum s c r i p t u m e n u m e r e t dnos a n n o s ( 1 3 , 2 3 ) a s tupro T h a m a r us-
q u e ad necem A m n o n , a n n o s t res ( 1 3 , 3 8 ) exilii Absalom in Gcssur, a n -
n o s inde quatuor ( 1 5 , 1 s e c u n d u m Syr. et los.) u sque ad Absaloini in -
sur rec i ionem. Quibus si addas a n n o s a l iquos pro e v e n ü b u s , c e n e illi 
epoelme a t t r ibuendis , de fendere poter is Salolnonem Iredeeim a n n o r u m 
(cf. 3 R e s . 3, "i ; I P a r . 2 9 , 1 ) r egnum suscepisse , a t q u e ita tota illa 
epocha v e r e gladii piena fn isse demons l r ab i lu r . Accedi!, quod Davidi 
pa rami bel lum conl ra Absalom amice occurri t Sobi , filius Naas, A m m o -
nites (11,2.1) ; v ide tu r igi tur hie , dcviclo f r a t r e Hanon (cf. 1 0 , 2 et 12, 



30), more r e g u m Orient is , a Davide eons t i tu tus fu i s se r c g u l u s t r ibu-
la r ius A m m o n i t a r u m ; u n d e r u r s u s s equ i tu r , Absalomis rebel l ionem 
post l ini tum Ammoni t i cum be l lum, iruleque e t iam post Davidis adu l t e -
rili m habu i s se locum. Et b i n e p iene perspic i tur idea d iv inae cast igat io-
nis Davidi inl l ictac. A b u s u s est ille uxore p ros imi sui : o m n e s e ius 
uxores an t e adu l te r ium leg i t ime duc tae p ros t i t uun tu r , v. l i e f . 1 6 , 2 2 , 
et i ta iuut i les e f f ic iuntur 2 0 , 3 . In ter fecit ille p rox imum s u u m : addi-
c u u t u r g ladio v. 10 o m n e s e ius filii, qu i cunque regn i potiundi exspcc-
ta l ionem haben t , ipso i t idem v . 1 i pa rvu lus in adul ter io coneep tus ; t o -
taque Dei promissio I r a n s f c r t u r in filium post peccatum g e n e r a n d u m , 
ex uxore pos t peccatum legi t ime duc ia . E s t haec, dcsecra t i s f u n d a m e n -
tis, f und i tu s suscepta reaedif leat io d o m u s , quam 7 , 1 1 p romise ra t Deus 
s e Davidi aed i l i ca tu rum. 

v. 11 « ¡lagne haec dicit Domimi : Ecce, ego suscitabo super te malum 
de domo tua, et lollum u.rores luus in oculis litis, el dolio proximo tuo, 
cl dormiet cinn uxoribus tuis in oculis solis Indus ». De domo tua i . e . 
p e r m a n u s f i l iorum t u o r u m ; non p e r m i u a m al ienos violare tua iura , s i -
culi tu , a l ienus c u m esses , violasti iura Ur iae . In oculis tuis : tu ocu -
lis tcstiuui i m m e d i a t o r u m rem veluti p raesens conspicies . Imo in.voea-
t u r testis a d i i p raesens e ius facti fu tu r i , q u a e invoeat io ad iura t ion is 
v in i habet : T à m eerto, at ipie sol n u n c lucei, e t haec fient. Facta rcapse res 
est « c o r a m un ive r so I s rae le » i o , 22, in len tor io t enso in e iu sdem, uti 
v ide iu r , palatii solar io , mule adul te ro an imo p rospexe ra t David (Sancì.). 
v. 12 « Tu enim fecisti abscondite : ego autem faciam verbum istud in 
eonspeetu omnis Israel, el in eonspeetu solis». Haec d iv inorum iudi-
cioruni lex, abscond i to rum revelat io . v . 13 « El dixit David ad Na-
tlum : Peccavi Domino » . « Peccavi , fa teor , in Ur iam, peccavi in Belli-
sabee, peccavi in p o p u l u m , cui p l u r i m u m excmplo malo nocui : sed 
haec omnia compara t i one olfensi Dei tam in me munil ic i , Iam a m e d i -
lecti, quasi niliili pendo . . . Tibi soli peccavi , quia compara t ione olTen-
sionis d iv inae o l fens iones a l iae , al ioqui g rav i s s imae , quasi nul lae exisli-
m a n t u r » (Tir. post Sancì.). « Idem, quod Saul (I I l eg . 13, 24), Iocu-
tu s es t David, sed d ive rso an imo » (Menoch.). Cf. Calm. ; i tem Aug. 
(42. 442) . Brevis e l s ince ra confessili, t e rminami d i u t u r n a s ment i s a n -
gus l i as . Simul quoque taci ta acceptat io poenae mort is , q u a m ipse v . 3 
insc ius in se p r o n u n t i a v e r a t cl. lex in e ius «celerà s ta tucra t . Verum 
h a n c conclusionem N a t h a n illieo praecludi t : cf. s equens quoque, e ; . 
« Drntque Nallian ad David: Dominus quoque transtulit peccatum 
tuum: non moinerie » . « Velox confessili, velocior medic ina » (Ps. Eu-
c.her.). « Hic cons ide ra re p o s s u m u s , q u a n t u m valct apnd Deiim h u m i l i s 
e t vera poeni tent ia » (Angelom.). Condonat Deus cu lpae r ea tum, condo-

nat pun i t ionem ei reatui iu re deb i i am, q u a e q u e o m n e s p romiss iones 
Davidi factas re t ractasscl ; non condonai poenas accessor ias v. 10-12 
praenunt ia tas . « Duplicis mor t i s r e u s era t , nam e t adul te r et liomicida 
secundum legem i i i ter imebantur » (Theodoret.). v . 14 « Verumtamen, 
quoniam blasphemare fecisti inimieos Domini propter verbum hoc, 
filius, qui nalus est libi, morte morie-tur ». Piel y M hoc unico loco sen-
so causat ivo legi tur , mule Geiger "-x t amquam spur ium expungi l : 
« quoniam blasphemast i Dominum » ; a t habent i l lud t ex lus omnes . 
v. 13 « Et reversus est Nathan in domum suoni ». 
^ Efl 'ectum iam nanc i scun tur ul t ima v, 14 prophelae v e r b a : mor i tu r 
filius adulterio coneeptus , nase i tur inde Salomon perfectae reconcil ia-
t ionis p ignus . « Percussit quoque Dominus parvulum, quem pcpcrerat 
uxor Uriae David, ct desperates est ». Non otiose mul ie r h. 1. uxor 
Uriae appellatili ' . Versio desperatus est ( Vulg. Syr.) con l ì rmatur Ier . 
30, 12. 13; 17, 10. /..VA' Ios. aegrotavil. v . 16 «Depréealttsqué est-
David Dominum pro parvulo, cl. iettatemi David ieiunio, ct ingressus 
seorsim ¡acuii, super terrain.». Hebr. Chald. Sgr. et ingressus est cl 
pernoctavil, totani noctem in oral ione, ieiunio et humi cubat ione t r a n s -
egi l . v . 17 « Venerimi autem seniores domus eius», « qui auctor i ta te 
et g ra t i a , a d d e et iam c t afflare, p lus a p u d r e g e m po te ran t » (Sanct.), 
« cogente* eum, ut surgeret de terra ; qui. noiuit, nec comedit eum eis 
cibum ». Sep t imus , de quo stat ini , d ies est vel susccpt i ieiunii vel, 
quod in idem recidit, exorli morbi , v. 18 « Aeeid.it autem die septima, 
ni moreretur infant. Timueruntque servi David nuntiare ei, quod 
mortuus esset parvulus; dixerunt enim : Ecce, cum parvulus adiate 
viverci, loquebamur ad eum, et non uudiebal vocem nostrani, quanto 
magis, si dixerimits : Mortuus est puer, se affliget », sc. cont inua to 
ieiunio (los.) ? Certe express io non cogit , cogi tare d e suicidio, 
v. 19 - Cam ergo David vidisset servos suos mussilantcs, intellexit, 
quod moriuus esset infanttdus, dixilque ad servos suos : Nam mortuus 
est puer ? Qui respondentia ei : Mortuus est ». v . 20 « Surrexit ergo 
David de terra, ct lotus tinctiisque est ; cumquc mutasse! vestem » (cf. 
Gen. 41, 14), « ingressus esl domum Domini, et adoraviI; el venit in 
domum. suum, petivilque, ut ponercnt ci pattern, el comedit». v . 21 
« Dixerunt autem ei servi sui : Quis est sermo, quem fecisti? Prop-
ter infantem, cum adirne vivere!., iciunasti, el flebas : mortuo autem 
puero, surrexisli, et comcdisti panetti». 

Ila omnes praeter LXX, qui ila iungunt : Quis est serme, . /uon fecisti de infante ? 
Lo vivente ieitmasii eie. Veruni illud in alisolutnm ct omnino mdetcrmmatum durila 
esl, et deberel sequi copula. LXX. Chald. Syr. pro .-resa videntur, uti v. Si legisse 
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T 3 Ü — v. B llebr. UK Ciudi, miserebitur mihi, Syr. miserebilur ci se. infatti, 
Vulg. utrumqùe pronoraeu exprimil : donel eum mihi. 

v. 2 2 Qui ait : Propter infamem, dum adirne viverci, ieiunavi el 
fleti, dicebam enim : Quis seil, si forte donel cum mild Dominns, el 
vivai infam ? > v. 2 3 • Nunc autem, quia morluus est, quare ieiuncm? 
Numquid potevo revocare eum amplius ? Ego vadam magis ad cum, 
ille vero non revertelur ad me » . In te l l igeve l absolut« : Mortui non r e -
v e r t u n t u r , lege general i ; vel cum Malv. comlii ionate: « Si p e r s e v e r e r ò 
in luc tu , pot ius ego m e conf ida lo , quam ilium revocavcro : s lul to e t inu-
tili labore consumar ». 

v. 24 «Et consolatili est David Bethsabee uxorem suam, ingrcssusque 
ad eam dormivit cum ea ; quae genuit filimi, et vocavit nomen eius 
Salomon, el Dominus dilexit eum». Consolatus es l verb is , eonsola tus 
es t et iam m a g i s r e sumpto coniugali commerc io .—Vocav i t : Iteri et Chald, 
u l u n t u r ve rbo feminino , kelliib e t Syr. mascol ino : v e r u m , ct iamsi v e r -
bum legas mascu l inum, non necessar io illud Davidem prae Bethsabee 
indicat sub icc tum, quandoque e n i m ve rb i forma mascul ina p r a e femi-
nina usurpami- .—Salomon i . e. pacificus, ita vocatus 1 P a r . 22 , ' J , quod 
Dominus illi d a t u r a s esset requiem «ab o m n i b u s inimicis su i s p e r circui-
tum» ; unde al iqua e ius at t r ibut i Hominis occasio fuer i t et iam bellum Am-
moni t i cum, b rev i an t e pueri na l iv i t a t emte rmina t imi (Then.) ; sed ce r t e 
non in tegra vel pot iss ima causa illud f u i t — C o n s i d e r a paral le l ismum 
nostr i v e r s u s c u m ul t imo ve r su cap. I l : «peper i tquc ei f i i ium, et i l is-
plicuit v e r b u m hoe coram Domino»—«genu i t filium, e t Dominus di le-
xi t eum» . Ceterum u l t i m u m inc i sum in t ime cum v . 2 5 iungas : pcr fcc-
tam reconcil iat ionem et inde secutam dilectionem Deus depu ta to et iam 
propbeta declarat . v . 2 5 «Misitque in manu Nathan proplietae, et voca-
vit nomen eius Amabilis Domino, eo quod diligerci cum Dominiti» • 
Ilebr. e s l n o m e n p ropr ium Iedidiah. Duplex igi tur n o m e n a Deo imli-
tum habu i t Salomo (cf. 1 P a r . 2 2 , 9 ) , sed h o c a l t e r u m Iedidiah non tam 
ad usum cons t an t cm, quam ut ipso nomine exp r imcrc tu r velut i sigil lo 
factum divinae reconeiliatioiiis. 

Eo quod diligerei eum Dominus, ila Vulg. expiicat llebr. propter Dominum; certe 
melius quam Syr. eo quod D&mintis esset dileclus eius. - Disputatili-, quodnam sit seu-
teatiae subieclum. David, iuquil Mar. : verum, quid miserit David et ad quem, non 
perspicilur. Kum misit proplieiam ad Bethsabee, ut hoc uxori nomen communicaret? 
Then, lexlum corrigli, in ' -C" pro hoc sensu : El misit David puerum ad Na-
thanj ut cduearelur ; Nathan vero paterno piane alleclu puero alterum nomen indidil, 
Ast correctio nullo nililur critico rundameuto. Sane prophetae a Deo, non a rege, 
mini consueverunt i unde apliuscum Valablo, Su, Menoch. subieclum siatuimus Deum. 
112, nSìll modo sensum habet mitlere per aliquem (3 Reg. 2,25; Ex. 4,13), modo 

sensum committere alieni (2 Hog. 18,2) ; hoc alloro taiueu sensu obicctum exigil, 
Ergo priorem sensum relineamus : Misit Deus per proplielam mandalum, se. impo-
ueudi lalis nomiuis, el consoqucnier ad illud mandalum propbeta nomen Vedidiah im-
psbit, et quidem propter Dominum. Non ideo propter Dominum, quia mandaverat 
Dominus, ea enim esset taulologia; sed, quod in Domino rcapse esselcausaeiusmodi 
appellalionis, amorsc. Salomonis, seu eo quod diligerei eum Dominus (Vulg.): 

v . 20 «Igitur pugnalai Ioab contra Rabbuili filiorum Ammon, el es-
pugnabili urbani regiam ». Cf. I P a r . 2 0 , 1 : «Porro David manebat, in 
Ie rusa lem, quando Ioab percuss i l l iabba, e t de s t rux i t eam». Cer tum 
es l eandem hic dici u rbem r e g i a m , q u a e ve r su sequenl i u r b s a q n a r u m , 
nam v . 2~ idem factum enun t ia tu r ve rb i s nunt i i , quod v . 2 0 enunl iaba-
t u r verbis s . auctor is . Sensusque inanet i d e m , sive. cum Chald. et Syr. 
ut rob ique legas «urbem r e g i a m » , s i v e eum Wellh. «urbem Squa rum» 
(sed cri t ica ra t ione ca re t Wellh. correct io) . Rabba exs t ruc ta c r a i prope 
fluvium e l , mi v idetur , duplici cons tabat p a r i e (Mar., Vatabl), «u rbe 
aquar i im» seu infer iore , e t acropoli (Malv.) : h aec a l tera supe re ra t c a -
p ienda . Ios. exponi t , Ioabum arcem aqua praecidisse ; quod non impro-
babile appare l , v . 2 " «Misitque Ioab nuntios ad David, dicati: Dirni-
cavi adversum Rabbuili, et capiendo. »—vel rec t ius , capta ; i ta vers iones 
o m n e s — « e s t urbs aguartm». v . 28 «Nunc igitur congrega reliquam 
partem populi, et obside civilatcm, el cape eam, ne, cum a me vástala 
fuerit urbs, nomini meo adscribalur victoria». Fo r t a s se baud paucos 
mili tes amise ra t Ioab (Keil), nec m i n u s necess i ta te , q u a m regi i nominis 
s tud io adaece r sendum r e g e m n ioveba tu r .—I l ebr . ne vocetur nomen me-
nni saper eam: eadem express io , q u a e 0 , 2 . Tel ag i t u r genera t i lo d e Ioab 
nomine u r b i s des t rue t ione glor iose appel lando, de glor ia rei feliciter 
g e s t a e ei a d s c r i b e n ® , vel d e u rbe Ioabi nomine appel landa «urbs Ioab», 
s i c u t a r x Sion fue ra t dieta «civitas David» ; cf. N u m . 3 2 , 4 1 ; Iud . 1 8 , 2 9 . 
Ad pr ius confer , quod Curtius VI. 2 d e Crateo d u c e re l 'e r t : «Ille omni -
b u s praepara t i s , reg is (AlexandW) exspectabat a d v e n t u m , caplae u r b i s 
t i tulo, s icu t par e ra t , cedens» . v . 29 «Congregava inique David omnem 
populum, et profectus est adversum Rabbuili, eumqttc dimicassel, ce.pit 
earn* ; v . 3 0 «et tulit diadema regis eorum de capite eius, pondo attri 
talentimi, habens gemmai»,—vel gemmam ; Ilebr. u t r u m q u e sensum 
admi l t i t—«prc t io s i s s imas , et imposition estsuper caput David». 

Quem regem cepit aut vivum aut mòrtuum. IXXel 1 Par. 20,2, aliarapunelalionem 
secati, legebaul Mekhom, idolum Ammonitarum, sed vehemeater dubito. Davidem 
suo usui quidquam assuniplurum fuisse, (juod ad idoli ornaluin pci'tinuissct cf 
2 Mach. 12,40. — Talentimi miri i j j aequat 58- 932- Kilogr. (Schiuder ap. Riehm), 
quod pondus certe David nou . perpolno in capile geslavit » (los.). Clèr., Kabbinorum 
vesligiis insislens, suggerii, coronara illam « machina quadam seu fune suspensam 
fuisse, ila ul videretur adhaererc capili regis cam subeuntis, diimtaxat ostentaiionis 



caùsa pi in tlirmio sedenlis ». Sc i , qiioniam VjW non solum poudus significai, sed 
etiam prclium, felicius tandem idem auclor posi Sancì, suggerii, SpSC veni posso 
valor. seu pretium : prclium quippe in staterà appendcbalur. Iam unius lalcnli aurei 
seu 168,750 fr. prclium pro diademate aureo, geniniis ornalo non videiur niuiiuui. 
Alide quod neslimalio sii approximative el liiuc, quod fere tìl, polius immodcrala. 

« Sed el praedam iieitalis a-spur lavi t mullarn calde» ;y. 31 •<popu-
lum quoque eius addueens serrami, et circumegit super eos ferrala car-
pento, divisitque cultris, et traduxit in t.gpo laterum. Sic fecit univer-
si« civitatibus filionim Amnion, ct reversus est David et omnis exerci-
tus in lerusalem'. Noli t a m e n ex i s t imare , in o m n e m A m m o n i t a r u m n a -
t ionem nnimadvers i im e s se t a m crudc l i le r . Agi lur de v i r i s a rmai i s , in 
c ivi ta t ibus mun i i i s depre l i ens i s , i isipie ver is imi l i ter nequaquam u n i v e r -
s is , ci'. 8 , 2 . Item recole atrocital.es al) Ammoni i i s in Israel i tes pr idem 
eominissas 1 R e g . 11 ,2 , cf. e t iam Am.' 1 , 1 3 : « e o quod dissecni t (Am-
nion) p r aegnan te s Galaad ». {Theodoret.). l ' e rpe ran i l andem Houb. opi-
natili-, omnia et s ingula t o r m e n t a in s ingulos esse adbibi ta ; qiiin imo 
alia in alios. Iam si David inumis i eas poenas Ammoni ti s inf l ixi t , q u a s 
ipsi pr iores Hebraeis in iu l i s sen t (Calm), l egem V. T . implevi t « ocu-
lum pro oculo etc. » (Lev. 2 4 , 2 0 ) . Denique eum Solici , adver t« , lias 
poenas Davidem exegisse , quo t empore a peccato n o n d u m re s ipue ra i . 

Hebr. a s m et. pontile I Par. 20 ,3 T i " ' , el serravi!, quas leciioues componil Wellh. 
in DIB" , et serrarli eos, dcrivarnlum a Ti ' : , Chald. Syr. l a i , quibus in linguis 
serrandi sensum habet. in sequentibus Yutg. parapbrasi quadam ulilur ; llebr. ser-
ravi! eos tetris, t r i ta t i« ferreis el cultris (!) ferreis. m j a (cf. 3 Reg. 7,9) eliam 
LXX Chald. vernini serra. yv>n (cf. 1 Reg. 17,18) a p n secare ; LXX Chald. intelli-
gunl tributimi, quae crai irabs aculis lapidilms inslruclà ad excutienda-s spicas ; 
carpento (Vuly.) ad eundem sensum polcst revoeari, ul sii genus quoddam currus, 
spicis exculiendis inservieus. n l 'SQ, quod mcndosc 1 Par. scribitut n l M , Cerio esl 
inslrumenlum secali». Vulg. cultris, LXX Jmrsojirjoi, Chald. securibus (cf. 4 Reg. fi, 
41. Syr., horrore eius caruificinae perculsus, salius duxil Ammonitas compcdibus 
alque calcnis ribebe. In typo laterum : LXX òi-i io» tùaKm, videntur cum Valij. 
sentire, Ammonitas esse coniectos iu fornaces coquendis lateribus dcstinalas: Chald. 
raptavit eos per platens ; Syr. tradurli eos per inensuram ('?). Cum secus 
nonnisi ler. 13,9 et Nah. 3,14 legalur neque ibi eousentiant versiones, rem in medio 
relinquimus. 

3) Davidis peccati sequelae 2 Reg. 13,4-20,16. 

a. Iateritus Amnon 2 Reg. 13,1-14,33. 

ARG. — Amnon p r imogen i tus , so ro rem T b a m a r deper iens , s imula ta 
aegr i tud ine puellam in cub icu lum pellicit a t q u e oppr imi t , oppressali! 

focile eiicit, b i enn io pos t ab Absalome eiusdem f r u i r e ad c o n v i v i m i vo -
catus in ter l ic i tur . Absalom t r i enn io e s u l a i . T u m Ioab arcessi t mul ie rem 
sapientoni Tliccuitidein, q u a e adhibi ta parabola reg i supp l ica tu r , ut 
filium f ra t r i s occisorem v ind ie tae consangu ineorum s u b t r a b a t . Rex pet i -
t is mul ie r i s cum i u r a m e n t o a s s e n t i t u r , m o x pe r spec tapa rabo la Absalomi 
redeundi ven iam eoncedi t , biennio post e u n d e m ad au lam i t e rum adscisci t . 

Vola, quam simil ia pa t r i s sceler ibus coiiiniiserinl. Davidis filii. Pec -
cavera t David violata coniugata , Amnon peccat violala virgine. so ro re : 
peceaverat David in le rempto v i ro omnino innocente Uria, Absalom pec-
cat ucciso Amnon f ra t re , soror is s tupra to re . Unde exp l ica tu r Davidis in 
filios lenilas, qui a b Amnone repre l iendendo 13,21 abs t inuer i t , Absa-
lomi post q u i n q u e n n i u m piene sit reconcil ialus. 

Cap. XIII v. 1 o Factum est autem post, baec, ul Absalom, filii Da-
t'id, sororemspceiosissimam, vocabulo Thamar, adornarci Amnon, filius 
David », v. 2 «et deperirei cam calde, ita ul propter amorem eius aegro-
lare!, quia, eum esse! virgo, difficile eividebatur, ut quippiam inhoncsle 
ageret cum ea». Recte Vulg. subord ina i s emen t ine membra , in llebr. 
coordinala ; recto supplc t inhoncsle. Sed quaenam in v i rg in i ta te difficul-
las '? Responde cum Valabl., Sa a l i isque, diff icullalem in eo fuisse, quod 
v i rg ines a rc t ius cus lod i ren tu r . Then, diff icultatem collocai in v i rg i -
nis modest ia : as l v i rg in is modesl iam iuvenis lasc ivus vix non semper 
imagina tur facili o p e posse supe ra l i . 

Uebr. et angaslum factum esl Amnotii usque eo, ut aegroluin. se faceret propter 
Thamar, sororem suatn. " " " significai aegrnltim se [acero, el quidem li. I. ¡nielli, 
gilur de vera, v. li sq, de ficla solum aegritudine. Al quomodo v. «i sq. Amnon se 
fingil aegrOLum, qui v. 2 allìnnalur fuisse vere aegrolus ? KinxiL so magiS aegrolum, 
quam reipsa erat. Pulchre li. 1. Sanct. io elfeclus insani amoris invehitur. 

v . 3 « EraI. autem Amnon amicus nomine lonadab, filius Semmaa 
fratris David, vir prudens calde ». Cf. I I leg. 10 ,9 . v . 4 « Qui dixit ad 
cam : Quare sic attenuane macie, fili regis, per singulos dies ? cur non 
mdicas mihi ? » Sane filium regis o m n i u m m i n i m e decebat deper i re , 
qui omnibus aff iueret , ad omnia pe r t inge re t . — Hebr. mane el mane. 
Then, a f f i rmat , mane vel m a x i m e obse rva r i morb i clTectus : sed febr i 
laborantes u t ique vespere magis af f ic iuntur . Videtur lonadab filium re-
gis s ingul i s diebus m a n e convenisse , e t h inc p rogres sum infirmiial is 
de mane in m a n e observasse . — Respondet iam Amnon abrup ta locu-
l ione, omisso '3, « Dixilque ei Amnon : Thamar, sororem fratris mei 
Absalom, amo», v . 5 « Cai respondi! lonadab: Cuba super leclum 
tuum, el. languorem simula, cumque venerit. pater luus, ut. visitel le, 
die ei : Venial, oro, Thamar soror mea, ut del mihi cibum, et Juciat 



caùsa f i in tlirmio sedenlis ». Sc i , qiioniam VjW non solum pondus significai, sod 
«iam prelium, felicius landcni idem uuclor posi Sancì, suggerii, SpSC veni posso 
valor seu prelium : prelinm quippe in staterà appendcbalur. lam unius lalcnli aurei 
seu 168,i:i0 fr. prelium pro diadeuiaie aureo, gemniis ornalo non videiur nimiuui. 
Alide quod aeslimalio sii approximaiiva el liiuc, quod fere fu, polius immodcrala. 

« Sed el praedam dvitatis asportami mullam calde»; v . 31 «popu-
lum quoque eius adducens serravi!, el cireumegit super eos ferrala car-
pento, divisilque eullris, et tradu.rU in Ujpo lalerum. Sic fecit univer-
si» civilatìbu» fiUorum Ammon, ct reversus est David et omnis exerci-
tus in Ierusalem». Noli t a m e n ex i s t imare , in o m n e m Au imon i t a rum n a -
t ioi iem a n i m a d v e r s u m esso t a m rriulol i ier . Agi tur de v i r i s a rmai i s , in 
c ivi ta t ibus m u u i t i s d e p r c h e n s i s , i i sqnc ver is imi l i ler nequaquam u n i v e r -
si*, ef. 8 , 2 . Item recole airocilai.es al) Ammoni i i s in Israel i tas pr idem 
cornmissas 1 R e g . 11 ,2 , cf. e t iam Am.' 1 , 1 3 : « e o quod disseciii t (Am-
mon) p raegnan te s Galaad » . {Theodoret.). I ' e r p e r a m tandem lloub. opi-
natili-, omnia et s ingula t o r m e n t a in s ingulos esse adliibila ; qiiin imo 
alia in alios, lam si David n o n n i s i eas poenas Ammoni l is inf l ixi i , q t ias 
ipsi pr iores Hebraeis in iu l i s sen t (Calm), l egem V. T . implevi t « ocu-
l u m p r o o c u l o etc. » (Lev. 2 4 , 2 0 ) . Denique cum Sanct, a d v e n e , lias 
poenas Davidem exegisse , quo t empore a -peccato n o n d u m re s ipuc ra t . 

Hebr. D»il et. posuil, I l'ar. 20,3 Ti"', el serravit, quas lecltóues componil Wellh. 
in DIB" , et serrati! eos, derivandum a Ti ' : , Chald. Syr. l a i , quibus in Unguis 
serrandi sensum liobcl. In sequentibus Vulg. paraphrasi qnadam utitur ; Ilebr. ser-
ravi! eos serris, trilmlis ferreis et eullris (!) ferrets, m i a (ef. 3 Reg. 7,9) etiam 
LXX Chald. vernini serra. yv>n (cf. 1 Reg. 17,181 a y i n secare ; LXX Chald. intelli-
guni tributimi, quae eral irabs aculis lapidilms instrucla ad excutiendas spicas ; 
carpento {Vulg.) ad eundem sensum potest revoeari, ul sit genus quoddam currus, 
spici- exculieudis inservieus. r t l ' JQ, quod mendosc 1 Par. scribitut ¡Vira, certe esl 
instrumentum secan». Vulg. eullris, LXX USOTOIUS«, Chald. securibus (ef. 4 Reg. 6, 
41. Sgr., borrore. eius caruificinae perculsus, satius duxit Ammonilas compedibus 
alque calcnis ribebe. In typo lalerum : LXX òi-I TOS tùaKm, videntur cum Valij. 
sentire, Ammonilas esse eoniectos iu fornaces coquendis lateribus destinalas: Chald. 
raplavit eos per platens ; Sgr. iradunl eos per mensuram ('?). Cum -pSa secus 
nonnisi lcr. 43,9 el Naii. 3,14 legalur ncque ibi cousentiant versiones, rem in medio 
relinquimus. 

3) Davidis peccati sequelae 2 Reg. 13,1-20,16. 

a. Iateritus Amnon 2 Reg. 13,1-14,33. 

ARG. — Amnon p r imogen i tus , so ro rem T h a m a r deper icns , s imula ta 
aegr i tud ine pueltam in cub icu lum pellicit a t q u e oppr imi t , oppressali! 

focile eiieit, Biennio pos t ali Absalome eiusdem f r a t r e ad conviv ium vo -
caius interDci tur . Absalom t r i enn io e s u l a i . T u m Ioab areess i l mul ie rem 
sapientoni T l i c c u i t i d e m , ' q u a e adhibi ta parabola reg i supp l ica tu r , u ! 
filium f ra l r i s occisorem v ind ic tae consangu ineorum sub t r aba t . Rex pet i -
t is mul ie r i s c u m iu r amen to assen t i tu r , m o x perspecta parabola Absalomi 
redeundi ven iam concedi! , biennio post e u n d e m ad au lam i t e rum adseisci t . 

Nola, quam simil ia i iatris sceler ibus c J m n i s e r i n t Davidis filii. Dec-
caverat David violata coniugata , Amnon peccat violala v i rg ine so ro re : 
peceaverat David in te rempto v i ro omnino imioeenlc Uria, Absalom pec-
cat. ucciso Amnon fruire , soror is s lupra io re . l i n d e cxp l ica tu r Davidis in 
filios lenitas, qui a b Amnone rep rehendendo 13,21 abs l inuer i l , Absa-
lomi post q u i n q u e n n i u m piene sit reconcil ialus. 

Cap. XIII v. 1 « Factum est autem post, baco, ul. Absalom, filii Da-
t'id, sororem speciosissimam, vocabulo Thamar, adamarcl. Amnon, filius 
David i, v . 2 «el deperirci eam valde, ita ul propter amareni eius aegro-
torci, quia, cum esset virgo, difficile eividcbulur, ut quippiam inhonesle 
ageret cum ea ». Recte Vulg. subord ina i s emen t ine membra , in Ilebr. 
coordinata ; recto supplc t ìnhoncste. Sed quaenam in v i rg in i ta le difficul-
las '? Responde cum Vatabl., So a l i isque, diff ìcultalem in eo fuisse, quod 
v i rg incs a rc t ins cns iod i ren iu r . Then, diffictiliatém collocai in v i rg i -
nis modest ia : as l v i rg in is modest iam iuvenis lasc ivus vix non semper 
imagina tur facili o p e posse supe ra l i . 

Hebr. et angustum factum est Allineili usque eo, ut aegrotum se faceret propter 
Thamar, sororem suam. " " " significai aegrotum se /licore, el quidem li. I. ¡nielli-
gilur de vera, v. li sq, de lieta solum aegritudine. Al quomodo v. «i sq. Amnon se 
filigli aegrotum, qui v. 2 allimialur fuisse vere aegrolus ? FinxiL so magis aegrotum, 
quam reipsa eral. Palcbre li. 1. Sancì, in elfeclus insani amoris invehitur. 

v . 3 « Erat autem Amnon amicus nomine lonadab, filius Semmaa 
fralris David, vir prudent valde ». Cf. I I leg. 16 ,9 . v . 4 « Qui dixit ad 
cum : Quare sic attenuarle macie, fili regis, per singulos dies ? cur non 
indicas milii? » Sane filium regis o m n i u m m i n i m e decebai deper i re , 
qui omnibus aff lueret , ad omnia pe r t ingere t , — Ilebr. mane el mane. 
Then, a f f i rmal , mane vel m a x i m e obse rva r i morb i cf lectus : sed febr i 
laboranles u l ique vespere magis af f ic iuniur . Videiur lonadab filium re-
gis s ingul i s diebits m a n e convenisse , e t h inc p rogres sum infiriniialis 
de mane in m a n e observasse. — Respondet iam A m n o n abrup la locu-
l ione, omisso '3. « Dixilque ci Amnon : Thamar, sororem fralris mei 
Absalom, amo», v . 5 « C u i respondit lonadab: Cuba super leclum 
tuum, et. languorem simula, cumque veneril. pater luus, ut visitel te, 
die ei : Venial, oro, Thamar turar mea, ut del mihi cibum, et i'-'.ciat 



pulmentum, ut comedam de manu ciust. Reliqui ut videam ctcomcdam. 
Ubi Vulg. pulmentum, ibi Hebr. repe t i t vocem eibus. P r imum pon i tu r 
general i* petitio cibet me, de in s ingu la , quae i r i ea i i i c ludun tu rc iba t ione , 
e n u m e r a n t u r : cibi praeparat io , inspectio, comest io. Aegrol i quandoque 
valile sun t fastidiosi respectu quali tat is e t apparen t i ae eius, quem s u -
m u n t , cibi ; quare etiani peti l io, ut T h a m a r adesset , admi ra t i one c a r e -
ba i . — David adul ter io in t rusera t s e in al ienai« fami l iam, p u n i e n d u s i a m 
es t malis susc i tandis 12 ,11 « do domo sua » : b ine ipse f r a t r i s filius l o -
nadab e ius filio f u s tupr i auc tor (Duyuet). v . G « Accubiti I Hague Am-
non et gitasi uegrotare coepit; cumgue venisset rex ad visitandumeum, 
ait Amnon ad regem : Venial, obsecro, Thamar eoror mea, ut facial 
in oculis meis dim sorbitiunéulas, el cibimi capiam de manu eius ». 
« Nauseam c iborum o m n i u m s imulav i t » (Calm.). 

Quail genus cibi siili n imb i disquiritur. El primum v. 8 sq. allenile rei praepa-
ralionem. Farinae massa seu couspersio depsilur (S"ib Gen. 18,Oi, poslèa coquilur 
(Sun Kx. 10,23) : sed inter ulramquc operaUdncm intercedi! tenia, expressa verbo 
22"}, denoininativo Coquilur autem in sarlagine ( m ü C , cf. Chald.) atque 
ex ea offuudilur. iam illa operatili inler depsendum el coqueudtun media, alia 
vix esse potest, quam quae rem in propriam Ibrniain el figurant redigal. linde infero 
n 'naS non esse sorbittémculas (Vulg.), si eae esse aliquod liquidum iulelliganl ur. Ubi 
lamen advertatur nota codieis 31 (apud Vere.) : » Sorbilinnculas vocat chandellos, 
qui dc farina vel de amvgdalis fiunl, a sorbendo i. e. hauriéudo, ul vulgo dicilur ». 
LXX y.o>./.vp!5a;, Chald. ,\T--'Sn conspersio. Fimi inlclligil » convolvuios .. genus 
quoddam opcris pislorii tenue et coavolutum. Get. • Pfannckuchen », » pancake », a 
221 ¡ùngitela esse. Male, vocem derivai a ab cor, quod cor relìciant el roboren!, 
vel quod cordis figurata expriroant. Sola elymologia duce eiusmodi dubium vix piene 
elucidan poterit. 

v . 1 « Misit ergo David ad Thamar domum, dicene : Veni in domum 
Amimi, fratris lui, el fac ei pulmenlum », Hebr. cibimi. In te l l ig i tur 
domus reg ia : b ine patet , Alios reg is separa tas a palalio aedes incoluisse 
(Duguet). v . 8 « Venitque Thamar in domum Amnon fratris sui, ille 
autem iacebal ; quae toltene farinam » conspersam Ex. 12 ,34 . 3 0 « mis-
cuit » . ¡ . e . depsit , « et liquefaeiens in oculis eius coxil » ( S c i de carne 
praedica tur E x . 2 9 , 3 1 ; 2 3 , 1 9 , d e a r i e culinaria gene ra t im E?.. 4 0 , 2 4 , 
dilfert a ve rbo pinsendi n s s ) « sorbitiunculas » . v . 9 « ToUensqae quod 
coxcrat, effud.it (et posa.it) coram eo. Et noluil comedere dixilque Am-
non : Eiicilc universos a me ». P r imum videtur ipsa c ibum oblu l i sse per 
m a n u s v i ro rum. los. censet Amnonem praelendisse , velie se a s l repi tu 
r emolum quicscere . « Cumgue eiecissent omnes », v . IO « dixit Amnon 
ad Thamar : Infer cibum in conclave, ut vescar de manu tua. Tulit 
ergo Thamar sorbitiunéulas, quas fecerat, et inlulit ud Amnon fralrem 
suum in conclave ». v. i l « Cuinquc obliilissct ei cibum, apprehendit 

earn, était: Veni, cuba mecum, soror mea ». v . 12 « Quae respondit 
ei : Noli, frater mi, noli opprimere me, neque enim hoc fas est in Is-
rael. Noli fueere elultitiam liane ». Cf. vet itti in eongrediendi c u m sorore 
Lev. 1 8 , 9 . 11 ; 2 0 , 1 7 , et nota verba 1 8 , 3 . 24 : « Iitxta consue tud inem 
(ni'VÇj) t e r rae Aegypti , in qua habi tast is , non facietis : e t iuxta morem 
regionis Chanaan , ad quam ego in t roduc tu rus sum vos, non aget is , nec 
in legi i imis eo rum a m b u l a b i t i s . . . Neo pol luamini iu omnibus bis , qu i -
b u s eontamina tac s u n t un ive r sae gen tes , quas ego ciiciam an t e eonspec-
tum v e s t r u m «. Repetit io nega t ionum firmitatem res is tent iae expr imi t . 
Oslendit Duquel, quomodo T h a m a r omno g e n u s a r g u m e n t o r u m e x h a u -
serit. : f ra t r i s n o m e n appel la i , quod ipsam sceleris immuni t a t em exp r i -
m i t ; Dei legem et- gent i s mores c o m m é m o r â t ; suo os tenso opprobr io 
commisera t ionem elicere stillici, infamiam eius, cui r egnum quondam 
debea tu r , exagge ra t ; os tensa connubi i spe p raesen tem pass ionis aes lum 
eludere s tude t . 

v . 13 « Ego enim ferre non pote.ro opprobrium meum, cl. tuerie quasi 
milis de insipicntibus in Israel. Quin potius togliere ad regem, cl non 
negabit me libi ». Hebr. Quo forami ub i abscondam'. ' Sa: ins ipicnt iam 
s imul et impietatem sona i , duplex igi tur opprobr ium filio reg is pen i tus 
i n d i g n u m . Opprobr ium tam sibi quam illi impendens demons t r a t puella. 
Quo cura neque movere tu r f r a t e r , u l t imum tentai a r g u m e n t u m , verb i s 
se ad veri noinin is coniugium para tam professa . 

Quomodo tale quid suggère re potuit, lege fratruin cuni sororibus coniugia prn-
bibente? Acceptata est vix non ab omnibus interpretibus loit'phi solulio, vo-
luisse pucllam tantum,oblata connubii spe, impuros fratris conatus eludere. Alii 
suggérait , cam legis ignaram esse poluisse, «ulpole maire nata gentili» (Sanct.), 
aut animo perturbato eiusdem immemorem. Grotiiis suspicatur, puellani iuris 
minime peritam regi ius quoddam dispensanti attribuisse. Vcratu solatio primo 
loco posita abunde suflieit, ad refnlandanirationalistarum uugain, ex verbis Tha-
mar inferentium, Mosaicas prohibi t ions fuisse aevo Davidico ignotas, ideoque 
eodeui posteriores. Imo contrarimi! confirmât tota agendi ralio Amnonis ct lona-
dab, qui cerio tanto circiiitu illud proscculi non fuissent, quod recto itinere po-
terat obtincri ; Davidis et Absalomi, qui de connubio post stuprimi ne verbum 
quidem fecisse videntur ; ipsius landem Thamar, quae, quamliu possibilità« 
coniugii relinqueretur, utiqac iguominiam non propalasset (cf. v. 18-20). 

v . 14 uNoluit autem acquiescere precibus eius, sed praevalens virihus 
oppressit eam, et eubavit cum ea». v . 15 «El exosam eam habuit Am-
non odio magno nimis, Haut mains esset odium, quo oderai eam, amore, 
quo ante dilexerat». Fac tum m i r a e psyehologicae ver i ta t is : persaepe 
l ibido t rans i t in od ium. « Dixilque ei Amnon : Surge, el vade». Copu-
lam ignorâ t hebr . , ne rvos ius . v. 16 « Quae respondit ci: Maius est hoc 



malum, quod mine agis adversum me, quam quod aule fecisti, expel-
lens me ». 

Textus est nonnihil inlricatus. Hebr. : yen OTIKB nxin n S ' i ; - nVTN Sv 
"nSirS TS'J ri'U", propter malitiam Itane maiorem priore, guani fecisti mecum, ul 
dimitteres me. Idem LXX v. 16 habet. — Chald. aliqua Iransponit, alia omittit, unam 
vocem addii, ut legerit hebracum ita : m-2N nN'n nSnsn >ny n ' n m s Sv 
*jr,SujS. proptereu quoti fediti mecum malitiam hanc magnam. iussisli. mediraitti. 
Affinilas cum Hebr. clarescil, si omissa cum addilis compares. Omitlit ChaUl. rnriNQ 
HPN. addii I ? ,mn] m ON, quae duae lectiones evidenter ad unum lex-
tum primitivum revocantur. Idem fere legebat Syr. : proplerea quod fecisti mecum 
"taliliambancmagnam, medimittU. — Ab his differì Vulg. ró'TS (?rfl~N Sy) 
"flSffiS mriNa i c " IVOT TCTN nKW ; concordatquc altera leclio I.V.Y, manca qui-
dem, quae v. 13 inserla exslal : njSTSIB IWTOB PNtn n r w nSvu n r w hy, quia 
maior est haec malitia posterior priore. lain in WMO videiur Hebr. lillN contiueri. 
— Accedi! tandem Italae leclio : Mi, fritter, orpellare me, quoniam maior erit haec 
mutiliti novissima, quam prior quam fecisti mecum, ut dimittas me ; quam resliluit 
Houli. >>r&eS ~c" r w ? h s k m m r a rwm i r n n i n i t t - n S j t i n SN, Qui icxtus 
cum Vulg. el LXX (v. 15) id liabel commune, quod NSVIA aule nomen ponens facial 
pracdicalum. — Iain hae lecliones duas sua sponle classes eHiciunl : prior constai 
Hebr. I.XX (v. 16) Cliald. Sgr., allora Vulg. LXX (v. 15), quam sequitur eliam Hata. 
In illa rursum praeferendi Cliakl. Sgr., cxhibenles sensum planum, dum in Hebr. LXX 
(v. 16) habelur anacolulliiim durius, in quo explicando fruslra insudavere iulerpretes. 
Sed etiam Vulg. I.XX (v. 15) Il ala planum sensum offerunl, dummodo non ad 
immediale praecedeulia trulnis, sed ad sententiae initiuin : Quia maior priore (stupri) 
iniuria est haec altera, quam jntulisti mihi dimissionis ini uria. Sed cur maior '! et cur 
de dimissione conquerilur puella, quam ob consanguinilaljm non licere! nondimilli ? 
Millo rcsponsioneni dicenlium, pucllam connubium cum fralre licilum pulàssc, saltern 
vi dispensationis a rege obtinendae. Melius Sand. : . Violatio occulta fuit, expulsio 
manifesta ; ex illa exigua, ex luic non levis oricbalur infamia», Cf. los. Secunilnm 
haec. non lam de fae.lo quam do modo expulsionis conquercbatur Thamar. 

•El noluit audire earn », v . I " » sedvocato puero, quiminislrabat ei, 
dixit : F.iiec lume a me foras, el elaude ostium posi eam. ». Dimi t l i lu r a 
s e r v o nobilis puella, non a d o m i n o domus ; obsera lur os t ium, ut red i lus 
ei praec ludatur . Modus e iecl ionis exci labat suspic ionem, T h a m a r ipsam 
s e s tupro obtul isse , e t a l ' rairo vereenndo fu i s se r epud ia t am. v . 18 
« Quae iodata erat talari tunica ; huiuscemodi enim /iliac regis virgincs 
vestibus ntebanlur. Eieeit itaque earn minister illius foras, clausitque 
fores post earn». 

••DB cf. Gen. 37,3, umica adextrcmitales, i. c. ad aniculos manuum el pedum 
descendeus (Ges.) : LXX *ra»v xtpKu-i:, Indica ad arliculos descendeus (non : inlexta 
fructibus, ut quidam vcrtorunt) ; Symm. »zi» xueOmit ; Chald. n i T B pallium. — 
Hebr. quoniam ila induebantur filiae regis virgines. tunicas. Uliimam vocem atyya 
Vulg, LXX. Chald. consuoni« ess-o accusalivum delermiuanlom verbum. Neque obii-
cias, S'ire cernisse manicis ; quae opinio hoc solo lextu nilitur, quibusdam inlerpre-
tanlibus, geslasse lilias regis eas tunicas manicalas loco manicis carenlis. 

IVellh. ex textu inferi, diu post Davidis aevum eam animadversionein faissc conscrip-
tam, non enim brevi post poluisse eum vesliendi morelli memoria excidisse. Respon-
deo, illationem fonasse fuluram fuisse legilimam, si de sumptuoso veslilu agerelur, 
non vero si de simplici. Mens s. auctoris hdee esse potuit, ul simplicilalem fìliarum 
regis commendarci, quae nulla alia re distingUerenlur, nisi tunica paulo longiori. 
Haud diu ante Hebraei ex conditiono exlremae simplicitatis emerseraut, quando in 
loto exercilu nonnisi lanceac el gladii duo repcricbantur, scuta Syrorum auro ornata 
admiralionem excitabant. Neque dubitare licet, quiu ipso iam Salomonis aevo et reii-
qua omnia, el regiamm virginum oi-nalus louge ab ¡sta simpliciUle rccesserint, el 
quia Nathan propheta suarum partium esse duxcril earumdcm regiarum virginum 
fastum iteralo reprehenderé, liursum obiicit Wellh;, cam ahidmaversioncnl non co, 
quo pcrtincal. loco nunc legi, cum iuseratnr inter eieclionis mandalum el mandati 
cxseculioueni. llespondco cnm Sanct. : » Cur h. 1. scriptum meniinit talaris tunicae, 
quae virginum e regia stirpe notum crai insigne ? Sane ul illuslrior esset ignominia, 
quam subii! Thamar a fralris sui servulo extra doinum eieeia, quam ex familiari veste 
regiam esse virginem ignorarci nemo ». Cf. dicla Inlr. n. 9. 

v . 19 « Quae aspergeas cinerari capiti suo, scissa talari tunica, im-
posi lisque manibus super caput suum, ibat Ingrediens et damans », 
seu l a m e n t a t e , « ne, si r e iam mani fes ta lev i te r in iur iam forre videre-
t u r , non vim passa , sed volens co r rup ta c r ede re tu r » (Mcnocli.). Impo-
su i t m a n u s capit i (cf. I e r . 2 , 31), « veluti post t an tam infamiae nolani 
os suum cela lura» (Calm.). I s es t mo tus in affl ict is m a x i m e natura l is : 
nos d ice remus , faciem m a n i b u s legere . ' l ' I tamar ad ins ta r scort i d o m o 
ciccia publice s igna edit , qu ibus se passam esse in iur iam proc lamai . 
Si s i lcns d o m u m abi isset , ab o m n i b u s rea habita esse t , a lque id ipsum 
v ide iu r Amnon intendisse . v . 20 • Dixit aulem ei Absalom fraler situs : 
Numquid Amnon fraler luus concitimi! tecum9' Ilebr. eupheä»jst ice : 
Numquid fuit tecum ? Notavera t Absalom quaedam amor i s Amnon in 
so ro rem s igna , sc ive ra t vocatam in illius d o m u m , inlel lexit luc tus c a u -
s a m . « Sed nunc soror tace, fraler luus est, ncque affligas cor tuum 
pro hac re. MansiI itaque Thamar contabesccns in domo Absalom fra-
tris sui». Non f ra te rno aflectu moveba tu r Absalom, sed sensu indecori , 
quod ce rneba tu r in sorore sce lus f r a l r i s p ropa lan te . Neque affligas cor 
tuum pro hac re, quasi non tanti moment i res esset regine virginia stu-
pra t io . I n a n e consolat ionis g e n u s , quo docemur , nul lum aliud cònsola-
t ionis mot ivum animo praesto fu isse , secus alio fort iori usus- esset A b -
salom. De sorore f ra t r i mat r imonio iungenda Absalom ne cogitasse qui-
dem v i d e t u r , quod rem illicitam reputare!. : q u a e si l ieuissel , fuisset. 
medium m a x i m e obv ium ad T h a m a r i s h o n o r e m r e p a r a n d u m . Neque 
mirtini Absalomem in consi l ium in ier imendi f r a t r i s devenisse , quo e t s o -
ro r em ulciseeretur , c l sibi oblinendi r egn i ad i lum aper i re l . v . 21 • Cnm 
autem audiss'Ot rex David verba haec, contristatus est calde ». S e q u e n -
tem v e r s u s pa r l em soli LXX l egebant , unde p e r l ta lam in Vulg. pene -



t rav i t (Vere.). Sed r eapse probabile, es t , t ex t uni p r imi tus espl icasse , 
c u r David Amnonem non punier i t . N i imcons tupra tae ìiliae narrati l i apte 
eoneludi tur b rev iss ima an imadvers ione , pa t r em regem cont r i s ta tum esse 
valde ? « El noluil contristare spiritimi Amnon filii. sui, quoniam dili-
gebat eum, quia primogenitus erat ci». «Rum David in eodem g e n e r e 
g r av i s s ime peccasse!, ve recunda tus es t exp rob ra r e filio f lag i t ium » 
(Sancì.). Non infl ixi t poenam mort i s (Lev. 18, 9. 29), m e m o r propr i i , 
qua illam promeruisse t quondam, peccat i . Debuit au tem saltern ilium 
reprehendere , reparat ioi ièm q u a m d a m pro T h a m a r u rgere , filium ad 
t empus a b aula re legare . Fui t au tem e t iam secus David in filios indul-
gen t io r (cf. 3 I t eg . 1, 6 ) . v. 22 « Porro non est loculus Absalom ad 
Amnon nec malum nec bonum; oderai enim Absalom Amnon, eo quod 
violasset Thamar sororem suam ». Hic v e r s u s in t ime eum p r e c e d e n t i 
cohaeret , quo et iam David s i luisse d icebatur . Silebat Absalom, u t secu-
r ius odium ce larc i . 

v . 23-35 Absalomis vindicta narratili-, v . 2 3 « Factum est auhnn post 
tempus biennii», — Hebr. post biennium dierum, cf. 1 4 , 2 8 ; Gcn. i l , 
I ; ler. 2 8 , 3 . 11 — «ut tonderentur ones Absalom in BaaUutsor, quae 
est. iuxta Ephraim ». Fest iva e ra t ea occasio, cf. 1 Reg. 2 3 , 4 . E p h r a i m 
videtur intelligi u rbs quaedam seu v ieus E p h r a i m , nam t r ibus , m o n s , 
s i lva non ita s ine addi to introduci so lem. P u t a n t esse u rbem Epl i r cm 
lo . 11 ,54 , e t l iane esse eandem a tque 'Asaipsn* 1 Mach. 11, 34 . Cete-
r u m r e s es t omnino incer ta . — Tamdiu siluit Absalom, u t in iu r i ae so-
ro r i s incuri iK e t immemor v i d e r e t u r , et invi ta l io Absalomis adsc r ibe re -
t u r desiderio reconcil iat ionis. « Et vocavit Absalom omnes filios regis», 
v . 24 « venitque ad regem, et ail. ad eum : Ecce tondentur ores servi 
lui ; venial., oro, rex cum servii suis ad servimi, suum». Videtur Absa-
lom praenovisse , r egem ad eiusmodi festoni non esse ven lur i im : v ix 
enim praesente r e g e ausus esset Amnonem interf icere . Vel for tasse e ius-
modi invi ta l io s ingul i s annis locnm habebat , r eg i sque absent ia p r i m u m 
suggess i t Absalomi, oppor tun i ta lem dari in ter imendi f ra t r i s . Certe Am-
non omnino securus veni t (cf. v . 28), quod in r e s ingul i s ann i s r ecu r -
ren te et iam facil ius expl ica tur . v . 2 5 « Dixilque rex ad Absalom : No-
li, fili mi, noli rogare, v.t veniamus omnes, et gravemus te. Cum au-
tem cogeret cimi, et nohiisset ire, lienedixit. ei ». Nota, urbani ta t i s in 
or iente pa r t e s esse, invi la t ionem non illieo aeeeptare, d e c l i n a t a » ite-
ru 'matque i t e r u m u r g e r e . Bcnedixìtci, i . e . « b e n e p r e c a t u s est i l l i » (Mah), 
seu » laetam fest ivi ta tem appreca tus es l » ( f e i ) . Q u a m benedict ionem Ab-
salom in le rpre ta tns es t express ionem firmi consilii non veniendi . v . 26 
« Et ail Absalom : Si non vis venire, venial, obseero, nobiscum saltern 
Amnon frater metis. Dixilque ad eum rex : Non esl necesse, ut va-

dal tecum». «De Amnone quaer i t , t a m q u a m inter filios r eg i s natu niaiore» 

(Cairn). For tasse rex nolebal , u l A m n o n se c redere i Absalomi, saltern 

se a l í s en te ; au t solum m o r e or ienta l ium invi ta t ion! noluit illieo 

assent i r i . 

Uebr. Et non : venial, qmeso etc., i. e. lit si tu non venia, venial eie. Eandem 
construction™ observa Iud. 6,13 ; 4 Rcg. 5,17 ; 10, Ili. 

v . 27 « Coegil ¡taque Absalom cum; ct dimisi!, eum eo Amnon el 
universos filios regís». Sequens sentent ia e x LXX in Vulg. pene t r av i ! 
( Vere) : • Feceralque Absalom convivium quasi convivili»!, regis > ; 
t a m l a u t u m , qua le pro ipso rege parar i solerei , abundan t ia e l excellenlia 
t a m cibi q u a m potus ins igne , v . 28 « Praecepcral autem Absalom pue-
ris suis, dieens : Observóle; cum temulentas fuerit. Amnon vino, et di-
nero vobis », (los. « n u t u s i g n i f i c a v e r o » ) «perentite cum »—proeum 
rel iqui Amnonem : nomen e r a t expr imendi in i , n e celeri reg is filii per i -
culo e x p o n e r e n t u r — « et interficite-, nolite timere .- ego enim sum, qui 
praecipio vobis » ; ego pro facto respondebo, vel e t iam : is ego s u m , qui 
vos a quoquam defendere q u e a m ; « roboramini, et estate viri fortes ». 
Tcmiilentus. —los. de s u o addi i « sonino opp re s sus» , sed llebr. t an tum 
habe t eum bonum fuerit cor, quod Chald. Syr. i n t e rp re l an tu r : cimi 
hilare factum fuerit cor. Recte Sanct. adver t i t , v ix al iam praeter e i u s -
modi hi lar i latem « t cmulen t iam » potu isse Absalomem certo in A m n o n e 
praesag i re : aecesscrat is for tasse eum a l iqua diff ident i», seti b o n u m 
vinum cxpelli t t imorem. — Verba Pcrcutite. eum etc.. non sunt, v e r b a 
ab Absa lome in conviv io dicenda, sed apodosis scn tent iae . — v . 29 
« Fcceriml ergo pueri Absalom, adversum Amnon, sicut praecepcral eis 
Absalom. Surgentcsque omnes filii regis, ascendermi tingali midas sitas 
el fugerunt ». v. 30 « Cumgue udhuc pergerenl in itinere, fama per-
venit ad David, dieens : Percussit Absalom omnes filios regis, el non 
remami1 ex eis saltern unus ». v . 31 « Surrexit Hague rex, et seidii 
vestimenta sua, ct cccidit super terrain, et omnes servi illius, qui assis-
tebant ei, sciderunt vestimenta sua ». llebr. Cliald, Syr. p ro l<5g6-
b a n t par t ic ipium '¡njj , e rgo stubant scissis vestibus. Cf, 1 R e g . 2 2 , 7 . . — 
v . 32 « llespondens autem lonadab, filius Semmaa fratris David » (cf. 
v. 3), « dixit : Ne aestimet dominus mens rex, quod omnespueri filii re-
gis aerisi sint : Amnon solus mortuus est, quoniam in ore Absalom eral 
potilus ex die', qua oppressi! Thamar sororem eius >. 

Ila I'llh/. LXX-, sed pósilui non responde! voci bebr., quae esl femmina. Ketliib 
nC'ii'posset esse correspondeos SyroKaDí/rípesilum.aiitó.Niaíiiisi-
ilt'ae.' Keri limili potest esse partic. fera, kal, ct cf. v. 33 expressionem - b Si! EVE, 



sibi aliquid cordi sumere; undo nostra expressio posset habere sensum : aliquid in 
oro sumere vel habere, proposilum habere. Thou., ÌV&lUi. ! ore cxprinicrc; quae pri-
ma fallite exposilio pugnai cum v. 22, ubi (licitar Absalom omne inrlignalionis signum 
suppressive ; sed potuit lonadab quaedam signa a se percepfeL praelendcrc, quia no-
lebal interni consilii se conscituu l'uteri. A//., Symm, pro falso legebant =ix. CeUi-
rum, quidquid sii legendum, sensus sullicienler palei. 

v . 3 3 » Nunc ergo ne ponti! dominus mens rex super cor suum verbum 
isliidi diceits : Omnes filii regis occist sunt : quoniam Amnon solus 
morlutts est ». v . 34 « Fugit autem Absalom; et elevavit puer specula-
tor oculos suos, et ecce populus multus veniebal per iter devium ex la-
tere monlis ». 

Verba Fugit autem Absalom in omnibus ex-slant lexlibus : perperam igilur eadelet 
Wellh., quasi narratiouem fugao v. 37 anlicipent. S. auctor revenitur ad nnrratio-
nem eorum, ¡piao post Amnonis necem in Baalliasor acta sunt, fugao Absalom in lies, 
sur, conviyarum Hierosolyniam ; v. 37 bisloriam fngae et reconcilialionis Absalom in 
exlenso narrare uggredilur. l.ectio v - n s - ¡ i l a conlirmatur LXX ¡nutrì «ù-»0, 
Cimiti, ile post eum ; Sgr. omitlil, Vulg. quomodo verloril per ilei• ilemum, non pcr-
spicilur. Expressio ex lol. 23.8.4 Is. 0,12 (11) MMciigmiimperileradMcòlóiiem 
ipsius, quod noli esl plano idem, alque ilei' ad occidentem' Ierusalem. pendei quippe 
nonnibil a loco, ubi consisiebat puer. lauivero LXX li. I. iutogram inserii sententiam 
quae oli siinililudincni culli praecOdenlib'us facile potuit exeidcrc, ideoque genuina est 
repulanda. Et quidem pracccdeiilem senlenliam eoncludit addila voce « xmftou, in 
descensu, qua aecnraiius describitur vili ippropinquanlium : desccndcbanl qliippo a 
latere monlis, qui occidcntcni versus proniihebat. Dein logunt. : V.Z\ n^Hvivj-o ó T/.Ó-

torri* r i m a i si«»- "A-K,.,; ii,-,„.v. », - Ì - «„e •or.Jiv j* ¡a„,.J; 

TO-: «>•.: ; El venit. speculator el nunliavit regi el iti.ril : Ih,mines video devia Oro-
nin, IU- Mere no.uti,. 'Q>M,I-, videiur esse Betbboron, ci'. 1 Rcg. 13, IS, quae los. 
10,10 sq. legilur 'Qfcvlv. ¡torque ¡Hue rovera vergi! medium inler occidenlem ct scp-
lemltionom. Ibidem senno est de ] T n JV3 " Y S . descensu Bethhoron, cui 

opponi tur ' 2 ttec, iiscemus Bethhoron, iHtm:. Non autem possumus concedere 
Wellh., in prioribus a VinN corriiptuni esse ex cum nulla sit ratio corrup-
lionis supponendae, ulraque expressio possit esse vera, Beliiborou liebraico uunquam 
sine praelixo n ' 2 logatur. Ilifficultaiom pnrit, quod latus monlis modo reddawr per 
fat à * modo per fat v i p w w5 cum idem inlerpres candem expressionem 
bis codein versa recurrentem non reddilurus fnisset duubus diversis ex pressionibus 
(MVM/i.i. Sed num . diversitas non poiuilexsUire ¡am in ipso originali bebraico, cu-
ius nunc allora pars inieriil V Ncque liic igitur texluni LXX corrigere audemus. 

v. 33 « Dixit aulem lonadab ad regem .- Ecce filii regis adsunt; 
iuxla verbum serei tui, sic factum est ». v. 36 « Cumque cessasset loqui', 
apparuertinl et filii regis, et intronino levavenmt vocem -suam el flcve-
runl, sed cl rex et omnes servi eius fleve.runl plorala magno nimis ». 
Finge in his omnibus Davidis a n g o r e m et dolorem, qui p l enum sensum 
d iv ina rum m i n a r n m 12, 10 sq . in se d i r ee t a rum n o n d u m perspiccret , ne-
que, q u i s e ius successor f u t u r e s esset , m m iam nosset, sed in t imo a f -

fect.u filio pr imogeni to adhaerere t . I am l i u n c cern i i s imi l i s ei , quod ipse 
admisera t , sceleris r eum : en « m a l u m de domo sua >. Abbine formidat 
« g lad ium », post b iennium g lad ius pr imogeni tura t r ansverbera t , s imul 
pa t r em al tero lilio e s u l e orbaris ad t empus . N u m h i s d ivinae c x h a u r i u n -
t u r m i n a c ? Id spe ra i pa ter pau la t imque filio exul i , n u n c natu max imo et. 
haeredi na tura l i reconci l ia tur . Ineassum I mox a b hoc ipso filio p rocedi ! 
« malum », donee ipse « gladio » conoidi! t r ansverbe ra lus . 

Reconcilialio Absalom tr ibus veluti g res s ibus absolv i tur . 1 3 , 3 1 - 3 9 
descr ib i tur exul a te r ra sancta , 14 ,1 -21 extil ab au la , 14 ,2S-33 in au lam 
receptus . — v . 31 « Porro Absalom fugiens abiit ad Tliolomai, filium 
Ammiud, regem Gettw »' (cf. 3 , 3 ) . « Cuxit ergo David filium. suum 
cunctis diebus » . v. 38 « Absalom, aulem, cum fugissel et venisseI m 
Cessar, fuit ibi tribus annis » . v . 39 « Cessavitque rex David perse-
qui Absalom, eo quod consolatus esset super Amnon interim » . P r i m u m 
plura t emav i t r e x , u t Absalome pot i re tur ; for tasse u t t r a d e r e t u r . a T h o I -
mai pos tu lavi l ; poslea a b eiusmodi t e m p e r a v i 

Tliobnai oral Absalomis avus nialeriius. Ammiud cum Vulg. legnili Ieri, kethib 
quoad . melioris nolac codices - i t e « ! , LXX Sgr., dum kethib rcceplnm el Chald. 
lcgunl Amniiur. - Cunctis diebus, supple, quibus prolraxil luclum. Loeulionis boo 
est genus non ita logicum, sed Hebraeis familiare. Ex \ . 3'1 palei, non cnnclis vilae 
diebtis Davidem luxisso. Bene quoad sensum Sgr. : Ut perman.il in lucia fila mui-
lk diebus : celi't'iun Rossi rccensel codices quatuor, pro C'O'Ss logenles OT1 O « ' . 
- Ter v 31. 38 habclur mentio fugac Absalom, (piani uno alter,-ve lococxpun-
gunt 1'ecenliores aliqui : a (pio, lexlibus omnibus conseutieniibus abstinenius. l'oluit 
quandoque anclor inspiralus minus concinne loqui. — Cessavit : Vulg. I.XX Sgr. le-
gebaiil S : - . Chald. desiderimi anima regis David egredi ad Absalom, quod cxptieat 
Arabs : volaW/ue egredi qmesilum eum ; quae versioni» oruo videntur ex sludio 
esplieandac formae (punctatae Ssrjl), cui verbo ex signilicatione cessandi altera 
derivator, desideri» consumi. Dein, quòd verbum ossei generis femiuini, inserucnml 
Chald. ars; Arabs iS, quae voces genus femininum admiUuul. 

Cap. XIV v. 1 « Intelligent aulem Ioab, filius Saruiae, quod cor 
regis vet-sum esset ad Absalom », v . 2 « misit Thecuam et tulit inde 
mttlierem sapientem, dixitque ad cum : Lugere te simula, et .indue,-e 
veste lugubri, el ne ungaris oleo, ut sis quasi mulier iam plurimo tem-
pore Ittgens mori,tum » ; v . 3 « 'ci ingredient ad regem, et loquerit ad 
e,un sermones huiuscemodi. Posuil aulem Ioab verba in ore eius ». 
« Videtur Ioab tolo t empore , quo ex to r r i s a pa t r ia v i s i t apud a v u n . 
Absalom, de illius res t i tu i ione e t revocanda grat in fu isse sollicitus. Quare 
in cani cu ram in t en tus o m n e m captabat occas ionem, q u a e illi ad reg is 
l en i endum a n i m a m adi tum apc r i r e t » (.Sancì.). P raev ideba t Ioab Absa-
lomem patr i reconci l ia tum iri a l iquando , eundemque regni successorem 
f u t u r u m coniiciebat : ig i tu r , ()ua e ra t ambit ione, t o lu s iam ei un i s i u d e -



bat , u t ile ipso mel ius ce ter i s o m n i b u s m e r e r e t u r . — Thecua civilas 
t r ibus Inda 2 P a r . 1 1 , 5 s q . , prope a l iquod d e s e r t u m sita I Mach. 9 , 3 3 , 
haud longe ab Herodio (los. Bell. Iud. IV, 9 . 5 ) , patr ia Amosprophe -
tae 1 , 1 , n u n c T e k u a , d u a r u m h o r a r u m i t i n e r e a Bethlehem d is tans , meri-
diem ve r sus . Ut rum Thecua , s icut Abela 2 0 , 1 8 , Celebris fue r i t ob 
sapient iam inco la rum c t specia t im m u l i e r u m , i gno ramus . Fo r t a s se haec 
una ibi mul ier emineba t . Cuius sapient ia non e ra t d ivinae i n s p i r a t i o n s , 
sed dexter i tas quaedam in r e b u s agend i s e t diff icul tat ibus enodandis . 
Adhibita es t Thecui t i s , « quia n a r r a r e debeba l aliquid obscu rum e t 
incogni tum reg i ; si a u t e m fuisse t Hierosolymitana , q u a e tale quid na r -
rasset , potuisset s tat im refell i a r e g e » (Est.). 

Tersami esset ad Absalom : recto Vulg. Syr. pro b" intelUgunl vel legnimi bs , 
quae voces faeillime cominutantur inler se. Keil defcndil verleuduni esse contra, b" ; 
si enim cor regis versimi esset ad Absalom, quid opus erat advocarc mulierem 
sapientem? Kespoudeas, intenerisse Ioab aliquam cordis David ad Absalom inclina-
liouem, eamque fovisse advocala muliero, quae ne ipsa quidem omne in praescnti 
tnlit punctum, cum rex filium utique revocaverit, sed v. ¿8 biennio a sui alloquio 
arcuerit. — Curnani Ioab non ea omnia dixit ipse? Videiur nondum cerlns tuisse, 
idque iuremerilo (cf. 3 Reg. i,31, de regis gratia recuperata; bine 12,28 honorem 
caplae liabhath Davidi dctulerat, bine verba I S, 22. 

v. 4 « Ilaque, cum ingressa fuisset mulier Thecuitis ad regem, ceci-
dit coram eo super tcrram, et adoravit, et dixit : Serva me, rex ! » 
« Famil iar is et quas i legi t ima formula , q u a ab a l iquo ius n o s t r u m ob t i -
nere vo lumus » (Sanct.), 

Ingressa, ¡ c m : ita versiones, ieri et multorum codieum kethib, conimi hethib 
recepium et Chald. i c x n ' ; quam lectionem fraslra Keil tamquam fiysteronprote-
ron tueri conatnr. — Servarne : . me . addunl Vulg. Syr., quod Tir. orlum pulnt ex 
addila primitus particula deprecatoria ¡o, ut unifier usa sii salutatone Ilosaima. 
Legunt LXX Serva, rex, serva, qua repetition) Then. WelVi. in oratione affectum 
vèhemenlom simulanU; delcctantur. 

v . 5 «Et ait ad earn rex : Quid causae habes? Quae respondit : Heu, 
mulier vidua ego sum, mortuus est enim vir incus», v. 6 «Et ancillae 
tuac erant duo filii, qui rìxali sunt adversum se in agro, nullusque erat, 
qui cos prohibere posset, cl percussit alter altcrum, et inter fecit eum». 
v. 7 «Et ecce eonsurgens universa cognalio adversum ancUlam luam, 
dicit: Trade eum, qui percussit fratrem smini, ul occidamus eum pro 
anima fratris sui, quem inter fecit, et deleamus haeredem. Etquaerunt 
cxslinguere scinliUam meam, quae relieta est, ul non supersit viro meo 
nomen et reliquiae super lerram». De cognat ione cf. 1 R e g . 1 0 , 2 1 . 
« Q u i i l l a m litem noluerant d i r imere , n u n c congregat i pe tuu t , u t sibi 
alter t r a d a t a r . . . . Quibus tacite s igni f icabat r egem" qui neque Amnonem 

castigasse!, neque Absalomis moerorem alleviasse! » ( T h e d o r e t . ) . — H e b r . 
et deleamus insuper haeredem, =a indica!, novam introduci ideam. Co-
gna t i n o n so lum volebant legem talionis implore , sed in supe r e t p r e -
cipue ageban tu r motivo propr i i lucri : exst incto qu ippe p r o x i m o haerede , 
hacredi tas ad cogna tos descendebat , cf. N u m . 2 7 , 9 sqq . Cer te ii, qu i -
bus p r o x i m u m e ra t ius , s u p p o n u n t u r re l iquam cogna t ionem i n c i t a s s e ; 
v e l dici potes t express io universa cognalio, uti e iusmodi express iones 
pass im, non esse omnino l i teral i ter s u m e n d a . Verba ei deleamus haeredem 
non sane supponi possun t a cognat is esse publ ice pronunt ia ta ; unde 
Sgr. rec te ad sensum vert i t el. delere colimi, haeredem ; mul i e r vero , 
fictitio affectu ab rep ta , ea e x ore i p so rum cogna io rum refer t (Calm).— 
Scintil.iam meam, quae relieta est intel l ige ca rbonem u l t imum i g n e s -
ecn t em, u n i c a m s p e m resuscitando ignis (Sanc ì . , Lap)', s imilem imagi-

nem habes 2 1 , 1 7 . «Cnm unicus supers i t t a m q u a m p r u n a res idua in me-
diis c ine r ibns e t l u c l u o s i s famil iae m e s e rel iquiis , pot ius f e rcndus quam 
e x s t i n g u e n d u s es t » (ilalv). v . 8 « El ait rex ad mulierem : Vade in 
domum tuoni, et ego iubebo pro le». llebr. et versiones rect ius de te, 
n o n d u m en im rex pro m u l i e r e decènt i ! , sed pot ius inqois i t ionem promi t -

t i t ; q u a e e s t causa , c u r mul i e r h i s n o n conten ta loqui perga t , donec v . 
11 rex dicat : «Non cadet de capillis lilii lu i supe r t e r ram» ; et tunc t an-
dem mul ier ad appl icat ionem parabolae g r c s s u m faeit. v . 9 « Dixilque 
mulier Thecuitis ad regem : In me, domine mi rex, sit iniquitas ci in 
domum patris mei : rex autem el. Ihronvs eius sit innocens ». Intel l igi-
tur in iqu i tas non puni t i , s i quod sit , filii sceleris . 

Iniquitas li. 1., uti 1 Reg. 23,24, proxime intelligitur rcatus, non culpac sed 
poenac : quomodo enim reatus culpa» domum etiam patris afficel e potest ? Sed 
quaenani iniquitas intelligitur ? Num sola iniquitas occisi filii ? At baec penes 
solum fratrem est aul eius domum, certe non penes domum matris, et muito 
mimispencs regem. Ergo intelligitur iniquilas non interficicndi occisoremp/ur.). 
«Si religio aliqua regem absterret, ne hoc filio meo eondonet, existimatqnc pla-
cuiidam sibi esse interfcctoris sanguine mstitiam et sanguinei!! interfecti a se 
fralris ; si metuit, ne in caput suum totumqiie regmuu ultionem caedis huius 
provocét ; totam iu ine sumo peccati huius culpam et pöenam; Puniat Deus in 
me crimen, cuius veniam a te postulo». Sed quorsum haec? « Quia a rege sibi 
mulier eavere va», interposita iurisiurandi religione, ne quid a cognatis acci-
daladversi » (Solici., cf. Calm). Mulier omnino vult, interpositaiuramenli reli-
gione, filii, cuius effingit infortunium, vitam impetrare. Hinc, quisquis tandem 
e regis mente fuerit verborum v. 8 scusus, simulat se illa dc sola inquisitionis 
promissione intelligcre, atque pulare regem quodain legis lalionis tuendae scru-
pulo teneri. Ita sane rex intellexit. 

v . 10 » Et aitrex : Qui conlradixcrit libi, adduceumadme, cl ullra 



non addai, ut langal le». T a n g i t m a t r è m , qui a d o f i l u r filium : p lus igi-
l u r iam concedi!, rex q u a m c a u s a e inquis i t ionem, ipsam iilii incolumila-
tem promit t i t . 

Pro qui LXX Chalet. Syr. quicunque. Si alimi ali Ilebr. legebant, quoJ minimi! 
necesse est suppone«, polius lcgcruni SD, orlum ex repelilione iluariim ullimarum 
lilerarum vocis -jSa, quam ' a {Then.), quod sensu quicunque in libris Samuelis 
nnllibi aiibibeuir, etenim IS, l i praeferendum esl keri el 20,11 babetur i o n ' a . 
— Ilebr. qui li,cuius fuerit ad te esl quasi hyperbole : quicunque locutus fuerit, nou 
dico coulra le, sed vet solum ad lo, de islo negotio, ilium adduc etc. 

v . i l « Quaea.it : Ilecordetur rex Domini Dei mi, ni non multiplicenlur 
proximisanguinisadulciscendum, ctneqmquam inter/iciant filium me-
nili». « Recordat io h i e p ro i u r a m e n t o posila e s t» (Ps. Hier.). «Recordari 
Dei li. 1. idem v ide tu r esse , q u o d i u r a r e ; q u o d D a | | i l i p s e d o c u i t , q u i s l a t i m 
obsecutus Thecui l id i s p r e c i h u s i u s iu randum adh ibu i l » (Sancì.); «Vul t 
(mulier) r egem promiss ioncn i suain iure iurando conf i rmare , q u a s i d i c a i : 
Si in ie rd ixer i s un i t an tuu i , stai .un emerge ! a l ius , qui filium m e u m occi-
dat ; ila er is causa , quod u l l o r e s s angu in i s effusi ex i s tan t multi » ( Ko-
i n é / . ) . — E u n d e m quelli Ucbr. t ex tum legebat Vulg. ; e u n d e m Sgr., ni-
si quod p ro nn-i-S legebat n n » tò ; in quo a LXX de se r i t u r , qu i r u r s u m 
a in m n r . a i g n o r a b a n t ; Chald, pa raphras i r e m non expi icat , sed con-
l 'undit. Omnibus atteii l is t e x t u s Hebr . g e n ù i n u s b a b e n d u s e s t . Sensus e s t : 
Ne mul l ip l i cen tur n u m e r o u l t o r e s s angu in i s ad d e s t r u e n d u m , et sic t a n -
dem e x l e r m i n e n t filium m e u m . Adduci (v. 10) ul tor potes t , quando es t 
un ieus ; si p lu res s in t , d u m u n u s adducimi-, a l ter fer i i , c f . Sancì., Mar. 
« Qui ait : Vinti Dominus, quia non cadet, de capillis filii lui super ter-
rain.». Oplattim tandem m u l i e r nacla est i u s iu randum, cuius eflìcaciam 
v ide 12, 5 sqq. Fa teor e q u i d e m , parabolani ab hac mul ie re pro la tam 
longe m i n u s eflicacem mih i videi-i illa, q u a m protu l i t Na than , qua illieo 
rex ad iu s iu randum p r a e s t a n d u m motus es t : defec tus is es t mul ie r i s , 
non sc r ip tu rae . v. 12 .Dixit ergo mulier : Loquatur ancilla tua ad 
dominum meum regem verbum. Ut ait: Loguere». Parabolani applicare 
aggredititi- mu l i e r . v. 13 « Dixilque mulier : Quare cogitasti huiusce-
modi rem contra populum Dei, el loculus esl», i . e . cogi tavi! , « rex 
verbum. istud, ut peccct ct non rcducat eiectum suam ?» Consi l ium non 
rcvocandi eiecti su i , Absa lomis , ipsum es! illud scelus con t r a populum 
Dei admi s sum, cl a mul ie re aequiparalui- le ta l ibus v . " cogna to rum 
insidiis. Cerni t h i c Arrtama a r g u m e m t u m quoddam ab eventu tu rp i : 
«quas i d i e a t : Rex in simili c a u s a d iss imi la i ! iam tuli t s e n t e n t i a m ; eo 
ipso se quas i r eum pereg i l , d u m persevera i in proposito non revocàndi 
cxpulsum ». Ea revocat io ex m e n t e mul ie r i s et Ioabi populo Dei es l ne -

cessar ia , quod Absalom nunc s i t amale m a x i m u s l iacresque regni n a t u -
ralis . Recto enim ex absolute sc r ip tu rae post Amnonis necemde Cheleab, 
al loro Davidis filio 3 , 3 , si lentio eoncludimus, Cheleab eo tempore non 
iam fu isse supers t i l em, ideoque Absalom fuisse na tu m a x i m u m . « Dcni-
q u e mul to rum ad s e s tudia a t q u e an imos , q u a erat morum suavi ta te , 
alleverai. Absalom, qui illius causa a rma l iben te r sumeren t , s icut fecere 
poslea in causa , quae nul lam habere v ideba tu r honesta t is speciem » 
(Sanct.). — D c t o ( Vulg. ut peccct) s ecundum d ive rsam puncta t ioncm 
vert i poles t , a u t tamquam reus (Chald. Sgr.), au t quasi delictum (LXX 
Symm.), quod a l te rum f o n a s s e ob para l le l i smum cum eri!, p rae fe -
r e n d u m . v . 14 « Omnes morimur, et quasi aquae di.la.hirn.nr in terrain, 
quae nonrcverluntur », seu potius, quae e l fusae colligi nequeun t . «Nos -
t rum v i v e r e l ongum quoddam et familiare mori est . Ili en im aqua in 
declivi loco s emper l ab i tu r , donec se m a r i n i s f luc t ibus infunila!, s i e 
et iam ad mor tem propera i , et c u m mor t e conv iv i ! au t et iam commor i -
t u r vi ta mor t a l i um» (Sanct,). Vel p luviae aqua intelligi poles t (Lap.), 
non t a m e n debet . Generat im exp r imi tu r b r ev i t a s e t miser ia v i lae l iuma-
nae , cu iu s considerat io ut ique ad »bdicandam vindic tam impell i t : cui-
pe rsequa tur homo reum, brevi n a t u r a e debi tum so lu tu rum ? 

Aliler Theodoret. : «Non poles illam iAmnonem) a mortuis excilarc : cur 
sludes hunc quoque inlerimere, ul vivas orbatus duobus ? » Malv. : « Oportet 
te stali ni, o rex, parcere Absalomi ct providere de successore, ne mors te prae-
occnpel, ac relinquas reguuiu civilibus bellis obnoxium ». Cler. : « Absalom 
possei mori iu exilio ; quodsi «intingere!, rex eum nunquam esset vivimi con-
spccturus ; itaque satius multo forct, si quam priinum ah exilio revocarotur. In-
liriua es! ratiocinatio, et qua quodvis scelus poluisset excusari ». Infirma om-
niuo, a! Clerici loia, non Thecuilidis. Ratio, cur Iii aliique inicrprctes argunienti 
vim non perspexerint, est quia niniis accurate e! profunde liane verbosam mu-
lierem supponete l i esse locutam. Ipsa in cxordio adhuc sermonis vcrsalur : 
cf. v. 13 « Nunc igitur veni, ut loquar... I.oquar ad regem » ; v. 17 « dicat er-
go ancilla tua » ; quod exordium sapiens rex v. 18 interieclainterregationelrun-
cavii. Indica! mulier motiva quaedam mtroductoria et magis indeterminata, et 
quidem his verbis brevitatem et. miseriam vilae huinanae unlversiin spectalae. 

« ifee cult Deus perire animam, sed retractat cogitane, ne penitus 
percat qui abicctus est». A l l e r u m h a b e s mul ie r i s mot ivum int roduclo-
r ium : Dei in abiectos miser icordia commendami- t amqoam exempla r 
h u m a n a e miser icordiae (Ps. Hier.). Deus non vul t pe r i r e a n i m a m , i . e . 
v i t am, immedia te post commissum scelus, sed re tex i t consil ioruin suo-
r u m t e x t u r a m , n e e t c . — Facile in Davide h o c a r g u m e n t u m exci iavi t 
memor iam miser icordiae, sibi a Deo post f i r i ae necem adhibi tae , « cum 
duas protul i t voctilas in tes t imonium pocnitentis animi » (Sancì . ) ; ad 
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eam tamen neeem mulier, quod sentit Càstalio, alludere minime intcn-
dehat, haud quippe tutum ad regum alludere scelera. — Chald,, elo-
him interpretatus iudieem humanum, textum mire torsit . Peius Cler. 
interpretatur prineipem : « Annon prineeps ignoseere potest alieui, et 
escogitare rationem, ne exulem a se depellat ? » Languidissimum sane 
argumentum, cui facile opposuisset David, a posse ad esse non valere 
illationem. — Negationem initio sententiae omittit LXX, sed si legas 
ad modum interrogaiionis, manet idem sensus. — Hebr. ne abiiciatur 
abieclus : abiectus h . 1. non intelligitur idem, qui v . 13 eiectus diceba-
tur , sc. Absalom, sed omnes abiecti et miseri universim. Apposite omni-
no supplevit, Vulg. vocem penilut, unde solvitur Wellh, obiectio, non 
abiici iam abiectum ; potest l inum fumigans exst ingui . — Pulclire a rgu-
mentum amplificai Duguet : * Quare, o rex piissime et religiosissime, 
non imitaris Dei bonitatem, qui, utvis sollicitus sit suarum legum con-
servandarum scelerumque muletandorum, tamen tanta palienlia maxi-
inos peccatorcs sus t inc t? qui, ne accelerata vindicta ineluctablliter per-
da!, vivere sinit et lenipus poenitentiac concedit ? Nonne, quod oppor-
tunis per terram Israel spatiis civitales refugii distribuerit , cura' sangui-
ni velie parcere comprobat ? Qui, quando sceleratos ab aspectn arcae et 
publici cultus solemnibus cxulare iubet, tempus tamen definii, quo ab-
soluti exilio restituanlur patriae civiumque iuribus ». 

v. 13 « A une igitur veni, ut loquar ad dominum meum regem verbum 
hoc, praesente popido». Ita Vulg. LXX, quod exponit Sanct. : ut teslcs 
regii iti lamenti haberem multos. Ioab certe aderat, et sine dubio etiam 
alii. Seil llebr. Chald. Sgr. legunt : quoniam timore me fecil populus. 
Quem Cler. intelligit cognatos, cum supponat mulierem relabi in ficti-
tiara illam narralionem periclitantis filii : sed num cognati apte voean-
tur populus l l iuc Valabl. interpretatur ipsum populum, » qui dicebant, 
si rem aperte » et sine filiorum parabola, « tibi declararem, foie ut ex-
candesceres ». Sed num verisimile est, mulierem, antequam ad regem 
iugrederetur, cum popolo deliberationem aliquam instituisse? Praepla-
cet « verbum hoc » cum Calm, interprclari parabolani filio-
rum : Parabolam tibi, o rex, propositi, verebar enim populi libi eircum-
fusi coronam. 

« El. dixit », cogitavi! apud se (Mah.), • ancilla tua : loquar ad 
regem, si quomodo facial rex verbum ancillae suae», — recte pergit 
LXX et audiat rex, ut liberei etc. ; est enim v. 16 coiitinuatio pracce-
dentis sententiae — v. 10 « et audivit rex, ut liberarci aneillam suam 
de manu omnium, qui valebant de hacreditatc Dei delere me el filium 
meum simul ». Itaereditas Dei proxime intelligitur gens electa, mediate 
eiusdem possessiones. Kxponit igitur mulier satis verbose, adaclam se 

esse verecundia adstantium et regiae clementiae fiducia ad regem para-
bola alloquendiim ; simul tamen astute repolit, quam rex iuramento iam 
coram testibus sanciverat incolumilalis filii promissionem, ut intelligat 
rex, concedi oportere ven ta t i , quod parabolae iam fueri t concessimi 
(Duguet). v. 17 « Diati ergo ancilla tua, ut fiat verbum domini mei 
regis sicut Sacrificium ». Rectius : Dixit ergo, sermonem ahsolvit an-
cilla tua, et fiat etc. Soli LXX Dixit mulier, ut verba non sint pars 
praccedentis orat ionis : sedpracslatrel iquoruni lect io . Concluditqueora-
tionem vel polius orationis exordium mulier apprecalionect commendatio-
ne regiae sapienliae et divinae assistentiae. S ed Hebr. Chald. p r o n n : c 
punctabam nroo : ergo verbum regis sii in requiem, praeslel pacem et 
veniam Absalomi, vel nobis pro Absalomesupplicantibus (Duguet). Cum 
mulier omnino supponat, hanc pacificaci solutionem esse unice veroni 
el rectam, ideo eius obtinendae spem confirmât celebrata regis sapienti.! 
Deique procidentia : « Sicut enim angelus Dei, sic est dominus mais 
rex, ut nec bcnedictionc nec maledictione moveatur, tende et Dominus 
Dais tuus est tecum ». Reliqui simplicius ut audiat bonum el malum et, 
eum audiendi verbum etiam adhibeàtur ad significandam intellectionem 
rerum auditu perceptarum (cf. Gen. l i , 7 ; 42, 2 3 ; et li. 1. v . 20), ut 
discernât bonum. et. malum. His tertium comparationis inter regem et 
angelum circumscribitur. — Unde adilit Vulg. exprimons, liti videtur, 
speciale Dei auxilium consequi regis sapientiam eiusque intuitu dar i ; 
dum reliqui, solam copulam legeutes, illa duo coordinante u l propter du-
plicem rationem regiae sapientiae et divini luminis mulier confidai pe-
tita concessimi iri. 

v . 18 s Et respondent rex, dixit ad mulierem : Ne abscondas a me 
verbum, quod le interrogo ». i m sine articulo, ergo « ne verbuin qui-
dem me celaveris » (Wellh,). « Dixilque ei mulier : Loquere domine 
mi r e x ». v . 19 « Et ait rex : Numquid manus Ioab tecum est in om-
nibus istis'f » Ex qua interrogatione patet, Ioabum iam prius Absalomis 
partes susiinuisse. Emorluo sc. Amnon vir ambitiosus eum, qui nunc 
natu maximus esset, conciliare sibi s tuduera t ; uti postea Adoniam. 
« Respondit mulier, el uit : Per salutati animae tuae, domine mi rex, 
nec ad sinistram, nec ad dextcram est ex omnibus his, quae loculus esl 
dominus meus rex ». Versiones recte intellexerunt, t " s poni pro ti'1 est. 
Subiectum sententiae non est mulier (si deflexi, Sgr.) ; sed, si deflec-
tendi vocem claritatis gratia addi lubeat, vertendum est cum Chald. : si 
est deflexio. Verbotenus : Si est aliquid sive ad sinistram sive ad dexte-
ram omnium, quae etc. Et sensus est vel : Profecto, non est quidquam 
praeter illud, quod intelligit rex ; rex cuncla perspicil nec quidquam 
celari potest(S'anci.) ; « remipsam attigisti, nihil aberrans bue aul illue » 



(Sa) . Vel : Profeeto, non es t qu idquam prae te r illud, quod iubet rex ; 
non es t possibil is evasio reg i i manda t i , u n d e n e q u e es t t i m e n d u m , me 
qu idquam fore ce la turam (Cairn.). « Servus enim luus Ioab ipse praece-
pit mihi, et ipse posuil in os ancillae tuae omnia verba haec ». v . 20 
« Ut verterem figurant sermonis huius, servustuus Ioab praeeepit istud». 
Symm. ad circumducendam prosopopoeam sermonis huius. Curii quo 
in te rp re tes g e n e r a t i m in te l l igunt f igura tam seu parabol icam adliibiti ser-
mon i s f o r m a m : Ioab praeeepi t mihi , ut u te re r parabola . Vatabl. censet , 
i n imelligi posse non s e r m o n e m mulier is , sed quod ag i ta tur negot ium ; 
e rgo « u t m u t a r e m eondi l ionem negoti i », u t Absalomi v e m a m impe-
ti-àrem. « Tu autem, domine, mi rex, sapiens es, sicut habet supicnlium 
angelus Dei, ut intelligas omnia super terram » . v . 21 « Et ait rex ad 
Ioab : Ecce placalus feci verbum tuum; vaile ergo, ct. revoca puerum 
Absalom ». LXX Syr. l e g e b a n t Htf!0, quod Vulg. in forma Ufo (cf. E s t . 
8 , 5 ) ver t i t placalus. S e n s u s est : Ecce feci s e c u n d u m v e r b u m luum. 
Prae te r i tum expr imi t , r e m f ì rmi tc r esse dec re tam. v . 22 « Gadensque 
Ioab super faciem suam in terram, atloravit el benedixil regi; el dixit 
Ioab : Hodie intellexil servus tuus, quia inveiti gratiam in oculis tuis, 
domine mi rex : fecisti enim sermonem servi lui ». v . 2 3 « Surrexil 
ergo Ioab et abiit in Gessar, el adduxil Absalom in Ierusalem ». P u t a b a t 
Ioab, se n u n c t andem in plcttam cum rege g ra t i am redi isse , cu ius a r g u -
m e n t u m ipsi erat tanti m o m e n t i concessa peti t io. P r i u s var i i s usus f u e r a t 
a r t i bus ( 1 2 , 2 8 ; 14 ,2 ) , e x q u i b u s colligere licet, c u m de regis gra t ia 
needum fuisse cer tuni , v . 2 4 « Dixit aulem rex : fìcvertalur in domum 
suam, et. faciem meam non «ideal. Reversus est itaque Absalom in do-
mum suam, et faciem regis non vidit » . l l e m a n s e r a n t n e intacta d o m u s 
e t bona A b s a l o m ? Cred ider im p rop te r uxorem et filios : sed t u m v i x in -
tendera i David exi l ium perpe tu imi . — Ab aula Absalom exc ludi tur . 
« Quod fac tum es t a Davide, u t ferox Absalomis i ngen ium cont inere t in 
officio, u lque ex poena d iu tu rn io r e admiss i e r iminis grav i ta tem a g n o s -
ceret » (Menoch.). « P r u d e n t e r », inqu i i Sanct,,« se h . 1. gess i t David ; 
s i c enim v o l u i t l o a b et popu l i vot i s sat isfacere, u t t amen non v idere tur 
iusti t iae e t h u m a n i t a t i s i nunemor >. E cont ra q u e r i t u r Then., i m p è r -
fectam h a n c ven iam obfu i sse Absalomi, non p ro fu i s se . l u s t e u t ique a g e -
bat David, maxime qui i n A m n o n e m len i ta le del iquisset ; potui t t amen 
iusta et p r u d e n s puni t io Absalomi , ob insi lam va f r i t i em, occasio esse 
g rav io r i s sceleris , v . 2 5 « Porro sicut Absalom vir non eral pulcher in 
omni Israel, et decorus nimis » ; — Ilebr. e t versiones haben t laudabi-
lis nimis : poni t causam p r o effectu Vulg. «a vestigio pedis usque ad 
verticem non erat ineo alla macula », i. e . defectus . v. 26 « Et quan-
do tondebat capillum, semel aulem in anno londebatur, quia gravabat 

eum caesarics, ponderabat capillos capitis sui ducentis siclis, pondere 

publico ». 

Semel in unno, Syr. ab anno ad annum. Expressio Q ' C ^ C"C • y " non est 
identica cum expressionihus lien. 8, li ; Iti, 3 ; 2 Par. 18,2, videturque significare a 
fine unni ad annum, seu quotannU in fine anni. Mota, certuni non raro tempus 
publica superslidoue IQndèndis assignari capillis. /os., uli saepc, rem cxaggerat : 
« aegre'oclo diebus tondebalur » . — Pendere publico. Hebr. lapide, i. e. pondere 
regis. Ex lioc nomine aliqui concludimi inlelligi pondus a pondere sancluarii (Hx. 30, 
13 : Lei'. 27, 23 ; I Par. 23, 2111 dislincuim ; fuissequeillud aul pondus aliquod hebr., 
a pondere sancluarii direnami, aul pondus regis magni, i. e. babylonicuiu (Calm.). 
Ex qua lamen altera liypotliesi perperam posi le Pelletier (apud Calm.) inféritnt 
Then., Wellh., nostrum versimi scriptum esse post exilium ; eUuiim anliquissimum 
erat Babyloniorum commercium, et consequenler babyloniorum ponderum per uni-
versum orientem usus. Sed bodic pondus regis idem esse staluilur, quod sancluarii. 
Ende causaiitnr multi, impossibile videri unius hominis comam ad ducenlorum siclo-
rum pondus excrescere, i. e. 3271 granuli. ; unde Mar. anliquissimum quemdam, 
quippe qui in omnes versiones Iransicrit, suspicatur errorem, dum Lap. audaeler 
negat, hoc pondus Absalomem gravasse, « quia haec coma eral capiti eius connatu-
ralis, unde facile ab anima capitis sustcntabatur ». Hespoudeas, in lextu non agi de 
pondere cornac, seil de predo, quod utique argenti pondere dolenniiiabatur (Sanct., 
Tir.). Neque inlrinsecus comae valor aequabat ducenlos sielos seu 9375 fr., neque 
comae tum vidgo vendi consueveraiil, sed tantum pro illa solvcbanl principis adula-
lorcs. 

v . 21 « Nati sunt autem Absalom filii tres et ftlia una, nomine Tha-
mar, elegantis foniate ». v. 28 « Mansitquc Absalom in Ierusalem du-
obus annis, et faciem regis non vidit » . S icu t recenseba tur 3 , 2 sqq . 
fami l ia David in Hebron imperan t i s , 5 , 1 3 sqq . famil ia e iusdem Hiero-
so lymis r egnan t i s , 4 , 2 . 4 familia Isboseth, 8 , 1 6 sqq . aula Davidis p r imum 
per fec te consl i tu ta , 2 0 , 2 3 sqq . eadem post Absalomi cladem res t i tu ta : 
ita h . 1., quo Absalom iamiam es t ad b reve i n t e r r e g n u m elevandus, 
r eccnse tu r e iusdem familia. 

Filiorum nomina non traduntur, vel quod iuniores adirne (cf. 18,18) ncque lido 
praeelaro facinore p e n d o morlui sint (Sanct.), vel quod a Salomone ab omnibus ofli-
Ciis et honoribus exclusi, obscuram egeriut vitam. Nomen lìlia videtur esse naela, 
cum oll formae cleganliam pahnam aemulantis, tum ob momoriam dileclae alque slu-
praiao sororis (Sonet.), lamvero 3 Reg. 13,4. 10 et t Par. 11,21 sq. uxor Roboam 
et mater Abiac vocatur Maacha, fili» Absalom ; huncque inlelligi Davidis liliiim rebel-
lem, patet 2 Par. 11,18. ubi docemur uxores priucipales Roboanti ouines ex regia 
slirpe fuisse assumptas. Eadem uxor 2 Par. 13, 2 vocalur, mendose uli videiur, 51i-
chaia, liba Urici de lìabaa. lam, quod Thamar atlinct et Maacham, variae praesto 
sunt solutiones. Prima lencl, utrumque nomen eiusdem mulieris fuisse proprium 
(Sanct.) ; allora, fuisse mulieres diversas (Calm.). Sed cur tunc b. 1. non reeeusetur 
Maacha ? Probabilius, quod tempore narralionis cap. I i nondum fuerit naia ; acee-
dil ratio altera probabilis, quod fuerit filili Absalomi ex una concubinarum Davidis 
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(lf,,22>. lì! haec solutio omnino pracplitcel. Quod LXX li. 1. addimi : * el facta est uxor 
Roboatn lillo Salomonis, et pepcrit ei Abiam », certissime est interpolatolo. 

Tandem Absalom ad au lam q u o q u e i t e rum admi t t i tu r . v . 2 9 « Misit 
itaque a/I, Ioab, ut imiterei eum ad regem ; qui noluit venire ad eum ». 
« Per i lus aul ieus postulala sua omnia cons idera i , n e q u e ad rein tentan-
dam nisi do even tu s e c u r u s accedit » (Calm.). Mi l tendus ad r e g e m Ioab, 
cf. v . 3 2 . « Cumgue seeundo misisset, et ille noluisset venire ad eum », 
v . 30 • dixitservis suis : Seitis agrum Ioab iuxta agrummeum, haben-
tem messevi hordei : ite igitur, et sueeendite eum igni, Sueeenderunt 
ergo servi Absalom segetem igni ». Sequens p a r s ve r sus ex ¿.VA'in Vulg. 
penetravi» (Vere . ) . (« Et venientes servi Ioab, seissis veslibussuis, dixe-
runt: Sueeenderunt servi Absalom partem agri igni ».) v . 31 « Sur-
rexitque Ioab el verni ad Absalom in domum eius, et dixit : Quare 
sueeenderunt servi lui segetem meam igni ? » l l inc in fe r i Clair, Absalomi 
tum non licuisse domo sua cxcedere . v . 32 « Et respondit Absalom acl 
Ioab : Misi ad te obseerans, ut venires ad me,-et mi Herein te ad regem, 
el dieeres ei : Quare veni de Gessur ? melius mihi. erat ibi esse. Obseero 
ergo, ut videum faeiem regis : quodsi memor est imquitatis meae, 
inter fidai me ». llebr. quodsi est in me iniquitas : inlel l ige, in iqui tas 
praeter illam facto r e v o c a t i o n s iam condoli a t a m ; vel absolute : malo 
mori quam venia f ru ì , qua pa t r i s aspectu excludar . v. 3 3 « Ingressus 
itaque Ioab ad regem, nuntiavit ei omnia, vocalusquc est Absalom, et 
intra vit ad regem, el adorami super faeiem terrae coram eo, oscula-
lusque est rex Absalom ». 

b. In t en to Absalom 2 Reg. 15,1-20,26. 

Absalomc patr i reconciliato, omnia v i d e b a n t u r composi ta ; r egem 
inter im angeba t t imor , n e « malum d e domo sua » (12 ,11) fo r t e nondum 
eepissei flnem, n e for te « g lad ius » (12 ,10 ) nondum r e d u c t u s esset in 
vagi nam. Quaenam in ter im Absalom mente vo lveba t C o n s i l i a ? Amnon 
liceniiosus fuera t , violentati , incur ius . Absalom sui compos, a s lu tu s , 
amhit iosus . Sororem paucis si lere inbet , odium biennio diss imulai , dein 
f ra l rem hospi tem t ruc ida t . , \on sola s t imu laba iu r s tuprat i le soror i s 
in iur ia , sed consil ium cepera t Amnonis vi ta s imul e t r egno pr ivandi , 
lucro sibi y e r s u r u s soror i s opp rob r ium. I m p u n i t a t e m promit lcbal Davidis 
in Amnonem leni tas ; offendi! animimi pa t r i s d e filio s tupra to re inte-
remplo d iu turn ior luc ius ; exacerbavi i d imidia t im concessa venia . Mine 
p r i m u m nata in pat rem aversio, b ine e ius r egno eiiciendi consi l ium. 
Peti t s imulata piotate Absalom, ul ad au lam r u r s u s admi t t a tu r , non 

quo geni tor i s f r u a t u r amplexu , sed u t impiae ambit ioni oflicacius quea t 
indulgere : ncc susp ican tem osculo p rod i t . 

Narrat io c o m m o d e in duas par tes d i s l r ibu i tur , q u a r u m pr io r Absalomis 
defect ionem, altera e iusdem s t ragem re fe r t . 

Absalomis defectìo 2 Reg. 15,1-16,14. 

ARI;. — 13, 1 - 1 8 docemur , quomodo Absalom a s s u m p t o 13, 1 regio 
s ta in , e t devinoli» sibi v . 2-0 c iv ium an imis defect ionem praeparaver i t , 
quam tandem v . 1 - 1 3 Hehrone complever i t . 1 3 , 1 4 - 3 " n a r r a t u r Davi-
dis ex Hierosolymis egressus , s imul tamen penes ipsum g e r m i n a pan-
d u n t u r r e r u m al iquando felicitar r es t i tuendarum : a d s u n t qu ippe v. 14-
2 3 p roba torum he roum legiones, adsun t c u m filiis pontifices 2 4 - 3 0 r egem 
de Absalomi consiliis cer t iorem factur i , ades t 31-37 Chusai ipsa Absalo-
mis Consilia s u b v e r s i o n s . Subnec t i tu r 10, 1 -14 fac tum Miphiboseth e t 
Semei . Haec nar ra t ion is pars concludimi ' Absalomis Hierosolymis a d -
ventu 13, 3 7 ; 16, 1 5 . 

Cap. XV v. I « Igitur post haec fecit sibi Absalom currus cl equites, 
cl quinquaginta viros, qui praecederent eum ». Cum 3 R e g . 1, 3 Adonias 
r e g n u m u s u r p a t u r i « eundem fas tum assumpser i t , is certe, reg is p rop r iu s 
era t , et qu idem regis I u d a e o r u m . Super f lue ig i tu r Then, coniicit , Absa-
lomèiii ea in r e a v ù m Tholmai esse imi ta tum. Al iunde a s sumptus ille 
fas tus in co v ideba tu r posse excusar i , qui reg is successor f u t u r u s m e -
i-ilo p r a e s u m e r e t u r . 

Cum Then, et Se.il pulal Clair, i - n « , una disiinclum ab p " " X . significare 
M posi haec, et appellimi ad 3,28 ; al fondamento caret confettar». - Uebr. car-
rum, quem singularcm versiones inlérprctalae sunt collective. Potest eliam intelligi 
unions currus. regio fasta adornala« equorumque numero conspicuus. — Equites : 
LXX eijiios ; vox hebr. uirumque significai^ primarie equos. Ambigi igilor potest, m-
telliganturue equi eurribus Irahendis, mi vehendis viris destinati. 

v . 2 « El mane consurgens Absalom stabat iuxta introitimi portae, 
et omnem virum, qui habebat negolium, utveniretad regis iudicium, 
vocabat Absalom, ad se, el dicebal : De qua rimiate es tu ? Qui respon-
densaiebat : Ex una tribù Israel ego sum servus luus». P r imo m a n e 
adstabat p rope portóni , q u a ad regioni in t r aba tu r t r i buna l , v. 3 «Hes-
pondebatque ci Absalom : Videntur mihi sermoncs lui boni et insti, sed 
non est, qui te audiat, constituluea rege ». 

P u t a t Then, agi de officialilnis, qui quaerelas exaininarei i i , regique 
examina t a s proponerent def inicndas . Sed ex Absalomis verb i s « Quis me 



116, 2?'. lit haec solulio omnino praeplacct- Quod LXX li. 1. addimi : * el facili est uxor 
Roboain lilio Salomonis, et pcperit ei Abiam », certissime est interpolatimi. 

Tandem Absalom ad au lam q u o q u e i t e rum admi t t i tu r . v . 2 9 « Misit 
itaque ad Ioab, ut mitleret eum ad regem ; qui noluil venire ad eum ». 
« Per i ius aul ieus postulala sua omnia cons idera i , n e q u e ad rein tentan-
dam nisi do evontu s e c u r u s accedit » (Calm.). Mi t tendus ad r e g e m Ioab, 
cf. v. 3 2 . « Cumque secando misisset ct ille noluisset venire ad eum », 
v . 30 • dixitservis suis : Seitis agrum Ioah iuxta agrummeum, haben-
tem western hordei : ite igitur, et sueeendite eum igni, Suecenderunt 
ergo servi Absalom segetem igni ». Sequens p a r s ve r sus ex LXX in Vulg. 
penetravi» (Vere . ) . (« Et venientes servi Ioab, scissis veslibits suis, dùce-
rmi: Succendcrual servi Absalom partem agri igni ».) v . 31 « Sur-
rexitque Ioab el venit ad Absalom in domum eius, et dixit : Quare 
suecenderunt servi tui segetem meam igni ? » Hinc in fe r i Clair, Absalomi 
turn noil licuisse domo sua cxcedere . v . 32 « Et respondit Absalom ad 
Ioab : Misi ad te obsecrans, ut venires ad me,-et mi Herein lead regem, 
el diceres ei : Quare veni de Gessar ? melius mihi. erat ibi esse. Obseero 
ergo, ut videam faciem regis : quodsi menar est iniquilatis meae, 
inter fidai me ». Hebr. quodsi est in me iniquilas : intel l ige, in iqni tas 
praeter illam facto r e v o c a t i o n s iam condoti a l a m ; vel absolute : malo 
mori quam venia f ru ì , qua pa t r i s aspectu excludar . v. 3 3 « Ingressus 
itaque Ioab ad regem, nuntiavit vi omnia, vocalusque est Absalom, ct 
intravit ad regem, el adoravit super faciem terrae coram eo, oscula-
lusquc est rex Absalom ». 

b. Intentila Absalom 2 Reg. 15,1-20,26. 

Absalomc patr i reeonciliato, omnia v ideban tu r composi ta ; r egem 
inter im angeba t t imor , n e « malum d e domo sua » (12 ,11) fo r t e nondum 
eepissei flnem, ne for te « g lad ius » (12 ,10 ) n o n d u m r e d u c l u s esset in 
vagi nam. Quaenam in ter im Absalom mente vo lveba t C o n s i l i a ? Amnon 
liceniiosus fuera t , v iolentus , incur ius . Absalom sui compos, a s tu tu s , 
ambit iosus . Sororem paucis siterò inbet , odium biennio diss imulai , dein 
f ra t rem hospitem t r i M d a t . Son sola s l imu laba iu r s tup ra t ae soror i s 
in iur ia , sed consil ium cepera t A m n o n i s vi ta s imul e t r egno pr ivandi , 
lucro sibi v e r s u r u s soror i s opp rob r ium. I m p u n i t a t e m promit lcbat Davidis 
in Amnonem leni tas ; offendit a n i m a m pat r i s d e lilio s tupra to re inte-
rempto d iu turn ior luc ius ; exacerbavi t d i in id ia t im concessa venia . Dine 
p r i m u m nata in pa t r em aversio, b ine e ius r egno eiiciendi consi l ium. 
Peti t s imulata pietate Absalom, ut ad au lam r u r s u s admi t l a tu r , non 

quo geni tor i s f r u a t u r amplexu , seti u t impiae ambit ioni cfl icacius quea t 
indulgere : nec susp ican tem osculo p rod i t . 

Narral io c o m m o d e in duas par tes d i s t r ibu i tur , q u a r u m pr io r Absalomis 
defect ionem, altera e iusdem s t ragem re fe r t . 

Absalomis defectio 2 Reg. 15,1-16,14. 

ARI;. — 13, 1 - 1 3 docemur , quomodo Absalom à s s u m p t o 13, 1 regio 
s ta tu , e t devinoli» sibi v . 2-6 a v i u m animus defect ionem praeparaver i t , 
quam tandem v . 1 - 1 3 Hebrone complever i t . 1 3 , 1 4 - 3 " n a r r a t u r Davi-
dis ex Hierosolymis egressus , s imul tamen penes i p s u m g e r m i n a pan-
d u n t u r r e r u m al iquando feliciter r es t i tucudarum : a d s u n t qu ippe v. 14-
2 3 p r o b a t o r u m he roum legiones, adsun t c u m filiis pontifices 2 4 - 3 0 regem 
de Absalomi consiliis cer t iorem faetur i , ades t 31-37 Cliusai ipsa Absalo-
mis Consilia s u b v e r s i o n s . Subnec t i tu r 16, 1 -14 fac tum Miphiboseth e t 
Semci . Haec nar ra l ion is pars concludimi ' Absalomis Hierosolymis a d -
ventu 13, 3*T ; 16, 1 5 . 

Cap. XV v. I « Igilur post haec fecit sibi Absalom currus ct equites, 
el quinquaginta viros, qui praeeederent eum ». Cum 3 R e g . 1, 3 Adonias 
r e g n u m u s u r p a t u r i « eundem fas tum assumpser i t , is cer te reg is p rop r iu s 
era t , et qu idem regis I u d a e o r u m . Super f lue igi tur Then, coniicit , Absa-
lomè.ni ea in r e a v u m Tholmai esse im i t a tum. Al iunde a s s u m p t u s ille 
fas tus in co v ideba tu r posse excusar i , qui reg is successor f u t u r u s m e -
ri to p r a e s u m e r e t u r . 

Cum Then, et Keil pillai Clair, vnttS, qua disiinclum ab p " " X . significare 
brevi Iml haec, el appellant ad 3,28 : al fondamento caret conieeturn. - Ilebr. air-
rum, ipicm singula reni versiones inlérprctatae sunt collective. Potest etiam inlelligi 
unictis l'iirrus, regio fasto adornaius equorumque numero conspicuus. — Eqaites : 
LXX equos : vox hebr. uirumquo. significati primarie equos. Aulbigi igilur polesl, in-
telliganturne equi eurribus Irahendis, an vehendis viris destinati. 

v . 2 « El mane consurgens Absalom stabat iuxla introitimi porlac, 
el omnem virum, qui habebal negotiant, utveniretad regis indicium, 
vocabat Absalom, ad se, el dicebal : De qua civilate es Ut ? Qui respon-
dent aiebat : Ex una tribù Israel ego sum servus luus». P r imo m a n e 
adstabat p rope po r t am, q u a ad r eg ion i in t r aba tu r t r i buna l , v. 3 «Hes-
pondebatque ci Absalom : Videntur mihi sermoncs lui boni et insti, sed 
non est, qui te audiat, constilulusa rege ». 

Pillai Then, agi de off icial ibus, qui quaerelas examinaren i , regique 
examina t a s proponerent def iniendas . Sed ex Absalomis verb i s « Quis me 



constituai iiidicem » polius efficitur, intelligi iudices proprie dictos, qui 
ipsi definirent. "Sen n s a non es t proprie constitutus a rege, sed a par-
te regis, qua expressione ipse quidem rex non direcle accusatur, ast ne-
que eximitur accusa t ane ; imo accusatio, etiam quo in casu immediate 
alios ferit , ultimatila recidi! in regem. Iam eiusmodi iudices nulli esse 
dicuntur, vel quod reapse nulli fuerint eonsiituti, quod lamen parum 
videtur probabile, vel quod coristitoti commissum sibi munus neglexe-
rint (Malv.), aut adminis t raver ini vcnaliter (Sanct.), aut essent numero 
pauciores. Ceterum merito nota t Est., accusationis inanitatem probabi-
lem fieri ex facto regis audient is mulierem Theeuitidem. a Dicebatque 
Absalom» : v . 4 « Quis me constituai iudicem super lerram, ut ad 
me valiant omnes, qui. habent negotiant • — reliqui litigalionem et 
iudiemm — «et iuste iudicem ! » Hebr. et eum iuslnm ostendam, de-
claren!. Singulorum causam pr ima fronte iustam esse declarabat, neque 
aliud desiderari, quam ut aliquis constitueretur, qui id pro tribunali 
declarare curaret , aut persp icére valeret. Ex I Reg. 8 concludere licet, 
iustitia inique administrata populum facillime omnium ad tumul tum 
potuisse excilari, ergo et iam eiusmodi iniquitatis suspicione et melioris 
administralionis promissione, v . o « Sed el cum accederà ad eum homo, 
ut salutarci ilhtm, extendebal manum suam, el apprehendens oscula-
baltir eum ». Hebr. expr imi t salutationcm, quae liebat p r o s t r a t o -
ne in lerram. Familiari modo etiam inferiori^ conditionis homines sa-
lutabat Absalom, v . 6 « Faciebatque hoc omni Israel venienti ad indi-
cium, ul audiretur a rege, et sollicitabal corda virorum Israel ». Hebr. 
Chald. furabatur, Syr. alienaba/., LXX SiozanX ; cf . Gen. 31, 2 0 ; cor-
da regi abalienabat, sibi devinciebat . 

Rebus ita praeparatis, iam in apc-rlam rehellionem prorompi! Absalom. Ubi 
indagan te sum causae, ob quas lain prospere ei res cessit. « Nunqiiam », in-
quit Calm., «desuntili populo seditiosi, turbarum novarumque rerum cupidi. 
Faclio Saulis nondum peniius exstincta erat. Ioabus secundus a rege indolem 
habebat superbia et fastu iutolcrahilem. Impunita eius crimina invidiam con-
Dabant regi, qui nihil grave in illuni deeernere ausus filerai. Ipse pariter David 
adversariis suis causam praebuerat tum crimine eum lìethsabee, eum ¡Hata 
Uriae nece, quae duo scolerà manifesta crani et odiosa, pracsertim in rege. 
Quod autem Absalomo maxime favit, incuria iudieum in rebus populi cognos-
cendis fini ; neque enim adeo ea de re doluisset Absalom, nisi eius que-
relae aliquem veritalis colorem habuissent». Addo egregiam principis formam. 
mirani affabilitatem, qua innúmeros omnium iribuum viros sibi conciliaverat. 
illos maxime, qui postea adversara sentential» nacti male ¡tffccti a rege disces-
scram. Dein ipse praesumebatur haeres regni futuras, ne ob atlentatam quidem 
rebelhonem ab iiidulgentiore in filios parente successione excludeiidus (cf. 18 5). 

Quis auderct illius se partibus non adiungere, qui, victor an victus, arbiter re-
rum quondam futurus sciretur ? 

v . 1 « Post quadraginta autem annos dixit Absalom ad regem Da-
vid : Vadam cl. reddam vota mea, quae vovi Domino, in Hebron». 
Loci nomen ad vadam el reddam refer tur (cf. v. 10), non ad vovi. v . 8 
« Votene enim vovit servus tuns, cum esset in Gessur Syriae, diccns : 

Si rciluxerit me Dominus in lerusalem, saaificabo Domino». Eadem 
expressio Ex. 3 , 1 2 ; 10,26 de sacrificio adbibe tur ; ante exstructum 
iemplum sac r i f i c i urbe llierosolymitana non circumscribebantur. Lege 
quatitor annos cum keri, Syr., Ios., Theodoret. : ex n ® m i facilit-
ine oriri potuit i w DOTIR. Totum Davidis regnum quadraginta annos 
non excessit, Intelligitur quadriennium post perfectam Absalomis cum 
Davide reconciliationem (Ios.), nam animadversioncs chronologicae 13, 
23. 3 8 ; 1 4 , 2 8 ; 13 ,1 invicem excipiunt- et ab invicem computantur. — 
v . 9 « Dixitgue ci rex David : Vaile in pace. El. surrexit, et abiit in 
Hebron». Quae turn erat urbs post lerusalem iribus Iudaprineeps, cuius 
sane imprimis tribus homines sibi all'abilitate Absalom devinxerat. Inde 
Davidis regnum orlum duxerat, pluresque fortasse civium translatum in-
de Hierosolymam regnum aegre ferebant (Then.) pronioresque erant, 
qui principis llebrone nati, formosi et affabilis partibus studerent. v . 10 
« Misit autem Absalom exploralores in universas tribus Israel, diccns : 
Statini ut audieritis clangorem buccinae, dìeitc : ¡legnar,it Absalom in 
Hebron». Clangor buccinae insolitum quid portendebat. Eo de Hebron 
exaudito, urbes adiacentes tuba et ipsae incolas convocaturae erant., ut , 
si quod periculum immineret, sc defenderent, si quid fausti evenisse!, 
praesto adessent. Qui tubae clangor paulatim de civilate in eivitatem 
propagabatur. Quo dein tempore homines armati, quid causae esset ad-
irne ignorantes, conlluerent, exploralores pro Absalom conclamaturi 
erant , incertasque turbas in eius partes traducturi. Ergo non est ncccsse 
supponerecum Cler., etiam buccinatores ab Absalomc fuisse provisos : 
tot enim buccinatorum per universam regionem concursatioités Davidem 
nequaquam latere potuissent. v . 41 « Porro cum Absalom ierunl du-
centi viri de lerusalem vocali, euntes empiici corde, et causam penitus 
ignorantes». Cur fuere praetextu sacrifieii invi tat i? Ut eorum auxilio 
carerei David, inquit Abul. ; quae ratio eo magis eogit, si supponas eos 
viros plus auctori late valuisse, quam corporis robore. « Ut ascitis secum 
viris, de quorum fide dubitabat nemo, omnem ipse coniurationis et do-
li suspicionem adimeret », inquit Sanct. « I"! populo fucum facerel, om-
nia isla fieri, adeoque et inaugural i se et regem proclamaci, volente ac 
iubente pa t re» , inquit Tir. Ul obsides essent, addit Then., pro familia-



r ibus Hierosolymis degentibus. v. 12 • Accertimi quoque Absalom 
Achitophcl Gikmitem, consiliarium David, de civitate s u a llilo ». 

Pater erat is Eliam, qui 23,34 iuler lieroas David reconsetur. fìilo, in monlanis 
Inda sila los. 15,51. Accerwrit : versiones omnes legebant nSlE'l ; nisi arbitrarie tex-
lum emendare velilims, dieendum eril, expressionem nSffl etiam liabere sensum 
acccrsendi, qualcnns mittatur mandatimi, et mandalo persona quasi de uno loco in 
alterum millalur. Expiicat Syr. misit ad eum . . . et adduxit eum. 

« Cumque immolarci vidimai, facta esl coniuratio valida, popuius-
que concurrent auycbalur cum Absalom ». Ex 19 ,10 Absalom tum etiam 
unctus est (Menoch,). « Videtur Absalom i n u l t e consumpsisse dies in 
v ie t imarum immolatione, ut honesta praetexeretur species improbo Con-
silio » (Sancì.). Plures, qui sincero animo advenerant , coniurationi se 
adiimxerunt. ; mult i consiliis pridem obscure tantum cognit is plenum 
praest i tere a s s e n s u m ; concurrebat populus (cf. v . 10) ex univers is t r i -
hubus Israel. Reliqui textus verba cum immolaret vidimus, postposita 
copula ad praecedenlia t r ahun t ; sed num tum landein aeeersivi t Aelii-
lopliel David? v . 13 « Venit igitur nuntius ad David, diccnt : Toto 
eorde universus Israel sequitur Absalom ». Express ionem babes 2 , 1 0 el 
1 Reg. 1 2 , 1 4 . En r u r s u m « gladius » animo baud opinantis regis ob-
iectus. 

Iam na r ra tu r Davidis fuga . v . 14 « Et ait David servii suis, qui erant 
cum co in Ierusalem : Sorgile, fugiamus, ncque enim erit nobis e ¡fu. 
ilium a facie Absalom; festinate egredi, ne forte veniens occupel nos », 
Hebr. ne forte ipse feslinet nosque assequalur, « ct impellat super nos 
ruinam », vel quat iens muros ariet ibus (Sand., cf. 20 ,13 ) , vel sensu 
figurativo, « et percutiul civitatem in ore gladii ». Ad quaes t i o»«» , cur 
David, r ex fort iss imus, illieo f u g a e se dederi t , pr imum notai Calm. : 
« Neque panico I,erroris s ive turbatae phantasiae ludibrio, quae discri-
minis metum angere t , haec deputanda sunt : exhibet enim sese sub ipsis 
Hierosolymae moenibus , e t nondum traiecto torrente Cedron, eautiones 
oceupantem omnes , quas prudent ia in h i s re rum art iculis dictat ». Iam 
ratio fugae nos t ro versu d a r e enuni ia tur : p ro certo habebat David, se tum 
urbem contra Absalom omnino non posse lucr i . Cur i t a? « Nuntio ex 
omnibus regni civi tat ibus allato exortae universalis e t unanimi« rebel-
l i o n s , indicavit. David etiam Hierosolymis esse, qui filio secreie faverent » 
(Duguet). « Neque erat u rb s tanta, lot incolte re ler ta , commenta necessa-
rio ìnstructa » (Tir.). Imo ex se rvo rum regis for i iss imorunique militum 
alacritate in urbe muni ta deserenda concludere fas est, rebellioncm in 
ipsam urbem penetrasse. Videtur ibi quoque clanguisse tuba , proclama-
tum esse Absalomi r egnum, plur ima regia supellcx esse occupata. Uni-

ea illa vox v . 13 « Toto corde un iversus Israel sequi tur Absalom » com-
pendio resumi t plurimos numero nunt ios , qui aliam pos t aliam u rbes 
defecissc, ipsamque tandem Ierusalem non iam esse tu tam nunt iaveranl . 
v. 13 « Dixeruntque servi regis ad eum : Omnia, quaecunque praece-
perii dominus natter rex, libenter extequemur servi lui ». v . 16 « Egres-
sus est ergo rex et universa domus eius pedibus suis, et dereliquil rex 
decern mulieres concubinat ad cv.stodi.end,am domum ». Pedibus cms 
liabet ilebr., quod cum Chald. Syr. ve r tendum est cum eo scapasi ves-
tigia eius, cf. v . 18 e t Ind . 4 , 1 0 . Concubinae re l inquebantur , quia in 
tanta pcr turbat ione et festinatione non poterant in locum tu tum con-
venienter abduci ; domus o.uram eo modo, quo mulieres soleni, g e s t i r n e 
erant (Menoch), simul praesidio fu tu rae , ne an te Absalomi adven tum a 
plebe illa diripereUir (Sancì) ; nihil illis t imebatur , quas regia consue-
tuilo coram plebe nobil i taret (Sancì), sanguinisque aflinitas a b Absalo-
mis, uli putabatnr , l ibidine defenderet . v . 11 » Egressusque rex el om-
nis Israel pedibus suis », i . e . posi eum, ci', v . 16, « stet.it procul a do-
mo », v . 18 « cl ùniv&si servi eius ambulabanl iuxta eum, et legiones 
Cerethi et Phelethi, el omnes Cclhad, pugnatone validi, ¡excenti viri, 
qui scatti eum fuerant de Celli pedites », vel potius venerant in vestigio 
eius (Ilebr.),. e rgo secuti e u m fue ran t , « pruecedebanl regem ». Certo 
al iquo ex t ra u rbem loco subsi i t i t r ex , u t intelligcrel, qu inam sibi adhae-
rerent , e isque t empus concederei agminis o rd inand i ; inde iam im pro -
cessit , u l f ami l i a r e s eius iuxta eum ambularent seu transirenl (Hebr.), 
lectissimae vero copine agmen ducereui , quo e x . o r d i n e i t iner is illud 
sequi v ideiur , magis immediate sibi tum regem ah incolte regionis , 
quam pcragraba t t imuisse , q u a m ab insequente Absalomis exerc i tu . 

Omnis Israel. Dbi Vulg. videiur legisse S s - i " , Chald. legebal W 1 S ' S vel ; 
sed Ilebr. Syr. l egeban l D i l l populus, i temque LXX, qui tamen oxpressiones omnis 
populus ci v. 18 universi servi eius alteram in alterius locum supposuerunt, perpe-
ram inique, nam expressiones apud reliquos omnes eodem ordino, alque apud Ilebr., 
se excipiunt. Iam omnis populus b. 1. non inlelligitur omnis Israel, is enim Absalo-
mem polius sequebatur, sed omnes Davidis associne |uivorsim speciali.—Procul a do-
mo. Obscurum pn->«n n u locum significai, ubi substilit rex ordinandi agminis 
causa. Ille locus propius ab urbe dislabal quam torrcns Cedron (v. 23) ct mons Oli-
varum (v. 311). laro LXX, quae li. I. duplicem eiusdem lexlus versionem contexii, illas 
voces hebr. modo reddit i-i oi'-y --v Stetjiv, ubi Mixpiv nihil aliud esse cxislimo, ois' 
parlilo corruptam transpositionem consouanlium vocis prriD ; mollo 'v . ù.'ùi-, sv 
t ) ipiin», 1 egens p r p s n sub oliva remila, p m o interprelala regionem remo-
Uim i. e. doscrtuni ;*quae inlerpretalio, deficiente meliori, salis placet, dummodo ad-
verlas non posse intelligi nisi arbor, ab urbe quidem aliis rcmolior, altamen eis tor-
renlem Cedron exsurgens. Then, interprctalur » apud domum urbis extremàm », ubi 
tamen illud ollendil, absolutuui n ' 3 siguificare • in domo », non vero . apud domum « 
(Wellh.). — Pugnatore! validi : liae voces in reliquis lexlibus dcsunl, videnlur bue 



delapsae ex confusione texlus LXX, <le qua sUtliru. — Iam in sequentibus LXX tripli-
cent huius toxtns versionem conglulinat (fere.) : I) v.ii zii-.s; ol iHrtit; ivi zsipo 
«VTOA t r a p ? ? « « , * » r.i: Xùtfii v.xtzS; !> -HYl'ù ;2) '/.i\r.5-, ò XAÒ;nxpsnopsuEMr /d i i svo ; X-TO--, 

v.*i T.rni; <:\ -spi a-jióv za', s i « « ; oi.aSpoi, v.xi »fans; oi |6$irn<i, Msxostot Svcps;, quae 
voces aliquod antiquum interpretamentum exbibent (IVeliti.) nominum propriorum Ccre-
tbi, Pbeletbi etGethaeorum, quale eliam Chald.el Syr. h.l. lentaverunt ; 3) scinoti 
i r ' t - / - f i j r j T 0 u , ' / > i v i i 5$sXs(f t x a i - » ' » i t ; ' , ! I ' iGsioi r,i siay.tlcco; av'lps: •/. 

Scxcculos Philislhaeos Gelhaeos in exercitu Davidis fuisse, iam pcrliorruil Aliai., 
el|iost Ipsum Vim., qui consci ex quibusdam incerti*' lectionibus pro Gctliaeis sub-
stituendos esse Gibborim, et cum los. inlclligeudos illos sexcentos viros, qui 1 Reg. 
27,2 eum David sccesscraul in Gelh. Vcrum emmvero fallnntur viri dottissimi. Ete-
nbn Gethaeorum menlio intime couneclitur cum ducis eorum Elhai Getbaei v. 19 
mentions : is autem veri nominis era! Gelhaeus, erat enim » poregrinus ». nee facile 
David Pbilisthaeum leclissiinae ipsorum Israditarum manui pracfccisset. bit quid tan-
dem minim, praeter Ccrethi el Phelelhi, eliam Gethaeos advenas in exercitu David 
esse reperlos, quorum rex Achis plurimnm quondam favcrat Davidi (ef. I Reg. 27 el 
29) ? Nola, ex 17,1 cilici, duodecim millia virorum exislimatos fuisse abuude suOi-
cienles ad Davidem opprimcnilum ; unde inferro licet, Davidem vix sex millia secum 
babuissc, el fonasse eliam pauciorcs. Ergo praeter familiares domns suae, quibus vix 
utla apud Absatomefii cssct graliae spes, fere soli merconarii alienigcnac videntur 
Davidem esse seeuli. Sane hi Uebraeorum baud paucis crani ob honorem invisi, 
quam invidiam Absalom aut foverat aut folurus esso crcdebalur. Sic Davidi pienissimo 
sensu snpervenil. malum de domo sua » (12,11), universa domu Israel ab ipso aversa. 

v. 19 « Dixit autem rex ad Elhai Gethaeum : Cur vents nobiscum ? 
Eevertere, el liabita cum rege, quia peregrinus es, et egressus es de 
loco tuo», llebr. in locum tuuin : s e d o m n e s ve r s iones v i d e n t u r legisse 
vel intel iexisse de loco tuo. Qua a l i en igena Elhai non est ob iec tum odii , 
quod in in imicarum par t ium H e b r a e o s d i r ig i tur ; q u a advena eam mere-
b a l u r g r a t i a m , q u a e lege adven i s d e b e b a t u r . Reg i s quaest io e x an imo 
[irodit amar i t ud ine confecto : Quare t u , p e r e g r i n u s c u m sis, m e i s c iv i -
b u s omnibus a me def ic ient ibus , m i h i adhaeres ? v. 20 « Heri venisti, 
et hodie compellcris nobiscum egredi? Ego autem vadam, quo ilurus 
sum ». Expl iea t Chald, : in locum, quem ncseio quo ilurus sum. « Va-
g u s f e r o r » (Mar.), r e l inque m e sor t i meae , ef. 1 R e g . 2 3 , 1 3 . « Rever-
terc et reduc tecum fratres tuos », q u i ergo e t ipsi veri nomin i s Getbaei 
e r an t , « el Dominus faciei tecum misericordiam el veritalem, quia 
ostendisti gratiam et ftdem». 

Lege keri IJS'W : extorrem te faciam noliiscum exulantibus ; Keil » exlorrem te 
faciam, ut eas nohiscum ». LXX rursum duas eiusdem textus versiones conglulinat. — 
Paciet vel facial, Cum Vulg. consentii 'LXX, dum HOr., «primo tecum ad allerum 
transitions, omisil verba et Dominus facial tecum, et solum habet el reduc• fratres 
tuos tecum, misericordiam el veritalem ; cuius mauoi textus interpretamentum sunt 
sequentia Vulg. verba quia ostendisti gratiam et fùtem (Vere.). 

V. 21 « FA respondit Ethai regi, diccns : Vivit Dominus, et vivit do-

minus meus rex, quoniam in quocunque loco fucris, domine mi rex, si-
ve in morte sive in vita, ibi crii servus tuus ». I i dem sensus expr i inun-
tur Ruth I , 16 sq . : « Quocunque en im pe r r exe r i s , p e r g a m , et ubi m o -
rata fuer i s , et ego par i ter morabor Quae t e te r ra mor ien tem susce-

per i t , in ea mor ia r , ib ique locum accipiam s e p u l t u r a e » . v . 22 « Et ail 
David ad Elhai : Veni et trami. Et tramivi!, Elhai Gelhaeus et omnes 
viri, qui cum co erant, et reliqua multitudo ». Quae mul t i tude al ia esse 
non potes t , nisi re l iqua mul t i tudo excrc i lus . v . 2 3 « Omnesque ftebant 
voce magna, et universus populus transibal : rex quoque tramgredie-
balur torrentem Cedron, el cunctus populus ineedebat contra viam, quae 
respieit ad desertum». Omnes : llebr. omnis terra ; nota , quam facile 
tali universal i express ione u l a tu r Hebraeus . Adver te var ias h u i u s viae 
dolorosae s ta t iones : 13, 17 « olivam r e m o t a m » (?), 13, 2 3 to r ren tem 
Cedron, 1 5 , 30 cc l ivum o l iva rum», 1 6 , 1 al ium e iusdem mont is locum, 
16, 3 Rahur im, 16, 14 locus cuius nomen co r rup tum appare t . — Aliqui 
i n t e r p r e t s v e r b u m I i i v . 18 . 22 . 2 3 i ta i n t e rp re t an tu r , ut , r e g e s u b -
s is tenle apud « o l i v a m remolam », rel iqui an t e ipsum t rans iver in t , gali, 
« d é f i l e r » . Licet forte, i m o probabi l i ter r e s i ta evener i t , t a m e n t r a n s -
e u n d i v e r b u m non ad r e g e m , sed ad t o r r en t em Cedron v ide tu r rel 'erri . 

Aderat igi tur reg i in e x t r e m a necessi tate ex igua , sed lìdelis e t p r o -
ba ta hc roum manus , nuc leus exerc i tus e t p i g n u s quoddam f u t u r a e vic-
tor iae : accedit iam altera e t augus t io r protectio, sacerdotes cum arca . 
Ubi Davidis l idem humi lem e t q u i d a m compares c u m Saul is praec ip i te 
supers l i t ione 1 Reg. 13, 8 sqq. ; 14, 18. 37, oracula mul t ip l i cands c t 
sacril ìcia ant ic ipant is . v . 24 « Venitjputem et Sadoc saeerdos, ci uni-
versi levitac cum eo, portantes arcani foederis Dei, et deposuerunt ar-
cani Dei ; el uscendil Abiathar, doiiec expletus esset omnis populus, 
qui egressus fuerat de civilate». Sensus sen ten t i ae un ive r s im patet , 
mel ius e t iam, si locum omnino paral lelum Ios. 3, 17 conferas : subs t i -
t i t arca , probabil ius in alveo to r ren t i s , donec t rans i i s se t un iversus po -
pulus. 

Obscnra sunt, quae de Abiathar habenlur, ubi lamen versiones omnes cum Uebr. 
concordant, uude non facile textus emendalionibus indulgendoli. Ascendil, inquii 
Abul. in cxcelsum aliquem locum, specialis transilum populi. Asccndit forte ad oran-
dum prope arcani, pie suggerii So; quod sane pontilìceni longo magis decuisset, pu-
erili ilio prospeclu. Sed quid baec ad narrationem '? Valabl. : « concessit ad latus iti-
neris, douec omnino Irausisscl populus » ; prudens utique facinus, sed num Sadoc et 
levita'e confetto agmine viam obturabanl ? Mieli. • sacrilieavit » ; sed tal _ rhs nun-
quam sacriiicandi sigmlicationeni induil, hiphil vero solummodo addilo r W ; c t q u i 
uindem sacrificio in fuga locus 1 Alii : asccndit ad arcam, ul consuleret Deum pro 
Davide : Sed cur tolo tempore subslilil, donee transisset omnis populus ? quia, inqui-



unt, Deus ei uiliil respondit. Equidcm coniicio, enunliari h. 1. aliquid, quod non ad 
laudem Abiathari vergai, sed ad viluperium, idque ob sequcnles rationes. Si quid-
quam edieebatur aul indifferens aut laudabile, omnino Abiatharis nomen initio versus 
scribendum crai : « Venit autem Sadoc et Abiathar sacerdotes, et universi Icvitae cum 
eis Dein Abiathar iam 1 Reg. ¿,31 sqq. tamquam Iteli progenitus veluli per anti-
cipa liouem proseribebatur, 3 Rcg. 2,26 sq. tandem abiiciendus. Iam omnino secun-
dum moretn nostri s. auctoris est, ul eiusmodi abiectio quibttsilam narralioni intcr-
spersis animadversionibus praeparetur : exemplum habes Ioab. De Abialhar vero s. 
auctor httcusque nonnisi honorilice fuerat locutus, cf. I Reg. 22,20 sqq. ; 23,0 sqq. 
Ergo probabile lit, li. I. aliquid narrari, quod non ad laudem sit Abialhar. Adde, quod 
senescente David 3 Rcg. 1,7 Abialhar ei, qui timi primogenilus essel, Adoniae fave-
llai : .ergo hand iniraberis, si eliam in renuntiandis primogeniti Absalomis partibus 
tardior l'ueril. Pràcplacct igitur venere cum Clair : « lit ascendit Abiathar, dum ex-
pleretur omnis populus, quide urbe traiicicbat torrentem ». Kovissimis traiicienlibus 
appartili tandem etiam Abiathar, undecimao liorae opcrarius. Si mcliorem inveuias 
versionem, profer. 

v . 2 3 « E t dixit rex ad, Sadoc : Deporta arcam Dei in urbem. Si 
invenero gratiam in oculis nomini, reducei me et oslendel mihi eam » 
( f i lx e t iam 6 , 6 sqq. es t masc . gener is ) «el tabernaculum suum«. v . 26 
« Si aulem diverti mihi : Hon places ; praesto sum, facial, quad bonum 
est coram, se». Tabernaculum in te l l igendum est a Davide Hierosolymis 
p ro exeipienda area e x s l r u c t u m , ob eonnexionem cum arca ; m i n u s pro-
b a b i l i ! « u r b s sancta . CI'. Davidis l iduciam e t res igna t ionem cum populi 
p raesumpt ione 1 Reg. 4 , 4 sq . , i lem cum Saulis p raesumpi ionc , r egnum 
invito Deo r e t i n e r e volent is . v . 2"t «Et dixit rex ad Sadoc sacerdolcm : 
0 videns, revertere in civilalcm in pace ; et Acltimaas, filius luus, ci 
lonathas, filius Abiathar, duo filii vestri, sint vobiscum». v . 28 «Ec-
ce ego abscondar in eampeslribus deserti, donee veniat sermo a vobis 
indicane mihi». v . 2 9 « Reportaverunt ergo Sadoc et Abialhar arcam 
Dei. in Ierusalem, et manserunt ibi». LXX mansil se. a rca . 

0 fìttoli. Puuclabat Vuhj. nxiip. ; pontiles ridetti crai, qualenus gestubat ephod. 
Hebr. Cliakl. finn "XVin, tene videns es ? quod sapil vitupcraliouem. 7..V.V nPK 'MI. 
ecce tu, quam lectionem dices esse conliguratam - u « o , ecce ego v. -28 ;' sed ea 
expressionum analogia poluil eliam esse genuina, planum otfert sensum, et hinc eva-
dil solido probabilis. Vulgalae leclio rursum exhibet Davidem ipsam valis socictatcm 
in tanto periodo declinameli), prab Domini fiducia. — Ex v. 27 palei, commenliliam 
esse WeUh. el aliorum hypolliesin, nomen Abialhar in hae nafratione ab aliquo ex 
eius ponlilicis postcris esse supplelum : elenira mentio filii eius et directum alloquiuin 
filii restri, quod non ad solum Sadoc referri polesl, critico omnino iudubia sunt In 
eampestribus deserti : l;eri el versiones n ' I T O , quod Menoch. ccnset esse deserlum 
lericho, seu campeslria lericho 4 Reg. 23, 5. Kethib n r o j a , apud vada. Cocus ulique 
idem esl, qui 17,16,ubi rursum keri ct versiones diltcrunl a kelhib. Tamen ex 19. 18 
(19) perperam probare couantur Boellicher et Keil, lectionem kelhib esse praefer'en-
dam, cum campeslria el vada inviccm non excludant : potuerunt quippe esse, et reapsc 

fuerant, in eampeslribus lericho vada lordauis. Potest nihilominiis lectio kelhib 
aliunde muniri : siquidem David nunliis probabilius punctum aliquod vada assigua-
veril, quam regionem late pitleulem campeslria. Notai Clair, occupalis vadis lorda-
nis potuisse Davidem, quandocunquo piacerei, in alteram lluminis ripam se rccipere. 

Comparavi t sibi i taque David exploratores, qui hos t ibus in te rmis t i , 
quid contra ipsum hi mol i ren tu r , fideliter r e n u n t i a r e n t . Hand s p e r n e n -
dum auxi l ium, quo exerc i tus numer i s longe valenl ior is cona lus eludi 
posset . Mox accedi! f i rmior et iam protect io : Clinsai in host is au lam sub-
mi t t i tu r , v i r ob p ruden t iam ce lebra tus , secre t i s Absalomis cons i l i i s in t e r -
f u t u r u s , ib ique Davidis pa r t e s a s tu te su s l en tu ru s . v. 30 « Porro David 
ascendcbal Clivum Olivarum, scandais et flens, nudis pedibus incedens 
et aperto capile ; sed et omnis populus, qui erat cum eo, aperto capile 
aseendebot plorane » . v. 31 « Nuntiatum est autem David, quotici Achi-
tonhel esset in coniuratione eum Absalom, dixilque David : Infatua, 
quaeso, Domine, consilium Achitophcl ». Verte : Nun t i a tum au lem f u e -
rat David i , . . . d ixe ra tque David. Non prodi t ionis Achitophcl nunt ium 
David in Clivo domimi Ol ivarum p r i m u m audivi t , sed Cliusai ibidem ob -
v ium h a b u i t . « I l l e nun i iu s» , inqui l Stieg, «ma lo rum s o m m a fui t . Afful-
seral spes, Absalomem iuvenem a l q u e successu e l a t u m , eum ador i re tur 
ipse t i ro r egem p ruden t i s s imum, prospere non esse a c t u r u m . Defectio 
Achitophcl iam v ideba tu r Davidis ru inam certain reddere , cui a b omni -
bus derelieto cum adversa r io s imul va len te e t p ruden te r e s esse t» . 

Operto capile, cf.' 19,113) ; Esili. G, 12; 1er. 14,i. Uli ex Ez. 21,17. 22 palei, ve-
Uibatur pars vuftus inferior cum barba in signum luctus,- idem Lev. 13,43 praescri-
bebalur leprosis ; Débat fortasse ad repiiiiiendiuii lialilum, quasi is in homine Dei 
manu afllicto impunis reputateli».—Suntintuiti est. autem David : kelhib TSn " " I , 
e! David nunliavit, scusa carel. Chald. 7;n T m , et David mintiti certior facias est ; 
quae construct» passiva possibilis est, «uni correspondons adiva repcriatur, allnmeu 
in libris poeiicis vel prophelicis tantum, lob 26,1 ; 31,37 ; Kz. 43, IO. Rcliqui legc-
banl praelixum h. et Sgr. quidem v s n w S l , et Davidi nunliavit atiquis ; Iteri, tu!:;. 
¡ \ \ i ; - - n i S l , et Davidi nuntiatum est, quae leclio praeferenda est. S facillimc 
excidore potuii, incipiente v. 30 eadem voce ITTI. 

v . 32 « Cumque ascenderei. David summitatem monlis, in quo ado-
raturus erat Dominum », — ita vers iones ; Hebr. e t iam v e n i poles t (de 
Welle) : ubi a l iqu is adorat Dominum, i . c. ubi consucvcre homines ado-
ra re Dominum ; vult en im s . auctor accurate desc r ibere locum — « ecce 
occurrit ei Cliusai Aracliiles, scissa veste et terra pieno capito », Hebr. 
LXX et terra super caput eius. Arachi tes u n d e dicatur Cliusai, non li-
que t ; fo r t a s seconfe r re licebit los . 1 6 , 2 . LXXh. I. addii de te rmina i ionem, 
q u a m secus (v. 3"! ; 10 ,16 ; 1 Dar. 2 1 , 3 3 ) Cliusai aff ixam habet , Trt ijjn, 
fcatpoç AaoiS, quam cum praecedente O^sn mi re confundi t i n i f / t s i i ì f o ; 



(Then.) — v. 3 3 « Et dixit ei David : Si veneris mecum, eris mihi one-
ri » ; v . 3 1 « s t autem in eivitatem revcrtaris, et dixeris Absalom : 
Servus tuus sum, rex ; sicut fui servus patris tui, sic ero servus luus ; 
dissipabis consilium Arhitophel». 

Obliriel h. 1. aliqua lexlaum obseuritas. Imprimis LLX, ad ultimum serous luus de-
lapsa, illud cum primo confudit, et ita tolum textum cursus altera Torsione doscrip-
sit; quas LXXfl ct l.XXb appellare placet. Iam texlura omnium maxime correctum, 
fortasse etiam integrum, exprcssit Vulg. : Ux "V ~\~x *:x 
" 2 2 'ZN nni ' t . llebr. Chald., inter se consentientcs, copulam praefigunt secundo 
•;x. sed ea praeter Vulg. etiam a LXXb et Syro comlémualur, dum LXX a earn vocem 
cum proximo scquenti omittit. Rursum llebr. Chald. LXXb copulam tertio prae-
mittunt, sed ea a Vulg. LXXa Syr. merito conligitur. Dtrum cum LXXa Syr. paenul-
timo loco exclamalio repotenda sit. dubilari potest. Oppositionem inter "NO et 

libere, sed vere reddit Vulg. ska I . , . sic. Versio ad verbum baco est : Servus 
tuus sum ego, o rex ; fui servus patris tui ego pridian, el nunc servus luus ego sunt 
(o rex ?). 

v. 3 3 « Ilabes autem tecum Sadoc el Abiathar sacerdotes, el omne 
verbum, qmdcmqne audieris de domo regis, indicubis Sadoc el Abia-
thar sucerdotibus ». v . 36 « Sunt autem cum eis duo filii eorum, Achi-
maas filius Sadoc et lonathas filius Abiathar, el miltetis per eos ad me 
omne verbum, quod audicrilis ». v. 3"i « Veniente ergo Chusai, amico 
David, in eivitatem, Absalom quoque ingressus est lerusalem » . « Ex 
quo colligitur sal is ver i s imi l i t e r , eodem etiam die a David deser tam ei-
v i t a tem, e l oceupatam a b Absalome ; a tque ideo p ruden te r factum a Da-
vide, cum ee ler r ima fuga Absalomis praever t i t adven tum > (Sancì.). 

S. auclor , an tequani ad na r r andam Absalomis cladem procedat , facia 
re fe r t 1 6 , 1 - 1 4 Miphiboseth e t Semei , q u i b u s evident ius e t iam os tendi -
t u r , ad q u a n t a m impoten t i am David turn fue r i l rcdactus . Est alia p rae -
terea ratio, c u r ea facta r e f e r a n t u r . T a m Miphiboseth quam Semei (16,5) 
e ran l d e cognai ione Saul , u l in eo rum ru ina maledict io contra d o m u m 
Saul enunt ia ta ef fec lum obt ineat . Insuper Semei et Sibae perverse ges t i s 
patei i t ille, qui inde ab in ter i lu Isboseth in ler Beniaminitas la te s e rpse -
rat , an imus domui David host i l i s , qui postea cap. 20 in insurrec t ione 
Sebae in vas tura excrev i t incendium. — Cum de Miphiboseth e t Semei 
r u r s u m a g e n d u m sii cap. 19, al iqua h . 1. b r e v i u s pe r s t r i nx imus , f u s i u s 
ibi expl ic i tur i . 

Cap. XVI v. 1 « Cumgue David transisset paululum mantis verti-
cem, apparuit Siba, puer Miphiboselh, in occiirsum eius, cum duobus ' 
asinis, qui onerali erant ducentis panibus ct centum alligatvris uvae 
passae, et centum massis palatliarum, el utre vini». 

llebr. cum duobus asinis circumligalis, et super eos ducenti panes etc. Iam ea 
circumligandi vox 17,23 ; Gen. 22,3 ; Num. 22,21 adbibelur de iuinento strato ad 
equitandum, lud. 19,10 potest verti vel stratus vel onustus. Chald. b. 1. imcllexit 
asinas slralas ad equilamlum, quem sensum esse geuuinum v. 2 osteudil. — Dc ueis 
passis cf. 1 Reg. 2ä, 18: 30,12. — Matth palalharum : y ip ex Mich. 7,1 ; Is. 28,4 ; 
Icr. 40,10. 12 omnino videtur intelligendum de ficis. tiler. (2ii. 62.) : » In liugua 
nostra -ali'],,, b. e. massam ftcorum sonai, caricarumque inler se eompactarum 

v . 2 «Et dixit rex Sibae : Quid sibi volant baec? Responditquc Si-
ba : Asini domeslicis regis, ul scdeant, panes el. palathae ad vesccn-
dumpueris litis, vinum autem, ut bibat, si quis defecerit in deserto». 
Voce domus regis commode et iam intel l igi tur Bethsabee a l iaeque uxores , 
nam solae concubinati fue ran t in l e rusa lem rel ic tae . v. 3 « El ait rex : 
Ubi est filiue domini lui ? Responditque Siba regi : Remansil ill lerusa-
lem, dieens : llodie restituet mihi domus Israel regnum patris mei ». 
P a t e r intel l igi tur Saul ; idem es t dominus Sibae, non lonathas , cf. 9, 
10. — v. 4 «Et ail rex Sibue : Tua sint omnia, quae fuerunt Miphi-
boseth. Dixilque Siba : Oro, ut invernarti grutiam coram te, domine 
mi rex». Eiusmodi formulae cum aliis locis g r a t i a rum act ionem exp r i -
m a n t , possemus h . 1. cum Sa v e r t e r e • g ra t ias ago » ; s imul l amen ve r -
ba v iden tu r includere favor i s pro fu tu ro peti t ionem (Malti.). 

Pro Vulg. oro habetur 'IVinnOT, adorai'i, quod Then, putal esse aliquant devotio-
nis formulato, quasi dicas : Pedibus tuis provolvor, osculor manum ; quae formula 
scc.us non invenitur. LXX Chald. vertuet participio, ut legerint "nntl'v : sed obesi, 
quod secundum eonuuuuom usuili (cf. 9,8.1 ordo verborum deberel esse : Et adoravit 
Siba el dixil. 

v . 5 « Venil ergo rex David usque Bahurim, et ecce egrediebatur in-
de vir de cognaiione domus Saul, nomine Semei, filius Cera, procede-
batque egrediens el maledicebat >, v. 6 » miltebatque lapidee contra Da-
vid et contra universo* servos regi*: David; omnis autem populus et uni-
versi. bellatores a desterò e! a sinistro latere regis incedebant ». Bahu-
r i m , ef. 3 , 1 6 . Cera, nomen n n i u s e filiis Beniamin Gen. 46, 2 1 , inter 
Beniaminitas haud i n f r e q u e n s l u d . 3, 1 3 ; 1 P a r . 8, 7 . Bellatores in le l -
l ige Gibborim : hi p rae ce ter i s regem suis eorpor ibus t egebant . De c e -
tero videtur Semei e x in ten t ione pot ius exp r imend i contemptuS, quam 
vu lnerandorum hominum lapides iactasse : v . 9 et 1 9 , 2 1 Semei propter 
solaio maledictionem reprehendi tur , non propter a t tenta tam regis v i t am. 
Quod fuisset dement iae , mille saltern v i r i s opt ime a r m a t i s r egem ci reum-
dant ibus , qu ibus c ives Bahurim a r t e bellica cer te e r an t infer iores . S e n -
s i t illud Sanet, : « Licet adigi lapis non posset ad i l ium locum, ubi e ra t 
David, neque si posset , ilium a t t i n g e r e i quia to tus populus et un ivers i 
bellatores r eg ium la lus u n d e q u a q u e e ingebaut : e r a t t amen g r a v i s i n iu -
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Ha, quia i l ludebal intentata saltern l ap ida t ione reg i , et ilium aliquid esse 
sordidum e t vile s ignif lcabat , imo et lapidum supplieio d i g n u m iudica-
bat , cum al ienum adul te r ino eongressu t o r u m violasse!, cui sceleri i n -
dicia erat a lege lapidatio », Tamen de Davidis adul ter io non cogi tasse 
Setnei, ex v. 8 offici v ide tur . v . 1 «Ila aulem loqiiebatur Semei, cum 
malediecret regi : Egredere, cgreilere vir sanguinum, ct vir Belial a. 
v . 8 « Reddidit libi Dominus universum sanguinem domus Suiti, quo-
niam invasisti regnum eius ; et- dedit Dominus regnum in manu Absa-
lom, filii lui; cl ecce premunì te malu tua », — Hebr. et. ecce tu in 
main tuo, Syr. reddito est. malitia tua — « quoniam vir sanguinum es ». 
Adscribi t Semei Davidi totani r u inam domus Saul, q u a e c ruenta f u e r a t , 
impr imis caedem Isboseth (Clair) et fac tum cap. -21 na r rand t tm. Syr. 
accura t ius cuius invasisii regnum : non expl icatur , quomodo David 
sangu inem d o m u s Saul fuderi t , sed novum additili ' convicium : ex lu r -
basti Saulem regno , n u n c a tuo exl i i rbar is filio. v. 9 « Dixit aulem 
Abisai, filius Saruiae, regi : Q u a r e maledicit canis hie. Hààrtiius domi-
no meo regi? Vadam ct amputai/o caput eius ». Ct. 9 , 8 . Verbis vel s i -
g n i s a s sensus es t Ioab, c u m Davidis r e sponsum ad u t ru inque di r igami ' , 
v . IO « Et ait rex : Quid mihi el vobis est, filii. Saruiae ? Dimillite 
eum, ut maledicat : Dominus enim praccepil. ei, ut malediecret David, 
et quis est quiau,deal dicere., quare sic fecerit' ? » Express io Quid mihi eie 
(ef. 19, 22 ; Io. 2, 4) non es t indignat ionis au t eon temptus : qu i en im 
eiusmodi sensus expr ima t David eo praecise tempore , quo filii Saruiae 
exi iniam ipsi exhihcnl. fidelitatem ? Est po t ius express io suav i t e r e o m -
pescetis. Sensus non es t : Quid mihi vobiscum c o m m u n e ? q u a e esset 
absu rda quaestio, c u m plur ima rcapse Davidis cum filiis Sa ru iae essent 
c o m m u n i a ; sed : Quid mihi vob isve negoti i e s t in ea, quam loquimini , 
r e ? 

Dimillite eum, ut maledicaI : ita vertcbant etiam LXX Syr., et cqnéordat kethib 
SSpi nam " cum futuro sensum kaliet pcrmissivum (ef. Eie. % 362 b), quem sen-
sum versili vinilica! v. II.—Chald. cnm ieri legebat re, sii: maledicat, sensu band 
diverso. Dominus enim. : omnes versiones legebant l:eri " pro kethib : et potest 
sententia cum keri i ; el praeccdcnlc ketliib sic construi : Si ipse maledicit, quia 
Dominus praeeepit ei, quis audeat dicero etc. ? vel cum kelhib ìsi el praecedeule 
kelhib is : Si ipse maledicit, et si Dominus praccepil ei, quis audeal elicere eie. 

V. I l « Et ait rex Abisai et universi» servii suis : Ecce filius metis, 
qui egressus est de utero meo, quaeril animam meam : quanto magis 
nunc filius Ieminiì » Merito ¿A'.Varticulum e s p r i m i m i : hie Beniaminila. 
t Dimillite cum, ut maledicat iuxta praeecplum Domini », v . 12 « s i 
forte rcspiciat Dominus af/Uctioncm meam, et reddat mihi Dominus 
bonum pro malcdietionc hac hodierna ». Non solum pia, sed et iam p r u -

dens erat haec Davidis mansue tndò . Volebat q n a m c i f s s i m e in r eg ionem 
lutam t r ans lordariem se ree ipere ; no leba t ad a rma tam res is tenl iam pro-
vocare Beniamin i tós iam sal is infensos, qu i in regione montuosa eius 
iter mult imi po te ran t r e ta rdarc , u t Absalom fng ien tem pairein in iqu iore 
loco consequere tur . 

Afìticlibnem meam.- kethib sensu caret: Vulg. LXX Syr. sequunlur ie r i 
Chald., alternili seculus keri, legebat W ? n-TC a , IT, quod explicavit : revelabitiir 
coram Domino lacrgma acuti mei. - Pro imledicthine hac hodierna : LXX Chald. 
sequunlur keri pro iiiiitedictioiie eius : Syr. kethib pro maledictione mea, quod prae-
ferenduin censo! Weill,., quia modo etiam dicebalur agkthmem meam : sed l'alio 
non esl perempioria. Vulg. neutróni leclionem exprimit. 

V. 13 «Ambu/abal itaque David et sodi eius per viam carneo, 
Semel autem per iugum monlis ex latere contra ilium gradiebalur, 
maledicens cl mittens lapidee adversum eum, terramque spargens ». 
v . 14 « Venit itaque rex et univcrsits populus rum eo tassa», et refocil-
lati sunt ibi ». 

Viti Davidis.in valle erat, Semei seqnebatur pertains mentis (Hehr.), ex adverso 
Davidis (Chald. Syr.). Adversum eum : Then., quod I.XX hoc altero loco verlant ir. 
irlaviwy a»T0» a latere eius, censel in Hebr. legendum esse "òsa pro allero inci 'b ' 
seti liane corrcctionem excludunl Vulg. Cliald., neque esl eadem necessaria : Semei 
gradiebalur ex adverso, el iacebal lapides ex adverso. — Lassus : ila omnes versio-
nes. Sed desiderami* loci cuiusdam indiewio, quod palei ex scquenli ibi. linde aliqui 
dieuiit nomen loci excidissc. cf. los. - ad lordali.™ ... Alii nomen loco fuisse Aie-
pliim ( » siliens », ergo aridus, cf. Ps. 1 1 2 , 6), eo quod omnes illuc viatores lassi ex 
itinere deperii advenlareiii. Alii tandem nomen loci incuria scribarum in Aiephiiii esse 
deliguratum eontcnduM. - Ile/ocUlati sunt, » s r , gali. . reprcndre haleine . , ex 
festino itinere in locum Uindeui tuliorcm recepii. 

Absalomis strages 2 Reg. 16,15-20,26. 

ARO. — P r i m u m 1 6 , 1 3 - 1 " , 23 ra l iones pandun tu r , ob quas t andem 
Absalomis r e s in pe ius s in t versae : 16 ,13 -20 èxh ibe tu r Cliusai s imul 
cum Achitophcl conciliis Absalomis adh ib i tus ; 1 6 , 2 1 - 2 3 Achitophelis 
consi l ium de conenliinis David foedalldis nemine contradicentc effe t -
tui manda tu r ; sed 1 1 , 1 - 2 3 consil ium Achitophel Consilio Cliusai eli-
mina to r . — Dein 1 1 , 2 4 - 1 9 , 8 Absalomis elades descr ib i tur , ad cuius n u n -
t ium rex s u m m o dolore aff ic i tur . Sequ i tu r 1 9 , 8 - 4 0 nar ra t io r eg i s per 
t r ibuni Iuda Hierosolymam rednet i , cui subnec tun tu r 1 9 , 4 0 - 2 0 , 26 I s rae -
l i ta rum cont ra Iudaeos invidine indeque nata Sebae insurrect io . P r o con-
clusione p roceres res t i tu tae aulae davidicae d e s c r i b u n t u r . 

Absalomis m i n a ab eius in Ie rusa lem ingressu exord ium sumps i t , 
quando Cliusai su i s conciliis adhibui t . v . 1 3 « Absalom autem el omnis 



populus eius ingressi sunt lerusalem, sed cl Aehitophel cum eo ». Hie 
versus evidenter redi t ail I S , 31, cui 16 ,1 -14 appèndici» cuiusdam in-
star adiiciebantur. v . 16« Cum autem venisset Chusai Arachites, amicus 
David, ad Absalom, loculus est ad eum : Salve rex, salve rex ». Rcpe-
titio pingit dcvotionis, quam simulabat Chusai, instantiam ; totis buccis 
clamabat. v . 11 « Ad quern Absalom : Haec est, inquit, gratia tua ud 
amicum tuum ? quare non ivisti cum amico tuo ? » Videtur Chusai spe-
ciali omnino ratione fuisse amicus David, bine specialiori ratione Absa-
lomi suspectus, Cuius ad rebellium factionem accessio minime speraretur . 
Verba non carent ironia : « Qualem ego te mecum futurum sperem, cum 
videam te eum deseruisse, qui de te bene meritus est » (Menocli.) ? 
v. 18 « Respond!tque Chusai ad Absalom : Nequaquam, quia illius 
ero, quem elegit Dominus et omnis hic populus et universus Israel, 
et cum eo manebo ». Omnes versiones pracfcrunt keri V ; LXX pro "ISN 
mendose legebat "ina. Prolitetur Chusai, pluris se facere divinam elec-
tionem amicitiae offteiis. Argumentum hoc plenum adulationis, cuiusque 
effectue tanto esset maior, quod publice pronuntiaretur. Nihil iam Ab-
salom antiquius habebat, quam ut sua auctoritas légitima haberetur ; 
a rgumentum opportune suggeri i Chusai, tritura illud « Vox populi, vox 
Dei ». v . 19« Sed ulethoc inferam » ; — a l i i ci secando ; expressio est 
minus usitata — « Cui ego scrvitvrus sum? nonne /ilio regis? Sicut 
parai patri tuo, ila parebo et libi ». Aliam iam affert fallaciam, qua 
ostendat legit ime imperare Absalomcm : successit patri , ast superstit 
et invito. Recte cxplicat Ios. : Et praeter illud, quod sis a Deo eleetus, 
ne muto quidem dominum, « non enim in diversam regnum transit fa-
miliam, sed in eadem mansit, filio succedente pa t r i» . Duguet : « D'ail-
leurs y a-t-il si loin, je vous prie, du père au f i ls? » Callide palliat 
simulatam proditionem. v . 20 « Dixit autem Absalom ad Aehitophel : 
Inite consilium, (päd agere debeamus ». llebr. inilc consilium vobis. 
En veri nominis dativus commodi, exclamai Then, : sin inieritis, vapu-
labitis vos. Num revera princeps censendus est, hoc animo venerandos 
duos consiliarios publice esse allocutus? Ergo melius : inite consilium 
inter vos. — Dirigens orationem ad Aehitophel consiliarium numero 
plurali, ipso facto Absalom consiliarii munus etiam Chusai deferì, nam 
alios quosdam intelligi gratuito Then, affirmai. Verba simul sunt re-
sponsio Chusai data et aeceptatio eorum, quae is obtulerat, officiorum. 
Confirmatur explicalio ex 11 ,5 . 

Et pr imum quidem crederei quis, nullo usui futurum; esse Chusai 
Davidi. Achitophelis enim consiliis de foedandis concubinis David exse-
cutioni mandatur , Chusai nec rogato, aut certe non contradicente. v . 21 
« El ail Aehitophel ad Absalom : Ingredere ad concubinas patris tui, 

quas dimisit ad custotiendam domum, ut cum audieril omnis Israel, 
quod foedaveris patrem tuum, roborentur tecum manus eorum ».Hebr. 
quod le exhibueris foetentem patri tuo (cf. 10,6), i. e. quod gravissime 
illuni offenderis. Actio proposita erat, incestuosa Lev. 18,8. Recle Ios. : 
« ex hoc enim populum », inquit, « agni turum esse certissime, nunqnam 
in fu turum te posse cum patre in grat iam r e d i r e ; atque adeo multa cum 
alacritate militaturum esse tecum contra patrem ; nam hactenus verilos 
esse apertas suscipereiniinici t ias.eonvcnturum inler voscxspeetanles ». 
Quod ita explicat Henoch. : « Aliqui ex primoribus et populo timide 
sequebantur Absalomem, timentes ne forlasse inter se filius ac pater 
reconciliarentur et, qui pro Absalome stetissent, poenas luerenl. Fit 
ergo Aehitophel auctor Absalomi, ut adeo gravem patri irrogetiniuriain, 
ut piane omnes sibi persuadeanl, nullam inter ipsos reconciliationis 
spem superesse ». Cf. Theodoret., Mar., Sanct., Calm. Egregie etiam 
sibi bis providebat Achilùphel. v. 22 « Tctcnderunt ergo Absalom taber-
naculum in solario, ingressusque est ad concubinas patris sui coram 
universo Israel ». ra-ijviji, determinatum illud tabcrnaculum auctori 
coaevo notum (Then.). Solarium sane illud idem intelligitur, ex quo 11, 
2 libidinose David in uxorem Uriae prospexerat. Quibus impleta est 
pt'ophetia 12 ,11. — v . 23 « Consilium autem Aehitophel, quod dubat 
in diebus illis, quasi si quis consolerei Deum ; sic crai omne consilium 
Aehitophel, et cum esset cum David, el cum esset cum Absalom ». Non 
est necessario cum beri supplentlum nam ipsum verbum imper-
sonalüer intelligi potest. Prima sententiae pars absolute ponitur, aedein 
resumitur his verbis sie erat omne consilium etc. 

At mox Chusai Consilio suo perniciosissimum Achitophelis consilium 
vineit, Davidiquc colligendi exercitus copiam procurat. Cup. XVII v . 1 
« Dixit ergo Aehitophel, ad Absalom : Eli;/am mihi duodecim millia 
virorum, et consurgens perseguar David hat mele », v . 2 «et irruene 
super cum, quippe qui lassus esl et solulis manibus, percutiam cum ; 
cumque fugerii omnis populus, qui cum eo est, percutiam regem deso-
latimi », i. e . solum, ut patet ex llebr., versionibus et v . 3. — Noral 
Aehitophel « fu turum, ut, si spatium daretur populo seelus suum in 
regem legitimum cognoseendi, et Davidi tempus cogendi copias, eiusque 
amicis se colligendi e subita illa metus turbat ione, Absalomi factio 
sponte per se rueret (?), ac Davidis res magis magisque conlirmarentur » 
(Calm.). 

Alterutrum numerale omillcnlcs, Syr. legit duo millia. los. decern millia. Rede 
Vulg; articulum liebr. reddit addito pronomine hoc. — Percutiam cum ; Vulg. legebat 
insim, ubi celeri fortasse melius w r e n , el perterrebo eum, percussio enim statini 
exprimitur. 



v. 3 t Et reducam universum populum, quomodo unus homo reverli 
solet : unum enim virum tu quaeris, et omnis populus erit in paw ». 

Quomodo reverli (sole/) — hncusquc omnes tcxlus consentimi!, incile corrigi-
tur Chald. pro 3 logons ID. Similiter inde a tu quaeris etc. Omnes consentimi! 
textus, nam 1 ante S3 te! omnis) secundum Vulg. I VA' Sgr. facile apud Ilebr. 
Chald. reslituiiur. Veruni, quae media interjacent, leclione ditlerunt plurinium. 

Hebr. ION WIN 

LXX - n x e x b e : - x nn-'N Sx n S:r, 
titlg. t n x BIN 13 i n x a w 
Chald. -"Six ni3ri3 en S3 
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tam inspeclis liisco textibns illico patet, Ilebr. Syr. esse mancos, co quod scriba, dc-
scripto priore t"X, inadverlouter ad alteram tt"x transilierit ; item lectioncs i n x et 
H3jt unatu ex altera esse ortum, satis quippe frequenter hae voces conimutanturinter 
se. Texlum incorrupluui videtur LXX pracservasse : Et reducam universum populum, 
sicut rover titar sponso ad virum suam; tantummodo animam un ius viri tu quae-
ris, et omni populo erit por. Aliquid inter ulrumquc '¿"X leclum esse, ex I.XX Vulg. 
Chald., quantumvis inter so ditferant, apparet. 

v . i « Placttilque sermo eius Absalom et cunctis niaioribus natii 
Israel » . v. .1 « Ait autem Absalom : Vocale »— Ilebr. LXX Chald. a d -
duntctiVmi—« Chusai Arachilen el andiamus, quid etiam ipse dicali, v . 6 
« Cumque vcnissel Chusai ad Absalom, ait Absalom ud. eum : Iluins-
cemodi sermonem locutus est Achitophcl : facere debemus annoti ? quod 
diis consilium » ? Kejiqui Si non, tu loqucre. llecte Vulg. LXX Sur. 
punc laban i p lura lem vocale, v . 1 « Et dixit Chusai ad Absalom : Non 
est bonum consilium, quod dedit Achitophcl hue vice » . Adula t ionem 
quamdam Acliitophelis u l t ima vox sapil , quas i hae unica p r i m a q u c vice, 
minus sapuer i t (Chrgs. 38 . 83) . S imu! ea vox conf i rmat , quod ad 1G, 21 
d icebamus , Chusai non esse oblocntum Consilio Aehitophel de incestu 
commit tendo . v . 8 « Et rursum inlulit Chusai : Tu nosti patrem tuum 
et viros, qui cum eo stmt, esse fortissimo» el amaro animo, velali si 
arsa raptis calulis in salta saeviat ». « l ' e r iculosum cum despera lo homi-
1111111 g e n e r e p u g n a r e » (.Mar.). Hebr. velati arsa orbata in agro ; LXX 
addunt et veliiti sus fera in agro, ubi vel sola u l t ima vox oslendi l , agi 
de aliera e iusdem incisi vers ione. « Sed et pater tuus vir bellator est, 
nec morubitur cum populo ». Non lassus , uti suppon i ! Achilophel , c a s -
!ra (iget h a c nocte , sed pe rge t f u g i e n s . 

Hebr. non pernoctabit cum populo, el Syr. apud populum. linde los. •• « Noc-
te suis reliciis aut in valle aliqua delilescel, au! ad rupem aliquam in insidiis 
eri!». Mar. : « ut est callidus, diverte! uoclu a ccleris », 11011 iu iisdeui cum illis 
castrispernoctabit; sioppriiuascastra.iioiioppriuiesipsum. Etpotest conferri lob 
19,4 « peraoctavit mecum error meus », e! appellar! ad y. 2, ubi Achitóplielex-

special, se Davidem in medio suorum reperluruui esse. Nola lamen, in conimen-
danda regis non tam calliditate quam belli experientia versari Chusai : l'ir bella-
tor esl. lamvero pessimi ilucis est, noctu a suis se subducere secui'itatis gratia, 
atque ita illis animos adimerc. Sensus vocis ex ». Ili eolligilur : «Ne moreris 
nocte hac eie. » ; et a Vulg. felicita- reddiius est non morubitur, i. c. 11011 1110-
ram faciei. Supponente Achilophel, David noeta substituruM esse, aflirmat (illu-
sili, illuni nociu esse fiigam coiiUnuaturiim (cf. Cairn.). 

Addii iam nocturn i t imor is a r g u m e n t u m v. 9 » Forsilan nunc latitai 
in foveis aut in uno, quo volueril, loco ; et cnm cecideril mitts quilibet 
in principio, audiet, quicunque audierit, cl dicet : Farla est plaga in 
populo, qui sequebatur Absalom». . 

Ilebr. in una fovearum, item Chald. et LXX, ubi s„Uvfov corrigendum ostili 
(Then.) et aba versio liabel m- Foveam designai vox 18,17 : eadem Is. 24,17 : 
ter. 48,43 : Tlireii. 3,47 iuleliigilur de foveis praepavalis ad capiendas feras vel vialo-
res. — ¡TOO, a radice assurgere, praeprimis aptum videtur ad designandum locum 
excelsuin. Hinc duplex videiur indieari genus insidiarum, alteram e loco demissiori 
inopinato prorumpons, alierum ex specula quadam in longinquum prospiciens. LXX 
sv -.Ci hasmtt «ù-raT;, cum ipse irruerit in eos : sensus eoiiunodus in se, sed repu-
diaudus co, quod desiderelur xi-.m et in Hebr. corrcspoudens SuOixum. 

V. IO « El fortissima» quinque, cuius cor est quasi teonis, pavere sol-
vetur; scitenim omnis populus Israel fortem esse patrem litui», cl ritinti-
lo» omnes, qui cum eo sunt ». v. l i « Sed hoc mihi videiur rectum esse 
consilium : Congregetur ad te universus Israel a Dan usque Bersabee, 
quasi arena maris innumerabili», el tu erte in medio eorum ,-,. « Ko 
spectat Chusai , u t redimat t e m p u s » (Calm.). « Duo d ixera t Achilophel : 
p r i m u m , u t sibi duodecim h o m i n u m millia t r i b u e r e n t u r ; deinde, ut 
ipse t an to exerci tui praef icere tur impera tor . Ut raque confuia t Cliusai » 
(Sanct.). Absalomis praesent ia animos addet et ce r tam faciet v ic tor iam : 
n e q u e id a d u l a t a n e vacuum est . 

Brevius Hebr. v. Il Sed ego censeo : unde plitavil Tbeii., aliqua in Hebr. cx-
eidisse : sed volnerunt solum Vulg. LXX brevem hebr. senlenliam clariorem reddere. 
est autem perquam probabile, consiliarios regio* brevi aliqua formula consuevisse 
piacila sua pandore. — ilebr. el facies tua gradient in medio, sed punelanduin 3TJ2 
Masor. ad pugnam. 

v . 12 « Et irruemussuper eum in qitocunque loco inventus fuerit, cl 
operiemus eum, sicut cadere solet ras super terrain, et non reliiiquemus 
de viris, qui cum eo sunt, ne unum quidem ». Operiemus eum, i. e. l o -
cum : Ilebr. requiescemus, descendemus supe r e u m . Obiicil Then., s u a -

' veni ì-oris descensum non p raebere a p t a m eomparal ionem ; veruni t e r -
l ium eompara l ionis non est in descensus suavi ta te , sed in eiusdem inl'al-



libilitate e t universal i ta te . v. 13 « Quodsi urbem aliquam fuerit ingres-
sus, circumdabit omnis Israel civitati illi funes, et trahcmus eam in 
torrentem, ut non reperialur ne calculus quidem ex ea». Urbs secus 
torrentell i exs t ruc ta suppon i tu r . P ruden t i a eonsilii Aehitophel in eo era t , 
quod v i r o , cu iu s ru ina quae reba tu r , non daba tur t empus se colligendi 
s ib ique adiungeridi socios, s ive qui semper lidem servassent , s ive quos 
poeni tuisset defeet ionis . Chusai ad ambi t ionem Absalomis provocai , cui 
eam victoriam rese rva t , quam Aehitophel solus pa ra re suscepera t , cl', v . 
1 cum 1 2 , 2 1 s q q . M a g n i f i a s eompara t ionibus celat inan i t a t em st ipposi-
t ionis , cui t o tum s u p e r s t r u i t u r consil ium, un ive r sum Israel congrega tum 
iri ad Absalom. I ta fe re Duguet. E t Sanct. : «Accommodât Chusai ora-
t ionem s u a m ad adolesccnlis insani van i ss i inum i n g e n i u m , qui s u p e r b e 
dc se cogi ta i , et nihil suae felicitati a c v i r ibus non poll icetur . Duo loca 
sibi c l igere posset ad res is lenduin David : au t campes t r em locum, qui 
nul l is val la tur m o e n i b u s , a u l urbem a g g i n e m u n i t a m . .Si locum, qui 
coelo subes t aper to , er i t Absalomis exerc i tus s icut ros , qui patentem 
a g r u m s ine ullo impedimento ac mora humec t â t et complet . Si vero ad 
civi ta t is a l icu ius sepia con fuge r i t , tunc innuincrabi l i s mul t i tudoimpl iea-
tam l'unibus e iv i ta tem non maior i difficultate a f undamen l i s convulsam 
in to r rcn tem praccipi tem dabi t , quam si t r u n c u s f o r e t a u t r a m u s ab a rbo re 
decussus ». 

Verbum circumdandi etiam eihibct Chald., quamvis, funes inlelligcns funiculos 
mensorios, locum inlerpretatus est de dimciiendis eirca eivitatem castris. Videntur 
ergo l'iilg. Chald. Icgisse •ODI ; Hehr. w w i , el facieni Mere sensum non facile 
cfficil. 

v . 14 « Dixilque Absalom et omnes viri Israel : Melius est consilium 
Clw.sai Arachitae Consilio Aehitophel. Domini autem nutu dissipatimi 
est consilium Aehitophel utile, ut inducerei Dominus super Absalom 
malum». Quod consi l ium Chusai p laeuer i t Absalom, cam e t iam ra t io -
nem al fer t Clair, impat ien te r tu l isse Absalomem, in omnibus se regi 
consiliis Aehitophel . — Pct ie ra t David 1 5 , 3 1 , u t s a lva re tu r « infatuato » 
d iv in i tus Consilio Aehitophel : al i ter saepe Deus, a tque pe t imus , peti ta 
concedit . Deus n o n Achitophelis, sed r e l iquorum infa tuav i t cogi ta t io . 
nes . 

Iam nunt ium repudia t i ab Absalomc, saltern ad t empus , Achitophel is 
eonsilii Chusai t ransini t t i t ad r egem e u m q u e , u t ci t issime Io rdanem tra-
iiciat, h o r t a t u r , ve r i t u s (Ios.), n e Absalom a l iquando consi l ium mutare t . 
v . 1 5 «Et ait Chusai Sadoc el Abiathar sacerdolibus : Hoc el hoc modo 
consilium dedit Aehitophel Absalom el senioribus Israel, et ego tale et 
tale dedi consilium», v . 16« Nunc ergo minile cito et nuntiate David, di-

cenlcs : Ne moreris nocle hoc in campeslribus deserti », vel « in vad i s» , 
cf. dieta ad 1 5 , 2 8 , « sed absque dilatione transgredere, ne forte absor-
beatur rex et omnis populus, qui cum eo esl ». "Sai r>z> Vulg. LXX 
in te l l exe run t ne farle absorptio eveniat regi, Verbum ad destruendi sen-
s u m descendi t T l i ren . 2 , 2 . 8 ; Is . -49,19 ; b i n e ne forte cxilium infe-
ratur regi, seu ne pereat rex (Sgr.). v . 11 «lonathas autem el Achi-
maas slabanl » , ' i . e. m a n e b a n t , « iuxta fontem Rogcl ; abiit ancilla et 
nunliavit eis, et illi proferii sunt, ut referrent ad regem David nun-
tium; non enim polerant vederi aul introire civitatem». Hebr. non 
enim oportébat eos conspici intrantcs urbem : ratio reddi tur , cur in r e 
quam secret issime peragemla t a m e n ancilla nun t i a s i t adhibi ta . l ìes 
nota e ra t , pont if ices Davidi adhaere re eumque volu issc sequi ; unde ob -
se rvaban tu r illi, n e q u e ipsis l icuissct u rbe egred i ad filios, neque filiis, 
si agnosceren tur , u r b e m i n t r a r e : b i n e i n t e rnun t io opus era t . — 
Ex situ loci et iam patet , Iona tham c t Aehimaam non exspectasse 
in via dirccta ad Io rdanem, qua ipso David processerai , sed nonnihi l s e -
cus cani, in via q u a e tor ren t i Cedron adhaere t , ad v i tandam suspicio-
n e m . 

Fons Rogcl ex los. Ili. 7 sq. ; 18,16 eo fere loco silus erat, quo vallis Cedron ct 
vallis ben Uinnom convergimi, ergo ad mcridiem urbis lerusalem, quae ad orientem 
vergit. Chald. Syr. verlunt /anlem fulUmis, quam signilicatiouem radix liabere 
potesl. Probabiliter idem esl ctun piscina fulhnis, cf. Euseb. ad v. Thophct. Ptitani 
aliqui, fuisse eum fontem prope agrvm fulUmis is. 7,3, sed id a quaeslioue pendet, 
quacnam fuerit piscina superine ibidem..— Ancilla hebr. articulum babet, ergo 
determinata ancilla, narratori nota, quam ergo teslem evenluum immcdialam luissc 
oporteat (Then.). Tamen arliciilus eliam sic explicari polest, ut inlelligalur delenoi-
nata ancilla, cui antea condictum fuerat, ut, si qui esset nuntius perferendus, ipsa 
perferrel. Ios. suggerii, eam egressam esse specie Invaniti pannos. 

v . 18 « Vidit autem eos quidam puer », u n u s e specula tor ibus a b 
Absalome circa u rbem dispositi«, « et indicanti Abealom; illi vero con-
citato grada ingressi sunt domum cuiusdam viri in Bahurim, qui 
habebat puteum in vestibulo suo, el dcsccnderunt in cum». E r g o non 
omnes Bahu r i t a e s i cu t Semei Davidi infensi e r a n t ; vel e ius vir i uxor 
nesciebat , quam ob causam lilii pont i f icum a satcl l i t ibus quae re ren tu r . 
v . 19 • Tulit autem mulier et expandit velameli super os putei, quasi 
siccans plisanas, el sic latuit res », 

Hebr. articulum habet, ergo illud velamcn, quod ei usui inservire consueverat. 
n o e (Hebr. Chald. Syr.) proprie significai attendere (cf. lob. l i ,23 ; Ier. 8,2); 
rccic explicailt Vulg. LXX siccare. qui est extendendi efieclus. LXX transcrip-
serunt àpa?w6. Chald. verlit dactylos, gali. « dalles » ; Syr. sicerculam vel zythum, 
quod ullimum ex liordeo conficilur ; Vulg. Aq. Symm. plisanas, gemi. * Gersten-



o n t a ", angl. - pearl barley -, el concordai cum Prov. 27,22, ubi man dicunlur 
in mortorio comminui. 

v. 20 « Cumque venissent servi Absalom in domum ad mulierem, 
dixerunt : Ubi esl Achimaas el lonathas? El respondit eis mulicr : 
Transierunl feslinanter, guttatapaululum aqua. At hi, qui quaeret,ant, 
cum non reperissenl, reversi sunt in Ierusalem ». 

Pro S310, quod h. I. lantuni ocr.urrit neque lucilo explicatur, Vulg. (paululum) 
LXX (W&) Clmhl. e n s ) U g e b a n t i y a . Minante* uon est nisi altera eiusdem vo-
cis Iranslalio, posi Hier. in Vulg. iuvecla ( l'ere.). Gustala adiecil Vulg. explication^ 
gratia, sed, uli creilimus, minus feliciler. Aquae guslalaemenUoaUenlionemquaeren-
linm direxissel ad puieuin, undo haurieuila eral aqua ; quod mulieri maxime omnium 
eral cavendum. Addo, ilium puleum opcrlum nun fuisse velaminc, supersparsis plisa-
nis, quasi non recens inde aqua essel bausla : ipsa igilur putei species conira verba 
mulieris suspicionem movissel. Malumus igilur aquam cum Chald. c iv . 21 inlelligere 
lordanem, alque vertere : Brevi transierunl fluvium ; lanlum iam, ex quo hie transi-
erunl, effluxil lempns ul brevi Iransilus lordanis ab ipsis futurus sit cffcctus. Qui do-
lus illud ctl'ecit, ut satellites missa domus perquisilione festinaverint lordanem ver-
sus : nam Ilebr. non babel hi, qui quaerebanl, sed, at lii quaesicrunt, sc. propc 
lordanem. 

v. 21 « Cumque abiissent, ascenderunt illi de puteo et pergentes nun-
tiaveriint regi David et divenirti Surgite et transile cito fluvium, quo-
niam huiusccnwdi dedit consilium contra vos Achilophel ». v. 22 « Sur-
rexil ergo David et omnis populus, qui cum co crai, et trans-
ierunl lordanem, donee diluceseerel ; et ne units quidem rcsiduus fuit, 
qui non tronsisset fluvium ». Cum Syr. et s ecundum accenluin Masor. 
divide sen ten t iam post. lordanem : « et , donee di lnccsceret , n e units 
quidem rcs iduus fu i t » (Malv.). v . 23 .< Porro Achilophel. videns, quod 
non filistei factum consilium suum, tirami asinttm suum surrexitquc 
el abut in domum suam et in civitatem suam et, disposila domo sua, 
stipendio inleriit, el sepullus est in scpulcro patris sui » . t Impat iens 
repUlsae » (Sonet.) v i densque s u u m negligi consi l ium, illico pe r spex i t , 
pe rd i lum iri Absalomis causam. Quare aliis subsidi is causam despe ra t am 
fuleire non est a g g r e s s u s sed, disposila domo sua e t iis, quae ad sepul tu-
ram spcc tabant , ordinat is , v i ta exeess i t . 

Achitophelis inter ini Davidis causa invalui t , Absa lomis in f i rmata est . Ea 
era l v i r i i n t e r ims ratio, q u a e suspic ionem movere t , i l ium d e Absalomis 
causa desperasse . Ipse Absalom prudent i consil iario o rba tus es t , n e q u e 
d u b m m , quin David et iam pos thac d e consiliis e t actis filii cer t ior l ieret . 
Davidi t empus concessum coUigendi e t i n s t r u e n d i exerc i tus a t q u e annbnae 
comparaudae . Quo t empore mul t i Siine, re m a t u r i u s pe rpensa , ad ipsum 
a filio t r a n s f u g e r u n t , u t dici po tue r i t , quod 3 , 1 d e domo Saul d icebatur : 

« David proficiens e t s empe r se ipso robus t ior , d o m u s au tem Saul dc -
c rescens quot id ie ». P r i m u m ig i tu r 1 1 , 2 4 - 1 8 , 3 exerc i tus u t r i m q u e in -
s t ru i t u r , a Davide a n n o n a p rov ide tu r . 

v . 24 « David aulem venit in Castra », — hie e t v. 21 ver te Malia-
naim eum LXX Chald. Syr., cf. 2 , 8 — « el Absalom transmit lorda-
nem, i/isc et omnes viri Israel cum co », al iquo elapso t empore secundum 
consi l ium Chusai (Sanct,). — v . 2 3 « Amasam vero consti lui l Absalom 
pro Ioab super exercitum; Amata aulem eral filius viri, qui vocabatur 
lethra, de Iesracli, qui ingressus est ad Abigail, liliam Naas, sororem 
Saruiae, quae fuit mater Ioab ». 

Pro lethra 1 Par. 2,17 Ielber. Hebr. Chald. Sgr. faciunt Israelitici, sed s. scriplor 
eerie viri originem nonnihil accuralius exprimere volebat. LXX lezruhelitae, sed lec-
lio non esl sufficienti» auctoritatis. Aliqui codiccs graeci cum 1 Par. 2,17 Ismaalilam 
serihuul, el haec leclio praeterenda, 11am id reapse uotatu dignum eral, alienigenam 
uxorem duxisso eogualionis David (Sancì.). — Ss Ni : de actu coniugali usurparne 
Gen. tf>,2: 30,3; 3S,8; Deut. 22,13; 23,5; do aclu incestuoso Gen. 19,31. 33 01 
supra 16,21 ; ergo assola voce non licct inferro, Iclhram cum Abigail rem illicilam Im-
buisse ante matrimouium {Sanct.). — Abigail legunl Vulg. LXX b. I. el, ad I Par. 2, 
17, praeter Syr. omnes; reliqui Ahigal. I Par. 2,16 Abigail et Saruia dienntur soro-
res David. Hinc Ps. Hier. putavit, Naas eundem esse qui Isai, quod is fuerit bino-
mius. Vel potuil sororum mater duos successive habere uiarilos, Naas ct Isai. Memi-
uit Malv. opinionis quoruudam, Naas esse nomen feminae, uiairis Abigail. Ncque 
offici! Wellh. protestano, vocem STO Semper esse masc., nec posse esse nomen fe-
minae : nani quaedam uoiniua rcpcriuntur, quao modo virorum, modo mulieruni 
suni propria, v. g. nomen Maacha. Hinc poluil Abigail esse Alia mulieris Naas, uxo-
ris Isai, ex praevio aliquo connubio. Obiicies 1 Par. 2,13 sqq. videri recensori ip-
sius Isai postcritalem ; sed l'alio non cogil, nani potuerc ci loco inseri nomina Sa-
ruiae el Abigail, non tam catione carimi originis ex Isai, quam ideo quod ex liliis eele-
britatem naetae sin!. Tandem lexlus sic vcrti jiolest : filiam (mulieris) Naas, sororis 
Saruiae. Quo sensu Abigail erat Isai non lilia sed ueptis, Saruiae soror sensu lantani 
laliore. Quod praeplacel, defende. 

v. 2 0 « Et castrametalus est Israel cum Absalom in lena Galaad ». 
v . 21 « Cumque venisse!. David ili Castra, Sobi filius Naas de llabbath 
filiorum Ammon, et Machir filius Ammihcl de Lodahar, cl Bonétto» 
Galaadiles de Hogclim >, v. 28 € obtukrunt ei stratoria et tapelia cl 
casa ficlilia, frumentum el hordeum, et farinam el polentam, et fabam 
cl lentem, el frixum cicer », v. 29 « et mei el bulyriim, oves et pingues 
vilulos ; dederunlque David et populo, qui cum eo eral, ad vcscend.um ; 
suspicati enim sunt, populum fame et sili fa&gari in deserto >. Haec 
sit spi do, uti et iam d o n o r u m abundan t ia , sugge r i i , dona non fu i s se a 
r e g e corani exac ta , sed spon tanee eidem aliata e t oblata . More r e g u m 
or ien ta l ium ins t i tuéra t David Sobi r egem Ammoni ia rum t r ibu la r ium, 
post devic tum e ius f r a t r e m Danoncm (Ps. Hier.). Quidquid senseris de 



Davidis severitate in puniendis Amnionitis exhibita, non utique negabis, 
cam [irò aliquo saltem tempore effeetu non caruisse. Non fidobat. Sob'i 
Absalomis rebus, unde concludere licet., dilata Davidis v . 14 impugna-
tione et sublato Aehitophel consiliario, illieo non paucos ad Davidem 
transfugisse, Absalomisque res minus sapienter administrari coepisse. 
Etiam Machir ex 9, 4 novimus v i rum fuisse domili Saul addictum ; ta-
men ipse quoque Davidi auxilio fuit , sive ex fidelitate in legitimum 
regem, sive quod tempus domus Saul rcstituendae nondum advenisse 
iudicaret. 

Rogelini u r b s c e t c r o q u i n i g n o t a . D o l ìeraellai c f . 1 l i s i l r . 4, Gl ; i E s d r . 63. — 
Strillo,'iu : a s t r o Icctura s igni f ica i ; cura v e r o lecli nonnis i p u l v i n a r i b u s s e u s l r a o u -
is const i t o n n t a p i o loco d i s p o s i t i , r e e l c ver t i t Vulg. ; r e c i e e l i am LXX ketosstragu-

tatos. Symm. slragulm. - m s 3 Vulg. Sgr. in lo l lcxere UtpelUt. S c i 3 Reg . 1,M 
nle in obiee lum; i n t e r o p e r a , e v i d e n t e r n o n texl i l ia sed meta l l i ca , r e c e n s e t u r et a Vulg 
vern i , i r hydria, a Chald, patera : Umile,n LXX li. 1. lebetet, q u i s e n s u s r e a p s e lenen-

< J " o n l m donoi ' imi v a l o r e m rec to a s s c c u l u s e s t Io,, b i s ve rb i s : - Hi o m n i a ipsi 
su i sque n e c e s s a r i a a l i u n d e s u p p e d l u i b a n l , ut n e c lec los s l r a t o s eis dee s se pu lc rcn-
l u r . ; n c q u e q u a e ad c ibo ru in p r a e p a r a t i o n e m rcqu i re ren l i i r . — Pole,ita,a. i. e . f r u -
m e n t o n i tos t imi , c i . 1 B e g . 1 7 , 1 7 . - Frìxim cicer : Uebr. b i c s ecami . , e u n d e m vo -
c e m • , p polenta,,, h a b e t , t u t i u s u t i q u e cum LXX Sgr. o n i i t t e u d a m . - llulurum : e a m 
u u q u e r e m vox h e b r . d e s i g n a i , sed p l u s m i n u s v e l iquida,! , . - Pingue* vitulos, n - s a 
" ip_. Chald. S,J,'. ì n l e l l e x c r u n l c a s e o s v a c c a r u m : sed q u i d o v i b u s m e d i i s i n t e r bu -
I j r u i n et c a s e u m ? P r o p i u s v e r b a l i accedi ! Theod., v i lu los l a c l a n t e s i n l e r p r e i a t u s . 
I r a e p l a c e t v e r s i o Vulg., l icei s e n s u s de r iva l io difficil ius exp l i co lu r . 

Exercitum tandem quiete el cibo refectum David lustravit , copüfiiüe 
duces super miUeet duces super centum (Uebr.) praefeeit, Cap. XVIII v I 
«Igitur considerato David pop,do suo, conslitu.it super eos tribunos et 
centnrwnes », v . 2 « et dedit populi tertiam partem sub mann Ioab et. 
ternani partem sub manu Abisai, filii Saruiae, fratris Ioab, cl tertiam 
partem sub manu Elhai, qui erat de Celi, » .Probabi le videtur Cerc-
thaeos et Phelethaeos suos permanenter duces Imbuisse, sicut. etiam Ethai 
iam antehac 18, 19 sqq. dux fuerat Gethaeorum, et ipse David sub Saule 
1 lieg. 18, 13 permanenter eonstitutus fuerat chiliarchus. E r i » li 1 agi -
tur ile ducibus constituendis pro reliquis Israelitis, qui numerosiores in 
dies ad Davidem conlluxerant. « Dixilque rex ad populum : Egrediar 
et ego vobiscum ». Of. 17, H «e t tu oris in medio e o r u m . , Animos mi-
litibus add,tura erat regis praesentia pro summa regni dimicaturis. 
v. 3 •• Et respondit populus : Non exibis. Sive enim fugerimus, non 
magnoperc ad eos de nobis pertinebit ; sive media pars eeeiderit e no-
bn non salts mrakmt, quia tu unus pro decern millibus computaris. 
Met,us est igitur, ut sis nobis in urbe praesidio ». Student Davidem co-
l e r e , ne pugnata ipse subeal. Hinc ostendunt ipsius eaedem vel ma-

xime ab hostibus quaeri, ipsius pracservationem summi esse momenti, 
insuper posse eum illis magno esse praesidio occupata urbe, quo se iu 
adverso pugnae eventu recipiant. 

Hehr. et tu, sicut nostrum decern millia, ubi no t a , s icu t 1 R c g . 18 ,7 , d e c c m mil l ia 
p o n i p r o n u m e r o va l i le m a g n o . L e g e n d u m cum Vulg. LXX keri " F N p r o kelhib n r . " , 
» nisi en im tu l c g i t u r , nu l la p e r s o n a in o r a t i o n e r c l i n q u e t u r , ad q u a m pe r t i nea t de-
cern millia » (Houli.). — In urbe : llebr. Chald. Syr. ex urbe, p o t e r i s ex u r b e pro-
rompere a d aux i l ium f e r e n d u m iis, q u i ili m a i o r i b u s c r u n t a n g u s t i i s . 

v. 4 « Ad quos rex ait : Quod vobis videtur recium, hoc faciam. 
Stetit ergo rex iuxta portoni, egrediebaturguc populus per turmas 
suas cenleni et milioni >, cf. 1 Beg. 29, 2 . — v. 5 . Et praecepit rex 
Ioab et Abisai et Ethai, diccns : Servate mihi pueruin Absalom. Et 
omnis populus audiebat praecipienlem regem cunclis principibus pro 
Absalom ». Hebr. Leniter mihi (agite) cum puero Absalom. Disponebat 
Deus, ut David in urbe remaneret, quo Absalom perderetur , et Salomo-
ni aditus regni pararetur . 

Iam sequitur narratio cladis Absalom, in qua 10,6-18 proelium et Ab-
salomis inter ims refer tur , 18 ,19-32 nuntius Davidi allatus describitur 
•18,33-19,8 Davidis de filio interempto luctus commemoratur. v. 6 « lla-
qne egressus est populus in campion contra Israel, cl factum est proe-
lium insalili Ephraim». Campus opponitur urbi, quae utique intelligi-
tur Mahanaim : etenim rex adirne t rans Iordanem versatiti', cf. 19,13. 
Locus pugnae lam partim ab liac urbe abest, ut nuntii unico continuo 
ctirsu illinc hue adveniant ; rex v . 19 sedet intra portam nuntiumproelii 
cxspcctans quasi ex loco parum distante. Cf. Clair. Ergo saltus Ephraim 
non est cum Winér et Keil eis Iordanem quacrendus, sed trans Iorda-
nem. Nomen putant obtinuisse Valabl. aliique, quod reapse aliquomodo 
ad iribum Ephraim pertinuerit , Tir. quod ibi Ephraimitae a lephthe 
insignem acceperint cladem lud. 12 ,4 . Sapienter Sancì. : «Quid in co 
saltu fecerint Ephraimitae, ex scriptura, quod ego viderim, non con-
s t a t » . v . 7 «Elcaesus esl ibi populus Israel ab exercituDavid, fuctaque 
est plaga magna in die illa vigiliti, millium». v . 8 «Fuit autem ibi 
proelium dispersion super faeiem omnis terrae, cl multo plures erant, 
quos saltus consumpserat de popolo, quam hi, quos voraverat gladius 
in die illa». Proelium dispersionis (llebr.), i. e . dispersos et per totam 
late regionem vagantes Davidis milites prosequebantur. Ceterum haec 
secundum populärem aestimationem narrantur : certuni est praeter eos, 
qui in acie occubueranl, alios mullos in fuga variis modis interiisse. 
Pro consumpserat, llebr. voraverat : unde putavere Chald, Syr., plu-
rimos esse devoratos a l'eris. Melius ila : alii locis praeruptis interierunt 



(los.), alai fame el siti consumpti sunt {Sonet.), alii fugientium pedibus 
contriti aut vul.teribus exhausti defccerunt (Calm.), aìii a feris, paludi-
bus etc. absorpti sunt . v. 9 , Accidit autem, ut occorrerei Absalom ser-
vii David sedette mulo ; cumque. ingressus fuisset natine subtcr conden-
sarli quercum el magnani, adhaesit caput eius quercui et, ilio suspenso 
inter coelum et terram, mutus, cui insederai, perlransivil. ». Perdidit 
Asaelem velocitas, Achilophel prudentia, Absalomem caesaries : sacpe 
naturalia ornamenta hpmirti perniciem inferunt (Sanct.). 

lnsueta videtur Wellh. expressio occorrere ante faciem, unde K i p „ corrigli in 
et ummt : sed quorsum turn sedem malo V In silva facile potuit fieri, ut Ab-

salomis el host,um tran,il,-s ex diverso profeeti in unum convergerci, ita ul, quando 
primum ab dbs conspectus est Absalom sou eis occurril, ante faciem eornm L f e n , 

mag,mentor a,„culm,, habet, sivc quod ian, ante ob magnitudi,,en, fuerit notata 

vèr W ¡ L ° " " U ' C C l e l ' r i , a , e m sil" - P™ fri dato correctius legeban versiones m i l suspense. ' » 

v. 10 « Vidit aulem hoc quispiam el nunliavit Ioab, dicens : Vidi 
Absalom pendere de quercia, v. Il , Et ait Ioab viro, qui nutillave-
rai et •it valisi,, quare non confodisti eum eum terra? Et eqo dedis-
sem ttb, decern argenti siclos el unum bullettai», « militare cingulum in 
mereedem ac monimentum egregii facmoris» (Menoch.). Hebr. .mare 
non ecc.disti eum iu terram, gemi. « niederhauen », quod explicant 
Utald. Sgr : Quare non percussisti et proietti in terram ? - Quin-
quagmla siclos promittit los., militem inducit asserente,!., s e ne eum 
duobus quidem mtlhbus fore contentum, exercitum Davidis dicit fuisse 
quatuor m, liuni homittum, cum tamen David narretur praeter tres im-
peratores alios constituisse ehiliarehos : auctor in numeri» nolandis mi-
ntine accuratus. v . 12 « Qui dixit ad Ioab , Sf appendere* in manibus 

" r f l S' mil*™» munum meam in filium 

¿ f e ? C h a " 1 " seu ponderare»,. MeriU, suppo-
sue,, 1 ,,lg. Sgr., Og, de «genio a Ioab aceepto ponderando. Obiicit Wellh in Za 
« f a ? meis non me ponderare pecunia,„, sed ab alio mihi appen uTvro <Z 

rem in man,bus meis, neque ego mitterem manum eie. 

'Amlie,Mints enim nobis praeeepit rex libi, cl Abisai et E ih ai di-

z ^r^rr^r--omnes 
pro Sp-à "t si fecissem contra animam meam 

audacter, ncquaqitttm hoc regent latere poluisset, et tu stares ex adver-

so ». 

- t p B non audaciam sonai, sed fahiiàlem, ne/as. — Contra animali! meam, ¡. e. 
contra villini meam, quae iuslc in tanti sceleris poenam l'ore! adimenda. Kethib : Sed 
el si feàssem tiefas contra animam eius, Absalomis, si eum iulerfecissem. l ' e rpe ram 
lamen Then, lectionem keri Vulg., Chat,!., Sgr. et plurium codicum hebr., tamquam 
minus aptam proscribil, quod sceleris natura, vilae se. Absalomis ablatio, exprimi 
debeat ; nam sensus omnino commodus hic est : Quodsi ego vilam incanì periodo 
exponam, el res regi innotuerii, non lidere possum luo patrocinio, qui potius le ser-
valiis me dcrclicto, el conlra me stabis. Omnino diversam lectionem legebant LXX, 
incisum cum v. l i i i tugcnles : Custodite mihi puerum Absalom, ne fiat in animam 
eius fie fa». — Secundum accentuili .Vaso,-. inngeudum ita : Sed et si facerem etc.. 
resque regi innolesccrel, tu stares ex adverso — se. mei : » Non palrocinatus esses 
mihi, sed polius institisses conlra me apud regem, ul occidcrer » (Vatalil.). lnlerroga-
lionis signum, quod in Vulg', est, vocem rcforl ad regem : Audercsne lu nicas partes 
contra regem suslinere ? «eresile palronus meus ? (Henoch.). Veruni islud interroga-
tionis signum, primum Sixlinis adscriplum, antiquiores ignorant libri (I 'm.). 

v. 14 e Et ait Ioab : Non sicut tu vis, sed aggredita- eum coram te. 
Tulit ergo tres lanceas in manu sua, et infixit cas in corde Absalom, 
cumque adhuc pai pi/urei liaerensin quereli », v . 15 « citcurrerunl decern 
inveite» armigeri Ioab, el percutienlcs interfeeerant cum ». Omnia ex 
ambilione ag i t l oab . Faverat Absalomi, quamdiu eo patri reconciliando 
ct patri et filio gratam se navare posse operarli speraverat . In rebcllione 
fideliter regi ipse adhaescrat, neque parum ad victoriam contulerat : sed 
iam 'filii cum patre reconciliationem perhorrescehat, quod lilio se post 
tanì acorbam inllictani cladein acceptum ilerum fieri posse dubitaret. 
Quod igitur filio ad regnum succedente secundum a rege se permansurum 
merito dubitare!, occidit filium. 

Variant texlus. 7,XX hoc ego incipiam, non sic manelm coram te. Chald. nonne sit: 
incipiam coram te'ì Legeba l x S " pro x b . Sgr. Hon sic incipiam coram le. Chald. 
Syr. omnino legebant ini Ilebr. ysh nS'nn p xS. LXX duas eornmdchi verborum 
versiones conglutinai. Mosor. LXXb (manebo) "Vnx derivaban! a b n \ Vulg. Cliald. 
Sgr. LXX a (incipiam, aggredir) felicius a SSn, cuius biphil eliam sigmficationem 
induit incipicndi seu nggredicndi, sed li. I. sensum primarium l'ctinel : faciam, ul sii 
Iransfixus.i. e. iransfigam. Verte : Non sic, ego transfigani coram te. Quod Vulg. ha-
bet te vis, aut correspond« forame allcui verbi Ss', in quam m ' n s fuerit depra-
vatum, aul probabilius solius claritatis gratia est adieclum. — Lance/ai eennm est 
in icxtti fuisse vocem, quae aliquod eiusmodi armorum genus exprimeret. LXX Chald. 
¡acuta. Ambigi potest, fuerilne ea vox eadem, quae nunc Hebr. Syr. legilur Ctsaw, 
an fonasse cum Then. Wellli. emendiuida sii iu omS». Certe B20 uequein hebraea 
ncque in a t t in t e Unguis a significalionc virgae ad illam lanceae vel iaculi unquam 
descendit, 23,21 tirga basine diserte opponitur. Tamen omnino evidens non 
est textum esse emendandum. Nolim cum Clair venere » tres virgas aculas • : 
qui enim decern habebat armigeros vir, sane meliora ad manum habebal arma quam 



baculos aculos. _ Unicum armigerum habueranl Abiroelceh lud. 5 51 Ion i'han I 
Rcg. 11,1, Golialh l~,7 : dccemiam babel Ioab {Calm.) : magis magisqu'e res ludae-
orum a^pnsliua rccedeban! simplieitate. Unius armigeri uomen rccensctiir 23,37 ; 

v. 16 « Carinii autem Ioab buccina et retinuit populum, ne pcrseqite-
retur fugientem Israel, coleus pareere moltitudini ». Reliqui : ct reuer-
su.s est. populus a perseguendo Israel, quia prohibuit Ioab populum. 
v. 17 « Et tulerunt Absalom el proiecerunt eum in saliti in foveam 
grandetti », — vox ar t icu lum habet : ergo notam illam omnibus foveam 
— « el comportaverunt super eum acervum lapidum magnum nimis. 
Omnis autem Israel fugil in tabernacula sua ». Tulerunt vel a rmige r i 
Ioab vel ali i . Certe non licet, ad uni ta tem subieeti p raese rvandam, cum 
Vi'ellh. o rd inem v e r s u u m inver te re , ut p r i u s d ican tur a rmiger i Absalo-
m e m in ter fec isse e t co rpus proiecisse, dein Ioab buccina cecinisse • non 
ita uni ta t i subieet i s tuden t H e b r a e i . - I s modus s epu l tu rae r eapse videtur 
fuisse ignoni iniosus , u t pate t cum ex proieeto cadavere , tum excmplo 
Achan los . 7 , 2 6 et. reg is Ilai los . 8 , 2 9 . « Noluit ve ro Ioab cadaver ad Da-
videm l ie fe rn , ne oculi a u g e r e n t parent is do lorem, quem sciebat a c e r -
bissimi,«, fore » (¡Henoch.) ; vel Ioab furorem suo, um mil i tum cohibere 
non va lu . t , qu i Absalomem belli civilis auetorem s ib ique special i tcr in-
fensum perhor resceban t . Fugil, seu ver ius fugerat : haec ideo h 1 -mi-
madvers io pon i tu r , ut. os tenda tur n e m o adfuisse , qu i Absalomi defuneto 
pa ren l a r e t e iusque sepu l tu rae piani gere re t c o r a m . 

V. 18 « Porro Absalom ereserai sibi, etmadirne viverci, limimi, qui 
est m Valle Regis; dixerat enim : Non habeo filium, et hoc erit. monu-
mentum nomin,s mei. Vocavitque litui,nn nomine suo, et appellator 
Marna Absalom usque ad haue diem » . « Huius por ro titilli ideo v ide tu r 
Ine indnc tus s e r m o , u t os tenda tur , quam ali ter Absalomi c o n f e r i i , quam 
ipse secum antea med i t aba tu r » (Sanct.). « I r o n i e speciera h a b e t isla 
c o m m e m o r a n o Ululi, quem sibi e rexera t . Quasi dicat sc r ip tura - Ecco 
ille, qu i sibi adeo magml ìce t r iumpha lem t i tulum erexera t , n u n c aliud 
longe d i v e r s u m g e n u s monumen t i aecepit » (Est.). S imil i ter iam Va-
tabl. 

h J i t ' u i f f ' r " ' T S ' ! " ' " e r , " i s G e " - 3 M ° ' - m i s »Miqeiltt» voca-
balur 1 albs Save Gen. 14,17 ; eo usque rex Sodomorum obviara progresses est Abra-
hae, cum red,re. devici. Chod.rlaK.mor ; era,que illa vallis baud ,,ro"cul a S lem seu 
e r u ^ e m . Gem 14,1 .21 . P„a» i esse pa«em vallis Cedreu, los affinosi, duobu! 

t T i ' e " S O l y m i s - - , = "«beo film ad perpetuai nomea 
mcum.h.rg. Absalom eum utulum videiur erexisse ante occisum Amnon ; poslea, ex 

10 tt^solymam reversus, videtur genuisse l i , 27 Ires filio«, quod f ac tum^spe -
ratura slimulos addilla eius ambitioni, ut iam suis postcris regnum vindicaret 

v . 19-32 na r ra tu r , quomodo proelii n u n t i u s ad Davidem fuer i t pcr la-
tus . v . 19 « Achimaas autem, filius Sadoc, ait : Curram et nuntiabo re-
gi, quia iudicitim fecerit ei Dominus de manu inimicorum eius », i . e. 
quia iudicium f a c i a l s l iberaver i t etc. v . 20 «Ad quern Ioab dixit: .Yo« 
cris nuntius in Iute die, sed nuntiabis in alia ; hodie nolo te nuniiare, 
filius enim regis es¡ mortuus » . Recte expl icant Chald, : nonvir idoncus 
tu. ad nuntiandum hodie, e t Syr.: non par est, ul nunties liodie. Fave-
bat Ioab Achimaas : « N e g a n s a e q u u m esse, ul , qui semper sibi n u n t i u s 
faus lorum exst i t issel , n u n c obi tus filii n u n t i u s ad r egem prof ìc isceretur » 
(¡os.), v . 21 « Et ait Ioab Chusi: Vaile el. nunliarcgi, quae vidisli. Ado-
ravit Chttsi Ioab, el cucurrit n. v . 22 « Itursus autem Achimaas, filius 
Sadoc, dixit ad lottb : Quid impedii, si eliam ego curram post Chusi'! 
Dixilque ei Ioab : Quid vis currere, fili mi ? non eris boni nuntii 
buiulus». 

Chusi semper babel articulum, non tamen v. 21 in line ; unde iam Sa putavil, for-
tasse agi de Aelliiope. Vix lumen eoncedrndum crii Ke'd, eo iam aero mancipia Ae-
thiopica per ludacam adhibcri eonsuevisse. Versiones omnes, auctor inscriptions Ps. 
7, los. nomen proprium intellexernnt : potuit autem illud derivan ex viri origine, vel 
alia quadam re, v. g. » nigrore faciei « ( Valabl.). — Quid impedii etc : Hebr. Et 
erit quid ? curram etiam ego post Chusi ; i. e. quidquid sit rei, curram. n o in1!: 
similoro construclionem habes Iob. 13,13 - '2 'TS 12"",, « quodeunque obvenerit 
memi meac » : Num. 2 3 , 3 r a 121, < sermo, de quacuuque fuerit re ». Sensum Vulg. 
reddit. — rpw*2 non est necessario bonus nuntius. Chald. : et libi non est nuntius 
praesto; sed significaiio praeslo esse pro ¡«ra est dubia. Ges. - el libi non est nun-
tius recipiens, i. e. lncralivus », quod recidi! in Syr, et nemo dal libi nuntii merce-
tlem. Eundem sensum expressit /. V.Y, duas tamen voces his reddens : Hue I non est 
libi nuntius ad ulUilalem eunti, n.S'i'S nx*!2 rPI22 nsS " t t hdS". Sensus texlus 
obscurior es l ; hoc tamen clarum, negare Ioab adesse causam ciudi, sive quod uni-
cum, qui esset, lluillium iain (illusi praeoecuf asset, sive quod ille nuntius non esset 
lalis, quem quis cum militate deferret. 

v . 2 3 « Qui respondit : Quid enim, si Cucañero? Et ait: Curre. Olir-
tene ergo Achimaas per viam compendii, transititi Chusi ». Chald. per 
viam planine,. Nomine 1:2 intel l igi tur « regio circa Iordanem », í¡ aspi-
-/wpj; -.:<} ' U p ì i m Matti,. 3 , 3 ; cf. Gen. 13, 10 sqq . ; 1 9 , 1 7 ; 3 Reg. 
7 , 4 6 ; 2 l ' a r . 4 , 1 7 . Est ipsa f iuminis vall is . Quibus locis rec te ver t i t 
Vulg. «regio circa Iordanem », « r eg io campest r i s Iordanis ». H. 1. sécula 
Aq. Symm. Theod. Ios. circumloeuti inie u l i tu r . Cer ium est, b a n c viam 
planiiiei d e se fu isse longiorem ; "secus, c u m cer te fue r i t facilior, Chusi 
eadem usus esset . Ea planit ies in u t r a q u e fiuminis ripa pa tebat , unde 
perperam e x hoc facto desumi t Keil a r g u m e n t u m p u g n a e hab i t aec i s Ior-
d a n e m . Nihil h inc inferr i potest, v . 2 4 . « David autem sedebat inter du-
as portas ; speculator vero, qui erat in fastigio portae super murum, 
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elevans oculos, vidit hominem currentem solum •. Ilebr. el ierat speculator 
super solarium porlae super murum. Ast in ulra duarum portarumver-
sabatur speculator ? Sota duas portas iu Hebr. habere articulum deter-
minamelo. Intelliguntur non duae portae exteriores, sed portae una ex-
terior, altera interior, invicem correspondentes (Sanct,), unicum urbis 
aditum of f ic ia tes , quibus, pro more antiquo, turris reliquo muro altior 
erat supers t rada . Hinc v . 4 de unica porta sermo est. Rex autem versa-
hatur inter ut ramque portam, exteriorem et interiorem, ergo intra ipsam 
tarrifo, v . 25 « Et. exclamans indicavit regi; dixilque rex : Si solus est, 
bonus est nunlitis in ore eius ». Hebr. non habet bonus, neque id vi vocis 
in tri®a conlineiur, cum v. 21 nana explicite adiungatur , et 1 Reg. 4 ,17 
verbum de nuntio nefasto adhibeatur, ut iam ttrAesM Amanta. Sensus e s t : 
Si solus est, non fug i tex acie, namfugientium plures esse consueverunt ; 
sed est. nuntius (Sancì.), l l inc utique iam sequitur, nuntiiim allatum sal-
tern nqnessepess imum. « Pi-operante autem ilio, et accedente propine », 
v. 20 a vidit speculator hominem alterniti currentem, ct vociferans in 
culmine ait : Apparel mihi alter homo eumene solus. Dixilque rex: Et 
iste bonus est. mintius». Ilebr. Chald, vociferans ad ianitorem, ergo 
speculator desursum visa communicabat custodi, qui ad portam excuba-
bat, isque audita ad regem deferebat ; ita rem eliam v. 25 aetata esse, 
ex hoc loco discimus. LXX Syr. ad portam (!), punetantes pro -ytón, 
sed deberet esse bsc pro Ss. — Bonus etiam h . 1. delendum. Secundi viri 
adventus utique argumentum regis v . 2 5 dcbilitabat ; verum spesnoni ta 
facile exstinguitur, unde p r o t e s t a t o rex, fugientes e proelio binario plu-
res esse consuevisse. v . 21 «Speculator autem: Contemplar, ait, cur-
sum priorie quasi cursum Achimaas, ßlii Sadoc». Agnosci potuit Achi-
maas vel ex celeritate cursus (Then.), vel ex corporis habitu, cf. 4 Reg. 
9 ,20 . — « El ait rex: Virbonus est, et nuntiant portane bonum venti»; 
est virforl is , qui nonprimusconspicia tur in fuga, ergonon cladem nuntia-
turusades t . Probabi leest , ideo et iamnoluisse Ioab nuntiurn mittere Achi-
maas , quodeoniectaretur, regem a nunt.fi persona ad rei nuntiandae natit-
ramfacturumesseil lat ionem,at .queiiaalaetaexspectat ionedclapsurumesse 
inimamtrist i t iam. v. 28 « Cl'amansan lem Achimaas dixit ad regem: Salve 
rex. Et adorans regem coranico» , mc.ütm super faciem. suam (LXX Chald. 
Syr.),«pronusin terram, ait : Benedictas Dominus Deus lune, qui conclusil 
homines, qui levaveninl manus suas contra dominum meum regem». 
Clataavit, dum appropinquabat. Conclusit ver tunt Vulg. LXX, tradidil 
Chald, Syr. : vox hebr . u t roque sensu accipit.ur. v . 2 9 . « E l ail rex: 
F.stnepax puero Absalom? Dixilque Achimaas : Vidi lumultum ma-
gnum, cum miíterel Ioab servus luus, o rex, me servum tuum; ncscio 
aliud». Ilebr. ncscio quid, et LXX addunt ibi, sc. acciderit. Achimaas 

regem ad audiendum nuntium funestimi gradatim praeparat. v . 30 «Ad 
quem rex : Transi, ait, et sia hic. Cumque. ille transisset el starei », 
v . 31 « appanni Chusi. et veniens ait : Bonum apporto nuntiurn, domi-
ne mi rex » : — reliqui accipiat nuntium dominus meus rex — « indi-
cavit enim pro le Dominus hodie de manti omnium, qui surrcxentnt 
conlra te», a i o m o t u m i n gyro significai., bine assidere conviv io! Reg. 
16, 11 ,h . 1. se ¡ungere coronae aulieorum : transi. Rex, a Chusi plura 
exquisiturus, nihil amplius interrogai Acbimaas. — v . 3%« Dixit aulem 
rex ad Chusi : Esine pax puero Absalom. Cui respondent Chusi : Fiant, 
inquit, sicut puer inimici domini mei regis, et universi qui consurgunt 
adversus eum in malum». 

Lugei, 10,33-19,8 filii interitum David. Non enim egregiis dolibus 
caruerat Absalom ; insuper eo tempore natu maximus filiorum eral, et a 
pa t te haeres fu tu rus regni omniumque divinarum promissionum crede-
batnr . Confer liunc Davidis luctum veliementiorem sed naluralem, ob 
deslruclam in poenam peccati domum suam seu exstinctos filios (cf. 12, 
1 sqq.), cum altero luctu 1, l ' i sqq. , propter ruinam domus Saul edito, 
v . 33 « Conlristatus » — Hebr. contreinens prae dolore — « itaque rex 
ascendil cocnaculum porlae », cubiculnm superius, quod erat in turre 
(cf. dieta ad v. 24), ut esset solus, « ct flevil ». Fletui los. addii pectoris 
contusionem eapillorumque evulsionem, quibus r e s evadat magis tra-
gica. Paulo dilferant exclamationes in Hebr., sed nullatenus sensus af-
licilur. « El sic loquebatur vadens : Fili mi Absalom, Absalom fili mil 
Quis mihi tribuni, ul. ego moriar pro te, Absalom fili mi, fili mi Absa-
lom'. »—Cap. XIX. Apio hoc caput Hebr. ab 18,33 orditur, unde illud 
44 pro 43 versibus apud ipsum constat, v . 1 « Nuntiatum est autem 
Ioab, quod rex flerel cl lugcrct filium suum»; v . 2 «et versa est victo-
ria in luctum in die ilio, omni populo, audivil enim populus in die illa 
dici : Dolel rex super filio suo», v. 3 « El declinavit populus in die 
illa ingredi civitatem, quomodo declinare solet populus versus et fu-
giens de proelio». Dcclinavil : ita versiones, ut videatur dici populus 
non intrasse civilatem. Sed praeter declinandi eliam furandi assu-
mi! signifìcationem ; unde iam Vata.bl., Sa : « fur t ive se subducebat po-
pulus, dum ingrederetur civitatem », furt ive irrepebat. — H e b r . p o p u l u s 
confusus in fuga sua de proelio. Descripsit s . auctor v . 2 sq. effectum 
luctus regii in populum, qui elTcctus impulit Ioab, ut v . 5 regem adi-
rei : iam v . 4 resultai. 1 8 , 3 3 , describens luctum regis, et dein v . 5 re-
sultai, v. I, ostendens quid Ioab accepto nunlio apud regem egerii . 
v. 4 « Porro rex opcruit caput suum, el clamabat voce magna : Fili mi 
Absalom, Absalom fili mi, fili mi-! » v . 5 « Ingressus ergo Ioab ad re-
gem in domum, dixit : Con/ udisti hodie vitlltis omnium servorum tuo-



rum, qui salvam feccrunt animam luam, et animam filiorum tuorum 
et filiarum tuarum, el animam uxorum luanim, el animam concubina-
rum luarum». Malo. : • Hoc tuo facto effected, ut tuum exercitum vic-
torcm facti sui jmdeat, perinde ac si victus esset ». Melius Calm. : Con-
fudisti, quia excepisti ratione tantopere diversa ab ea, quam ipsiexspec-
taverant ; unde, veluti in temeraria cxspectatione deprehensi , erubuerunt . 
Ioab luctnm ab amore naturali profcctum compescere studet ope alius 
amoris naturalis, ostendens, quanto discrimine liberati sint reliqui de 
familia regis, interim Absalomis. Simul inuuit, grati tudine obligari r e -
gem, ut aliquam exercitui gratiam cxhibeat, accepto tanto beneficio, 
v . 6 « Diligis o d i e n t e te, ct odio liabes diligente» le ; el ostendisti ho-
die, quia non euros de dueibus tuis et de servis tuis, et vere cagnoni 
modo, quia, si Absalom viveret ct omnes nos oceubuissemus, lune pia-
cerei libi ». llebr. Chald, LXX hunc versum cum praecedente iungunt : 
eo quod diligas... el odio habeas: dein llebr. quia ostendisti explicat, 
quomodo David cognoscatur diligere odientes se etc. ; et coordinantur se-
quentia quia vere cognovi. Hille versus penitius ostendit, quomodo eon-
fuderit David servos suos (v. 3) : confudit sc. , facicns id quod minime 
omnium cxspeetabalur, diligens odientes se et odio habens diligentes se. 
Si iam argumentum praecedcntis versus prosequeretur Ioab, pergerct 
nunc : quia ostendisti hodie, quia non c u r a i de vita tua et de vita filio-
rum etc. ; sed illud argumentum ei sufficit indicasse, unde aliud super-
a d d s : quia ostendisti hodie, quia non curas de dueibus tuis et de s e r -
vis tuis ; quod argumentum non iam ad amorem naturalem appellai, sed 
ad prudentiam politicam. Quis enim rex aequo animo ferat, credere mi-
lites, eum nihil de ipsis curare? Idem altera coordinata sentcntia expri-
mit dein Ioab : quia ve re cognovi modo, quia, si Absalom viverct el 
omnes nos oceubuissemus, tunc placeret tibi. Id practice quasi proces-
sus est David, quando, totus absorptus luciti filii, de incolumitate exer-
citus nequaquam sollicitus apparuit . v . ~t < Nunc igitur surge et proce-
de, ct alloquenssatisfar servis tuis; ¡uro enim tibi per Dominum, quod, 
si non extern, ne units quidem remansurus sit tecum nocle hue ; et peius 
erit hoc tibi., quam omnia mala, quae venerimi super le ab adolescenlia 
tua usque in praesens ». llebr. concisius Surge, egredere, et • togliere 
ad cor, expressio usitata de benevolo alloquio, cf. Gen. 3 4 , 3 ; 30 ,21 . 
v . 8 « Surrexit ergo rex et sedil in porla, et omni pop,do nuntiatum 
est, quod rex sederei in porta, venilque universa mnltitudo coram re-
ge», i. e . coram ipso ordinibus suis transibant, eo benigne alloquente el 
laudante. 

Describitur 19, 8-20, 20 Davidis reditus. Ubi primum 19, 8-10 osten-
duntur « cunctae tribus » de reducendo rege deliberasse. Qua tamen vi-
ce David non, quod mortuo fecerat Isboseth, exspectavit, ut ipsae ad se 
venirent, sed aliquid sibi faciendum ratus tribuni ludam per pontificéS 
sollicitavit, Amasae non veniam solum sed militare imperiuin promisit, 
quo propriam tribuni conciliarci, urbem munii issimam, centrum regni 
reeuperaret, et ita maiori cum auctoritate reliquas tribus, ut in dcdilio-
nem venirent, exbortaretur. Res, quod tribuni ludam auinct , prospere 
cessit : ludaei enim « quasi vi r unus » (v. 14) regi adhaeserunt eumque 
Hierosolymam deduxerunl. Sed indidem nata est aliarum tr ibuum invi-
dia, et ex invidia rebellio. 

« Israel autem fiujit in tabernaculu sua ». Revertitur narratio ad 18, 
l i . lunge : Cum fugisset Israel, i. e. qui secuti fuerant Absalom, unus-
quisque in tabernaculum suum, omnis populus « disceptabat » (Mar.), 
altercabatur, unusquisque defectionis culpam a se removere, et in redu-
ecndo David primas partes agere studebat. v . 9 « Omnis quoque popu-
lus certabat in cunetis tribubus Israel, diccns : Hex libcravit nos de 
manu inimicorum noslrorum, ipse salvavi! nos de manu Philisthino-
rum; et nunc fugil tie terra propter Absalom » ; v . 10 « Absalom autem, 
quem unximus super nos, mortuus est in bello : nsquequo siletis et non 
reducitis regem » ?— llebr. Quare inertes est is, i. c. haesitatis in redu-
cendo rege? Omnes Davidis t i tulosinmcmoriain revocant : ius indubium, 
accepta ab eo beneficia, adversarii inferitimi. — LXX h . 1. inserunt 
verba, quae omnes habent in line v . 11 : « Sermo autem omnis Israel 
pervcnil ad regem » ; transposilio apud LXX explicari potest ex deside-
rio prcssioris contextus, ut, quae totum Israel specicnt, v. 10 absolve-
rentur . Sed contextum scriptores hebr . non (am presse sequuntur, et 
verba v . 11 omnino sunt apta, si cum Vulg. tempore plus quam perfec-
ta exprimantur. Quod sc. rex didicisset, totum Israel de se reducendo 
iam deliberare, id eum magis etiam impulit ad ludaeos sollieitandos, 
ut , l i isdoditionisinit iumfacientibus, alii faciliusscquercniur. Nemo quip-
pe facilius sollicitationi cessurus 'exisl imabatur, quam ludaei, qui in re-
gc Davide primatum reliqnarum tribuum obiinerent. Aliunde magis ipsi 

. amica ¿ollicitatione indigebant, quod atrocior eorum defectio fuisset 
(Sanct.) , quodque defectionis exemplum Ilebrone dedissent, civitate lu -
daeae principe (Tir.). 

v. Il « Hex vero David misit ad Sadoc et Abiathar sacerdotes, di-
eens : Loquimini ad maiores natu Iuda, dicentes : Cur venilis novis-
simi ad reduccndum regem in domum suam? Sermo autem omnis Is-
rael pervencrat ad regem in domo eius ». Alii omnes iam deliberant ; 
nisi festinetis, praevenient vos. Pontificum erat deditionem suggerere, 



v i ro rum s u m m a e auctor i la t is Davidiqne oh s e rva t am Cdcm accept i ss i -
m o r u m , qui l amen toto t u r b a r u m tempore in ter rebel les essent ve r sa t i , 
v . 12 « Fmires mei vos, os meum et caro mea vos : quare novissimi re-
dueitis regem ? » Cf. 8, I . P lus re l iquis Amasae erat t imemhnn , quod 
consangu ineus esset reg is e t s u b Absalome imperio f u n c t u s : b i n c v . 13 « Et 
Amasae dici te : Nonne os meum et. caro mea esl Haec facial mihi Deus 
et. haec addat, si non magisler militiae fueris coram me omni tempore 
pro Ioab ». P r i u s iam 3 , 29 . 39 s t a tue ra t rex se a Ioab e x p e d i r e ; v e -
r u m is potent ior fue ra t , e t i n c a p i e n d a Iebusaeorum a r c c i m p e r i u m e x e r -
e i tus universi Israel p romer i t u s 1 Pa r . 11, fi. Nunc , ub i Ioab, n e g l e t t o 
reg is expresso manda to , Absalomum mtercmisse t , r u r s u s è o g i i s b a t rex 
d e ilio imper io pr ivando, v . l i « Et inclinavit cor omnium virorum In-
da, quasi viri tinius, miscruntgue ad regem, diccntes : Revertere tu et 
omnes servi lui ». v 1 5 « Et reversus est rex el venit usque ad Iorda-
nem : el omnis Inda venit usque in Galgalam, v.1 or.currerct regi, et 
traduccret eum Iordanem», t r a n s ( lumen c t indeHie roso ly inam, solemni 
r i fu . 

In hoc regis redi tu vir i p lu res couspicui fuere , s ive quod i ra tum pla-
care zelo s tude ren t , s ive quod s incero age ren tu f amore , v . 1 6 » Feslina-
vil autem Semei, filius Gero, filii lanini, de Bahurim, el descend.it 
cum viris Inda. in occursum regis David », v . 17 « cum mille viris de 
Beniamin ». Cf. 1 6 , 3 sqq . Ubi p r i m u m ludaei exemplum dedissent reci-
piendi regis , no lue run t Beniamini tae, saltern ii per q u o r u m fines agmen 
t r i umpha le duceba tu r , ea in re ipsis videri desidiores, quod ob r e g i o n i s 
aff ìni tatem regis ind ignat ionem v e r e r e n t u r magis . P r a e ceteris l iae in 
re eminu i t Semei , v i r , uti appare t , inter suos p r imar i ae auetor i ta t i s , qu i -
que ms ta s sibi pr ior is i m p u d e n t e poenas l imere i . Adibi i i tem Siba, ins i -
gni I 6 , 4 a r e g e beneficio orna tus , s ive g ra t i an imi os tendendi , s ive accep-
ti benefici 1 conf i rmandi cup idus . « Et Siba, puer de domo Saul, et quin-
deeim filn euis ac vigilili servi, (9 ,10 ) « erant cumeo : et irrumpen-
tes », trai icientcs, « Iordanem, ante regem » v. 18 « transierunt vada, 
ul tradueerent domum regis et (acereta iuxta iussionem eius ». 

l i tri® Sii,a cum suis inter mille Viros corapulelur, non liquet, sed panini» refert 
cura die numerus mille sii tantum approximative. Abler ¡merpungit Sur., copulam 
aule irrumpotes omillcns, quae ulique facile ex praecedenli inn orivi pollili. Secun-
dum quam eclionem sequenlia non iam de Semei el Siba, sed de solo Siba affi-
marnar, Siba zelo omnibus praeivil, rege non solum cis flnmen exspeclalo, sed ipso 
llumme tra,ecto, atque opera cum suis i,„pensa iu Iradacenda regis familia ; nude 
euam lacihus exphcalur regis v. 29 in Sibam Ubcralitas (Wellh.). Pro qua leciioue 
praeier Syr, auclorilatein, illud afferri polesl, praeleri.um cum copula ftrfwi) cura 
signif,canone temporis praeteriti minus esse usilatum. Nota lamen, eliam i„ lecitone 

rccepla evidens esse, non omnes mille viros, addilis insupcr ludaeis, operam navasse 
resi .-.uui suis Irausllumen comporlaudis, sed id officii praesiilnm esse a quibusdam, 
fonasse a Siba el sociii proximo recensitis. — Tramierunl. : LXX, in una ex dnabus 
quas congluiinanl versionibus, et Syr. pro VIM legebant n » et operali tutti cadmi, 
onera portanti® vel scapbam gubernantes. Reapse Iransitum iluminisiamexpnmitvox 
irrumjientes. 

c Semei autem, filius Gera, prostralus coram rege, cum iam transis-
sel Iordanem », v . 19 « dixit ad eum : Ne reputes mihi, domine mi, 
iniquitatem, neque memineris iniuriarum servi lui in die, qua egrcs-
sus es, domine mi rex, de lerusalem, neque porne, rex, in corde tuo », 
gall. « p r end re à c ® u r ». - Reliqui cum transiret, 111 non pateat , in 
tura fiuminis r ipa l iacc acta fuer in t , u t r u m r e g e s capham ingrediente , 
a u t e x ea e g r e d i e n t e ; r em mechanice compostiere S y r . Ios. exs t ruc to 
ponte , in quo Semei regi occur re re t . Clair pu t a t v e r b a ad ipsum Semei 
refer r i , qui , ubi p r imum flumen traiecissct , ad pedes reg is so p ros t rave-
r i t ; ve rborum ordo buie explication! non fave t . v . 20 « Agmsco cium 
servus luus peccatum meum, el idcirco hodie primus veni de omm domo 
loseph, descendìquc in occursum domini mei regis ». Domum loseph 
intell igi Israel , habes e x glossa, q u a e in t e x t u m LXX pene t rav i t . Cur 
au tem Israel un ivers im domus loseph appel lc tur , expl icat 1 Par . 3 , 1 : 
« Ipso qu ippe (Ruben) fuit p r imogen i lus e ius ; sed cum violasse! t l iorum 
pa t r i s su i , daia s u n t p r imogeni ta e ius filiis loseph, filii Israel , et non 
es t illi r e p u t a t a , ¡11 p r imogen i tum ». v . 21 « Respondent cero Abisai, 
filius Sundae, dixit : Numquid pro his verbis non occidelur Semei, 
quia maledixit ehristo Domini? » Hebr. pro hoc, quod potes t iung i s e -
quenl i inciso : Numquid non occidetur Semei pro hoc, quod maled ix i t? 
Ceterum pro his verbis, s ecundum modum loquendi sc r ip tu rae et V u l -
gatac , potes t idem esse a tque pro hoc. l am ve t» pro hoc non potest r e -
ferri c u m Keil ad v e r b a compunct ionis v . 19 sq . a Semei prola ta , licet 
en im ea supponeren tu r ex ficta compunct ione p ro t e t t a , non cons t i tuerent 
delictum mor t e p lec tendum. Po tes t a u t e m ila expon i locus : Nonne p ro 
his ve rb i s , in commuta t ionem quasi h o r u m v e r b o r u m v. 19 sq . prola to-
r u m , potes t occidi Semei , qu i a p raev ie maledix i t e t c . ? I ta v e r b a v . 19 
sq . non essent s implici ter causa, sed mera oecasio propos i tae occisionis 
Semei . 

v . 22 « El ait David : Quid mihi et vobis, filii Saruiael » Cf. 16, 
10. « f luid vos t ra interest , si ego miser icors esse vo lue ro? » (Henoch.). 
« Cur efficimini mihi hodie in salati ? Ergane hodie interficielur vir in 
Israel? » Cf. 1 Reg. 1 1 , 1 3 . « An ignoro, hodie me factum regem super 
Israel ? » Vocem salati Vulg. 1 R e g . 2 9 , 4 ver teba t adversarius; llebr. 
pro cur babet quidem sed , s i sentent iam pronunt ies tono interrogat ivo, 



recto ve r t e s cur. Quorsum vero filii Saruiae adversar i i ? Expi ica t lot. : 
«Nolite novas nobis pos t p r io res movere tu rbas etsedi t iones» ; et Menoch. : 
« Era t enim re ipsa hu iusmodi consi l ium inimici , mor s q u i p p e Semei 
omnes t r ibus a Davide a l ienas reddidisse t , d u m de venia despera ren t , et 
par suppl ic ium sibi formidarent ». — Tantum condescendit r e x , u t p r o -
li tea tur , rever t i se an imo non regis eiecti , qu i aceeptas u l l u r u s ' s i l in iu-
r ias , sed recens eiecti, cui nonnis i collati r egn i g r a t e s sint reddendac . 
« Nolo laeti h u i u s diei s e r enam lucem supplieio homin i s t u rba r i ; per inde 
enim diem h u n c habeo, a c p r i m u m suscepl i imperi i . Mos olim obt inebat , 
u l e ca rcere d imi t t e r en tu r son tes , qua die pr inc ipes imper ium capcsse-
bant » (Calm.), v . 2 3 » El ait rex Semei : Non morieris. Iuravitque 

Viiuperant nonnulli regem, quod non siucerc inimico ignoverit, cf. 3 Rcg. 2, 
8 sq. Ad verte, delictum Semei eiusmodi fuisse, quod sevcram omnino animad-
version«,! mereretur ; simul tamen eius in ipso regis reditu pnnitionem fniuram 
fuisse omnino impolilicam. Quae duo momenta debite prae oeulis liaiiel David 
Fa comparatone v. 22 patet, vi vcrlioruin promilli Semel impunitatem tantum 
pro hod,e. Ita etiam Sanct. -. e Abuie,isis dicit, sensum iuramenti iuxta Davidis 
Mentem esse, neque ilio die, neque sua manu, aul dun, ipse viverci, o c c i d e n t a l 
esse Seme. ». Davidis iuramento non obligabatur Salomon : ergo etiam licei,at 
Davidi suudcre Salomoni, ut de Semei poenas sumcret. Si ipse David iudicassct 
aliquid plus Scmétdebcri, cene non morti proximus verba 3 Reg. 2 , 9 locutus 
esset; neque sapienliae Salomonis Irihucrctiir 3 Reg. 2 , 4 1 sq. iiitcremptus 
tandem Semei. 

v . 24 « Miphiboseth quoque filius » i . e . nepos « Saul, descendit 
m occursum regis illolit pedibus cl intonsa barba, vestesque suas non 
laverai a die, qua egressus fuerat rex, usque ad. diem reversion-is eius 
m pace ». Hebr. non feecral pedes suos; Chald. vertit u t i Vulg • LXX 
non p,-ucciderai ungues pedum. - Hebr. in/edit labiis, quod rcc te 
adver t i t Vere, mtel l igi de barba non compia , e ten im barbara non lou -
d e n nequaquam erat significali!, moest i t iae . Sensi l id iam LXX, ver tons 
p i e « * « i . e. labium s u p e r i u s , e quod Hispanus a b o r ig ine graeca mos-
lacbos, vocat » (Sancì.), v . 2 5 « Cumque Ierusalem oecurnssel regi 
II,.ni ci rex : Quare non venisti mecum, Miphiboseth ? » v . 20 « Et 
respondent ail .- Domine mi rex, servus mens contempsit me, dixique 
ei ego famulus luus, ut. sic,-nere! mihi. asinum, et ascendent abirem 
cnm rege .claudus enim sum servus luus ». « Excusa t se Miphiboseth 
a b impossibil i . (Sanct) lermalemh 1. d i c u n t u r ii, qui v 13 dice-
han tur omnit Inda, et i n d i c a t o Miphiboselh desccndisse , non c u m Renia-
nuni t is v. 17, sed cum ludae i s . v. 27 « /„super accusavi,. me servum 

tuum ad le dominum meum regem : tu autem domine mi rex, sicut 
angelus Dei es. fac quod placilum est tibi». Cf. 1 4 , 1 7 . 2 0 ; 1 Rcg. 2 9 , 9 . 

non iulellexil ChaUl., parapbrasi usus, toxica pro lioc unico lextu atfixere 
explanation«™ : coueursavil — ad caluiniiiandiim, i. e. calumnialuscsl ( ! ). Sed Syr. 
legebal cui radici in Unguis chald. syr. arab. signilicalio mentiendi omnino 
propria esl. Valy. accasovit. 

v . 28 « Ncque enim fuit domus patris mei, nisi morti obnOXia domi-
no meo regi», cf. 21, 7 : <• tu autem potuitti me servum tuum inter 
conviva* mensae tuae. Quid ergo habeo iustae querelile, aut quid pos-
sum ultra vociferar i ad regem », « q u a s i mihi fiat i n i u r i a » (Menocli.)? 
Quod a me abstul is t i , non iure mihi d e b e l l a t o , culpa enim maio rum 
omnia amissa fue ran t ; posi tot accepts g ra tu i ta beneficia non possum 
n u n c iure conqueri ; l o n g e m a i o r a s u n t a c c e p t a beneficia privatione' ìnfl icta. 
Cf, Sanct. — Hebr. Quod ergo adhuc mihi esl ius? Vulg. laesi iu r i s 
consequent iam expr imi t : Quid ergo habeo iustae quercine ? — v. 2 9 

.4il ergo ci rex : Quid ultra loqueris? » . Rccte Sgr. Satis dixisti 
verborum ; nolebat r e x , sal lcm in illis c i rcumstan l i i s , plora ea de r e 
aud i re . Minus felici ter Malv. «Aceip io excusat ionem t u a m » . « F i x u m 
esl, quod loculus sum», seu potius quod n u n c loquor. « Tu et Siba di-
vidile possessiones » aequal i ter ; q u o d p à t e t t u m ex c o m p a r a t o n e e ius-
dem express ionis 1 Reg. 30, 24, t u m ex eo, quoti s ine h a e de t e rmina -
t ione sentent ia Davidis rcapse esset nulla. 

Iam claroni est, sententiam li. I. a Davide prolatam diversam esse cl ab ea 
9, 7 , qua omnia Miphiboselh, et ab ea 10, 4, qua universa Sibae addiccbantnr. 
Mani, quod fingunt aliqui, Davidem li. I. declarare agros communes lam Jliphi-
hnseth quam Sibae, illi se. tamquam liero et buie tamquam villico, absurdum 
est. Qua nova sententia utique agnoscebat David, condcmnationcm 10, 4 ili Mi-
phiboselh prolatam fuisse severiorem. Verum hinc a plurimis, tum ludaeis 
tuin christianis, inlcrpretibns iniuslitiac accusatur David ; ut nobis videiur, 
immerito. Duorum nobis est ratio reddenda, et gratiae Sibae concessac, ct poc-
nae Miphiboselho intlictae. Ac primumquidem, demns Sibam et in herum fuisse 
infidclcm, ct in regem mendaccni. Ast nonne lieebat ipsum impunem aliire, qui 
eerie minus quam Sonici in regem deliquissel I num non opbrtebal Davidem 
stare verbis a se solemnitcr enuntiatis : c An ignoro hodie me factum regem 
super Israel » ? Quibus protestabatur, se priorùm iniuriarum memoriam abdi-
care. Accedcbat ratio politica summi momenti. Reniaminitae exemplo polius 
Iudaeorum abrepti regi obviam ieranl ; non ex toto corde neque universi ipsi 
adhaerebaiil, ul elare demonslrat factum cap. 20 narratimi. Quid, si rex Sibam, 
cui triginla quiuque (9, 10) crani familiäres, et. ulique longe plures numero 
amici, omnibus bonis privasset? Nonne immbiens erat periculum defectionis 
Ccniaminitarnm et belli civilis atrocissimi ? Imo obligabatur rex hac in re dissi-



miliare saltern. Privavi dimidia possessione Sibae non ita grave erat, tum quod 
Ahsalome imperante non pOtaerat actu occupare, quae a Davide sibi essent tra-
dita, tum quod ad e nip tao illi unius dimidiae partis facto coillirmabatur posses-
sio allcrius dimidiae partis, neque quidquam asseeuturus fuisset ab alio quo-
quam, quam David rege. Verum eaimvcro, nonne persummum uefas privatus 
est Miphiboseth medietate honorum. Respondeo cum sapientissimo Sancì. : « An 
aliquid David addiderit cornm loco, quae es alienis bonis Sibae conccsserat, 
non constat ; mihi, cum Davidis Ingenium ct tidelitatcm, lum etiam liberalem 
animnm. intueor, verisimile est, iacturam illam alia ex parte liberali maim 
compensasse : nam ilium admisisse iiinocentis hominis excusationem. mihi dii-
biuin non est. Quodsi ila esl, non erit cur quisquam accuset Davidem violati 
foederis cum lonalha percussi ». Alquc ipsa tandein .Miphiboseth innocentia, 
num praeter oinucin dubitationem demonstra te ? Dalies Sibain affirmantcm 1 fi, 
it, Mipliiboseth negantem 19, 26 sq., inter ulrumque Davidem, uti apparel, du-
bilautem. Ast habemus v. 2 i .Miphibosethi harbam, imo secundum LXX un-
gues, liorrcntia corporis appendicia, quorum foedo aspcctu ipse Sanct. ila move-
lur, ut affirmet : o In Miphiboseth iiullam haesisseculpam, facile ox eius illuvie 
etsordibus intelligere potuit ». Num ita cvidens est, ungues inde a Davidis 
egressu intonsos crevisse? num nou fortasse uno dio minus, sc. a tempore, quo 
Miphiboseth Achitopltclis suspendinm diillcit, atque de Absalomis rebus serio 
dubitare eoepit? Non raro, qui aliquo corporis defcctii sicut Miphiboseth lalra-
rant, perquatn sagaces sunt et malitiosi. Non omnino evidens losepho erat viri 
innocentia : « Quibus auditis », inquit « neque Miphiboselhum decrevii punire, 
neque Sibani tamquam mcndacii reum coudemnare». Cave igitur, ne, dum uu-
guium et sordium argumento regem prudentissimum ininstitiae arguis, le ipsum 
levitalis reum constituas. 

v . 30 « llespondilque Miphiboseth regi : Etiam cuncta aceip0t, post-
quam reverstis est dominus mens rex paciftee in domum siami». 

v. 31 « Bcrzellai quoque Galaadiles, descendcns de Rogelim, tradu-
xit regem lordanem, paratus etiam ultra fluviumprosequi eum ». v . 32 
« Erat autem Bcrzellai Galaadiles senex valde, id est octogcnarius, el 
ipse praebuit alimenta regi, cum moraretur » (pro tanfo lege c u m ver -
sionibus W3W2, de Dossi) «in Castri»; fuit quippe vir dives nimis». Ve-
niens cum rege de Mahanaim (cf. 17 ,21) , solemniter illum deduxit us-
que ad eum locum, ubi solemnius illum Iuda c t Deniamin excipiebant . 
Piel n S e habet sensum dimiltendo comitali., Gen. 18, 1 6 ; 31, 
21 : b ine Hebr. traduxit regem lordanem, ut comitaretur eum 
usque ad lordanem. Berzellai senex s ta tuerai r egem non longius 
quam ad f lumen comitari ; rex, s u m m a m vir i exis t imationem professus, 
u t u l ter ius progredere tur , urgebat . Kethib yn>2 nu corruptum est vel ex 
p t ' n un , vel ex p r » Chald. ut comitaretur eum usque lordanem; Syr. 
ut dimitteret eum inde a lordane,- LXX èjreip ixm-.i» to5 'IopSavou.— 

v . 33 « Dixit itaque rex ad Bcrzellai : Veni mecum, ut requiescas se-
N O - M S mecum in Ierusalem ». Hebr. ul alimenta praebeam libi mecum. 
v. 34 « Et ait Berzellai ad regem : Quot sunt dies annorum vitaemeae, 
ut ascendavi cum rege in Ierusalem ? » Quantum v i tae adhue mihi su -
p e r e s t ? Sum nimis provectae aelatis. v . 35 n Octogenarius sum hodie : 
numquid vigent sensus mei ad discernendum » — Hebr. brevi ter num-
quid discernam— • suave aul amaruml aut. deleelare potest servum tuum 
cibusetpotus?velai/dire possum ultra vocem canlorum alque cantalri-
cum ? Quare servus luus sii oneri domino meo regi ? » v . 36 « Paululum 
procedavi famulus luus ab lordane tecum ». 

Solus Syr. : aegre Iransiil servus luus lardancm, iam hoc aegre 
praesti t i , plus praestare non valeo. Sed reliqui haben t f u t n r u m , quod 
expiicat Vaiati. : Paululum t an tum ul t ra flumen te comitabor , ac dein 
rever ta r . Nec obesi, quod dicit Wellh., ex v . 31 eam fuisse mentem 
Berzellai, comitar i r egem ad flumen usque t a n t u m m o d o ; nani potui t 
is paululum muta r e men tem, u t s e g r a t u m exhibere t regiae liberalitati. 
Sed bona etiam expositio Keil, e t quae apt iss imum cum sequent ibus nc-
xum praebei : P ro exiguo t an tum t empore trai iceret s e rvus tuus l o r d a -
nem ; vix operae pre l ium est p ro tam exiguo t empore t ra i i ce fe flumen, 
c u m ob proveetam aelatcm tam exiguo tempore mihi licitimi fo -
rti cum rege versar i e iusque bonis fruì : utquid largiatur mihi rex lar-
gilitmem liane (Ilebr.)? seu cum Vulg. « Non indigeo hac vicissitudine », 
v. 31 « sed obseero, ut revertar servus tuus, et moriar in cimiate mea, 
el sepeliar iuxta sepulcrum patris mei ci moiri» mette. Est aulem servus 
luus Cltamaam », filius meus , quod pei- se et ex 3 Reg . 2 , 1 patet , « ipse 
nodal tecum, domine mi rex, et fac ei, quidquid Ubi botami videtur». 
v . 38 « Dixit itaque ei rex : mecum transitai Cltamaam, et ego facium 
ci, quidquid libi placnerit, et ornile, quod pelieris a me, impclrubis ». 
Hebr. quod elegeris super me est b rach i log ia , quam expiicat Chald, : 
quod elegeris, et e l igendo imposturi* super me. Ipso expresso desiderio 
ohligationem mihi impones petita praestandi . Pe t ie ra t Berzellai : e Fac 
ei, quidquid b o n u m videtur in oculis tuis » ; respondet r ex : a Faciam 
ei, quidquid b o n u m videtur in oculis t u i s » . v. 39 « Cumque Iransisset 
universa» populus et rex lordanem, osculatus est rex Bcrzellai el bene-
dixit ei, et ille reversus est in locum suum ». Hebr. Et transmit univer-
sa» populus lordanem., el rex transitai. Universum populum in-
te l l ige eum, qui t r ans lordanem fu'erat : non sequi tur omnes Iudaeos 
traiccisse flumen, v . 40 • Transivit ergo rex in Galgalam, etCharnaam. 
cum eo ». 

Occasione t r iumphal i s redi tus exor tae sunt civiles dissensiones. « Ora-



"is autem populus Iuda traduxerat regem, et media tantum pars ad-
fuerat de populo Israel ». v . 41 « Hague omnes viri Israel cmeurren-
tes ad regem dixerunt ei ; Quare te furali sunt fratres nostri viri Iuda, 
et truduxerunt regem et domum eius Iordanem, omnesgue viros David 
eum eo? » Nnn iam ag i t u r d e r e g e ( rans Io rdanem, sed a Galgalis Hiero-
so lvmam t raducendo . « Media s u m i t u r p ro par te al iqua » (Mar.). Ad-
ve r t« que re l am dirigi ad regem, responsum v . 42 dari a Iudaeorum tur-
ba : t umul tus v ide tu r locum habuisse , quo prol i ibi tus est r e x , quomi-
n u s pacifiee r e m comporterei . Querelarmi] occasio v . 4 3 cxp r imi tu r , 
quod t r ibus Israel non fue r in t inv i ta tae , e t quidem ante t r ibuni Iuda in -
v i ta tae ad rcducendum r e g e m . Rcvixi t an t iqua t r i buum aemula t io . Notat 
Clair, licet quere lae v idean tu r e s s e d e solis vir is Iuda , reapse t amen esse 
de ipso r ege , qui t r i b u m Iuda , neglectis re l iquis t r ibubus , p e r pontifices 
sollicitasset. 

Traduxerat : kethib r r a j » ® sed versiones ignorant copulam ; legebanl keri SjpSjn : 
LXX legebant D'IT», quod sensui certe optiate eonvenit, crani traducentes. — Fura-
ti sani, - clam nobis reducentes . (So). Damns intelligitur familia David, viri eius 
bellatores, imprimis Ceratili, Plieletlii, Getbaei. » Quare illi soli fuerutit comites, ut re-
dttfclrenl te ? debebant enim nos vocare « {Valabl.). 

v. 42 « El respondit omnis vir Iuda ad viros Israel : Quia mihipro-
pior est rex », « qu ippe qui ex eadem tr ibù Iuda es t , e t in nos t ra t r i b ù , 
ex quo rex es t , s empe r bab i tav i t » (Menoch.) ; « cur irasceris super hue 
re ? Niimguid comedimus aliquid ex rege, aut mimerà nobis data sunt'? » 
Urgen t lodac i s angu in i s af f in i ta tem, n u l l u m q u e der iva t imi p r iva tum 
emolumen tum. Quae d u a e ra t iones cer te non suff ic iebant ad placandos 
Israeli tes, qui sibi, sin p r i m u m , a t cer te a l iquem penes r egem lo-
cum vindicabant , e t in eo reducendo honorem a m b i b a n t pol ius quam 
emolumen tum. Nota, s e r m o n e s m a g i s mag i sque acescere . Causatus erat 
Israel fnrtum velut i quoddam : r e to rque t Iuda, nullo se aVaritiae mot i -
i o ins t igar i , ubi Then, c e r n i i acerbain a l lus ionem ad 1 Reg. 2 2 , 7 : 
• Numquid omnibus vobis dabit Alius Isai a g r o s c t v i n e a s e t c . ? » Vidcii tur 
Reniamini tae r e g n a n t e Saul dilati e s s e baud p a r n m . v. 4 3 « Et respon-
dit vir Israel ad viros Iuda, el ait : Decern partibus maior ego sum 
apud regem, magisque ad me perlina David quam ad te : cur feristi 
mihi iniuriam, el non mihi nuntiatum est priori, ut reducerem regem 
meum? Darius autem respondentia viri Inda viris Israel ». 

llebr. Decern paries mihi sani in rege, quod esplicai .Vent,eh. : « Si David spccle-
iur ut privatos, magis ad vos pertioel, quia ex vostra tribù ; si vero ni rex, nia<.is ad 
nos, qui decern partibus vos numero superamus, et ideo maxima illius r e n i pars 
suini,s «. Similiter iam Theodoret. Decern dicuntur partes, quo sensu Israel "postmo-
dern regnum decern tnbuum appellabatur : Beniamin fonasse neutri parli admimcra-
tur. - llebr. el eliam in Davide ego plus gaam tu, quod esplicavi! Chald'. : et eliam 

in Davide complacemus nobis, plus quam la, plus eum diligimus ; seil id vix concor-
dat cum 20,1. Vulg. magisque ad me perlinet David, conclusione!» veluti derivai ex 
praecedentibus decent partibus maior ego etc. LXX los. pro i n i legebant : et 
etiam primogenilas ego prae te, quo novum et cßicax introducilur argumentum. Isra-
el erat primogenìtus tum ratione 1 Par. li, 1 dictorum, tum ratione maioris poieolìae. 
— Uebr. potest etiam verti : Cur me minuisti ì Xonne verbum meum primum fuit 
mihi ad reducendum regem meum » Ubi l's. Hier, provocai ail v. 9 : « Sermo aulcm 
omnis Israel pervcnii ad regem iu domo eius » ; ul sensus sit : Nonne ego prior locu-
lus sum de reducendo rege ? — llebr. El tlurius fuit verbum virorum Iuda quam 
verbum virorum Israel: contendo magis magisque elferbuit, doncc 20,1 in aperlani 
prorupit rebellionem : neque viri Iuda omni culpa vacabanl. 

Cap. XX in t ime c u m praecedent ibus cobaere t : cont inuai na r ra t ionem 
eo rum, quae acla s u u t ibi. v . I « Acridit quoque, ul ibi esset vir Belial 
nomine Seba, filius Bochri, vir lemineus » , i. e . Bcniammita ; « et cenimi 
buccina cl ait : Non est nobis pars in David ncque haercdilas in filio Isai : 
reverters in labernaeula tua Israel ». Accidit quoque : i t a s i p s rec te ve r -
t u n t Vulg. Chald. ; ci". 1 , 6 casti veni. Nomen paren t i s Isai per con temp-
tum poni iur , quod is fuer i t v i r obscu rus . Menoch. italice ver t i t : « Non 
abiamo che f a r e con David ». Cur au lcm buccina ceeinit S e b a ? Sa : « ut 
sedaret t u m u l t u m ct a t tent is loquerc lur » ; mel ius Menoch, : « Israeli tas 
convocans , u t relieto ludae is r e g e ipsi secederent • . For tasse iam tum 
diversa habeban tu r buccinae s igna , q u o r u m u n u m iubebat « ad l abe rna -
eula revert i • . v . 2 « Et separaltts est omnis Israel a David seculusque est 
Seba, filium Bochri; viri autem Iuda adliacserunt regi suo a lordane 
usque lerusalem ». Hebr. Et asccndit. omnis Israel de post David post 
Seba : asccndi t sc . in m o n t e m Ephra im (Then.) f e ro inde a Galgalis. 
Rel iquis cont inuo deficient ibus, vir i Iuda toto i t inere regi lideliter ail-
h a e s e r u n t . 

v . 3 « Citmque venisset rex in domum suam in lerusalem, adii de-
cern mulieres concubinas, quas dcrcliqUerat ad custodiendam domum, 
et tradidit eas in cuslodiam », — Hebr. in domum custodiae, «ve lu t in 
c laus t ro» (Mah.) — t alimenta eis praebens ; et non esl ingressus ad 
eas, sed erant clausae usque in diem mor t i s suae »— l l ebr . Carum,—« in 
viduilale viventes ». H a r u m concub ina rum m e n t i o a p t e sub iung i t u r , ub i 
de reg is Hierosolymam adventu se rmo es t . Nondeceba t r e g e m ad illas 
licet innocentes ingredi , pos tquam t a m publ ice f u e r a n t foedatae ; n e q u e 
liber repudi i reg i i s coniugibus daba tur , quo illis l iceret ad secundas 
nupt ias convolare . 

In viduilale vivenles, ITOTI nah». Vox ¡ w sccus non occurril, Vulg. LXX certo 
punctabant n i ' " , unde vertendum eril viduiias vitae, et explicat Mar. : » Viduiias 
mortis esl, cum vir obiil : viduiias vilae, cum co viverne couiuges separantur • ; vel 
eliam viduiias ad vilam, siuc possibilitate secundarum nupliarum. ¿.VX Chald. Syr. 



punctabaul r i : pSn , ergo viduas vilae, viduas ad vitara, sen viduas vivente?, quas 
esplicai Chald. viduas, quorum mariti superstites ¡ant, esique ea expressio, licet 
minime logica, a genio tamen linguae baudqnaquam aliena. Vulgutam crederem in-
lellexisse viduas vitae, sed liberi!» venisse. 

v. 4 -13 n a r r a t o r Amasa« interfect io, cu ius causa fu i t Ioabi ambi t io ; 
Amasae enim 1 9 , 1 3 promisera t David, f u t u r u m e u m mag i s t rum mili ' 
t iae loco Ioab. T a n t o impun ius au tem p o t e n t i l lum Ioab in ter f icere , 
q u o d e o in te rcmpto a l ius non esset nis i Ioab , qui ei rnuneri par esset : 
quod facto comproba tum es t . v . 4 « D i x i t aulem rex Amasae : Convoca 
mihi omnes viros luda in diem tertium, et tu adesto praesens » . Ila o m -
nes tex tus : t c r t iu sd ies f u i t t e m p u s praes t i tu tum cum habendae concio-
ni , t u m redi tu i Amasae. Amasae missio ostendi t r e g e m Amasam au t 
iam const i tu isse p r inc ipem mi l i t i ae (Mrfu . ) , au t brevi cons t i t u tu rum fuisse 
(Menoch.), Deducto Hierosolymam rege , illieo v i d e n t u r Iudaei in s u a m 
qu i sque d o m u m abiisse, m o r e l iominuui s tr ict is m i l i t a r i bus l eg ibus non-
dum as sue to rum. v . 3 » Abiit ergo Amasa, ul convocarci ludam, et. mo-
rolas est extra placitum, quod constila erat ei rex». v . 6 tAU aulem 
David ad Abisai : Nane magis afßiclurus est nos Sebo, filius Bockri 
quam Absalom ; lolle igilur servos domini lui, el persequere cum ne 
/orte tavernai civilales manilas et effugiat nos ». 

J i f m [ e S T U l e b r - y"' ! '- et expiicat Jf«to. : . quia ioabum iam impe-
g n o .-„„nere dopale,-a, ». LXX ad Amasam, qnod certe ¿ I ialsum. Sur. Io7ai 

t ao, quae leclio solidan, babe, potabili,alem, q„ i a s e w s I o a l ) i raenli„ » , 

M r H w H P9 ' e s l supponi Ioab militasse sub fruire Abisai natu minore, q u i 
r 1 min tó ^ f " ' U u ™ , u s r a i t t x ^pedilionis supremas, quia tiri Lab 
v. minime sub olio duce militas.,cut ; cr. Then. - Effugiat nos, « L , 0 „ o d 
verb,,,, derivai Vulg. a S í : , sed obiiciuut illud s i g m f l i L L r ^ ^ e ^ l M 

.bum rare,,,mc s,g„„,cat,o nlrique proposita,! cxpliealioni adapt:,,-i l i t e s t 
Chald. legebat p j m , et affligut nas. . 1 

v . I « Egressi sunt ergo cnm eo viri Ioab, Cerethi quoque et Phelethi 
eltmnes robusti,,, i . e . Gibborim, post quosre l iqu i textus , ct quidem me-
rito. m s e r u n t copulam et - « cxienml de Ierusalem ad prosequendum 
Seba, fdnm Bochri ». Viri Ioab au t sun t e ius a r m i g e r i , au t p a r s exer-
c i tus cui ipse immedia te i m p e r a t a (Clair), au t ea express ione genera l i 
teignantur ,psi Cerethi , Phelethi et Gibborim. v . 8 . e Cumque iUi 
essent iuxla lap,dem grandem, qui estin Gabaon, Amtsaveniensoceur-
w e i s » . Sensus obv i a s es t , Amasam e te r ra Beniamin, in q u a erat Ga-
Ì n e l T J ' m r V T U - Ì t ó r fe0ÌSSe : C X ( l u o for tassel icebi t coniicere, 

™ V . - . 4 m t f ' f e t i a r a Beniamin, quotquot Davidis pa r t e s se-
q u e b a n t u r ; cf. dieta ad 1 9 , 4 3 . « Porro Ioab vesti,,,* era» tmila strida 

ad mensurara habitus sui, et desuper accinelus gladio dependente usque 
ad ilia, in vagina, qui fabricólas levi mota egredi poterat cl pero.t-
tcre ». Circumseribi t Vulg. express ionem hebr. : et ipse egrediebalur et 
cadebat, i . e. rccidebat in v a g i n a m . 

•lÈaS '"IO T,sn, vestìtus eral tunica strida a/1 mensuram habitus sui. li duobus 
sullìxi's unum ccrlc abundal, cl rcapse versiones omnes prius siiffnum ignorant, puuc-
lanles n o , quod (cf. 10,1 el 1 Pur. 19, 4) veslimeulum exterius seu pallium signifi-
cai ; ergo simpliciler vcrlendum indulus eral pallio pro vestimento suo (LXX). Com-
piligli Vulg. in unum duas earumdem vocimi versiones, nam ad mensuram hulñlus 
sui esl v¿"S '112. • ¿"1 desuper : malini vocem referre non ad pallium, sedad Ioab: 
quodsi enim gìadiuni supra pallium geslalial is, minus facile inlelligitur, quomodo 
v. 10 Amasa gladium non obscrvaveril ; sed id facillime inlelligitur, si gladius sub 
pallio gestabalur. — .Iccinelusgladio : Hebr. Chald. Tan , cinguiam gladii; verum 
hoc nomen est mase., dum nTQÏS, quod ad illud necessarioreferiur. fem. esl. Ergo 
melius Vulg. LXX Sgr. T.;n accinctus. 

v . 9 a Dixit itaque Ioab ad Amasam : Salve, mi fraler ; et tenait 
manu dcxlera mentum Amasae, quasi osculans eum » . Menti seu pot ius 
b a r b a e p r e h e n s i o in osculis dandis v ide tu r fuisse us i t a ta , s imul qua -
d a m t e n u s ve lahat , q u a e altera osculant is manu f iebant . P rebendi i au tem 
ba rbam Ioab dexte ra , qua gladius educi consuevera t , quo securior esset 
Amasa (Then,), v . IO « Porro Amasa non observavit gladium, quem 
habebat Ioab, qui percussil cum in latere, cl effudit intestina eius in 
terram, nec secundum, vulnus apposait, et niorluus est. Ioab aulem et 
Abisai, frater eius, perscculi sunt Seba, filium Dochri ». v . 11 « Inte-
rra quidam viri, cum stelissent iuxla cadaver Amasae, de sociis Ioab, 
dixerunt : Ecce, qui esse voluti pro Ioab comes David ». Ilebr. : Quidam 
vir stetit iuxla ipsum de sociis Ioab, et dixit : Qui favet Ioab et qui 
adhaeret David, sequatur Ioab. Idem legebant LXX Cltald,, dum Vulg. 
e t Syr. a l iqua ignoran t . E r g o Ioab, uno iuxta cadaver « ins t i tu to 
cus tode , qu i t r anseún tes u rgere t , procurâ t ; p r i m u m n e mil i tes prope 
cadaver cons is tant , dein n e caedes facta p n t e t u r ad iuvandum Seba e t 
cont ra Davidem, t andem u t mili tes sc-iani expe r tum e t d i l e e t u m se h a -
bere dueem. v . 12 « Amasa aulem conspersus sanguine iacebat in media 
via. Vidit hoc quidam vir » — Ilebr. los. a r t i cu lum haben t , e r g o ille u n u s 
v i r v . 11 a Ioab cons i l iums — , « quod subsisted omnis populus ad 
videndum cum, et amovit Amasam de via in agrumi operuitque cum 
vestimento, ne subsistèrent transeúntes propter cam ». Ioabi m a n d a t a n t 
p r i m u m effectu earu i t , cadavere maiorem sibi v indicante at tent ione, quam 
Ioabi manda t imi : quia aspiciebal in ipsum omnis veniens et subsiste-
bal (Hebr.). H inc ille v i r , impera tor is men tem in ie rp re ta tus , cadaver 



amovi t . v. 13 « Amolo ergo ilio dc via, transibat omnis vir sequens 
Ioab ad persequendum Seba, filium Bochri ». 

Iam bel lum cont ra Seba g e s t u m descr ib i tur . v . 14 « Porro ille trans-
ient per omnes tribus Israel, in Abetam et Bethmaacha, omnesque 
viri elccli congregali fuerant ad eum ». llebr. : Ut transiti per omnes 
Iribus Israel in Abel Bethmaacha (ita ex v. l o co r r i gendum, cf. 1 0 , 6 . 
8, est locus t r i b u s Nephtha l i ) , omnesque viri electi, et congregali sunt el 
venerimi post eum. Deficiente subiecto, quod Vulg. supplevi t ille, senten-
t e al iqua obscur i ta te l abora l . 

Vulg. igitur snbieclum ¡melle»! Sebam. Subiecli abrupta mutatio non ila ml'ivquuns 
est apud auetores liebraeos, late lumen inde redditur durici- quod recurrente codera 
verbo - y j , i a m oblineal ; aliunde cum hoc subieclo bone concordant suffix* iu line 
sententiae ; sed ignoraudu est cum Vulg., contra Hebr. LXX Chald.. copula ante cm 
gregali sunt. Ex identitate vocum XS¡, W se commendai subiectum omnis vir ex 
v. 13 transsnmptuin ; quod cum sit colleelivum, facile explicate,' transitus in phìra-
lem ,1. Ime versus, uhi mn.M cui v. 13 responde! » » relertur ad Sebam : 

••'""» s i e Ignoranda est illa copula. Qua copula retenta, subiectum rursus potest 
esse Seba : a U'ansivlt Seba per omnes Iribus Israel usque Abel Bethmaacha et 
omnes viri elecu (eum ipso) ; et congregali sunt (exercilus Ioab) el ven,•nini po<t 
Sebam. Vel subiectum poles! esso Ioab, cuius opinio,lis iam mentimiHate. : Rttrans-
ivit Ioab per omnes tribus Israel usque Abel Belbinaachà, et omnes viri cleeli icum 
ipso) et congregali sunt et venerunt post Sebam. - Omnesque viri electi : hoc ila-
sor. LX\ Chald. Sgr. (0rv3, chilates ! } ad praecc,lentia trai,,,,,,, LXX Chald. nomeu 
propnum „ilerprciautur. Tamen l a cum signiticaliono electas nonuisi in poesi, et 
nunquam de nuhlibus usurpatur, unde inalim versionem Vulg. revocare ad foni™ 
D'1-2 ¡¿then.), quae colligitur ex LXX l , _ Congregali fuerant • ieri 
i S n p i Sequnntur Vulg, LXX Clutld. ; forma InSpil sensu care! 

v. 15 . Venerunt Hague et oppugnabanl eum in Abela et in Beth-
maacha », in Abel Be thmaacha : es t unica u r b s - « et circumde-
derunt munitionibuseivitatem, el obsessa est urbs; omnis autem turba 
quae erat cum Ioab, moliebatur deslruere muros ». 

Uebr. effuderunt aggerem, et quidem, ut ex context,, patet, non ad sola casi,-a 
pro egenda, sed et,ara ad urbe,„impugnan,la,,,. Pro obsJsa ea urbs, I L . S 
e stent tu pomoeno, gali. . glacis et subiectum est agger. - Chald circumde 
erunl eae, castra, Syr. steli! in angustiis : utcrqne ad "ritatem t i , I I , 

legerint, non constat. - Miebatur omnes exprimen, versiones, unde p r o b a b a r 
pro s n r n o o legebaiur D'SSñQ (ìtdlh.) vel c n T O c . proBanutte, 

v. i6'Etexelamavitmuliersapiénsdeeivitate : A,sdite,audite,dieite 
Ioab : Appropinqua hue, ct loquar tecum ». Explicat LXX de muro cf 
Syr. v . H « Qui cum accessissct ad eam, ait illi , Tu es Ioab? Et ' ille 
respondit : Ego. Ad quem sic lóenla esl : Audi sermones aneillae Irne 

Qui respondit : Audio». 18 « Itursumquc illa : Sermo, inquii, diccba-
lur in velcri proverbio : Qui inlerrogcmt, interrogata in Abela; cl sic 
perficiebanl » . Omnes vers iones : Ila diccbatur antiquilus. Aniiquitus 
in te r rogabant in Abela, a tque sic expediebant r em eamque felici ter e o m -
ponebanl . Videntur general i quadam sapienl iae laude an t iqu i lus lloruisse 
Abeli tae, quod reapse conf i rmatur facto, u t t empore , de quo ag imus , 
floruerit Abelae al iqua insignis p ruden t i ae mul ie r . Quam Abeliiaruin 
sapient iam initio orat ionis c o m m e m o r a i mul i e r , non latn u t Ioabum d e 
non in te r roga t i s Abelitis r ep rehenda t , q u a m potius ut e ius a t ten t ionem 
concilici , quod pri idens ei s e rmo aud i endus p romi t t a tu r (Cai,). 

Alias explicationcs teatavere alii. cur Abelam iuterrogari oporterel. Putavere 
Tltedurel, el l's. hier., agi de lege Deul. 20 ,10 sqq. ,qua iubeillur Ilebraei, an-
lequam urbem aggrediamo,' expugnandam, ea quae pacis sunt proponere. Veruni 
legem aliqiiam Mosaieaiii in libris V. T. nomine aniiquitus dicti induci, inusita-
Inm esl : ct sane illa lex minus apte exprimeretur vocibus « Qui inlerrogaut, in-
lerrogenl in Abe l a» .— Meminitiam Siate, quorumdam pnlaiilium, Abelìlas 
lloruisse laude prudentiae et sapienliae, « quos ut consti ltissinios rerum solercnl 
alii consulerc », atipie inde esse nalum proverbium. Ita Angelom. : « Haec ci-
vilas urbs eonsilii exslilil ct, qui aliquod consilium requirebant. hic interroga-
bant ». Quam scntentiani discutici« Sane,!, nonnulla all'eri de academlis quibus-
dam putatiliis Palaeslinac, quae, si lubet, apud ipsum vidoas. Imo ulterlus pro-
gressusatque Abiti secutus,putat Sanct-, Abelae antiquilus exslilisse « commu-
ne quoddam el celebre lotius Israelis oraculum. Si quid enim dubiuin incide-
rci, de quo esset instifuenda deliberalio, si qua de religione controversia, si quis 
denique nodus, qui non posset ab aliis facile dissolvi, res tola deferebator ad 
Abelam ». s Controversias de religione » non fuisse Abelam delatas, ex ipsa ro-
ligionis Mosaicac indole constat ; pro aliis nodis dissòlvendo semper in s. libris 
ad ephod vol prophetas, nunquam Abelam recurritur. Sed fortasse Abelae aue-
torilas nunquam lines tribuum sepleiulrionalium excessil. — Praeplacet, in ge-
nerali illa, quam supra dixinius, sapienliae laude sistere. 

Eundem seusum, sed leciione longe diversa, exprimuni LXX. Ipsi p ro . 'Grn p i , et 
sic perficiebanl, legebant lanri p m , et in Dan, num defetxrunl ? nam n a n aeque 
perficere el deficere sigoilicat. Dein prima v. 1ÍI verba cum prioribus iuiigcbant, bac 
ratione defiguralaSmte' tJTON-a^W i c s ¡Then.), ut sensus lotius incisi sii : Inter 
rogent in Abela et in Dan : Nuinjuid defecorunl, guae tLtfiniunt fideles in Israel 1 
lìn iam multiplicantur oracula, cum praeter Abelcnse eliam Dáñense adslruatur, de 
quo ceteroqui siici scriptum. Sensus esl, semper antiquilus inventos esse in Abela 
et iu Dan, qui delinircul, quid verum, honeslum, moribus maiorum consonimi esset. 

v. 19 « Nonne ego sum, quae responden veritalem in Israel? Et tv, 
quaeris subvertere civitalem ct evertere matremi, i . e. metropol im, «in 
Israel? Quare praeeipilas », i . e. destruís , « haereditatem Domini ?» 

U N I I S H U I Í O S . — 2 " 



Nola opposit ionem in ter tu e t ego, q u a leet jo ce teroqui d u b i a ^JM 
solide cnnf i rmatur . Ilaiid paueorum inde a l ' a l a l i , opinio es t , mul ie rem 
interrogat ionem Norme ego sum etc. nomine civi ta t is eloeutam esse 
e iusque personam gess isse ; sed cum ips ius mul ie r i s sapient ia v . l f i c o m -
mendetur , non e s t cur nomine suo loculam esse cum Theodoret. non 
a f t ì rmemus . 

Divergunt lecliones. 
llebr. SKIW 'OS® ego pacifici fidolium Israel. 
Vuty. bin»> naiffln ego respondens verilalem Israel. 
/ , \ \ StiTùJ1 iQiiEn 1CN, qui defiuiunl fideles Israel. 
Chald. b.TS." n:iCN i n b » UOS pacifici iu lideliiaie cum Israel. 
Syr. S f i ' w ' r i " ' ! ! ' - ego rctribncns poenam Israel. 

Hinc eollige, e quinque leslibus qualuor vocem confirmare, nam Chald. ad 
eandem revocate : ires pro '2TCN legisse vocem desmentem iu n ; duos pro impos-
sibili laSt ' , consouantibus Irausposilis el nomisi parum mulatis, habuisse n~'wC. 
Krgo gcnuinus esl Vulg. lextus, et correda versio. 

v. 20 • Respondens Ioab ait :Absit, abeti hocame.-nonpraecipito, ncque 
demolior». « Dixit, se nec belli n e c obsidionis t ener i cupidi late , sed s o -
l u m eum in si iam potestalem red ige re velie, qui adve r sus regem al ten-
tasset tyi 'aunidem » (Theodoret.). v . 21 » Non sic se habet res; sed ho-
mo de monte Ephraim, Seba filius Bochri cognomine, levavil manum 
suoni contra regem David, Tradite ilium solum, et recedemus a civitale. 
Et ait mulier ad Ioab : Ecce caput eius miltelur ad te per murimi». 

llebr. Clmld. cantra regem, contra David : non inepte nomini specialius insistilur, 
cum brevi anlea, cui regnum competerei, in ambiguo fuissct. —Per inurum, LXX 3:1 
toC -j.-. ergo per oriticia muri, sagillis iaciendis fortasse destinata. Chald. Syr. de 
muro : ergo vel legebant vel ipsum T>- significai de post. 

v. 22 « Ingressa est ergo ad omncmpopulum etlocutaesteissapienter, 
qui ubscissum caput Seba, filii Bochri, proiccerunt. ad Ioab. Et ille 
cecinil tuba, et recesserunl ab urbe unusquisque in tabernacolo sua. Ioab 
autem reversus esl lerusalem ad regem». 

Uti s u m m a r i u m bel lorum David cap . 8 c laudebatur elenclio eo rum, 
qui s u m m a in e ius aula munera obibant , i ta s imil i ter h . 1., post rest i tu-
tum Davidis r e g n u m , s imil is e lenchus subi ic i tur ; cf. q u a e d ix imus In i r . 
n . 4 . De illis mune r ibus d ix imus ad 8 , 1 6 sqq . ; item de q u i b u s d a m n o -
minibus propr i i s , q u a e iam ibi occur rebant . Quoad ea, quae diversa 
u t robique I egun tu r , no tanda Sanctii Verba : « Videtur David ali lcr at-
q u e an tea disposuisse, t a m quae ad r egnum, quam q u a e ad ips ius farni-
l iam per t inebanl : nam al iqui in ea c o n s p i r a t i o n non sal is fidem suam 
regi p robaveran t ». 

v . 2 3 « Fuit ergo Ioab super omnem exercilum Israel; Banaias au-
lem,filiusIoio4ae,superCerethaeoselPhelethaeos » ( c f . 8 , 1 6 . 1 8 ) . Etiam 
h i c x t r a n c i p r a e t o r i a n i , q u i p l u r i b u s f o r l a s s e i n v i s i f u e r a n t , s e d e g r e g i a e r i d e i 
dederan t documenta , pr i s t inam eminen t iam re t inue run t . ioab « imper ium 
iure s ibi ademptum, i m p r o b e recuperavi t , invito pot ius quam volente 
r e g e » (Malv.). v . 24 « Aduram vero super tributa; porro Iosaphat, fi-
lius Ahilud, a commentants ». Do Iosaphat v ide 8 , 1 6 . Adoniram leg i tu r 
h . I. apud I.NX Syr. ; Adoniram a p u d omnes 3 Reg. 4 , 6 e t S, 14 (28) ; 
e t 1 2 , 1 8 e t 2 l ' a r . 1 0 , 1 8 Adoniram apud LXX Syr., Aduram apud re l i -
quos . Cum c s non solum t r i bu tum, sed f r e q u e n t i u s a n g a r i a m s ignif icct , 
cum David d e hoc officio ins t i tuendo n o n d u m cogi taver i t post var ias 
geul.es cap, 8 sub t r i b u t u m redactas , i n s t i t u e n t a u t e m regno ad finem 
vergen te , quando totus erat in necessar i is ad t e m p l u m aedi l lcandum 
comparandis , v ide tu r tam I r ibu tum q u a m anga r i a h . 1. intel l igi . v . 2 5 
« Siva autem scriba; Sadoc vero el Abiathar sacerdotes», cf. 8 , 1 7 ; 
v. 26 « Ira autem Iairites erat saeerdos David», cf. 8 , 1 8 . P r o la i r i tes 
probabi l ius eum Syr. h . 1., e t omn ibus ad 2 3 , 3 8 , l egendum Ic thr i tes , 
sc . de Ie ther c ivi la te alioquin igno ta . Adnumeraba tu r is he ro ibus David. 



A P P E N D I X AD H I S T O R I A S ! DAVID R E G I S 2 lieg. 21-24. 

Rat iones, o b quas baec capila appendie is ins ta r nar ra t ion i s u b n e e -
t imus , a t q u e in illis sex d ive r sa documenta nequaquam ordine c h r o n o -
logieo d i spos i t a , e x anctor i ta te i n t e r p r e t i m i e t e x ipso t ex tu d i s t ingu imus , 
habes I n t r . n . 10. 

4) Ulterior ruina domus Saul 2 Reg. 21,1-14. 

AUG. — P r o p t e r Saul is in Gabaoni tas in ius t i t iam r e g n a n t e David saevi t 
f ames . Gabaoni t i s poscent ibus septem Saule prognat i mor t e p ied in i tur , 
Miphiboseth o b l ona thae ödem serva lo . l 'os i q u o r u m suppl ic ium cessavit 
p laga . 

HOE f a c t u m n o n ad lineili, sed pot ius ad initia r egn i Davidici p e f t i n u -
isse, inde fit p robabi le , quod filiorum et nepo tnm Saul nulli r eeensean-
t u r l iber i ; u n d e v identur illi v i xdum p ú b e r e s inter i isse . Quod conf i r -
m a t u r Davidis q u e s t i o n e 0 , 1 : « l 'u tasne , es t al iquis , qu i remanserit . de 
d o m o S a u l ? » Quae supponi!., excepto Miphiboseth totani tum Saul is 
p rogen iem fu i s se exs l ine tam. Ex v . 7 liccbit for te coniicerc, e o f e r e 
t empore eos e s se interenipios , quo Miphiboseth , filius l ona thae , ad aulam 
es t accitus, q u o d ut ique factum es t an t e bellum Ammoni t i cum. Haec 
ve ro na r r a l i o , licet p e r modum appendie is annexa , nequaquam a praece-
dente n a r r a t i o n e es! al iena. Compiei qu ippe na r r a t i onem ru inae d o m u s 
Saul , cui t e t a Davidis Historia inni t i tur . 

v . 1 « Facta est quoque fames in diebus David tribus annis iugiter, 
ct consultili David oraculnm Domini. Dixilque Dominus : Propter 
Saltici domum eius sanguinum, quiaoccidit Gabaonitas » . Ille modus 
indicandi lempor is ostendi t , haec c u m praecedeni ibus non connecti 
ord ine s t r i d e chronologieo {Sancì., Clair). Vulg. LXX post, domum 
l egebant su f f ixum, ergo cum LXX i ungendum : Propter Saul domum-
que eius culpa sanguinis est.— v . 2 « Vocali« ergo Gabaonitis, rexdixit 
ad. eos — Porro Gabaonitae non crani de, filiis Israel, sed reliquiae 
Amorrhaeorum ; filli quippe Israel inravcranl eis, et voluit Saul perca-

. . tere eos zelo, quasi prò filiis Israel ct luda ». l u r a v e r a n t , . quod non 

occidcrenlur » los. 9 , l o . Gabaonitae los . 9 , 6 (7) ; 11 ,19 d icun tu r Hevaei : 
A m o r r h a e o r u m nomen p lu r ibus gen t i bus videtur fuisse commune . Ilebr. 
eo quoti zelaret pro filiis Israel el Inda, 

Iam quae ct quando fucriut lute Saulis cum Gabaonitis iniiuicitiae, tacente 
scriptur® definire non valenms. Nola, quae diximns ad 4 .2 sq., eas probabiliter 
locum halniisse simultanee cum alleris contra Bcrotliitas inimiciliis. Gonilci! 
Calm, locum Imbuisse, quo tempore Saul, occisis in Nohe sae.erdotibus, taber-
naculum transtnlit in Gabaon ; meminitquc Mah. coniecturae quorumdam, id 
esse factum, quo tempore.Saul absluleril inagos et ariolos 1 lìeg. 28 ,3 , et quidem 
sludio exsequeildi mandata Deut. 7 ,2. 21, in quibus tamen los. 9 exceplionem 
statuerai pro quatuor urbibus Hcvacorum. Voluit utique Saul Gabaonitis viiaiu 
adimere, secus enim 11011 egisset contra iuramenlum los. 9. hisupcr li. I. doce-
mur, eum praetendissc zelimi pro Hcbraoòiaim natione, ergo sane appellasse ad 
mandala Deut. 7 ,2. 24. De facto debuit rcs cedere ritintati Beniamiuilarum, 
intra quorum fines eac urlies sitae erant, cf. dicla ad 4 ,2 sq 

v . 3 « Dixit ergo David ad Gabaonitas : Quid faciam vobis ? ct 
quod erit. vestii pittctilum, ut benedicalis haereditali Domini ? » Bene-
d i c i » es t pia h o n o r u m apprccal io ,amici an imi index, cf. 1 3 , 2 3 ; 1 9 , 3 9 : 
« acsi dicat : Ne efficiatis, u t d iv ina nobis m a l e d i c i » exi t io s i t , sed po t ius 
orate Deum, quem ves t rae vexa t ion i s v ind icem habet is , u t cohibeat 

« • ul t r icem m a n u m ab infcrcnda plaga » (Sancì.), v . 4 « Dixeruntque ci 
Gabaonitae : Non est nobis super argento et auro quaestio, sed conlra 
Saul et, contra domum eius; neque volumus, ut interficialur homo de 
Israel ». 

Hebr. : ¡fon est nobis argentum et uurum cum Saul el cum l'uno eius, i.jn esl 
nobis l'ir art inler/kiemlum in Israel. Palei, utrumque non est in eadem sententia 
eadem ralione esse interpretandum. Ubi Vulg. quoad sensum supplefit vocem, qnae 
v. i quidem non exprimitur, sed a ». o suggeritur : Neque vobimns, ul interlWslur 
alius homo de Israel. Aliam versionem propouil Then. : » Non licei nobis accipcre 



argentoni rei aurum, respecln Saul einsque domus, neque licet nobis quemquam 
Israeblam inlerficere ». Supiionuntur alludere ad Num. 33,31 : « Non aecipic-tis pre-
lium ab co, qui reus est sanguinis, slatini et ipso morielur » ; qna quidem lege non 
tenebantnr Gabaonitae, nisi supponantur legem Mosaicam suscepisse, quodsi locum 
obtinuissei, vix poluisset Saul Utnto iu eos zelo a^i. Illis non lieuisse vii-uni Israeli-
tam interGcere, idcoque ad id regis permissione nidignissc, ntique probabile est. 
Planior est versio Vulg, cui Chald. asscnlilur. 

« Ad quos rex ait : Quid ergo vultis, ut faciam 'vobis ? » v. 5 « Qui 
dixerv.nl regi : Virum, qui altrivit nos et oppressit inique, ita delere 
debemus, ut ne unus quidem residuile sii de stirpe eius in cunctis fini-
busi Israel ». At quomodo hoc ? v i r u m «es t i rpare volunt, ut nulla ei 
r e l inqua tu r pos ter i tas , e t t a m e n Miphiboseth e ius nepotem neg l igun t , e t 
sep tem vir is contentos s e fore declarant ? 

Formimi u t e ® 2 ViiIg. (delere debemus) et altera lectio LXX si tamen 
ea vox genuina sii) bipliil interprelatae sunt, quae versio quadrat cum Atlinacb 
Masor., sed earn, quam modo expressimus, parit diliicultalem. Chald. punclabat prae-
leritum uiplial : deteli summ, ne permaneumus de stirpe nostra ne unus quidemetc. ; 
veruni amo illud niplial exspcctares copulalo, iungentem banc querelimi praecedeiìli-
bes querelis. LXX i ; 0 i „ i p ! 5„ , ^ j . ; „ $IJr. pnnctabani inlinitivum 
mpbal, et iungunt cum voce praecedenic : cogitavit conlra nos, ut daterei nos, ne 
permanermi» etc. 01« advene earn vocem, quain Vulg. vorlil.oppress» inique, recto 
a Chald. LXX Sgr. veni cogitavi!. Hrgo Gabaonitae nequaquam pelunt, ut exstirpe-
tur domus Saul, sod lanlum ul congrua satisfactio conccdatur, interfectie septem eius 
posleris. Sententia, ul saepe apud Hcbracos, est anacoluliuca : Virum .... dentar 
nobis septem viri. 

v . 0 « Dentar nobis septem viri, de filiis eius, ut cruci,fìgamus eos Do-
mino in Gabaa Saul, quondam» — vocem adiecit Vulg. — «eiecti Do-
mini. Et ait rex .- Ego dabo ». Non potui t rex peti ta d e n e g a r e s e c u n -
dum Num. 33, 33 : « Nec alitor expiar i potest , n is i per e ius s angu inem, 
q u i a l t e r i u s s a n g u i n e m f u d e r i t » . — Domino, . a d e u m vobis "p lacan-
d u m et reeonci l iandum, iura e iu sexsequendo in farnil iam is tam» (Malv.). 
— In Gabaa Saul ; « Miserum p u l a t u r e t ignominiosum, m a g i s ibi ali-
quem pati , ubi p r ius c u m mag i s t r a to e t sp lendore v i x e r a t » (Sancì.). 
— Eiecti Domini : Caslalio e t pos t ipsum Calm, pro m m T r a censen t 
uti v . 9 legendum m m i n s , in monte Domini, se. in excelso Gabaa. Alii 
putavere Saulem a Gabaonitis dici electum Domini i ronico : a t num 
eiusmodi ironia uti coram rege David ausi essent Gabaoni tae? 

v . 1 « Pepercitque rex Miphiboseth, filio lonathae, filii Saul, prop-
ter iusiurandum Domini, quod fuerat inter David et inter Ionatlian, 
filium Saul » (1 R e g . 20, IS ) . Sensus o b v i u s 9 , 1 sqq . is e s t , i n t e r e m p -

tos esse septem v i ros de filiis Saul , p r i u s q u a m David fieret cer t ior supe r -
esse Miphiboseth, filium lonathae . Nonnisi illis subla t i s v i d e t u r locus 
fu isse quaest ioni : « N u m q u i d superes t a l iquis de domo S a u l ? » E r g o 
h . 1., q u a e brevi inter iecto spatio evene re , n a r r a n l u r per m o d u m un i -
u s : P e p e r a i rex Miphiboseth, e t tuli t duos filios Respha etc . v . 8 « Tulit 
itaque rex duos filios Respha, fdiae Aia, quos peperit Saul, Armonici 
Miphiboseth, el quinque filios Micltol, fdiae Saul, quos genueral Ha-
ll,-¡eli, filio Berzellai, qui fuit de Molatili', v . 9 « et dedit eos in ma-
nus Gabaonitarum, qui crucip.xe.runl eos in monte coram Domino ; 
et ceciderunl hi septem simul aerisi in diebus messi* primis, incipien-
te mess ione horde i » . D e Respha cf. 3 , 1. Pro Michol l egendum cum 
keri Merob, ea en im nupsi t l ladrieli 1 R e g . 18, 19, e t Syr. t b ev iden-
t e r co r rup tum es t ex ve et non e x Ssrs . C h a l d . u t r u m q u e n o m e n c o m -
p ing i t . Coram Domino idem, sonai a tque Domino v . 6. Messis mentio 
fit, u t indicetur t empus , quo coepit. Respha , q u a e v . 10 r e f e run tu r , pe r -
age re . Diseimus e x hoc t ex tu , messcin in i t ium dux i s se a messe hordei , 
d u m mess i s tr i t ici (Gen. 30, 14 ; Lev. 2 3 , 10 sqq . , Deut. 10, 9 sqq. ) 
u l t ima e ra t , q u a m s e q u e b a t u r feslum penlecos tes . v. 10 « Tollensautem 
Respha, filia Aia, cilicium, substravit sibi supra petram, ab inilio mes-
sis, donee stillarci aqua super eos d e coelo, el non dimisiI aves lacerare 
eos per diem, neque bcslias per noctem ». Hinc et ex v . 1 3 coll igimus 
deere tum fuisse Gabaonit is , re l inqucnda esse cadavera in patibulo, quoad 
pluvia cade rc t de coelo (Malv.), « quod s i g n u m e ra l , Deum esse p laca-
t u m e l iam f a m e m mi t igandam » (Est.). Ast h i n c r u r s u m infer cum 
Sancì., Gabaoni tas co t empore legem Mosaicam non suscepisse, secus 
t eneban lur lege Deul . 21, 2 3 : « Non pe rmaneb i t cadave r e ius in ligno 
sed in eadem die sepel ie tur ». Diutius illi cadavera i n c r u e i b u s r e t i nenda 
dec reve run t , quo peni t ius d iseerent ludaci , non i m p u n e violari f idem 
Gabaonit is quondam da tam. 

« Quantum tempori* materna.? illas el assiduas excubias egerit Respha, ex scrip-
tum non constat., quia ncque certo cognoscitur, quo tempore stillare coeperit 
pluvia coelcslis » (Sancì.). Id cum Menoch. credimus accidisse « uon multo 
post» ; quod eliam los. sentit. Admirationcm sane l'acil, reperiri eliamnum in-
terpretes, qui Rabbi nos sccuti Respham aftirment ab aprili ad octobrem cxcu-
basse, quod lempus est annuarum pluviarnm. Cogita iulolerabilem putresccn-
tium cadaverum foctorem, ili quibus brevi praeter ossa custodiendum superas-
se! nihil. Potius cum Theodorel. leneamus : « Sumpto de eis supplieio placalus 
est Dominus, et nubium resolvit praegnanliam, cl terram iussil more solito 
producerc fructus». - Non inepte Calm. : «Animadverte», inquit, « veterem 
morem excubias agendi ad cadavera reorum e cruce pendentium ». Item Sacy 
matres Christianas monet, ut saltern tanlmn pro liberis pracstent vivis, quan-



torn presti l i! Rcspha pro mortals, ut din noctuque illis invigÜ&t, ne gratia 
Dei illis eripiatur. 

CiUcium, saccum py, vestimenti genus asperum, quod vel poonilciitiae vel Inclus 
eausa assnmebaiur. Substraen, ut In ilio considerei (Sa), non pro tenlorio defixil ul 
cognasse videntur LXX. Supra pelram, i - ïn Sx, pro quo Syr. legebat V1(tn Kl 
hum,, lecuone paulum different, quae sua probabililate non carel. 

v. I l „Et nuntiata mini David, quae fece,'at. Rèspha, filia Aia, con-
cubina Sani». v. 12 « El abiit David cl Inlil ossa Saul et ima Iorn-
thae, filii eius, a viris labes Galaad, qui furali fuerant ea de platea 
lieti,sail, in qua suspenderánl eos Philisthiim, cum inter fecissent Saul 
m Gelboe » ; y. 13 « el asportavi! inde ossa Saul el ossa lonalhae, filii 
eius ; et coilirjenl.es ossa eorum, gui offuri fuerant», v. 14 « sepelic-
runl ea cani ossibus Saule! lonalhae, filii eius, in Ierra Beniamin, in 
latere, m sepulcro Cis patris eius ; feeer,inique omnia,, «ad funus 
spectantia » (Menoch.), « quae praecepcral. rex, el repropilialus esl Deus 
terrae post haec». Notábamos ad 1 Reg. 31, 13, ^{.habili ter solas car -
nes Saul et lìhorum igni absumptas, relietis ossibus. Pro in latere cui» 
Chald, Syr. re t ine nomen p r o p r i a « Scìa, quae erat urbs tribus Benia-
min, hauti proeul, uti videtur , a lerusalem Ios. 18, 28. Repropitialus 
esl etc. : pluviam immiserat iam v. 10 sed, ea continuante, messis ma-
turuit ac tandem fames sublata est, 

Belbsan, cf. I Reg. 31,10 sqq.. Ibi dicebanlnr sus],ensa cadavera in porla urbis : 
platea dia eral secus porla,,,, cf. expressiones % Par. 32, li . i„ plalea portae civil.. 

*• e l 1 *.«•»• 111 - pi»"». est ante porlam aquarum . . - Sepelierml 
ra eam m,bm etc. : durum est h. I. parliculam « ! vertere cum, quae immediale 
ame ter usurpábate ut mera noUi accusativi ; unde suadetur, genuinas esso voces 
q u a s I,. I. sola p r ac se rvav i t LXX : et sepelierunt ossa Saul, el lonalhae /Mi eius el 
ossa eorum, ,/ui all'ai fuerant. 

2) Quatuor bella contra Philisthaeos gesta 2 Reg. 21,15-22. 

Versus 13. 18. 10. 20 omnes incipiuutformula n a r n a n y >nm, et fac-
tum est rursum bellum, quae conlinualionem alicuius narrationis belli-
cae exprìmit et bine non est apta copula inter v. 13 et praecedentem 
narrationem. Ergo nostra pericope est f ragmentum ex alia aliqua bello-
rum narra,ione derivata,,, : furiasse in fastis David eorum, quae cap. 3 
narra, . tur, bellorum contra Philisthaeos narrationem excipiebat. Eadem 
prima expeditione e quatuor omisse, habetur I Par . 20 4-7 • sed ibi s 
auctor, qui nolebat eam in forma fragment! retiñere, s,'id polius re l iante 
narration! conformare cupiebat, levi adhibita textus mutat ione primum 

nanbn l i s ' " n i mutavit in nanba nam", « et ortum est bel lum», omissa 
vow rursum. Sententiam, quae ilia qiiatuor bella pr ius gesla esse,, or-
dinemque.chronologicum in hacnarra t ione deseri defendit, Sand., nt-
vis ipse dissentiatur, communem vocat et ant iquam. Sane baec bella 
obtigissc crediderim in priore regni Davidici parte, quo tempore Goliath 
Getbaei frater (cf. v. 10 cum 1 Par . 2 0 , 3 ) adirne esset inter vivos. 

v. 13 « Factum est autem rursum. proelium Philislhinorum adversum 
Israel, cl descendit David et servi eius cum eo, elpughabant contra Phi-
listhiim. Deficiente autem David », v. 16 « lesbibcnob, qui fuitdegenere 
Amplia, cuius ferrur.i hastae irecentasuncias appendcbal » (4' 911 Ki-
logr.) a el accinclus erat erne novo, nisvs estpercul.crc David ». Tola liar-
ratio sapit tempus antiquius, a temporibus regni Saul non ita multum 
remotum. Adest David cum suis servis ; quamvis Abisai proxime ei ail-
stet, et posteaSohochai (I Par. 11,29;, tamenlegionis Gibborim nulla lit 
mentio, neque legionum Cerethi et Phele th i .—Arapha seu Rapila est 
progenitor tribus cuiusdam insignis proceritatis, qui tempore Abrahae 
reperiebantur in Astharoth Carnaim Gen. 14,3, tempore Moysis in Ba-
san Deut. 3 , 1 1 ; los. 12,'4; 13 ,12 , cuius urbs erat Astharoth Carnaim ; 
inter Ammonitas nomen nacti crani Zomzommim Deut. 2 , 2 0 ; cf. Deut. 
2 , 1 0 sq. Genus, " 'b1 videtur esse vox archaica, quae fere de sola g igan-
tum progenie adhibetur. 

Locns pngnae, aliler ac secus, non nominalur: forlasse excidit: certe eae texlus 
nuiialiones, quas proponi! Wellh., fuudamento critico desliluuntur. — Suggerii 
Cairn., formam lesbibcnob, w• orici polnissc ex p " C . ergo : lesili, lilius 
Noli . — Chald. LXX el pondus ferri bastae eius trecenti sicli ponderis aeris ; in 
llebr. bp» cscidil ob similitudiuem cuiii Pondus iiuleùi aeris dicilur, ut de-
scribatur non ponderis, sed rei ponderalae natura {Calm.), germ. «Gewicht an l£rz». 
Sexcentorum siclorum I Reg. 17,7 fuerat ft'rnim haslae Golialh. — Ense novo : ita 
Yulg. Syr. llebraea vox uliquo aliquid novum exprimit-, quod -a Chald, vertitur cin-

(julum, a LXX clava w>pvvr„ a Symm. ¡»r/aip*, a Tiieod. a Ios. Owpa* à>.-jct-
òioxó; thorax catenatus, vel aia. Quae versionum discrepantia satis evincit, ne 
anliquos quidem auctóres, quod armorum genus intelligeretur, probe perspexisse. 
Reni fèrtassi; non inepte hac vice imaginalus esl lós., fuisse regem a gigante iamiam 
huini prostralum : cuiusmodi sinistri eventus in fastis regimi orienti-, consiliari liaud 
consnevcrunt. 

v. 17 « Prac.sidioque ci fuil Abisai, filius Saruiae, et percussum Phi-
lisl/tamm interferii. Tunc iuraverunt viri David dicentes : Iam non 
egredierisnobiscum in bellum, ne exstinguas luceniam Israel». Utrum 
id postmodum semper servatimi fuerit, non constat: cf. 1 8 , 2 sq. ; l i , 
1 et 12,21 sqq. ; 10,7 , dum e contra 1 0 , 1 1 ipse David egressus e3se 
videtur. • 

V. 18 « Secundum quoque bellum fuit. in Gob contra Philisthaeos. Tunc 



percussil Sobockai cle.IIusat/ii Saph de stirpe Arapha, de genere gigan-
tism«. 1 P a r . 2 0 , 4 addi i et ¡umiliati sunt, sc . Phi l i s thae i . De genere 
giganlum n o n es t nisi al tera vers io voeum de stirpe Kapha : e r g o 
de lendum. 

Hebr. Et factum, est post hoc, el [actum est rursusproelium ; ergo non fuit secun-
dum, si nostra .narralio sit conlinualio narralionis cap. 5 ; est ulique secundum in 
ordine bellornm, quae nostro fragment« roccnsentur. — Loca pugnarum v. 18 sqq. 
quod allinei, tertiam pugnam v. 20 testus omnes assignant urlìi Geth. Primara h. I. 
Ilebr. Vulg. Chald. assignanl loco cetcroqui ignoto Gob, pro quo LXX Sgr. Geth • 
ad 1 Par. id, 4 autem omnes Gazer, praetor Syr., qui Gazam scribi! ; Gazer eliam 
babel los. Pro secunda pugna v. 19 Syr. b. 1., el I Par. 20, a omnes, item los. nullum 
locum assignanl : Hebr. Vulg. Chald. Gob ; LXX Uncinai inter 'Pop, 'Pò? ct sed 
ultima leelio in alteram Gob refuuditur, cum multi codices bebr. v. 18. sq. pro Gob 
habcant Nob. Hino adesl aliqua probalulitas Gob nou esso nisi mendum pro Geth, 
vol etiam pro Gazer. Cf. 5,2o, ubi diccbalur David percussissc Philistliaeos'usque 
Gazer, et 1 Par. 18, i, ubi dicebatur poiilus esse urbe Gclh : quae allera expressio 
nostrum hoc bellum referrei ad tempus, de quo ibidem et supra 8,1 agebatur. — 
Sobochai I Par. 11,29 inler Gibborim receuselttr, 27,11 dux oclavae lurmac descri-
bitur, 2 Reg. 23,27 (hem rursum heroibus David adnnmcratur. in®n patronymicum 
est a n s n n I Par. 4,4, Vulg. Uosa, loco tribus Iuda :'ergo accuraiius Sobochai de 
Uosa (Chald:). — Saph : pro TP I p a r . 20,1 ISD ; hoc I eliam Iatilal in ISD, ,piod 
1). 1. legit Syr. 

v . 19 « Tertium qrngue fuit helium in Gob contra Pliilisthaeos, in quo 
percussil Adeodatus, filius Saltus, polymitarius Beihlchcmites, Goliath 
Cclhaeum, cuius /tastile haslae erat quasi liciatonum Icxentium ». Quan-
doque S. Hier. ab r ip i in r prur i t i ! I ransferendi nomina p rop r i a . Nosier 
heros bebraeus est Elchanan, filius lair, qui nequaquam necessar io 
idem est cum Elchanan, lilio Dodo (quod Vulg. pe rperam t r ans tu l i t 
« pat rui e ius ») 2 3 , 2 4 e t 1 Pa r . 11 ,20 . l a m Pisealor et Calm, in te l le-
x e r u n t , a w n polymilarius, quod h . I. in t romit t i t beri, non esse nisi 
ulti m a m versus vocem (Vulg. texentium) h u e inadver ton te r t r ans la tam, 
e t g e n u i n u m esse t ex tum 1 P a r . mS: , - a -onb i w , e percuss i l E lchanan 
filius la i r Lachmi f ra t rem Goliath ». v w ob praeeedens s imi le facile 
excidebat , et p r o u u m e ra t u s b n x m u t a r e in ' a n S r r a , .¡uo nos ter E lcha-
nan llelhlehemilcs evadere i e t i ta facil ius cum al tero Elchanan Bethlehe-
mita 2 3 , 2 4 confundere tu r . — Cuius hostile etc. : idem i Reg. 1 7 , 7 ile 
basta Goliath dic i tur , — p a r nobi le f r a t r u m . 

v . 20 « Quartum bellum fail in Geth, in quo vir fuit exeelsus, qui se-
nos in manibus pedibusque habebat digitos, i. e. vigiliti quatuor, et erat 
deorigine Arapha». Ses t i digi t i , f requent ing in manibus , r a r ius in pedi-
bus, apud alios quoque v a r i o r u m temporun i homines o b s e r v a b a n t u r . 
« Idem quod 2 Reg. 2 1 , 2 0 nar ra l i ! Acìa Academiae Par i s . 1143 de in-
fan te aliquo sexdccim mens ium, qui senos in manibus ped ibusque habe-

ba t d ig i tos ; v id i tque Saviard Par is i is in loco, qui Hotel Dieu audit , i n -
fan tem rccens na lum denos in manibus pedibusque h a b e n t e m digitos. 
E r a t in Angl ia , teste Lond. med . Gaz. vol. XIV Apr . 1834 , familia Cop-
sey , in qua a pa t r ibus solito maiore d ig i to rum n u m e r o praedi t i s lilii ge-
n i tor ibus h a n d absimiles p roc reaban tu r ». J. B. Friedreich, Z u r Ribel, 
Ni i rnberg 1848, I . 2 9 8 sq . — v . 2 1 « Et blasphvnuivil Israel; percussil 
aulem eum Ionatlian, filius Soman, fralris David ». 

Samaa, idem qui 13, 3 ; 1 Reg. in, 9. Pro Ionatlian legil Syr. li. I., el Arabs laro 
h. 1. qnam I Par. 20,7 lonadab : quod fonasse solum irrepsit intuitu 13,3. — Vir 
etcelsus. Forma vel hominem dici! rixac ; vel hominem de Meddii» 
tribus Inda los. t li, 61, sed verisimile non esl, hominem Philislhaeum ex ea urbe 
fuisse oriundum ; voi esl fonasse plnralis anliqualus vocis m a , quae I Par. 20, li le-
gilur, ergo l'ir procerilatum tlleil) ; voi est corruptum ex vel ex i m o (Wellli.), 
ergo l'ir proceritalis, gigas. Certe rotiuenda Vulg. versio. 

v. 22 « Ili quatuor nati sunt de Arapha in Geth, el ceciderunl. in 
manu David ct scrvorumeitts ». Quatuor omisit 1 P a r . 2 0 , 1 , ubi t r e s tan-
tum expedit iones reccnsen tur . Davidi adscr ib i tur , quod p e r e ius subd i -
tos g e s t u m e s t ; ce teruin contra Iesbihenoh ipse pugnav i ! , licet eum non 
ipse p ros t rave r i t (Sanct.). 

3) Canticum petrae 2 Reg. 22,1-51. 

Hoc caput , c u m idem s i t cum P s . 11 (18), li. I. non expon imus , sed 
P s a l m o r u m in te rpre t i va r ian tes u t rob ique lecliones conferendas et d i scu-
t ieni las pe rmi t t imus . Si t empus oxquiras , qno cant icum concinnat imi si i , 
non est necesse, ut illud post absoluta omnia Davidis bella confeé tnm 
defendas . Tr ibu i t quidem l i tu lus ca rmin i s o r ig inem dic i , • qua l iberavi t 
euin Dominus d e manu omnium in imicornm suor t im, e t de manu Saul ». 
Seil sufficit in te l l igere omnes inimieos, quos David l iabuer i t u sque ad 
t empus concinnat i c a r m i n i s ; lum en im v e r e dici po le ra t l iberatus esse 
David d e m a n u o m n i u m in imicorum s u o r u m , lieet pos tmodum alii et iam 
inimici in eum insu r rexe r in t . Unde non immer i to Clair cense t concin-
n a t u m esse c a r m e n an t e Absalomis rebef l ionem, quod illud gaudio et 
exul ta t ione redunde t p a r t a e victoriae, David au tem non s u p p o n e n d u s 
sit t an to t r ipudio filii in te r i tum fu isse ce lebra lu rus . — S i ca rmin i s 
material i ! inspicias, illud u t ique in l ime connecl i lur cum promiss ione 
cap. 1 facta d e domo Davidi a Deo aedif icanda. E a m resp ic iun t ul t imi 
ve r sus v e r b a : « Magnificans salutes r eg i s sui , e l fac iens miser icord iam 
chr i s to suo David e t semini e ius in s empi t e rnum ». Eandem respic.it Iro-
p u s in toto cantico pr incipal is , qu ique d ivers i s vocibus synonymis ex-
pr imi tu r : es t au tem is t r o p u s Dei petrae. I l lum f ron t e p raefe r t cant i -
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cum in ipso suo cxord io : « Dominus pe t r a mea (»So) e t a r x mea m o n -
tana ( s m s a ) et salvator meus ; Dens pe t ra m e a (n s ) , s c u t u m m e u m etc. ». 
Varii's dein aliis i m a g i n i b u s Dei protectio celebratili ' , sed v . 32 redit ad 
imaginem pe t rae : « Quis es t pe i ra fior) p rae te r Deum nos t rum ? » I tem 
v. 47 : « B e n e d i c o pet ra mea, et exa l te tur Deus pe t ra f r a ) , sa lva tor 
meus ». Iain vero Dei pe t rae imago necessario quadamtenus l l u i t e x idea 
Dei d o m u m al iquant f ù n d a t u r i , aedi l icatur i , conse rva tu r i . Confer eccle-
siali ad Pe t rum i. e . p e t r a m , et ad Chr is tum invisibi lem pe t ram re la t io-
nem. Hoc can t i cum e u m expr imi t a f fec tum, qui ex divina cap. 7 p r o -
miss ione prae ceteris o r i r i debui t , afl'cclum f l rmis s imae in Deum l idu-
ciae. Evidens ig i tu r ex i s t i t nexus inter canticum e t p romiss ionem, eaque 
ratio est , c u r hoc can t i cum p r a e ce ter i s psalmis o m n i b u s appendici« in -
s ta r l ibro Samuel i s f u e r i t a n n c x u m . I m o e q u i d e m non inl i t iarer , per diem, 
« qua l iberavi! eum (Davidem) Dominus ile manu o m n i u m inimicorum 
suorum », intelligi illud i p s u m tempus , de quo 7 , 1 , « cum Dominus de-
disset ei r equ iem u n d i q u e ab un ivers i s in imicis su i s ». 

4) Davidis ultimum eloquium propheticum 2 Reg. 23,4-7. 

ARC. — David, senio e x h a u s t u s ' sed spir i tu Dei p lenus , s u p r e m o e t 
b rev i s s imo c a n n i n e v e n t u r o n i r egem Méssiam, domili s ù a e glor iam p r o -
inissam, voluti e longinqt to sa lu ta i : haec c a r m i n i s s u n i m a , haec e ius in 
h n n e Appendicem recepi i l 'alio. 

V. 1 « H a e c aulcm sunt verba David novissimi». Chald. 
inteliexit verba de r e b u s novissimis, at non is es t s e n s u s 
obv ius h e b r . vocis. Michaelis c o m p a r a t i v u m p ro super la t ivo in -
telligit : Ecce cant icum quoddam recent ius ilio, quod cap. 22 r e fe r tu r , 
a Davide conc inna ta»! . Sensus unice obvius ille es t , q u e m Vulg. LXX 
Sgr. e x p r i m u n t : verba noviss ima, respectu non tam rel iquoruin psa l -
morum (Valabl.), de q u i b u s h. I. non est s e n n o , quam pot ius v i iae Da-
vid is (Clair), quam s . auc tor na r randam suscepi t . Intel l ige : verba 
« q u a e sp i r i tu aff la tus prophet ico ed id i t» (Sanct.), ut ex sequent ibus 
patebi t , e t speciat im ex voce Dta bis usurpa la , q u a e nonnis i d e dicto 
inspirato vel prophet ico u s u r p a l i consuevi t . 

C A I I M I X I S I X T R I I D O C T I O . . Dixit David filius Isai, dixit vir, cui consti-
tutum est de ehristo Dei laeob, egregius psaltes Israel». U t h u n c tex-
a n a , qui difficultate non care t , pen i t ius in te l l igamus, iuvat p r imum ad-
scr ibere v e r b a Sanctii : « Usitatnm es l p rophe t i s , in pr incipio s u a r u m 
vis ionum ce r t a sa l iquasp raepone re notas, qu ibus al i ipostea auo to rempro -
phetiae cer ta al iqua n o t a t a n e cognoscant , ut pate t in Isaia, Ic rcmia , 
den ique in p rophe la rum pler isque, q u o r u m al iquid in principio praef i -
g i tu r , quod g e n u s prophetae condi t ionemque descr ib i t Ab aliis pro-
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phet is , qui sua scr ipt is oracula manda run l , nu l lum hahui t David, quod 
imi ta re lur exemplum, quia illos antecessit . Unum, credo, audiera t , qui 
spiritu loquebatur prophetico, cuius p e r m a n a r a n t ad posteros oracula , . 
qui p lur ibus s ignis t i tul isque se ipsum no tavera t , cu ius imi ta tus consue-
tud inem David t í tulos sibi a s sumps i t non diss imiles . Hic fu i l Balaam 
Num. 2 4 , 3 , qui a g g r c s s u r u s p rophe t iam a i t : Dixit Balaam filiusBeor ; 
dixit homo, cuius ob tu ra tus est oculus ; dixit aud i to r s e r m o n u m Dei, 
qu i visiouein omnipolent i s i n tu i t o s e s t ; qui cadit , et. s i c a p e r i u n t u r Oculi 
e ius . Ad eius, u t reor , e t a l io rum exemplum, q u o r u m oracula m o n u -
menl i s cons igna ta non s u n t , David l iane de Christo p rophe t i am exorsus 
e s t » , I isdem fere verb i s a l teram Balaam 2 4 , 1 3 prophet iam o rd i tu r . I u -
va t li. 1. t am Davidis quam Balaami exord ium adscr ibere : 

p i " e x : yjz i » o y b : a x : 
b" opri e x ; ! p s n Dn® -asn o x : i 

rpy i 'nSx rv-¿-c Ss t o h j w o n : 
: S x i i r n v o i " in i m m n a T-N 

: DW- ' t e Ss : 

Ex quo u t r iusque exordii parallel ismo illieo cum Sancì, concludimus, 
sicut N u m . 2 4 , 3 . 4, ita e t iam 2 l ieg . 2 3 , 1 solos s . vat is t í tulos cont i -
neri , e t quae de « e h r i s t o » , d icun tu r , non ad Serva torem nos t rum, seil 
ad ipsum David refer r i : Quae « e s t c o m m u n i s o m n i u m fe rme sentent ia » ; 
i t em, falsum esse LXX a n pro DM:. EX hoc r u r s u m palè i , meri to voc ibus 
S" npn Masorelhas titillili ve r sus m e m b r u i n absolvere , n c q u e illud c u m 
Vulg. LXX ad sequen t i a esse t r a h e n d u m : e rgo S" neque est p raepos i -
tio de, ir.-. Sgr. punc tav i t Ss iugmn, sed is sensus esse non potest . .Ma-
sor, Chald. in te l lcxerunt subs tan t ivum S s ; Chald. v ide tu r intel lexisse 
constitutum, (ul) altiludo, ver l i t en im exultatus in regnum. Vox Ss ali-
quot ies , a i t amen r a r o , t amquam subs t an t i vum adh ibe tu r : Os. 7 , 1 0 
(cf. 1 1 , 7 ) ; absolu tum te Ceti. 2 7 , 3 9 ; 4 9 , 2 3 ; P s . 4 9 (30), 4, vel n i 
subs t an t i vum vel ut adve rb ium concipi potest . Ceterum locis ci iat is Ss 
d e solo numine vel coelo adh ibe tu r , n u n q u a m d e b ó m i n e ; q u a r e «con-
sti t i i lus excc l sus» (Mar.) express io esset omnino insoli ta. I n supe r c g n 
non es t pai-tic. conslitutus, sed praelerilun|toite'tòui!(j>' est. Hinc Then, in-
dicai , excidisse pronomen 7 0 s , quod omnes leger iut versiones. At e ius 
pronominis in nullo t e s t a supcres t ve s t i g ium, e t ve r s iones legebant au t 
p rae te r i ium c u m pronomine , a u l par t ic ip ium sine p r o n o m m e . I nde, s i 
s u p p o n i m i » l ex tum ant iqui lus , i . e . an t e coiiciimatas a n t i q u í s i m a s ve r -
s iones, fuisse c o r r u p t u m , oportebi t minu t io rem corrupt ionem ai ls iruere, 
po t ius q u a m notabi l iorem, et p ro S í Ojsn legere Ss a p a constituías, (ul) 
alliludo, vel conslitutus alius, quod idem es t a t q u e exaltalus (Chald.) ; 



seu , quod e t iam probabi l ius es t , eonstitulus altissimi, conslitutus ab 
altissimo. Ito voces, adhibi ta leviss ima, quam s u g g e r u n t vers iones , 
correel ione, a p t u m p raeben t s e n s u m . Liceat addere coniec turam. Voces 
vix ullae ita f requente r in textu h e b r . p e r m u t a n t u r , a t q u e voces W ct SN, 
ubi adver tas , et iam N u m . 2 4 , 4 voce S# coneludi incisum. Supponamus 
ig i tu r easdem t empore perant iquo h . 1. fu isse commuta tas , e t l e ce re li-
cebi t bn Cijp, conslitutus seu eleclus Dei. — In sequent i de in m e m b r o 
m i n t non e s t psulles (Vulg.), sed psalmi (LXX Chald. Sgr.) ; t amen 
sensum Vulg. omnino express i t , sona t qu ippe Hebr. delectabilis in 
psalmis Israel. Videtur vox D'S: delectabilis selecta esse p r o p t e r a s so -
nant iam cum bis usurpa to n.x'J. Ergo to tus v e r s u s ita v i d e t u r e s s e vc r -
tendus : Oraculum David lilii Isai, o racu lum v i r i const i tut i a Deo, uncti 
Dei Iaeob, suavi loqui jisaltis Israel . 

v . 2 « Spiritus Domini loculus est per me, et sermo eius per linguaui 
meam ». Sensus clarus est , psal tes inspirat ionem prol i te tur : « Non fui 
nisi i n t e rp res ci. Organum s u p r e m i r e r u m Domini ; ipse l inguai« moveba t 
eique p ronun t i anda verba dictabat ; os meum tuba erat ad eelebranda in 
aevum mirabi l ia e ius » (Duguel). Verum p ro loculus est pot ius ver te loqui-
tur : vox en im r e f e r t u r ad sequent ia , e l p rae te r i tum pon i tu r p ro r e prae-
ter onine dnb ium cer ta a f l i rmanda . v . 3 « Dixit Deus Israel, mihi locu-
lus est fortis Israel ». « P r o n o m e n mihi ad sequens referuut codices v e t e -
res fe re o m n e s » (Vere.), u t i et iam Ilebr. — Fortis Israel, TB i. e . pctra 
Israel , eadem vox, quae cap. 22 erat tam conspicua, c t d iv inam respici t 
p romiss ionem d o m u s Davidi aedif icandae. 

Sanct. : « Hucc omnia co videntur spedare, ut magis apparent fides firmitas-
que verborum, quae a Deo iustinctus propheta numeris inclusit poeticis el 
musicis. Quia vero dixerat haec verba liei esse, non sua, sicut vox, quae reso-
nat a clàngente tuba, non est aenei inslrumenti sed tibicinis, cuius infialur et, ut 
ita loquar, auimatur spirita : ideo oportuit, ut loquentis auctoritatem ct fidem 
commendaret. Quare ilium vocat imprimis Deum, non fallaccm aut infirmum, 
qui aut nolil aul non possit promissa alque praedicta pracstarc ; non qualcs gen-
tes et manu fingimi el mente colunt, sed Deum, quem colit et veneratili- Israel ; 
qui fortis est, cuius nemo potest aut obstarc consiliis, aut infirmare aut retardarc 
potentiam etc ». 

M E S S I A S V E N T U R I Ì S . • Dominalor hominum iustus, dominalor in timore 
Dei » . Nostra qu idem Vulg. comma ponit posi hominum, hoc modo : 
« domina tor h o m i n u m , ius tus domina tor in t imore Dei ». Sed « p ro ius-
tus dominator », inqui t l ' e re . , « multi l ibr i iustus, dominalor » s c r ibun t , 
e t consent i t Hebr. In o m n e s vers iones cum keri l egebant ; kelhib domi-
nator timoris Dei seu limens Deum. Discutienda nobis iam es t quaes t io . 

quae ad to tum hoc vat ic inium inte l l igendum pr imar i i o m n i n o es t mo-
m e n t i , s i n tne duo haec incisa con t inuano p r io rum, enumera t ion i s se . t i-
tu lo rum Dei loquent is , an per t inean t ad sequent ia , s i n tque in i t ium divi -
ni eloquii tot magni l ic is t i tu l i s annun t i a t i . Quod a l t e r a m omninò defen-
d imus . — Pr ius a nullo in t e rp re t e a s se r tum iuven imus , e t obs tant ra t io-
nes sequentes . Exord ium cantici u t ique al iquid g r a n d e annun t i a t : verba 
sane ¡t noviss ima » tanti vat is egregiu in quid sint opo r t e t ; tiluli val is 
v. 1 enumera t i e t a f l i rmata v . 2 insp i ra t i« 'g rande quid pp r t endun t ; i tem 
invocata v . 3 auetor i tas Dei fortis Israel. Veruni si v e r b a dominator ho-
minum etc. ail p r io ra tralias, qu id tandem g r a n d e r e l i n q u i t u r ? compara-
tio al iqua au ro rae e t solis, p ropr iae domus agn i t a humi l i t as , cont ra 
praevar icalores directa imprecatili . Utu t vera haee i m i , non sun t adeo 
g r and i a , sexcent ies in psa lmis r e e n t r a n t . E r g o verba dominator liominum 
etc. ad sequent ia sun t t r ahenda . 

Primnm igilur Mùmt-, Vaiai/., Clar., (lord., ìlar. pracccdcns mihi inlerpretali 
sunt de me, e! sequentia de ipso Davide intellexerunt. Inlellexit item Est. de Davido, 
licei illa vocis mihi inlcrpretalione abslinueril. « Forlis Deus Israel », inqnii mùnsi., 
,i dixit ad Samuelem propbelam de ine, quod ego fulurus essem dominalor in bomi-
nibus, nnxilque ine in regem el voluil, ut praeessem in timore Dei et conservarem 
iusliliam ». Aliquam haec esplicatio contirmalionem accipil a Chald., proiS scribenle 
• f a ; altamen leclio inconcussa mauel, el verborum de Davide interprelalio ab ip-
so Chald. scquenlibus rcpndialur. Accedi!, hac eliam adhibita iuterprclalionc, ar-
gumcntum psalmi polius videri tenne, si cum lain magnifico tilulo comparelur. — 
Aiilcr rem concipiunl Sanct-., Tir., Duguel, qui tolum hoc canticum declarant esse 
« titulum totius psalteiii Davidici, eorum sallcm psalmorum, qui Davidi a Domino 
inspirali sunt, in hoc porro differrc videlnr hic- psallerii tilulus a titulis, quos suis valici-
niis alii praeposuerunt proplietae, quia alii prophclarnm principiis praeposili, hic vero 
psalmorum omnium fini s u p p o s t e est ». Tilulus aulem psaltcrii canticum ealenus 
est, quatenns eius argumentum breviler resumit. » Cuius inultae sunt partes. Prima 
esl Deum esse forlcin, quod saepe psalmi praedicant ; esse Deum dominatorem om-
nium el iuslum saepius auchmus; esso doininalorem in timore Dei, i. e. esse ilio-
rum dominum, qui Deum limoni ». I5t ila porro, nam singiliaiim per totum canticum 
suam ideam prosequitur Sanct. Quae exposilio iugeniosa est el, si melior non repe-
riatnr sufficiens. Faleor tamen aliquid plus eliam canlici tilnlum praeleudere ; et, 
cum lacob ct Moyses novissime loquenles egregia ediderinl vaticinia, cxspeclares 
" verba David novissima » non mcrum esse couspectum praecipuarum materiarum 
in psalmis celebralarum. — Aliam inlcrprclalionem alfert Sa el iuler alias reccnsel 

Hole. : » Quasi dical : Qui honiinibns imperai, cum Dei timore impatti Qui do-
minalur homiuibus islis se. israelilis, iustus osto, doiuinans in timore Dei ». Ubi re-
gula quaedam gubernationis propouitur, fonasse ut illam Salomon successor sequa-
lur. Quam exposiliouem etiam approbat Duguel. « Qui hominibus iusto imperai el in 
timore Dei, est sicut lux aurorae etc. • (Then.). 

Verior ea est expl icat io, cu iu s m e m i n e r u n t Castalio e t Cairn., q u a m -
q u e s u a m facit Chald,., verba sigliate ad messiam referens. David, senio 



coBfec tusnecn i s ipauc i s ve lu l i f rus ta t im profc rcndis ve rb i s par , sp i r i tus 
l amen divini i m p e l a ineb r i a tus , in unam b revem tesseram compr imi t 
t o t p ropl ie t ia rum s u m m a m a lque coronam cl, v e n t u r u m haeredein e 
Ionginquo sa lu tans , q u e m videt , proclamai : Dominalor h o m i n u m i u s -
lus ! Dominalor in t i m o r e Dei ! ille e x meo semine i iascetur , ille solis 
ins tar m u n d u m r e s t a u r a b i t , ille d o m u m meam in ae t e rnum l i rmabi t , 
omnia promissa et desideri t i implcbi t , r e g n u m peccati con te re i . — Haec 
sun t noviss ima verba suavi loqui psallis Israel, haec sup remo concento 
comita ta es l lyra filii Isai : conticuit iam, e t appos i lus est cum Iacob e t 
Movse. S ingulas vat icini i voces quod a t t ine t , p romi t t i tu r domina tor su-
p e r homines. Non qu idem pos sumus e x k a m e z s u b - inferre , to tum in -
telligi g e n u s h u m a n u m , n a m LXX illud non rec ip iunt , a r t i cu lum non 
expressc run t . Poss tunus t a m e n q u a d a m t e n u s infer re ex opposi t ione in ter 
« homines » h . I. e t « I s rae l » immedia te an t e : e rgo ag i t u r d e domina-
tore, cu ius r e g n u m qu idem Israel non exc luda l , sed ullerit is in homines 
ex tenda tur . P romi t t i t u r domina tor iustus, eximiae , absohi tac iust i t iae. 
Praedic i tnr d o m i n a t u r u s e s se in limore Dei ; t imor Dei motivimi et nor-
ma er i t e ius ac t ionum, u n d e sequi tur l iunc e u m t imorem cons t i tu tum!« 
esse legem subd i to rum. « Quae u l t ima verba ostendunt. agi de d o m i n a -
to re homine , non a u t e m d e dominio Dei ; vel si ad Chr is tum re fe ras , 
consent i re v i d e t u r Cha ld . ». (Goni.). 

Plàcet adsciiiiere verba ('hull, ubi iidverlas, vocem David prope milium errònee 
suppk-tam esse, quod in versiouibus salis frequeiis esl,el verba ipse est messins glos-
sali! esse, l'erari! quidem, seil a paraphrasle adièclam. Dixit [Davul\, inquit, Deus Is-
rael. Super me loculus eli fortis Israel, qui (lominatur in filiis hominum. iustus 
iudex dixit, constitulurum se mihi regem, (ipse est messins), qui surrecluvus esl et 
dominaturus. Qui lexlus nostrum locum saltern a poslerioribus ludaeis habiUirii esse 
messianicum, omnino evincil. Aliqua Cbald. babel, quae in Hebr. désuni el obiler 
consideranti ad parnphrasim periinere videbunlur : verum eoruuidem aliqua vestigia 
in ¿.VX reperiunlur, unde efficilur probabilità* aliqua, Chaldaciim nobis praeservasse 
lexluiu magis iniegruio eo, qui in .'fisor. Vulg. Syr, legilur. Kl LXX quidem le.vtus 
sine dubio corruplus est. Profili, fortis seu petra, legobat -®2, ; prob-TO'-fo-
ntinator legebal Sw'12, ; ubi alii baboiit iuslus dominator, LXX ^wszfiva:-

lam adsenbam texlum hebr-, qualem pulo prae oculis fuisse Chaldaco el I.XX : 
CUM. avfm ns -"3 S e » a p i -,TO A c p n S TON S a i o p n s a n s a w o 
LXX cms rorn ibcsn ' oinitonSÏÎS 
In quibus duobns lexlibus advertc repetitum i c ï ! (quod eliam esse potnit TOxS, 
praecedenie se. l inen S in W s vel VlBS). Illud TOS apud LXX déclarai Wellh. 
corrtiplioiie ortnm ,-x sequcnli : quae Utnien exjiosilio inde infirmami-, quod 
idem repelilum TON apud Chald. etiam legatili-, et quidem loco a LXX diverso. Rur-
sum I.XX -px Wellh. corrnplum pulat ex Ilebr. p n s , sed lolo coclo dilferunl islae 
duae voces ; facilius inlelligitur corruplum ex Quae momenta leelioni Chaldaci 
suam vindicaut probab'Ùìlnleni, licet ea minor sit probabililalo textus Ilebr. Chald. 
Syri. Uterque texlus versum dcmonstral esse messianicum. Ilebr. secundum Chald. 

s i c v e r l e s : D i x i t D e u s I s r a e l , m i h i l o c u l u s e s t f o r t i s I s r a e l , q u i d o r a i n a l u r i n h o m i -

n e s ; i u s t u s d o m i n u s d i x i t , c o u s l i t n t u r n m s o m i h i r e g e m : s u r g c t e t d o m i n a b i t u r in 

l i m o r e D e i . 

Hebr. TOÌTO Il 'S3 «S 
Vulg. rar; NS 
Lxx n o o a a ' n J K 1 » m m ab 
Syr. TO'TO 1 rn-îi NS 

v . 4 « Sicut lux aurorae, oriente sole, mane absque nubibus rutilai., 
et sicut plums germinai herba de terra». D é s c r i p s i t v . 3 dominator i s 
excel lent iam, iam descr ibi t domiuat ionis e lfectus . Ubi p r i m u m adscr i -
b imus t ex tum hebr . , qualis a d ivers i s l egeba tur : 

1p3 OQÓ m i l I p l TUOI 
- p i s e a m i ' i p a _ n i m 
i p a m s r n r i p n D'.-ISN t u o i 
- p a B D » M I ' - p a T U O I 

ilebr. yisa Nun 
Vulg. y-.isa NTffl N'SIC 
LXX yiao nisi 
Syr. Y"1N NVJMQ 

Voces faeil l ime i u n g u n t u r i la : i |uasi lux maiu i ina or ie tur (Messias), sol 
matu t inus s ine nub ibus r u t i l a n s ; et s icul post p luviam v i rescere faeiens 
t e r r a m , seu herbam de terra (Vulg.). Pu leher r ima imago abundàn t i ae 
g r a t i a rum ex adventu Messiae de r i vanda rum ; eademque psalmistac et 
p rophe t i s perquam famil iar is , cf. Ps . 71 . 

Chald. laulopere paraphrasi indulgel, ul ad crisin lexlus adliiberi nequeal. LXX 
duo nomina divina perperam insonni. Husor. LXX Syr. punclabani a 
splendore, ab aurora ; melius Vulg. r , ; : ^ rutilans. Ante Ttaaa (pluviitj Vulg. LXX 
legebam 21 el sicut, Syr. cum pluribus eodicibus hebr. saltern lle.br. I.XX NU'T, 
Syr. N"wTO, Vulg. nlrninque simul. — Keil subieclum senlentiae slaluil indetermi-
natum, nou Messiam : quasi lux matutina illucescel eie. Est ergo imago condilionis 
rerum Messine tempore, cuius ulique ipse Mcssias causa fulurus est ; el ila sensus 
fere recidit in idem. Sed nimis studiose Keilii vestigia premit Clair, alfii-mans subiec-
tum senienliae evidente* non posse esse Messiam cur, quaeso, verbum TWÌi nequeat 
praedicai'i de Messia '? 

v . o « Nec tanta esl domus mea apud Deum, ul pactum aeternum 
iniret mecum, firmum in omnibus atque munitum ». Hebr. determinatum 
in omnibus atque firmatum. Mea domus es t « i n d i g n a , cui Deus t an ta 
p raes ta re t » (Sa). .Neque es t necesse, cum Then, sen ten t iam intel l igere 
in te r roga t ive : « Nonne ita domus m e a se habet ad Deum, ut e tc . ? » Ob 
p ropr iam ind ign i ta tem pro rumpi t psal tes in affectum ailmiral ionis, qua -
leiri iam 7 , 1 8 expresscra t : « Quis e rgo s u m , Domine Deus, ct quae do -
m u s m e a , quia adduxist i m e hucusque ? » « Cuncla enim salus mea el 
omnis voluntas : nec est quidquam ex ea, quod non germinet». Post 
voluntas r u r s u m supplen t mea Chald. Syr., e rgo omne des ider ium 
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meum ; Keil supple t Dei, e rgo o m n e heneplaci tum Dei ; mel ius u t r u m q u e 
coniungas , u t sit o m n e des ide r ium, sc. tam Dei q u a m m e u m . Sed quid 
sibi vult lota phras is ? Ellipsin ads t rmml Sonet, a l i ique : Cuncta salus 
m e a e t o m n i s vo lun tas mea — ipse es t messias ; ubi fe re necesse er i t 
cum LXX s equens incisum cum v . fi cou iunge re : quia non ge rminab i t 
praevar iea tor etc. Sed praes ta t , missa ellipsi, s t a re divisioni v e r s u u m , 
quam alii omnes s e q u u n t u r . Si textui Masor. adhaere re vel is , oporlebi t 
c u m Calm. sS ID s u m e r e in ter rogat ive : Cunctam en im sa lu tem meam et 
omne des ide r ium, nonne ge rmina re faciet ? Quam sen ten t iam si ex i n -
ter rogat ione ver tas in a f f i rmat ionem, Iiabebis t e x t u m I i % . Sensus es t : 
eril in r egno Messiae abundanl ia sa lut is e t consolat ionis . Chald. p ro tf> 
legebat q u a e facillime inter se c o m m u l a n t u r : germinabunl ipsi, i. e . 
coram eo. Syr. roar Min -3 : Cunctam enim salutem mcamel. omne desi-
derium ipse germinare faciei. 

v . 6 « Praevaricalores autem quasi spinae evellenlur »— Hehr. ab-
iieienlur, i dque melius , nam statini d icun tu r non evelli — « universi, 
quae non tolluMur minibus » ; v. '¡vet. si. quis tangere valuer il eas, 
armabitur ferro et tigno torneato*, i. e. ha s t i l i , ef. 1 Reg. 1 7 , 7 , « iyne-
que succensae comburentur usquead nikilum ». n a c a evpl ican t : usque 
ad requiem, cessat ionem, ex te rmina t ionem ; sed num a significai, us-
que ad ? Then. : in ecssat ione, s ine mora, ubi p r i m u m cessavit evellcre, 
combnri t ; sensus sal is coactus . Kimchi vocem der iva i a a « i : i n hab i -
lando, in liabitaculo e a r u m , ub icunque inventae fue r in t ; e t consen t iun t 
l'agnin., Sancì., Duguet, Mar. Legebant LXX o r s a , ¡,»75». — 

Abundant ibus benedict ionibus messianicis opponimi- ru ina completa e t 
probrosa ad versar ioru m regn i messianic i . Ne aequa quidem pugna p r o -
s ie rnen tur , sed ve lu l ignobiles sp inae excidentur d e te r ra ope ins t rumei i -
t o r u m d iv inae vindiclae, e t i g n e abs t imentur . 

Vaticinium messia,licum cHse p rae te r Chald. e t iam agnoseunt Valabl., 
Sancì., Male., Menoch., Lap., Duguet, Clair : sed va r i eexp l i can t , proiit 
v a n e in t e l l igun tv . 3. Fus ius deva t i c in io a g u n t L. lleinlce, Bci t raege IV. 
437 sqq . ; Hade, Chris tologie 1.172 sqq . 

5) Catalogus heroum David 2 Reg. 23,8-39. 

ARG. Heroes hi I Pa r . 1 1 , 1 0 accurat ius descr ibuntur t amquam ii, 
« qui ad iuve run t eum » (David), « ut rex fieret supe r o m n e m Israel » ; 
e t inser i tur ,b. h o c d o c u m e n t u m s ta t in i post na r r a tum David ab omni -
b u s t n b u b u s agni tum r e g e m . Ex v. 8 patet fuisse o m n e s Gibborim, 
q u o r u m li. 1. t r ig in ta sep tem, 1 Par . qu inquagin ta t r e s e n u m e r a u t u r ; 

for tasse et iam p lures enumera r i po tue run l , m a x i m e cum quibusdam di-
e m ì u p r e i n u m obeun t ibus alii sub in l ra ren t ; t amen v i x c red ider im, nu-
merimi corn ni multo maiorem fuisse, neque illos cohor tem a l iquam con-
sl i tuisse , q u a e d i s i m e l a a r e l iqu i scohor t ibus mi l i t a re t . V i d e t u r ii po t ius 
fu isse vir i for t i tudinis eximiae , qu i cum r e g e ass idue ve r sa r en tu r e t ab 
eoad var ia maioris moment i officia dSpu la ren tu r , q u o s Clair non inepte 
vocal t a ides de camp » ; in proeliis ii eo rum, (¡ni non imper ia quaedam 
obl inebant , cus todes corporis reg is (1 Reg. 2 8 , 2 ) e r an t , u t s equens nar-
ra t io e t et iam 2 1 , 1 7 a b u n d e ostemli t . 1 Pa r . 2 7 , 2 - 1 3 r cccnsen tu r duo-
decim Gibborim, qui s ingul i s ingul i s m e n s i b u s p race ran t vigiliti qua-
t u o r inilliuin bel laiorum t u r m a e ; Banaias cons tan te r p raee ra t Cerethis 
e t Phele this , ita u t s u a m t u r m a m 1 Par . 2 7 , 0 per Amizabad filium a d -
min i s t r a re t : e r g o , u t sup ra m o n u i m u s , Gibborim n e q u a q u a m ad ius tar 
s e p a r a t a e a re l iquis cohor t i s ini l i tabant . E o r u m or ig inem habes 1 R e g . 
14 ,32, ub i a q u e m e u n q u e v idera t Saul v i r u m for tem (Gibbor) e t ap tum 
ad proe l ium, soeiabat eum sibi ». Ex eorum n u m e r o ipse fue ra t David, 
qu i modo armiger i modo m i l i t a r » t r ibuni apud regem pa r t e s sus t inuera t . 
E r g o Gibborim non s u n l iidem a tque sexcent i Gethaei 2 Rcg. 13 ,18 , 
qu ibus p iacera i Ethai Gethaeus ; quod p o s t l ì c i n l x defendi t Weiss I. c . 
p . 173, vocans illos « d i e a l te Garde ». 

I am h o r u m Gibborim qua luor ins ign iun tu r titillo Hoscli-ha-Schali-
schim, « p r i n c i p c s S c h a l i s c h i m », sc. Iesbaam, Eleazar, S e m m a , Abisai 
(v. 8 . 13. 18), d u m Banaias e t Asael (v . 2 3 . 2 3 ) so lummodo Schali-
schim d i c u n t u r . 

V. S Vi'SiTi C M Millalenus potest veni princeps inter Ires vel prince)» triam, 
sed ad samiiium princeps tertii iX.V.V) vel terlius (Syr.). Vulg. lcgebal n c b c n , loto 
parallelo 11 Più-, 11,11 liahctur n ' « n W l vel Oifefygfl. Infra v. IS tutlhib. liabei 
' i sbcn , sed Uri n c S c n , cui nssenliunliu- Vulg. /..VA'et locus parallelus I Par. 11, 
20, dura Syr. legébat c 'cSff i . Chald. voeeui non inteliexit, sulistituens Gibborim. 
Scltaliscb vel Scbalisclii videtur designasse genus quoddam seu graduili militimi ; 
nomen etiam oeeurril post aevnm DavidiCuin, in rcgnolam Iuda quam Israel, 3 Reg. 
0, S3 ; 1 Reg. 7 ,2 ; 11, 2.7 ; Ili, 23, ilom apud Cbaldauos Ez. 23,13 et in ipso exercitu 
Pbaraonis Ex. 11,7; 1.3, t . Quod vero Acgyplii lii rliedis velierenlm-, non probat 
Sétólischim nniversim classem fuisse mililum e rltedis dimicamium ; Davidici certe 
pedites erant. Iam quod Selialiscbiiu primum in exercitu .legyplinco hoc nomine 
venianl, suspicionem facit, nomen nequaquam ex lingua hebr. esse derivandmn, quoti 
post versiones li. 1. fucinili recenliores, sed fonasse ex aegyptiaca vel eliam aliunde, 
cf. Calm, ad Kx. 14,7. Similiter nostro aevo hiisarorum el marescalli nomina, ex 
lingua hnngarica et germanica mutilala, ad omnes fere Kuropao naliones descende-
ruut. Nominis a c e b c triginta derivatio, praeter soni aOiniUitem, irallo nitilur fun-
damcnlo : bornm bellaiorum numenim ad triginta fuisse. limitatum probari nequit, 
nam omnes nostro eleucho enumeralos, qui numerum triginta louge excedunt, fuisse 
Schalischim gratis supponitur, ct insuper alii alibi (I Par. 12,1. 18) recensentur 
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Scalischim; Una ratio, cur nomen Sehalischim li. 1. interprete? plures pro numerali 
interpretali 'pint, ea est, qiiód numerale ternani nsVi 'n reapse idontidom in hoc 
elenclio recurral. 

Sed qu inam «rant Sehalischim ? Non e ran t cohors a l iqua a r e l i q u i s co-
hor t ibus , puta Cerethi e t Phcletl i i , d i s t inc ta : nnllibi eohor t i s Schal i-

seliim in r e b u s bellieis na r rand i s fit rnentto ; non recensen iur 1 3 , 1 8 in ter 
eos, qu i Davidem fug i en t em a facie Absalom secuti s in t ; Banaias, qu i e ra t 
d e Sclialiscliim e t t amen cont inuo impcraba t Cerethis et Pbele this , c e r -
te non e ra t g r e g a r i u s mi les a i t e r à » cuiusdam eohort is . Videtur Seha -
lischi esse nomen g r a d u s cuiusdam mil i tar is , e t Rosch-ha-Scl ia l ischim 
n o m e n g r a d u s i iumedia le super ior is , qu i p r o x i m u s accederei ad m a g i s -
t r u m mil i t ine (Ioab). Sicut nos in r e mili tari habemus graduil i , « mares -
ealli » et g r a d u m « marescall i locum tenent i s », i ta Hebraei acvi Davidici 
habebant l !oscb-ha-Schal ischim e t Sehal ischim. 

Haec exposilio confirraatur omnibus lis loci», ubi Sehalischim nomen habctur : 
nullo coram eoginiur illud tie eoliorlc aliqua esplicare, in pluribus inlorprelalio de 
gradu ¡tliijno miliari maxime obvia esl. Ita 3 Reg. 0,22 : » Oetiliis aulem Israel non 
constituil Salomon servire quemquam ; sed eraol t iri bellatores, el ministri eius, et du-
cei i m e cf. supra IS. I) ,el Schalischi, et praefecti curruum et cquilum ».4Rc». 7,2 : 
» Kl respondit ille Schalisclti, qui adstabat ad dexteram regis ». 0, 25 : „ Kt dixit leltu 
od Bàdacer ducetti », i. e. Schalischi. utique unum ex dncibus nohilioribus. 15,23 : 
» Coniitrtivil tiutem adversus cam Phacee, filius Komeliae, qui eral Schalischi eius ». 
Ez. 23,13 describitur Ooliba capla insano' amore ducimi i. o. Sehalischim Babvlo-
niorum, quorum imagines in muro'depichts riderai. Ex. I t, 7 : 13,4 Sclialiscliim 
Pliaraonis etiam possum inlelligi duces dignitale pracstarifes. iiac tandem explica-
tione admissit inuJIiges, cur Ioab nusquam inlcr Gibborim vel Sclialiscliim rcceusea-
tnr : lice', sc. ipse in eorum aliquando numero tiiisset, ad stiperiorem dignilalem 
magistri militine ascendi!. Ilem Amata, qui inter Gibborim non recenseiur; quodsi 
dixe ris, eundem illuni esse atque Amasai I Par. 12, ¡8, respoiidelio, euoi tjuo 
tempore ad Davidem primum accessi!, rcapse fuisse in gradu .Schalischi u'litutn, 
postea vero brevi tempore dignitatem magistri mililiae obliuuisse, ideoque. in elenchi) 
Gibborim nou recenseri. Tamlcm intelliges, cur Abisai, qui Hosch-ha-Sehaliscbim 
appellalur, lamen inter duodecim pracfectos turmarum 1 Par. 21 nou recensealur. 
Ipse sc. illum quidem gradum mililarem oblinebat, sed quod continuo Ioab tetri 
tamquam eius » aide de curop » aiiessot, ad. aim mililaria imperii! dcpuiìtvi hauti poto-
rat. Quibus praemissis ad elenchi lieroum exphcationem accedimus. 

v . 8 « llaec nomina fortium Doriti. Sedem in cathedra sapienlissi-
simus princeps inter tres, ipse esl tintisi Icnerrimus Ugni vermiculus, 
qui oetingenlos interferii impela uno ». T e x t u m h e b r . esse eorrupt i iuì 
a tque e x 1 Par . 11, 11 r e s t i t uendum, consen t iun t crit ici , cf. Vere. Ibi 
l eg i tu r yt canor , : lesbuam filius Ilachamtini, ubi nos h a b e m u s 
, a B n n _ ra®2 2 f ' - l i h i m a e vocis ri initiale o r t um es t redupl ical ione p rac -
cedent is n fmal is , re l iqua facile c o m p o n u n t u r ; n i ® ; e x v . 1 h u e i r rep-
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s isse , iam adnotavit Kennicoll. E t iam altera ve r sus pars e m e n d a t o n e 
indiget . E x c o m p a r a t o n e c u m 1 P a r . 1 1 , 1 1 col l ig i tur , p r o kethib nm 
•awn a n , vel u s i s u b s t i t u e n d u m é s s è keri w s n nx rm iste leva-
vii haslam suam; ub i LXX, d e r i vans TO n o n ab TV agitare, s e d a b UT 
vel T® nudum esse, ver t i t eduxit gladium. Ceterum LXX cum vers ione 
ker i e t iam vers ionem ke th ib conglu t ina i , e t e a m d e alloro a l iquo h e m e 
inlell igit , de Adino Eznita ; Sgr. d e Gedehu, qui descendit ( n r o n w -»). 
Vulg. a novo lieroe in t roducendo felici ter abs t inu i t , v e r b a servi l i ter 
t ranstul i t s e c u n d u m lectionem, q u a e ad keri p rop ius quam nos t rum ke-
th ib accedebat : yvn m s m n . — Versus s e c u n d u m 1 P a r . 11, 41 
ita v e r t e n d u s : Haec nomina Gibbor im David : Icsbaam, filius Hacba-
moni , l iosch-ha-Schal ischim ; i s l e levavi t ha s t am s u a m supe r t recentos 
(?) vnlnera tos impell i u n o . 

S. hier, nomina propria, quae corrupla lenitine prae oculis habebal, appellative 
transtolil, sicut Child, totum textum de Davido intelligens ; imo vox David poslmo-
duin in non paueis cotlicibus repelebatur : linee lumina feri inni David, lineili sedem 
eie. Alque in eundem sensum iam Ps. liier, lextuni inlcrprelalus esl (ad I Par.), dum 
Delhi oplime perspexil, nou de Davide, esse-sermonem, sed de Icsbaam. — Qui h. 1. 
filius Ilachatnoni dicilur lesbaani, idem 1 Par. 27,2 filius Zahdiel scribilnr : rem 
coinponil Keil, fuisse illum tilinm Zabdiel de slirpe liachamoni. — Adscribimus con-
iecluram Wellh, ilonnihil quidem andaciorem. Legebal LXX v. 7 DntT2 pro nail?!, 
hoc vero versu 'IESOSHÌ i. e. NCIFFI', Isboseth pro Icsbaam; 1 Par. 11,11 iiabent 
'LIOESXÒÓ. linde si recolamns, quam facile in graeco A «t A ('ISOE&eSS, 'IsciSaisi eom-
iButeiilur, et qnoinodo in libris historicis Y. T. (cf. dieta ad 1 Reg. l i , 19) iterato in 
nominibus propriis subslilnluin fueril n » S » opprobrium pro 773, idoli nomine, 
non absona fortasse vidèbìlur wniectura, ex una parie r C " C , ex altera 052S» el 
I m M i seti ' IMÌHU revocali ail formam originalem Syz» ' , isbaal. Sota tamen, 
los. habere 'IsGostqio;, ergo eliam ipso apud LXX legebat DS2SJ'. — Pro oclini/entos 
I Par. I l , I l trecentos, los. » nongenlos • et ila etiam codex legion, (apudVere.) el 
quatuor codices graeci. Quotisi h. 1., uli ». 18, legendum sit trecentos, maioris eliam 
ponderis esset panetti anidmadversio : » Notimi esl, magnani aliquain iniilliludinem 
alque indefimlam dispiiribus admoduiii numeris significari. Sic dicimus : millies audi-
vi, cenlies, decies, seplies. Quanta sii inter hos numeros differentia, quis non videi ? 
al esl elidetti omnino signilicalio ». Ceterum polerit Icsbaam inlelligi iuterfeeisse ma-
gnum iiluin numerum non solns, sed cum sua cohorle, nam et illud iam eximium erat 
facinus, ut una cobors primo impela tantum hostium inulliludiuem prostraverit. 

v . 9 e Posi hunc Eleazar, filius palrui eius, Ahohitcs ; inter tres for-
tes, qui erant cum David, quando exprobraverunt Philisthiim, si con-
gregati sunt Ulne in proelium » . Non debui t Vulg. ve r t e re nomen pro-
p r ium palrui eius sed cnm LXX Chald. Syr. Ios. illud servare , filius 
Dodo vel Dodi, Inter tres fortes ; id c lar ius expr imi t 1 P a r . 11, 12 
« qui e ra t inter t res Gibborim » ; nisb® h . 1. s ignif icare non Seha l i -
schim, sed n u m e r u m t c rna r ium, ostendi t v . 13. 19 . 23 . Philislhiim in 



Hebr. pa te t e s s e aeci isal ivum, e r g o illi I res heroes provocaver imt P h i -
l isthaeos. Sed quo illuc '! Reapse lectio o w •fiòta o n w s s a i m s defee-
t iva est ; copula necessar io alienili inscrèt ida, quod pracs t i t e re vers iones ; 
W ad locum pr ius express i im r e f e r t u r , sed nttllus ante expr in i eba tu r ; 
v e r b u m =pn c u m a const ru i n o n consuevi t . l l inc t amquam genu ina p rae -
f c r e n d a e s t lectio 1 Par . 11, 1 3 B » c n a S s m c i d i o ì 3 , e r g o : 
qui erant cum David in Ephesdammim, el Philislhiim congregali sunt 
etc. Qui locus idem es t , qui habe tu r 1 Reg. 17, 1 et a Vulg. ve r t i tu r 
« i n l in ibus Dommim ». Corrcctioni consent i i Ins., nam h 'ApgmSpy es t 
DDias, quod p e r meta thes in e t corrupt ionem o r tum es t e x 07 d e i 
(Then.). 

Recto Mobiles Vulg. cum I Par. II, 12, ubi pro Icgitur n. llelrr. LXX Chald. 
b. 1. filius Molli ; soil posi nomen patris (Dodo) in nostro catalogo consuevit nomen 
patriae seu stii'pis esprimi, r.f. v. 28; I Par. 11,29. Ahobiles videtur esse dcriva-
tuin ab Aboo 1 Par. 8, 4, cepole Beniamin (fes.). lam nosier Eleazar, M s Dodo, 
Aliohiles onmino videtur esse idem atque u Diulia Aliohiles » 1 Par. 27, 4, cum omnes 
illi duces turmarum ex Gibborim sim desumpli, ct quidem fere online nobililaiis, 
ilio aulem Dutlia seciindam lurinain obtinens secus in nostro calalogo desiderarciur. 
— Seqnentia usque ad alteram v. II partem desimi t Par. II : ea ibi aliqnando 
scripia fuisse. sed, scriba ab uno » et congregati siml Philisthiim - ad alierom 
transitato (Keimkoll), exeidisse. inde patel, quod Semmae (Ilio v. Ili nomen 1 
Par. t i . 13 non cxstet, el lamen v. 18. 18 Ira exhiboanlur, qui aule fucrinl recensiti. 

P r i m u m m e m b r u m v. 10 r ec t e Vulg. ad sequent ia t rax i t , rel iquis illud 
v. 9 iungen t ibus . v . IO «. Cumque asccndissent viri Israel » fug ien tes 
(Sancì.), quod patet sequen t ibus , « ipse stelil ci percussit Philisthaeos, 
donec deficerel manus eius cl obrigesccrel cum gladio », < contract ione 
n e r v o r u m p r a e labore » (Sa) ; < feeilquc Dominus salutem magnam in 
die illa, et populus qui fugerat reversus est. ad caesorum epolia delra-
henda ». Hebr. lanlum ad caesorumeie. quod expl icat Slalv. : « Nihi l 
opus l'uit p u g n a r e , sed t an tum d e caesc hos t e spolia reporlare. ». v . 11 
« Et post lume Semiw.i, filius Age, de Arari. Et congregali sunt Philis-
thiim in stazione, erat quippe ibi ager lente piemie. Cumgue fugisset 
populus a facie. Philisthiim », v . 12 « sletil ille in medio agri el tuitus 
est eum pereussilque Philislhaeos ; et fecil Dominus salutem magnavi ». 
Ilae omnes p u g n a e nos ad regn i Davidici ini t ia revocante quando Ph i l i s -
t haeo rum terror adirne I s r a e l i t e ob l ineba t , e t res s i ngu la r ibus adirne 
cc r t amin ibus d i r imeba tu r . Imo potu i t u n a a l tc rave h a r u m pugna ru in 
turn locum Imbuisse, quando David iuvenis a Saule praéfec tura mil i tar i 
i n s i g n i t e f u e r a t . 

Semina I Par. I l , uli diximus, exeidit ; I Par. 27 aul idenlicus est cum Samaoth 
lenente v. 8, quod dignilalis locus snadei, aul dicendus est praefcclura Mrmae non 

fnisse honoratos. Aitante I Par. 11, 51, ubi Vulg. habet Aroriles el LXX wS ' A w i , 
Hohr. Syr. legere rg - f f , « de Aroer « ef. 1 fieg. 30,28: unde probabile apparel, 
per Arari h. 1. el v. 33, voi Harodi v. 23, intelligi Aroer Iribus Iuda. In stallone. 
Muli', iam memimt explicalionis in caterva, cònlra quam merito obiicil Then., eam 
vocem videri superfluam post verbum congregali sunt. Ccténim rvrt aptiils vcrlilur 
castra, quod paict ex I Par. 11,13 substiluenle Hjl ja et Vulg. vertente in statione 
el castra tv. 13). Videlui1 ea esse vox antiquata, loco cuius I Par. cam, quae planins 
inleliigeretur, substiluit. Vulg. LXX Jos. perspexeruul designali locum, ad quem uti-
qne respicit sequens pia ; los.=i; XÓROV ÌÌIB-JÒ«, punclabat Lechi. qui locus 
lud. 15,9 ob Samsonis de PUilisibaeis victoriam celebratur. Falsa punclalio ¡vr~ ex 
analogia ad ri-n v. 13 orla esl. — Pro lente I Par. habet hordeum : facile comuni-
tari iu manuscriptis poloraul D ' S W et Di lSü (Calm.). — Pro fecil, I Par. 
ytìlìlì salvavit, fonnae valde similes. 

v . 13 « Ncenòft et ante descenderant. tres, qui erant principcs inter 
triginta, et venerami tempore messis ad David in spehmeam Odollam : 
castra autem l'hilisthinoruin erant posila in valle Gigant um ». Vox 
tres ar t iculo care t , nude censuc rc AbuL, Cai., Sancì,, Sa esse d ive rs i« 
a t r i b u s p r imis : l e sbaam, Eleazar, S e m m a . Et l's. Hier., traditiono, 
n i sus nescio qua , nomina i Abisai , Sibbachai Usalhi ten, e t lonatl ian 
filium S e m m a a . Certe heroes illi, qu i cunque tandem fue r in t , in numero 
t r i g in t a septem (v. 39) i uc ludun tu r . E contra Valabl, Mar., Mate.. 
Menoch., Cord., Calm, censen t intelligi cusdem illos t res p r imo iam 
loco recensi to«, cui sen tent iae accedil los. e t , u i i v i d e t u r , e t iam Vulg. 
e u m e v e n t u m arc t ius c u m praecedent ibus copulans . Utique v i x probabi le 
appare ! , in nos t ro e lencho, qui lo tus in recensendis nomin ibus esl (cf. 
v . 8 « I laec nomina for t ium David »), u n u m al iquod praeclaro g e s t u m 
taei t i s nomin ibus n a r r a r ! . Dein express io v. 19 . 2 3 « usque ad t r e s non 
pe rvenera t » s u g g e r i i , ante v . 18 non d e p lur ibus quam t r ibus s e rmo-
nem fuisse. Sed tum, laut Ii. 1. q u a m 1 P a r . 11 ,15 , supp lendus erit 
a r l ieu lus , r e s in lex;lii crrOribus baud ca ren t e n e q u a q u a m i m p r o b a b i l i ; 
ub i notai Then, e t iam 1 Par . I i , 18 legi a r t icu lum, qui in textu parallelo 
in terc ider i t . 

Tres, qui erant principcs inler triginta. Pulat Sancì., illos tres dici forliòres aliis 
Iriginla, qui posi eos usque ad lineili eapilis numercntiir ; nequo obesi, numerari 
praeter illos tres non Iriginla, sed unum supra Iriginla. Sed s. texlus proprie illos non 
(licit prìncipe) inter triginta. sed tres (keri) ile triginta principiiius, uti vernini 
— Vulg. LXX ad 1 Par. 11.13. Chald. OlOW non inlellcxit numerale, sed venil Gib-
borim, quod nos verleremus Schalischim ; i r n i ignorabanl LXX Syr. h. 1. et Syr. ¡id 
1 Par. 11,13. tieteruiu ex lexlu evidenter iucerlo nulla polest erui peremploria dilfi-
Cultas. — Tempore messis : vix aliler verti polest "pjfp Ss, licei Ss vel Sii sensu tem-
pore durum sii; seil I Par. l t , 15 habet li'rt Sx, in pelram, speluuca quippe Odol-
lam in rupe aliqua erat, cf. Calm- Quoad liaec loca cf. 1 Reg. 22,1 ; 2 Reg. 5,18. 

m Pro iuusilato rpn rursum I Par. substiluit njniD. 



v . 14 « Et David erat in praesidio » ; (cf. dicta 1 Reg. 2-2,4) « parrò 
statio Philisthinorum tunc Oral in Bethlehem t; Gesta haec e m putat 
Malv. du ran te bello, do quo 3 ,11 . — v . 18 « Desiderava ergo David et 
ait : 0 si quis mihi darei potuta aquae de cisterna, quae est in Bethle-
hem iuxta portami » Seu potius in porta, in qua de more gentis Israeli-
ticae maximum esse solct urbi uni munimentum » (Sanct.) ; e rgo intra 
portam. Menoch. : « Nec iussit David suos aquam afferre, nec eo animo 
est locutus, ut ipsi regi gratificantes se iu illud discrimen darent. Aecidit 
tamen, quod in huitismodi fieri amat, u t so. desideria priucipurn subditis 
sint pro iussionibus ». Sanct. : « Sic ergo reor, in cisterna Bethlehem 
nihilo mei ¡ores esse aquas, quam quae in aliis eisternis e coeleslibus plu-
viig esset collecta ; fecit tamen patriae memoria et naturalis amor, ut 
aqua, quae ex patr ia cisterna bauriretur, multo esset iucundior, multo 
magis ad stomachum ». Porro contendunt- Sancì, et Lap., primarie desi-
deravisso Davidem patriae liberationem, id vero desiderium figurate 
enuntiasse, expr imens appetitimi aquae ibidem asservatae. v . 16 « Im-
perimi ergo tres fortes castra Philislhinorum, et hauscrunt aguam de 
cisterna Bethlehem, quae eral iuxta portam, et. altulerunt ad David; 
al ille noluit Ubere, sed libavit cam Domino », — « quasi v i d i m a r t i * 
obtulissct sanguinem » (Sancì.) , « quia aquam tam pretiosain, emptam 
se. fiumano sanguine, dignam esse indicavit, quae Domino libaretur 
per extraordinarium quoddam sacrificium » (Menoch.), idque late sic dic-
tum. Onde perperam ex hoc facto Babbi Levi (ap. Mar.) colligebat posse 
fieri aquae sacrificium, aut Sa, fuisse illam aquam vino mixtam. Longius 
item Ps. Hier. (in 1 Par.) progressus asserii : « Sacrificavi! eàm Domino 
grat ias agens, quia lain fortes viros in Israel dederat » ; id verbis nequa-
quam expr imitur . Verius Ps. Eucher. aliique : « Yicit na turam, ut sitiens 
non biberet, e t exemplum de se praebuit , quo omnis exercitus tolerare 
suini disceret ». - v . 17 . Dicane : Propilius sii mihi Dominus, ne 
fac,am hoc : num sanguinem hominum istorum, qui profccli sunt cl 
ammaravi periculum bibam? Noluit ergo biberc. Haec feeerant tres ro-
bustissimi », t res Gibborim primo loco nominati. Pro mero n i n Domi-
nus, quoti cum LXX vocativo esset exprimendum, codices plurimi Sgr 
Chald, et 1 P a r . legebant n w o . - Hebr. Nam sanguinem hominum, qui 
i veruni pro vita sua-: bibam supplent 1 Par . , et b . 1. Vulg. LXX • 
aut est aposiopesis, quam 1 Par . explicavit, au t textus b . 1. ex 1 Par. est 
complendus. 

Iam primo ternario absolute, ad alios heroas insignes dcscribendospro-
ced i t s . auctor. v . 18 « Abisai quoque, frater Ioab, ftlius Saruiae, prin-
ceps eral de tribus; ipse est, qui levavit hastam suam conlra trecento* » 

los. « sexeentos » ; idem codex Legion, (ap. Vere.) et quatuor codices 
graeei, « quos interferii; nominalits in tribus », v . 19 c el inter 1res 
nobilior, eralque eorum princeps, sed usque ad tres primos non perno-
ncrat ». Verte : Era t Rosch-ha-Schalischim . . . et ipsi nomen crai in -
t e r Sehalischim, et inter Sclialiscliim nonneglor iosus e ra t? 'an, cf. 9 , 1. 
— Primos explicationis gratia Vulg. addidit : inteiliguntur Iesbaam, 
Eleazar, Semma. Sensus planus est : nomen sibi fecerat Abisai et glo-
riam acquisicrai inter Sclialiscliim, tribus tamen celebratissimis heroi-
bus non aequiparabatur. Miram versionem proponit Keil ( I Par.) : t r ium 
heroum princeps erat , licet virtute illis nequaquam esset par . — 1 Par . 
11,21 additar oMit", « et inter 1resSCCMWOS inclytus»,/-.V,Y irab ïobçSOî ; 
quam vocem Syr. ignorai. Ei sane imprimis voci debetue mu| torum pla-
citum, nostrum elenchum confici duobus ternariis, quibus inde a v . 24 
tertia herouin elassis addatur. Primus ternarius Iesbaam, Eleazar, Sem-
ma. Seeundus Abisai, Banaias, et ter t ius quidam, cuius nomen Marni., 
Vatabl,, Clar. reliceri putant , dum Almi., Menoch., Cairn. Asaelem 
v, 24, Cler. Ioabum, Lap. Ionatham, filium Samaa fratria David 21 ,21 
suggerunt . Ast seeundus ille te rnar ius ex textu emungi nequif, Asael 
1 Par. 11 ,26 evidenter tertiae classi adscribitur. Aliunde integrità» tex-
tus 1 Par. 11 ,21 non extra dubium versalur . Ubi is ibi noster 
textus liabet ' in , cui 1 Par. 11 ,23 eorrespondet : num aliquid 2 Reg. 
irrepserit in textum, aut aliquid I Par. exciderit, aut textus deformatus 
fueri t , affirmare nequimus. 

v . 20 « Et Banaias, ftlius hnad.ac viri fortissimi, magnorum operimi, 
de Cabseel ; ipse percussil duos leones Moab, et ipse descendit el percus-
sil leonem in media cisterna in diebits nivis ». Id additur, non quod 
eo tempore leones sint fcrociores, au t homines ad pugnandum minus ox-
pediti ; sed ut tempus eventus et memorabilis circumstantia designeiur. 
Sancì, putavit, perçusses esse veros leones : sed non dicuntur simplici-
ter leones, sed leones Dei ; tamen secundum usimi loquendi seriptnSàè, 
leo Dei intelligi potest lco magnitudine et l'crocitatc praestans. Bochart 
Hieroz. P. 1.1. III. c . 1 p. "16 sq. ostendit, apud Arabes et Persas he-
roas nomen Imbuisse leones Dei : sed num is loquendi modus Rebraeis 
etiam usitatus e ra t? Id videtur sensisse Syr. gigante*, Chald. magnates. 
LXX habet duos filios Arici Moali, sed 1 Par. LXX omittit filios. los., 
LXX secutus, pillai fuisse duos fratres Moabitas. Lectio LXX h. 1. inde 
utique commendatur, quod vox Ariel omnino videatur esse singularis, 
ergo non « leones ». — Banaias dux erat Cerethi et Phelethi 8 , 1 8 ; 
2 0 , 2 3 , dux tertiae turarne 1 Par. 21 ,o . Eius pater erat saeerdos (ib.), 
probabilius idem qui 1 Par. 12 ,21 « princeps de stirpe Aaron » appel-
latili- ; eralque de Cabseel, civitate in finibus Iuda ad meridiem sita los. 



15 ,21 . Ad ipsum pat rem refcr t i i r viri fortissimi et farinoribus inclyti, 
v . 21 « Ipse quoque inter fecit virum Aegyptium, virum dignnm spec-
tacttlo, habctilcin in manu bastoni ; itaquc cum dcscendissel ad eum in 
virga, vi exlorsil bastoni, de manu Aegyptii, et interferii cum basta 
sua ». 

Pro "iCN logendum ieri IT'S. Omnes Ii. I. habenl " a i a aspectu (spectacaló), ilem 
LXX ad I Par. : reliqui ibi m e , ergo virimi procérum ; sensus idem. 1 Par. addii 
fuisse quinque eubilorum, el laneeam sieul lieiaiorium texentium ; LXX b. I. alimi 
fuisse sieul lignum Sia2iQ?x;, quod polius quam padani naulicam malim inlerprelari 
eum contum, quo scapbae trans lluviuiu, pula Iordanem, propelli eonsuevere. Quae 
qnidem eoinparalio baud videiur Ifebraeis nniversis fuisse familiaris, poluit vero 
invelii ab ipsis LXX. rei naulieae iu Aegyplo inferiori nequaquam ignarìs. Comparalio 
e eomra lieialorii texentium (cf. 51,19; I Reg. 17,7) videiur Heliraeis fuisse per-
quain familiaris eoque minus premenda. Sed commode eliam lexlus omni compara-
liono caret, quo efficacies percellat oppositio lanceam inter et bacalati) (Wellh.). 

v . 22 «Haec fecit Banaias, filius Ioiadae », v. 2 3 «et ipse nòminatus 
inter tres robustos, qui crani inter trigintanobiìiores, verumtamen us-
que ad tres non perveaeral, fecitque eum sibi David auricularium a 
sardo ». Ver tendum ut i v. 18 sq. : E t ipsi nomen e ra t in ter Schal i -
schim, e t in ter Schal i schimglor iosus era t , v e r u m t a m e n u s q u e ad t r e sp r i -
mosi-Ieshaam, Eleazar, Semma) non pe rven i t . Qui t res c u m in posteriori 
Davidis historia nunquam commemoren iu r , dum Abisai e t Banaias con-
s u m e r nominan tu r , censendi s u n t m a t u r i u s iam obiisse. — A u r i c u -
larium a secreto : 1 Beg. 2 2 , 1 4 os tend imus , TO';üt? intelligi colior-
tem prae to r ianam, q u a e hie non alia esse v idetur , q u a m Cerethi 
e t Phe le th i , cf. 20, 23 . 

Sequun tu r Gibborim re l iqni , qu i 1 Pa r . 1 1 , 2 0 in t roducun tu r hac for-
mula : « Porro for t i ss imi v i r i in exerci tu ». v , 24 n Asael, frater Ioab, 
inler triginta », i. e . inter Schal ischim. 

Quod additimi Keil cense! eliam valere pro omnibus scqoenlibus heroibus ; asl id 
minime liquet. Additimi omini! I Par. Videntur li. 1. legisse LXX 1TDJ m p B i f t w 
" p a n et baec nomina Gibborim David regis ; verum n l a » nSxl non vide-
tur esse nisi corroplio praeccdenlium verborum repeliloruni i n s s c s Ss, el altera 
pars incisi fornisse ortum duxil ex verbis 1 Par. atlieclis C'S'nn 'T2J1. Quod Vsael 
Schalischim adnumerelur et I Par. 27,7 uni ex duodecim lurmispraeücialur, ostendit 
vanos in exercitu Davidis ordines el coborles iam ab ipsis regni primordus fuisse 
disimela : sed non esl necesse admitlere, iam min singnlas tnrmas vigioli quatuor 
bellalonim millia numerasse. 

« Elchanan, filius palmi eius, de Bethlehem » ; filius Dodo vel Dodi, 
cf. v . 9. Sed non idem a t q u e ibi Dodo v ide tu r intel l igi , cum ille Ahohi t e s 

d ica tur , a nomine s ive ignotae u r b i s s ive Beniamimticao cognat ionis , 
h i c Belhlehemiia d ica tur c t fornisse idem sit a tque E lchanan , filius l a i r , 
Betl i lehemita 2 1 , 1 9 (Lap), v . 2 5 « S e m m a de llarodh. Is 1 P a r . I l , 2 7 
voca tur S a m m o t h n e » , v i d e t u i q u e idem esse c u m Samaoth Iezeri te, 
n w s ® , I Pa r . 2 7 , 8 (Culm.) : c u m en im rel iqui ibi duces omnes ex Gib-
bor im sint de sompt i , et iam Samaoth videtur indidem rcpe -
t endus . 

Iezerhes n w idem est, quod Ezmhila- m i x 3 R.-g. 1,31 (3, 111 et Zarabi ir,'7 
1 l'ar. 27,11.13, et designai familiam derivaiam a Zara m i , ¡ìlio loda (Fanti. 
Fuil Seimila de Harodi seu Avori (1 Par. 11, 27), nani eae dna.- forma?, consumici-
permutanlni-, ergo ex eodcui locò unde v. 11 alicr Semina. Unde snspicatur Culm.. 
esse cnnilem virum : pottiitipie nomim li. I. repeli ad diiosHaroditas, Semma et Elica, 
copulaiufas, mi v. ii copulantur duo Bethlcbeinilac, v. 28 sq. duo Nciophallma.', 
v. 33 rursnin duo Hai-odilae, v. 38 duo lelbrilliae (BWtt.). Sed obest, primum quod 
Semma slirpis 7,ai-aliiArorites non lamen evidcnler idem sii alque Semma, lilius Agi-, 
Aroriles: dein quod, si nnus esse supponantur, beroum nomina ad triginta sex redu-
canlur, cum v. 39 esse iriginla septem affirmenlur. Sed ad hoc. respondebiinns v. 31. 

« Elica de Harodi » : excidi t is 1 Pa r . , et li. I. apud LXX Sgr., ^ i d -
q u e faci le potui t ob t ine re p rop te r bis repe t i lum de Harodi. 2G « Heles 
de. Phalli », quem Then, o r iundum pu ta t ex Bethphele t t r ibus Iuda los . 
15 ,27 . Is 1 P a r . 11 ,27 ; 27, 10 d ic i lu r Phaloni tes . « Hira, filius Acces, 
de Thecua», cf. 1 P a r . H , 2 S ; 2 7 , 9 ; quoad Thecuaui 2 B e g . 1 4 , 2 . — 
v . 27 « Abiezer de Anathotli», u r b e sacerdotali t r i lms Beniamin Ios. 21, 
18, b a u d longe ab l e rusa lem, pa t r ia l e remiae p rophe tae , cf. 1 Pa r . 11, 
28-, 2 7 , 1 2 . « Mobonnai de Husatlii ». Pro l egendum ess e. keri « 2 0 , 
Sobbochai , pate t e x 2 1 , 1 8 ; 1 P a r . 1 1 , 2 9 ; 2 0 , 4 ; 2 7 , 1 1 . — v. 2 8 «Sci-
ntoti Ahohites » . Ad s t i rp is nomen cf. v. 9 , Pro p a S s legii 1 Pa r . 11 ,29 
•hv, fo rmam inter inediam e x h i b e t h . l . LXX "EUt iv . « Ma/tarai Xeto-
pìuithitcs » . C f I Pa r . 1 1 , 3 0 ; 2 7 , 1 3 , ubi i sd ic i tu r « de s t i r pe Zarahi », 
d e q u a ad v . 2 5 d i s se ru imus . Xetupham habes 4 I teg . 2 5 , 2 3 ; 1 E s d r . 2 , 
2 2 ; 2 Esdr . 7 , 2 0 . Ex ul t imo textu e t ex I P a r . 2 , 5 4 eff ic i tur , locum 
haùd longe ab fu i s se a Beth lehem, v . 29 « lleled, filius Sauna, et ipse. 
Nelophalhiles ». habent / fe&r . Chald. Sgr., Vulg. LXX, I Pa r . 
1 1 , 3 0 ; 2 7 , 1 3 , ub i addi ta r « d e s t i rpe Gothoniel », pa t r ia rchae 
cuiusdam (4 ,13) t r ibus Iuda . « libai, filius Rihai, de Gabaath filiorum 
Beniamin», u t i q u e d iversus ab E tha i Gethaco 1 5 , 1 9 ; c f . 1 P a r . 11 ,31 . 
— v. 30 « Banaia Pharathoniles », cf. 1 P a r . 1 1 , 3 1 ; 2 7 , 1 4 . Ex P h a r a -
t h o n e t e r r a e Ephra im f u e r a t index Abdon Iud. 1 2 , 1 3 . 1 3 . « Heddui 
dc torrente Gaas », vel de convallibus Gaas, u t r u m q u e enim l iebr . 
vox sonat . 



Pro n n Eebr. Vulg. LXX 1 Par, II, 3 ! l iw , De Iosue dicilur tos. 24,30; Ind. 2, 
9 : « Sepelicruntqne eum in finibus possessions suae in Thaoinatli Sore, quae esl 
Sila in monte Ephraim, a seplemlrionali parte monlis Gaas». Iam V. Euérin I8IÌ3 
reperii sepulerum Iosue in colle, ubi vicus DeiMil-Dhara, opposito reliquiis urbis 
Kiiirhet-Tibneh. Cf. Viguurmu : La bible el les diicouverles modornes 3« éd 
I. III. p. I K . . 

v . 31 I Abialbon Arbathites », i . e. e x Beth Araba los . 13, fil ; 18, 
22, quae , ut. e o m p a r a t i o n e los . l o , C et 18, IS pate t , et iam Araba vo -
caba tu r . E r a t ea u r b s in f in ihus Iuda et Beniamin sita. Abialbon apud 
LXX voca tu r ' A M > . (p ropr ie PotSaSrf,X, sed non es t nisi p raeeedens 
Gaas r e p e t i t u i n ) , i tem apud o m n e s I Pa r . 11, 32 ; unde eoniieit Wellh., 
nomen p r i m i t u s fu i s se Abibaal , quod h inc p e r m e t a t h e s i n e v a s e r f Abial-
1M)II, i l l inc p e r n o m i n i s divini muta t ionem Abiel. « Azmaveth de De,ra-
mi ». Hic « m a , 1 Pa r . I I , 3 3 n m n a ; Sy r . li. 1. a " i n , q „ i s e c n s B a b n r i m 
vocat D ' n n n a , e f . 3 , I l i ; 16, o ; r u r s u m 3, 16 legunt LXX Bapra in . 
Hinc iam in fe reba t Male. Icgi opor te re h . 1. Bahurim tr ibus Beniamin . 
v. 32 « Eliaba de Salaboni », for tasse Selebon p b s e , los . 19, 4 2 , u r b s 
t r i b u s Dan p r o p c Ben iamin . « Filii. hum, Itmathan». v . 3 3 « Semina 
de Ormi ». T e x t u s r e s t i t u e n d o ex 1 Pai'. 11, 3 3 : . « Benihassem Gezo-
ni tes . Ionat l ian, f i l ius Sage , A r o r i t e s » . Semma v ide tu r c o r r u p t u m e x 
Sage , idque eo fac i l ius fieri potuit , quod v. 1 1. 23 . duo S e m m a Arori tae 
fucr in t recens i t i . Vel et iam dicas c u m Wellh., eundem esse Sage qui 
v. 11 Age, a t q u e in pa t r i s locum nomen filii Semma sub in t r a s se . Gezon 
ignora tu r . « Abiura, filius Sarar, Arorites ». P r o Sara r 1 Pa r . 11, 3 4 
Sachar , quod v i d e t u r conf i rmar i I Pa r . 26, 4, si t amen Saehar ibi appe l -
l a t i ^ , filius Obededom levitae, idem sit cum nostro Sachar vel Sa ra r , 
v . 34 « Elipheleth, filius Aasbai, filii Mcélhali » . A v u s nullibi secus in 
e lencho r e c e n s e t u r . 1 P a r . 11, 3 3 sq. l iabet : . E l iphal , filius Ur . He-
plier M e c h c r a i h i l c s j . aoriN u l iqne c o r r u p t u m esse potest e x ISN UN, 
cum 1 Par . h a b e a t u r fo rma mixta O i ? : ? i p . Maachathi tes in te l l ig i tur vel 
o r iundus e x r e g n o Mad ia (IO, 6), vel e x u r b e Israel i t ica Abel Be thmaa-
cha (20, 14). Cf. 4 R e g . 23, 23 . 

Cum ila h. I. ra uno Elipheleth Coni duo, Eliphelolh se. et Hepher, reapse nisi 
Semma v. 23 idem esse cum Semma v. Il agnoscatur, pro trigiula septem v. 39 in 
nostro elencho habobunlur triginla oclo heroes. Tamen idenlilalis quaestio lune nec-
dnm absolute solvimi', cum nou sii. impossibile, clausula«! illam a non inspiralo auc-
loro posi corruptum v. 34 fuisse Introdnetani. 

« Eliam, filius Achitophcl, Gelonites ». cf. 13, 12; cor rup te 1 Par . 
11, 36 « Ahia l ' he lon i t es ». v. 3 3 « Ilesrai de Carmelo », de Carmel c i -
v i la te Inda I Reg. 2 3 , 2 . « P h a r u i d e A r b i » . Vulg. LXX od I Pa r . I I , 37 
mendose Naarai . V ide tu r intell igi Arab los . l o , 32 in montanis Iu'da. 

v . 36 « I g a a l , filius Nathan, de Soba. Donni de Caddi » . Pro Igaal 
1 Par . 11, 38 loci, e t pro filius, frater. Si genu ina s i t lectio fraler, 
quod quidem definir i aegre potest , t um leclio de Soba (ef. 8, 3) cer te 
es t e r ronea , cum ille, qui li 'ater p r a e p a t r e r ecense tu r , non possit esse 
nis i v i r not iss imus (cf. v. 18. 2 4 « f ra ler Ioab »), e rgo Nathan p rophe ta , 
qui e r a l Israeli ta , non Sobaita . LXX t rahunt . f t a s ad sequent ia , scr iben-
tes nomen vir i IIoXuBuvtlp.s!!s, el pro « legunt p ; i t em I P a r . 11, 38 
omnes ; legentes l amen i m o , MsSiiX p ro r o s a . E r g o : Igaal (vel loci), 
filius (vel f ra te r ) N a t h a n . M i s t a (vel Mibahar) , f i l ius Agarai (vel A g a d -
di). v . 37 t Selee de Ammoni », i . e . d e filiis A m m o n . - Naharai Be-
rothiles, armiger Ioab, filii Saruiae», d e Borotli Beniamin 4, 2. — 
v . 38 « Ira lethrites », a l ius , u t i v i d e t u r , ab I r a Ia i r i tc 20, 2 6 . « Gareb 
et ipse lethrites ». I c t he r I Reg. 30, 27, propc fines mer id ionales t r i -
b u s Inda. v . 39 « Urias lJethaeus. Omnes triginla septem ». 

lam totum nostrum lieroum c l e n c h ® quod atlinet, adverte eum ita esse 
conslriiciiim, ut primo loco nomen licrois scribatur, dein nomen patris, inde 
iioincii stirpis, tandem nomen loci originis ; non ulique pro singulis singnla. 
Pro patri! bis fraler ponitur (v. 18. 24 Ioab), fortasse etiam lertio (v. 36 Nathan), 
quotics se. frater clarius sibi nomen comparavit. — Es triginla septem heroi-
lius quindecim cerio oriundi sunt cs tribù Inda, sex ex tribù Beniamin, duo es 
Ephraim, turns ex Dan, unus es Ncphthali, alienigenae duo. Decern manent 
inceiti : Icsbaam, Semina, Elica, Sobbochai, Benihassem, Ionatlian, Ahiam, 
Elipheleth, Igaal, Mibahar ; quorum tamen plcriquc supponeudi sunt ad tribus 
Inda et Beniamin pcrlinuisse. Ex bis ergo Iribubus dcrivabautur Gibborim 
plcrique. — 1 Par. 11 nostro elencho sexdecini saltem nomina adduulur. Unde 
quacri polesl, quot nomina csstiterinl in antiquo documento, ex quo uterque 
eioiiohus dcrivatus est. Probabilius triginla septem ; in iis enim, quae adduutur, 
nominibus noil tam accurate, quam in prioribus, stirps vel locus originis descri-
bitur ; postcrius igitur iila nomina elencho adiecta esse videntur. l 'orlasse eo-
r u m virorum aliqui Salomonico potius, quam Davidico aevo flórnerunt. 

6) Populi census 2 Reg. 24,1-25. 

Ano. — Ela tus animo David f ru s l r aque obn i t en tc Ioab to tum popu-
lum recenser i iube t . Quare Deus illi pei' Gad prophe tam t r i um poena rum 
opt ionem dat . Quarum ille, quod Dei q u a m hominum man ibus se c redere 
w a l l e t , pestem el igi t . P l a g a i p sam Hieroso lymam iam a t t i ngen te , mise -
r e t u r Dominus e t sacrificio in a rea Aret ina oblato placatili ' . 

I n t ime haec quoque narrat i l i c u m Historia David connec t i tu r . Exh ibe tu r 
se. David e ius neglec lae lidueiàe poenas ferens , cui tota domus eius a 
Deo aedificanda l a m q u a m inconcusso . fondamento erat supe r s t rueuda . 



Pro n n Eebr. Vulg. LXX 1 Par, II, 3 ! i iw , De Iosue dicilur Ios. 24,30; I n i I. 
9 : « Sepelicruntqne eum in finibus possessions suae In Thaoinaili .Sare, quae esl 
sila in monte Ephraim, a seplemlrionali parte montis Gaas». Iam V. Euérin 1863 
reperii sepulerum Iosue in colle, ubi vicus DeiMd-Dliara, opposito reliquiis urbis 
Miirbel-Tibneb. Cf. Viyuurmu : La bible el les dticouverles modornes 3« éd 
I. III. p. 193. . 

v . 31 t Abialbon Arbathites », i . e. e x Belli Araba Ios. 13, fil ; 18, 
22, quae , ut. c o m p a r a t i o n e Ios. IS , C et 18, IS patet., e t iam Araba vo -
caba tu r . F.rat ea u r b s in finilius Iuda et Beniamin sita. Abialbon apud 
LXX voca tu r ' A g ^ X (propr ie F a S s ^ X , sed i"aà non es t nisi p raecedens 
Gaas r e p e t i t u i n ) , i tem apud o m n e s I Pa r . 11, 32 ; unde coniicit Wellh., 
nomen p r i m i t u s fu i s seAbibaa l , quod b ine p e r m e t a t h e s i n . e v a s e r f Abial-
bon, il l inc p e r n o m i n i s divini mutat ioncin Abiei. « Azmavei.h de De,ra-
mi ... Hie ' a r r a , ) Pa r . I I , 3 3 w n : ; Sy r . h . 1 .0"1R, qui secus B a h u r i m 
vocat D ' n n m a , e f . 3 , I l i ; 1 6 , 5 ; r u r sum 3, 16 l egun t LXX Bxpaxl|t. 
Hinc iam iuferebai . Male, legi opor le rc h . 1. Bahurim tr ibus Beniamin . 
v. 32 « Eliaba de Salaboni », for tasse Selebon p a S s c , los . 19, 4 2 , u r b s 
t r i b u s Dan p rope Ben iamin . « PUH Iussen, Ionalhan». v . 3 3 « Semma 
de. Orari ». T e x t u s rest i tuendo^; ex 1 Par . 11, 3 3 : . « Bonihassem Gezo-
ni ies . lonat l ian , f i l ius Sage , A r o r i t e s » . Semma v ide tu r c o r r u p t u m e x 
Sage , idque eo faci l ius fieri potuit , quod v. I t . 25 . duo S e m m a Arori tae 
fuer in l recens i t i . Vel et iam dicas c u m Wellh., eundem esse Sage qui 
v. 11 Age, a t q u e in pa t r i s locum nomen filii Semma sub in t r a s se . Gezon 
ignora tu r . « Abiura, /Urns Sarar, Arorites ». P r o Sara r 1 Pa r . 11, 3 4 
Sachar , quod v i d e t u r conf i rmar i 1 Pa r . 26, 4, si t amen Sachar ibi appe l -
l a t i ^ , filius Obededom levitae, idem sii eum nostro Sachar vel Sa ra r , 
v . 34 « Eliphelelh, filius Aasbai, filii Mi&ihali » . A v u s nullibi secus in 
e leneho r e c e n s c t u r . I P a r . 11, 3 5 sq. habe t : . E l iphal , filius Ur . He-
plier Meche ra th i l e s» . 'acrix u t iqne c o r r u p t u m esse potest e x 73n TM, 
cum 1 Par . h a b e a t n r fo rma mixta O i ? : ? i p . Maachathi tes in te l l ig i tur vel 
o r iundus e x r e g n o Macha (10, 6), vel e x u r b e Israel i t ica Abel Be thmaa-
cha (20, 14). Cf. i R e g . 25, 23 . 

Cum ila h. I. ox uno Elipbeleth liant duo, Eliphelotb sc. et Heplter, reapse nisi 
Somma v. 23 idem esse cum Semma v. II agnoscatur, pro Iriginla scplem v. 39 in 
nostro clcucho habebunlur Iriginla oclo heroes. Tamen identilalis quaestio liinc nec-
dnm absolute solntur, cum nou sit impossibile, clausula«! illam a non iospir.no auc-
tore post corruptum v. 34 fuisse IntrodnClam. 

« Eliam, filius Acliilophcl, Gelonites ». cf. 13, 12 ; cor rnpte 1 Par . 
11, 36 « Ahia l ' he lon i t es ». v. 3 5 « llesrai de Carmelo », de Carmel c i -
v i ta te Inda I Reg. 2 3 , Pharai deArbi». Vulg. LXX ad 1 Pa r . I I , 37 
mendose Naarai . V ide tu r intell igi Arab Ios. 13, 52 in montanis Iu'da. 

v . 36 « I g n a l , filius Nathan, de Soba. Donni de Caddi » . Pro Igaal 
1 Par . 11, 38 loci, e t pro films, frater. Si genu ina s i t lectio (rater, 
quod quidem definir i aegre poiest , t um lectio de Soba (cf. 8, 3) eer ie 
es t e r ronea , cum ille, qui f r a te r p r a e pa t re r eeense tu r , non possit esse 
nis i v i r not iss imus (cf. v. 18. 2 4 « f ra ter Ioab »), e rgo Nathan p rophe ta , 
qui e r a l Israeli ta , non Sobaita . LXXtrahunl n a s Q ad sequent ia , scr iben-
t.es nomen vir i noXuBov<jp.sti.c, el pro 'aa legunt p ; i t em 1 P a r . 11, 38 
omnes ; legenles l amen i m o , MsSxiX p ro n a s o . E r g o : lgaal (vel loci), 
filius (vel f ra te r ) N a t h a n . Misba (vel Mibahar) , f i l ius Agarai (vel A g a d -
di). v . 37 t Selee de Ammoni », i . e . d e filiis A m m o n . - Naharai Be-
rothiles, armiger Ioab, filii Saruiae», d e Berotli Beniamin 4, 2. — 
v . 38 « Ira lethrites », a l ius , u t i v i d e i u r , ab I r a Ia i r i tc 20, 2 6 . « Gareb 
et ipse lethrites». I c l he r I Reg. 30, 27, p rope fines mer id ionales t r i -
bus Inda. v . 39 « Urias lJethaeus. Omnes Iriginla septem ». 

Iam totum Costruii lieroum elench'am quod atlinet, adverle eum ila esse 
constriictnm, ut primo loco nomen licrois scribatur, dein nomeu patris, inde 
nomea stirpis, tandem nomen loci originis ; non utique pro singulis singnla. 
Pro patre bis frater ponitur (v. 18. 24 Ioab), fortasse etiam lerlio (v. 30 Nathan), 
quotics sc. frater clarius sibi nomen comparavit. — Es trighila septem. beroi-
bus quindecim certo oriundi sunt ex tribù Inda, sex ex tribù Beniamin, duo ex 
Ephraim, luius ex Dan, umis ex Ncphthali, alienigenae duo. Decern manent 
incerti : Iosbaani, Semina, Elica, Sobbochai, Beiiihassein, lonatlian, Ahiam, 
Elipheleth, Igual, Mibahar ; quorum tamen plerique supponeudi sunt ad tribus 
Iuda e! Beniamin pcrlinuisse. Ex bis ergo tribubus derivabautur Gibborim 
plerique. — 1 Par. l i nostro elencho sexdecim saltem nomina adiluutur. Unde 
quacri potest, quot nomina cxsliterint in antiquo documento, ex quo uterque 
eiciiohus dorivatus est. Probabilius triginta septem ; in iis enim, quae adduutur, 
nominibus non tam accurate, quam in prioribus, stirps vel locus originis descri-
bitur ; posterius igitur illa nomina elencho adiecta esse videntur. Fortasse eo-
r u m virorum aliqui Salomonico potius, quam Davidico aevo flómerunt. 

6) Populi census 2 Reg. 24,1-25. 

AUG. — Ela tus animo David f ru s l r aque obn i t en te Ioab t o t u m popu-
lum recenser i iube t . Quare Deus illi per Gad p rophe t am t r i nm pocnai um 
opt ionem dal . Quartini ille, quod Dei q u a m hominum man ibus se c redere 
w a l l e t , pestem el igi t . P l a g a i p sam Hierosolymani iam a t t i ngen te , mise -
r e t u r Dominus e t sacrificio in a rea A r e u n a oblato p laca tu r . 

I n t ime baec quoque nar ra t io c u m Historia David connec t i tu r . Exh ibe tu r 
se. David e ius neglec lae fiduciàe poenas ferens , cui loia domus eius a 
Deo aedifieanda t a m q u a m inconcusso . fondamento erat s u p e r s l r u e n d a . 



Alio omnino contextu eadem narrati l i I P a r . 21 legi lur : ibi q u i p p e 
docemur , in loco, ub i apparue r i t angelus , aedi l ìeatum esse pos lmodum 
lemplum. V e r u m id e v e n l u r u m esse f o n a s s e ignoraba lur adbuc , quo 
tempore nos t rum caput p r imum est conscr ip tum; Aliunde iam Valabl. 
e t Malv. ex p r i m a voce el addidit (i.e. e t r u r s u in i ra tus est) et ex 
verb is , quae tam liie quam 2 1 , 1 4 nar ra t ionem claudunt : et rcpropitia-
tus est Dominus terme, pe rspoxcrunt , nos t rani na r ra t ionem p r i m i t u s 
in t ime fu isse connexam c u m al tera d e c lade Israeli ob in iur iam Gabao-
nitarOm inll icta. Quibus verb i s Et addidit furor Domini ap te 1 P a r . 21, 
1 baec subs l i t uun tu r : « Consnr rex i l au tem Satan c o m r a Israel », qu in 
cum qu ibusdam, q u o r u m m e m i n i t S . Ilier. in E p h . 2 , 3 e t q u i b u s acce-
d o n t Abiti, e t Sancì., a s s e r e r c opor tea l , fu ro rem Uomini li. I. intel l igi 
ipsum sa tanam. Verba m u t a v i t 1 P a r . , qu i a , c u m omi t t e re t p r i m u m 
fu ro r i s e s emp l imi , non po te ra i inc ipe re verb i s « et addidit. f u r o r Domi-
ni ». Ab elfectu rccte a s se r i l u r furor Domini in a l iquem exardesce re , 
quando is tentat ioni expon i tu r , q u a m de facto non supe ra i . Xoster ilio 
verba re t inu i t , p r i m u m quod earn na r ra t ionem tan tum p e r m o d u m f r a g -
m e n t s u a e nar ra t ion i aduec te re t , dein quod gene ra t im a b insp i ra t i s , 
q u a e adliibc.bat, documen t i s mutand i s , rel igiose abs t inerc t , ef. 1 R e g . 
7 , 1 3 sqq. ; I I , 58 sqq . 

Cap. XXIV v. 1 e. Et addidit furor Domini iróse,i conlra Israel, 
commovitque David in eis dicenlem : Vaile, numera Israel el ludam ». 
Clarius : Commovitque Davidem in eos, dieciu (LXX Syr.) ; subiec tum 
grammat ica le es t furor Domini, qu i re idem ut ique es t eum ipso Do-
mino. 1 Pa r . « ut n u m e r a r c i Israel », non quasi Dominus id ¡asser i i , 
secus en im non fuisse t pecca tum, sed qua t enus Domino adscr ib i tu r id, 
quod eo pe rmi t t en l e factum est panel.). « E s t e rgo pe r sp icuum, p c r -
miss ionem eum vocasse m a n d a l u m , quon iam, c u m posset p robibere , 
non prohibui t , volens per hoc cast igare , in iquos» (Theodoret.). v . 2 
« Dixilque rex ad Ioab, principem exercitus sui : I'crambula omnes 
trilms Israel a Dan usque Benabce, ct numerate populum, ul sciam 
numerum eius » ; « u t sciai quo l e t quan tos ipse l iabeat subdi tos , quot -
q u c c x i i sopt i s i tu , u t in mili tes consc r iban tu r , indeque sciat s u u m 
robnr , quot sc. mili tes in aciem educere possi t » (Lap.). 

Cum I Par. legendum esse ad hub et ,¡4 principes suadctur ex v. 4 oblinuit 
aulem serum regis verba Ioab et principem exercitus, ex v. i numerate (Ilebr. 
Vahi.), ex Arab., qui h. I. legit mi I Par. el verba ponii in plurali, ex addilo IBM 
TX, quod mero titillo princeps exercitus adnecli baud eousuevit. 

v . 3 « Dixitque Ioab regi : Adaugeul Dominus Deus luus ad populum 

tuum, quantus nunc est, ilerumquc cenluplieet in conspectu domini mei 
regis: sed quid sibi dominus meus rex vult in re huiuscemodi? » Quare 
concupisci t r em huiuscemodi , sc . u t n u m e r e t u r populus "ÍNonuihil d i f fer ì 
•1 Pa r . : « Nonne , domine mi r e x , o m n e s servi lui s u n t ? » nonne hoc 
sufficit ? quid u l t ra opus es t n u m e r a r e ? « Quare hoc quaer i t dominus 
m e u s ? quare er i t ipse ili pcccalum Israeli ? » Differentia or la es t vel inde, 
quod, qu ibusdam o r i g i n a l i t ex tus vocibus t empore auctor is 1 P a r . obli te-
rat i?, i p se al ias sensui conformes subs t i iue r i t , vel inde quod a l te ru te r s . 
auc tor volucr i t t e x t u m l iber tas e t non ad l i te ram rcproducere , quod ipsi 
o m n i n o l ic i tum era t . — R e f r a g a t u r a u l e m Ioab, quod r eg i s vo lun ta tem 
ex a m b i t o n e profectam esse intcll igat , c e n s u m q n e populo minus féliciter 
cesstii'iini esse pci-timescat. 

Copufiai in «BW ignoran! eum 1 Par. Vulij. Sgr. : qua retenta inlricatior evadil 
eonslruclio. Then. : . Non solum adaugeat Dominus... sed etiam videal dominus 
meus rex », i. e. illud ¡ncremenium lo snperslile oiiliueal. Keil, cui adbaeret Clair : 

(Si laetaris de anelo populi numero), adirne augeal Deus populum ». — Quanti» 
nunc esl : ila recto Vulg. reddit sicut sani al sicut sunt. Praeter Vulg. omnes, etiam 
I Par., copulara alio loco insérant : Augeat Dominus populum hium, guantas nunc 
esl, centum uitíbus, i. e. reuluplicct cum, et acuti domini mei regis cideant. 

v . 4 « Obtinuil aulem sermo regisverba Ioab et principumexerrìlus», 
i . e . praevalùit sermo eius prae etc. (Hebr.), • egrcssusque est. Ioab cl 
principes niilitum a facie regis, ut numeraren! populum Israelii, v . 5 
« Cumque pertransissenl lordanem, venerimi in Aroer ad dcxteram ur-
bis, quae est in valle Cad ». Sequentcm locorum e n u m e r a t i m e l i ! omitt i t 
1 P a r . e t , post e n u n t a l u m Ioabi e g r e s s u m , illieo i u b n e c t i t verba v . 8 
« e t r eve r sus es t I e r u s a l e m » . Sensus v e r s u u m c larus es t un ive r s im. Des-
c r ib i tu r e i rcui lus ducum per tolam reg ionem Israel , c i qu idem per e ius 
pc r iphe r i am, I P a r . 2 7 , 2 4 e n i m asser i tur n u m e r a t o non esse completa , 
e l 2 1 , 6 Beniamin (et Levi) esse omissus , i. e. praccise p a r s regionis 
centra l is . I te r vero procedi t ab Aroer t rans ionlanico, quod e ra t in r ipa 
fluminis Anion, sep tcmtr ionem versus , e t inde descendit secus l i lus Ma-
ris Mediterranei u sque ad u r b e m m a x i m e meridionalem t e r r a e sanctae , 
Bersabee. Inde red i lu r Ie rusa lem, peragróla ut ique un ive r sa tribu luda . 

Singula quod allinei, reiieienda est interpunetio, qua Vulg. conlra oniuesOiinssuiiiit 
-ytyi-Snl ad v. li ; sòquens verbum Iransierunt apud omnes copulimi babel, cl Sx, 
secus li. 1. semper terminimi itincris signiticans, non polesl liie verli per. Itursum 
Aroer, urbs Celebris, secus (Deut. « ,30 ; 3, l ì ; 4 ,48 : los. l i , ä ; 13,9. Ili; 4 Reg. 
10, 33) semper describitur bis verbis : « Aroer, quae sita est super ripam lorreiu.is 
Arnon ». Ram nunc describi per verba : ad dexteram urbis, quae esl in. valle Cad, 
perquam improbabile est ; esset enim deseriplio noli per ignotum, culli vallis Gad 
et urbs ibidem sila hoc unico loco nomiuentur. Ergo cum Wellh. irabimus Cad ad 



sequent em vocem : venerunt... in Gail ct usque Jazer, Jazer quippe eral nrbs fere 
in media iribú Gad sita, dum Aroer asset in tribu Roben. Urbis vero cuiusdam Aroer 
Gad, ab Aroer Arnon dislinelae, existentia ex los. 13, SS et Iud. 11. 26. 3:5 non suili-
eienler probatur ; et ea nrbs, si exslilerit, h. 1. non intelligitur, agitar enira evidenter 
de circuita incipiente a limite maxime meridionali transiordanico, et terminante in 
limite maxime meridionali cisiordanico ; tandem, si circuitus inciperet in tribu Gad, 
non esset numerata tribus Ruben, cum 1 Par. 21, G solao tribus Levi et Beniamin 
excipiantur. Ergo ita vertendum est cum Calm. : FA castra locaverunt {Uebr. LXX 
Chald.) in Aroer, ad dexteram huius urbis, quae esl in media valle. Ioab cum nu-
meroso comitatu videtor in variis successive locis consedisse, quo omnes late incolae 
ad protìtendnm contìnerent. RexLer|Si urbis intellige, si orientimi respicias, ergo 
meridiem ui'bis. Sensus aut. is est, consedisse illos in parie meridionali ipsius urbis, 
in media valle ; aut nonnihi! ad meridiem urbis, in media valle, quo sc. facilior esset 
undequaque accessus. Scquentia dein verba in Gad et usque Jazer directionem itine-
ris indicant ab Aroer continuati, s. auctorc iam prae oculis liabenle sequens verbum 
'X2* (KeilI. Sed falendum, totam constructionem planissimam reddi levi aliqua emon-
dalione, "ijmya loco my.yj2, a Wellh. proposita : et venerunt {Vulg. Syr.) ab Aroer, 
parie australi civitalis, quae est in media valle, in Gad et usque Jazer. 2 et 2 sae-
pissime permutanti»- : 2 vero iu omnibus nunc textibus legi, etiam inde esse potest, 
quod corruptio fuerit omnibus versionibus antiquior. Nolantur vero numeraires ince-
pisse al» ipsa media valle, qua tribus Ruben aMoabitis separabatur, ut ostendatur, 
quam completa fuerit numerati©. — Obiicies, izrr non significare venerunt, sed con-
sederunl {Hebr. LXX Chald.) : at venerunt cene habent Vulg. Syr., licet, quid 
legerim, non ila perspicuum sii. 

y . 6 « Et per Inzer transienmt in Galaad, et iti terrain inferiorem 
Hodsi, et venerunt in Dan sylvestria ». Secundum antea dic ta et usque 
Inzer ad p r aeeeden t em versu in remisso, ve r t endum : Et venerimi in 
Galaad etc. 

Hodsi nomen est de reliquo ignotum, et sine dubio corruptum. Ex direclione iline-
ris haec ierra quaere nda est inler Galaad et Dan ¿ais . quae in Iribn Nephtliali versus 
scplemirionem est extrema. Basan liabel Arabs, sed ulhim ex emendatiore manu-
scripto an ex coniectura, decerne^ non ausim. Pro DVffin, voce aenigmatica, quam 
Vulg. verlit inferiorem el Chald. amlrulem, LXX Aler. habei -tèftawv, legeliat ergo 
• i n n n . in terrain Hethaeorum. quod optime quadrai, i c i n Wellh. transformat in 
nanp, usque Cade», quae emendalio non est spernenda, meliore deficiente. Inlelli-
geuda aulem erit Cades Iribus Nephthali Tosi 21,32 ; Ind. 4,6 ; 1 Mach. 11,63 : Tob. 
1,2 sec. LXX; non,.quam praefert Wellh.r Cades aliqua in insula fiuminis (jrontis 
exstructa, liaud longe ab llamath ; recle enim uiouet Then., ex v. 2 describi uume-
nim Iribuum Israel a Dan usque Bersabee, non vero gentium a Davide subaelarum 
Eupiu'aien versus. Probabilius igilur verles : et ticlieruat in lerram Helhacorutii, 
versus Cades. — Dan silvestris iatelligilur eailem Dan, quae v. 8. Sequitur YuUj. 
Uri u n , el aple describitur baec Dan silveslris, in opposition» ad ipsam regionem 
tribus Dan, quae fere plana est. Chald. relinel kelhih p i , et baec lectio prael'erenda : 
nam es numinis Caesareae Pbilippi, quae baud longe a Dan Lais uberai, atque in dc-
serlae orbis loeuin successeral, efliciliir numiiii, quod in ea civitate colebatur, noinen 
fnisse Baal laan ; ergo minime dubilandum, eliam urbi fuisse nomen Dan Iaan. Cf. 
ir. Smith, Tlio book of Moses, London 1868, I, ¡18 sqq. 

« Circumeunlesqiic » — v e r b u m in plurali lcgiSsc v iden tu r au t cer te 
interpretat i s u n t 1 "Ig. /.XX Syr. —« iurtaSidonem », v.'i '.l.ransiernnl. 
prope mornia», i . e. a rcem, cf. Ios. 19 ,29 , « Ti/ri, et omnem lerram 
Hevaei el. Chananaei, vcncrunlque ad meridiem hula in Bersabee », 
v. 8 « et lustrala universa terra, affuerunl post novum menses etviginti 
diesili lerusalem». Enumora t ion i s orilo ostendi t , per te r ram He-
vaeorum e t Cl iananacorum intelligi occidentale!« t e r r a e sanc taep lagam, 
q u a e al ias Phi l i s thacis t r i l iu i lur . Eaogcn tes mix t im ib i l i ab i labant .e t Ioab 
eas recensuil. u rbes , quae pr ius ail eas gen te s pe r t i nue ran t , nunc au tem 
in Hebraeorum c r a n i potcslate. 

Seil iam qtiaeramus, quale in ea numeralume Davidis ¡leccatimi fuerit ; 
nani fuisse peccatum colligitnr ox loabi verbis dissiiadeiitibiis, e quod in pec-
catimi reputetur Israeli » (1 Par. 21,3), c s regis v. 10 confessione « Peccavi 
valde in hoc facto » (cf. v. 17), e s divina puuilionc v. 12 sqq. — Houli. ex 
1 Par. pillai, ideo iratum fuisse Deum, quod David instiganle satana peregerit 
iliuiieralionem. Sed adirne qoacritur, qiiacnain jfaerit eius uumcralionis intrin-
seca inalilia. Quodsi enim talis malilia non adfiiissct, qui David percipere po-
tuit, instigalioneni a satana esse profectam ? — Theodore!, censel, faclaili uuuie-
ralioncm fuisse lantani ¡iraelexliim pocnae, quae fuerit populo inllicta ob alias 
rationes, idi ob secutum Absalomem (?) : at certe tam Ioab v. 3 quam David 
v. 10 pcccatuin in ipsa nuracrationc agnoscebanl. Id quidem veri hübet l'beodo-
reii sententi,i, potuisse poeiiani infligi ob alia etiam delieta a ìiumeratinne di-
slincta. — .Iii;/. ( 3 1 612), cui asseiililur Sancì . , putavit, numeralioneni popoli 
insti tili non licuisse, nisi Deo diserto iubentc ; ast eiusmodi restriClio nullibi in 
scriptum asseritur. — Ios., Est:., Tir., Honfr., Sancì, ralionem peccali fccrnnnt 
in negleeta a singulis, qui iiuincrarculur,'diinidii sicli solutione, labernaculo 
iribucudi E s . 30,12 sq. : (Quando lulcris summam filiornm Israel iuxUt nume-
rimi, dabunt singuli preiium pro aniinabus suis Domino, cl non crii plaga in 
eis, cum fljèriiit rcccnsili. Hoc autem dabit omnis, qui transi! ad nomen, dinii-
dium sicli iuxta mcnsurani templi ». En poena negleclae solutionis « plaga » 
proponilur, cl in nostro lextu plagae poena iiiHigilur : ergo linee plaga videtur 
obtinnissc, vel qnoil populus'dimiiluni sicluin pendere negleseril [Sancì,), vel 
quod eundem David sibi rcservaverit (Mar.), quod tambn avaritiac genus a Da-
vidis indole longissime abest. Seil notat Calm., cam dimidii sicli poasioueni 
uonlcgepcrpctuafiiissesaiicilam.scdprosoloJIojsistempore.quaudodc exstraen-
dotabernaculoagereliir.Nequedcciiispcnsionis omissioue.seddeipsanumeralionc 
conqueri vidcturloabbis I Par. verbis : s Quarehocquaerit domimismeiis.quod in 
peccatimi repuleturlsracli? » SulpitiusSevei'iisitìi». lib. I.), Ambr. j 17.982), Greg. 
(70.344),Est. , Menoch,, Gorih rationem peccati primariam ceniunt in ambitione 
seit ambitiosdcuriosääte. Idem Cafra. : « Aghoscendum est igitur, peccaiumhoc 
Davidis totum in imo viri corde sese conlinuisse. Fastus, ainbitio, superbia et 
inane Studium sciendi numerum subdilorum sibi hominum ac virium suarum 
inagniludinem, ampliludincm imperii, quasi haec omnia accessio essent gloriae, 
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maiestatis ae famae nominis sui : haec Davidis erimina fuerunt cl culpa ». Cui 
explication! oplime aplaiitiir verba Ioab I Par. : « Nonne, domine mi, omnes 
servi tili sunt ? » quae verba susccptam numeratioiiem superfluam esse aflirmant : 
quodsi superflua, es qiioiiani tandem motivo nisi aiubiliouis profceta erat ? 
Obiicit quidem Sancì. : « Si valium lanlum intcrccssisscl gaudiitm, non puto, 
tam esset rex cum populo vcxalns liosliliier.'neqiie nlla apparel causa, cur ideo 
populus tam grayiier mulctari debuerit ». Ergo res;pcnilius disculienda. 

Numerationis is proxinius erat finis, ut vires imperii accurate noscerenlur, 
essentnc sullicicntes ad bolla contra extern gereuda et rcbellioncs reprimendas. 
Sed adcrat praeterea promissio divina, ad quam I Par. 27,28 esplicite provo-
cat, mnltiplicatiim iri Israel sicul stellas coeli (Gen. 22,17; 26 ,4 ; Ex. 82,13), 
dummodo Israel Ileo servirei ; quae promissio eidem illi fini longe perfectius 
prospicicbat, dum nnmeratio divinac proniissionis vel oblivionem vel dillidciitiam 
argnebat. Piilcbre expiicat Duguet, quomodo populus lot victoriis clatus cocpcril 
suae virtuti gloriose aria adscriliere, contcmncre inimicos, gloriari de praeclare 
gestis, oblivisei Deum \ icloriac largitorcm ; qqos sensus publice prolilereulur, 
approbarent atque in se ipsis augerent, linde iusle cum rege punitus fuerit 
populus. Hex vero llorcntem post tot bella rcipublicae isonditionem cum perditi» 
fere initio regni rebus coiuparaiis, clcvabatur animo ; inslituit numerationem 
« contra promissioncs Dei, contra iidemsuam priorcm »(.l/aiti,). Clair. : e Cocpil 
David aniniadvertere ostentationcm illam vlrium, quaruni censuin fieri cnravcrat, 
fiduciamque, quam in illis eollorabat, oporlcrc Deo ingratasesse, cum Deus 
sacpius ostendisset, sc exignis copiis adesso poiiusqiiam magnis, si modo cxigna-
rum copiarum duces ad eius auxilium confugcrent, alque in eo liduciam 
collocarmi ». Noe lamen, ubi hoc animadvertit, a coopta nuinerationc destitit. 
Peccatum erat elationis, tam in rege quam in populo. 

Dicla cotUlrraantur ox iis, quae 1 Par. 27 Imnc ccnsum consecnta esse vel 
cum codcm connexa fuisse narranlur, Primum enim v. 1-15 constiluit rex duo-
decim turmas, quaruni singulae viginli quatuor millia bellatorum namerabant, et 
singulis mensibus regi miiiistrabaiil. L"bi eonferas 1 Reg. 13,2 de Saul, qui sibi tria 
tantum virorum millia adsmeral, cosqne, uti videtur, constanter eosdem. Quo 
cfliciebat David, ut sufficièns sibi iugiicr praesto esset contra hiiuiicos cxtcrnos 
et intcrnos subito insurgentes praesidium, ut 288,000 1.12 f 24,000) c virorum 
bellatorum numero sibi ossein addictissimi, quod singulis quolannis mensibus 
penes regem vcrsareotur. Similiter v. 10-22 videtur David singulis iribubus 
duces pracposuisse, vol saltern eos, qui duces crani, approbasse : qua ralione 
rursum tribus sub suam plcnius redigebat poteslatem. v. 23-31 legimus adminis-
iratores constitutes pro póssessionibns regis, v. 32-31 enumeranti» il, qui 
primaria ofiicia in aula regis obtinehanl. Haec omnia exhibent, quod voeabulis 
recens edictis organizalioncm el cciitralizationem vocamus. Rex polestalcm, 
quam sibi, si rccte agcrct, perduruturam Dens proinlserat, mediis mere liumanis 
contra adversa quacvis munire contendebat. Etiam tempus, quo haec gesta sint, 
ex 1 Par. 27 coniectura asscqui licet. Gesta fueruut es v. 33 vivo adhuc Achi-
tophcl, coque fonasse suggerente. Imo inchoata liiere es v. 7 superstite Asael, 

fralre Ioab, ergo quamdiu David solo regno Inda ptìtiebatur. Eo iam tempore 
obtinuerat duoderim tnrmaram formado, sed postero tempore res conslanlcr ad 
maiorem perfectioncin est deducta ; primum res sapienti ratione. et fonasse cs 
proplietariim placito agebat, postea elatus in niediis humanis totam liduciam 
rcponere'cocpit, tandem de descrihenda universa nationc cogitavi!. 

v. 9 « Dedit erga Ioab numerum descriplionis populi regi, ct inventa 
sunt de Israel oclingmianiilliavirorum fortium, qui cducercnt gladium, 
el de luda quingenla millia pugnatorum ». I Par . 2 1 , 3 halientur de Is-
rael 1 ,100,000 et de luda 4 7 0 , 0 0 0 ; los. scribi! de Israel 900 ,000 et i le 
luda 400,000. Pugnatores mimerabantur a viginli annis , cf. 1 Par. 27, 
2 3 : Noluit autem David numerare eos avigint i annis iuferius ». 

Numerorum diversa lectio probabllins h. 1., ntialias, orta est ex cOrruptione. 
Tamett'h. I. etiamalia csplanalio se olfcrt. I Par. 27,21 dieitur : « numeras eorum, 
qui fuerant recensiti, non esl (elatus in fastos regis David » ; aliis verbis, non 
csstabat authentica ratio illorum numerorum. Qua uuimadvcrsioiie numeri tam 
2Reg.24,9quamI Par.2l,,'idescripli, ab ipsos. auctore declarautiir nonaulhen-
tiehcrgoeorum falsitas,elianisi ipse anctor eos descripsit, veracilati s. lexlus non 
officii, cimi s. auctor implicito declare!, soillos ex fonlibusindiihiacauctorilatis 
non hausisse. Imo ea nos aniinadversio inorici, s. auclores liisloriaeregum, praeter 
dociunciila aulhenlica, quandoque etiam documeulis nonautheuticis esse usos: 
unilc, quos ipsi números describunt, supposita textns incorruptione, tum utique 
premere licet, quando ad fonles authenlicos, V. g. faslos regios, provo-
cai« ; non ita, quando ex acstiinalionc hominum vol secundum documenta mi-
nus aulhenlica loquuiltur. Aliquid eiusmodi eliam jfalv. videtur esse subodo-
ralus, scribcns esse • forsan diversas cdilas summas a diversis scribis, ul res 
negre ac pcrmoleste peragebatur ». Simihler Duguet. —Nostros iam números 
quod allinei, audi Calm. : « Inter duos hosce números iiigens adeo est discri-
men, ut pracstaro vidcaiurallerutruin desercre, quam irriloconatiiconcilialionem 

tentare: saepe enim invita eouciliatio dubia et ambages auget, noli rcniovct 
Si eensus Par. lencalur, quo se. exhihentur qnindecies centena ac septuaginla 
millia idoncorum ad arma, non compreheusis iribubus Levi ci Reniamìn, ncque 
facile eliam servis àdvenisque, mulieribus, pueris, senibus : id ulique suuimam 
hominum eftìciet adeo iniinanera.ul lidem omnem superel». Stcmus ergo nume-
ris 2. Reg. 800,009 t 300,000 i. e. 1,300,000. — Calm. Iiuit numero armato-
nini censet corresponderé universorum civium (ergo etiam Levi ct Beniamin nu-
merum sex vel septem milltonum ; cui fere consentii Keil. plus quinque millio-
nibus statuens pro octo tribnbùs recensitis, quod viri vigilili annis maiores fere 
quarlam partem totius populi cnnsliluanl. Habebis pro sola Iribu Iuda duos 
niilliones ¡300,00(1 <4). Habebis plus uudccics millenis incolis pro singulis 
lends quadralis, cum loia regio videatnr fuisse 330 lciicarum ; porro rccolc, bul-
lae molis urbes, qualcs nunc sunt, non exstitisse, plures traetus desertos in ea 
regione fuisse, plures Íncolas Chananacos etc,—Rursum totum illum censum 



perfccitloab novera mensibus el vigiliti diebus i. e., si simplieilalis gralia men-
ses singulos u-iginte dierum statuamus atipie sabbaia ctaliqnos pro testis dies 
subtrabamus, cii'eiler 245 diebus. Quem numerum si cum 1,300,OOQcompares, 
habebis plus 5,300 viros bellaiores'quolidie descriplosj quibus correspondel nu-
merus incolariim 21,200. Minime quidem pulandum est, solum Ioab in descri-
bendis numcris fuisse occupalum, habebat adiutorcs ncn paucos ; al strenue ne-
gotium egisse, quis inlitiahitiir ? Non ausim dicere, numcros in 2 Reg. descrip-
tos impossibilitate laborarc ; at , cos non esse exaggerates, improbabile apparel, 
imprimis si recoiamus regionis conditionem regnante Saule, quando certe magna 
populi pars pascendis gregilius occupabatur, quod vitac gemis densa ili popiila-
lionem non admittit. Plora de hac quaeslionc vide apud Clcr. 

Aliqua narrationi addit 1 Par . ; cl quidem 21, 0 duas tribus non esse nuine-
ratas : « Nam Levi cl Beniamin nou numeravi!:, eo quod Ioab invitus exseque-
retur regis impcrium ». Rursum 27, 24 docemur, ipsam plagam fuisse Causam, 
cur numerati» 11011 fuerit completa (Til'.) : «Ioab, lilius Saruiae, cocperat nume-
rare nec compievi!, quia super hoc ira irrucrat in Israel» . Tandem 27, 2 3 : 
« Noluit aulem David numerare eos a vigiliti annfc infcrius, quia ilixerat Domi-
nus, ni multiplicarel Israel quasi Stellas coeli ». Quibus verbis allirniat Duguet 
exprimi concessionem aliqtiani a Davide Ioabo factum. Urserat'is, uli videtur, 
non decere populi censura inslilui, ubi Deus promisisset se multipiicaturum 
Israel quasi stcllas coeli : viam mediani ingressus David, neque integrum popu-
lum numeravi!, neque lamen a rccenscndis bellatoribus alistinuit. Sed non effu-
git elationis el diffidenliae peccaluni el poenam. 

v . -10 « Percussil aulem cor David cum, postquam nv. mcralus est popu-
lus, ct dixit David acl Dominum: Peccavi valde in hocfacto ; sedprecor, 
Domine, ut transferas iniquilatem servi lui, quia stilile egi nimis ». 
Cor e ins palp i lavi t , cf. 1 Reg. 24, 0 ; h a n d d u b i u m , quin ea anxie tas 
iam an t e complet imi c ensum inceper i t , e t s cns im inc revcr i l . Expressio-
nem t rans fe rend i peccati habes 1 2 , 4 3 . 

p in p l i f t* legebal etiam Chald., ncque evidens esl Vulg. LXX Sgr. ili ignoras-
se ; potuit eiusmodi p pleonaslicum ab usu lingnae hebr. non peniliis abhorrerc. 
1 Par. 21,7 : »Displicuit autem Deo, quod inssum erat, cl porcussil Israel.-:. Non po-
lest alter lexlus ex alloro derivalus oslendi, sed alleruter s. auctor libere aiiliquiore 
documento usus esl. 

v . 11 « Suri-exit itaque David mane, et sermo Domini fachte esl ad 
Gad prophetam et »—omit te copulain — « videntem David, dicens : » v . 
12« Varie et loqueread David : Haec dicit Dominus: Trium libi datar 
optio ; elige unum, quod volueris ex his, ut faciam libi ». Surrexil eie : 
h ò c incisum, licet I P a r . des idere tu r , t a m e n li. 1. i n omnibus exs ta t 
text ibus, n e q u a q u a m cum Wellli. e x p u n g e n d u m . « Eam noctern videtur 
rex i n somnem habuisse , p lenam p e r t u r b a t i o n i s e t i n c l u s i (Sanct.). — 
Cur proplietae a p p e l l a t o 1 P a r . 2 1 , 9 des idere tu r , p rae te r s . auctor is 

plachimi rat io ass ignar i v ix potest . Express ionem expiicat Sancì. : 
« quo David s ic u t eba tu r fami l iar i tc r , u t p ropbe ta au t v idens vocare tu r 
Davidis» . Calm. : « Dest inatus v ide tu r a Deo t a m q u a m famil iar is reg is 
p rophe ta , in omnibus r e b u s c o n s u l e n d u s » . 

liatnr optio : ila Vulg. li. I. el I Par. 21,10, ubi pro elevans legitur 
expandens. Voces hebr. facile commuta« poluerunt ; ceterum, dare optionem unique 
respondei, cum res optionis gralia sive elcvari sive expandi possil, ul melius videa-
tur. Hinc eorrectiono lexlus absiinendum. 

v. 13 « Cumque. venisse! Gad ud David, nunliuvil ci dicens: Aul 
septem annis votici tibi fames in terra tua, aul tribus mensibus fügtet 
atlversarios tuos cl illi te perscquenlur, aul certe tribus diebus erit pes-
tilentia in terra tua. Nunc ergo delibera et vide, quem respondeam ei, 
qui me misit, sermonem ». P rophe ta non so lum defer t Dei v e r b u m ad 
h o m i n e m , seil e t iam hominis r e s p o n s u m ad Deum. 

Septem annis : LXX li. I. et I Par. 21,12 omnes habenl tres, cui [celioni quadani-
leuus etiam l'avere videtur contexlus : - Iribns annis . . . Iribus mensibus . . . Iribus 
diebus « {lloub, Calm.). Aliunde, intuitu syuimelriae cum aliis inembris, facilius po-
tuil septem dcleriorari in tres, quam tres in septem. los. legebat septem. Uciionem 
oportebat primitus eandem esse li. I. et I Par. - Fugies. 1 Par. 21,12 legebant Vulg. 
LXX uti li. 1. - p : ; quod ibi habenl Musar. ¡122» perihis, parum quadrai el corraplio-
ne facile oriri poterai. — F.t Uli te perseqiwnler. Vulg. LXX li. 1. corrcctius videntur 
legisse " p a n DUI pro .Unser. ' p n Nim : cf. 1 Par. 21,12 5laser. LXX « el gladius 
iuimicornm luiu-um ad assequendum », Vulg. • et gladium eorum non posse evade-
re ». — .lui certe tribus diebus etc. nacc amplificai 1 Par. : » aul tribus diebus gla-
dium Domini cl pesiilenliam versari in lena, el angelum Domini inlerficere in uni-
versis fìnibus Israel ». 

v . 14 «.Dixit aulem David ad Gad : Coarclor i lindi; sed melius est, 
ut incidam in manus Domini, multac enim misericordiae eius sunt, 
quam in manus hominum ». 

Nimis. LXX h. I. el Vulg. 1 Par. 21,13 vertunt ex omni parte : pro INO videntur 
legisse i n i , cf. Cltald. f f i r f j el Os. 11,7. — Ut incidam : ita Vulg. LXX Chald. el 
ad I Par. praeter Syr. omnes. Masor. h. 1. et Syr. utrobique incidamus. Critice prior 
leclio praevalet; insupcr probabilius David, ex magno afieclu loquens, prima perso-
na siiigulari loquebalnr, non universalem aliquant reflexioneui enunliabat. 

Sanct. : « Ralioncm adducil David a divinae clementiae sumplain magnitu-
dine, quam facile tlectuut miserorunj lacrymac, cum lamen hominum ingenia 
obstiiialo furore persequantur iniurias, ncque noxaw rcmiltaut, si quando in 
illos pcccatuui fuerit ». Henoch, : « Quoeunqne modo plecteretnr David, semper 
incidebat in manus Domini, nec homines plus illi uocere poteraul, quam Deus 
permisisset ; sed loquitur iuxta populärem loquendi aut senliendi modum, quo 
diccrc solcmus, milius nobiscum Dcnm agore quam homines. Deus enim ut 
pater castigai, parentes vero humatlius filios puniunt, quam iustitiae ministri ». 
Nou solum « iuxta populärem loquendi modum » David loquitur, sed omnino 



secundum rem. Dens- punii ex solo paterno affcctu, homines, quibus forte ins-
trumentis utatur, etiam ex malevolo animo : sei] levins fertur castigatio tota 
cr paterno afleetu proccdens. 

Veruni iam, quid [lav id elcgeril, disputatili'. Apud omnes eonslal, eum repu-
diasse bellum, nam hoc rc'vera est « incidere in mauus hominuin ». Sed praete-
rea affirmant Vuta/,!., Sanct,, Est., Tir., Duguet, eum repudiasse etiam fa-
mem, et solain pestem elegisse : cl dices fame hominem compelli, ul alio com-
mcaius petendi causa proficiscalur, imo ut se liberosque in servituteni vendat 
el ila « in manus homimim incidat ». l'avet cidem opinioni 1 Par . , pestem cx-
liibcns lamquam niSnu angeli inflielain ; aliamcn sic quoque inauri quaestio, 
cur non etiam fames ab angelo polucrit concipi inflicla ; ncque penitiis absurda 
esl hypothesis, verba illa in I Par. adiecla glossema quoddam esse sacro textu 
recenti us. Undo hand improbabiliter consent Sa, Mali:., Henoch., Davidem pro-
literl auimum ail subeundaui sive famem sive pestem paratum. — llutfusque 
sccuiidum texluin reccptum disputavimus. Sed longe diversa legunt LXX (non 
tamen f Par.) : set elegit sibi David mortem», v. 15«Et crani dies messis tritici, 
et lied il Deus mortem in Israel a mane usque ad tempus praudii, et coepit per-
lurbatio iu populo ». Haec fere omnia in textu rcceplo desunti Si admittanlùr, 
iam cxpliciteafliraiatur elegissc David mortem, i. e. peslctn. Non videntur haec 
orla esse ex corruptionc textus recepii, cum niillam cum co affinilaleni prodant. 
Ergo aul ex ilio excideruut, aul ad illuni addila suul. Addita esse inde est impro-
babile, quod nequaquam shit ad instar aliorum glosscmatum, sed Omnino novas 
aliqnas suggerant ideas, v. g. lucili ortam esse tempore messis triticene. Quod 
autem in solo textu gracco cxstent, inde explicari potesl, quod tempore pcr.ui-
tiquo ex exemplaribus hebr. cxcideriut, 11011 tamen ex ilio, quod I.XX Iranslu-
icrit. — Alias quasilaiu Wellk rationes affert, ut evincal, icxtuiu graecuni 
esse ger.iiiauni, quae lanìeu minus efficaci» esse videntur. Pulat illaaddilaincnla 
omnino ex ingenio auctoris licbraei fluxisse. Veruni osi, illa non difficile in 
seiilenUas hebr. retroveni posse; sed quid inde ? ad suininum sequitur addila-
racnla esse versione I.XX' antiquiora. Pulat, nicutioiiein messis trlliceae expli-
care, cur sequentia in « area » locum liabucrint ; eadem illuslrari verba 1 Par . 
21,20 « co tempore terebat in arca triiicmu ». Sed baec omnia perspicua sunt, 
emulisi illa incinto snppoualur non esse genuina. Pula! illis addilanicutis planio-
rern evadere sensum v. 15, se. stalim inilio plagae inorluos esse septaaginla 
millia, et poslea inique plures; cum in textu rcceplo illieo Humerus totalis ex-
primatiir, cl poslea v. IO sqq. plagae processus describalur. Sed eiusmodi 
ictepc Bfóreefa in scriptura non ila sunt iufrequentia. — Potius ergo dicamus, 
additanienta LXX an sinl genuina necne, non posse Clarcdcmonstrari. 

v . 13 « Immisilque Dominus pesiilenliam in Israel de mane usque 
ad tempus constitutum ; et nuirlui sunt ex populo a Dan usque ad 
Beisabec septuaginta millia virorum». Hebr., un ius vocis repct i l ione, 
septuaginta septem millia; id m e n d u m esse , cv incunt vers iones omnes 
et copulac defeetus . . I t a sibi invicem et rec to rum mer i t aconnec tun tu r e t 

p leb ium, ut saepe ex culpa pas lorum deterior fiat vi ta p leb ium, ct saepe 

ex mer i to plebium mute tu r vi ta pas lorum » (Greg. 76 . 334) . 

De mone usque ad tempus constitutum omittit \ Par . 21,14. D i f f i c u l t , i l 
fecit W » n -T, quod Vulg. verlit sensu maxime ohvio usque ad tempus con-
stitutum, i. e. coinpletumiriduum v. 13indicium (Abul., lap.)-, LXX, los., Km-
chi usque ad horam prandii, el in idem recidi! Sgr., usque ad horam sex tam. 
Clmld. a tempore, quo mOetatw iuge, qumUque adokatur ; quod expheat / s. 
Hier « tempus constitutum dici, quando sacrificiu.il vesperliiuui, offerebalur. 
Ubi ree,le Souci. : « Cur tempus prandii tempus debcat vocar. constitutum:, non 
video ; neque enim bora prandii ita Celebris est inler llebracos, ut hoc sibi no-
men viudicare debeat. Tempora illa sane magis nota sunt, quae hommes oratio-
nis ac sacrificio«!!!, gratia soient obire ». - Contra omnes has explicat ions 
obiieitur, desiderari in liebr. articulum, ideoque expriini tempus non deterini-
natum sed iiidèlermiiialum : aliquod tempus constitutum, aliquod lentaculum, 
aliquod sacrifichici. Urgent Os. 9 , 5 ct Threii. 2 ,7. 22 legi Ü B tW sine ari,cu-
lo cl tarnen cum scusa determinalo diei festi, unde versionem Chald. esse prae-
fercudani. Rcspondeo. illis locis non agi dc die determinali lesti, sed dc die fes-
tivo.generatila, ergo explicari oniissionem articoli; h . I;, seenndum t-hald., 
a"i de tempore detcrminati omnino sacrifici!, ergo non posse oimtti articulum. 
F i reapse ex ipso modo vcrtendi versiouum concludo, cas legisse articulum 
n m c n i qui ili nostro hebr. inlercideril. Sed, articulo semel adinisso, non est 
cur ad artificiosa!!! muais I.XX vel Cbaldaci versionem recurramus, sed servan-
da planier Vulgatàe versio. Obiicit Keil, si pcstis loto triduo saevierit, non esse 
« misertuui » (v. 10) Dominum ei linoni imponendo. Kespondeo, potuisse emn 
id facere ex motivo simul lidclitalis ct tniscricordiae, quae sc invicem non exclu-
dunt • insuper fuisse miserationis ipsum decrctum, quo pestis ad triduum re-
stringeretur, cum absque iniustitia potuisset diuliiis iniligi. Calm, miseraüonei» 
iu hoc reponil, quod triduuiu non fuerit plenum, sed ad instar tridui, quod 
Christus transmit ili sepulcro. Weih, vituperai, secundum Vulg. versionem 
enuntiari v. 15 tolam pestis duratioiiem et inlegruiu inleremptorum numerum, 
ct postea narral i quae durante peste locum babueriut. A! solcmnc est s. scr.p-
toribus, primum sUminam alicuius eveiilus eiumliare, atque inde ad parlicularia 
narrauda descendcre. 

v . 4 6 < Cumgue emendimi manum suam angelus Domini super leru-
salem, ut disperderei eam, miserine est Dominus affliclione, et ail an-
gelo percuticnti populum : Sufficit, nunc contine, manum luam. F.ral 
autem angelus Domini, iurta arcam Areuna Iebusaei ». Agitili' d e visio-
ne Davidi facta, pest i lenl iam te rminan te , quam ila expl icat Calm. : < An-
ge lum supe r montoni David in iu i tus est , suspensum in ter coclum et 
t e r r a m , pa r a tumque infer re g lad imn in novam urbem Sion et ve te rem 
lerosolymam ; audiv i tque facile d a t a m e eoelo vocem inclamantern : Sa-
t is est , ne caedas. Vel for te r e p u t a v a Deum angelo imperasse , n e caede-



r e t , quod sc. r educen tem g lad ium i l ium in vaginam aspexer i t . E g o s u m . 
qui peccavi — ila fa tc tur David, a n t e q u a m aspicere t angelum vag inae 
g lad ium res t i lueu tem ». - Area Arcu i la seu tirnancrat is ' locns in m o n t e 
Mona , ub i pos tmodum e x s t r u e t u m es t l emplum 2 Par, 3 , 1 . Era t locus a 
c ivi ta te David d is l inc tus i l laque excelsior , s ep temt i ionem v e r s u s s i tus et 
s imul ab or iente u r b i s Ie rusa lem, q u a m Hcbrae i iam an t e S ionem occu-
paverant . Videtur los. ex inde , quod ange lus ext ra earn, q u a e t u n c esset 
u rbem apparue r i t , c o n d u s i s s e , pestelli ad i p s i usque u r b i s ostia neque 
lamen intra u rbem pene t rasse . V e r u m a d v e n e , ideo e u m esse appar i lio-
m s selectum locum, ut d e s i g n a r e t u r , non quousque. pest is pene t r a s se ! 
sed qui locus esset d iv ino cullili e t p o s t m o d u m exs t ruendo tempio secer-
nendus . 

Angeli species fusius describitur 1 Par. 21 ,10: . I.cvansque llavid oculos suos vi-
di! angelum Domnu slanlcm inter coelum et jerrara, el evaginai,™ giada,™ in ma-
nu eius, et versum contra ierusalem : et ceciderunl lam ipso, quam maiores nam, 
vest,., cilicus, pro,,, „, terra,,, - Domini addit Vulg., sed non quadrat illud cum 
articu o, quem re,qui aule angelus iegebanl. Duo hic diffienllaleu, faeiunt : angeli 
abrupui menilo, de quo anlea senno non fuerat, el vocuu, ordo " ¡ « a n W n S « -
cum obvius ordo ossei m tfwm. I Par. 21, Hi babel - t ó b B V i m i f a m 
et misti Deus angelum, quao lectio convclionem nostrao lecliouis s u - o r i t r t W " 
J! UM" » ileforuiabalur in - „ , , et nomina divina inter 

hbium Samuel,s el Par. saepissiine commutantur. Quod obiieil limi., r e p u t a r e ul 
codem tempore miserit Deus augolum deslrnclorem eonlra civilatem et ra^rlus «it 

S u m reiT ' 1 1 1 ™ ! ' e r b U m : , et miserai Dominus 
angelum . . C terum de ns.one ag.iur, non do eveulu. - Arabs et interpretali LXX 

1U"'unl : '"I""1 «»* I ««*»> "«"iu,„ „iam. Consonant VulguL » codice 
nou panel el anliquiores ediliones » (Vere.). 

v . n « Dixilque David ad Domi,mm, cum vidisscl angelum cae-
dentem populum : Eg&m, quipeccavi, ego inique egi. isti, quizes 
sunt, quid fcecnml ? Vcrlatur, obsccro, manus tua eonlra me et contra 
domum patris mei ». Verba a m p l i f i c a l i P a r . , p raemi t t ens « N o n n e e - o 
s u m qui mss i , ui n u m e r a r e l n r p o p u l u s ? » e t concludens « populus a u -
lem t u u s n o n p e m i t i a t u r » . I n s j g n i s Davidis in populum, pas lo r i s in 
g r e g e n , a m o r : po tu i t p ro peccato r eg i s et iam populus perent i , n e q u e 
ma ,o r erat rat io, c u r d o m u s David, q u a m c u r r e l i q u n s popu lus pe rcu te -
r e t u r ; offer ì t a m e n David se ipsum, i„ ,o doniun, suam, dun ,modo p,mu-
lo p a r e a t u r , im . t ans filium s u u m e t d o m i n u m , qui a n i m a m s u a m no-
su i t pro ov ibus » (Theodoret.). Duguet: , Iutel lexi t l andem David, quam 
p a r u m m tot mil l ,bus be l la to rum esse t fiducia r epnnenda , ubi ce rneba i 
pestelli p o p u l u m decimante ,n e t cadave ra mul t ip l ieantem ». v 18 « Ve-
nn autem Gad ad David in die illa cl dixit ci : Ascende el eonstilue al-
tare Domino ,» Arcana Musaci ». 1 P a r . : „ A n g e l u s au tem Do-

mini praeeepi t Gad, u t d icere t Davidi ». v . 19 « Et asccndil David iux-
ta sermonem Gad, quem praeccperat ci Dominus ». 

1 Par. 21,19 « quem locutus Ci fuoral. ex nomine Domini » ; dein pergil : » Porro 
Oman, cimi snspexisset et vidissct angelum, qualuorquc filii eius eum eo, abscon-
derunt se : nam eo tempore terebal in area trilieum ». Secundiun quao non solus Da-
vid, sed Oman et l'iliiet fonasse alii visionem angeli viderunl. Sedvexala est leclio. 
Uccie ulique Vulg: pro asili , » reversus esl » (undenam ? Hebr. LXX), legebat SCCH 
(cf.2 Reg. 21,20) vol c a i It Par. 21,21), » suspexil ». Deinvera LXX loco ~xSa~, 
» angelus - (Ilebr. Vulg.), legebal " S a n « rex. », quo sensus fuudilus mutator : 
« Suspexil Oman el vidil regem el quatuor filios eius cum ipso, se abscondentes ; 
Oman aulem lerebat Iriticum ». Set! qualnor isli regis filii sine dubio sunt spurii; 
unde probabile f'1 sCulentia Uertlieau, lexluin 1 Par. 21,20 nou esse nisi corruplio-
neni eius, qui 2 Reg. 21,20 legilur. 

2 Reg. 21,20 : vSi- o m s u t a y nxi - b a n n x m i r u n a a a " i 
I Par. 21 ,20 : 'SS V » I1S31R1 V l C S m - S I I p w MW 

mera liloraruni transposilione ex - 2 " 71X1, i a " facile ex D'"i-" 
oiiii potuit. Restai vox D ' x a n n a , « se abscondonlcs », quain Iranscripsi! LXX M«-
-/x^tv, quainquc coniicil Then, ortam esse ex D'Nl n n n a , - venientcs deorsuui », 
quoti non sii nisi aliis verbis expression l ib i 01T1V, Iransirc ad se » : id lamen 
perquam tlubium est, vidcturqtie orilo vocimi debuissc esse inversus r inna C'xa. 
Quibus interim vocibus omissis, videtur tcxlus 1 Pur. 21,20 sq. primilns luisse 
Ilio : » el Ornan lerebat Iriticum ; el suspexil el vidil, regem el servos eius Iranseuntes 
ad so » (cf. t IIeg. li, 13). Quo eliam ordine los. lexluin, licet iam ex parto corrup-
tum, legisso videtur : < Oman autem frumcntutn terens, ul vidil regem cum liliis suis 
omnibus versus se lendentem, ad ipsum accural ». 

v . 20 a Conspiciensqtte Aretina, aniinadvcii.it regem el servos eius 
Iransirc ait sc » ; v . 21 « el egressus adoravit regem prono valla in 
terrain, el ail : Quid causae est, ut venial dominus metis rex ad servum 
suum? » Quacstionem omit t i t 1. P a r . « Cui David ail : Ut emani a te 
aream, et aedificem altare Domino, et vessel interfcelio, quaegrassatur 
in populo». 1 Pa r . : » I 'retio pieno dabis mih i , et cosset plaga de popu-
lo ». Voluit auctor Pa r . iam h. l . e x p r i m c r c , quod v . 24 repet i t ipse, 
quodque Imbellir 2 Reg. 2 4 , 2 4 ; potui t utique. in se l igcndis vocibus d i r i -
gi recordat ione t ex tus Gen. 2 3 , 9 (Bertheau). v . 22 « El ail Aretina ad 
David : Aecipiat el offerta dominus metis rex, sicut plucxl ci : liabes 
boves in hplocaustum, et plaustrnm el. ioga bourn in usum lignorum ». 
1 P a r . : « e t t r i t i c u m in sacr i f ic ium ». Arcuila omnia offer ì , quae ibi in 
area praes to e ran t . 1 Pa r . 2 1 , 2 3 ten, et operai, t ransi t in m m , « e t 
facial », s e n s u subslant ia l i te r e o d e m . — v . 2 3 « Omnia dedit »¡i.e.. dare 
voluit , ohtuli t , <• Aretina rex regi». Vocem re® haben t i M r . Vulg. Chald.; 
sed cvidenter i r repsi t incuria l ib ra r l ihebra ic i ; Calm, a l i ique l i ineansani 
s u m p s c r e fahulandi , Areunam fuisse r e g e m l ebusaeorum. — « Dixilque 
Areuna ad regem : Dominus Deus tuus suscipial voltati tuum ». Ilebr. 



te benigne suscipiat. Haec omnia I. Par. resumii. vocibus « omnia libens 
praebebo », orationem praeceiientis versus continuaiitibus. Nulla tamen 
ratio est, cum Wellh. nostri textus secundum 1. Par. corrigendi, v. 24 
« Cui respondens rex, ait : Nequaquam ut vis, sed. emam pretto a te, et 
non offeram Domino Deo meo holocausto gratuita. Emit ergo David 
aream et. boves, argenti sielis quinquaginta ». Ita b. 1, omnes, los., 
Syr . ad 1. Pa r . ; reliqui l . I ' a r . «siclos auri sexceatos». Illud ncquivalcl 
136-28 fi'., hoc 28,123 fr. — Keilmoriet, Gen. 2 3 , 4 5 Abraham emisse 
agruni pro sepultura 400 sielis argenti seu 1280IV., ideoque summam 
130, 23 fr. videri admodum exiguaifi, et summam I Par. esse praefe-
rendam. — v . 23 « Et acdiftcavil ibi David altare Domino, cl oblulit 
holocausta et pacifica ; ct propitiatus est Dominus terrae, el cohibita 
est plaga ab Israel ». LXX addimi. : el ampliami postmodum Salomo 
hoc aliare, quoniam parvum fuerat primum. Aiiimadversio est hebrai-
ci cuiusdam scriptoris, cf. Then. — I Par. 21 ,26 sq. : « ct exaudivit 
eum in igne dc eoelo super altare holocausti. Ptaecepitque Dominus 
angelo, et convenit gladium suum in vaginam », non necessario visi-
bili visione, sufficit assumere rem describi ab eventu. <t Inde ab eo tem-
pore David, cum vidisset, quod exaudisset eum Dominus in area Ornan 
lebusaci, sacrificabat ibi. Tabernaculum autem Domini, quod fecerat 
Moyses in deserto, et altare holoeaustorum ea tempestale erat in excelso 
Gabaon. Sed non praeviiluit David, ire ad altare (illud), ut quaereret 
Deum; terrore enim cohibebatur gladii angeli Domini » ; hoc gladio 
sibi significan videbatur, non alio, quam quem angelus indicaverat loco, 
sibi Deum fore propitium. 
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liane Sumiría TheologiCje ertitionem in lucent 
emittimus, ul ari I». ThomfO doctrina- noliliam, 
do qua promovenda Summns KcclèSÌOJ Pasior 
est eximio SoIUcitiiSv quam facillimus pattai adi-
tus. Ad quem linoni intenti, nec ingeiilibus edilis 
voiumimhlis quorum est operosa moles, lice ila 
exiguis uf. eorum nuuic.rus indebite augealur, ea 
filter alia delegimus quorum ope sácnú scieniiie 
mí .liei i, non indecora rrágnwiila, sed completato 
maieriam pnP manibus habere possiti!, 

Siudiose i'l suuirna cura recoguovimus eiìiiio-
nw qu'o jure merito Jialn-ntur optiiun-, ul scrip-
luva .noscrorum librorum sii emendatisi i ma. Kt 
quo ipsuper, 110 sii ardua legontibu*. lolluiiiur 
impedimenta multarum leclionnm, quoniuin enim 
Ita- varia- lecliones et s¡f pins ort:e sunt ex irreri-
lis amanuensium mrndis, et ploramene nihil -"Ir 
Mìlite prosunt. Ka- sola- a nolti.s piodnwur, quas 
nòvimus aut immutare sensum aul utiles ad cum 
plamus inteliigendum. 

line vero lora qu:e ab Augelico lloctore. ex 
Sanctis iJbi-is aut variis a'neloribns allato sunt 
i lai ici s li ite riS imprinienda curavimus, Ut in ipso 
lexlus Olivia sint. Ev quibus aliquorum pra» e . -
ieri s eminentium fiderò valde exquisitam esse 
nos non laUiil ; quocireà opera: prelium fui« no-
bis ul e;t siili eonspicui nhoris et optin'C recen-
sita : sic se habent adjecta quibus alii loci Som-
ma- Tlieologic.-e memorandi r, ttecnon et preci-
pue divina" Seripturft verba. Paletea cum hire 
sacia Verba non sint a 1>. Thoma, justa Volgala» 
editionem excerpta, qua- aliter lèguutur in Vul-
gata iis adnolaiulis eonsuluimuS, Cu i toli- operi 
rompiendo, multa de esse notino esl in Summit1 

Theologies li bri s antea ed ili s. 
In gratiam adiliscenlium diversa argumenta 

paditanive explicaliouem DoCKois Angelici, 
medici i s lineolis in texlu distinxiuiuS. Studio fall 
quibusdam editoribus, aul in ipso libri texw, 
post arfrumenltuh feti cantra, aut in uniuscujns-
quç nrliculi capite Angràtìni Hùnnxi Conclusiones 

inse'rere ; ex mullís ¡Ila additamenta non Inu-
daniitius, quia non pertinent ad proprium Aue-
toris scriptum, alii inter ndnotanda ponuul, alii 
auiem quibus non aliud esse videtur quam enar-
ralio Aueioris fastidiose repelita. et obscurior 
s^pius, piane omiltunl. 

Illud vero acceptum l'ore speramus lume viain 
a nobis assumi novain, qua eonclusioiiibtis e.v 
ipso texlu depromptis, cl ita erassioribus lilleris 
inscriplis ut eiiitenul ob wulos, statini occuriil 
sludenlibus respoiisuuj i| un sí lo arlieuli a S. Pre-
ceptor« datum. 

Tarideio iiidiearitur in nolis, S. Scripturre loca 
qua* atti OC nt ad arlieuli doctrinam, et etiam no-
mina sive anliquorum sive receniioriim aticio- . 
rum qui de_Oi.-i'ui re¡ilc materia iractantes celebra 
itoineu mpril0<acquisierunt, adeo ul non soltim 
auctis prresitliis iheologkv cullur fmatur sed 
eliam ipsi pra^stenlur ea qun> nobis in S. Jloe-
Irhia discenda pro consueuidine Iioslrorum tem-
pornm posiulan visa soni, el amplioribus studiis 
faiiliiis operam dare possit. 

lin e autem non satis ; addunlur enim qun>. 
semper optalissima sunt in ?»éris scientiis, Con-
. iiioriim scilicet Summoiumque Pontilicum drli-
niia. Quinimo, nonnulla selecta sunt a nobis 
apud auetores probatissimoS, quibus breviter 
quidem, seti lucide digestís opus nostrum coin-
pleatur et illustrelur. VerumUimen c.iulissimi, 
dispulaliones intér catholieos doctores agitata« 
in pressi non sumus. Non enim lam late patel hu-
milo noSIruin opus et nobis non esl in votis dé-
bitos ipsi lines prn'terire. 

t'iinam illud in honorem li. Thomir- elalmM-
tum tam excellenlis ilagistri discipulis non sii 

V) botiam niercedem, sí volis l.eonis XIII 
Pontilìcis Mavimi pro víribus aliente obseeuti 
modeslis iVoStri» auxiliis Summ'i: Theolosicii" 
pnreepta CelCriuR divulgentur et ia omnium 
menlibus ins'uleant ! 
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